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И з ъ п и с ь м а А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а Т у р г е н е в а к ъ Ж у к о в с к о м у 

и з ъ Р и м а о т ъ 22 д е к . 1 8 3 2 г . 

. . . . Б р ю л о в ъ с п и с а л ъ п о р т р е т ъ мои, но не отд-Ълалъ en aquarell, т акже 

к а к ъ с п и с а л ъ н ѣ к о г д а Сережу , но только не въ ш л а ф р о к ѣ . У в ѣ р я ю т ъ , 

что сходство удивительное . Я и о р у ч и л ъ ему положить к ъ п о р т р е т у к н и г у 

О налогаэсъ, п письмо со словами С е р е ж и изъ Ц . г р а д а : 7 .До н а с ъ л и ! 

1821 г.", и иодлѣ «Элеііяп (бр. А н д р е я ) и подписать и з б р а н н ы й к а к ъ 

д е в и з ъ и з ъ Л ѣ т о п п с ц а , в ъ с л о в а х ъ о б ъ пзб іенномъ камнями Петрѣ Тур-

геневѣ, о б л н ч а в ш е м ъ вм гЪстѣ с ъ д р у п п г ъ Г р и ш к у О т р е п ь е в а : «безъ боязни 

обличаху». 
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А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ Т у р г е н е в ъ в ъ ю н о с т и с в о е й , в ъ 

М о с к в ѣ , в х о д и л ъ в ъ к р у ж о к ъ м о л о д ы х ъ л ю д е й , г р у п п и р о в а в ш и х с я 

о к о л о Т у р г е н е в с к а г о д о м а . К о г о б ы м ы н и в з я л и и з ь э т о г о к р у ж к а , 

м ы н е м и н у е м о в х о д и м ъ т ѣ м ъ с а м ы м ъ в ъ и с т о р і г о л о с л ѣ д н я г о . М о 

л о д ы е л ю д и , ч л е н ы э т о г о к р у ж к а , в з а и м н о д е й с т в о в а л и д р у г ъ н а 

д р у г а ; в ъ и х ъ с о б е с ѣ д о в а н і я х ъ , в ъ в з а и м н ы х ъ з а н я т і я х ъ о б р а з о 

в ы в а л и с ь и х ъ в к у с ы , п р о р ы в а л и с ь р а н н і я с и м п а т і и и о т р а ж а л и с ь 

в л і я н і я с о в р е м е н н ы х ъ н а с т р о е н і й и н а п р а в л е н і й . Ц е н т р а л ь н о е м ѣ с т о 

в ъ к р у ж к ѣ з а н и м а л ъ А н д р е й И в а н о в и ч ъ Т у р г е н е в ъ , и о т ъ н е г о 

о с т а л о с ь н а и б о л ь ш е е к о л и ч е с т в о б у м а г ъ — д н е в н и к о в ъ и п и с е м ъ . 

Т ѣ и д р у г і я с л у ж а т ъ с а м ы м ъ о б и л ь н ы м ъ м а т е р і а л о м ъ д л я и с т о р і и 

м о л о д о г о Т у р г е н е в с к а г о к р у ж к а , н а ч и н а я с ъ 1797 г . и к о н ч а я 

1 8 0 1 г о д о м ъ . П о э т о м у , в ъ и а с т о я щ е м ъ о ч е р к ѣ и в с т р е ч а ю т с я 

п о с т о я н н ы й с с ы л к и н а б у м а г и А н д р е я Т у р г е н е в а . и в ы п и с к и и з ъ 

н и х ъ . Э т о ж е п р и х о д и л о с ь д ѣ л а т ь а к а д е м и к у В е с е л о в с к о м у в ъ е г о 

р а б о т ѣ о Ж у к о в с к о м ъ . З а с л ѣ д у ю щ і й , „ Г е т т и н г е н с к і й " п е р і о д ъ 

ж и з н и А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а м а т е р і а л ъ п р е д с т а в л я е т с я у ж е с а 

м и м и е г о п и с ь м а м и и д н е в н и к о м ъ ; п о э т о м у , я н а н е м ъ и н е о с т а н а в 

л и в а ю с ь . 

И з ъ б у м а г ъ , п р и н а д л е ж а щ и х ъ с о б с т в е н н о А л е к с а н д р у И в а н о 

в и ч у , с а м ы я р а н н і я с у т ь е г о п и с ь м а к ъ Ж у к о в с к о м у и з ъ П е т е р 

б у р г а 1 8 0 2 г о д а , в ъ ф е в р а л е — а п р г Ь л ѣ . В о п р е к и т о г д а ш н е м у 

о б ы ч а ю , А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ д о т о г о в р е м е н и н е в е л ъ н и д н е в 

н и к о в ъ н и п е р е п и с к и . П о с л е д н я я н а ч и н а е т с я с о б с т в е н н о ( е с л и н е 

с ч и т а т ь т о л ь к о - ч т о у к а з а н н у ю ) с ъ о т ъ ѣ з д а е г о з а г р а н и ц у в ъ іюл г Ь 

1 8 0 2 г о д а , а д н е в н и к ъ в е с т и о н ъ н а ч а л ъ л и ш ь в ъ Г е т т и н г е н ѣ с ъ 

я н в а р я 1803 г о д а . 

П е р в о н а ч а л ь н о Г е т т и н г е н с к и м ъ п е р і о д о м ъ и п р е д п о л а г а л о с ь 

о г р а н и ч и т ь н а с т о я щ е й в ы п у с к ъ . Н о с ъ А л е к с а н д р о м ъ И в а н о в и ч е м ъ 



о к а з а л с я н е р а з л у ч е н ъ А н д р е й С е р г ѣ е в и ч ъ К а й с а р о в ъ , е г о т о в а р и щ ъ 

п о Г е т т и н г е н у , в п о с л ѣ д с т в і и п р о ф е с с о р ъ р у с с к о й с л о в е с н о с т и в ъ 

Д е р п т с к о м ъ у н и в е р с и т е т а . В ъ М о с к в ѣ о н ъ б ы л ъ б о л ь ш о й п р і я т е л ь 

А щ ф е я И в а н о в и ч а Т у р г е н е в а , н о с о в м е с т н а я т р е х л е т н я я ж и з н ь з а -

г р а н п ц е й и з а т ѣ м ъ с м е р т ь А н д р е я Т у р г е н е в а с б л и з и л и е г о с ъ 

А л е к с а н д р о м ъ И в а н о в и ч е м ъ . П о с л ѣ д н і й , в о з в р а т и в ш и с ь в ъ М о с к в у , 

в е д е т ъ с ъ К а й с а р о в ы м ъ п е р е п и с к у , п р о д о л ж а я - , с ъ о д н о й с т о р о н ы : 

ж и т ь е щ е Г е т т и н г е н с к и м и и н т е р е с а м и , а с ъ д р у г о й — д ѣ л я с ь с ъ 

н и м ъ с в о и м ъ п о д а в л е н н ы м ъ с о с т о я т е м ъ д у х а . В ъ в и д у т ѣ с н о й 

с в я з и с ъ г л а в н о й ч а с т ь ю и з д а н і я , р ѣ ш е н о б ы л о п р и с о е д и н и т ь и н е -

м н о г і я п и с ь м а А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а к ъ К а й с а р о в у в ъ Г е т т и н г е н ъ . 
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в р е м е н н о г о т о в и л о с ь г . Т а р а с о в ы м ъ и з д а н і е п и с е м ъ Н и к о л а я И в а 

н о в и ч а к ъ А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у и з ъ Г е т т и н г е н а в ъ 1 8 0 8 — 1 1 г о -

д а х ъ ( с о с т а в и в ш е е 1-й в ы п . А р х и в а б р . Т у р г е н е в ы х ъ ) , и д л я 

л у ч ш а г о п о н и м а н і я и х ъ н е м о г л о н е к а з а т ь с я д ѣ л е с о о б р а з н ы м ъ 

и з д а т ь и п и с ь м а А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а т е п е р ь ж е , п е о т к л а д ы в а я 

и з д а н і е и х ъ н а н е о п р е д е л е н н о е в р е м я . Т ѣ м ъ с а м ы м ъ в е с ь н а 

с т о я щ и е в ы п у с к ъ о б ъ е д и н я е т с я и м е и е м ъ Г е т т и н г е н а , с т а в ш а г о д л я 

А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а с т о л ь д о р о г и м ъ . 

К а к ъ м а т е р і а л о м ъ д л я н а с т о я щ а г о о ч е р к а , с ъ с о г л а с і я А . А . 

Ѳ о м и н а , м н ѣ м о ж н о б ы л о в о с п о л ь з о в а т ь с я п и с ь м а м и А л е к с а н д р а 

И в а н о в и ч а Т у р г е н е в а к ъ Ж у к о в с к о м у , п р и н а д л е ж а щ и м и с ы н у 
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МЛАДШІЙ ТУРГЕНЕВСКІЙ КРУЖОКЪ 
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АЛЕКСАНДРЪ ИВАНОВИЧ! ТУРГЕНЕВЪ. 
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У д и в и т е л ь н а я по своей п р е в р а т н о с т и с у д ь б а постигла даровитую 
семью Т у р г ѳ н ѳ в ы х ъ . Оамъ И в а н ъ П ѳ т р о в и ч ъ Т у р г е н е в ъ , боготворимый 
своими сыновьями, н е дожилъ д о у т Б ш е н і я ВИДЕТЬ и х ъ в ъ р а с ц в ѣ т ѣ и х ъ 
с и л ъ и служѳбнаго положѳнія . С т а р ш і й его с ы н ъ А н д р е й , „опора его ста
р о с т и " , с к о н ч а л с я за Зг/2 года до смерти И в а н а П е т р о в и ч а , п о в ѳ р г н у в ъ 
его ТБМЪ в ъ глубокую горесть , о т ъ к о т о р о й о н ъ у ж е н ѳ о п р а в и л с я . Т е п е р ь , 
когда стали доступны изслѣдованію о с т а в ш і я с я п о с л ѣ А н д р е я И в а н о в и ч а 
бумаги, стала о щ у т и т е л ь н а у т р а т а его и для р у с с к о й л и т е р а т у р ы . А к а д . 
А . Н . Вѳселовск ій у ж е н а м ѣ т и л ъ г л а в н ы я ч е р т ы его умствѳннаго облика . 
А н д р е й И в а н о в и ч ъ Т у р г е н е в ъ былъ , н е с о м н е н н о , богато-одаренной лич
ностью. О ъ страстнымъ тѳмпѳрамѳнтомъ, с ъ п о э т и ч ѳ с к и м ъ талантомъ, о н ъ 
г о р ѣ л ъ любовью к ъ . л и т ѳ р а т у р ѣ . Е г о идѳаломъ было — „быть и з в ѣ с т н ы м ъ 
в ъ л и т е р а т у р ѣ " . Н а б р а с ы в а т ь с т и х и о н ъ н а ч а л ъ с ъ 13-ти л ѣ т н я г о возраста , 
если не р а н ь ш е , и они давались ему легко . П о л у ч и в ъ п о д ъ руководствомъ 
самого И в а н а П е т р о в и ч а и ш в е й ц а р ц а Т о б л ѳ р а х о р о ш е е домашнее обра-
зован іѳ, о н ъ самостоятельно п о ш ѳ л ъ д а л ь ш е и с т а р ш а г о п о к о л ѣ н і я и 
с в о и х ъ молодыхъ д р у з е й — с в ѳ р с т н и к о в ъ . П о с к о л ь к у домъ И в а н а П е т р о 
в и ч а Т у р г е н е в а б ы л ъ в о о б щ е цѳнтромъ , к у д а сходилось Московское лите
р а т у р н о е и у ч е н о е общество , постольку А н д р е й И в а н о в и ч ъ т о т ч а с ъ сталъ 
в ъ М о с к в ѣ ц е н т р о м ъ молодого к р у ж к а . О н ъ р у к о в о д и л ъ в с ѣ м и своими 
д р у з ь я м и ; в с ѣ к ъ нему о б р а щ а л и с ь за советами, за помощью; в с ѣ м ъ о н ъ 
у к а з ы в а л ъ , что читать , что переводить . С ъ лицами с т а р ш а г о п о к о л ѣ н і я 
о н ъ смѣло в с т у п а л ъ в ъ споры. О н ъ б ы л ъ в о о б щ е в п о л н ѣ самостоятѳлѳнъ 
в ъ с в о и х ъ с у ж д ѳ н і я х ъ , по своему развит ію и по своему природному 
в к у с у стоя головой в ы ш е с в о и х ъ м о л о д ы х ъ друзей . И д р у з ь я его почи
т а л и и следовали его с о в ѣ т а м ъ . О н ъ у м ѳ р ъ е щ е н е у с т а н о в и в ш и м с я чело-
в ѣ к о м ъ , и щ у щ и м ъ и м я т у щ и м с я , но д а л ѳ к и м ъ о т ъ в с я к и х ъ к р а й н о с т е й . 
О ъ его смертью в с ѣ его д р у з ь я к а к ъ - т о с р а з у о с и р о т ѣ л и ; с р а з у в с ѣ м и 
ими почувствовалась какая -то пустота , и они мало по малу р а з б р е л и с ь . 
Н о память о н е м ъ н е и с ч е з а л а у н и х ъ до самой и х ъ смерти и всегда бывала 
для н и х ъ л у ч ш и м ъ воспоминан іемъ о д н я х ъ молодости. Е г о судьба н а п о -
м и н а ѳ т ъ судьбу другого , т акже безвременно п о к и н у в ш а г о м іръ , ю н о ш и — 
Веневитинова . Оба они были центрами к р у ж к о в ъ , оба, не р а с ц в е т ш и , 

.(1*) 



сошли в ъ могилу и оба были о п л а к а н ы и с т а р ш и м и и сверстниками . О д и н ъ 
и з ъ н и х ъ б ы л ъ п о э т ъ - ф и л о с о ф ъ , с п о к о й н ы й созерцатель п р о х о д и в п ш х ъ 
мимо его явлен ій ; д р у г о й — б ы л ъ н а с т о я щ і й Г ѳ т т и н г ѳ н ѳ ц ъ 7 0 - х ъ г о д о в ъ 
X V I I I столѣтія , б у р н ы й , стремительный. Н о о д и н ъ ж и л ъ в ъ б о л ѣ ѳ с ч а 
стливое время, и р а н о п ѳ р е ш е л ъ в ъ истор ію р у с с к о й л и т е р а т у р ы ; д р у г о й — 
весь остался в ъ с в о и х ъ д н е в н и к а х ъ , в ъ п и с ь м а х ъ к ъ д р у з ь я м ъ и в ъ н е -
н а п ѳ ч а т а н н ы х ъ н а б р о с к а х ъ стихотворѳній . Д р у з ь я п о р ы в а л и с ь было 
п о с л ѣ его смерти издать оставшаяся п о с л ѣ него бумаги, п о к р а й н е й м ѣ р ѣ , 
хоть и з б р а н н ы я произвѳденія , но почему-то и м ъ это н е удалось , и и с т о р і я 
р у с с к о й л и т е р а т у р ы с о в е р ш е н н о не з н а е т ъ А н д р е я Т у р г е н е в а . 

В т о р о й с ы н ъ И в а н а Петровича , А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , у м ѳ р ш і й 
в ъ 1845 году в ъ зван іи К а м е р г е р а и Д М с т в и т е л ь н а г о С т а т с к а г о С о в ѣ т -
ника , п о л у ч и л ъ отличное образован іѳ, з а к о н ч и в ъ его п о ч т и т р о х л ѣ т н и м ъ 
п р е б ы в а н і е м ъ в ъ Г ѳ т т и н г е н с к о м ъ у н и в е р с и т е т а . Д л я с в о е й семьи о н ъ 
з а с т у п и л ъ , п о с л ѣ смерти И в а н а П е т р о в и ч а в ъ 1807 году, м ѣ с т о отца ; н а 
с в о и х ъ м л а д п ш х ъ б р а т ь ѳ в ъ о н ъ п ѳ р е н е с ъ всю свою любовь и п р и в я з а н 
ность и заботы. Д л я писательства у него н е было наклонности , у ч е н ы м ъ 
о н ъ не сделался , но о н ъ б ы л ъ п р о с в ѣ щ е н н ы м ъ ч е л о в ѣ к о м ъ и б ы с т р о п о -
ш ѳ л ъ по с луж е б ной к а р ь ѳ р ѣ . Однако, она его н е з а с а с ы в а л а . Л ю б и т е л ь и 
ц ѣ н и т ѳ л ъ л и т е р а т у р ы , о н ъ б ы л ъ д р у ж ѳ н ъ со в с ѣ м и в ы д а ю щ и м и с я л и т е р а 
торами. Н о „ в ѳ з д ѣ с у щ і й и в с ѳ в ѣ д у щ і й " , к а к ъ з в а л а е г о ' С м и р н о в а , о н ъ 
не могъ п о б ѣ д и т ь своей „лѣности" , х о т я в ъ то ж е в р е м я н е б ы в а л о м и н у т ы , 
когда бы о н ъ б ы л ъ б ѳ з ъ д ѣ л а . М а с с а в р е м е н и у х о д и л а у н е г о н а 
п у с т я к и , н а дѣла , н е в и д н ы я для общества . С л у ж е б н а я его к а р ь е р а о б о р в а 
л а с ь н а с р ѳ д и н ѣ , и А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , д а р о в и т ы й и о б р а з о в а н н ы й , 
не в о ш е л ъ в ъ исторію, к а к ъ в ы д а ю щ і й с я г о с у д а р с т в е н н ы й д ѣ я т ѳ л ь . Н е 
малое значѳніѳ и м ѣ л и н е у д а ч н о с л о ж и в ш і я с я обстоятельства . С л у ж е б н ы я 
неудовольств ія , з а с т а в и в ш і я его п о к и н у т ь службу, с о в п а л и с ъ несч^ст і емъ , 
п о с т и г ш и м ъ его брата Н и к о л а я И в а н о в и ч а . Л и ш е н н ы й с в о е й семьи, о н ъ 
п р и н я л ъ к ъ сердцу судьбу брата не м е н ь ш е его самого и, с трастно л ю б я 
Росс ію, о н ъ к а к ъ - т о р а с т е р я л с я , п о ч у в с т в о в а л ъ с е б я в ъ н е й л и ш н и м ъ , — и 
с л у ж е б н а я его к а р ь е р а закончилась . Цѣлыхт^ двадцать л ѣ т ъ п о с л ѣ этого 
с к и т а л с я о н ъ по Е в р о п ѣ , п р і ѣ з ж а я и з р ѣ д к а в ъ Росс ію , радостно всегда 
в с т р ѣ ч а е м ы й в с ѣ м и своими друзьями, н о — д л я р у с с к о й о б щ е с т в е н н о й ж и з н и 
о н ъ б ы л ъ у ж е п о т ѳ р я н ъ . 

Н а и б о л ѣ ѳ и з в ѣ с т ѳ н ъ трет ій б р а т ъ , Н и к о л а й И в а н о в и ч ъ , д е к а б р и с т ъ 
и э м и г р а н т ъ , а в т о р ъ д в у х ъ к н и г ъ — „ О п ы т ъ т е о р і и н а л о г о в ъ " и „La Russie 
ѳѣ les Russes". И с т о р и к и о б щ е с т в ѳ н н ы х ъ движен ій в ъ Р о с с і и в с ѣ остана
вливаются н а э т и х ъ д в у х ъ к н и г а х ъ . П о х о ж і й лицомъ и х а р а к т ѳ р о м ъ , по 
отзывамъ с о в р е м ѳ н н и к о в ъ , н а с т а р ш а г о б р а т а А н д р е я , Н и к о л а й И в а н о 
в и ч ъ отличался большею серьезностью и вдумчивостью. О н ъ не б ы л ъ 
поэтомъ, к а к ъ А н д р е й И в а н о в и ч ъ , и не п и т а л ъ б о л ь ш о й склонности к ъ 
л и т ѳ р а т у р ѣ , к а к ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ : его п р и в л е к а л а о б щ е с т в е н н а я 
жизнь . Т в ѳ р д а г о и настойчиваго х а р а к т е р а , у п о р н ы й в ъ т р у д ѣ , о н ъ ш е л ъ 



п р я м о к ъ своей ц е л и , ставя с е б е б о л е е ш и р о к і я задачи. Е с л и бы судьба 
не п о р а з и л а его своимъ ударомъ , о н ъ б ы л ъ бы, б е з ъ сомнѣнія , выдаю
щ и м с я у ч е н ы м ъ государственнымъ д ѣ я т ѳ л е м ъ . П р о и з о ш л о , однако, иное . 
В ъ т о т ъ моментъ, когда п р и р о д н ы я его способности и п р і о б р ѣ т е н н ы я 
з н а н і я стали было р а з в е р т ы в а т ь с я во в с е й с и л ѣ , о н ъ б ы л ъ в ы б р о ш е н ъ и з ъ 
р у с л а р у с с к о й жизни, и его р о л ь оказалась оконченной . О н ъ не б ы л ъ 
т а к и м ъ л и т е р а т у р н ы м ъ бойцомъ, к а к ъ впослѣдств іи Г е р ц е н ъ , и поэтому, 
п р о ж и в я 40 л ѣ т ъ за - границей , в п о л н е о б е з п ѳ ч е н н ы й матер іально , о н ъ н е 
м о г ъ п р и л о ж и т ь к ъ дѣлу , подобно Г е р ц е н у , свои богатыя способности. 
М о ж е т ъ быть, в ъ свое время его занимали и честолюбивый мечты: но, 
н е с о м н е н н о , что „благо р о д и н ы " было всегда п е р е д ъ его глазами. И с т о р і я 
его декабризма пока е щ е не я с н а ; н е в ы я с н е н о пока , что собственно 
поразило его в ъ п р и г о в о р е суда : но, несомненно , что онъ , к а к ъ с и л ь н ы й 
х а р а к т е р о м ъ , с о к р у ш а л с я очень глубоко . Д у ш е в н а я подавленность , 
удален іе о т ъ р у с с к о й жизни, положеніѳ опальнаго ч е л о в е к а , котораго 
и н ы е , поэтому, и з б е г а л и — все это, в ъ с в я з и с ъ невозможностью работать 
н а п р а к т и ч е с к о м ъ п о п р и щ е , н е могло быть благопр іятной почвой для п р и -
м е н ѳ н і я к ъ д е л у его знан ій и т а л а н т о в ъ . И д ѳ а л ъ его молодости — освобо-
жденіѳ к р е с т ь я н ъ о т ъ к р е п о с т н о й зависимости — и с п о л н и л с я помимо его 
н е п о с р е д с т в е н н а г о участ і я . И с т о р і я р у с с к о й общественности н е можетъ 
н е с о ж а л е т ь о томъ, что т а к о й п р о с в е щ е н н ы й и даровитый ч е л о в е к ъ , 
к а к ъ Н и к о л а й И в а н о в и ч ъ Т у р г ѳ н е в ъ , з анимаетъ в ъ н е й с л и ш к о м ъ скром
ный с т р а н и ц ы сравнительно с ъ т е м ъ , что можно было бы ожидать отъ 
него п р и д р у г и х ъ , б о л е е с ч а с т л и в ы х ъ о б с т о я т е л ь с т в а х ъ . 

Н а к о н е ц ъ , четвертый б р а т ъ , С е р г е й И в а н о в и ч ъ , с л у ж и в ш і й в ъ ди
пломами , р а н о скончался , п о р а ж е н н ы й т я ж к и м ъ нѳдугомъ, о с т а в и в ъ п о с л е 
с е б я большое количество р а з л и ч н ы х ъ з а п и с о к ъ и к о р р ѳ с п о н д ѳ н ц і й . 

И з ъ в с е й Т у р г е н е в с к о й фамиліи, с ъ которой с в я з ы в а е т с я у н а с ъ 
прѳдставлѳніѳ о б ъ отдаленной у ж е о т ъ н а с ъ э п о х е Н о в и к о в а и К а р а м з и н а , 
остается единственный и п о с л е д н і й представитель , с ы н ъ Н и к о л а я И в а 
новича , П ѳ т р ъ Н и к о л а ѳ в и ч ъ Т у р г е н е в ъ , н а с л е д н и к ъ всего умствѳннаго 
богатства, о с т а в ш а г о с я о т ъ его деда , И в а н а П е т р о в и ч а , о т ъ отца и о т ъ 
дядей. Р у с с к а я н а у к а должна быть благодарна П е т р у Н и к о л а е в и ч у за 
с о х р а н е н і е этого богатства . Это б ы л ъ з а в е т ъ А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а . В ъ 
1835 году, и з в е щ а я Ж у к о в с к а г о о рожден іи у Н и к о л а я И в а н о в и ч а дочери, 
и з в е с т н о й впоследствии, Ф а н н и 1 ) , А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п и ш ѳ т ъ ему 
и з ъ Вены 16/27 ф е в р а л я : „ В ъ м и н у т у рожденія , по желан ію К л а р ы 2 ) , мы 
ВЕШИЛИ за ея здоровье и з ъ с е р е б р я н о й с т а р и н н о й ч а р к и Б о р и с а Т у р г е 
н е в а (нашего п р а щ у р а ) . . . Я все р о д о в ы я в е щ и ц ы п е р е с л а л ъ к ъ н е м у 3 ) , а 

1) Отъ нея осталось до д в у х ъ десятковъ дневниковъ, найденныхъ А. А. Ѳоми-
нымъ въ домѣ Петра Николаевича. 

2) Жены Николая Ивановича. 
3) т. е. къ Николаю Ивановичу. 



в ч е р а з д ѣ с ь н а ш е л ъ в ъ ящике С е р е ж и н о м ъ и ч а с ы , к о и Б а т ю ш к а в с е г д а 
носилъ , и множество п о д о б н ы х ъ д р а г о ц е н н о с т е й , о к о и х ъ н е з н а л ъ , ибо 
с ъ к о н ч и н ы С е р е ж и не м о г ъ отпереть его д в у х ъ л а р ч и к о в ъ ; все к ъ б р а т у 
посылаю отсюда. Я н а ш е л ъ на ш н у р к ѣ ш е й н о м ъ , к о т [ о р ы й ] н о с и л ъ С е 
режа , 0#гшишйпортретъ А л е к с а н д р ы А н д р е е в н ы ] В о е й к о в о й , с ъ з а п и с к о й 
ко мнѣ, самой д р у ж е с к о й и п р о щ а л ь н о й : точно г о л о с ъ с ъ того с в ѣ т а . 
И в ъ к а к і я же с в я щ ѳ н н ы я , т о р ж е с т в е н н ы я для сердца м и н у т ы о н ъ до 
меня доходитъ! М ы к о р м и м ъ малютку и з ъ бокала п о з о л о ч е н а г о , к о т о р ы й 
всегда с т о я л ъ н а ф а р ф о р о в о й г о р к е М а т у ш к и . К а к ъ м е н я все это т е п е р ь 
у т ѣ ш а е т ъ и р а д у е т ъ ! К о м у же п р и л и ч н е е с о х р а н и т ь р о д о в ы я д р а г о ц е н 
ности, к а к ъ не тому, у кого потомство?" — В м ѣ с т ѣ с ъ „родовыми" д р а г о 
ц е н н о с т я м и п е р е ш л и к ъ П е т р у Н и к о л а е в и ч у и д р а г о ц е н н о с т и , к о т о р ы я 
м о г у т ъ быть н а з в а н ы д р а г о ц е н н о с т я м и „ о б щ е с т в е н н ы м и " . Н е в с е с о х р а н и 
лось и з ъ э т и х ъ д р а г о ц е н н о с т е й — к а к ъ и з ъ того, что б р а т ь я Т у р г е н е в ы бе
регли , несомненно , к а к ъ святыню, н а п р . письма и х ъ отца И в а н а П е т р о в и ч а , 
т а к ъ и и з ъ того, во что они сами в л а г а л и свою д у ш у ; не в с е е щ е , м о ж е т ъ 
быть, приведено в ъ и з в е с т н о с т ь . Н о и то, что т е п е р ь , б л а г о д а р я п р о с в е -
щ е н н ы м ъ взглядамъ и х ъ н а с л е д н и к а , д е л а е т с я д о с т у п н ы м ъ д л я о б щ а г о 
пользованія , достаточно для того, чтобы возсоздать у м с т в е н н ы й о б л и к ъ 
о д н и х ъ и з ъ л у ч ш и х ъ р у с с к и х ъ людей, д а р о в и т ы х ъ б р а т ь е в ъ Т у р г е н ѳ -
в ы х ъ , и темъ з аплатить п а м я т и к а к ъ и х ъ с а м и х ъ , т а к ъ и в ы с о к о н р а в 
ственной личности И в а н а П е т р о в и ч а Т у р г е н е в а , „ Д р у г а ч е л о в е ч е с т в а " , 
д р у г а Н о в и к о в а и К а р а м з и н а . . . 

I . 

В ъ б у м а г а х ъ Т у р г е н е в с к а г о А р х и в а с о х р а н и л с я л и с т о к ъ н а ч а т о й 
в ъ 1865 году б і о г р а ф і и А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а . Это б ы л а попытка , о к о н 
ч и в ш а я с я н и ч е м ъ . В ъ т а к о м ъ виде п р ѳ д п о л а г а л ъ н е и з в е с т н ы й а в т о р ъ 
н а п и с а т ь б іографію, р а с п о л о ж и в ъ ѳѳ п о ' с л е д у ю щ и м ъ „ э т а п а м ъ " п р о й д ѳ н -
н а г о А л ѳ к с а н д р о м ъ И в а н о в и ч ѳ м ъ п о п р и щ а : „ А [ л ѳ к с а н д р ъ ] И [ в а н о в и ] ч ъ 
л и ш и л с я родителей, когда у ж е в ъ состоян іи б ы л ъ ч у в с т в о в а т ь э ту потерю; 
потомъ смерть и п р е в р а т н о с т и с у д ь б ы постигли его б р а т ь е в ъ , н е ж н о и м ъ 
л ю б и м ы х ъ ; к о н ч и н а Г о с у д а р я , М и р о т в о р ц а Е в р о п ы , отозвалась у н ы л о и 
в ъ его с е р д ц е , к а к ъ в ъ с е р д ц а х ъ его с о г р а ж д а н ъ и с о в р ѳ м е н н и к о в ъ ; о н ъ 
с а м ъ п о х о р о н и л ъ К а р а м з и н а , П у ш к и н а и д р у г и х ъ , с ъ к о т о р ы м и с в я з а н ъ 
б ы л ъ у з а м и н е л и ц е м е р н о й дружбы. С ъ д р у г о й стороны, эта д р у ж б а , сча
стливый д а р ъ с у д ь б ы ; в с т р е ч и с ъ людьми знаменитыми, и с п о л н е н н ы м и 
благоволен ія ; часы, п р о в е д е н н ы е с ъ ними в ъ сладкой и л и н а з и д а т е л ь н о й 
б е с е д е ; о т к р ы т і я в ъ области истор іи и л ю б и м ы х ъ н а у к ъ ; з а с л у ж ѳ н н ы я 
отличія , М о н а р ш і я милости и п р о ч . " В с е это, по словамъ автора , оставило 



„отголосокъ свой в ъ его р у к о п и с я х ъ и к о р р ѳ с п о н д ѳ н ц і и " . К а р т и н а на 
бросана , к а к ъ видимъ, ш и р о к о , но потому-то она и осталась б ѳ з ъ выпол-
н ѳ н і я . „ Р у к о п и с и " и „корреспонденции" А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а , н а кото-
р ы х ъ , в ъ связи с ъ изустными прѳданіями , ХОГБЛЪ основываться а в т о р ъ , 
оказались , повидимому, ему недоступными. Е с л и же о н $ и были ему до
ступны, то о н ъ д о л ж е н ъ б ы л ъ у ж а с н у т ь с я громадной м а с с ѣ Т-БХЪ И дру-
г и х ъ . Н а х о д я щ і й с я т е п е р ь б о л ѣ е и л и менѣѳ в ъ и з в е с т н о с т и у к а з а н н ы й 
м а т ѳ р і а л ъ в м ѣ щ а е т ъ в ъ с е б ѣ т ы с я ч и п и с е м ъ и р а з н а г о рода д р у г и х ъ 
б у м а г ъ . П р е ж д е всего , о н ѣ должны быть изучены, т а к ъ к а к ъ в ъ н и х ъ , к а к ъ 
справедливо с к а з а л ъ а в т о р ъ , н а х о д я т с я с л ѣ д ы и л и отголоски в с ѣ х ъ слу
ч а й н о с т е й в ъ жизни, д ѣ й с т в о в а в ш и х ъ р а з н о о б р а з н о н а А л е к с а н д р а И в а 
новича . Д л я тогдашняго в р е м е н и а в т о р ъ б р а л ъ н а себя непосильную за
д а ч у . 

У Вязѳмскаго , близкаго д р у г а и п р і я т е л я А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а , 
н а х о д и т с я очень и н т е р е с н а я и м ѣ т к а я х а р а к т е р и с т и к а послѣдняго . И з ъ 
этой х а р а к т е р и с т и к и также видно, к а к ъ трудно было бы н а п и с а т ь его 
б іографію. Она должна в ы й т и н и ч ѣ м ъ и н ы м ъ , к а к ъ лѣтописью литера-
т у р н ы х ъ , о б щ е с т в ѳ н н ы х ъ и с л у ж е б н ы х ъ отношѳній п е р в о й половины 
X I X в ѣ к а . Оамъ по себ*Б А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , по словамъ Вязѳмскаго , 
не п р е д с т а в л я л ъ ц е л ь н о с т и н и в ъ х а р а к т е р а н и в ъ у м ѣ . О н ъ б ы л ъ на
т у р ы эклектической , сборной и л и выборной . „ О н ъ б ы л ъ умственный кос-
м о п о л и т ъ ; н и в ъ к а к о м ъ у ч а с т к ѣ ч е л о в ѣ ч е с к и х ъ познан ій не б ы л ъ онъ , 
что н а з ы в а е т с я дома, но н и в ъ к а к о м ъ у ч а с т к ѣ не б ы л ъ о н ъ и с о в е р ш е н н о 
л и ш н и м ъ " х ) . Поэтому, даже и теперь , н а значительномъ р а з с т о я н і и трудно 
дать ц ѣ л ь н ы й о б л и к ъ его умственной и общественной жизни . „ Б у д ь о н ъ 
б о л ѣ ѳ положителѳнъ , у с и д ч и в ъ и в ъ з а н я т і я х ъ с в о и х ъ и в ъ д ѣ й с т в і я х ъ 
с в о и х ъ . . . , могъ бы о н ъ оставить по с е б ѣ память и отличнаго ДБЯТѲЛЯ н а 
п о п р и щ ѣ г о с у д а р с т в ѳ н н о м ъ и л и т ѳ р а т у р н о м ъ " 2 ) . П о с л ѣ д н я г о не случилось . 
Н о за то д р у з ь я н е л и ш и л и с ь Т у р г е н е в а , котораго они знали и любили за 
добродѣтели его и за милыя чудачества . Поэтому, А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ 
б ѳ з ъ д р у з е й н е мыслимъ, а д р у з ь я м и его были в с ѣ выдающееся люди того 
времени , н а ч и н а я с ъ К а р а м з и н а и Ж у к о в с к а г о . О н ъ б ы л ъ незамѣнимымъ 
и з а м ѣ т н ы м ъ ч ѳ л о в ѣ к о м ъ „ в ъ с р е д ѣ п р і я т ѳ л ь с к о й " , „въ и з б р а н н о м ъ к р у г у 
л ю б е з н ы х ъ и у в л ѳ к а т ѳ л ь н ы х ъ п р а з д н о ш а т а ю щ и х с я , которые у с в о и л и с е б ѣ 
д ѳ в и з о м ъ : „скользите, смертные, не напирайте" 3 ) . Поэтому, п р и ж и з н и о н ъ 
б ы л ъ д л я д р у з е й очень б ѳ з д ѣ я т е л ѳ н ъ , но т е п е р ь г л а в н ы й и н т е р ѳ с ъ л ѳ ж и т ъ 
у ж е не в ъ немъ , н е в ъ его личности , а во в с е м ъ томъ, с ъ ч ѣ м ъ о н ъ стал
к и в а л с я и о ч ѳ м ъ с л ѣ д ъ о с т а в и л ъ в ъ г р о м а д н ы х ъ с в о и х ъ п и с а н і я х ъ . П о -
с л ѣ д н і я являются „ к л а д ѳ з ѳ м ъ " с а м ы х ъ р а з н о о б р а з н ы х ъ с в ѣ д ѣ н і й ; в ъ н и х ъ 
все значѳніѳ его умственной жизни . Н е л ь з я н е обратить вниман ія н а одну 

1) „Полное собраніе сочиненій князя П. А. Вяземскаго", т. ѴІП, стр. 278 — 4. 
2) ibid. стр. 277. 
3) ibid. 



его ч е р т у , которую особенно в ы д в и г а ѳ т ъ В я з ѳ м с к і й : о н ъ б ы л ъ „впртуо -
зомъ и нѳутомимымъ т р у ж ѳ н и к о м ъ в ъ к р у г ѣ д о б р а " *). Е г о сердце , к а к ъ 
о н ъ самъ г о в о р и л ъ е щ е в ъ юности, было о т ъ п р и р о д ы доброе , и эта 
доброта отмѣчалась ВСЕМИ. Оставимъ даже в ъ с т о р о н ѣ то, что, с о й д я с ъ 
служебнаго п о п р и щ а , о н ъ с д ѣ л а л с я в ъ М о с к в ѣ „ х о д а т а ѳ м ъ , з а с т у п н и к о м ъ , 
попечитѳлѳмъ п ѳ р ѳ с ы л а ѳ м ы х ъ в ъ С и б и р ь " , что „ О с т р о г ъ и В о р о б ь е в ы 
г о р ы были т ѳ а т р о м ъ его м и р н ы х ъ и ч ѳ л о в ѣ к о л ю б и в ы х ъ п о д в и г о в ъ , а 
иногда и с к р о м н ы х ъ , но б л а г о ч ѳ с т и в ы х ъ п о б ѣ д ъ " ; помимо э т и х ъ , т а к ъ 
сказать , л и ч н ы х ъ д о б р ы х ъ д ѣ л ъ , р у с с к а я л и т е р а т у р а должна ц ѣ н и т ь в ъ 
н ѳ м ъ то, что „ р у с с к і ѳ л и т е р а т о р ы , н у ж д а в ш і ѳ с я в ъ п о к р о в и т ѳ л ь с т в ѣ , в ъ 
п о д д ѳ р ж к ѣ , молодые новички , е щ е н е у м ѣ в ш і ѳ п р о л о ж и т ь с ѳ б ѣ дорогу , 
всегда в с т р е ч а л и в ъ н ѳ м ъ х о д а т а я и у м н а г о р у к о в о д и т е л я " . „Одна эта 
заслуга , — г о в о р и т ь Вязѳмск ій , — д а ѳ т ъ ему почетное мѣсто в ъ л и т ѳ р а т у р ѣ 
н а ш е й " 2 ) . 

Б ы л о бы очень любопытно п р о с л ѣ д и т ь п о с л е д н ю ю ч е р т у д е я т е л ь 
ности А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а , но — в ъ н а с т о я щ е е в р е м я это с д ѣ л а т ь за 
труднительно , в ъ в и д у того, что м а т ѳ р і а л ъ е щ е н е п р и в ѳ д ѳ н ъ в ъ и з в е с т 
ность . НЕСКОЛЬКО болѣѳ и з в ѣ с т н ы его о т н о ш ѳ н і я к ъ д р у з ь я м ъ — л и т ѳ р а -
торамъ , не н у ж д а в ш и м с я в ъ п о к р о в и т е л ь с т в а . И м я А л е к с а н д р а И в а н о 
в и ч а в с е г д а с в я з ы в а л о с ь с ъ и м ѳ н ѳ м ъ П у ш к и н а . Т у р г е н е в ы б ы л и е щ е в ъ 
М о с к в ѣ знакомы с ъ П у ш к и н ы м и , и П у г а к и н ъ б ы л ъ о п р ѳ д Ь л ѳ н ъ в ъ Л и ц е й 
в ъ 1811 году А л ѳ к с а н д р о м ъ И в а н о в и ч ѳ м ъ 3 ) . К о г д а П у ш к и н ъ с т а л ъ пода
в а т ь свой г о л о с ъ е щ е в ъ с т ѣ н а х ъ Л и ц е я , А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ о б р а -
т и л ъ вниман іѳ н а его п о э т и ч ѳ с к і й т а л а н т ъ и в з я л ъ его п о д ъ свое п о п е 
ч е т е . И з ъ „ О с т а ф ь е в с к а г о А р х и в а " можно в и д Ь т ь в с ѣ заботы А л е к с а н д р а 
И в а н о в и ч а о П у ш к и н ѣ . „ С в ѳ р ч о к ъ п р ы т а ѳ т ъ с ъ п а с т о р о м ъ Г а н ѳ м а н о м ъ . 
И д у усадить его н а ш ѳ с т о к ъ " — п и ш ѳ т ъ Т у р г е н е в ъ В я з е м с к о м у б-го о к т я 
б р я 1817 г о д а 4 ) . Е щ е б о л ь ш е заботы д о с т а в л я л ъ П у ш к и н ъ А л е к с а н д р у 
И в а н о в и ч у по в ы х о д ѣ с в о ѳ м ъ и з ъ Л и ц е я , когда о н ъ , п о с е л и в ш и с ь в ъ 
Петербурга, с т а л ъ вести р а з с ѣ я н н ы й и б у р н ы й о б р а з ъ жизни . И х ъ в з а -
и м н ы я отношѳнія л у ч ш е всего о п р е д е л я ю т с я недавно с т а в ш и м ъ и з в ѣ с т -
н ы м ъ послан іѳмъ П у ш к и н а А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у — „ Т у р г е н е в ъ , в ѣ р н ы й 

1) ibid. стр. 280. 
2) ibid. стр. 281. 
3) В ъ отвѣтъ на просьбу Жуковскаго (отъ сент. 1814 г.) узнать о пріемѣ в ъ 

Лицей для нѣкоѳй Мининой (Письма Жуковскаго, стр. 124) Тургеневъ пишетъ: „Въ 
Лицей прямо теперь у ж е пріема нѣтъ, а принимаютъ въ Пансіонъ, п р и Л и ц е ѣ учре
жденный, съ платою въ первый годъ 1300 рублей, а въ слѣдующій по 1000 рублей. 
И з ъ сего Пансіона, по окончаніи курса, поступаютъ лучшіе воспитанники въ Л и ц е й 
на казенное содержаніе. В ъ этомъ мѣсяцѣ болѣе 20 человѣкъ поступятъ в ъ Лицей и 
комплѳктъ изъ 60 человѣкъ собой наполнится. В ъ первый пріѳмъ мнѣ удалось помѣ-
стить нѣкоторыхъ, между прочимъ, Пушкина племянника"... (Письмо отъ 2-го октября 
1814 года). 

4) Остафьевскій А р х и в ъ , 1, стр. 89. 



п о к р о в и т е л ь п о п о в ъ , е в р ѳ ѳ в ъ и с к о п ц о в ъ . . . " (1817), а особенно и з ъ с л ѣ -
д у ю щ а г о з а м ѣ ч а н і я , которымъ Т у р г ѳ н е в ъ снабдилъ это стихотвореніе , 
п о с ы л а я его Ж у к о в с к о м у (12 н о я б р я 1817 г .) : „ П о с ы л а ю П о с л а н і ѳ ко МНЕ 
П у ш к и н а — С в е р ч к а , котораго я ежедневно браню за его л ѣ н о с т ь и н ѳ р а -
д ѣ н і ѳ о собственномъ образованіи . К ъ этому присоединились и в к у с ъ к ъ 
п л о щ а д н о м у волокитству и вольнодумство, также площадное , 18-го сто
л б я . Г д ѣ ж е п и щ а для П о э т а ? Между т ѣ м ъ о н ъ р а з з о р я е т с я на мелкой 
монѳтѣ. П о ж у р и е г о " 1 ) . — Д о в ы с ы л к и своей н а югъ Р о с с і и П у ш к и н ъ 
п о с ѣ щ а л ъ к в а р т и р у А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а , а во время жизни н а ю г ѣ 
о б м ѣ н я л с я с ъ н и м ъ НЕСКОЛЬКИМИ письмами. Отношѳнія между ними были 
д р у ж ѳ с т в е н н ы я , х о т я П у ш к и н ъ и с м о т р ѣ л ъ на Т у р г е н е в а к а к ъ на стар
ш е г о и н а с т а в н и к а . С ъ 1825 года в ъ жизни того и другого произошли 
и ѳ р е м ѣ н ы : П у ш к и н ъ с т а л ъ жить в ъ М о с к в ѣ и П е т е р б у р г а , а Т у р г ѳ н е в ъ 
у ѣ х а л ъ за г р а н и ц у и п о в е л ъ с к и т а л ь ч ѳ с к і й о б р а з ъ жизни, л и ш ь и з р ѣ д к а 
н а в ѣ д ы в а я с ь в ъ Росс ію. В ъ о д и н ъ и з ъ т а к и х ъ п р і ѣ з д о в ъ в ъ 1836 — 7 гг. 
ему п р и ш л о с ь п р и с у т с т в о в а т ь п р и к о н ч и н ѣ П у ш к и н а и отвозить его тѣло 
н а С в я т ы я Г о р ы . 

А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ не с т а л ъ н и писателѳмъ, н и литѳраторомъ, 
н и у ч е н ы м ъ . П о э т н ч е с к а г о таланта о н ъ не и м ѣ л ъ , с т и х о в ъ его совершенно 
н е и з в е с т н о ; и з ъ р а н н е й молодости и з в е с т н о его НЕСКОЛЬКО у ч е н и ч е с к и х ъ 
р ѣ ч ѳ й , п р о и з н е с ѳ н н ы х ъ и м ъ в ъ У н и в ѳ р с и т е т с к о м ъ Б л а г о р о д н о м ъ П а н -
с і о н ѣ , да н е с к о л ь к о н ѳ б о л ь ш и х ъ п е р е в о д о в ъ . Н о в ъ л и т е р а т у р н о й с р ѳ д ѣ 
в р а щ а л с я о н ъ с ъ р а н н я г о в о з р а с т а и настолько о б р а з о в а л ъ свой в к у с ъ , 
что в о ш ѳ л ъ в ъ близк ія о т н о ш ѳ н і я со в с ѣ м и н а ш и м и в ы д а ю щ и м и с я лите
раторами . В о с п и т а н н ы й н а Л о м о н о с о в а и Д е р ж а в и н а в ъ У н и в ѳ р с и т ѳ т -
скомъ Б л а г о р о д н о м ъ П а н с і о н ѣ , онъ , однако, с ъ дѣтства б ы л ъ знакомъ с ъ 
н е м е ц к о й л и т е р а т у р о й , а б л а г о д а р я д р у г и м ъ счастливымъ обстоятель-
ствамъ , его ц р и р о д н ы й в к у с ъ р а з в и л с я в ъ сторону пониманія истиннаго 
и с к у с с т в а , б л а г о д а р я чему о н ъ впослѣдств іи отделился отъ т о в а р и щ а 
своей молодости, Мѳрзлякова , о с т а в ш а г о с я п о с л ѣ смерти А н д р е я Т у р г е 
н е в а б е з ъ руководителя . А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ в о с п и т ы в а л с я в ъ р а н н е й 
молодости п о д ъ д в о я к и м ъ в л і я н і ѳ м ъ : п о д ъ вл іян іѳмъ н р а в с т в е н н о й атмо
с ф е р ы с т а р ш а г о Т у р г е н ѳ в с к а г о к р у ж к а и п о д ъ вл іян і емъ новой К а р а м -
зинско-сентиментальной ш к о л ы . ПОСЛЕДНЯЯ была ш к о л о й „самообразован ія" 
в ъ молодомъ Т у р г ѳ н ѳ в с к о м ъ к р у ж к ѣ , в ъ которомъ г л а в ѳ н с т в о в а л ъ А н д р е й 
И в а н о в и ч ъ Т у р г ѳ н ѳ в ъ , насаждавпгій в ъ н е м ъ знакомство с ъ н е м е ц к о й по-
э з і ѳ й S tu rm- und- Drang-Periode. Д р у ж ѳ с к і я собран ія , с н а ч а л а в ъ ДОМЕ Т у р 
г е н е в а , а потомъ в ъ „ П о д д ѣ в и ч ѳ н с к о м ъ " домѣ у Воейкова , способствовали 
ознакомленію с ъ л и т е р а т у р о й и р а з в и в а л и и с т и н н ы й в к у с ъ и п р а в и л ь н ы й 

1) В ъ письмѣ къ Жуковскому отъ 21 іюня 1816 г. Тургеневъ говоритъ о Посла-
ніи Пушкина къ Арзамасцамъ: „Пушкинъ написалъ Посланіе къ Арзамасцамъ, ко
торое я отдалъ Блудову, а онъ удерживаетъ его до собранія Арзамаса. Есть стихи 
очень удачные". — Это Пославіе нѳизвѣстно. 



в з г л я д ъ н а современный тѳчен ія . Это была п е р в а я г р у п п а л и т е р а т о р о в ъ , 
только что н а ч и н а ю щ и х ъ — Ж у к о в с к і й , В о е й к о в ъ , М е р з л я к о в ъ . К ъ этому 
присоединялось личное знакомство со с т а р ш и м и л и т е р а т о р а м и — К а р а м з и 
н ы м ^ Дмитр іѳвымъ, И з м а й л о в ы м ъ . К о г д а А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п о ѣ х а л ъ 
в ъ 1802 году за г р а н и ц у , о н ъ у ж е б ы л ъ х о р о ш о з н а к о м ъ и с ъ отечествен
н о й и и н о с т р а н н о й литературой , особенно с ъ н ѣ м е ц к о й . О н ъ свободно 
р а з г о в а р и в а ѳ т ъ о Л о м о н о с о в ѣ и Д е р ж а в и н а , о Г е т е и Ш и л л е р ѣ , п р а в и л ь н о 
с у д и т ъ о Ш а л и к о в ѣ . П р и п ѳ р е с е л е н і и в ъ 1806 году в ъ П е т е р б у р г ъ о н ъ 
п о п а д а е т ъ в ъ н о в ы й к р у г ъ л и т е р а т о р о в ъ . Н ѳ л е д и ц к і й - М ѳ л е ц к і й , Б а т ю ш -
к о в ъ , У в а р о в ъ , Б л у д о в ъ , Д а ш к о в ъ , з а т ѣ м ъ П у ш к и н ъ и о п я т ь Ж у к о в -
ск ій — его д р у з ь я . О н ъ у ч а с т н и к ъ А р з а м а с а , у с е р д н ы й к о р р ѳ с п о н д е н т ъ 
множества писателей . Мимо его не п р о х о д и т ъ н и одно в ы д а ю щ е е с я лите 
р а т у р н о е п р о и з в ѳ д ѳ н і ѳ . В п о с л ѣ д с т в і и же, во в р е м я своей с к и т а л ь ч е с к о й 
ж и з н и по Е в р о п ѣ , А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ знакомится п о ч т и со в с ѣ м и 
тогдашними Е в р о п е й с к и м и л и т е р а т у р н ы м и знаменитостями, д а в а я о с в о и х ъ 
з н а к о м с т в а х ъ отчетъ в ъ п и с ь м а х ъ к ъ своимъ Р о с с і й с к и м ъ д р у з ь я м ъ . Д о -
ж и в ъ до в р е м е н и р а з д ѣ л ѳ н і я р у с с к а г о о б щ е с т в а н а два л а г е р я — с л а в я н о -
ф и л о в ъ и з а п а д н и к о в ъ , А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , н о д у х у б ы в ш и б о л ѣ ѳ 
близкимъ к ъ послѣднимъ , не п р и м к н у л ъ , о д н а к о , н и к ъ т ѣ м ъ н и к ъ д р у -
г и м ъ и одинаково б ы л ъ любимъ и у в а ж а ѳ м ъ т ѣ м и и другими . 

Н е с д ѣ л а л с я А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ и у ч е н ы м ъ . Б у д у ч и в ъ Г е т т и н 
гена, г д ѣ преобладали н а у к и политико-историчѳск ія , о н ъ п р и с т р а с т и л с я 
к ъ исторіи , каковое п р и с т р а с т і ѳ н е покидало его у ж е никогда , с д е л а в 
ш и с ь п о д ъ к о н ѳ ц ъ его ж и з н и г л а в н ы м ъ его и н т ѳ р е с о м ъ . Г л а в н у ю р о л ь 
в ъ этомъ п р и с т р а с т і и с ы г р а л ъ Ш л е ц е р ъ , з а д у м а в ш і й даже п р и с т р о и т ь 
А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а к ъ А к а д ѳ м і и Н а у к ъ в ъ к а ч е с т в ѣ А д ъ ю н к т а по 
„ И с т о р и ч е с к о м у к л а с с у " . Однако, это не удалось , и А л е к с а н д р ъ И в а н о 
в и ч ъ , п р и ш ѳ д ш і й было в ъ в о с т о р г ъ о т ъ п р ѳ д л о ж е н і я Ш л ѳ ц ѳ р а , с к о р о о 
н е м ъ з а б ы л ъ и н и к о г д а в п о с л ѣ д с т в і и не в с п о м и н а л ъ . Е г о и н т е р ѳ с ъ к ъ 
р у с с к о й истор іи в ы р а з и л с я в ъ с о б и р а н і и м а т ѳ р і а л о в ъ , о т ы с к и в а т ь к о т о р ы е 
о н ъ б ы л ъ большой м а с т е р ъ , за что е щ е в ъ А р з а м а с ѣ п о л у ч и л ъ особое 
п р о з в и щ е „ Д в ѣ огромныя р у к и " , к р о м ѣ обычнаго своего п р о з в и щ а „ Э о л о в а 
А р ф а " . Н а п о ч в ѣ и н т е р е с а к ъ и с т о р і и о н ъ с б л и з и л с я с ъ К а р а м з и н ы м ъ . 
Р е з у л ь т а т о м ъ его п о и с к о в ъ осталось до д в у х ъ д е с я т к о в ъ ф о л і а н т о в ъ р а з -
л и ч н ы х ъ м а т ѳ р і а л о в ъ , о т н о с я щ и х с я до отечественной истор іи , м а т ѳ р і а л о в ъ , 
в ъ свое в р е м я и с п о л ь з о в а н н ы х ъ л и ш ь в ъ очень н е з н а ч и т е л ь н о й долѣ, а 
в ъ н а с т о я щ е е в р е м я в ъ з н а ч и т е л ь н о й ч а с т и у ж е у т р а т и в ш и х ъ свое зна -
ч е н і ѳ . Н о з а н и м а т ь с я и з ы с к а н і я м и ему было некогда . Множество д ѣ л ъ по 
с л у ж б ѣ и с в ѣ т с к а я р а з с Ь я н н о с т ь , неспособность к ъ у с и д ч и в о с т и — в с е 
это было п р и ч и н о й , что п р и его п о з н а н і я х ъ и з ъ - п о д ъ п е р а его н е в ы ш л о , 
однако , н и одного и з с л ѣ д о в а н і я . 

Д р у з ь я А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а любили его и ЦЕНИЛИ. О н и ц о д м ѣ -
ч а л и ВСЕ его недостатки, но относились к ъ н и м ъ снисходительно , в с е г д а 
обезоруживаемые его незлоб іѳмъ и простодушіѳмъ . Н а н е г о с о ч и н я л и н е -



однократно с т и х и , в ы с т а в л я я в ъ н и х ъ т у и л и и н у ю ч е р т у его х а р а к т е р а , 
хотя , к о н е ч н о , с ъ П у ш к и н с к и м и они не могли и идти в ъ с р а в н ѳ н і ѳ . В ъ 
б у м а г а х ъ Т у р г ѳ н е в с к а г о А р х и в а и х ъ немного с о х р а н и л о с ь . В о т ъ н а п р . 
одно и з ъ н и х ъ к о р о т е н ь к о е : 

„ П о л ѣ т а м ъ — м у ж ъ , по опыту — с т а р и к ъ , 
Н е в и н н о с т ь ю д у ш и — младенецъ ; 
И м а л о д у ш е н ъ и в е л и к ъ , 
И р а б ъ с т р а с т е й и и х ъ владЬлецъ! 
О н ъ с ъ в о л е й твердой, — а д р у г и х ъ 
С е б я о н ъ в о л ѣ п о к о р я е т ъ — 
Ж и в ѳ т ъ в ъ м е ч т а х ъ , земное п р е з и р а ѳ т ъ , 
Н о ѣ с т ъ и п ь ѳ т ъ за о с ь м е р ы х ъ " . 

С о х р а н и л о с ь е щ е одно большое стихотвореніе , не б л е щ у щ е е , правда , 
п о э т и ч е с к и м и достоинствами, но д а ю щ е е очень мѣткую х а р а к т е р и с т и к у 
А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а и о т н о с я щ е е с я к ъ н а ч а л у 4 0 - х ъ годовъ , следова
тельно, к о в р е м е н и незадолго до его смерти. Стихотворѳніѳ это прѳдста-
в л я ѳ т ъ п о л н у ю п а р а л л е л ь к ъ х а р а к т е р и с т и к е , с д е л а н н о й Вя8ѳмскимъ. 
В о т ъ о н о : 

Цортретъ. 

J 'ai .remarque, que les hommes distraits — sont toujours excellents. 
L a Duchesse d'Abrantes. 2. V . 86 стр . 

Е с т ь в ъ м і р е ч у д н ы й ч е л о в ѣ к ъ , 
Е д в а л ь н е б ѳ з п р и м ѣ р н ы й : 
О н ъ в ъ с т р а н с т в і я х ъ проводи тъ в е к ъ , 
Р о с с і и п о с в я щ е н н ы й . 
О н ъ н е ж н ы й д р у г ъ , н е ж н е й ш і й б р а т ъ , 
М у д р ѳ ц ъ , Э п и к у р ѳ ѳ ц ъ , 
П о л у к а т о н ъ , А л к и в і а д ъ , 
И ч и с т ы й Е в р о п е ѳ ц ъ . 
Г д ѣ б ы л ъ , и л ь г д е о н ъ н е б ы в а л ъ ? 
И к ъ д а л ь н ы м ъ — сердцѳмъ ближе, 
В ъ П а р и ж е о М о с к в е в з д ы х а л ъ , 
В ъ М о с к в е П а р и ж е . 
Е в р о п у о б л е т а я в к р у г ъ , 
В е з д е сггешитъ я в и т ь с я , 
И з ъ Р и м а р в е т с я в ъ П е т ѳ р б у р г ъ , 
Оттуда в ъ Р и м ъ умчится . 
П я т н а д ц а т ь л е т ъ — о н ъ с а м ъ себя 
К а к ъ будто и щ ѳ т ъ в ъ с в е т е , 
В с е г д а р а з с е я н н о с т ь любя, 



С п ѣ ш и т ъ , к а к ъ на п о л е т ѣ , 
И даже с л у х ъ о н ѳ м ъ н д ѳ т ъ : 
О к и т а л ѳ ц ъ в ѣ ч н ы й о ж и л ъ ! 
З а м н о г п х ъ чувству етъ , ж и в е т ъ , 
О д и н ъ — сто ж и з н е й п р о ж и л ъ ! 
В о в с ѣ х ъ с т о л и ц а х ъ у н е г о 
Свои есть к а б и н е т ы , 
Г д ѣ к у ч а к н и г ъ , того — сего, 
Б р о ш ю р ы и газеты, 
И в ы п и с к и . Н е д а р о м ъ о н ъ — 
В ъ А р х и в а х ъ п ы л ь г л о т а е т ъ ; 
Т а м ъ с т а р и н у со в с ѣ х ъ с т о р о н ъ — 
С л ѣ д и т ъ и о т к р ы в а ѳ т ъ . 
Т а к ъ ! в ъ ж и з н и д а н ъ ему в ъ у д ѣ л ъ 
П р ѳ д м ѳ т ъ его желаній , 
Собрать м и н у в ш и х ъ память д ѣ л ъ 
И х а р т і и сказан ій , 
Р о с с і и п р ѳ ж н і й б ы т ъ р а с к р ы т ь , 
П Е Т Р О В Ь Г Х Ъ л ѣ т ъ к а р т и н ы , 
М і р ъ н о в ы м ъ блескомъ у д и в и т ь — 
В ъ д й л а х ъ Е К А Т Е Р И Н Ы . 
И в ъ Р и м ѣ , в ъ В а т и к а н с к о й о н ъ 
Сидитъ б и б л і о т е к ѣ ; 
В ъ П а р и ж ѣ , в ъ Л о н д о н а п о к л о н ъ , 
Ч т о б ъ знать о каждомъ в ѣ к ѣ , 
Ч т о любопытнаго в ъ д ѣ л а х ъ 
Б ы в а л ы х ъ д и ш ю м а т о в ъ ; 
С ъ М а р и н и ш е п ч е т ъ о з в ѣ з д а х ъ -
З а х а р т і и Л е г а т о в ъ . 
Г о т о в ъ ВСЕМЪ М у з а м ъ для у с л у г ъ , 
В ѳ з д ѣ и х ъ почитатель , 
О н ъ с о р о к ъ л ѣ т ъ с ъ Ж у к о в с к и м ъ д р у г ъ , 
К а р а м з и н ы х ъ пр іятѳль , 
О н ъ с ъ В я з е м с к и м ъ одна д у ш а , 
К о з л о в а у т е ш и т е л ь , 
И можно молвить н е г р ѣ ш а , 
В с ѣ х ъ з н а н і й о н ъ любитель . 
О н ъ в и д и т ъ зорко , далеко, 
Е г о повсюду око ; 
О н ъ п и ш ѳ т ъ сжато, коротко, 
А ч у в с т в у е т ъ глубоко . 
В л ю б л ѳ н ъ в ъ п и с а т е л е й с ъ умомъ, 
И , с т р а н с т в у я всемѣстно , 
Со в с е й Е в р о п о ю знакомъ , 



В с е знаетъ , что и з в е с т н о . 
У В а л ь т е р ъ - С к о т а о н ъ ж и в а л ъ , 
О ъ К ю в ь е о н ъ подружился , 
У Г е т е г о с т ѳ м ъ п и р о в а л ъ , 
У Г у м б о л ь д т а у ч и л с я ; 
С ъ Ш а т о б р і а н о м ъ в е ч ѳ р к о м ъ — 
У Р ѳ к а м ь е прелестной , 
В с ѣ м ъ знамѳнитостямъ знакомъ, 
И гость в ѳ з д ѣ любезный. 
И с ъ Л а - М а р т и н о м ъ о н ъ ѣ з ж а л ъ , 
З н а в а л ъ д р у з е й Б а й р о н а , 
Н а б а л ѣ в ъ Р и м ѣ т а н ц о в а л ъ 
С ъ с е с т р о й Н а п о л е о н а . 
П р а х ъ П у ш к и н а отвезъ за П с к о в ъ , 
Ч р ѳ з ъ м ѣ с я ц ъ о н ъ в ъ П а р и ж ѣ , 
А тамъ , у Ш в ѳ д с к и х ъ б ѳ р ѳ г о в ъ , 
К ъ родимымъ снова ближе. 
К а к ъ Р у с с к о й — к ъ Р у с с к и м ъ о н ъ в з ы в а л ъ — 
Д в ѣ н а д ц а т а г о года, 
Н а д е ж д о й в ъ П р о м ы с л ъ в о з в ы ш а л ъ — 
У с е р д і е н а р о д а ; 
Б л а г о с л о в е н н а г о любилъ, 
С л у ж и л ъ добру трудами, 
И п а м я т ь А Л Е К С А Н Д Р А ч т и л ъ 
Сердечными слезами. 
О н ъ ВСБМЪ талантамъ д р у г ъ прямой, 
И з я щ н а г о ц ѣ н и т е л ь , 
И с л а в ы Р у с с к о й и р о д н о й :— 
П о в с ю д у возвѣститѳль . 
П р и ч у д л и в ъ . . . это не бѣда! 
О н ъ Р у с ь — в ъ лицо не х в а л и т ъ , 
Н о в ъ с т о р о н ѣ ч у ж о й всегда — 
Р о д н о е ч т и т ъ и с л а в и т ъ . 
З н а к о м и т ъ с ъ Р у с с к о й стариной , 
И с ъ молодымъ талантомъ, 
И с ъ л и р о й П у ш к и н а златой, 
И с ъ в ѳ т х и м ъ фол іантомъ . 
В ѣ с т ь д р у г а п е р е д а т ь с п ѣ п ш т ъ , 
Т а м ъ , г д ѣ м о л в ѣ свобода, 
Д а Р у с с к а г о Ц а р я п о ч т и т ъ — 
Г л а с ъ ч у ж д а г о Н а р о д а . 
И н о й не в ы с м о т р и т ъ и в ъ годъ, 
Ч т о о н ъ у в и д и т ъ в ъ сутки . 
Г д ѣ н а ш ъ Ж у й ? — С е б ѣ доходъ 



У д в о и т ъ о н ъ ; не ш у т к и ! 
П у с т ь к а ж д ы й день его с л ѣ д и т ъ ; 
Л и ш ь слушайте , глядите , 
И к а ж д ы й д е н ь с е б ѣ Vhermite — 
Х о т ь в ъ двадцать г л а в ъ п и ш и т е ! 
О н ъ с л у ш а т ь п р о п о в ѣ д ь с п ѣ ш и т ъ , 
Й к ъ л е к ц і и п о с п ѣ е т ъ , 
Д в у х ъ , т р е х ъ п о с л а н н и ц ъ п о с ѣ т и т ъ , 
К ъ больной зайти у с п ѣ е т ъ ; 
Оттуда о н ъ е щ е з а й д е т ъ 
В ъ П а л а т у Д ѳ п у т а т о в ъ , 
К ъ Г и з о и л ь Т ь е р у н а о б ѣ д ъ , 
Н а б а л ъ а р и с т о к р а т о в ъ . 
Н а д в у х ъ б а л а х ъ , н а т р е х ъ б а л а х ъ , 
О н ъ в ъ в е ч ѳ р ъ п о м е л ь к а ѳ т ъ , 
Н о н е з а б у д е т ъ о д р у з ь я х ъ , 
Т а м ъ полночь п р о в о ж а ѳ т ъ , 
И п о л у с о н н ы й ѣ д е т ъ спать , 
С ъ р а з с в ѣ т о м ъ — ч т о б ъ п р о с н у т ь с я , 
И п р е ж д е , ч ѣ м ъ свой д е н ь н а ч а т ь , 
Н а п р о ш л ы й о г л я н у т ь с я . 
В ъ одномъ п и с ь м ѣ о н ъ п и ш е т ъ к ъ т р ѳ м ъ 
Д р у з е й н е з а б ы в а я , 
С б л и ж а ѳ т ъ и х ъ своимъ письмомъ — 
ДЕЛИТЬСЯ з а с т а в л я я , 
П р и в ѣ т ы сердца сообщать , 
И ш у т к и и намеки, 
И радовать , что в с ѣ х ъ о п я т ь 
И х ъ в с п о м н и л ъ д р у г ъ далѳкій . 
О н ъ д р у г ъ ж и в ы х ъ и м ѳ р т в ы х ъ д р у г ъ , 
И а р ф о ю Э о л а — 
С р е д и м о г и л ъ и м ъ ш е п ч ѳ т ъ в ъ с л у х ъ : 
„ У В о ж і я П р е с т о л а 
„Вы, б р а т ь я , ж и в ы предо мной. 
„ Я помню в а с ъ , к а к ъ п р е ж д е ; 
„Люблю, и СВИДЕТЬСЯ д у ш о й 
„ В ъ безсмѳртной я н а д е ж д ѣ . 
Т а к ъ з а н я т а д у ш а его, 
В с е в ъ МЫСЛЬ его т ѣ с н и т с я , 
И с м ѣ с ь , и п е с т р о т а всего , 
И ч у д н о м і р ъ к р у ж и т с я ! 
В с е и з м е н я е т с я п р ѳ д ъ н и м ъ ; 
И г д ѣ н и п о б ы в а ѳ т ъ , 
В с е н ѳ д о ч е т ъ д р у э ь я м ъ былымъ, 



В с е новое в с т р ѣ ч а е т ъ . 
Р а з с к а з ъ его — к а л ѳ й д о с к о п ъ 
С л о в ъ о с т р ы х ъ и б л е с т я щ и х ъ , 
И мчится мысль его в ъ г а л о п ъ , 
В ъ о б г о н ъ в с Ь х ъ г о в о р я щ и х ъ , — 
И р ѣ ч ь его, к а к ъ т о к ъ , б ѣ ж и т ъ , 
Ж и з н ь с в ѣ т а отражая , 
З а б а в и т ъ , т р о г а ѳ т ъ , дивитъ , 
Одно д р у г и м ъ с м ѣ н я я . 
К а к ъ часто дремлѳтъ о н ъ в ъ г о с т я х ъ ! 
Н е в ѣ р ь т ѳ ; о н ъ не д р е м л ѳ т ъ : 
З а к р ы в ъ глаза , в ъ с в о и х ъ м ѳ ч т а х ъ — 
В о с п о м и н а н ь ю в н е м л е т ъ ; 
Н о в а с ъ о н ъ с л ы ш и т ъ ; к ъ слову в д р у г ъ — 
Словцо о н ъ к с т а т и с к а ж ѳ т ъ , 
Р а з в е с е л и т ь замолкшій к р у г ъ , 
С м ѣ ш н о ѳ в м и г ъ у к а ж ѳ т ъ . 
И в с т у п и т ъ в ъ б ѣ г л ы й р а з г о в о р ъ , 
И в е с ь одушевится , 
В с е ж а р ч е , ж а р ч е , в ъ громк ій с п о р ъ , 
П о к а не утомится ; 
Тогда п р и т и х н ѳ т ъ , и опять 
Т у т ъ в ъ к р е с л о о п у с т я с я , 
С е б ѣ п о з в о л и т ъ о н ъ дремать, 
П р и щ у р я с ь , и с м ѣ я с я . 
У г о д н и к ъ д а м ъ о н ъ и с к о н и ; 
И х ъ п о м н и т ъ имянины, 
В с ѣ сердцу памятные дни, 
Г л а ф и р ы , К л а р ы , Н и н ы ; . 
Т о й ш л е т ъ о н ъ вазу , той п л а т о к ъ , 
Д р у г о й п ѳ р ч а т о к ъ Д а т с к и х ъ , 
А той х р у с т а л ь н ы й б а ш м а ч о к ъ , 
П о к л о н н и к ъ н о ж ѳ к ъ д а м с к и х ъ . 
О ч а р о в а т е л ь н ѣ ж н ы х ъ дамъ, 
З а н и щ е т у п р о с и т е л ь , 
Нѳутомимъ , и п о д ѣ л а м ъ — 
Г о н и т е л е й г о н и т е л ь ; 
В с ѣ анекдоты и х ъ с л ѣ д и т ъ , 
В с е п о м н и т ъ , что у с л ы ш и т ъ ; 
К а к ъ А б р а н т ѳ с ъ з а г о в о р и т ъ , 
Ч т о б ъ н е забыть , з а п и ш ѳ т ъ . 
В ъ н ѳ м ъ п ы л о к ъ п о р и ц а н ь я д у х ъ , 
И с к о р ъ о н ъ в ъ 8 а к л ю ч ѳ н ь я х ъ , 
Т о с л и ш к о м ъ громко м ы с л и т ъ в с л у х ъ , 



То л е г о к ъ о н ъ в ъ с у ж д е н ь я х ъ ; 
О н ъ п ѳ р ѳ д ъ И с т и н о й святой 
К а к ъ смертный заблуждался ; 
Н о в с е с ъ младенческой д у ш о й , 
К а к ъ б ы л ъ , т а к ъ и остался . 
Д о б р у о н ъ с ѳ р д ц ѳ м ъ п р е д а н ъ весь , 
Отчета н е с т р а ш и т с я ; 
О н ъ п р е з и р а е т ъ низость , с п ѣ с ь , 
К л е в ѳ т ъ о н ъ н е боится, 
И между т ѣ м ъ г о т о в ъ б ѣ ж а т ь 
Н а п о м о щ ь с и р ы м ъ , б ѣ д н ы м ъ , 
З а н и х ъ п р о с и т ь и умолять , 
И д о к у ч а т ь н а д м ѣ н н ы м ъ . 
Х о т и т е ль в с т р е т и т ь с я в ы с ъ нимъ , 
Т о с л у ч а я в ы ждите; 
О н ъ и н а ч е н е у л о в и м ъ . 
Н е т а м ъ его и щ и т е — 
Г Д Б о н ъ , а тамъ , г д ѣ можетъ быть . 
К о г д а ж ь п и с а т ь н у ж н ѣ е , 
С т а р а й т е с ь а д р ѳ с ъ п о з а б ы т ь — 
П и с ь м о дойдетъ в ^ р н ѣ ѳ . 
В о т ъ А б у л ъ - Ф а у а р і й н а ш ъ , 
Г е р о й Ш е х е р а з а д ы ; 
С п и с а т ь его п р и ш л а м н ѣ блажь, 
И в ъ с п и с к ѣ много п р а в д ы . 
Н е д о в е р ш е н ъ его п о р т р е т ъ ; 
К т о х о ч ѳ т ъ , п у с т ь д о п о л н и т ь , 
И с п р а в и т ъ , если сходства н ѣ т ъ , 
Д о б а в и т ъ , что п р и п о м н и т ь . 

I I . 

А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ Т у р г е н е в ъ , в т о р о й с ы н ъ И в а н а П е т р о в и ч а , 
родился в ъ С и м б и р с к ѣ 27-го марта 1784 года. Т у р г е н е в ъ п р и н а д л ѳ ж а л ъ 
к ъ С и м б и р с к и м ъ п о м ѣ щ и к а м ъ и в л а д Ь л ъ т а м ъ н е с к о л ь к и м и деревнями, 
и з ъ к о т о р ы х ъ одно, Т у р г е н е в о , было родовымъ. И в а н ъ Пѳт}эовичъ в ъ 
томъ же 1784 г. „ н о я б р я 7-го в з я т ъ в ъ г е н ѳ р а л ъ - а д ъ ю т а н т ы в ъ ш т а т ъ 
ф е л ь д м а р ш а л а Г р а ф а З а х а р а Г р и г о р ь е в и ч а Ч е р н ы ш е в а , по к о н ч и н ѣ к о т о -
раго И м е н н ы м ъ у к а з о м ъ п о ж а л о в а н ъ в ъ п о л к о в н и к и и о п р е д ѣ л е н ъ в ъ 
Я р о с л а в с к и й ПЕХОТНЫЙ п о л к ъ " 1 ) . К а к ъ п р о т е к а л о р а н н е е дѣтство маль -

1) Формулярный сппсокъ (Тург. Арх.) . 



ч и к а — н а м ъ ничего н е и з в е с т н о . Д о 1792 г. И в а н ъ П е т р о в и ч ъ ж и л ъ в ъ 
М о с к в ѣ , в ы й д я в ъ 1789 году в ъ отставку. В е р о я т н о , тотъ ш в е й ц а р е ц ъ 
Т о б л е р ъ , к о т о р ы й ж и л ъ с ъ Т у р г е н е в ы м и в ъ д ѳ р е в н ѣ с ъ 1792 года, н а ч а л ъ 
свою воспитательскую д е я т е л ь н о с т ь у Т у р г е н е в а е щ е в ъ МоскнЬ, т а к ъ 
к а к ъ к ъ 1792 году с т а р ш е м у с ы н у И в а н а П е т р о в и ч а , А н д р е ю , было у ж е 
11 л ѣ т ъ . Д о 8-ми л ѣ т ъ А л е к с а н д р ъ п р о ж и л ъ в ъ М о с к в ѣ и о б ъ этомъ п е р і о д ѣ 
ж и з н и н е о с т а в и л ъ н а м ъ п о з д н ѣ й ш и х ъ с в о и х ъ воспоминаній . Оамъ И в а н ъ 
П е т р о в и ч ъ е щ е н е п р и н и м а л ъ д ѣ я т е л ь н а г о у ч а с т і я в ъ его воспитан іи , 
которое , к а к ъ и надо полагать , в с ѳ ц ѣ л о п р и н а д л е ж а л о е щ е матери. С у п р у г а 
И в а н а П е т р о в и ч а , К а т е р и н а Семеновна, у р о ж д е н н а я Качалова , не п р и 
надлежала к ъ р а з р я д у ж е н щ и н ъ , о к о т о р ы х ъ г о в о р я т ъ б і о г р а ф ы выдаю
щ и х с я д е я т е л е й к а к ъ о т а к и х ъ , к о т о р ы я о к а з ы в а л и на п о с л ѣ д н и х ъ свое 
благотворное дѣйств іѳ . Н и к о г д а А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ не у п о м и н а л ъ о 
м а т е р и н с к и х ъ л а с к а х ъ , и н а м ъ р е ш и т е л ь н о ничего неизвѣстно , к а к ъ 
п р о я в л я л о с ь участ іѳ К а т е р и н ы Семёновны в ъ воспитан іи б р а т ь ѳ в ъ Т у р -
г е н е в ы х ъ . Одно несомненно : она не могла давать своимъ дЪтямъ п е р в ы е 
у р о к и грамоты; с о х р а н и в ш і я с я е я письма до того безграмотны, что н е 
оставляютъ в ъ этомъ н и к а к о г о с о м н ѣ н і я х ) . Н о она строго слѣдила за и х ъ 
нравственностью и за и с п о л н ѳ н і ѳ м ъ в с ѣ х ъ о б р я д о в ъ православной в ѣ р ы . 
Р и с у ю щ а я с я в ъ с в о и х ъ п и с ь м а х ъ к ъ в зрослымъ у ж е с ы н о в ь я м ъ с у х о й и 
н а п о л н е н н о й только заботами о к а р ь е р ѣ и х ъ , К а т е р и н а Семеновна ч у т ь 
н е в ъ каждомъ п и с ь м ѣ у в ѣ щ е в а е т ъ и х ъ молиться, и в зрослые у ж е с ы н о в ь я 
с п ѣ ш а т ъ у с п о к о и т ь ее н а этотъ с ч ѳ т ъ . С е р г ѣ й И в а н о в и ч ъ , у ж е с л у ж и в ш і й 
в ъ П о с о л ь с т в ѣ в ъ К о н с т а н т и н о п о л ѣ , у в ѣ р я ѳ т ъ ее, что о н ъ неукоснительно 
и с п о л н я ѳ т ъ ѳ я жѳлан іе — к а ж д ы й день молится, а А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , 
у ѣ з ж а я и з ъ Г е т т и н г е н а в ъ к о н ц ѣ марта 1804 года, н а д ѣ е т с я в ъ Л ѳ й п ц и г ѣ 
„ п о г о в ѣ т ь и п р и н я т ь т а м ъ п р и ч а с т і ѳ в ъ Г р е ч е с к о й ц е р к в и " , ж е л а я дока
зать М а т у ш к ѣ , „что и п р ѳ п я т с т в і я н е с и л ь н ы удержать [его] тамъ , г д ѣ 
надобно и с п о л н я т ь волю е я " 2 ) . 

О х а р а к т е р а К а т е р и н ы Семеновны можно п о л у ч и т ь понят іе и з ъ 
т ѣ х ъ о н е й отзывовъ, которые п р о с к а л ь з ы в а л и у Т у р г ѳ н ѳ в ы х ъ , a част ію 
и у и х ъ д р у з е й , п р и ч ѳ м ъ надо е щ е п р и н я т ь во вниманіѳ и в о о б щ е т у почти
тельность д ѣ т ѳ й к ъ своимъ родителямъ , к о т о р а я х а р а к т е р и з у е ш ь т о г д а ш н і я 
п о к о л ѣ н і я вообще. Н а с к о л ь к о б л а г о г о в е й н о , и с к р е н н е — сердечно молодьіѳ 
Т у р г е н е в ы почитали своего отца, настолько же сдержанно относились они 
к ъ своей матери. О н и почитали ее, но — по обязанности . Сердечной п р и 
в я з а н н о с т и к ъ н е й у н и х ъ н е было. В ъ то в р е м я к а к ъ в ъ б у м а г а х ъ и х ъ 
то т а м ъ то т у т ъ в с т р е ч а ю т с я восторженные и л и даже просто исполненные 
г л у б о к о й благодарности отзывы о б ъ И в а н ѣ П е т р о в и ч а , о К а т е р и н ѣ 
С ѳ м ѳ н о в н ѣ мы н е н а й д ѳ м ъ ничего подобнаго. Онэ, к а к ъ будто бы для н и х ъ 

1) См. напр. письма ея къ Николаю Ивановичу въ Арх. Турген. I , стр. 381, 388. 
2) Стр. 171.—Здѣсь и далѣе въ примѣчаніяхъ простая цифра указываетъ на на

стоящее изданіе. 



не существовала . Н Ь т ъ н а н е е ж а л о б ъ , но н ѣ т ъ н н ѣ ж н а г о , любовнаго 
отношенія . Д а ж е болѣѳ. О д и н ъ р а з ъ у А н д р е я в ы р в а л о с ь даже слово осу-
ждѳнія : „ Х а р а к т ѳ р ъ М а т у ш к и много и м ѣ л ъ в л і я н і я н а мой х а р а к т ѳ р ъ , н а 
мою нравственность и — н а мое счаст іѳ. О н а с т ѣ с н я ѳ т ъ д у ш у мою. К а к ъ 
часто не позволяла она р а з в и т ь с я в ъ н е й какому-нибудь радостному, воз 
в ы ш а ю щ е м у ч у в с т в у ! к а к ъ часто п о т у ш а л а то, что у ж е было! Е с л и бы н е 
она, то д у ш а моя была б ы в о л ь н ѣ е , р а д о с т н ѣ ѳ , с м ѣ л ѣ е и, с л е д о в а т е л ь н о , 
и добрее , б л а г о р о д н е е " . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ по м я г к о с т и своего х а р а к 
тера т а к и х ъ недостаточно п о ч т и т ѳ л ь н ы х ъ о т з ы в о в ъ о своей м а т у ш к е н е 
д о п у с к а л ъ , н о и о н ъ о д и н ъ р а з ъ не в ы д ѳ р ж а л ъ т я ж е л о й с т о р о н ы ѳ я х а 
р а к т е р а и в ъ г о р е с т н ы х ъ в ы р а ж е н і я х ъ и з л и л ъ свою с к о р б ь и свое по
давленное состояніѳ в ъ п и с ь м е к ъ своему д р у г у — г е т т и н г ѳ н ц у , А н д р е ю 
К а й с а р о в у , не н а з ы в а я , в п р о ч е м ъ , имени м а т у ш к и . В о о б щ е надо з а м е т и т ь , 
что, несмотря н а всю свою почтительность , к о т о р у ю о к а з ы в а л и К а т е р и н е 
С е м е н о в н е е я сыновья , они все-жѳ п р и з н а в а л и о т р и ц а т ѳ л ь н ы я ч е р т ы е я 
х а р а к т е р а . М ы видимъ и з ъ р а з н ы х ъ б р о ш ѳ н н ы х ъ в с к о л ь з ь з а м ѣ ч а н і й , что 
К а т е р и н а Семеновна только и знаетъ , что б р а н и т с я . У ж е с о в р е м е н н и к и 
отмѣтили е я вспыльчивый , с в а р л и в ы й х а р а к т е р ъ : она п р и в с ѣ х ъ в ъ ц е р к в и 
не с т е с н я л а с ь драть за у ш и с в о и х ъ сыновей , когда И в а н ъ П е т р о в и ч ъ 
б ы л ъ у ж е д и р е к т о р о м ъ у н и в е р с и т е т а . Много п о з я н ѣ е , в ъ 1817 г о д у А л е 
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п р о с и т ь Ж у к о в с к а г о подготовить М а т у ш к у к ъ р а з 
г о в о р у с ъ Н о в о с и л ь ц е в ы м ъ , к о т о р ы й х о т ѣ л ъ в ъ то в р е м я у л у ч ш и т ь его слу
жебное положеніѳ, и п р ѳ д у п р е ж д а ѳ т ъ д е й с т в о в а т ь осторожно : „ Я в е с ь м а 
опасаюсь М а т у ш к и н о й в с п ы л ь ч и в о с т и " — д о б а в л я е т ъ о н ъ . Э т а ч е р т а , оче
видно, была особенно х о р о ш о и з в е с т н а Т у р г ѳ н ѳ в ы м ъ . В ъ 1801 г о д у в ъ 
д е к а б р е А н н а Ѳѳдоровна С о к о в н и н а 1 ) п и с а л а А н д р е ю И в а н о в и ч у в ъ 
П е т ѳ р б у р г ъ , что „ м а т у ш к а и б а т ю ш к а у н е й о б е д а л и " . А н д р е й в с т р е в о 
ж и л с я за м а т у ш к у и п и ш е т ъ Ж у к о в с к о м у : „ Н е стыдно л и б р а т у н е уве
домить, к а к ъ все происходило с ъ М а т [ у ш к о й ] . В ѣ д ь о н а в ъ к а р т ы и г р а л а . 
Я безпокоюсь и ж д у о т ъ н е г о " . НЪчто подобное с л у ч а л о с ь и п о з д н ѣ ѳ . 
К а т е р и н а Семеновна н е была довольна медленными с л у ж е б н ы м и успе
х а м и А н д р е я И в а н о в и ч а в ъ П е т е р б у р г е и часто в ы р а ж а л а ему свое недо
вольство в ъ с в о и х ъ п и с ь м а х ъ . И в о т ъ 22 мГая 1802 г. А н д р е й К а й с а р о в ъ 
п е р ѳ с ы л а е т ъ ему письмо К а т е р и н ы С е м е н о в н ы и п и ш е т ъ о т ъ с е б я : „ В о т ъ 
т е б ѣ письмо отъ твоей М а т у ш к ц . К р о м е того, что оно было п и с а н о е щ е 
до твоего письма, то есть п р е ж д е н е ж е л и оно п р и ш л о , М а т у ш к а н а к а н у н е 
того дня, кажется , п р о и г р а л а у К н я г . Н а т а л ь и В а с и л ь [ ѳ в н ы ] . В р а т ъ ! Н е 
о г о р ч а й с я этимъ. О н и сами н е знаютъ , что и н о г д а г о в о р я т ъ и п ш п у т ъ . 
В ъ у т Ь ш е н і ѳ т е б е скажу , что б а т ю ш к а ц а з в а л ъ это письмо п у с т я к а м и и 
вздоромъ, б ы л ъ и м ъ с л и ш к о м ъ н ѳ д о в о л ѳ н ъ . . . С д е л а й милость, мой м и л ы й 
д р у г ъ , не о г о р ч а й с я этимъ. Это б ы л ъ только м и н у т н о й п а р о к с и з м ъ " . — 
А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , п р о в о д и в ъ в ъ 1810 году б р а т а С е р г е я в ъ Г ѳ т -

1) О Соковниныхъ см. ниже. 



т п н г е н ъ , п и ш ѳ т ъ к ъ Н и к о л а ю И в а н о в и ч у : „ К а к ъ скоро обстоятельства 
п о з в о л я т ь , п о ѣ д у к ъ М а т у ш к ѣ в ъ Москву . П р а в о , н а м ъ ее любить должно. 
Т е п е р ь она одна и досталась в ъ добычу Т ѳ т у ш к Ь , которая , в ѣ р н о , не п е 
рестаешь мутить ее с ъ дворовыми людьми, потомучто у ж е н е с ъ к ѣ м ъ 
б о л ѣ ѳ " . 1 ) П л о х о было жить с ъ м а т у ш к о й и С е р г е ю , несмотря н а то что 
о н ъ былъ , повидимому, ѳ я любимцемъ. Г о в о р я Н и к о л а ю И в а н о в и ч у о н е 
обходимости отправить С ѳ р г ѣ я за г р а н и ц у , А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п и -
ш е т ъ : „ О н ъ все одинъ, не в и д и т ъ п о ч т и никого ; это самое и досады до-
м а ш н і я , к о т о р ы я в с ѣ теперь о н ъ о д и н ъ п е р е н о с и т ь долженъ, м о г у т ъ 
ИМ-ЕТЬ х у д о е д ѣ й с т в і ѳ н а его д у ш у . Е м у заниматься спокойно н е л ь з я " 2 ) . — 
А н д р е й И в а н о в и ч ъ К а й с а р о в ъ , в о з в р а т и в ш и с ь с ъ Т у р г е н е в ы м и в ъ к о н ц Ь 
а п р ѣ л я 1802 года и з ъ П е т е р б у р г а в ъ Москву , ш у т л и в о о п и с ы в а ѳ т ъ 
А н д р е ю Т у р г е н е в у свой п р і ѣ з д ъ и, между п р о ч и м ъ , с о о б щ а ѳ т ъ ему: „ В ъ 
домѣ в а ш ѳ м ъ господскомъ все благополучно , и М а [ т у ш к а ] со в с ѣ м и 
людьми в ъ м и р н ы х ъ с в я з я х ъ , к р о м ѣ Матрены, н а которую в ъ п е р в ы й 
день по сильное дѣло п о к р и ч а л а " . Н е мѳнѣ ѳ и н т ѳ р е с е н ъ для х а р а к т е р и 
стики К а т е р и н ы Семеновны с л ѣ д у ю щ і й отзывъ о н е й А н д р е я И в а н о в и ч а . 
В е р н у в ш и с ь и з ъ В ѣ н ы в ъ П ѳ т е р б у р г ъ в е с н о й 1803 года, А н д р е й Т у р -
г ѳ н ѳ в ъ н и к а к ъ не могъ получить о п р ѳ д ѣ л ѳ н н а г о мѣста , и в с ѣ его письма 
этого пѳріода к ъ родителямъ п о л н ы оггравданій себя в ъ г л а з а х ъ м а т у ш к и 
за свои неудачи . И в о т ъ 27-го ф е в р а л я о н ъ п и ш е т ъ в ъ Г е т т и н г ѳ н ъ К а й 
с а р о в у и А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у , что в о е н н ы й Г у б ѳ р н а т о р ъ п р е д л а г а е т ъ 
ему быть у него пѳреводчикомъ , и п р и б а в л я е т ъ : „ М а т у ш к а все бѳзпо-
к о и т с я о н а ш е й с у д ь б ѣ ; но ее в ѣ ч н о ничто у с п о к о и т ь н е можѳтъ. Одно 
исполнится , другого б у д е т ъ недоставать . П р а в д а : но о т ъ чего же это и 
п р о и с х о д и т ь , к а к ъ не о т ъ и з л и ш н е й н ѣ ж н о с т и и заботливости о н а с ъ и 
о т ъ ѳ я т акже немного бѳзпокойнаго х а р а к т е р а , склоннаго к ъ мѳланхол іи?" 8 ) . 

1) Арх . Тург. I , стр. 424—6. Тетушка— сестра Катерины Семеновны, Марья Се
меновна Аржевитинова. 

2) ibid., стр. 394. 
3) Катерина Семеновна пережила своего мужа на 17 лѣтъ. Наши свѣд-внія о ея 

жизни скудны. Она жила все время въ Москвѣ, сначала съ Николаемъ, а потомъ с ъ 
Сергѣемъ Ивановичами, a послѣ и х ъ отъѣзда въ Геттингенъ осталась одна, ведя пе
реписку съ своими сыновьями и изрѣдка посѣщая Петербургъ. Любимымъ ея сыномъ 
былъ Сергѣй Ивановичъ, и въ А р х и в ѣ сохранилось довольно большое количество ея 
писемъ къ нему. Ея смерть въ 1824 году описалъ Александръ Ивановичъ Жуков
скому въ письмѣ отъ 17-го ноября: „Третьяго дня пріѣхали мы сюда, но нашли ма
тушку уже въ гробу. Девятый день ея не было уже на свѣтѣ. Она занемогла въ пят
н и ц у 7-го ноября, пріѣхавъ обѣдать съ сестрѣ Нефедьевой и разсказать ей сонъ, ко
торый въ ту ночь видѣла. Отобѣдавъ очень спокойно и необыкновенно весело, зане
могла ж осталась ночевать у Неф[едьевой] и скончалась ровно черезъ недѣлю, въ пят
н и ц у и во 2-омъ часу, предрекая безпрерывно день и часъ смерти. В ъ понедѣльникъ 
сказала, что умретъ въ пятницу въ это время, и повторяла это несколько разъ и мно-
гимъ; в с ѣ х ъ принимала, благодарила и просила у дѣтей прощенія; ежеминутно моли
лась за насъ, особливо за Сережу, поручала насъ дружбѣ Жихарева, который во все 
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Т а к і я о т р ы в о ч н ы я с в ѣ д ѣ н і я , х о т я п в з я т ы я и з ъ б о л ѣ е поздняго в р е 
мени, б р о с а ю т ъ , однако , с в ѣ т ъ и н а в р е м я д ѣ т с т в а Т у р г е н ѳ в ы х ъ и о б ъ -
я с н я ю т ъ , почему и х ъ и с т и н н а я п р и в я з а н н о с т ь в с ѳ ц ѣ л о о б р а т и л а с ь н а 
И в а н а П е т р о в и ч а . 

Е с л и К а т е р и н а Семеновна н е в ы х о д и л а за п р е д е л ы и с п о л н ѳ н і я — 
и очень строгаго — р ѳ л и г і о з н ы х ъ о б р я д о в ъ , то И в а н ъ П ѳ т р о в и ч ъ , к а к ъ 
известно , б ы л ъ з а щ и т н и к о м ъ и п р и в е р ж е н ц ѳ м ъ у ч ѳ н і я о в н у т р е н н е й р е -
лигіи. С а м ъ м а с о н ъ и п ѳ р е в о д ч и к ъ м а с о н с к и х ъ сочинен ій , в ъ р о д е к н и г и 
„ І о а н н а Масона , П о з н а н і е самого с е б я " и л и „ І о а н н а А р н д т а , О б ъ истин-
н о м ъ х р и с т і а н с т в ѣ " , И в а н ъ П ѳ т р о в и ч ъ , н е о т в е р г а я п о л ь з ы в н ѣ ш н я г о 
обрядоваго культа , всю силу п о л а г а л ъ во в н у т р е н н е й р ѳ л и г і и , в ъ стре -
млѳніи к ъ н р а в с т в е н н о м у самоусовѳршѳнствован ію . Н а этой с т о р о н е 
ж и з н и и н а с т р о ѳ н і я И в а н а П е т р о в и ч а н ѣ т ъ н у ж д ы о с т а н а в л и в а т ь с я : она 
х о р о ш о и з в е с т н а , к а к ъ х а р а к т е р н а я ч е р т а всего с т а р ш а г о Т у р г е н е в с к а г о 
к р у ж к а , к ъ которому п р и н а д л е ж а л и и Н о в и к о в ъ , и Ш в а р ц ъ , и Л о п у х и н ъ . 
В ъ 1788 году в ъ я н в а р е „ в ъ М о с к в е н а П о к р о в к е " , п о д п и с а в ъ свою 
„челобитную в ъ отставку" , И в а н ъ П ѳ т р о в и ч ъ в ъ н ѣ с к о л ь к и х ъ с т р о к а х ъ 
и з о б р а з и л ъ свое т о г д а ш н е е д у ш е в н о е состояніѳ и, между п р о ч и м ъ , з а п и -
с а л ъ : „ В п р о т ч е м ъ , г о в о р я о с е б е : с ъ н ѣ к о т о р а г о в р е м е н и я л ѣ н и в ѣ е 
с т а л ъ о т п р а в л я т ь о б ы к н о в е н н у ю молитву; можѳтъ быть, в ъ п р и ч и н ы сего 
в х о д и т ь и то, что я ч и т а л ъ к н и г у , в ъ к о е й р е к о м е н д у е т с я молитва в н у 
т р е н н я я , а н е н а р у ж н а я ; полюбилась в н у т р е н н я я , к о я МНЕ е щ е не дана , 
с и р ѣ ч ь я е щ е ііо г р ѣ х а м ъ ' моимъ н е д о с т и г ъ до сего ; н и з к а п о к а з а л а с ь 
н а р у ж н а я , я о т ъ н е я з а ч а л ъ отставать . Сіѳ апробовала и л ѣ н ь моя" . 

К о н е ч н о , н а м а л ь ч и к о в ъ , н а А н д р е я и А л е к с а н д р а , мистическое н а -
строеніѳ и х ъ . отца п о к а не могло производить замѣтнаго вл іян ія , а всю 
силу н р а в с т в ѳ н н а г о облика его они о ц ѣ н и л и впослѣдств іи , когда стали 
п р и х о д и т ь в ъ в о з р а с т ъ . 

И в а н ъ П ѳ т р о в и ч ъ , в ы й д я в ъ отставку , п р е д а л с я п р о с в е т и т е л ь н о й 
деятельности , о с н о в а л ъ в м ѣ с т ѣ с ъ другими „ Д р у ж е с к о е У ч е н о е О б щ е с т в о " 
и с т а л ъ близкимъ п о м о щ н и к о м ъ Н о в и к о в а в ъ издательской д е я т е л ь н о с т и 
п о с л ѣ д н я г о . Конечно , м а л ь ч и к и е щ е не п о с т и г а л и в н у т р е н н я г о смысла 
д е я т е л ь н о с т и своего отца. 

В ъ 1792 году И в а н ъ П ѳ т р о в и ч ъ п о л у ч и л ъ п р и к а з а н і е п е р е с е л и т ь с я 
н а жительство в ъ свою деревню Т у р г ѳ н е в о , к у д а и о т п р а в и л с я со в с е м ъ 
сѳмѳйствомъ. О н ъ п р о ж и л ъ т а м ъ до к о н ц а 1796 года, когда П а в е л ъ I 
в ы з в а л ъ его в ъ М о с к в у П я т ь л е т ъ п р о ж и л ъ А л ѳ к с а н д р ъ Т у р г е н е в ъ в ъ 

время болѣзни не отходнлъ отъ нея; сохранила память и молилась до последней ми
нуты; дѣлала всѣ распоряженія и раздачи; приказала похоронить себя въ монастырѣ 
Пестушахъ (80 верстъ отсюда), куда мы поѣдемъ за гробомъ. Все думала и молилась 
о насъ, но болѣе о Сережѣ, и кончина ея была самая ясная и спокойная ; благословила 
каждаго изъ насъ образкомъ и при семъ случаѣ говорила о Николашѣ". 

1) В ъ письмѣ къ Ивану Петровичу изъ Вѣны отъ 31 дек. 1802 г. Андрей Ивано
вичъ вспоминалъ свой первый пріѣздъ въ Москву: „Будучи у обѣдни въ деньРожде-



деревнЬ, с ъ 8 по 13 л ѣ т н і й в о з р а с т ъ , н а х о д я с ь здѣсь у ж е п о д ъ н ѳ п о с р ѳ д -
с т в е н н ы м ъ наблюденіемъ своего отца. В л и ж а й ш и м ъ в о с п и т а н і ѳ м ъ А л е 
к с а н д р а и б р а т а его А н д р е я з а в ѣ д ы в а л ъ у п о м я н у т ы й ш в ѳ й ц а р ѳ ц ъ Т о б л е р ъ , 
с ъ которымъ , по п о з д н ѣ й ш и м ъ воспоминан іямъ А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а , 
они читали Г ѳ с с н ѳ р а . У н а с ъ не с о х р а н и л о с ь с в ѣ д ѣ н і й о б ъ о б р а з ѣ ж и з н и 
И в а н а П е т р о в и ч а в ъ Т у р г е н е в а . В ѣ р о я т н о , это была ж и з н ь т я ж е л а я . Е г о 
д р у з ь я были далеко; Н о в и к о в ъ с и д ѣ л ъ в ъ к р ѣ п о с т и ; И в а н ъ Владиміро-
в и ч ъ Л о п у х и н ъ , х о т я и б ы л ъ о с т а в л ѳ н ъ н а жительство в ъ М о с к в ѣ , однако 
н а х о д и л с я п о д ъ присмотромъ полиціи . П о н я т н о , что п р и т а к и х ъ у с л о в і я х ъ 
была невозможна и п е р е п и с к а : она не с о х р а н и л а с ь н е только по с л у ч а й -
н ы м ъ п р и ч и н а м ъ . Малолѣтн ія д ѣ т и „не подозревали , что отецъ [ и х ъ ] 
ж и л ъ в ъ с с ы л к ѣ п о д ъ г н ѣ в о м ъ В е л и к о й Г о с у д а р ы н и , следовательно , бу
д у ч и не по собственному жѳланію в ъ д ѳ р ѳ в н ѣ , н е м о г ъ наслаждаться 
п р і я т н о с т я м и сельской ж и з н и " О н и часто видали Б а т ю ш к у „ в ъ г р у с т и " , 
нѳдовольнымъ, особенно А л ѳ к с а н д р о м ъ , что случалось особенно в ъ с к у ч н ы е 
зимніѳ в е ч е р а , когда „занят ій и л и з а б а в ъ [у н и х ъ ] почти н и к а к и х ъ н е 
б ы л о " , и тогда у н и х ъ я в л я л о с ь жѳланіѳ „ в ы р в а т ь с я и з ъ д е р е в н и " 2 ) . В ъ 
остальное же в р е м я они, к а к ъ и в с ѣ д ѣ т и , р ѣ з в и л и с ь и проводили в р е м я 
довольно весело. А н д р е й И в а н о в и ч ъ в ъ своемъ дѣтскомъ д н е в н и к и т а к ъ 
о п и с а л ъ одинъ и з ъ Т у р г е н е в с к и х ъ дней (8 августа , годъ не обозначенъ) : 
„ В ъ пятницу , п р о с н у в ш и с ь , п е р в а я мысль была обыкновенная . О д ѣ в ш и с ь 
и помолившись Б о г у , п о ш л и мы учиться . Отучившись , ч и т а л ъ Комедіи Гол-
донія. П о с л ѣ обѣда, п о б ы в ш и в ъ саду и в ъ маломъ з а л ѣ , п о ш л и учиться . 
О т у ч и в ш и с ь , п о ш е л ъ с ъ братцемъ и В а с е й гулять . П р и ш е д ш и , з а п и с а л ъ 
р а б о ч у ю з а п и с к у и, п о у ж и н а в ъ , л е г ъ спать" . Воспоминан ія о д ѣ т с к и х ъ 
г о д а х ъ , п р о в е д е н н ы х ъ в ъ Т у р г е н е в а , никогда н е покидали А л е к с а н д р а 
И в а н о в и ч а . Ж и в я в ъ ГеттингенЕ, о н ъ вспоминаѳтъ свое Т у р г ѳ н е в о : „О, 
когда я буду опять т а м ъ . . . К о г д а оживлю в ъ своей памяти дѣтск ія свои 
игры, н а с а м ы х ъ т ѣ х ъ м ѣ с т а х ъ , к о и были и х ъ свидетелями" 3 ) . В ъ 1808 году, 
следовательно ч е р е з ъ 12 л ѣ т ъ , п о с ѣ т и л ъ о н ъ на НЕСКОЛЬКО дней свое Т у р -
гѳнѳво и, н а с т р о е н н ы й в о о б щ е НЕСКОЛЬКО сентиментально, и с п ы т ы в а л ъ „тай
н у ю г р у с т ь " и „душевное волнен іе" , когда „ в х о д п л ъ в ъ старой домъ и 
у в и д ѣ л ъ в с е прежнее , все , что было свидѣтелемъ п я т и л ѣ т ъ [его] д ѣ т с т в а " . 
„ Я не могъ н и на что смотрѣть б е з ъ какой-то т а й н о й грусти , б е з ъ д у ш е в -
наго волнен ія" , — п и с а л ъ о н ъ Н и к о л а ю И в а н о в и ч у в ъ Г е т т и н г е н ъ : „даже 
с т а р ы я мебели д ѣ л а л и н а меня удивительное в п е ч а т л ѣ н і е ; но всего болѣѳ 
возбуждали во м н ѣ воспоминан ія о п р о ш е д ш е й ж и з н и н а ш е й виды и з ъ 

ства, я вспомнилъ, что въ 1796 году мы точно въ этотъ жѳ день рано поутру въѣхали 
въ Москву и вошли в ъ церковь вмѣстѣ съ Детромъ Влад[иміровичемъ] въ самую ту 
минуту, какъ запѣли „избавленіе посла Господь людямъ своимъ". 

1) Стр. 365. 
2) ibid. 
3) Стр. 234. 



залы, г д ѣ мы обыкновенно у ч и л и с ь . Оадъ , т р а в а и в д а л и с н н Ь ю щ і я с я З а -

волжск ія г о р ы — в с ѣ с іп предметы. . . напомнили м н ѣ множество с л у ч а е в ъ , 

ничего не з н а ч у щ и х ъ для д р у г и х ъ , но в а ж н ы х ъ для и с т о р і и моей моло

д о с т и 1 ) . 

В ы з в а н н ы й с ъ в о ц а р е н і е м ъ И м п е р а т о р а П а в л а в ъ М о с к в у Т у р 

г е н е в ъ с ъ 15-го н о я б р я 1796 года з а н я л ъ п о с т ъ д и р е к т о р а у н и в е р с и 

тета, п о с е л и в ш и с ь н а к а з е н н о й к в а р т и р ѣ , н а Моховой , в ъ з д а н і п у н и в е р 

ситета. С т а р ш і й с ы н ъ А н д р е й п о с т у п и л ъ в ъ у н и в е р с и т е т ъ , а А л е к с а н д р ъ 

б ы л ъ отданъ в ъ У н и в е р с и т е т с к і й Б л а г о р о д н ы й П а н с і о н ъ , г д ѣ д и р е к т о р о м ъ 

б ы л ъ А . А . П р о к о п о в и ч ъ - А н т о н с к і й . Д л я м о л о д ы х ъ Т у р г е н е в ы х ъ н а с т у 

пило очень и н т е р е с н о е и в а ж н о е время . Это было в р е м я о б р а з о в а н і я и х ъ 

н р а в с т в е н н а г о склада и умственнаго р а з в и т і я , в р е м я знакомства с ъ л и т е 

р а т у р н ы м и тогдашними интересами, в р е м я с а м о о б р а з о в а н і я и — в р е м я п е р -

в ы х ъ с е р д е ч н ы х ъ увлечен ій . Г о в о р я о б ъ А л е к с а н д р а Т у р г е н е в а , о б ъ его 

образован іи в ъ д а н н ы й пер іодъ , н е л ь з я ОТДЕЛЯТЬ его о т ъ с т а р ш а г о б р а т а 

А н д р е я , вл іян іе котораго н а А л е к с а н д р а я с н о с к а з ы в а л о с ь . Т ѣ ф а к т о р ы , 

которые в л і я л и н а образованіе умственнаго и н р а в с т в е н н а г о склада А л е 

ксандра , и м ѣ л и мѣсто, прежде всего , по отношенію к ъ А н д р е ю , к а к ъ к ъ 

старшему, х о т я и на немного. Поэтому , то, что можно г о в о р и т ь о б ъ у с л о -

в і я х ъ умственнаго р а з в и т і я А л е к с а н д р а , у м ѣ с т н ѣ е б у д е т ъ с к а з а т ь п р и 

1) Стр. 364. 
Тургеневе) для Александра Ивановича было всегда дорогимъ мѣстомъ. Проживъ 

всю жизнь в н ѣ Тургенева, Александръ Ивановичъ всегда относился къ нему съ необы
чайного любовью. В ъ началѣ 30-хъ годовъ, задумавъ ликвидировать свои денежныя 
дѣла въ Росс іи , онъ сталъ продавать постепенно свои имѣнія, но долго не могъ Р Е 
Ш И Т Ь С Я продать Т у р г е н е в е Пріѣхавъ въ Москву изъ Симбирска, онъ 9-го сентября 
1834 года пишетъ Жуковскому: „Деревню я не продалъ, хотя по необходимости и 
желалъ продать, и покупщики и хорошія цѣны были; но я не могъ разстаться Съ 
Тургеневкою: крестьяне полюбили меня; тамъ лежитъ прахъ предковъ; тамъ протекло 
мое дѣтство ; тамъ ссылка батюшки и память о братѣ А н д р е ѣ ; и кто бы и х ъ ни купилъ, 
н и у кого имъ лучше бы не было. Эгоизмъ замолчалъ, и сердце и привязанность къ 
родному восторжествовали". Когда друзья стали уговаривать его въ этотъ пріѣздъ 
остаться въ Россіи , онъ писалъ Жуковскому слѣдующеѳ [Письмо изъ Парижа, отъ 
10-го іголя 1835 года]: „Доказательство, что я не въ лѣсъ смотрю, а всегда сердцемъ и 
помышленіемъ обращаюсь къ Росс іи: — съ т ѣ х ъ поръ какъ я удостовѣрился, что 
безъ личнаго присмотра деревни мои управляемы съ пользою для крестьянъ и для 
меня не могутъ, . . я рѣшился продать, но между тѣмъ тайно радовался, что хорогаіе — 
по моему сердцу — покупщики не являлись, и въ семъ расположен]и оставилъ Тур--
генево ; въ Москвѣ, за недѣлю передъ отъѣздомъ, получилъ увѣдомленіе, что един
ственный хорошій и вѣрный покупщикъ даѳтъ мнѣ ц гЬну, которую я запрашивалъ: я 
не обрадовался исполненію желанія, а ужаснулся, но, скрѣпя сердце, разрѣшилъ брату 
д а продажу имѣнія. Но отъѣхавъ 500 верстъ отъ Москвы, мучимый въ продолженіѳ 
д в у х ъ дней мыслью, что я продаю деревню, людей и съ ними прахъ предковъ, хотя 
этимъ людямъ было бы не хуже , а предкамъ также покойно въ могилѣ, я изъ К р о м ъ , 
гдѣ остановился нарочно для сего, написалъ въ Симбирскъ не продавать деревень, и, 
следовательно, опять лишилъ себя вѣрнаго и беззаботнаго дохода, только для того, 



х а р а к т е р и с т и к а А н д р е я Т у р г е н е в а . Однако, и ЗДЕСЬ МОЖНО воспользо
в а т ь с я част ію того матеріала, который и м ѣ е т ъ непосредственное отно-
ш ѳ н і е к ъ Андрею. Факторами , и м ѣ в ш и м и вл іян іѳ н а умственное и н р а в 
ственное развит іѳ молодыхъ Т у р г е н е в ы х ъ , были: во п е р в ы х ъ , непосред
ственное вл іян іе самого И в а н а Петіэовича; во в т о р ы х ъ — тотъ к р у ж о к ъ 
с т а р ш а г о поколѣнія , у ч а с т н и к о в ъ н ѣ к о г д а с у щ е с т в о в а в ш а г о „ Д р у ж е с к а г о 
У ч е н а г о Общества" , который теперь г р у п п и р о в а л с я около И в а н а П е т р о 
в и ч а ; к ъ этому к р у ж к у теперь п р и м ы к а л и Х е р а с к о в ъ и И . И . Д м и т р і е в ъ 
и частію К а р а м з и н ъ ; в ъ т р е т ь и х ъ — : школа , в ъ данномъ с л у ч а е У нив ерси-
тетск ій Б л а г о р о д н ы й П а н с і о н ъ , г д ѣ у ч и л и с ь А л е к с а н д р ъ Т у р г е н е в ъ и 
в с ъ почти его друзья ; в ъ ч е т в е р т ы х ъ — д р у ж е с к і й к р у ж о к ъ молодого п о 
к о л о т я , о с н о в а в ш і й впослѣдств іи „ Д р у ж е с к о е Л и т е р а т у р н о е Общество" . 

Ч т о к а с а е т с я непосредствѳннаго вл іян ія И в а н а П е т р о в и ч а , то оно 
н а п р а в л я л о с ь в ъ сторону р а з в и т і я у д ѣ т е й стремленія к ъ нравственному 
совершенствован ію. „ Н р а в с т в е н н о е с о в е р ш ѳ н с т в о в а н і ѳ " , к а к ъ известно , 
составляло главную ц ѣ л ь в с е й д е я т е л ь н о с т и И в а н а П е т р о в и ч а , к а к ъ масона. 
Сама в ы с о к о н р а в с т в е н н а я личность И в а н а П е т р о в и ч а оказывала благо
творное вл іян іѳ на о к р у ж а ю щ и х ъ , а его отѳческ ія заботы о б ъ у ч а щ е й с я 
молодежи п р и в л е к а л и к ъ нему сердца п о с л ѣ д н е й и заставляли любить и почи
тать его. И н т е р е с ы И в а н а П е т р о в и ч а , к а к ъ масона, достаточно в ыясн ены. 

чтобы во всей силѣ и значеніи слова остаться Тургеневым^ на что, продавъ Тургенево, 
я врядъ ли бы уже имѣлъ право. Письмо мое застало еще имѣніе непроданнымъ". 

Однако, невозможность управлять заочно имѣніемъ оказалась настолько ясной 
для Александра Ивановича, что онъ Тургенево все-таки продалъ. В ъ 1837 г. Жуков-
скій, въ своемъ путешествіи съ Наслѣдникомъ, заъхалъ въ римбирскъ и оттуда пи-
салъ Тургеневу, который 22-го марта 1838 года изъ Парижа отвѣчалъ ему слѣдующее: 
„Письмо твое, въ день твоего рождѳнія и смерти Пушкина писанное, получилъ и съ 
видомъ умѳрщаго для меня Симбирска и Волги. Спасибо, милый, что тамъ обо мнѣ 
вспомнилъ! Такъ вѣрно списано, какъ нельзя вѣрнѣе. Я часто, почти ежедневно, и 
не разъ въ день и въ лунныя ночи, ходилъ на вѣнеиъ любоваться Волгою, смотрѣть на 
сторону Тургенева и грустить. Одного воспоминанія въ жизни моей, не связаннаго 
съ тобою, недоставало : воспоминанія о Тургенева и Симбирскѣ ; ты и къ нему пріоб-
щ и л ъ себя въ дуптЬ м о е й . . . Никогда я такъ не горевалъ по Тургенева, какъ теперь, 
особливо при наступленіи весны: такъ и влечетъ туда! — a зачѣмъ? Я уже не Турге
невъ! Я объ этомъ ни думать н и писать не могу спокойно. Все прошедшее, вся цѣль 
жизни для своихъ, жизни — не эгоиста, для меня уже не существуетъ. Н е могу 
простить себѣ какого-то ослѣпленія. Конечно, я долго сражался съ самимъ собой; но 
какъ я могъ, не разставаясь еще съ жизнью, разстаться съ Тургеневомъ! Advienne ce 
qui pourra! Я бы долженъ былъ оставаться Тургеневымъ; но не воротишь, не воро
тишь!". Д.Н.Свербеевъ въ своихъ „Запискахъ" (М. 1899, т. I , стр. 484—б) подтверждает^ 
что Александръ Ивановичъ „долго боролся съ мыслью передать въ чужія руки старин
ное родовое имѣніѳ [въ Симбирской губ.] и плакалъ горькими слезами, подписывая 
купчую, несколько успокаивая себя тѣмъ, что горячо любимые имъ русскіѳ-крестьяне 
вообще, а его собственные крестьяне кольми паче, переходятъ въ тотъ же Тургенѳв-
скій родъ". — Тургенево было продано двоюродному брату, сыну Петра Петровича 
Тургенева (брата Ивана Петровича), Борису Тургеневу; о немъ см. ниже. 



Ч у ж д ы й в с я к п х ъ к р а й н о с т е й н увлечен іп , И в а н ъ П е т р о в и ч ъ я в л я л ъ собой 
п р и м ѣ р ъ хрпст і анпна , п д е а л ъ котораго — в н у т р е н н я я ж и з н ь в ъ д у х ѣ 
истиннаго у ч е н і я Х р и с т а . Д ѣ л а т ь добро людямъ, постоянно н р а в с т в е н н о 
у л у ч ш а т ь себя и безропотно п е р е н о с и т ь в с ѣ б ѣ д с т в і я и г о р е с т и — в о т ъ 
что ставилъ п е р е д ъ собой Т у р г е н е в ъ . Р а з у м ѣ е т с я , э тотъ н р а в с т в е н н ы й 
обликъ отца постоянно н о с и л с я п е р е д ъ глаз ам и его с ы н о в е й , в и д ѣ в ш и х ъ 
воочію п р и в я з а н н о с т ь к ъ нему и у в а ж ѳ н і е со стороны с о в р е м е н н и к о в ъ , 
старшаго и младшаго п о к о л ѣ н і й . Х а р а к т е р н ы м ъ п о к а з а т е л е м ъ того, к а к ъ 
понималъ И в а н ъ П е т р о в и ч ъ свою обязанность по отношен ію к ъ н р а в с т в е н 
ному воспитан ію с в о и х ъ д ѣ т е й , с л у ж и т ъ с о х р а н и в ш е е с я в ъ р у к о п и с и п о -
слан іѳ его к ъ д ѣ т я м ъ , п р и л о ж е н н о е к ъ 3-ему пздан ію его п е р е в о д а к н и г и 
І о а н н а М а с о н а „ П о з н а н і ѳ самого с е б я 1 ) " : П о с л а н і ѳ это с л е д у ю щ е е 2 ) : 
„Любезные д ѣ т и ! П о с ы л а ю к ъ В а м ъ К н и г у І [ о а н н а ] М[асона ] О п о з н а н і и 
самого себя, которую давно я п е р е в е л ъ , и н ы н ѣ н о в ы м ъ и з д а н і е м ъ н а п е 
ч а т а л а П р і и м и т е е я к а к ъ подарокъ , о т ъ и с к р ѳ н н я г о в а м ъ доброжелатель 
ства приносимый. П р о ш у в а с ъ и м е н е м ъ в с е о б ъ е м л ю щ е й любви, к о е я 
И с т о ч н и к ъ благословенъ во в ѣ к и ! Ч и т а й т е ее со в с ѣ м ъ т ѣ м ъ в н и м а н і е м ъ 
и прилѣжност ію, к ъ к а к о м у только в ы удобны; н е п у ж а й т е с ь мнимой 
сухости , с ъ каковою, по мнѣнію н ѣ к о т о р ы х ъ с л а б ы х ъ , п и с а н а с і я книга ; 
не у б о й т е с ь строгости е я п р е д п и с а н і й , п а м я т у я , что л ѣ к а р с т в о , х о т я и 
н ѳ п р і я т н о в к у с у , но полезно здрав ію в с е г о тЬла; п е р е в а р и т е с м ы с л ъ е я в ъ 
у м а х ъ и с е р д ц а х ъ в а ш и х ъ ; я у в ѣ р е н ъ , что она можѳтъ в а м ъ п р и н е с т и 
истинную пользу . Я нравственностью своею много д о л ж е н ъ с е й к н п г ѣ . 
М н ѣ у к а з а л ъ н а нее д р у г ъ мой 3 ) , я в а м ъ н а н е е у к а з ы в а ю . К о г д а в ы п р и 
мите мой с о в ѣ т ъ и будете ч и т а т ь п и с а н н о е в ъ н е й со вниман іемъ , и м ѣ я в ъ 
виду п о л ь з у в а ш у , и послѣдуетѳ д а н н ы м ъ в ъ н е й н а с т а в л е н і я м ъ , то у в ѣ р я ю 
в а с ъ , что в ы у ч и н и т е с ь способными ко чтенію в ъ с е р д ц а х ъ н е только в а 
ш и х ъ , но и в ъ с е р д ц а х ъ д р у г и х ъ людей, в а м ъ п о д о б н ы х ъ , п о л у ч и т е сред
ство к ъ прохожденію т р у д н ы х ъ и н е п р і я т н ы х ъ стезей, в е д у щ и х ъ к ъ п о -
знанію себя самаго. М о я н а г р а д а та, что я буду оруд іемъ , о б л е г ч и в ш и м ъ 
снискан іѳ сего в а ж н а г о и с п а с и т е л ь н а г о п о з н а н і я . П о р у ч а ю себя в а ш е й 
любви, пр іобрѣтен іе к о е й есть ц ѣ л ь м о и х ъ с е р д е ч н ы х ъ лшланій, и остаюсь 
с ъ искренностью и душевною к ъ в а м ъ п р и в я з а н н о с т ь ю , в а ш ъ у с е р д н ѣ й ш і й 
и п о с л у ш н ы й слуга И . Т., 12-го дек. 1800".— 

В е с ь н р а в с т в е н н ы й с к л а д ъ И в а н а П е т р о в и ч а , его заботы о д ѣ т я х ъ , 
о б ъ у ч а щ и х с я молодыхъ л ю д я х ъ в ъ н а х о д и в ш е м с я п о д ъ его н а ч а л ь с т в о м ъ 
у н и в е р с и т е т а , его любовь к ъ п р о с в ѣ щ е н і ю — все это производило сильное 
в п е ч а т л ѣ н і ѳ н а молодое поколѣніе . В с ѣ , кому п р и х о д и л о с ь ближе стать к ъ 

1) Первое изданіе вышло въ 1783 году, 2 - е—въ 1786 и 3-е — в ъ 1800 году; рѣчь 
идетъ о 3-емъ изданіи. 
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3) Или Н. И. Новиковъ, или И. В. Лопухинъ. 



нему, всегда вспоминалн о н е м ъ с ъ н е о б ы ч а й н ы м ъ почтеніемъ. Со
б р а в ш и с ь в м ѣ с т ѣ , Геттингенск і е студенты „первую рюмку ш а м п а н -
с к а г о " п ы о т ъ „за здравіѳ Д р у г а Ч е л о в е ч е с т в а " 1 ) . С ы н о в ь я чувство 
в а л и н а с е б ѣ все вл іян іѳ И в а н а П е т р о в и ч а , ВИДЁЛИ его заботу о б ъ 
и х ъ нравственности , в и д ѣ л и то уважен іе , к о т о р ш і ъ о н ъ пользовался 
среди знакомаго и х ъ общества , и сами п р о н и к а л и с ь к ъ нему сильною 
любовью и уважен іемъ . Эта почтительность и у в а ж е н і ѳ были не только 
ф о р м а л ь н ы я : то и другое шло и з ъ г л у б и н ы и х ъ сердца, словомъ и дЬломъ 
они с п ѣ ш и л и доказать свою п р и в я з а н н о с т ь к ъ нему, свою любовь и свою 
почтительность . Обхожденіе И в а н а П е т р о в и ч а с ъ своими сыновьями было 
дружеское . О н ъ бесѣдовалъ с ъ ними к а к ъ с ъ равными, и А н д р е й однажды 
отказался п о ѣ х а т ь вѳчеромъ к ъ своему д р у г у К а й с а р о в у по той п р и ч и н ѣ , 
что в ъ этотъ в ѳ ч ѳ р ъ его батюшка останется одинъ, и ему будетъ скучно . 
В ъ этомъ отношѳніи И в а н ъ П е т р о в и ч ъ былъ, пожалуй , одинаковъ со 
в с ѣ м п молодыми людьми. Ж у к о в с к і й в ъ 1813 году говорилъ , что „любовь 
его [т. е. И в а н а П е т р о в и ч а ] к ъ д ѣ т я м ъ была то в ар ищ еств о мъ зрѣлаго 
опытнаго мужа с ъ юношами, п р и в я з а н н ы м и к ъ нему свободною д о в е р е н 
ностью, сходствомъ мыслей и ч у в с т в ъ и самою н у ж н о ю благодарностью. . . 
О н ъ б ы л ъ ж и в о й ю н о ш а в ъ к р у г у молодыхъ людей, и з ъ к о т о р ы х ъ к а ж д ы й 
готовъ б ы л ъ сказать ему все , что и м ѣ л ъ на сердца , будучи п р и в л е ч е н ъ 
его прямодушіемъ , отеческимъ участ іемъ , веселостью, п р о с т о т о ю " 2 ) . В ъ 
э т и х ъ с л о в а х ъ дается я р к а я х а р а к т е р и с т и к а отношеній И в а н а П е т р о в и ч а 
к ъ молодежи, х а р а к т е р и с т и к а , к ъ которой трудно что-нибудь прибавить . 
„ И о н ъ д р у з е й не р о з н и л ъ с ъ сыновьями" — г о в о р и л ъ тотъ же Ж у к о в с к і й 
в ъ п о с л а н і п к ъ А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у . 

Особенно ц ѣ н и л ъ и любилъ И в а н а П е т р о в и ч а А л е к с а н д р ъ И в а н о 
в и ч ъ . С в ѣ д ѣ н і й о б ъ особенной близости между н и м ъ и И в а н о м ъ П е т р о в и -
ч е м ъ в ъ Московский п ѳ р і о д ъ у н а с ъ , правда , н ѣ т ъ . Н о когда А л е к с а н д р ъ 
И в а н о в и ч ъ у д а л и л с я и з ъ родительскаго дома и предоставленъ б ы л ъ самому 
с е б ѣ , тогда его п р и в я з а н н о с т ь к ъ родительскому дому, а особенно к ъ 
И в а н у П е т р о в и ч у , о б н а р у ж и л а с ь с ъ полной силой. П р а в д а , А л е к с а н д р ъ 
И в а н о в и ч ъ , в ъ противоположность б р а т у Андрею, отличался долей сенти
ментальности и к ъ изл іян ію ч у в с т в ъ б ы л ъ б о л ѣ е склоненъ , нежели 
А н д р е й И в а н о в и ч ъ , к и п у ч а я н а т у р а котораго н е давала мѣста для 
п р о я в л е н і я чувствительности . М ы н е можемъ сказать , кого больше лю
б и л ъ И в а н ъ П е т р о в и ч ъ — А н д р е я и л и А л е к с а н д р а : в ѣ р о я т н о , такого 
вопроса не существовало и для самого И в а н а П е т р о в и ч а ; можѳмъ только 
утверждать , что, А н д р е й И в а н о в и ч ъ б ы л ъ гордостью и надеждою своего 
отца, и его п р е ж д е в р е м е н н а я смерть т а к ъ потрясла послѣдняго , что тотъ 
у ж е и н е оправился . В с е время, когда А н д р е й И в а н о в и ч ъ б ы л ъ в ъ 
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П е т е р б у р г а и: в ъ В ѣ н ѣ , ш л а длительная п е р е п и с к а между н ш ш . „ О н ъ 
б ы л ъ у т ѣ ш е н і е мое в ъ м і р ѣ горестномъ, б ы л ъ отрадою сердца моего" — 
п и с а л ъ И в а н ъ П е т р о в и ч ъ Ж у к о в с к о м у п о с л ѣ смерти А н д р е я : „ Я в е с е 
лился , воображая , что п м ѣ ю в ъ н е м ъ предостойнаго сына, в о о б р а ж а л ъ 
и м ѣ т ь в ъ н е м ъ и с т и н н а г о д р у г а сердечнаго . В е л и к а в ъ н е м ъ п о т е р я м о я " 1 ) . 
В ъ такой же с т е п е н и почтен іемъ п л а т и л ъ И в а н у П е т р о в и ч у и А н д р е й , к а к ъ 
это в ы я с н я е т с я и з ъ в с ѣ х ъ его п и с е м ъ , х о т я в ъ с в о и х ъ д н е в н и к а х ъ о н ъ и 
не п р е д а е т с я и з л і я н і я м ъ с в о и х ъ р о д с т в е н н ы х ъ ч у в с т в ъ . Н е то п р е д с т а в л я л ъ 
собой А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ . П о его з а м ѣ ч а н і я м ъ в ъ д н е в н и к а х ъ и п н с ь -
м а х ъ , по его д а л ь н ѣ й ш и м ъ заботамъ о больномъ родителе , по его позд-
н ѣ й п ш м ъ отзывамъ — ясно видно, какою любовью п р е и с п о л н е н о было сердце 
его к ъ своему родителю. О н ъ ц Ь н и л ъ в ъ н е м ъ его заботу о н и х ъ , заботу, 
к о т о р а я в ы р а ж а л а с ь т а к ъ мягко и т а к ъ осторожно и деликатно , что испол
н и т ь ж е л а н і е его никогда н е составляло трудности . „ Б а т ю ш к а , к а ж е т с я , 
ж и в е т ъ только тЬмъ, чтобы радовать н а с ъ ; о н ъ н е приказываешь , не позво-
л я е т ъ намъ, но п о к а з ы в а е т ъ , к а к ъ будто-бы и с а м ъ того ж е х о т ѣ л ъ , что 
мы у него просимъ , между тЪмъ к а к ъ это с т о и т ь ему, м о ж е т ъ быть, боль-
ш и х ъ пожертвован ій" , — п и ш е т ъ о н ъ в ъ Г е т т и н г е н с к о м ъ д н е в н п к ѣ , п о л у -
ч и в ъ о т ъ И в а н а П е т р о в и ч а позволен іе о с т а т ь с я е щ е н а полгода в ъ Г е т 
т и н г е н а 2 ) . П о л у ч и в ъ к а к о е то письмо о т ъ б а т ю ш к и — в ѣ р о я т н о о т в ѣ т ъ н а 
п р и с л а н н ы е аттестаты — А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п р и ш е л ъ в ъ ч р е з в ы ч а й 
н о е умилен іѳ. „ И я б ы л ъ п р и ч и н о ю и х ъ р а д о с т и ! " — п и ш е т ъ о н ъ в ъ днев
н и к е : „ И о т ъ меня текли слезы радости! Я с а м ъ з а п л а к а л ъ о т ъ в н у т р е н -
н я г о сильнаго чувства , ч и т а я слова Б а т ю ш к и : и во все это время ни одинъ 
часъ и проч. И во всю мою ж и з н ь Б о г ъ да н а с т а в и т ъ и у д е р ж и т ъ м е н я для 
в а ш е й б е з п р е р ы в н о й р а д о с т и ! " 8 ) . А 9/18 іюня, в ъ день а н г е л а И в а н а 
П е т р о в и ч а , о н ъ з а п и с ы в а е т ъ т а к у ю молитву : „ Д а п р о в е д ѳ т ъ о н ъ о с т а т о к ъ 
дней с в о и х ъ т а к ж е спокойно, к а к ъ я п р о в е л ъ этотъ д е н ь ! Д а достигнешь 
о н ъ мирнаго п р и с т а н и щ а б е з ъ в с я к о й б у р и н а п у т и своемъ ! Г е н і й д р у ж б ы 
и любви да сопровождаешь его! Д а отдалишь о т ъ н е г о м р а ч н ы я облака , 
потемняющія утомлѳнныя в зоры его, и да поможетъ н а м ъ с д ѣ л а т ь и ЗДЕСЬ 
его у ч а с т н и к о м ъ блаженства , пр іуготовленнаго д у ш а м ъ П р а в ѳ д н ы х ъ тамъ , 
г д ѣ никто не можетъ н а р у ш и т ь е г о ! " 4 ) . В е р н у в ш и с ь и з ъ за г р а н и ц ы в ъ 
1805 году, А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ н а ш е л ъ И в а н а П е т р о в и ч а у ж е в ъ п а -
р а л и ч ѣ , п о ч т и б е з ъ языка , и п р е д а л с я исключительно з а б о т а м ъ о н е м ъ ; 
о н ъ н е х о т ѣ л ъ даже п о с т у п а т ь н а службу, если эта слулсба должна была 
оторвать его о т ъ батюшки, что было необходимо, т а к ъ к а к ъ ему пред 
стояла служба в ъ П е т е р б у р г а у Новосильцева . П р е д с т о я в ш а я ему служба 
была очень выгодна, и о н ъ н е мало п е р е н е с ъ н е п р і я т н о с т е й , повиди-
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мому со стороны матушки , для которой к а р ь е р а сыновей стояла на п е р -
вомъ п л а н е . Э т и непр іятностп п | )ичиняли ему г л у б о к у ю внутреннюю 
скорбь , но — оставить отца о н ъ не х о т ѣ л ъ . П е р в а г о я н в а р я 1806 года о н ъ 
п и ш е т ъ А н д р е ю К а й с а р о в у в ъ Г е т т и н г е н ъ : „ М е н я м у ч а т ъ за то, что я , 
к а к ъ с ы н ъ , исполняю свой долгъ. Е с т ь л и б ъ я м е н е е б ы л ъ с о в ѣ с т е н ъ , 
е с т ь л и б ъ я не ж ѳ р т в о в а л ъ в с Ь м ъ , что есть для меня Д2>агоцѣннаго, я бы 
м е н ь ш е страд а л ъ и, можѳтъ быть, и о к р у ж а ю щ і я меня, к о т о р ы я в с ѣ почти 
м е н я любятъ , м е н ь ш е отъ того страдали. Н о к а к ъ смѣю я- п е р е м е н и т ь 
у ч а с т ь свою, когда с ъ нею с в я з а н а у ч а с т ь Б а т ю ш к и ! «Я готовъ и и м ъ ж е р 
твовать для него же. П о т е р я моя невозвратима^ страдан ія мои в ы ш е с и л ъ 
ч е л о в ѣ ч е с к и х ъ . Н о когда я вспомню, что это все дѣлаю для своего отца, 
м н ѣ л е г к о " 1 ) . И п о с л е его смерти А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ дорожитъ в с ѣ м ъ , 
что т а к ъ и л и и н а ч е связано с ъ именемъ его родителя. В ъ своей п о ѣ з д к ѣ 
н а р о д и н у ч ѳ р е з ъ полтора года п о с л е смерти И в а н а П е т р о в и ч а А л е 
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ з а ѣ х а л ъ в ъ село А х м а т о в о и потомъ п и с а л ъ Н и к о л а ю 
И в а н о в и ч у , что о н ъ „ н а ш е л ъ все в ъ и з р я д н о м ъ п о р я д к е и с ъ б л а г о г о в е й н о й 
г р у с т ь ю вспомнилъ , что т у т ъ отецъ н а ш ъ часто проводилъ дни своего р е 
бячества и своей молодости, что сюда п р і ѣ з ж а л ъ о н ъ с ъ Д е д [ у ш к о й ] и 
Б а б [ у ш к о й ] гостить к ъ дядѣ. Е щ е многіе м у ж и к и его п о м н я т ъ и были 
т о в а р и щ а м и его в ъ д ѣ т с к и х ъ и г р а х ъ . П р е ж д е я не з н а л ъ о б ъ этомъ и н е 
думалъ , что Ахматово для н а с ъ должно быть т а к ъ дорого" 2 ) . У з н а в ъ в ъ 
1810 году, что Д в и г у б с к о м у Московск ій у н и в е р с и т е т ъ п о р у ч и л ъ н а п и с а т ь 
б іографію И в а н а П е т р о в и ч а , А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ и р о с и т ъ Ж у к о в с к а г о 
п о с м о т р е т ь ее и сдѣлать , „чтобы она достойна была описуемаго предмета"; 
„ и н а ч е — продолжаетъ о н ъ — я н е хочу , чтобъ она и в ъ с в ѣ т ъ я в л я л а с ь " 8 ) . 

В ы с о к о н р а в с т в е н н а я личность И в а н а П е т р о в и ч а была всегда образ-
цомъ и прѳдметомъ у д и в л ѳ н і я и п о ч т е н і я со стороны его детей . Они почи
т а л и внутреннюю с и л у его х а р а к т е р а , п р о с в е т л е н н у ю истиннымъ х р и с т і а н -
с к и м ъ смирѳніѳмъ. П р и д я в ъ достаточный возрастъ , они, конечно, х о р о ш о 
у ж е понимали, что, п р и ш л о с ь вытѳрпливать и х ъ отцу, и в и д е л и , с ъ к а к и м ъ 
т ѳ р п е н і е м ъ о н ъ п е р е н о с и л ъ в с е невзгоды. Стоицизмъ И в а н а П е т р о в и ч а 
в с е л я л ъ в ъ н и х ъ большое к ъ нему уважен іе . В е с н о й 1802 года в с я семья 
Т у р г е н е в а , к р о м е д в у х ъ м л а д ш и х ъ сыновей, была в ъ П е т е р б у р г е , и А л е 
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , с о о б щ а я оттуда в ъ М о с к в у Ж у к о в с к о м у о смерти 
д в у х ъ д р у з е й И в а н а П е т р о в и ч а , П л е щ е е в а и Тимана , между прочимъ , п и 
ш е т ъ : „Вдовствующей И м п е р а т р и ц е нанесло это [смерть П л е щ е е в а ] боль
ш о е огорчѳніѳ и Б а т ю ш к е также , но п о с л е д н і й удивительно и непонятно 
для н а с ъ к а к ъ - т о все спокойно п е р ѳ н о с и т ъ ; сегодня ж е у з н а л ъ и другую 
потерю для себя Б а т [ ю ш к а ] ; с к а з ы в а ю т ъ во дворце , что Т и м а н ъ , котораго 
о н ъ т а к ъ любилъ, — т ы с а м ъ з н а е ш ь — Т и м а н ъ , этотъ р ѣ д к і й умъ , тоже 

1) Стр. 349-50. 
2) Стр. 364. 
3) Письмо отъ 20 сент. 1810 г. 



у м е р ъ вчера . О н ъ в с е это з н а е т ъ п н и ч у т ь н е р о п щ е т ъ , а т о т ч а с ъ 
опять п р и н я л с я п и с а т ь для университета . П р а в д а : х р и с т і а н и н ъ больше 
ф и л о с о ф а . . . К у д а м н ѣ больно, что К у т у з о в ы ж п в у т ъ , а П л е щ е е в ы 
умираютъ . Т а к ъ горько , готовъ роптать , но посмотрю н а Б а т [ ю ш к у ] п — 
у с п о к о ю с ь " *). 

Н е м е н ь ш е ю любовью и п р и в я з а н н о с т ь ю п о л ь з о в а л с я И в а н ъ П е т р о 
в и ч ъ и у сдержаннаго Н и к о л а я И в а н о в и ч а . П о с л ѣ д н і й б ы л ъ е щ е м а л ъ , 
когда А н д р е й и А л е к с а н д р ъ у ж е в р а щ а л и с ь в ъ к р у г у з н а к о м ц е в ъ И в а н а 
П е т р о в и ч а , а в ъ 1805 году И в а н а П е т р о в и ч а п о р а з и л ъ н е д у г ъ , и Н и к о л а ю 
и младшему б р а т у С е р г ѣ ю п р и ш л о с ь у ж е у х а ж и в а т ь за б о л ь н ы м ъ отцомъ. 
„Можетъ быть, горе и х ъ сдружило б о л ѣ е . Х о д я т ъ за Б а т ю ш к о й и н е роп-
щ у т ъ н а свое п о л о ж е н і ѳ " , — с о о б щ а л ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ А н д р е ю 
С е р г е е в и ч у К а й с а р о в у и з ъ М о с к в ы т о т ч а с ъ по с в о е м ъ в о з в р а щ е н і и и з ъ -
за г р а н и ц ы 2 ) . A п о с л ѣ смерти И в а н а П е т р о в и ч а Н и к о л а й И в а н о в и ч ъ от-
м ѣ т и л ъ в ъ своемъ д н е в н и к ѣ : „Смерть отца — но довольно л и с к а з а т ь — 
отца? к а к о г о отца! М о г у л и я в ы р а з и т ь то, что я п о т е р я л ъ в ъ н е м ъ ? 
Н Ь т ъ " 3 ) . В п о с л ѣ д с т в і и в ъ Г е т т и н г е н ѣ , в ъ 1809 г. о н ъ т а к ъ в с п о м и н а л ъ то 
время, когда ему п р и ш л о с ь о б н а р у ж и т ь свое о т н о ш е н і е к ъ больному отцу: 
„ З д ѣ с ь , в ъ Г е т т и н г е н ѣ , х о т я я и н е и м ѣ ю т ѣ х ъ с в я щ ѳ н н ы х ъ обязанностей , 
х о т я н е н ѳ щ а с т е н ъ , однимъ словомъ, х о т я я з д ѣ с ь свободѳнъ , о д н а к о ж ь 
не чувс т вую з д ѣ с ь того удовольств ія , которое я ч у в с т в о в а л ъ в ъ то в р е м я 
в ъ М о с к в ѣ . Х о т я з д ѣ с ь н е т е р з а е т ъ м о е г о - с в р д ц а в и д ъ н е с р а в н е н н а г о в ъ 
доброгЬ и н е с ч а с т і и отца, отца-друга , отца и благодѣтѳля , но т а м ъ уте
ш а л и меня иногда мысли п р і я т н ы я , с м ѣ ш а н н ы я с ъ д у ш е в н о ю горест ію, и 
слеза , в ы к а т и в ш а я с я , т а к ъ сказать , и з ъ г л у б и н ы сердца, о ж и в л я л а меня и 
давала м н ѣ н о в ы я с и л ы для п е р е н е с е н і я н о в ы х ъ н е с ч а с т і й 4 ) . 

С ъ к а к и м ъ п о ч т е н і е м ъ относились к ъ И в а н у П е т р о в и ч у его с ы н о в ь я 
и к а к ъ трогательно о н и в ы с л у ш и в а л и его н а с т а в л е н і я , можно в и д ѣ т ъ и з ъ 
с л е д у ю щ е й з а п и с и А н д р е я И в а н о в и ч а в ъ его ж у р н а л ѣ 13-го а в г у с т а 
1800 года : „Сегодня М а т [ у ш к а ] н а м е н я г н г Ь в [ а л а с ь ] ; Б а т ю ш к а б ы л ъ п р и -
миритѳлемъ, и я никогда н е з а б у д у с л о в ъ его, его голоса и его с л е з ъ . О н и 
терзали мое сердце. С ъ к а к о ю н ѣ ж н о с т ь ю о н ъ у в ѣ щ е в а л ъ , с ъ к а к о ю тро 
гательностью б р а н и л ъ даже меня . О д и н ъ только о т е ц ъ и такой , к а к ъ о н ъ , 
можетъ т а к ъ говорить" . Н а к о н е ц ъ , и друзья- молодыхъ Т у р г ѳ н ѳ в ы х ъ н е 
н а х о д и л и для н и х ъ ничего л у ч ш а г о , к а к ъ походить н а своего б а т ю ш к у . 
А н д р е й К а й с а р о в ъ в ъ день и м е н и н ъ А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а (30 августа , 
г о д ъ н ѳ и з в ѣ с т е н ъ , но очевидно 1799 —1801) п и щ ѳ т ъ ему : „ Ч т о б ъ соблю
сти форму поздравлѳнія , в о т ъ т е б ѣ стишонки , в ы т ѳ к ш і е с ъ п р о с о н ь я и з ъ 
моей солдатской головы: 

1) Письмо отъ 28 фѳвр. 1802 г. 
2) Стр. 325. 
3) А р х и в ъ бр. Тургеневыхъ, I , стр. 66. 
4) ibid., стр. 223. 



Отцу свому подобенъ 
В о всемъ, д р у г ъ милой, будь. 
Л ю б в и его достоенъ 
И щ а с т л и в ъ в ѣ ч н о будь. 

И м я И в а н а Петіэовича Т у р г е н е в а в в о д и т ь н а с ъ в ъ тотъ особый 
Московский л и т е р а т у р н ы й к р у ж о к ъ , к о т о р ы й т а к ъ пзв-Естенъ в ъ истор іи 
р у с с к о й л и т е р а т у р ы конца X V I I I и н а ч а л а X I X вв. В ъ этомъ кружке 
в р а щ а л и с ь и молодые Т у р г е н е в ы , и с ъ н е к о т о р ы м и и з ъ ч л е н о в ъ его впо-
слѣдств іи А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , с т а в ш і й у ж е впднымъ общественнымъ 
д ѣ я т е л е м ъ , в е л ъ о б ш и р н у ю п е р е п и с к у . Это б ы л ъ эдуяюкъ, в о з н и к ш і и на 
р а з в а л и н а х ъ стараго , .Дружескаго У ч е н а г о Общества" , г2зуппировавшіися 
когда-то около Новикова , а теперь сос^юдоточившійся в ъ доме Тургенева . 
К ъ этому к р у ж к у принадлежали, прежде всего, б р а т ь я Л о п у х и н ы , И в а н ъ 
и П ѳ т р ъ Владиміровичи, Невзоіэовъ М а к с и м ъ И в а н о в и ч ъ , когда то путе -
ш е с т в о в а в ш і й за гіэаницею н а с ч е т ъ Д р у ж е с к а г о У ч е н а г о Общества — 
лица , с в я з а н н ы я между собою масонско-мистическимъ настроен іемъ . Д а л е е , 
к ъ тому же к р у ж к у п р и м ы к а л и старые л и т е р а т о р ы — Х е р а с к о в ъ и осо
бенно И . И . Дмитр і евъ , в ъ это время проживавшей в ъ М о с к в е . Э т и два 
лица не входили в ъ составъ т ѣ с н а г о масонскаго к р у ж к а , - но они были 
л и ч н ы м и друзьями И в а н а П е т р о в и ч а , с ъ которымъ и х ъ связывала любовь 
к ъ л и т е р а т у р ѣ . И . И . Д м и т р і е в ъ очень внимательно с л е д и л ъ за появле -
н і ѳ м ъ н о в ы х ъ л п т е р а т у р н ы х ъ ироизведеній , благосклонно относился к ъ 
н а ч и н а ю щ и м ъ л и т е р а т о р а м ъ и часто п о с е щ а л ъ собран ія в о с п и т а н н и к о в ъ 
У н и в е р с и т е т с к а г о Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а , где предлагались вниманію 
п у б л и к и п е р в ы е опыты ю н ы х ъ сочинителей . О б щ е н і ѳ ч л е н о в ъ к р у ж к а 
между собою было постоянное . В ъ д н е в н и к а х ъ А н д р е я И в а н о в и ч а не р а з ъ 
в с т р е ч а ю т с я у п о м и н а н і я о п о с е щ е н і и дома И в а н а П е т р о в и ч а т е м ъ и л и 
д р у г и м ъ лицомъ. Это о б щ е н і ѳ создавало особаго рода атмосферу , которой 
п р о п и т ы в а л и с ь молодые Т у р г е н е в ы и и х ъ т о в а р и щ и . Помимо р а н о п р о 
я в и в ш и х с я у молодыхъ Т у р г е н ѳ в ы х ъ л и т е р а т у р н ы х ъ и н т е р е с о в ъ , поддер
ж и в а в ш и х с я любовью к ъ л и т е р а т у р е в ъ с т а р ш е м ъ Т у р г е н е в с к о м ъ кружке, 
вл іян іѳ с а м ы х ъ личностей было несомненно . Оно т е с н о соединялось с ъ 
т е м ъ вл іян іемъ, которое о к а з ы в а л ъ н а с в о и х ъ д е т е й и и х ъ молодыхъ 
д р у з е й самъ И в а н ъ П е т р о в и ч ъ . Н а Т у р г е н е в ы х ъ д е й с т в о в а л и и п р и м е р ъ 
самой д руж б ы л и ц ъ с т а р ш а г о п о к о л е н і я , и стойкость и х ъ х а р а к т е р о в ъ , 
п р о я в л е н н а я и п р о я в л я е м а я в ъ и с п ы т а н і я х ъ службы, и н р а в с т в е н н а я 
высота и х ъ міросозерцанія , и, н а к о н е ц ъ , и х ъ любовь к ъ п р о с в е щ е н і ю и 
благосклонность к ъ молодежи. 

Б л и ж е в с е х ъ к ъ И в а н у П е т р о в и ч у с т о я л ъ И в а н ъ Владиміровичъ 
Л о п у х и н ъ , и м е в ш і й на него , н е с о м н е н н о , самое сильное вл іяніе . Л о п у -
х и н ъ б ы л ъ самый я р ы й п р и в е р ж е н е ц ъ масонскаго у ч е н і я , и масонство 
самого И в а н а П е т р о в и ч а , н е с о м н е н н о , поддерживалось Л о п у х и н ы м ъ . П о 
совету И в а н а Владпміровича , И в а н ъ П е т р о в и ч ъ п ѳ р е в е л ъ н е с к о л ь к о ма-



с о н с к и х ъ к н п г ъ . К р о м ъ того, Л о п у х п н ъ п р о с л а в и л с я н а с у д е й с к о м ъ п о 
п р и щ а , к а к ъ п р а в д и в ы й судья , а особенно о н ъ б ы л ъ п з в ѣ с т е н ъ к а к ъ благо
творитель . П о с л е д н я я черта , п р и в е д ш а я его к ъ р а з з о р е н і ю и д о в е д ш а я 
его до суда с ъ Т у р г е н е в ы м и , остается не в п о л н ѣ в ы я с н е н н о й , но в ъ дан
ное время она особенно была з а м ъ т н а и в о з в ы ш а л а его в ъ г л а з а х ъ 
современниковъ . П о с т о я н н о е о б щ е н і е с ъ И в а н о м ъ Владиміровичемъ , на 
б л ю д е т е н а д ъ т ъ с н о й д р у ж б о й его с ъ И в а н о м ъ П е т р о в и ч е м ъ , п р о и з в о 
дило то, что в ъ п р ѳ д с т а в л е н і и молодыхъ Т у р г е н е в ы х ъ И в а н ъ Владиміро -
в и ч ъ к а к ъ - т о н е ОТДЕЛЯЛСЯ ОТЪ ИХЪ родителя . О н и п р и в ы к л и и х ъ соеди
н я т ь ВМБСТѢ, и мысль о б ъ одномъ . в ы з ы в а л а п р ѳ д с т а в л ѳ н і ѳ о другомъ . 
П р я м ы х ъ у к а з а н і й н а п р о ц е с с ъ в л і я н і я И в а н а В л а д и м і р о в и ч а н а моло
д ы х ъ Т у р г е н е в ы х ъ у н а с ъ н ѣ т ъ , но в с ѣ отзывы и х ъ о н е м ъ н а в с е м ъ 
п р о с т р а н с т в а доступнаго н а м ъ матер іала с в и д ѣ т е л ь с т в у ю т ъ о томъ г л у б о -
к о м ъ у в а ж е н і и , которое в с е л я л ъ в ъ н и х ъ б л и з к і й д р у г ъ и х ъ отца. Д л я 
Х а р а к т е р и с т и к и н р а в с т в е н н ы х ъ к а ч е с т в ъ у м е р ш а г о П л е щ е е в а А л е к с а н д р ъ 
И в а н о в и ч ъ не н а х о д и т ь ничего л у ч ш а г о , к а к ъ с к а з а т ь : " О н ъ б ы л ъ дру
г о й И в а н ъ В л а д и м і р о в и ч ъ Л о п у х п н ъ " , 1 ) и дал г вѳ о н ъ п р о д о л ж а ѳ т ъ [ Ж у 
к о в с к о м у ] : „ К а к о е это огорчен іѳ н а н е с ѳ т ъ Л о п у х и н ы м ъ . С х о д и и посмотрп 
н а И в [ а н а ] Влад [иміровича ] ; о н ъ т а к ъ с п о к о е н ъ б у д е т ъ , что т ы п о д у м а е ш ь , 
что о н ъ СОВСБМЪ и н е з н а л ъ и х ъ , между т ѣ м ъ к а к ъ с ъ П л ѳ щ е ѳ в ы м ъ б ы л и 
с о в е р ш е н н ы е д р у з ь я , т а к ъ к а к ъ с ъ Б а т ю ш к о й " 2 ) . И всегда , когда надо 
было п р е д с т а в и т ь с е б ѣ о б р а з е ц ъ , которому должно п о д р а ж а т ь , у А л е 
к с а н д р а И в а н о в и ч а в с т а в а л ъ о б р а з ъ . И в а н а Владиміровича . Р а з м ы ш л я я 
однажды о томъ, х о р о ш о л и о н ъ с д ѣ л а л ъ , о с т а в и в ъ надолго родителей и 
б р а т ь е в ъ , и у т в г л а я себя ТБМЪ, ЧТО ОНЪ о с т а в и л ъ о т е ч е с к і й домъ свой д л я 
того, чтобы „учиться , о б о г а щ а т ь с я познан іями , чтобы п о с л ѣ ему ж е быть 
в ъ у г Б ш е н і е , его ж е отрадою и радостью" , — А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ т у т ъ 
же п р и в о д и т ъ такое в о з р а ж е н і е : „ Н о р а з в ѣ в ъ к р у г у его я н е м о г ъ с д е 
л а т ь с я достойнымъ сыномъ? Р а з в ъ Л о п у х и н ы н е с о з р ъ л и в ъ о б ъ я т і я х ъ 
отца своего? И л и могу я н а д Ь я т ь с я со в с ъ м и м о и м и б у д у щ и м и познан іями , 
опытами с р а в н я т ь с я с ъ н и м и ? Н ѣ т ъ , н и к о г д а ; я п о ч е л ъ бы с е б я щ а с т л и -
вътмъ, е с т ь л и б ъ весьма слабое п о д р а ж а н і ѳ могло быть моимъ у д ѣ л о м ъ , и 
оно одно у ж е возвысило бы в ъ с о б с т в ѳ н н ы х ъ г л а з а х ъ м о и х ъ ц ѣ н у м о ю " 3 ) . 

П р о ш л о много у ж е времени , А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , с х о р о н и в ъ 
Б а т ю ш к у , с л у ж и л ъ у ж е в ъ П е т е р б у р г а , к а к ъ з а т ь я л о с ь к р у п н о е судебное 
ДБЛО у И в а н а Владиміровича с ъ Т у р г е н е в ы м и . Д М с т в і я И в а н а Владими
р о в и ч а были к а к ъ - т о с т р а н н ы и трудно объяснимы. Н о А л е к с а н д р ъ И в а 
н о в и ч ъ в с е т а к ж е п р ѳ и с п о л н е н ъ г л у б о к а г о у в а ж е н і я к ъ л и ч н о с т и стараго 
д р у г а и х ъ семейства , и, о т с т а и в а я свои б е з с п о р н ы я п р а в а , п р о с и т ь Ж у -
к о в с к а г о з а с в и д е т е л ь с т в о в а т ь п р е д ъ И в а н о м ъ Владиміровичемъ его н е п о -

1) Письмо къ Жуковскому отъ 28 февр. 1802 г. 
2) ibid. 
3) Стр. 36. 



колебпмое к ъ нему уваженіе . В ъ 1809 году о н ъ п и ш е т ъ Ж у к о в с к о м у : 
„ О т ъ И в а н а Вл[адиміровича] я не п о л у ч а л ъ н и одного письма . С д ѣ л а й 
милость , п р и ш л и МНЕ его З а п и с к и . Т ы м о ж е ш ь с е б ѣ легко представить , 
к а к ъ это для ж е н я любопытно и в а ж н о . . . Ж а л ь , что о н ъ н е х о ч е т ъ к о н ч и т ь 
с в о и х ъ д ѣ л ъ . . . Я не п е р е с т а ю любить и д у ш е в н о почитать его ; н о , г о в о р я 
о т ъ чистаго сердца, ж е л а л ъ бы, чтобы о н ъ к о н ч и л ъ д ѣ л а свои т а к ъ , к а к ъ 
т р е б у ю т ъ этого справедливость и з а к о н ъ . А для этого н у ж н о ему предста 
в и т ь это дѣйств ію закона и приложить попечен іѳ о с к о р ѣ й ш е м ъ окон-
ч а н і и " 

П р и б л и з и т е л ь н о так іе же отзывы о б ъ И в а н ѣ В л а д а м і р о в и ч ѣ ч и т а е м ъ 
мы и у А н д р е я И в а н о в и ч а . Е щ е в ъ 1800 году, марта 16-го, о н ъ з аписы
ваешь в ъ своемъ д н е в н и к ѣ : , , И в [ а н ъ ] Вл[адиміровичъ] о д ѣ в а е т ъ все в ъ 
ш у т к у , в ъ п о х в а л у и, к а ж е т с я , в с е только ш у т и т ъ . Н о кто т а к ъ , к а к ъ 
о н ъ , п р о и з в о д и т ь во м н ѣ соревнованіѳ к ъ добру и у к р ѣ п л я ѳ т ъ меня в ъ 
добромъ? Отобѣдавши у него , в ъ к р у г у его пр іятелей , п р о ш у т и в ъ и п р о -
г о в о р и в ъ с ъ пр іятностыо в с е время, я в о з в р а щ а ю с ь домой в е с е л ѣ е , спо
к о й н е е , добрѣѳ и р а с п о л о ж е н н о е к ъ добру" . Т р и года спустя , лѣтомъ в ъ 
1803 году, А н д р е й И в а н о в и ч ъ б ы л ъ в ъ П е т е р б у р г а , г д ѣ б ы л ъ также и 
И в а н ъ Владиміровичъ , а у И в а н а П е т р о в и ч а было к а к ъ р а з ъ дѣло о б ъ 
его о т с т а в к ѣ и о н а з н а ч е н і и ему п е н с і и 2 ) . П и с ь м а А н д р е я И в а н о в и ч а к ъ 
родителямъ за этотъ п е р і о д ъ полны и з в ѣ щ е н і й объ И в а н ѣ Владиміро-
в и ч ѣ . О н ъ с о о б щ а е т ъ И в а н у П е т р о в и ч у всгЪ подробности о ж и з н и И в а н а 
Владиміровича , в с ѣ хлопоты его по д ѣ л у И в а н а П е т р о в и ч а и о н е м ъ са-
момъ, р а д у е т с я тому; передавая , к а к ъ Н е л ѳ д и н с к і й в ъ с п о р ѣ по поводу 
сочинѳнія M . И . Н е в з о р о в а „ Л ю б о в ь " сдЪлалъ его „ с у д ь е й м е ж д у И в а н о м ъ 
Владиміровичемъ и и м ъ " , о н ъ добавляетъ : „ Я думаю, И в [ а н ъ ] Владимір[о-
в и ч ъ ] никогда т а к ъ н е с м ѣ я л с я , к а к ъ в ъ это у т р о " 3 ) . А в ъ о д н о м ъ п и с ь м ѣ 
о н ъ т а к ъ п и ш е т ъ : „ И в а н ъ В л а д и м і р о в и ч ъ , слава В о г у , здоровъ; я в с я к о й 
день по у т р а м ъ у него бываю, и, несмотря н а то что о н ъ т а к ъ з а н я т ь , 
о н ъ н а х о д и т ь е щ е время иногда поговорить со мной, а я — с ъ н и м ъ п о 
спорить о о б ы к н о в ѳ н н ы х ъ п р ѳ д м е т а х ъ с п о р о в ъ м о и х ъ с ъ н и м ъ , с ъ В а м и 
и с ъ Макс[имомъ] И в а н [ о в и ч е м ъ ] 4 ) . Н о я , право , чувствую себя л у ч ш е и 
с ч а с т л и в е е , когда бываю с ъ н и м ъ " 5 ) . 

С ъ И в а н о м ъ Владиміровичѳмъ у Т у р г ѳ н ѳ в ы х ъ всегда связывалось 
представлен іѳ о б ъ его б р а т ѣ — П ѳ т р ѣ В л а д и м і р о в и ч ѣ , т а к ж е м а с о н ѣ и „ б л а 
г о д е т е л е " , к а к ъ его постоянно н а з ы в а л ъ в ъ с в о и х ъ п и с ь м а х ъ А л е к с а н д р ъ 
И в а н о в и ч ъ . Оба брата с л у ж и л и живыми п р и м е р а м и для Т у р г ѳ н ѳ в ы х ъ и они 

1) Письмо отъ 31-го августа. О тяжбѣ Ивана Владиміровича съ Тургеневыми-
см. примѣч. къ стр. 387. 

2) См. ниже, примѣч. къ стр. 134. 
3) Письмо отъ 8 мая 1803 г. 
4) т. ѳ*. Невзоровыми 
5) Письмо отъ 17 апр. 1803 г. 



мечтали „быть подобіемъ Л о п у х и н ы х ъ " . П е т р ъ В л а д и м і р о в и ч ъ б ы л ъ т а к и м ъ 
же другомъ И в а н а П е т р о в и ч а , к а к ъ и И в а н ъ В л а д п м і р о в и ч ъ . В о в р е м я 
п р е б ы в а н і я А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а в ъ Г е т т и н г е н ѣ и А н д р е я HBaHOBnqa 
в ъ П е т е р б у р г а , П е т р ъ Владиміровичъ о с т а в а л с я е д и н с т в е н н ы м ъ близкпмъ^ 
ч е л о в ѣ к о м ъ к ъ И в а н у П е т р о в и ч у , т а к ъ к а к ъ и И в а н а В л а д п м і р о в и ч а п о ч т и 
все это время не было в ъ М о с к в ѣ . И п и с ь м а и д н е в н и к ъ А л е к с а н д р а И в а 
новича п о л н ы в о с т о р ж е н н ы х ъ о т з ы в о в ъ о П е т р ѣ В л а д ш і і р о в и ч ѣ : „ И н о г д а 
в ъ минуты спокойнаго д у х а , — п и с а л ъ о н ъ — р а з м ы ш л я ю я о т ѣ х ъ благо-
д ѣ т е л ь н ы х ъ д ѣ й с т в і я х ъ , к а к і я и м ѣ л и с іи два ч е л о в е к а н а мой х а р а к т е р ъ , 
н а мое моральное о б р а з о в а н і ѳ , и ч у в с т в а моей п р и в я з а н н о с т и к ъ н и м ъ п 
любви с т а н о в я т с я гораздо ж и в ѣ ѳ " 1 ) . В ъ д р у г о м ъ п и с ь м ѣ о н ъ п р о с и т ъ 
Б а т ю ш к у быть истолкователемъ его ч у в с т в ъ к ъ П е т р у Владиміровичу : 
„ Я н е у м і ю н а й т и словъ для п р и н е с е н і я моей сердечной благодар
н о с т и за его п р и п и с а н і е ; я бы ж е л а л ъ в ы р а з и т ь все , что я ч у в с т в у ю 
к ъ нему , но н е у м ѣ ю и не могу. Сколько р а з ъ п р и н и м а л с я я п и с а т ь 
особое письмо, но никогда не б ы л ъ и м ъ д о в о л е н ъ " 2 ) . Д а л ѣ е , о п я т ь 
п и с ь м ѣ и в ъ с о о т в ѣ т с т в у ю щ е м ъ м ѣ с т ѣ д н е в н и к а о н ъ в ъ о д н п х ъ и т ѣ х ъ 
же в ы р а ж е н і я х ъ д а е т ъ х а р а к т е р и с т и к у П е т р а Владиміровича : „ М ы в п д п м ъ , 
что есть люди, к о т о р ы я л ю б я т ъ д р у г и х ъ людей и б л а г о д ѣ т е л ь с т в у ю т ъ и м ъ 
и л и о т ъ того, что н е з н а ю т ъ и х ъ , и л и о т ъ того, что з н а ю т ъ и х ъ с ъ х о р о 
ш е й стороны. Н о П е т р ъ В л а д и м і р о в и ч ъ в и д и т ъ в с ѣ и у ь слабости , п о р о к и , 
и п р и в с е м ъ т о м ъ о с т а е т с я н ѣ ж н ѣ й ш и м ъ ф и л а н т р о п о м ъ " 3 ) . С ъ т а к и м и 
отзывами с о г л а с у ю т с я слова А н д р е я И в а н о в и ч а , в о о б щ е жевгке склоннаго 
н а с е р д е ч н ы я изл іян ія , ч ѣ м ъ его б р а т ъ . В ъ н а ч а л ѣ 1802 года, возвратив 
ш и с ь и з ъ В ѣ н ы в ъ П е т е р б у р г ъ , о н ъ п и ш е т ъ в ъ своемъ д н е в н п к ѣ 
14-го марта : „ В ъ дорогЬ и м ѣ л ъ блаженныя , и с т и н н о б л а ж е н н ы я минуты, 
в с п о м и н а я ввечеру , п р и захожден іи солнца, ч у в с т в у я себя в ъ одиночества , 
время , проведенное н а С а в [ и н с к о м ъ ] П о д в о р ь ѣ , и всегда п р и этомъ П е т р а 
В л а д [ и м і р о в и ч а ] , к а к ъ о н ъ бывало п р и х а ж и в а л ъ к ъ н а м ъ , л ю б и л ъ н а с ъ , 
к а к ъ о н ъ т е п е р ь н а с ъ любитъ . Н и к о г д а не м о г ъ я п р и этомъ п р о т и в и т ь с я 
слезамъ моимъ, часто р ы д а л ъ и б ы л ъ щ а с т л и в ъ , прямо щ а с т л и в ъ и н а с л а 
ж д а л с я " . К о г д а И в а н ъ П е т р о в и ч ъ с т а л ъ б о л ѣ т ь и о д и н ъ только П е т р ъ 
В л а д и м і р о в и ч ъ и з ъ б л и з к и х ъ о с т а в а л с я п р и н е м ъ , А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , 
однажды р а с ч у в с т в о в а в ш и с ь , п и ш е т ъ в ъ своемъ д н е в н и к ѣ : „О, да п р о л е -
т я т ъ и д л я него ч а с ы у н ы н і я и да продолжатся только т ѣ , в ъ к о т о р ы я 

, о н ъ н а х о д и т ъ отраду в ъ д р у ж е с т в ѣ ! Д а п р о г л я н е т ъ у л ы б к а н а л и ц ѣ его, 
п р и ж и м а я с ь к ъ теплой г р у д и П е т р а Володиміровича! А ты, второй благо
д е т е л ь мой, д а р и его твоею бесѣдою! В ъ старости твоей, когда и ты б у д е ш ь 
и м ѣ т ь у ч а с т ь отца твоего, и мы, о благодѣтель н а ш ъ , не отойдемъ о т ъ 
ложа твоего ; и мы будемъ и м ѣ т ь у т ѣ ш е н і ѳ п о с в я т и т ь л у ч ш і я года 

1) Стр. 30. 
2) Стр. 53. 
3) Стр. 224; ср. стр. 79. 



ж и з н и н а ш е й на в а ш у с л у ж б у " П о с л е д н е е , однако, не и с п о л н и л о с ь . 
В ъ 1805 году весной П е т р ъ Владиіѵгі/ровичъ скончался , и А л е к с а н д р ъ 
И в а н о в и ч ъ п и с а л ъ к ъ А н д р е ю С е р г е е в и ч у К а й с а р о в у в ъ Г е т т и н г е н ъ : 
„ А о твоемъ А л е к с а н д р а е щ е п о ж а л е й , милой: ему е щ е горе и всему его 
семейству . М ы л и ш и л и с ь П е т р а Володиміровича Л о п у х и н а . М о й д р у г ъ ! 
И Б а т ю ш к а ж п в ъ е щ е , и я долженъ б ы л ъ , ничего не п о д о з р е в а я , п р і е х а т ь 
сюда и о б ъ я в л я т ь ему это; и ц е л ы я с у т к и д о л ж е н ъ б ы л ъ н о с и т ь с я с ъ 
этимъ горемъ и к а з а т ь с я в е с е л ы м ъ о т ъ окончан ія д е л а П е т е р б у р г с к а г о , 
з н а я , что у ж е н е т ъ того с ъ нами, которой ц е л у ю ж и з н ь свою п о с в я т и л ъ 
д р у з ь я м ъ своимъ, которой составлялъ п о с л е д н е е у т е ш е н і е в ъ жизни д л я 
Б а т ю ш к и " 2 ) . 

В ъ ч е м ъ же заключалось вл іян іѳ с т а р ш а г о Т у р г е н е в с к а г о к р у ж к а 
н а молодыхъ Т у р г ѳ н е в ы х ъ и и х ъ т о в а р и щ е й ? Т у р г е н е в с к і й с т а р ш і й к р у 
ж о к ъ и з в е с т е н ъ в ъ истор іи л и т е р а т у р ы , прежде всего , к а к ъ к р у ж о к ъ ма-
сонскій . Ш в а р ц ъ , Г а м а л е я , Н о в и к о в ъ , К у т у з о в ъ , Л о п у х и н ы , Н е в з о р о в ъ — 
в с е это были у б е ж д е н н ы е масоны. С ъ м а с о н с к и м ъ н а п р а в л е н і е м ъ ' связы
в а л а с ь п р о с в е т и т е л ь н а я и благотворительная д е я т е л ь н о с т ь . К о в р е м е н и 
образован ія молодого Т у р г е н е в с к а г о к р у ж к а м а с о н с к а я д е я т е л ь н о с т ь с т а р 
ш а г о к р у ж к а н е с к о л ь к о о с л а б е л а , но Л о п у х и н ы , Н е в з о р о в ъ и с а м ъ И в а н ъ 
П е т р о в и ч ъ все же продолжали о с т а в а т ь с я столпами масонства , и й х ъ ма-
сонск ія собѳседован ія п р о и с х о д и л и на г л а з а х ъ младшаго поколен ія . Однако, 
эта сторона Т у р г е н е в с к а г о к р у ж к а не оказала прямого вл іян ія н а по 
следнее . Н и к т о и з ъ молодыхъ Т у р г ѳ н ѳ в ы х ъ и никто и з ъ и х ъ молодыхъ 
п р і я т е л ѳ й не с д е л а л с я масономъ, н и теперь н и п о с л е . Н и в ъ з а п й с к а х ъ , 
н и в ъ д н е в н и к а х ъ , н и в ъ п и с ь м а х ъ молодого Т у р г е н е в с к а г о і^зужка мы 
не н а х о д и м ъ ничего , что могло бы у к а з ы в а т ь н а м ъ н а и н т ѳ р е с ъ - к ъ масон
скому направленно . В ъ этомъ отношѳніи молодой Т у р г е н ѳ в с к і й к р у ж о к ъ 
с о е д и н и л с я с ъ К а р а м з и н ы м ъ , который, х о т я и б ы л ъ о б я з а н ъ своимъ воз -
р о ж д ѳ н і ѳ м ъ И в а н у П е т р о в и ч у , однако к ъ масонскому направлен ію не п и -
т а л ъ н и к а к о г о влѳчѳнія , что, повидимому, н е с к о л ь к о и отдаляло его о т ъ 
своего покровителя . Н е оказывало вл іян ія масонское н а п р а в л е н і ѳ п н а 
Т у р г ѳ н ѳ в ы х ъ . К о н е ч н о , в е с ь и х ъ к р у ж о к ъ б ы л ъ с л и ш к о м ъ ю н ъ для того, 
чтобы воспринимать с и л у и значѳніѳ того в н у т р е н н я г о самоуглублен ія , 
к ъ которому призывало масонское у ч ѳ н і ѳ ; но и н т е р е с н о то, ч т о и в и о с л е д -
ств іи никто и з ъ н и х ъ и и з ъ в с е х ъ т о в а р и щ е й никогда не с т а л ъ масономъ. 
А н д р е й И в а н о в и ч ъ неоднократно у п о м и н а ѳ т ъ о с в о и х ъ с п о р а х ъ в ъ М о с к в е 
е ъ И в а н о м ъ П ѳ т р о в и ч ѳ м ъ , Л о п у х и н ы м ъ и Н ѳ в з о р о в ы м ъ , и мы можемъ 
думать , что прѳдмѳтбмъ спора было именно и с п о в е д у е м о е ими масонское 
у ч ѳ н і ѳ : во в с е м ъ остальномъ все трое были для А н д р е я и д р у з е й его н е -
п р ѳ л о ж н ы м ъ авторитѳтомъ. К о г д а в ъ к о н ц е пѳрваго д е с я т п л е т і я , с ъ по -
л в л е н і ѳ м ъ новаго н а ч а л ь н и к а Г л а в н а г о У п р а в л е н і я п н о с т р а н н ы х ъ и с п о -

1) Стр. 245. 
2) Стр. 336. 



въдан ій , а потомъ и М и н и с т р а Н а р о д н а г о П р о с в ъ щ е н і я , и з в в с т н а г о ми
стика к н я з я Голицына , опять о к а з а л о с ь „ в ъ б о л ь ш о й модв М а с о н с т в о " , и 
я в и л о с ь НЕСКОЛЬКО л о ж ъ и притомъ с ъ „позволен ія П р а в и т е л ь с т в а " , А л е 
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п и с а л ъ Н и к о л а ю И в а н о в и ч у : „ Я не п р и н а д л е ж у и н ѳ 
буду принадлежать н и к ъ одной [ л о ж ѣ ] " х ) . Н о И в а н ъ П ѳ т р о в и ч ъ б ы л ъ 
масономъ в ъ л у ч ш ѳ м ъ смыслѣ слова. М а с о н с т в о д л я н е г о было не т о л ь к о 
однимъ обрядовымъ ф а к т о р о м ъ , н е только срѳдствомъ д л я п о с т п ж ѳ н і я 
таинствѳннаго и с в ѳ р х ъ е с т ѳ с т в ѳ н н а г о п р и п о м о щ и у с т р о й с т в а л о ж ъ и п р о -
хождѳнія ч е р е з ъ и з в ѣ с т н ы ѳ г р а д у с ы с л у ж ѳ н і я и п о с в я щ е н і я . Д л я него ма
сонство было ц ѣ н н о п о с т о л ь к у , п о с к о л ь к у оно побуждало и давало сред
ства для в н у т р е н н я г о с а м о у с о в ѳ р ш ѳ н с т в о в а н і я . Д о л г ъ ч е л о в ѣ к а и д о л г ъ 
г р а ж д а н и н а я в л я л с я п ѳ р в ы м ъ стимуломъ, к о т о р ы й д о л ж е н ъ п о с т о я н н о 
стоять п ѳ р ѳ д ъ глазами. В о т ъ это-то п р е к л о н е н і ѳ п ѳ р ѳ д ъ долгомъ ч е л о в е к а 
и г р а ж д а н и н а и заставляло высоко ц ѣ н и т ь И в а н а П е т р о в и ч а . Это отно -
ш е н і ѳ к ъ И в а н у П е т р о в и ч у л у ч ш е всего в ы р а з и л ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о 
в и ч ъ , когда , п р о ч и т а в ъ и з в ъ с т н ы я „ З а п и с к и " И в а н а В л а д и м і р о в и ч а Л о 
п у х и н а и п о ч у в с т в о в а в ъ н е к о т о р у ю н е у д о в л е т в о р е н н о с т ь ими, н а п и с а л ъ 
Н и к о л а ю И в а н о в и ч у : „ Ч т о б ы быть добродѣтѳльнымъ, надо быть и д о б р ы м ъ 
г р а ж д а н и н о м ъ . 51 часто думаю, и падаю н а к о л в н а п ѳ р ѳ д ъ бюстомъ Б а 
т ю ш к и : Оѳ ч ѳ л о в ъ к ъ ! И в ъ к а к и х ъ п о л о ж ѳ н і я х ъ ! П р и к а к и х ъ обстоя -
т е л ь с т в а х ъ " ! 2 ) . 

Т а к о в ъ б ы л ъ с т а р ш і й к р у ж о к ъ Т у р г е н е в ы х ъ , п о д ъ н е п о с р ѳ д с т в е н н ы м ъ 
в л і я н і е м ъ котораго в о с п и т ы в а л о с ь молодое п о к о л ѣ н і е , в ъ ч а с т н о с т и н а ш ъ 
А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ . Б ы т ь добродътельнымъ и быть добрымъ г р а ж д а 
н и н о м ъ — в о т ъ что в ы н о с и л и молодые Т у р г е н е в ы и з ъ п о с т о я н н а г о о б щ е н і я 
со своими с т а р ш и м и руководителями. И это была н е п р о п и с н а я м о р а л ь , 
не однѣ г о л ы я н а с т а в л е н і я , к о т о р ы я и м ъ п р и х о д и л о с ь с л ы ш а т ь н а п р . н а 
ш к о л ь н ы х ъ с к а м ь я х ъ : это были ж и в ы е п р и м ѣ р ы , д ъ й с т в о в а в ш і е н а д у ш и 
м о л о д ы х ъ людей самымъ н е п о с р е д с т в е н н ы м ъ образомъ. Д р у ж е с к і я с в я з и 
И в а н а П е т р о в и ч а з а х в а т ы в а л и и молодое п о к о л ѣ н і е , п р е д ъ я в л я в ш е е к ъ 
ж и з н и , конечно , свои н о в ы я требован ія , а в с я н р а в с т в е н н а я а т м о с ф е р а 
Т у р г е н е в с к а г о дома, состоявшаго и з ъ семьи с а м и х ъ Т у р г е н е в ы х ъ и и х ъ 
б л н з к и х ъ и н е р а з л у ч н ы х ъ с т а р ш и х ъ д р у з е й , в ы р а б а т ы в а л а в ъ молодомъ 
п о к о л ѣ н і и т о т ъ в з г л я д ъ н а о т н о ш е н і я к ъ с ѳ м ь ѣ , к ъ о б щ е с т в у и к ъ с а м и м ъ 
с е б ѣ , который в п о с л ѣ д с т в і и х а р а к т е р и з о в а л ъ Ж у к о в с к а г о и част ію А л е 
к с а н д р а И в а н о в и ч а . Это не были ш и р о к і я задачи , но Т у р г е н е в ъ и е г о 
д р у з ь я твердо заложили в ъ д у ш а х ъ молодого п о к о л ѣ н і я то н а п р а в л е н і е , 
которое руководило впослъдств іи т в м ъ и другимъ: однимъ — б о л ѣ е я р к о 
и памятно для потомства, друг-имъ — б о л ѣ е т ѣ с н о . и скрытно , но ближе д л я 
о б е з д о л е н н ы х ъ современниковъ . 

1) Стр. 430. 
2) Стр. 406. 



I I I . 

В ъ Т у р г е н е в с к п х ъ б у м а г а х ъ с о х р а н и л с я с л ѣ д у ю щ і й докумѳнтъ . Н а 
р а з о р в а н н о м ъ вдоль п о л у л и с т ѣ синей бумаги, в ъ в е р х н е й ПОЛОВИНЕ ч и 
т а е т с я с л е д у ю щ е е : „ М е р з л я к о в ъ — ф н л о с о ф ъ умомъ и сердцѳмъ. А л е 
к с а н д р ъ Т у р г е н е в ъ и м ѣ е т ъ в ъ с е б ѣ н ѣ ч т о Говардовское. Ж у к о в с к і й гораздо 
д о б р ѣ е , нежели сколько в ы р а ж а е т ъ слово добрый. А н д р е й Т у р г е н е в ъ 
п о ч т и то же , что Ж у к о в с к і й . П е т р ъ К а й с а р о в ъ отмѣнно ч у в с т в и т ѳ л ѳ н ъ . 
М и х [ а и л ъ ] К а й с а р о в ъ и м ѣ е т ъ холодно — доброе сердце. А н д р е й К а й с а 
р о в ъ добръ , н о в ъ н ѣ к о т о р ы х ъ о б с т о я т е л ь с т в а х ъ х а р а к т е р ъ его se d é m e n t . 
В о е й к о в ъ д о б р ъ . . . д у х ъ его много к ъ этому с п о с о б с т в у е т е . Н а н и ж н е й 
половииЬ листа р у к о ю А н д р е я Т у р г е н е в а н а п и с а н о : „ В ы ш е все м н ѣ н і я 
Р о д з я н к и н ы . Я. в ъ н и х ъ не у ч а с т в у ю и с ъ ними не с о г л а с е н ъ . 51 бы не 
о с к о р б и л с я стоять и* пониже. Д а и о н ъ говоритъ , что п и с а л ъ не по по 
р я д к у , а то бы п о с т а в и л ъ Ж у к о в с к а г о е щ е в ы ш е . Н о я бы никому н е 
д а л ъ стоять в ы ш е А л е к с а н д р а . О б ъ А н д р ѳ ѣ К а й с а р о в ѣ несправедливо . 
Л а к о н и з м ъ н е п о з в о л я е т ъ много говорить . А о Воейкова т а к ъ мало! Я его 
обожаю! С л а в н ы й х а р а к т е р ъ " ! Н а о б р ы в к ѣ второго п о л у л и с т а той же р у 
к о й , что и п е р в а я половина листа , т. е. р у к о ю Р о д з я н к и н а п и с а н о сле
д у ю щ е е : „ Х о т я это изорвано , но в а ж н о с т и и действительности н е т е р я е т ъ . 
В ы в с ѣ можете бродить по бѣлому с в ѣ т у б е з ъ п а с п о р т о в ъ , с ъ этой бу
м а ж к о й в ъ р у к а х ъ , и п о к а з ы в а т ь ее н а в с ѣ х ъ з а с т а в а х ъ . И з о р в а л ъ 
Т у р г е н е в ъ и г о в о р и т ъ , что я этому причиною. В ъ оправданіѳ с е б ѣ по
сылаю к ъ в а м ъ этотъ п а м я т н и к ъ н а ш е й откровенности. — С д б л а й милость, 
б р а т ъ , н е п о к а з ы в а й его А н д р [ е ю ] К а й с а р [ о в у ] : о н ъ м о ж е т ъ р а з с е р д и т ь с я " . 

Э т о т ъ документъ , этотъ п а с п о р т ъ , к а к ъ н а з ы в а ѳ т ъ его авторъ , вво-
д и т ъ н а с ъ в ъ молодую компанію, в ъ к р у ж о к ъ молодого п о к о л ѣ н і я , в ъ к о -
торомъ в р а щ а л и с ь Т у р г е н е в ы и который в ъ 1801 году о с н о в а л ъ „ Д р у ж е 
ское Л и т е р а т у р н о е О б щ е с т в о " . К о м п а н і я эта давно у ж е и з в ѣ с т н а 2 ) . 
И н т ѳ р е с ѳ н ъ самый х а р а к т е р ъ „ п а с п о р т а " : в с ѣ п ѳ р е ч и с л е н н ы я в ъ н е м ъ 
л и ц а и м ѣ ю т ъ одно общее в с ѣ м ъ и м ъ с в о й с т в о — в с ѣ они „добры" , только 
одинъ НЕСКОЛЬКО болѣѳ добръ , другой — НЕСКОЛЬКО м е н ѣ е . 

Д р у ж е с к і й к р у ж о к ъ , в ъ которомъ в р а щ а л с я А л е к с а н д р ъ Т у р г е н е в ъ , 
р а с п а д а л с я н а д в ѣ части , которыя , однако , с ъ течѳніемъ времени п е р е м е 
ш а л и с ь . С ъ п е р ѳ ѣ з д о м ъ И в а н а П е т р о в и ч а и з ъ Симбирска в ъ Москву , 
с т а р ш і й с ы н ъ его А н д р е й п о ступи л ъ в ъ у н и в ѳ р с и т е т ъ , a м л а д ш і й А л е 
к с а н д р ъ — в ъ У н и в е р с и т е т с к і й Б л а г о р о д н ы й П а н с і о н ъ , вслѣдств іѳ чего 
т о т ч а с ъ же образовалось два к р у г а , во п ѳ р в ы х ъ , к р у ж о к ъ у н и в е р с и т е т -

1) Одно слово не разобрано. 
2) Н а ней останавливался и проф. Рѣзановъ въ своемъ изслѣдованіи о Жуков-

скомъ. 



с к и х ъ в о с п и т а н н и к о в ъ , к ъ которому п р и н а д л е ж а л и А н д р е й Т у р г е н е в ъ , 
Ж у р а в л е в ъ и М е р з л я к о в ъ , и во в т о р ы х ъ — к р у ж о к ъ в о с п и т а н н и к о в ъ 
У н и в ѳ р с и т е т с к а г о В л а г о р о д н а г о П а н с і о н а , с о с т о я щ і й и з ъ А л е к с а н д р а 
Т у р г е н е в а , Ж у к о в с к а г о , П е т р а и М и х а и л а К а й с а р о в ы х ъ и Р о д з я н к и . 
П о с л ѣ д н і ѳ не в с ѣ б ы л и о д н о к у р с н и к и . Н о в о с п и т а н н и к и П а н с і о н а , и 
в ы ш ѳ д ъ и з ъ него , н е п о к и д а л и с ъ н и м ъ с в я з е й , особенно , когда т а м ъ 
образовалось „ О б щ е с т в о в о с п и т а н н и к о в ъ У н и в ѳ р с и т е т с к а г о В л а г о р о д н а г о 
П а н с і о н а " , у с т р а и в а в ш е е л и т е р а т у р н ы я собран ія , в ъ к о т о р ы х ъ п р и н и 
мали у ч а с т і ѳ и н а с т о я щ і ѳ и б ы в ш і ѳ в о с п и т а н н и к и . И з ъ п е р ѳ ч и с л ѳ н н ы х ъ 
л и ц ъ п о с т е п е н н о о б р а з о в а л с я особый к р у ж о к ъ , с п а я н н ы й и н т ѳ р ѳ с о м ъ к ъ 
л и т ѳ р а т у р ѣ . Вс г Ь ч л е н ы к р у ж к а в ъ пѳіэіодъ 1796—1800 гг. у ж е в и д ѣ л п в ъ 
п е ч а т и свои и м е н а — и в ъ п р о з ѣ и в ъ с т и х а х ъ . Оба к р у ж к а , у н и в е р с и т ѳ т с к і й 
и П а н с і о н с к і й , сблизились между собой и р а з л и ч і е между н и м и исчезло . 
К ъ н и м ъ п р и с о е д и н и л с я ч р е з ъ К а й с а р о в ы х ъ т р ѳ т і й и х ъ б р а т ъ А н д р е й , 
с л у ж и в ш і й тогда в ъ в о е н н о й с л у ж б ѣ , но т я г о т и в ш е й с я ею и ТЯГОТЕВШИХ 
т а к ж е к ъ л и т е р а т у р а , а з а т Ь м ъ А . О. В о ѳ й к о в ъ , о к о н ч и в ш і й У н и в ѳ р с п -
т е т с к і й Б л а г о р о д н ы й П а н с і о н ъ в ъ 1795 году. 

В ъ 1835 году, 1-го д е к а б р я , Ж у к о в с к і й п и с а л ъ А л е к с а н д р у И в а н о 
в и ч у в ъ П а р и ж ъ : „Мы п о х о р о н и л и н а ш е г о добраго Б у л г а к о в а . И д л я 
меня , т а к ъ ж е к а к ъ и д л я тебя , о н ъ б ы л ъ п р е д с т а в и т ѳ л е м ъ п е р в о й моло
дости и п е р в о й дружбы. Я его не з н а л ъ лично тогда, к о г д а п о д р у ж и л с я 
с ъ б р а т о м ъ А н д р ѳ е м ъ ; н о б ѳ з п р ѳ с т а н н о о н е м ъ в ъ то в р е м я с л ы ш а л ъ . У 
н и х ъ тогда н а ч а л а с ь п е р е п и с к а п о с р е д с т в о м ъ Ж у р а в л е в а , п и с ь м а кото -
р а г о я ч и т а л ъ с ъ б о л ы п и м ъ у д о в о л ь с т в і е м ъ " 2 ) . Это — т о т ъ Ж у р а в л е в ъ , о к о -
торомъ в с п о м и н а л ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ в ъ Г е т т и н г е н ѣ п о с л ѣ смерти 
б р а т а А н д р е я : „ Ж у р а в л е в ъ , к ъ которому я т а к ж е в ѣ ч н о п р и в я з а н ъ буду , 
б ы л ъ п ѳ р в ы м ъ У н и в е р с и т ѳ т с к и м ъ д р у г о м ъ б р а т а моего. С к о л ь к о о н и сла-
д о с т н ы х ъ д р у ж е с к и х ъ в е ч ѳ р о в ъ п р о в е л и в м ѣ с т ѣ ! Сколько г о р е с т е й о н ъ 
р а з д ѣ л и л ъ с ъ братомъ! И п о р а з л у к ѣ с ъ н и м ъ сколько у д о в о л ь с т в і я до
ставляла б р а т у п е р е п и с к а с ъ н и м ъ , и о н ъ н и к о г д а н е м о г ъ п р о с т и т ь с е б ѣ , 
р а з ъ з а п л а к а л ъ , д о с а д у я н а самаго себя , ч и с т о с е р д е ч н о у к о р я л ъ с е б я в ѣ 
холодности и в ъ д у р н о м ъ с е р д ц ѣ — за то, что п е р е с т а л ъ п и с а т ь к ъ Ж у 
р а в л е в у . Б о ж е мой! И кто б о л ь ш е брата л ю б и л ъ е г о ! " 3 ) . — И т а к ъ , Ж у 
р а в л е в ъ ( И в а н ъ Ѳедоровичъ) , — о д и н ъ и з ъ у н и в е р с и т е т с к и х ъ т о в а р и щ е й 
А н д р е я И в а н о в и ч а Т у р г е н е в а . Л ѣ т о м ъ 1798 года Ж у р а в л е в ъ у ѣ х а л ъ н а 
с л у ж б у в ъ В и л ь н у и, следовательно , д р у ж б а его с ъ А н д р е е м ъ о т н о с и т с я 
к ъ 1796 —1797 годамъ. И з ъ и х ъ п е р е п и с к и с о х р а н и л о с ь л и ш ь н е с к о л ь к о 

1) Журавлевъ въ одномъ письмѣ изъ Вильны къ Аіідрею Ивановичу Турге
неву жалуется, что послѣдній ему сталъ рѣдко писать, и говоритъ: „Булгаковы ска-
жутъ тебѣ, какъ часто тебя я вспоминаю, и отъ одного воспоминанія моего они полю
били тебя, потомучто дѣлалось оно отъ чистаго сердца". 

2) Письма Жуковскаго (ред. И. А. Бычкова), стр. 290. 
3) Стр. 254. 



п п с е м ъ Ж у р а в л е в а , но п з ъ н и х ъ в и д н о , что п е р е п и с к а была большая . В ъ 
одномъ п и с ь м ѣ Ж у р а в л е в ъ с о о б щ а е т ъ о п о л у ч е н і и и м ъ с р а з у д в у х ъ п п 
с е м ъ о т ъ А н д р е я Т у р г е н е в а — на д в у х ъ и н а ч е т ы р е х ъ л и с т а х ъ . И з ъ п и с е м ъ 
Ж у р а в л е в а н а м ъ становятся и з в ѣ с т н ы н ѣ к о т о р ы я подробности и з ъ ж и з н и 
Т у р г е н е в с к а г о к р у ж к а , о к о т о р ы х ъ молчатъ друг іе и с т о ч н и к и . П р е ж д е всего , 
подтверждается ф а к т ъ переводческой д е я т е л ь н о с т и к р у ж к а . Оамъ Ж у р а в 
л е в ъ е щ е в ъ М о с к в ѣ н а ч а л ъ д ѣ л а т ь переводы с ъ н ѣ м е ц к а г о я з ы к а и пе^ 
р е в о д п л ъ , мелѵду п р о ч и м ъ , р о м а н ъ К о ц е б у Die Leiden der Ortenbergischen 
Fami l ie , что п р о д о л ж а л ъ д ѣ л а т ь , п р і ѣ х а в ъ и в ъ В и л ь н у . О н и п е р е в о 
дили и з ъ любви к ъ л и т е р а т у р ѣ . П о л у ч и в ъ однажды в ъ В и л ь н и и з в ѣ щ е н і ѳ 
о т ъ Т у р г е н е в а , что т о т ъ у н ѣ к о е г о П а в и ц ы н а , ч е р е з ъ Перелогова , б е р е т с я 
переводить к н и г у , о н ъ п и ш е т ъ ему: „ Т ы н а н и м а е ш ь с я переводить книгу ! 
Р а з в ѣ тайно , п о д ъ ч у ж и м ъ именемъ . . . чтобы не р а з н е с с я довольно н е в ы 
годный д л я в а с ъ с ъ батюшкой с л у х ъ , что д и р е к т о р с к і й с ы н ъ н а н и м а е т с я 
у ч а с т н ы х ъ людей переводить к н и г и . Е ж е л и бы я б ы л ъ , то могъ бы н а 
свое имя в з я т ь всю к н и г у и р а б о т а т ь с ъ тобой в м і с т ѣ и р а з д е л я т ь на 
г р а д у за труды, и тогда бы можно было подумать , х о т я бы кто и у з н а л ъ , 
что ты п о м о г а е ш ь м н ѣ по п р і я з н и , а не и з ъ и н т е р е с у " . Н о о н и н е только 
переводили, но и мечтали о Г е р м а н і и , и н а этотъ ф а к т ъ с л ѣ д у е т ъ обра
тить особенное вниманіе , ибо о н ъ в ы з ы в а е т ъ н а в о п р о с ъ , не р о д н я т с я ли 
т а к і я мечты с ъ отдаленнымъ временемъ н ѣ м е ц к а г о Sturm- i m d -Drang-
Periode ч р е з ъ посредство т ѣ х ъ н ѣ м е ц к и х ъ традицій , которыя т л и . о т ъ 
Ш в а р ц а , a з а т ѣ м ъ ч р е з ъ Л е н ц а , К а р а м з и н а и ч р е з ъ непосредственное воспи-
тан іе Т у р г е н е в ы х ъ Тоблеромъ? В ъ одномъ п и с ь м ѣ Ж у р а в л е в ъ п и ш е т ъ : 
„ Н а э т и х ъ д н я х ъ ч п т а л ъ я Spectateur du Nord , іюль м-Ьряцъ; есть статья 
L i t t é r a t u r e Al lemande; ч и т а я этотъ а р т и к у л ъ , я б ы л ъ в ъ н ѣ к о т о р о м ъ энту-
з і а з м ѣ ; п е р е с е л я л с я д у х о м ъ в ъ Германію, не з н а я е я совершенно . . . ; т и х о 
с а м ъ с е б ѣ г о в о р и л ъ : Щ а с т л и в ъ тотъ , кто и м ѣ е т ъ с л у ч а й т а м ъ побывать ! 
Щ а с т л и в ы м ъ н а з ы в а л ъ я тебя, что и м ѣ е ш ь надежду ж и т ь в ъ блаженной 
у ч е н о й р е с п у б л и к а ; я п р о в о ж д а л ъ тебя мыслями; н е с м ѣ л ъ ш е п т а т ь т е б ѣ 
н а у х о , чтобы т ы и меня с ъ собою в з я л ъ , с ч и т а я нѳвозможнымъ. . . ; н а к о -
н е ц ъ п р е д л а г а л ъ т е б ѣ с ъ робостью и н ѣ к о т о р ы м ъ сомнѣніемъ , ожидая 
отказа . Мой д р у г ъ ! Щ а с т і е т е б ѣ болѣѳ б л а г о п р і я т с т в у е т ъ ; обстоятель
ства п о с ы л а ю т ъ тебя в ъ любезную с т р а н у ; мы в м ѣ с т ѣ н е к о г д а мечтали 
быть и в ъ н е й н е р а з л у ч н ы м и ; в м ѣ с т ѣ знтуз іазмомъ г о р ѣ л и пожить не
сколько в ъ Герман іи , н а з ы в а я ее щ а с т л и в о ю ; т е п е р ь в с ѣ в о с х и т и т е л ь н ы я 
мечты твои сбываются, а я остаюсь . Сжалься , возми и меня с ъ собою; я 
слулібу оставлю, и г о т о в ъ з а м е н и т ь одного и з ъ т в о и х ъ л а к е е в ъ , л и ш ь бы 
только быть с ъ тобою, быть в ъ б л а ж е н н о й Г ѳ р м а н і и " . . . 

И з ъ этой же п е р е п и с к и мы вид имъ, к а к ъ постоянно в ъ молодомъ 
Т у р г е н е в с к о м ъ к р у г у в о з н и к а ю т ъ мысли о б ъ у ч р е ж д ѳ н і и л и т е р а т у р н ы х ъ 
собран ій П р и у н и в е р с и т е т а д е й с т в о в а л о „Собран іе в о с п п т а н н и к о в ъ Мо
с к о в с к а я у н и в е р с и т е т а " , п р и У н и в е р с и т е т с к о м ъ Влагородномъ П а н с і о н ѣ 
только-что учреждено такое же собран іе , г д ѣ в ъ 1799 году улсе п р е д с ѣ д а -



т е л ь с т в у е т ъ Ж у к о в с к і й , а в ъ 1798 году в ъ Т у р г е н е в с к о м ъ к р у ж к ѣ за
т е в а е т с я какое-то свое собраніе . Е г о з а т ѣ в а ю т ъ А н д р е й Т у р г е н е в ъ и, 
надо полагать . М е р з л я к о в ъ , любитель л и т е р а т у р н ы х ъ о б щ е с т в ъ . Оба о н и 
почему-то не п р и н и м а л и у ч а с т і я в ъ у н и в е р с и т е т с к о м ъ крулскѣ, а в ъ П а н -
с іонскомъ принимали у ч а с т і е (активное) только его в о с п и т а н н и к и . И в о т ъ , 
з а т е в а е т с я „новое собран іе " , г л а в н а я п $ л ь к о т о р а г о з а н и м а т ь с я п е р е в о 
дами. А н д р е й Т у р г е н е в ъ с о о б щ а ѳ т ъ о своемъ н а м е р е н і и Ж у р а в л е в у , н о 
п о с л е д н і й о т н о с и т с я к ъ нему неодобрительно . Ж у р а в л е в ъ п р е д с т а в л я л ъ , 
судя по его п и с ь м а м ъ , противоположность А н д р е ю Т у р г е н е в у : это б ы л ъ 
спокойный, р а з с у д и т е л ь н ы й ч е л о в е к ъ ; * о н ъ п и ш ѳ т ъ к а к ъ с т а р ш і й к ъ 
младшему, х о т я и п р и з н а е т ъ в с е п р е в о с х о д с т в о своего д р у г а в ъ э н е р г і и 
и э н т у з і а з м ѣ . И з в е с т і е о „новомъ с о б р а н і и " совпало с ъ его п е с с и м и с т и -
ч ѳ с к и м ъ н а с т р о е н і е м ъ , и онъ , в ы с к а з а в ш и с ь в о о б щ е п р о т и в ъ а в т о р с к о й 
славы, п и ш е т ъ А н д р е ю : „ М о ж е ш ь и з ъ сего в и д ѣ т ь , к а к о г о я м н е н і я и о 
в а ш е м ъ новомъ собраніи . К а к ъ д р у г ъ , я д о л ж е н ъ г о в о р и т ь и с к р е н н о : 
и с к р е н н о с т ь есть п е р в а я обязанность в ъ д р у ж б е ; н е о г о р ч а й с я лее и н е 
сердись н а меня, е с т ь л и и с к р е н н о с т ь моя не с о в с е м ъ в ъ твою п о л ь з у , или , 
л у ч ш е сказать , не в ъ п о л ь з у в а ш е г о с о б р а н і я ; в п р о ч е м ъ , в е д ь я н е ора -
к у л ъ ; м н ѣ н і е мое, к а к ъ и в с я к а г о другаго , п о д в е р ж е н о заблуждѳнію. Т о л ь к о 
по и с к р е н н о с т и с кажу , что новое в а ш е собран іе есть п л о д ъ д е т с к о й п р ѳ д -
пр іимчивости , юнаго огня , н а н е с к о л ь к о м и н у т ъ в с п ы х н у в ш а г о , к о т о р о й 
т о т ч а с ъ и п о г а с н е т ъ . Х о т я бы оно н е с к о л ь к о в р е м е н и и устояло , и в ъ 
т а к о м ъ ' с л у ч а е н е п р е д в и ж у я н и ч е г о основательнаго . М ы , е щ е люди мо
лодые, б е з ъ опытовъ , можно с к а з а т ь , и б е з ъ знан ій , п р и м е м с я п е р е в о д и т ь 
и в ы б о р ъ в ъ п і е с а х ъ д е л а т ь будемъ по собственному в к у с у , к о т о р о й е щ е 
н и мало н е о б р а з о в а н ъ ; следовательно , п л о д ъ т р у д о в ъ н а ш и х ъ б у д ѳ т ъ в ъ 
ч и с л е т е х ъ о б ы к н о в е н н ы х ъ к н и г ъ , qu i i rondent la terre. З а ч е м ъ в ы х о д и т ь 
н а сцену міра прежде в р е м е н и ? Молено у п р а ж н я т ь с я в ъ п е р е в о д а х ъ и со-
ч и н ѳ н і я х ъ , молено з н а ю щ и м ъ п о к а з ы в а т ь и с ъ ними с о в е т ы в а т ь с я , но в с е 
это единственно для н а у ч е н і я с е б я и п р і о б р е т е н і я с п о с о б н о с т и . скоро , 
чисто , пр іятно и в р а з у м и т е л ь н о и з л а г а т ь м ы с л и свои п и с ь м е н н о . Н а что 
в с я к і й в з д о р ъ печатать , котораго и б е з ъ того с л и ш к о м ъ много? Н а что 
т а к ъ р а н о отдавать юное сердце в ъ п и щ у г у б и т е л ь н а г о ч е р в я г о р д о с т и ? 
Н а что п р е д а в а т ь с я п у с т ы м ъ , самолюбію только н а ш е м у л ь с т я щ и м ъ , меч-
т а м ъ : я сочинитель, я — издатель?1)". 

1) Чрезъ три дня, впрочемъ, Журавлевъ пишетъ уже иначе: „Куражъ! Андрей 
Ивановичъ! Д а я съ три тому назадъ я былъ противником^ стремительиаго желанія 
сочинять, переводить, издавать, а теперь сердце мое держутъ совсѣмъ другія чувства. 
Есть ли бы я былъ въ Москвѣ, давно бы уже „Клеветники" воспріяли какой-нибудь ко-
нецъ; „Негры въ неволи" также уже были бы готовы, и наконецъ поспѣвалъ бы и 
Rollastod. Мы бы одинъ другаго подкрѣпляли, одобряли, поощряли, поправляли другъ 
друга и, поддерживая или умножая взаимно жаръ сердечный, мы бы что-нибудь про
извели выше обыкновеннаго ; nihil mortalibus arduum est. Ты умѣлъ бы предупреждать 
и разгонять то хладнокровіе ко всему и равнодушіѳ, которое иногда сердцемъ моимъ 



Ж у р а в л е в ъ б ы л ъ б л и ж а н ш и м ъ д р у г о м ъ А н д р е я И в а н о в и ч а и с ъ 
А л е к с а н д р о м ъ И в а н о в и ч е м ъ н а х о д и л с я в ъ п р і я т е л ь с к и х ъ о т н о ш е н і я х ъ 
л и ш ь ч р е з ъ А н д р е я . И з ъ В и л ь н ы о н ъ п о с ы л а л ъ ему поклоны. Н о Ж у р а в 
л е в ъ в х о д и л ъ в ъ к р у ж о к ъ Т у р г е н е в ы х ъ , б ы л ъ б л и з о к ъ со в с ѣ м и членами 
Т у р г е н е в с к а г о дома и, к а к ъ можно в и д ѣ т ь и з ъ с о х р а н и в ш и х с я п и с е м ъ , 
б ы л ъ б л и з о к ъ к ъ И в а н у Владиміровичу Л о п у х и н у и п е р е п и с ы в а л с я с ъ 
н и м ъ и з ъ В и л ь н ы . Ж у р а в л е в ъ не п и т а л ъ особенной склонности к ъ немец
к о й драматической поэз іи , х о т я и н а х о д и л с я п о д ъ вл іян іемъ А н д р е я Т у р 
генева , с ъ которымъ мечталъ о „блаженной Г е р м а н і и " . О н ъ б ы л ъ воспи-
т а н ъ н а ф р а н ц у з с к о й л и т е р а т у р ѣ , н а Р а с и н ѣ , который, по его словамъ, 
„ б ы л ъ в ы ш е в с я к о й к р и т и к и , . . . с н и с к а л ъ с е б ѣ славу в ъ ц в ѣ т у щ і й в ѣ к ъ 
Л у д в и г а X I V и . . . в ъ б е з с м ѳ р т н ы х ъ с в о и х ъ т р а г е д і я х ъ и п о н ы н ѣ не 
и м ѣ е т ъ с е б ѣ с о п е р н и к а " 1 ) . 

С ъ отъѣздомъ Ж у р а в л е в а в ъ В и л ь н у , к ъ к р у ж к у А н д р е я И в а н о в и ч а 
п р и м к н у л ъ Ж у к о в с к і й , с ъ которымъ А н д р е й познакомился ч р е з ъ А л е 
к с а н д р а . Т а к ъ образовался н о в ы й к р у л ю к ъ и з ъ т р е х ъ л и ц ъ — А н д р е я 
Т у р г е н е в а , М ѳ р з л я к о в а и Ж у к о в с к а г о , — к р у ж о к ъ , т а к ъ сказать , п р и с я ж -
н ы х ъ л и т е р а т о р о в ъ , п р ѳ д с т а в л я в ш и х ъ к а к ъ б ы л и т е р а т у р н ы й тр іумвиратъ . 
М е р з л я к о в ъ б ы л ъ в с ѣ х ъ и х ъ с т а р ш е : о н ъ б ы л ъ с т а р ш е А н д р е я Т у р г е 
н е в а н а 3 года [род. в ъ 1778 г.], а А л е к с а н д р а — н а ш е с т ь л ѣ т ъ . О ы н ъ 
П е р м с к а г о к у п ц а , о н ъ п р и б ы л ъ в ъ 1793 году в ъ Москву , п о с т у п п л ъ н а 

овладѣваетъ, единственно отъ того что нѣтъ у меня здѣсь такой компаніи, какую 
съ тобой имѣлъ". . . Черта,—очень характерная для Андрея Тургенева.—„Клеветники" 
были представлены въ цензуру уже въ 1798 году [Рѣзановъ, стр. 213J, а „Негры въ 
неволи" Андрей Тургеневъ читалъ въ сентябрѣ 1800 года Каменеву [ibid., Бобровъ, 
Литература и просвѣщеніѳ въ Росс іи X I X вѣка, T. I l l , стр. 122]. В ъ одной записочкѣ 
[неизвѣстно кому адресованной] Андрей Тургеневъ пишетъ:-„Да! „Клеветники" про
пущены, и такъ, что бы я радъ Антонскому въ ноги поклониться — все почти". Але
ксандръ Ивановичъ иисалъ Жуковскому изъ Петербурга 11-го февраля 1802 года: 
^Ценсуры н ѣ т ъ ; одинъ полицемейстеръ попрежнему будетъ разсматривать книги, и 
позволено всякія вывозить; объ этомъ уже и указъ есть. Жаль Ан[тона] Антоновича]: 
о н ъ лишится 1000 рублей цензорскихъ. Поэтому, ты можешь тотчасъ продать „Кле-
ветниковъ" и „Негровъ" даже безъ ценсуры. Объяви это всѣмъ кпжотоуіующимъ". То 
и другое было издано в ъ 1803 году. — Дружеская компанія, оставшаяся въ Москвѣ 
послѣ отъѣзда Журавлева, не оставляла попытокъ „сочинять, переводить и издавать", 
попытокъ, не всегда приводимыхъ въ исполненіе. В ъ 1799 году, 9-го ноября 
Андрей Тургеневъ записываетъ въ своемъ дневникѣ: „Уже пѣсколько дней, какъ мы 
положили Планъ и Основаніе своему Пзданію. Вотъ что мы назначили: Слава. — О 
смерти изъ Энгеля. — Das stolze Rewustseyn. — Какія нибудь мѣлкія Стихотворенія.— 
Die geheilte Schwârmerin. — О Разбойникахъ. — Анекд[оты]: о Menschenhass und Reue 
и проч. Что то будетъ!". Изъ этого изданія, однако, ничего не вышло. 

1) Имя И. Ѳ. Журавлева еще одинъ разъ встрѣчается въ Тургеневскихъ бума-
гахъ . Въ 1810 г. Николай -Ивановичъ Тургеневъ пишетъ (6 янв.) изъ Гѳттин^ена 
Александру Ивановичу: „Сюда пріѣхалъ Виленскій Профессоръ Полит[ической] 
Экономіи Зноско. . . Онъ просилъ меня осведомиться, въ П—бургѣ ли Иванъ Ѳедо-
ровичъ Журавлевъ, бывшій прежде въ Университетѣ, котораго вы знаете" (Архивъ 
Тургеневыхъ, вып. I , стр. 386). 



к а з е н н ы й с ч е т ъ в ъ гпмназію п р и у н и в е р с и т е т а , в ъ 1797 году о н ъ б ы л ъ 
у ж е студентомъ университета , а в ъ с л ѣ д у ю щ е м ъ — б ы л ъ с д ѣ л а н ъ б а к к а -
лавромъ. К ъ этому времени относится его знакомство с ъ А н д р ѳ е м ъ Т у р -
геневымъ, тогда студентомъ у н и в е р с и т е т а . О н ъ с т а л ъ о ч е н ь б л и з к и м ъ че -
л о в ѣ к о м ъ в ъ домѣ Т у р г е н е в ы х ъ , и И в а н ъ П ѳ т р о в п ч ъ д а в а л ъ ему п о р у -
ч е н і я чисто х о з я й с т в е н н а г о свойства . М е р з л я к о в ъ р а н о о б н а р у ж и л ъ п о э т и -
ч е с к і й т а л а н т ъ и у с е р д і ѳ к ъ н а у ч н ы м ъ з а н я т і я м ъ . К о г д а к ъ н и м ъ п р и 
соединился Ж у к о в с к і й , то у н и х ъ н а ч а л и с ь п о с т о я н н ы я д р у ж е с к і я б е с ѣ д ы 
и п е р е в о д ч е с к а я д е я т е л ь н о с т ь . К а к о е п р и н и м а л ъ у ч а с т і ѳ в ъ т о м ъ и д р у г о м ъ 
А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , в ъ точности н е и з в е с т н о ; в ѣ р о я т к о , в ъ п е р в о е 
время м е н ѣ ѳ значительное , н е ж е л и в ъ и о с л ѣ д н і ѳ годы, п е р е д ъ о т ъ ѣ з д о м ъ 
з а г р а н и ц у , когда о н ъ сблизился и с ъ М е р з л я к о в ы м ъ . Р а з г о р е в а в ш и с ь 
однажды в ъ Г е т т п н г е н ѣ по случаю н е п о л у ч е н і я о т ъ М е р з л я к о в а и Ж у к о в 
скаго п и с е м ъ , . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ т а к ъ и з л а г а л ъ свою ж а л о б у 
в ъ д н е в н и к ѣ : „ А х ъ , д р у з ь я , д р у з ь я ! Д л я чего в ы н е п и ш и т е ? д л я 
чего н е оживляете н а с ъ ? Я у ѣ д у и з ъ Г е т т и н г е н а и только с ъ о д н и м ъ 
письмомъ о т ъ Ж [ у к о в с к а г о ] и с ъ двумя о т ъ Мерз [лякова ] . А в ъ П а р и ж ѣ 
и в ъ д р у г и х ъ м ѣ с т а х ъ к а к ъ и н а д ѣ я т ь с я ? Т а м ъ н а с т а н е т ъ у ж е к о ч у ю щ а я 
жизнь . П р і ѣ д у в ъ Москву , они у ѣ д у т ъ , и я о п я т ь к а к ъ р а к ъ н а м ѣ л и . 
О н и возвратятся — я п р и должности; ч у в с т в а ж и в о й д р у ж б ы п р и т у п я т с я . 
Ч т о н а с ъ б у д е т ъ связывать , что в о з о б н о в и т ь н а ш и п р е ж н і я с в я з и ? В с я к о й 
и з ъ н а с ъ у з н а е т ъ покороче с в ѣ т ъ и людей. Б о ю с ь , — но н ѣ т ъ ; это ж е е щ е 
должно и п о д к р ѣ п и т ь н а ш е дружество , это и у т в е р д и т ъ его ; мы у з н а е м ъ 
людей — ihro Pfif igkei t , и т ѣ м ъ с ъ б о л ы п и м ъ ж а р о м ъ , и л и н ѣ т ъ , — с ъ 
б о л ь п ш м ъ р а з с у д к о м ъ полюбимъ д р у г ъ друга , у д о с т о в ѣ р я с ь в ъ н а ш е й 
взаимной п р и в я з а н н о с т и — с л ѣ д с т в і е т о в а р и щ е с т в а , б л а г о д е т е л ь н о е с л ѣ д -
ствіе н а ш е й молодости. П о к р а й н е й м ѣ р ѣ , я Мерзл[якова ] и Ж у к [ о в с к а г о ] 
никогда , никогда н е забуду , никогда н е и с т р е б и т с я во м н ѣ к ъ н и м ъ то, 
что я т е п е р ь ч у в с т в у ю . . . Н а М е р з л я к о в а г р у д ь я н а д ѣ ю с ь , к а к ъ н а в ѣ ч н у ю 
г р а н и т н у ю скалу . Ж у к о в с к о й д о б р ъ , очень д о б р ъ ; л и ш ь б ы только м р а ч н а я 
злоба людей н е в п ѳ ч а т л ѣ л а , н е в р ѣ з а л а в ъ мягкое его сердце н е д о в е р ч и 
вости, н е н а в и с т и к ъ людямъ" 1 ) . Е г о мечтан ія о п р а в д а л и с ь л и ш ь по отно-
ш е н і ю к ъ Ж у к о в с к о м у , с ъ к о т о р ы м ъ т Ь с н а я и н т и м н а я д р у ж б а , в ы р а з и в 
ш а я с я , между прочимъ , и в ъ громадной п е р е п и с к а , п р о д о л ж а л а с ь у н е г о 
в с ю жизнь . Н и к а к ъ н е л ь з я того же сказать о б ъ о т н о ш е н і я х ъ его к ъ М е р з -
лякову . Они р а з о ш л и с ь , или , л у ч ш е сказать , у н и х ъ н е о к а з а л о с ь т о ч е к ъ 
с о п р и к о с н о в е н і я для продолженія обоюдной п р и в я з а н н о с т и . Н е с о м н е н н о , 
и х ъ р а з ъ е д и н и л и р а з л и ч н ы е л и т е р а т у р н ы е и н т е р е с ы . А л е к с а н д р ъ И в а н о 
в и ч ъ , д р у г ъ Б а т ю ш к о в а , осмѣявшаго М е р з л я к о в а в ъ я В и д ѣ н і и н а б е р е г а х ъ 
Л е т ы " . покровитель П у ш к и н а , у ч а с т н и к ъ А р з а м а с а , мало у ж е и м ѣ л ъ 
общаго с ъ п р о ф е с с о р о м ъ „поэз іи и к р а с н о р ѣ ч і я " , з а с т ы в ш и м ъ н а Д е р ж а -

1J Стр. 235. 



в н н ѣ л Ломоносова , не п о н п м а в ш н м ъ П у ш к и н а и остановившимся в ъ 
с в о и х ъ т е о р е т и ч е с к п х ъ в о з з р ѣ н і я х ъ на Э ш е н б у р г Ъ . П о к р а й н е й м ѣ р ѣ , у 
н а с ъ н ѣ т ъ н и к а к и х ъ д а н н ы х ъ , кото^шя бы св и детел ьств о в ал и о томъ, что 
Г е т т п н г е н с к і я ч у в с т в о в а н і я А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а п е р е ш л и в ъ д е й с т в и 
тельность . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , у ш е д ш і й в ъ п о н и м а н і и л п т е р а т у р н ы х ъ 
и н т е р е с о в ъ далеко в и е р ѳ д ъ , не могъ сочувствовать Мерзлякову , остано
в и в ш е м у с я н а с т и л е Д е р ж а в и н а и Ломоносова. Е м у не н р а в и л а с ь и дружб а 
его с ъ Глинкою, п з в е с т н ы м ъ патр іотомъ и издателемъ Р у с с к а г о В е с т н и к а . 
В ъ 1808 году в ъ п и с ь м е к ъ Ж у к о в с к о м у о н ъ т а к ъ в ы с к а з ы в а е т ъ свой 
в з г л я д ъ н а Мерзлякова и част ію н а В о е й к о в а : „Третьяго дня у А л е к с а н д р ы 
П е т р о в н ы Х в о с т о в о й мы читали твою Б а л л а д у 1 ) и в о с х и щ а л и с ь ею и тобою; 
ч и т а л и и Р у с с к а г о В е с т н и к а и у д и в л я л и с ь множеству в е л и к и х ъ людей, 
к о т о р ы х ъ произвела Р о с с і я . Г о д а ч ѳ р е з ъ два, я думаю, и Г л и н к а не у й д е т ъ 
о т ъ безсмѳртія . П о к р а й н е й мере, М е р з л я к о в ъ и К а ш и н ъ и з ъ благодар
н о с т и должны поставить его н а р я д у с ъ собою и с ъ П ѳ т р о м ъ В е л и к и м ъ . 
С ъ т е х ъ п о р ъ , к а к ъ В о е й к о в ъ п р и с о в е т ы в а л ъ н а м ъ ч и т а т ь А л е к с е я 
Ѳедоровича вместо Э с х и л а , Г о м е р а и В и р г и л і я , я п е р е с т а л ъ у ч и т ь с я 
д р е в н и м ъ я з ы к а м ъ . К а к і е с т и х и ! 

Н а к а р т ы , на вина , н а пиво, 
В с е м о щ н ы й , о н ъ т а к с у д а е т ъ ; 
А сердца з а в е т а м ъ — о диво! 
О н ъ т а к с ы прямой не н аидетъ . 

А п о л о н ъ д а с т ъ за эти с т и х и таску . Г д е в ъ н и х ъ г е н і й М е р з л я к о в а ? 
давно у ж е с т и х и его отзываются похвалами Воейкова и Г л и н к и , а н е 
твоими советами, не советами н с т и н н ы х ъ д р у з е й Мерзлякова" 2 ) . 

Можно, пожалуй , предполагать , что особенной близкой д р у ж б ы и 
п р и в я з а н н о с т и между А л ѳ к с а н д р о м ъ И в а н о в и ч е м ъ и Мерзляковымъ, н е 
смотря н а в с е у в а ж ѳ н і ѳ со стороны первагр , н е было, т. е. не было т а к и х ъ 
отношеній , к а к і я с у щ е с т в о в а л и мелсду М е р з л я к о в ы м ъ и А н д р е е м ъ И в а 
новичемъ . М е р з л я к о в ъ б ы л ъ с т а р ш е А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а н а б л е т ъ и 
б ы л ъ улсе сложившимся ч е л о в е к о м ъ , когда А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ е щ е 
в е л ъ „кровавое с р а ж е н і ѳ " с ъ Г у б а р е в ы м ъ 3 ) . М е р з л я к о в ъ у ч а с т в о в а л ъ в о 
в с е х ъ л п т е р а т у р н ы х ъ п р е д п р і я т і я х ъ А н д р е я И в а н о в и ч а , и п о с л е его 
смерти по справедливости могъ с к а з а т ь : „ Д р у г ъ мои б ы л ъ больше, нежели 
о б ы к н о в е н н ы й д р у г ъ моей молодости" 4 ) . С ъ А л е к с а н д р о м ъ же И в а н о в и 
ч е м ъ о н ъ б ы л ъ с в я з а н ъ больше ч р е з ъ А н д р е я , ч е м ъ самъ непосредственно-
П о с л е смерти А н д р е я Т у р г е н е в а М е р з л я к о в ъ п и ш е т ъ А л е к с а н д р у И в а н о -

1) Разумѣется баллада „Людмила". 
2) Письмо отъ 12-го мая 1808 г. 
3) Стр. 268. 
4) Стр. 285. 



в и ч у : „ Ж д у о т ъ т е б я у в ѣ р и т е л ь н о й грамоты в ъ томъ, в ъ ч е м ъ у в ѣ р я л ъ 
меня б е з ц ѣ н н ы й д р у г ъ мои: о н ъ бывало в с е г д а г о в а р и в а л ъ , что т ы м е н я 
л ю б и ш ь " А А н д р е и И в а н о в и ч ъ е щ е и з ъ П е т е р б у р г а однажды п и с а л ъ 
Ж у к о в с к о м у : „ П о к л о н и с ь М е р з л я к о в у ; обойми его за меня . С к а ж и , чтобы 
о н ъ б ы л ъ д р у г о м ъ б р а т у : о н и с т о я т ъ д р у г ъ друга , и н и к т о н е м о ж е т ъ 
столько быть с ч а с т л и в ъ о т ъ его д р у ж б ы во в с ѣ х ъ о т н о ш е н і я х ъ , к а к ъ о н ъ " . 
А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ М е р з л я к о в а больше у в а ж а л ъ , н е ж е л и л ю б н л ъ и 
д р у ж и л ъ с ъ н и м ъ 2 ) . П о в о з в р а щ е н і и и з ъ - з а г р а н и ц ы , А л е к с а н д р ъ И в а н о 
в и ч ъ н а х о д и л с я в ъ подавленномъ состоян іи д у х а , и е д и н с т в е н н ы м ъ у т ѣ -
ш е н і е м ъ ему с л у ж и л а п е р е п и с к а с ъ о с т а в ш и м с я в ъ Г ѳ т т и н г е н ѣ А н д р е е м ъ 
К а й с а р о в ы м ъ и отчасти с ъ Ж у к о в с к и м ъ , п р о ж и в а в ш и м ъ в ъ это в р е м я 
[1805—6 гг.] в ъ Б ѣ л е в ъ ; но с ъ М е р з л я к о в ы м ъ , к о т о р ы й п о с л ѣ н е б о л ь ш о й 
о т л у ч к и в е р н у л с я в ъ Москву , о н ъ н е с о ш е л с я в н о в ь п о - д р у ж е с к и . О н ъ в и 
д а л с я с ъ н и м ъ очень ръдкю, только тогда, когда н а з н а ч а л ъ ему „ в е ч е р ъ б ы т ь 
в м ъ с т ѣ у Д м и т р і е в а " 3 ) . Ж у к о в с к і й в ъ п и с ь м ѣ к ъ А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у о т ъ 
8-го я н в а р я 1806 года д а е т ъ любопытную х а р а к т е р и с т и к у п р е ж н и х ъ д р у -
ж е с к и х ъ отношен ій : „ Ч т о д ъ л а е т ъ М ѳ р з л я к о в ъ ? О н ъ з а б ы л ъ меня совер
ш е н н о ; я н е п о л у ч и л ъ о т ъ него н и с т р о к и . . . Я. с а м ъ к ъ нему п о ч т и н и 
чего не п и с а л ъ , но в с е п и с а л ъ , и в ъ твоемъ п и с ь м ѣ , и о д и н ъ р а з ъ осо
б е н н о . Н а п о м н и ему обо м н в . З а что н а м ъ д р у г ъ о т ъ д р у г а о т д а л я т ь с я ? 
П р и з н а ю с ь , м н ѣ обидно с л ы ш а т ь , что ты с ъ н и м ъ р ѣ д к о в и д и ш ь с я : к о м у - ж ъ 
бы д р у г ъ д р у г а п о д д е р ж и в а т ь и и с к а т ь , к а к ъ н е в а м ъ д в у м ъ ! Ч т о ж ъ 
з н а ч и т ь это отдаленіе? Н е знаю, к а к ъ это н а з в а т ь ; н о м н ѣ к а ж е т с я , М е р з -
л я к о в ъ (хотя с ъ н и м ъ м н ѣ в с е г д а было в есел о быть в м ъ с т ѣ , потомучто 
о н ъ ч е л о в ѣ к ъ н е о б ы к н о в е н н ы й ) н е б ы л ъ со мною т а к о в ъ , к а к и м ъ б ы я 
лселалъ его в и д ѣ т ь ; н а п р и м ѣ р ъ , между н а м и н е было и с к р е н н о с т и ; е с л и 
м ы и г о в о р и л и д р у г ъ с ъ д р у г о м ъ , то в о о б щ е всегда г о в о р и л и о п о с т о р о н -
н и х ъ м а т е р і я х ъ ; однимъ словомъ м н ѣ всегда к а з а л о с ь , что я мало для него 
з н а ч у , и о т ъ этого о н ъ мало н а м е н я ШѴГБЛЪ вл іян ія . М о ж е т ъ быть , этому 
п р и ч и н о ю и то, что о н ъ н е х о т ъ л ъ нм-вть ВЛІЯНІЯ; ПО к р а й н е й м ѣ р ѣ я по 
с ію л о р у е щ е его н е знаю; о н ъ н и к о г д а м н ѣ н е о т к р ы в а л с я , даже в ъ са-
м ы х ъ б е з д Ь л и ц а х ъ , в ъ с в о и х ъ с о ч и н ѳ н і я х ъ , н е только в ъ м ы с л я х ъ и ч у в -
с т в а х ъ . Меясду н а м и н е было н и ч е г о общаг'о; я н е могу о т ъ н е г о н и ч е г о 
требовать . . . Н о о н ъ н е им г влъ п р и ч и н ы м н в п о к а з ы в а т ь обманчивой н а -
рулгности; следовательно , я имъю в с е п р а в о в ѣ р и т ь тому, что о н ъ м н ѣ 
п о к а з ы в а л ъ , и т е п е р ь в ъ р ю ; только м н в к а ж е т с я , что в с е было н е таково , 
к а к и м ъ бы должно было б ы т ь между н а м и " 4 ) . П р и б л и з и т е л ь н о то ж е са
мое Ж у к о в с к і й в ы с к а з ы в а л ъ немного р а н ь ш е , в ъ письм-в о т ъ 11-го сен -

1) ibid. 
2j Ср. отношеніе Николая Ивановича Тургенева къ Мерзлякову — стр. 367, и 

А р х и в ъ Тургеневыхъ, вып. 1-й, стр. 322 — 3. 
3) Стр. 347. 
4) Письма Жуковскаго (подъ ред. И. А. Бычкова), стр. 21. 



т я б р я 1805 года, когда п и с а л ъ : „Мы вообще не были т а к ъ т е с н о связаны, 
к а к ъ б ы м н ѣ этого х о т е л о с ь . . . М о ж е т ъ быть , этому щэичиною обстоятель
ства , к о т о р ы я н а с ъ т а к ъ надолго р а з л у ч и л и ; а р а з л у к а , с о г л а с и ш ь с я самъ, 
н е у с и л и в а е т ъ д р у ж б ы , когда она не иное что, к а к ъ п р о с т а я связь , осно
в а н н а я н а п р и в ы ч к е быть в м ѣ с т ѣ , с д е л а н н а я обстоятельствами, п р і я т н а я , 
н о н е т а к а я необходимая , б е з ъ которой бы н е л ь з я было обойтись . Т а к о й 
с в я з и между нами не было, с о г л а с и ш ь с я самъ . . . Я в а м ъ в е Ь м ъ , М е р з л я -
к о в у , Б л у д о в у , д о л ж е н ъ сказать откровенно , что н е б ы л ъ никогда п р и в я -
з а н ъ к ъ в а м ъ с ъ отмѣнною силою, т а к ъ же к а к ъ и в ы в с ѣ ко м н ѣ . М ы 
в с ѣ с х о д и л и с ь в м ѣ с т ѣ случайно, с ъ удовольств іемъ; но я не знаю, во м н ѣ 
н е было ничего в н у т р е н н я г о в л е к у щ а г о чувства , которое бы я ж е л а л ъ 
и м ѣ т ь , б у д у ч и в м ѣ с т ѣ с ъ моими друзьями" 

А н а л и з ъ , п р о и з в е д е н н ы й Ж у к о в с к и м ъ старой дружбе, отчасти спра
в е д л и в а Ц ѳ н т р о м ъ Т у р г е н е в с к а г о к р у ж к а б ы л ъ А н д р е й , который п р и в л е -
к а л ъ к ъ себе д р у г и х ъ и с л у ж и л ъ между членами к р у ж к а к р е п к о й спай
кой . Со смертью А н д р е я у н и ч т о ж и л а с ь эта сп айка , и к а ж д ы й почувство-
в а л ъ себя одинокимъ. Ж у к о в с к і й и Т у р г е н е в ъ , для к о т о р ы х ъ д р у ж б а была 
потребностью сердца, б р о с и л и с ь и с к а т ь д р у ж б ы и н а ш л и ее вновь д р у г ъ 
в ъ друге. М е р з л я к о в ъ , п р о б и в ш і й с я своею энерг іею и талантомъ ч р е з ъ 
неблагощэ іятныя ж и з н е н н ы я обстоятельства , не б ы л ъ т а к ъ сентпмента-
л ѳ н ъ , к а к ъ Ж у к о в с к і й с ъ Т у р г е н е в ы м ъ , и, к а к ъ ч е л о в ѣ к ъ у п о р н о й работы, 
н е и с к а л ъ друясбы самой по себе. О н ъ былъ , повидпмому, х о р о ш і й орга-
н и з а т о р ъ , постоянно у с т р а и в а л ъ то и л и другое собраніе , п о б у ж д а л ъ д р у 
г и х ъ к ъ „ д е я т е л ь н о с т и " , но — именно и з ъ стремленія к ъ самой д е я т е л ь 
ности . С ъ А н д р е е м ъ Т у р г ѳ н е в ы м ъ о н ъ б ы л ъ , действительно , д р у ж е н ъ , и 
и х ъ д р у ж б а о с н о в ы в а л а с ь в с е н а той же „деятельности" , н а энтуз іазме , ко 
т о р ы м ъ о н и оба отличались . Ж у к о в с к і й п р и м ы к а л ъ к ъ н и м ъ по своимъ 
л и т е р а т у р н ы м ъ склонностямъ , но п р и м ы к а л ъ , прежде всего , к ъ Т у р г е н е в у , 
а т а к ъ к а к ъ п о с л е д н і й б ы л ъ очень б л и з о к ъ к ъ Мерзлякову , то п о л у ч а л с я 
•кажущійся т р і у м в и р а т ъ , к о т о р ы й т о т ч а с ъ ж е р у ш и л с я , к а к ъ только не 
стало А н д р е я : у Ж у к о в с к а г о с ъ М е р з л я к о в ы м ъ не оказалось в н у т р е н н е й 
связи . 

ЕСЛИ бы а н а л и з ъ , п р о и з в е д е н н ы й Ж у к о в с к и м ъ своей п р е ж н е й дружбе, 
и б ы л ъ отчасти с п р а в ѳ д л и в ъ , то все т а к и остается н е с о м н е н н ы м ъ тотъ 
ф а к т ъ , что М е р з л я к о в ъ п р и н а д л е ж а л ъ к ъ Т у р г е н е в с к о м у к р у ж к у и вместе 
с ъ другими членами этого крулска „ б ы л ъ , в ъ э п о х у в о з н и к н о в е н і я Д р у -
ж е с к а г о Л и т ѳ р а т у р н а г о О б щ е с т в а , однимъ и з ъ п р е д с т а в и т е л е й того новаго 
т ѳ ч е н і я в ъ р у с с к о й л и т е р а т у р е , которое о б н а р у ж и л о себя в ъ М о с к о в с к о м ъ 
Журнале и, вообще, в ъ п р о и з в е д е н і я х ъ К а р а м з и н а и его п о с л е д о в а т е л е й " 2 ) . 
В л і я н і е его н а А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а р а з д е л я л о с ь , конечно , с ъ в л і я н і ѳ м ъ 
со стороны брата А н д р е я , к а к ъ с т а р ш и х ъ ; по л и т е р а т у р н ы м ъ склонно-

1) ibid., стр. 14. 
2) Рѣзановъ, стр. 208. 



с т я м ъ к ъ н і імъ п р н м ы к а л ъ Ж у к о в с к і й ; но М е р з л я к о в ъ , к а к ъ у н и в е р с и т ѳ т -
ск ій т о в а р и щ ъ А н д р е я Т у р г е н е в а , б ы л ъ к ъ п о с л е д н е м у ближе д р у -
г и х ъ ; по эдайней м ѣ р ѣ , они ч а щ е д р у г и х ъ в и д а л и с ь и ч а щ е , ч ѣ м ъ 
с ъ другими, р а з г у л и в а л и по М о с к в е . Самое р а н н е е з а м ѣ ч а н і ѳ о М е р з л я к о в ѣ 
в ъ з а п и с к а х ъ А н д р е я Т у р г е н е в а ч и т а е т с я т а к о е : „ В ѳ р т е р а с ъ п и с ь м а о т ъ 
іюня 6-го н а ч а л ъ п е р е в о д и т ь м а я 24-го 1799 года в ъ у н и в е р с и т е т е , в ъ 
своей к о м н а т е в ъ 10-мъ ч а с у в ъ и с х о д е в в е ч е р у " , — и з а т е м ъ п р о д о л ж е н і ѳ : 
„ П е р е в е д ш и одно письмо , п ѳ р е с т а л ъ , и М е р [ з л я к о в ъ ] тоже , потомучто 
у с л ы ш а л и , что уже в ъ П е т е р б у р г е п е р е в е д е н о снова" . И з а т е м ъ п о с т о я н н о 
в с т р е ч а ю т с я к р а т к і я з а м ѣ ч а н і я , в ъ р о д е т а к и х ъ : „ П о с л е о б е д а б ы л ъ с ъ 
М е р з л я к о в ы м ъ в ъ К " (10-го н о я б р я 1799); „ П о о б е д а в ш и , б ы л ъ у М е р з л я 
к о в а " (11-го н о я б р я ) ; „ П е р е д ъ о б е д о м ъ б ы л ъ я в ъ к о м н а т е у М е р з л я к о в а " 
(12-го н о я б р я ) ; „ В е ч ѳ р ъ п р о в е л ъ пр іятно . У м е н я б ы л ъ А н д [ р е й ] Сер[гее-
в и ч ъ ] и М е р з л я к о в ъ , я не ч у в с т в о в а л ъ , к а к ъ в р е м я п р о ш л о и н а с т у п и л ъ 
д е в я т ы й ч а с ъ " (17-го ноября) ; „ П р и ш е л ъ и у в и д е л ъ у М е р з л я к о в а G-ôthe 
2-ю часть , с т а л ъ п е р е б и р а т ь е е " (1-го декабря) ; „ С е г о д н я п о у т р у б ы л ъ я 
с ъ М е р з л я к о в ы м ъ в ъ к о м н а т е , а п о т о м ъ в ъ З а и к о н о с п а с с к о м ъ м о н а с т ы р е . . . 
Е щ е до о б е д а ходили мы в ъ о д и н ъ п о г р е б ъ к у п и т ь г р у ш ъ , по д о р о г е го
в о р и л и о своей т р о й н о й авторской связи и мног." (4-го декабря) ; „ В ч е р а 
за о б е д н е й р а з м ы ш л я л ъ я о р а з б о й н и ч ѳ с к о м ъ ч у в с т в е ; мы у ж ъ с ъ М е р з л я 
к о в ы м ъ о п р е д е л и л и , что оно с о с т о и т ъ и з ъ ч у в с т в а р а с к а я н і я , с м е ш а н н а г о 
с ъ ч е м ъ - н и б у д ь у сладите л ь н ы м ъ , сильно д е й с т в у ю щ и м ъ н а н а ш е с е р д ц е " 
(30-го я н в а р я 1800 г . ) 1 ) . В ъ к о н ц е 1800 года А н д р е й у в л е к с я Соковни-
ными, и его ж у р н а л ъ с т а л ъ б о л е е н а п о л н я т ь с я ими, н е ж е л и Г е т е , Ш и л -
л е р о м ъ и именами с в о и х ъ п р і я т ѳ л е й — М е р з л я к о в а и Ж у к о в с к а г о . Н о о н и 
продолжали быть д л я него н е р а з л у ч н ы м и . Е щ е в ъ о к т я б р е о н ъ однажды 
вздумалъ „ н е к о г д а издать в ъ одной к н и ж к е в с е х ъ н а с ъ т р е х ъ лучпгія 
поэз іи , п е р е м е ш а в ъ , п о д п и с ы в а я ихтэ н а ч а л ь н ы м и л и т е р а м и М. Т. Ж. ; п р е д 
ложить надобно и м ъ и п е р е г о в о р и т ь " . Л и т е р а т у р н ы е и н т е р е с ы з а н и м а л и 
и х ъ более , н е ж е л и д р у г и х ъ , и в ъ б у м а г а х ъ А н д р е я Т у р г е н е в а мы неодно
к р а т н о н а х о д и м ъ у к а з а н і я н а и х ъ с о б е с е д о в а н і я п о в о п р о с а м ъ т е к у щ е й 
л и т е р а т у р ы . Т а к ъ , однажды в ъ д е к а б р е 1800 года, А н д р е й Т у р г е 
н е в ъ з а п и с ы в а е т ъ : „Сегодня в в е ч е р у и м е л и мы трое , М [ е р з л я к о в ъ ] , Ж [ у -
ковск ій] и я , п р е и н т е р е с н ы й р а з г о в о р ъ . Н а ч а л о с ь т е м ъ , что М [ е р з л я к о в ъ ] 
и л и Ж{уковск ій] с п р о с и л ъ , б у д е т ъ ли с л е д у ю щ і й в е к ъ т а к ъ ж е о б и л е н ъ 
и л и о б и л ь н е е п и с а т е л я м и ? М ы сказали свое м н е н і ѳ " ; и з а т е м ъ о н ъ по
дробно п з л а г а е т ъ в ы с к а з а н н о е и м ъ тогда свое м н е н і ѳ о К а р а м з и н е 2 ) . 

1) См. ниже. 
2) 27 іюля 1800 г. вмѣстѣ съ Мерзляковымъ Андрей Тургеневъ сочиняетъ для 

какой-то княгини Анны Петровны „куплеты" на голосъ: „Естьли бъ ты понять хотѣла": 

Естьли царь тебя возвысилъ 
Славой, блесками честен; 



К ъ т о в а р и щ е с к о м у к р у ж к у п р и н а д л е ж а л ъ Оеменъ Е м е л ь я н о в и ч ъ 
Р о д з я н к а , т о в а р и щ ъ Ж у к о в с к а г о и А л е к с а н д р а Т у р г е н е в а по У н и в е р с и 
тетскому Б л а г о р о д н о м у П а н с і о н у . Р о д з я н к а с л ы л ъ в ъ к р у ж к ѣ з а г философа . 
А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ в ъ я н в а р ѣ 1803 года и з ъ Г е т т и н г е н а п и с а л ъ Ж у 
ковскому : „ Н а п и ш и , г д в Р о д з я н к а ? . . . Е с л и б у д е ш ь к ъ нему п и с а т ь , то 
скажи , чтобы о н ъ н а п и с а л ъ к ъ н а м ъ . . . М н ъ бы самому х о т ъ л о с ь пофило
с о ф с т в о в а т ь с ъ н ш і ъ х о т ь в ъ п и с ь м ъ , если о н ъ такой же о х о т н и к ъ до 
ф и л о с о ф і и 1 ) " . А ч р е з ъ н е к о т о р о е время , г о в о р я о трудности ф и л о с о ф і и 
К а н т а , о н ъ п и ш е т ъ : „ Ч т о если бы т е п е р ь Р о д з я н к у н а мое м ѣ с т о ! О н ъ 
бы, м н ъ к а ж е т с я , п о м ъ ш а л с я снова н а ф и л о с о ф і и ; и л и бы, можетъ быть, 
и и с ц ѣ л и л с я ! " 2 ) . Т а к ъ же отзывается о н е м ъ и К а й с а р о в ъ в ъ п и с ь м ъ 
А н д р е ю Т у р г е н е в у : „ Е ж е л и х о ч е ш ь , то я буду тебъ сказывать , к а к і я к н и г и 
рекомендуютъ Б у т е р в е к ъ и Б у л ь читать . Я с т р а х ъ к а к ъ люблю и х ъ обоихъ . 
И х ъ н а з ы в а ю т ъ Г е т т и н г с к и м и философами. Особливо Б у л ь ! Ч т о ежели 
бы Р о д з я н к о с л ы ш а л ъ н ы н ѣ ш н ю ю его лекцію о п р о с т р а н с т в а ? К а ж е т с я 
бы о н ъ е щ е больше с ъ ума с о ш е л ъ " 3 ) . И з ъ того, что в ъ свое время было 
н а п е ч а т а н о Р о д з я н к о й , не видно особеннаго р а с п о л о ж е н і я к ъ философ-
ствованію: в с е и м ъ н а п е ч а т а н н о е в ъ п е р і о д ъ 1798 — 1 8 0 1 гг. н о с и т ъ н а 
с е б ѣ обычные с л ѣ д ы л и т е р а т у р н ы х ъ наггравленій, к у л ь т и в и р о в а в ш и х с я 
в ъ У н и в е р с и т е т с к о м ъ Б л а г о р о д н о м ъ П а н с і о н ъ . Е г о философствован іѳ на
блюдалось, очевидно, в ъ т о в а р и щ е с к и х ъ к р у ж к а х ъ . Н е с о м н е н н о , его с р а в 
н и т е л ь н о с ъ другими поэтическое дарованіе было п р и ч и н о й , что П р о к о -
п о в и ч ъ - А н т о н с к і й н а з н а ч и л ъ его быть с е к р е т а р е м ъ п а н с і о н с к и х ъ р а з в л е -
ч е н і й , в ъ томъ ч и с л ѣ и Ообран ій в о с п и т а н н и к о в ъ У н и в е р с и т е т с к а г о Б л а -
городнаго П а н с і о н а , г д ѣ п р е д с ъ д а т е л е м ъ б ы л ъ Ж у к о в с к і й 4 ) . Ч е р е з ъ по-
слъдняго , а т акже и ч р е з ъ А л е к с а н д р а Т у р г е н е в а Р о д з я н к а р а н о в о ш е л ъ 
в ъ т о в а р и щ е с к і й Т у р г е н е в с к і й к р у ж о к ъ , и А н д р е й Т у р г е н е в ъ т о т ч а с ъ 
ж е его о ц ъ н и л ъ . 

Скоро познакомился Р о д з я н к а и с ъ „философомъ умомъ и с е р д ц е м ъ " 
М е р з л я к о в ы м ъ и — о р и г и н а л ь н о . Л ѣ т о м ъ 1799 г., когда семья Т у р г е н е в ы х ъ 
была в ъ Оимбирскъ , А н д р е й К а й с а р о в ъ п и ш е т ъ А н д р е ю Т у р г е н е в у 

Славу, блескъ ты самъ превысилъ 
Милой кротостью своей. 

Обожаемый сердцами — 
Посреди твоихъ дѣтей, 
Насладись добра плодами — 
Красотой вечернихъ дней. 

О журналѣ, который одно, время велъ Андрей Тургеневъ за границей для Ж у 
ковскаго и Мерзлякова, см. примѣч. къ стр. 186. 

1) Стр. 268. 
2) ibid. 
3) Стр. 274. 
4) Ср. Рѣзановъ, стр. 252. 



(2-го августа ) : „ Р о д з я н к о с ъ М е р з л я к о в ы м ъ п о з н а к о м и л и с ь н а п и с ь м а х ъ 
и очень коротко , х о т я д р у г ъ д р у г а едва л и р а з ъ в и д ѣ л и . В о т ъ н о в ы й р о д ъ 
знакомства! К а к ъ бы ты думалъ , о ч е м ъ м н ѣ с л у ч а л о с ь г о в о р и т ь с ъ Р о д -
зянкою? О Б о г ѣ . О н ъ много в . . . 1 ) и потому о н ъ н е н а ш е г о п о л я ягода" . 

В ъ к о н ц ѣ л ѣ т а 1800 года у п о м я н у т ы й т р і у м в и р а т ъ — А н д р е й Т у р г е 
н е в у М е р з л я к о в ъ и Ж у к о в с к і й — задумали в е с т и между собой п е р е п и с к у 
и ж е л а л и вовлечь в ъ н е е и Р о д з я н к у , но п о с л ѣ д н і й н е п о ж е л а л ъ , чтобы 
А н д р е й Т у р г е н е в ъ у ч а с т в о в а л ъ в ъ п е р е п и с к а . В ъ п е р в о м ъ с в о е м ъ п и с ь м ѣ 
к ъ Ж у к о в с к о м у о т ъ 19-го а в г у с т а Т у р г е н е в ъ п и ш е т ъ : „ Я р а з с у ж д а л ъ 
в ч е р а , почему Р о д з [ я н к а ] н е х о ч е т ъ , чтобы я б ы л ъ у ч а с т н и к о м ъ в ъ п е 
р е п и с к е , и думаю, что этому п р и ч и н о ю мой н а с м ѣ ш л и в ы й х а р а к т ѳ р ъ , к о 
т о р ы й у в е л и ч е н ъ в ъ г л а з а х ъ его. Т у т ъ , между ч е т в е р ы м и нами, о н ъ н е 
б ы л ъ бы, конечно , з а м ѣ т ѳ н ъ ; в т о р а я п р и ч и н а — е г о о р и г и н а л ь н о с т ь и л и 
странность . . . В п р о ч е м ъ , с к а ж у т е б ѣ с м ѣ л о и о т к р о в е н н о : п е р е д ъ Р о д з я н к о ю 
я н е в и н о в а т ъ ; я всегда о ч е н ь п о ч и т а л ъ его д а р о в а н і я , его способности и 
в с е г д а очень выгодно д у м а л ъ и думаю о его с ѳ р д п ^ . У ж е з д ѣ с ь м ы в п д и м ъ 
з а ч а т к и той б о л ѣ з н и , к о т о р а я ч р е з ъ н е с к о л ь к о л'Ьтъ свела Р о д з я н к у в ъ 
могилу: — его м н и т е л ь н о с т ь и подозрительность . Д а л ь н ѣ й ш н х ъ с в ѣ д ѣ н і й 
о Р о д з я н к ѣ у н а с ъ н ѣ т ъ вплоть до о с н о в а н і я Д р у ж е с к а г о Л и т е р а т у р н а г о 
О б щ е с т в а в ъ я н в а р ѣ 1801 года, к у д а Р о д з я н к а б ы л ъ п р и н я т ъ в м ѣ с т ѣ с ъ 
Офросимовымъ у ж е п о с л ѣ о с н о в а н і я О б щ е с т в а 2 ) . К о в р е м е н и Д р у ж е с к а г о 
Л и т е р а т у р н а г о О б щ е с т в а о т н о с и т с я и п р и в е д е н н ы й в ы ш е „ п а с п о р т ъ " , д а н 
н ы й Р о д з я н к о ю ч л е н а м ъ его. Ч т о составлен іѳ „ п а с п о р т а " о т н о с и т с я к о 
в р е м е н и Д р у ж е с к а г о Л и т е р а т у р н а г о О б щ е с т в а , д о к а з ы в а е т с я , во п е р в ы х ъ , 
т ѣ м ъ , что Р о д з я н к а б ы л ъ п р и н я т ъ в ъ О б щ е с т в о у ж е п о с л ѣ его основан ія , 
а во в т о р ы х ъ т ѣ м ъ , что р а н ь ш е о н ъ н е б ы л ъ з н а к о м ъ с ъ В о е й к о в ы м ъ , 
к а к ъ видно и з ъ одной з а п и с о ч к и А н д р е я Т у р г е н е в а к ъ К а й с а р о в у : 
„ П р о ш у тебя в с З ш ъ сердцемъ , чтобы ты з а в т р а п р е д л о ж и л ъ В о е й к о в у о 
собран іи ; н е знаю, для чего^нѳ можетъ оно быть у Р о д з я н к и ; н ѣ т ъ закона , 
ч т о б ъ быть ему только у В о е й к о в а и у Ж у к о в с к а г о . Р о д э я н к а б ы л ъ у ж е 
у Воейкова , н е б у д у ч и с ъ н и м ъ з н а к о м ъ " 3 ) . В ъ ч е м ъ в ы р а з и л о с ь у ч а с т і ѳ 
Р о д з я н к и в ъ Д р у ж е с к о м ъ Л и т е р ату р н о м ъ О б щ е с т в а — н е и з в е с т н о . Л ѣ т о м ъ 
(во в с я к о м ъ с л у ч а ѣ р а н ь ш е А н д р е я Т у р г е н е в а ) 1801 г. Р о д э я н к а у Ь х а л ъ 
в ъ П е т е р б у р г ъ , и п р и з н а к и его умствѳннаго р а з с т р о й с т в а с т а л и п р о 
я в л я т ь с я с и л ъ н ѣ е , х о т я д р у з ь я в ъ п е р в о е время и н е п р и д а в а л и э н а ч е н і я 
его выходкамъ . В ъ п о л о в и н ѣ н о я б р я у ѣ х а л ъ в ъ П е т е р б у р г ъ А н д р е й Т у р 
г е н е в ъ , и в ъ догонку ему К а й с а р о в ъ в ъ п и с ь м ѣ о т ъ 18 н о я б р я о п р а ш и 
ваешь его: „ Ч т о , б р а т ъ , часто л и в и д а е ш ь с я с ъ Р о д з я н к о ю ? Т а к ъ л и о н ъ 
к а п р и з е н ъ , к а к ъ в ъ М о с к в ѣ б ы л ъ ? П е т е р б у р г ъ в ы ш к о л и т ъ его скоро" . 

1) Точки въ подлинника; должно быть — „вралъ". 
2) См. мою статью о „Дружескомъ Литературномъ Обществѣ" — Ж у р н . Мин. 

Нар. Проев. 1910 т. , Ж8, стр. 284 и 285. 
3) ibid., 284. 



28 -го же н о я б р я тотъ же К а й с а р о в ъ п и ш е т ъ А н д р е ю : „Вообрази , к а к ъ я 
у д и в и л с я . В ч е р а п р и н о с я т ъ ко м н ѣ письмо. П о н а д п и с и я у з н а л ъ р у к у 
почт.еннаго Оем[ена] Еме[льяновича] . Н е з н а л ъ , чему п р и п и с а т ь это. Р а з 
в е р т ы в а ю — и к а к о е л^ѳ удивленіе ! — н а ч и н а е т с я ласково и продолжается 
ц ѣ л у ю с т р а н и ц у в ъ одномъ т о н ѣ , но стоило только п е р е в е р н у т ь н а д р у г у ю 
сторону, п я у в и д Ь л ъ с л е д у ю щ е е : „ Я в а с ъ никогда н н ч ѣ м ъ н е о г о р ч а л ъ ; 
в ы н е с к о л ь к о р а з ъ х о т ѣ л и меня о ч е р н и т ь и обидѣть , совокупно с ъ нѣко-
торою собратіею] но я в с е забываю. Им*ію много слабостей в ъ характера 
но не злопамятенъ . П о к а п р о щ а й т е ! С д ѣ л а й т е дружбу и одолженіе, п и ш и т е 
ко м н ѣ " . Отггущеніе г р ѣ х о в ъ м о и х ъ н е во в р е м я ! Т ы ч и т а л ъ мой Ж у р н а л ъ 
и, х о т я з н а е ш ь , что я н е с о в с ѣ м ъ в ы г о д н ы х ъ мыслей о Р о д [ з я к к ѣ ] , но со-
в с ѣ м ъ т ѣ м ъ я , право , никогда не н а м ѣ р е н ъ б ы л ъ огорчать его с ъ умысла. 
Д а и б е з ъ умысла , к а ж е т с я , этого почти никогда не случалось , потомучто 
волосы моей головы м н ѣ дороги, и я бы н е з а х о т ѣ л ъ оставить и х ъ в ъ его 
к о г т я х ъ . В р а т ъ , ш ж а л у й с т а у в ѣ р ь его, что я н е могу быть т а к ъ подлъ^ 
чтобы огорчить кого-нибудь с ъ умысла. Это только М а л о р о с с і я н а м ъ *) 
сродно. Х о т я это и бездѣлица , но я н е желаю, чтобы даже о н ъ б ы л ъ д у р -
н ы х ъ мыслей обо м н ѣ . Я н е з н а л ъ , к а к ъ и думать о б ъ этомъ п и с ь м ѣ . 
И н о г д а п р и х о д и т ъ м н ѣ в ъ голову, что, можетъ быть, с д ѣ л а л ъ о н ъ это для 
ш у т к и . К а к ъ , б р а т е ц ъ , р а з б р а н и в ш и меня , меня же просить , ч т о б ъ я с д ѣ -
л а л ъ дружбу , п и с а л ъ к ъ нему? К а ж е т с я , о н ъ у ч и л с я к р а с н о р ѣ ч і ю у Со-
х а ц к а г о , а не з н а е т ъ , что в ъ п и с ь м ѣ слогъ долженъ быть одинаковъ . 
П р а в д у сказать , х о т ь и я у него же два года у ч и л с я , но т е п е р ь в ъ недо-
у м ѣ н і и , к ъ какому роду отнести это письмо — к ъ друя^ескому л и и л и к ъ 
бранчнвому. Г . Р о д з я н к а у м ѣ л ъ -задать задачу. Б о г ъ его прости! О н ъ и 
т а к ъ , чай , з а б ы л ъ , что п и с а л ъ ко м н ѣ . Это в ѣ д ь часто случается с ъ в а ш е ю 
братьею — у ч е н ы м и " . В ъ т о в а р и щ е с к о м ъ к р у ж к ѣ не любили, однако, чтобы 
у ч а с т н и к и его сердились д р у г ъ н а друга . „ Д р у ж е с т в о " — вотъ была цѣль, . 
к ъ которой в с ѣ должны были стремиться; Нѳрасполоясеніе Р о д з я н к и , п о 
этому, огорчило К а й с а р о в а , и о н ъ ч е р е з ъ 10 дней опять п и ш е т ъ Т у р г е 
н е в у : „ З а что Род[зянка] м е н я н е л ю б и т ъ ? П р а в о , я ему ничего не с д ѣ л а л ъ 
и с д ѣ л а т ь не в ъ состояніи . Молсетъ б ы т ь ; сулсденіе его отчасти с п р а в е д 
л и в о , — моясетъ б ы т ь ! Я самъ свои г р ѣ х и л у ч ш е другаго з н а ю . Т о л ь к о u w k 
н е х о т ѣ л о с ь бы, чтобы такой ч е л о в ѣ к ъ , к а к ъ Сем[енъ] Е м е л ь [ я н о в и ч ъ ] , 
д у м а л ъ обо м н ѣ т а к ъ дурно . Б о г ъ ему с у д ь я ! Я , право , н е с е р д и т ъ н а н е г о 
за это, но е щ е б л а г о д а р е н ъ за то, что о н ъ , б у д у ч и озабоченъ дѣлами, н а -
х о д и т ъ время иногда з а н и м а т ь с я мною. Н а б у д у щ е й п о ч т ѣ буду п и с а т ь -
к ъ нему. А т е п е р ь п о к а ты п о к а ж и ему эту статью" 2 ) . Н е с м о т р я н а с т р а н 
н о с т и Р о д з я н к и , А н д р е й Т у р г е н е в ъ , по пргЬздѣ в ъ П е т е р б у р г ъ , поселился 
было в м ѣ с т ѣ с ъ н и м ъ и 27-го н о я б р я с о о б щ а л ъ своимъ родителямъ: ^ С і е 
п и ш у я с ъ моей к в а р т и р ы , в ъ которую т р е т ь я г о д н я п е р е ѣ х а л ъ о т ъ те -

1) Здѣсь Кайсаровъ разумѣетъ А. А. Прокоповича-Антопскаго. 
2) Письмо отъ 9-го декабря 1801 г. 



т у ш к и и г д е ж и в у с ъ Р о д з я н к о и о ч е н ь п р і я т н о . У в с я к а г о и з ъ н а с ъ по 
особой к о м н а т е " . В ъ М о с к в е н е в е р и л и , что о н ъ у ж и в е т с я с ъ Р о д з я н к о и . 
„ Т ы в и д и ш ь с я часто с ъ Р о д з я н к о и , — п и ш е т ъ ему К а й с а р о в ъ . — часто 
б ы в а е ш ь о т ъ него бранимъ. О щ а с т л и в ы й ч ѳ л о в ѣ к ъ ! Я только могу это 
чувствовать н а п и с ь м е . Однако-жъ, я с л ы ш у , что т ы б у д е ш ь с ъ н и м ъ 
в м ѣ с т ѣ лшть. . . ! Однако-жъ, т ы у ж и в е ш ь с я с ъ н и м ъ : т ы у с т у п ч и в ъ " . Н о 
А н д р е й И в а н о в и ч ъ н е долго у ж и л с я с ъ Р о д з я н к о и и ул;е 1-го д е к а б р я 
и з в ѣ щ а л ъ родителей , что в м ѣ с т ѣ с ъ П е т р о м ъ и М и х а и л о м ъ К а й с а р о в ы м и 
они н а ш л и общую к в а р т и р у . Т Ь м ъ н е м е н ѣ е , о н ъ с ч е л ъ н у л ш ы м ъ засту 
п и т ь с я за Р о д з я н к у п е р е д ъ А н д р е е м ъ К а й с а р о в ы м ъ и в ъ о т в ѣ т ъ н а свое 
з а с т у п н и ч е с т в о п о л у ч и л ъ о т ъ п о с л ѣ д н я г о т а к о й о т в ѣ т ъ (отъ 12-го декабря ) : 
j , Е ж е л и т ы г о в о р и ш ь , что о н ъ и м ѣ е т ъ р ѣ д к у ю д у ш у , то этого у ж ъ и до
вольно! Этого довольно д л я того, чтобы з а с т а в и т ь м е н я этому в е р и т ь . Н о 
п у с т ь о н ъ и в п р я м ь б у д е т ъ т а к о в ъ ; только д л я ч е г о т ы о с м е л и л с я с р а в 
н и т ь его с ъ Р у с с о ? З н а е ш ь - л и , что т ы э т и м ъ с к а з а л ъ ? З н а ѳ ш ь - л и , что , 
е ж е л и т ы б ы л ъ з д ѣ с ь , то ш п а г а моя п р о ш л а б ы ч е р е з ъ твое легкое . П у с т ь 
б у д е т ъ о н ъ т а к о в ъ ; но за что т а к ъ обижать м е н я ? П р а в о , я п е р е д ъ н и м ъ 
н и в ѣ д ѣ н і е м ъ , н и словомъ, н и дЬломъ н е в и н о в а т ъ , а р а з в ѣ п о м ы ш л е н і е м ъ 
о д н и м ъ " . Б о л е з н ь Р о д з я н к и р а з в и в а л а с ь быстро , и о н ъ с т а л ъ с с о р и т ь с я 
со всъчѵіи и в с ѣ х ъ ч у ж д а т ь с я . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ т о т ч а с ъ п о п р і ѣ з д ѣ 
в ъ П е т е р б у р г ъ с о о б щ а е т ъ Ж у к о в с к о м у : , ,Род[зянку] о д и н ъ р а з ъ т о л ь к о 
в и д ѣ л ъ ; о н ъ з о л ъ и с е р д и т ъ н а брата , и для того п р и н е м ъ н е х о д и л ъ к ъ 
н а м ъ " ; . . . „ с и д и т ъ в ъ норе своей и н и к у д а н е в ы х о д и т ъ " х ) . Ч е р е з ъ г о д ъ 
после этого (27-го ф е в р . 1803 г.) А н д р е й Т у р г е н е в ъ с о о б щ а е т ъ Ж у к о в 
скому: „ П р е д с т а в ь , б р а т ъ , что Р о д з я н к а с ъ ж а р о м ъ , со слезами ж а л у е т с я 
н а меня , что я ЗЛОДЕЙ его, что я о ч е р н и л ъ п е р е д ъ в с ѣ м и о б щ и м и н а ш и м и 
пр іятелями , В о е й к о в ы м ъ , Ж у к о в с к и м ъ и проч. , а в с я моя в и н а в ъ томъ, 
что я иногда только ш у т и л ъ н а д ъ н и м ъ и то н е и н а ч е , к а к ъ в ъ глаза . Я 
и т е п е р ь п р и з н а ю его добрымъ, и м н ѣ это больно, что о н ъ т а к ъ д у м а е т ъ " . 
Д р у з ь я и н е п о д о з р е в а л и , что п е р е д ъ н и м и б ы л ъ у ж е душевно-больной 
ч е л о в ѣ к ъ . В ъ і ю н ѣ м ѣ с я ц ѣ Р о д з я н к а б ы л ъ в ъ М о с к в е , и Ж у к р в с к і й сооб-
щ а л ъ А н д р е ю Т у р г е н е в у улш о „ п о д р о б н о с т я х ъ Р о д з я н к и н а с у м а ш е с т в і я " , 
п р о с я п е р е с л а т ь его письмо и в ъ Г е т т и н г е н ъ 1 ) . Т а к ъ к о н ч и л а с ь т р а г и 
ч е с к и ж и з н ь одного и з ъ ч л е н о в ъ Т у р г е н е в с к а г о к р у ж к а , ч е л о в е к а , н е с о 
м н е н н о , даровитаго и н е б е з ъ п о э т и ч ѳ с к а г о таланта . Ч е р е з ъ м е с я ц ъ п о с л е 
п о с л е д н я г о п и с ь м а с к о н ч а л с я и к о р и ф е й к р у ж к а — А н д р е й И в а н о в и ч ъ 
Тургеневт- . 

Однимъ и з ъ в т о р о с т е п е н н ы х ъ т о в а р и щ е й А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а 
б ы л ъ Г у б а р е в ъ , в п о с л е д с т в і и н е з н а ч и т е л ь н ы й с л у ж а щ і й в ъ п р о в и н ц і и . 
В о в р е м я п р е б ы в а н і я в ъ У н и в е р с и т е т с к о м ъ Б л а г о р о д н о м ъ П а н с і о н е и 
п о с л е Г у б а р е в ъ б ы л ъ б л и з к и м ъ т о в а р и щ е м ъ А л е к с а н д р а И в а н о в и ч у , и 

1} Письма отъ 10 и 11 февр. 1802 года. 
2) Письмо отъ 13-го іюня 1803 г. 



п о с л ѣ д н і й в ъ 1803 году вспоминалъ , к а к ъ 4 года тому н а з а д ъ , в ъ январ-Ь 
м ѣ с я ц ѣ , в ъ д е н ь и м е н и н ъ А н т о н с к а г о , у него „происходило с ъ Г у б а р е -
в ы м ъ к р о в а в о е с р а ж е н і ѳ " 1 ) . О ъ этимъ ще Г у б а р ѳ в ы м ъ А л е к с а н д р ъ И в а 
н о в и ч ъ в ъ достопамятный для него д е н ь 3-го ф е в р а л я того ж е 1799 года 
ѣ х а л ъ н а и м е н и н ы к ъ А н н ѣ М и х а й л о в н ѣ О о к о в н и н о й 2 ) . И в ъ п и с ь м а х ъ 
и з ъ Г е т т и н г е н а А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п о с ы л а е т ъ ему поклоны. З а т ѣ м ъ 
Г у б а р е в ъ к а к ъ бы скрывается , но в ъ 1814 году о н ъ с б л и ж а е т с я с ъ Ж у -
к о в с к и м ъ , которому п е р е п и с ы в а ѳ т ъ его н о в ы я стихотворен ія , и в ъ п и с ь м ѣ 
Ж у к о в с к а г о к ъ А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у д Е л а е т ъ п р и п и с к у : „Позвольте 
в а м ъ , п о ч т е н н ы й А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , напомнить о Г у б а р е в ѣ , который, 
х о т я давно н е и м ѣ е т ъ удовольств ія в а с ъ в и д ѣ т ь , но все помнитъ старинную 
молодость л ѣ т ъ н а ш и х ъ " 8 ) . Ч ѳ р е з ъ четыре года Ж у к о в с к і й х о д а т а й с т в у ѳ т ъ 
з а него п е р ѳ д ъ А л е к с а н д р о м ъ И в а н о в и ч е м ъ : „ Е г о и с т и н н а я п р и в я з а н н о с т ь 
к ъ И в а н у Владимировичу , д Ь л а ю щ а я ч е с т ь его сердцу, должна с в е р х ъ 
д р у г и х ъ п р и ч и н ъ побудить т е б я за него п о х л о п о т а т ь " 4 ) . И А л е к с а н д р ъ 
И в а н о в и ч ъ , вспоминая свое П а н с і о н с к о ѳ время , о т в ѣ ч а ѳ т ъ ему: „ К л а н я й с я 
Г у б а р е в у и с к а ж и ему, что, в ъ память И в а н а Владиміровича и н а ш и х ъ 
подвиговъ , я всегда готовъ сдѣлать для него все , что в ъ с и л а х ъ . Х о ч ѳ т ъ 
л и о н ъ о с н о в а т ь с я в ъ П е т е р б у р г а и л и возвратиться в ъ ' П р о в и н ц і ю " 5)? 

Особеннымъ расположен іемъ со стороны молодой компан іи Г у б а р е в ъ , 
к а ж е т с я , н е пользовался . Л ѣ т о м ъ 1794 года, когда Т у р г е н е в ы у ѣ х а л и в ъ 
•Симбирскъ, А н д р е й К а й с а р о в ъ , сообщая А н д р е ю Т у р г е н е в у о т о в а р и щ е 
с к о й п о ѣ з д к ѣ в ъ Ц а р и ц ы н о , п и ш е т ъ ему: „ Г у б а р е в ъ н е т а к ъ то у м ѳ н ъ , 
•братъ, к а к ъ я думалъ . О н ъ в ъ этотъ р а з ъ у с п ѣ л ъ т а к ъ обидѣть А п р ѣ л е в а , 
что т о т ъ только о т ъ стыда н е з а п л а к а л ъ ; с ъ Е с и п о в ы м ъ у него в с я к і й 
д е н ь с р а ж ѳ н і ѳ " ; н а что А н д р е й Т у р г е н е в ъ о т в ѣ ч а л ъ : „ Г у б а р е в ъ , ж а л ь 
ч т о с ъ буфонствомъ своимъ н е с о ѳ д и н я е т ъ добраго сердца; х о т я оно у 
н е г о и н е очень дурно, однакожь и не довольно х о р о ш о " . 

Знакомство с ъ А . Ѳ. В о ѳ й к о в ы м ъ , им-Ьвшимъ впослѣдств іи такое боль
ш о е значен іѳ для Ж у к о в с к а г о и отчасти для А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а , было 
довольно позднее . О б ъ этомъ знакомства в с п о м и н а е т ъ А н д р е й Т у р г е н е в ъ 
в ъ п и с ь м ѣ к ъ А н д р е ю К а й с а р о в у и з ъ В ѣ н ы о т ъ 26-го д е к а б р я 1802 года: 
^ В ч е р а было у н а с ъ Рождество . С е й ч а с ъ в с и о м н и л ъ я то счастливое Р о ж 
дество , когда мы в с ѣ были у Т р о и ц ы , к у д а я п о ѣ х а л ъ в ъ то самое утро , 
к а к ъ помирился с ъ тобой п о с л ѣ долгой ссоры. Помню, к а к ъ я тогда- б ы л ъ 
р а д ъ . Помнишь-ли , что мы с л у ш а л и тогда п р о п о в ѣ д ь п р е к р а с н у ю П л а т о н а , 

1) Стр. 268. 
2) Стр. 190. 
3) Письма Жуковскаго (ред. И. А. Бычкова), стр. 134, прим. 20. 
4) ibid. 188. 
б) Письмо къ Жуковскому отъ 26 марта 1818 г.—Вѣроятно, въ память „крова-

выхъ сраженій" и Пансіонскихъ „подвиговъ" Александръ Ивановичъ въ письмѣ къ 
Ивану Петровичу и называлъ Губарева „Воиномъ Ивановичемъ" (стр. 88]. 



к о т о р а я до с л е з ъ м е н я тронула , к а к ъ о н ъ в о з г л а с и л ъ : ^ О т ѳ ц ъ ! " — П р і -
•Ехавъ в ъ М о с к в у , п и р о в а л и мы н е с к о л ь к о р а з ъ с р я д у у В о е й к о в а , с ъ к о 
торымъ я только что познакомился" . Это в о с п о м и н а н і ѳ о т н о с и т с я к ъ 
п о ѣ з д к ѣ 1799 года и, следовательно , Т у р г е н е в ы п о з н а к о м и л и с ь с ъ В о ѳ й -
к о в ы м ъ и л и в ъ к о н ц ѣ 1799 и л и в ъ н а ч а л ѣ 1800 г о д а У н а с ъ н ѣ т ъ осно-

1) В ъ виду того, что точное указаніе на время знакомства Тургенева с ъ Воейко
вымъ имѣетъ отношеніѳ къ опредѣленіго значенія „Дружескаго Литературнаго Обще
ства", надо' остановиться на немъ нѣсколько подробнѣе. В ъ Ж у р н а л ѣ Андрея Тургенева 
описаны двѣ поѣздки въ Троиде-Сергіеву Лавру—въ 1799 и въ 1800 годахъ, и послѣднеѳ 
описаніе таково, что оно, на первый взглядъ, и будетъ то, о которомъ онъ вспоминаетъ 
въ своемъ письмѣ къ Кайсарову. Вотъ оно: „Еще и на Рождество съѣздили въ Лавру. 
Туда ѣдучи, я былъ в ъ прещастливомъ расположеніи, легокъ, веселъ, беззаботенъ. 
Мысль о примиреніи съ А . . . много очень придавала этому силы. Ж и л и у Платона. 
Проповѣдь его тронула меня до слезъ". Какъ будто здѣсь рѣчь идетъ о ^долгой ссорѣ" 
съ Кайсаровымъ, о которой вспоминаетъ Тургеневъ въ письмѣ. Однако, это невѣрно; 
кто разумеется здѣсь подъ А., остается пока неизвѣстнымъ. Н о въ томъ жѳ письмѣ 
изъ Вѣны, упомянувъ о знакомствѣ съ Воейковымъ, Тургеневъ продолжаетъ: „а тамъ... 
былъ я дня два въ отчаяніи и проливалъ уединенныя слезы, потомъ осушилъ и х ъ , и до
вольно спокойно началъ лечиться, и не выходилъ изъ комнаты цѣлый мѣсяцъ". Д е й 
ствительно, въ своемъ журналѣ 1800 года, начиная съ февраля мѣсяца, онъ постоянно 
говоритъ о своей болѣзни, постоянно проливаетъ слезы, и только 6-го мая записываетъ: 
„въ этотъ достопамятный для меня день кончилось употребленіѳ в с ѣ х ъ лекарствъ". 
Очевидно, что подъ поѣздкой в ъ Лавру онъ разумѣлъ въ письмѣ поѣздку на Рожде
стве 1799 г. Эта поѣздка у него описана такъ: „Декабря 28-го 1799 года. Давно уже не 
принимался я за свою книгу; между тѣмъ былъ въ Лаврѣ, видѣлъ и слушалъ Платона 
и очень полюбилъ его. 

П У Т Е Ш Е С Т В І Е В Ъ Л А В Р У . 

Наканунѣ Рождества собрались мы, батюшка и я, Тпманъ и Фед[оръ] П е т р о 
вичъ] и Макс[имъ] Ив[ановичъ] въ верхній Ив[ана] Вл[адиміровича] кабинетъ, гдѣ и 
сидѣли и говорили; былъ тутъ и Дмитр[ій] Никол[аевичъ] и Поздѣевъ и не знаю е щ е 
какихъ-то двое. Въ' первомъ половинѣ или часъ сѣли мы за завтракъ, поѣли и попили 
съ хорошимъ аппетитомъ и, напившись кофе, сѣли и поскакали — Пв[анъ] Вл[адимі-
ровичъ] съ Максимомъ Ива[новичемъ], я съ Лубяновскимъ, батюшка съ Тиманомъ. 
Лошадей перемѣняли, кажется, въ Братовщинѣ. Пріѣхали, наконецъ, в ъ Лавру и 
тутъ я успѣлъ ознобить руки, которыя сперва меня очень безпокоили, но, наконецъ, я 
и х ъ оттеръ. Осмотрѣвпш приготовленныя для насъ комнаты, пошли ко всенощной в ъ 
покои Митрополита, которая отошла скоро. Мы сидѣли у него часу, кажется, до д в ѣ -
надцатаго, пришли домой, доужинали и легли спать4*. — Эту жѳ поѣздку описалъ и 
упоминаемый здѣсь Федоръ Петровичъ Лубяновскій в ъ с в о и х ъ „Воспоминаніяхъ" 
(изд. Москва, 1872 г., стр. 177 — 8), .который, однако, не упоминаѳтъ н и о Максимъ* 
Ивановиче (Невзоровѣ) ни объ Андреѣ Тургеневѣ. Лубяновскій сообщаетъ, что они 
прожили въ Лаврѣ „болѣе д в у х ъ недѣль", каждый день въ 7 часовъ вечера приходили 
к ъ Митрополиту пить чай и просиживали у него до 11-ти часовъ, причемъ, приба-
вляетъ Лубяновскій, „кромѣ него, Лопухина, Тургенева, Тимана и меня — слушателя, 
никого не бывало". — Очевидно, Невзоровъ съ Андреемъ Тургеневымъ скоро возвра
тились въ Москву. — Н е упоминаготъ ;ни Лубяновскій н и Тургеневъ о Кайсаровѣ, 
который, однако, судя по письму Тургенева, также былъ въ Лаврѣ. Такимъ образомъ^ 
фактъ знакомства с ъ Воейковымъ въ началѣ 1800 г. (или в ъ концѣ 1799) не препят-
ствуетъ относить вспоминаемыя впослѣдствіи собранія подъ — Дѣвичьимъ къ лѣту и 
осени 1800 года. 



в а н і й думать, что А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ б ы л ъ знакомъ с ъ н и м ъ р а н ь ш е 
ч р е з ъ У н и в е р с и т е т с к і й Б л а г о р о д н ы й П а н с і о н ъ , . т а к ъ к а к ъ В о ѳ й к о в ъ вы^ 
ш е л ъ и з ъ П а н с і о н а р а н ь ш е п о с т у п л е н і я туда Т у р г е н е в а (онъ у ч и л с я т а м ъ 
в ъ 1791 — б гг.). С ъ и м е н е м ъ В о е й к о в а связано было у всего к р у ж к а вос -
поминаніѳ о „ П о д д ѣ в и ч ь е м ъ " , г д ѣ б ы л ъ у него свой домъ, о к р у ж е н н ы й 
садомъ; этотъ домъ с д е л а л с я мѣстомъ собран ій Т у р г е н ѳ в с к а г о к р у ж к а , 
з а т ѣ м ъ Д р у ж е с к а г о Л и т е р а т у р н а г о О б щ е с т в а и с о х р а н я л с я в ъ п а м я т и 
в с ѣ х ъ у ч а с т н и к о в ъ п и р у ш ѳ к ъ . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ и в п о с л ѣ д с т в і и 
н а з ы в а л ъ у ч а с т н и к о в ъ собран ія „ П о д д ѣ в и ч е н с к и м и " . О н и х ъ в с п о м и н а л ъ 
в ъ с т и х а х ъ М е р з л я к о в ъ 1 ) и Ж у к о в с к і й — п о с л ѣ д н і й в ъ П о с л а н і и к ъ А л е 
к с а н д р у И в а н о в и ч у 1813 г. К ъ этому же дому А н д р е й Т у р г е н е в ъ н а п и -
с а л ъ и з в ѣ с т н ы ѳ стихи „ С е й в е т х і й домъ, сей дик ій с а д ъ глухой . . . " 3).Ч/ѣжъ 
п р и в л е к а л ъ к ъ с е б ѣ В о ѳ й к о в ъ , с к а з а т ь трудно. Стихотворенія , п о с в я щ ѳ н -
н ы я „ветхому дому", не вспоминаютъ обыкновенно самого х о з я и н а ; в с п о 
м и н а л с я друлсѳскій к р у ж о к ъ ; А н д р е й К а й с а р о в ъ в с п о м и н а л ъ в ъ п и с ь м а х ъ 
своего д р у г а А н д р е я Т у р г е н е в а , „ с п е р в а торжественно гуляющаго , а ц о т о м ъ 
о т я ж ѳ л ѣ в ш а г о и чуть -чуть т а с к а ю щ а г о ноги н а п о л ѣ брани , н а г р я д а х ъ к л у б -
н и ч н ы х ъ " 2 ) . Д р у ж ѳ с к і й к р у ж о к ъ ц ѣ н и л ъ Воейкова , надо полагать , к а к ъ 
х о р о ш а г о собесѣдника , у м ѣ в ш а г о угостить с в о и х ъ товарищей . Знакомство 
с ъ А н д р е ѳ м ъ Т у р г е н е в ы м ъ , по его словамъ, н а ч а л о с ь с ъ н ѣ с к о л ь к и х ъ 
. п и р у ш е к ъ сряду. Т ѣ м ъ не м ѳ н ѣ е , В о е й к о в ъ с ч и т а л с я человйсомъ довольно 
б л и з к и м ъ к ъ своимъ т о в а р и щ а м ъ . Оригинальностью о н ъ не отличался . 
К а к ъ у ч а с т н и к ъ Д р у л ш с к а г о Л и т е р а т у р н а г о Общества , В о е й к о в ъ в ъ 
одномъ и з ъ п е р в ы х ъ з а с ѣ д а н і й п р о и з н ѳ с ъ р ѣ ч ь в ъ прославлен іѳ П е т р а I I I 
за его т р и д ѣ я н і я : 1) у н и ч т о ж е н і ѳ „Тайной", 2) дарован іѳ п р а в ъ дворян
ству и 3) отобраніѳ м о н а с т ы р с к и х ъ деревень . Р ѣ ч ь — сплошной, л а н ѳ г и -
р и к ъ . „ Т а к ъ , любезные с л у ш а т е л и " , — з а к а н ч и в а л а с ь р ѣ ч ь : — „ П ѳ т р ъ I I I 
п о с л ѣ I б ы л ъ в е л и ч а й ш і й и з ъ Р о с с і й с к и х ъ г о с у д а р е й ; о н ъ не б ы л ъ ца -
р ѳ м ъ р а б о в ъ ; о н ъ б ы л ъ н ѣ ж н ы й о т е ц ъ н ѣ ж н ы х ъ д ѣ т ѳ й с в о и х ъ . И ч ѣ м ъ 
з а п л а т и л и Е м у за отѳческ ія Е г о п о п е ч ѳ н і я ? Неблагодарностью! Н о т а к о в а 
у ч а с т ь д о б р о д ѣ т е л ь н ы х ъ ! " Знакомство В о е й к о в а с ъ Т у р г е н е в ы м и ограни
чивалось гостепріимствомъ его п о д ъ — Д ѣ в и ч ь и м ъ ; едва л и о н ъ б ы в а л ъ 
в ъ домѣ Т у р г е н ѳ в ы х ъ : в ъ д н е в н и к а х ъ А н д р е я его имя н е упоминается . 
Л ѣ т о м ъ и осенью 1801 года В о е й к о в а в ъ М о с к в ѣ не было, и А н д р е й Т у р 
г е н е в ъ в ъ декабре того года п и ш е т ъ А н д р е ю К а й с а р о в у и з ъ П е т е р б у р г а 
в ъ М о с к в у : „Обрадуй , б р а т ъ , б у д е т ъ л и и В о е й к о в ъ с ъ вами. Это—неоце
н е н н ы й ч е л о в ѣ к ъ , к ъ которому я д о л ж е н ъ е щ е н а п и с а т ь письмо. Х о т я мы 
и зовѳмъ д р у г ъ д р у г а ослами, о д н а к о ж ъ я не м н о г и х ъ людей люблю т а к ъ , 

1) Сухомлиновъ, Кайсаровъ и его литературные друзья — Извѣстія Отд]. русск. 
яз. и слов. Академіи Наукъ, т. I I (1897). 

2) Gp. Веселовскій, стр. 137 и слѣдующія. 
8) См. мою статью „Дружеское Литературное Общество" 1801 г., Ж у р н . Мин. 

Нар. Просвѣщенія 1910 г., № 8. ^ 
(4*) 



і е акъ его; не знаю — к а к ъ о н ъ меня. Я. бы за в е л и к о е с ч а с т і ѳ п о ч е л ъ , е с л и 
•бы могъ и его п р и з н а т ь в ъ ч и с л ъ д р у з е й м о и х ъ " . В ъ с л ѣ д у ю щ ѳ м ъ году 
в ъ М о с к в ъ осталось и з ъ всего к р у ж к а только двое — М ѳ р з л я к о в ъ и В о е й 
к о в ъ , которые з а т ъ в а л и издавать „ Ж у р н а л ъ л и т е р а т у р н ы й " , и М е р з л я к о в ъ 
тгриглашалъ и з ъ Б ѣ л е в а Ж у к о в с к а г о , к о т о р ы й д о л ж е н ъ б ы л ъ р а з д ѣ л и т ь 
с ъ ними „отцовское п р а в о " х ) . Л ѣ т о 1803 года М е р з л я к о в ъ п р о в о д и л ъ у 
В о е й к о в а в ъ Р я з а н с к о й его д ѳ р е в н ѣ , г д ѣ они п о л у ч и л и и з в ѣ с т і е о смерти 
А н д р е я Т у р г е н е в а . З а т ѣ м ъ о В о е й к о в ѣ с в ѣ д ѣ н і й у н а с ъ н ѣ т ъ . В е р н у в ш і й с я 
и з ъ - з а г р а н и ц ы в ъ я н в а р е 1805 года А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ в ъ п и с ь м а х ъ 
зсъ А н д р е ю К а й с а р о в у н и словомъ н е у п о м и н а е т ъ о В о е й к о в ъ , сообщая , 
однако, ему о с а м ы х ъ р а з н о о б р а з н ы х ъ с в о и х ъ з н а к о м с т в а х ъ , между п р о -
ч и м ъ , и о Ж у к о в с к о м ъ и о М е р з л я к о в ъ . М е ж д у т ѣ м ъ , Ж и х а р е в ъ в ъ с в о и х ъ 
З а п и с к а х ъ п о д ъ 27-мъ ф е в р а л я 1806 года г о в о р и т ъ : „ У П а л и ц ы н а встре
т и л с я я с ъ А л е к с ъ е м ъ Д у р н о в ы м ъ , р о д н ы м ъ п л ѳ м я н н и к о м ъ . . . А л е к с а н д р а 
В о е й к о в а , к о т о р ы й з а д а е т ъ т а к і ѳ славные л и т е р а т у р н ы е в е ч е р а и п о п о й к и 
М е р з л я к о в у , Ж у к о в с к о м у , И з м а й л о в у , М а р т ы н о в у , Сумарокову , К а ч ѳ н о в -
<зкому и многимъ д р у г и м ъ у с е б я в ъ домѣ н а Д ѣ в и ч ь ѳ м ъ п о л ъ " 2 ) . О т а к о й 
л^ѳ одной п о п о й к ѣ о н ъ п е р е д а е т ъ п о д ъ 12 о к т я б р я 1806 г о д а 8 ) . К о г д а 
А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ б ы л ъ у ж е н а с л у ж б ѣ в ъ П ѳ т ѳ р б у р г в в ъ 1808 году, 
и з в ъ с т н ы й в ъ свое в р е м я С т а н ѳ в и ч ъ н а п ѳ ч а т а л ъ „ С п о с о б ъ р а з с м а т р и в а т ь 
к н и г и и с уд ит ь о н и х ъ " , к а к о в а я к н и г а в ы з в а л а "Едкую к р и т и к у со сто
р о н ы В о е й к о в а . С т а н ѳ в и ч ъ о б н а р у ж и в а л ъ в о о б щ е симпат іи к ъ м ы с л я м ъ 
Ш и ш к о в а , за что , к а к ъ и р а н ь ш е , п о д в е р г с я н а п а д к а м ъ В о е й к о в а . 
А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , с ъ одной стороны, о с т а л с я о ч е н ь д о в о л ѳ н ъ с т а т ь е й 
с т а р а г о своего знакомаго , но с ъ д р у г о й — в ы р а з и л ъ неудовольств іѳ за р а з 
в я з н о с т ь тона. Осенью того года Ж у к о в с к і й в о з в р а т и л с я и з ъ Б ъ л ѳ в а в ъ 
М о с к в у , и 1-го о к т я б р я А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п и ш е т ъ ему: „ П р и н я л с я 
л и т ы о п я т ь за В ѣ с т н и к а ? В о е й к о в ъ немилосердно о т д ѣ л а л ъ н а ш е г о зако
нодателя С т а н е в и ч а ; о н ъ и о т ъ п е р в о й к р и т и к и б ы л ъ б о л ѳ н ъ , что ж е те 
п е р ь ? Б о ю с ь , чтобы р у к и н а с е б я не н а л о ж и л ъ ! . Г р ѣ х ъ г у б и т ь х р и с т і а н -
скую душу . Только и В о е й к о в ъ м о г ъ б ы у ч т и в ѣ е и т о н ь ш е р у г а т ь с я , к а к ъ 
б ы н и б у д ь обиняками, а н е прямо в ъ г л а з ъ . Н а п р . : Е с т ь с т и х и и слова , 
которые сами о с ѳ б ъ г о в о р я т ъ (что они неправильны). Это к а ж е т с я л и ш н е е . 
A propos. К т о д а л ъ В о е й к о в у право о т в ъ ч а т ь за всю Р о с с і ю (Ce n* est que 
ça!) , за всѣхъ любителей у ч е н о с т и , за всѣхъ н а п ш х ъ политиковъ (pas g r a n d 
chou!), и в ъ доказательство з а с л у г ъ К а ч е н о в с к а г о в ъ Р у с с к о й л и т ѳ р а т у р ъ 
п р и в о д и т ь н а п е ч а т а н н ы я и м ъ твои и М е р з л я к о в а п і е с ы , п е р е в о д ы и э к с 
т р а к т ы и з ъ у н и в е р с и т е т с к и х ъ р ъ ч ѳ й : В ѳ ч ѳ р ъ , С о н ъ Могольца , Ч т о сде
л а н о в ъ Р о с с і и , и почти в с ъ , о к о т о р ы х ъ о н ъ у п о м и н а е т ъ , п р е к р а с н ы я 
п і е с ы ; но о д н ъ принадлелсатъ т е б ъ , д р у г і я Б а у з е и т. д., а п о л и т и к а его 

1) Письма Мерзлякова къ Жуковскому, Рус . Арх. 1871 г., стр. 137. 
2) Записки С. П. Жихарева (М. 1891 г.), стр. 169. 
3) ibid., 207 — 8. 



п р и н а д л е ж и т е и н о с т р а н н ы м ъ Ж у р н а л а м ъ , (исключал р у г а т е л ь с т в ъ и н а -
с м ѣ ш е к ъ н а д ъ ЦЕЛЫМИ націями, к а к ъ н а п р . глупыя головы Британскія и 
проч.), которые составляютъ неотъемлемую и д р а г о ц е н н у ю собственность 
твоего п р е д ш е с т в е н н и к а . Г д ѣ же К а ч ѳ н о в с к і й ? — Н а переплетав своего 
В ѣ с т н и к а . — Г д Ь всѣ любители учености, всѣ наши политики? Гдѣ вся Россія? 
В ъ Р я з а н с к о й д е р е в н ѣ у В о е й к о в а ! — О, э н т у з і а с т ъ В о е й к о в ъ ! . Я у з н а л ъ 
бы его, если-бъ о н ъ и н е п о д п и с а л ъ своего имени. П о м я н у в ъ дни д р ѳ в н і ѳ , 
н а ш е П о д д ѣ в и ч е н с к о е coôjDame, я живо представляю себтз, к а к ъ о н ъ до-
в о л е н ъ с а м ъ собою, когда д о к а з а л ъ безсмертіе Станевича . В ъ самомъ д і л Ь 
остро сказано . К а к ъ я р а д ъ , что о н ъ п о с в я щ а е т ъ себя л и т е р а т у р ѣ . Б ы -
ваетъ-ли о н ъ в ъ Москвѣ? Е с л и у в и д и ш ь его, напомни ему обо МНЕ. Я его 
люблю по п р е ж н е м у " *). З д ѣ с ь д а е т с я довольно х о р о ш а я характеристика . 
Воейкова , к а к ъ у ч а с т н и к а „ П о д д Ь в и ч е н с к и х ъ " собраній и довольно строгое 
отношеніе к ъ нему со стороны А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а . М ы ВИДЕЛИ в ы ш е , 
что А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ неодобрительно относился и к ъ М е р з л я к о в у 
за его расположен іѳ к ъ с о в ѣ т а м ъ Воейкова . П о своей доброгЬ и по ста -
р ы м ъ воспоминан іямъ о н ъ продолжалъ „любить" его, но не одобрялъ era 
за н ѳ з н а н і ѳ н ѣ м ѳ ц к о й л и т е р а т у р ы и за п р и в я з а н н о с т ь к ъ Ш и ш к о в у , н е 
в п о л н ѣ понятную в ъ к р и т и к ѣ Станевича . С а м ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч у 
к а к ъ к а р а м з и н и с т ъ , с р а з у о п р ѳ д ѣ л и л ъ свое отношѳніѳ к ъ Ш и ш к о в у и к ъ 
Б е с ѣ д ѣ , и в ъ к о н ц ѣ марта 1810 года п и с а л ъ Ж у к о в с к о м у : „Я б ы л ъ слу-
ш а т е л е м ъ п е р в о й Б е с ѣ д ы . Ш и ш к о в ъ доказывалъ бѣдность и плохое с о -
стоян іѳ н а ш е й словесности и д о к а з а л ъ — с в о е ю р ѣ ч ь ю ; п р е в о з н о с и л ъ 
старую словесность , п о с т а в л я л ъ ее в ы ш е Г р е ч е с к о й , Л а т и н с к о й и в с ѣ х ъ 
и н о с т р а н н ы х ъ — ему н ѳ и з в ѣ с т н ы х ъ . Слова его есть одна только безпоря-
д о ч н а я в ы п и с к а и з ъ х о р о ш и х ъ и д у р н ы х ъ р у с с к и х ъ авторовъ , наполнен
н а я восклицан іями и у в ѣ р ѳ н і я м и , что я з ы к ъ слав. росс[ ійскій] образованное , 
о б п ш р н ѣ ѳ , богаче и проч . и проч . д р е в н и х ъ и н о в ѣ й ш и х ъ я з ы к о в ъ " 2 ) . Н е 
удивительно , если о н ъ в ъ то ж е время п и ш е т ъ о В о е й к о в ѣ : „ Д р у г о й и 
в а ж н ы й н е д о с т а т о к ъ в ъ В о ѳ й к о в ѣ есть его п р и в я з а н н о с т ь и у в а ж е н і ѳ к ъ 

1) Воейковъ помѣстилъ въ сентябрьской книжкѣ (№ 17) 1808 года Вѣстника 
Европы (стр. 115 — 124) разборъ книги Станевича, подъ заглавіемъ „Мнѣніѳ безпри-
страстнаго о Способѣ сочинять книги и судить о нихъ" и тамъ вступился за Каченов-
скаго, по его словамъ, „почтеннѣйшаго издателя Бѣстника Европы, заслужившаго 
одобреніѳ всей Россіи, в с ѣ х ъ любителей учености, в с ѣ х ъ нашихъ политиковъ" 
(стр. 121). „Авторъ Способа (продолжаетъ Воейковъ) называетъ изданіе сего Журнала 
бездѣлкою, а мнѣ кажется, что этой бездѣлки двадцать Евстафіевъ Станевичей сотво
рить не въ состояніи. Пускай онъ подаритъ насъ хоть одною такого статьею, какъ 
слѣдутощія, помѣщенныя въ Вѣстиикѣ Европы издателемъ, господиномъ Каченовскимъ"— 
и затѣмъ перечисляетъ статьи, упоминаемыя и Тургеневымъ. Каченовскій былъ фор-
мальнымъ редакторомъ Вѣстника Европы и расположеніемъ Тургенева не пользовался. 
Последнему лсаловался на него еще въ 1806 году Ж. И. Дмитріевъ на его нелитера
турную критику на собраніе стихотвореній „И мои бездѣлки". О Станевичѣ см. примѣч. 
В. П. Саитова въ I т. Сочиненій Батюшкова, стр. 380. 

2) Письмо отъ 20-го марта 1810 г. 



Ш и ш к о в у , котораго о н ъ п о ч и т а е т ъ б о л ы п п м ъ з н а т о к о м ъ р [усскаго ] я з ы к а 
и тонкимъ к р и т и к о м ъ . Я. по сю п о р у н ѳ могу п ѳ р ѳ у в ъ р и т ь его, что о н ъ 
большой н е в ъ ж а в ъ С л а в я н с к о й Л и т е р а т у р ъ , к о т о р а я н е о г р а н и ч и в а е т с я 
н а ш и м и церковными книгами, но к о т о р о й богатства р а з с ъ я н ы о т ъ Л е д о в и -
таго до А д р і а т и ч ѳ с к а г о м о р я " 1 ) . 

И з ъ всего этого я с н о , что В о е й к о в ъ , „ с в ъ д в н і я [коего] о г р а н и ч и 
в а ю т с я одною ф р а н ц у з с к о ю л и т е р а т у р о ю " , н е м о г ъ о к а з ы в а т ь н а Т у р г е н е 
в ы х ъ сколько-нибудь замѣтнаго вл іян ія . О н ъ н р а в и л с я и м ъ , н е с о м н е н н о , 
п р и с у щ е й ему остротой, а его гостепріимство и ж и в о с т ь его, к а к ъ х о з я и н а 
- „Поддѣвиченскихъ" собран ій , п р и в л е к а л а к ъ н е м у А н д р е я Т у р г е н е в а п 
всю братію.' Н о о н ъ , очевидно, к а к ъ п о с л ъ , т а к ъ и тогда, б ы л ъ для мно-
г и х ъ загадкой . О т ъ л и т е р а т у р н а г о к р у ж к а — т р і у м в и р а т а — и з ъ А н д р е я 
Т у р г е н е в а , М е р з л я к о в а и Ж у к о в с к а г о — о н ъ д е р ж а л с я в ъ с т о р о н ѣ , и и н т е 
р е с а к ъ н ѣ м е ц к о й . л и т е р а т у р ъ , к у л ь т и в и р у е м о й в ъ Т у р г е н е в с к о м ъ к р у ж к ъ , 
в ъ н е м ъ т а к ъ и н е пробудилось . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ тогда и н е подо-
зръвалъ , - что В о е й к о в ъ с т а н е т ъ мулсемъ три, к о т о р а я п о с л ѣ , в ъ 2 0 - х ъ го -
д а х ъ , т а к ъ з а х в а т и л а его сердце , что з а с т а в и л а п е р е ж и т ь д у ш е в н у ю драму, 
н е м е н ь ш у ю той, которую п е р е ж и л ъ НЕСКОЛЬКИМИ годами р а н ь ш е его 
д р у г ъ Ж у к о в с к і й . 

О р а н н е й л и т е р а т у р н о й д е я т е л ь н о с т и В о е й к о в а п о к а н и ч е г о н е и з 
в е с т н о . Самымъ р а н н и м ъ его п ѳ ч а т н ы м ъ п р о и з в ѳ д ѳ н і ѳ м ъ с ч и т а е т с я „ П о -
с л а н і ѳ к ъ С п е р а н с к о м у о б ъ и с т и н н о м ъ б л а г о р о д с т в а " 2 ) . В ъ б у м а г а х ъ 
Т у р г е н е в с к а г о а р х и в а о к а з а л о с ь одно стихотворѳніѳ, п е р е п и с а н н о е р у к о ю 
И в а н а П е т р о в и ч а Т у р г е н е в а и п о д п и с а н н о е б у к в о й . В . Оно адресовано к ъ 
А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у , и н а п и с а н о В о е й к о в ы м ъ п о с л е д н е м у в ъ у г в ш е н і ѳ 
п о поводу смерти брата . Оно п и с а н о р а з м ъ р о м ъ „Дома С у м а ш ѳ д ш и х ъ " , а 
содержаніѳ его в о с п р о и з в о д и т ъ в с ъ т ъ мотивы, к о т о р ы е р а с п ъ в а л и с ь ; в ъ 
круласв Т у р г е н е в а и Ж у к о в с к а г о : С ч а с т ь я н а с в ъ т ѣ н ъ т ъ , но ч е л о в ѣ к у 
в ъ у т в ш е н і е дано т е р п ъ н ь е , любовь и д р у ж б а ; самая с л а д к а я н а д е ж д а — 
умереть : т а м ъ счастье . Стихотворен іѳ это с л е д у ю щ е е : . 

К Ъ А . И . Т У Р Г Е Н Е В У ] . 

„ П е р е с т а н ь , мой д р у г ъ любезный, 
П е р е с т а н ь себя к р у ш и т ь ! 
А х ъ ! слезами доли слезной 
Н а м ъ н е л ь з я п е р е м ъ н и т ь . 
Ч е л о в ѣ к ъ ролсденъ к ъ нещастьто! 
В с я к о й ч а с ъ г р о з и т ъ н а п а с т ь ю ; 
Н а ш е благо — с в м я б ѣ д ъ . 

1) Письмо къ Жуковскому, отъ 29 авг. 1810 г., ср. Веселовскій, стр. 146. 
2) Рѣзановъ, стр. 251. 



К т о жѳ слезы з д ѣ с ь н ѳ л ь е т ъ ? . . . 
Самой счастливой — страдаѳтъ , 
Самой мудрой З Д Е С Ь — г р у с т и т ъ , 
Слабой р о п щ е т ъ , у н ы в а е т ъ . 
М у д р ы й т ѳ р п и т ъ и — молчитъ . 
З л о н а с в ѣ т ѣ постоянно! 
З л о в е з д ѣ , добро случайно . 
П л а ч ь всечасно , рвись , страдай, 
И к а к гь с в ѣ ч к а п о г а с а й : 
В с е равно , мой д р у г ъ несчастной! 
У Ф о р т у н ы сердца н ѣ т ъ . — 
Н о неужели В о г ъ вселенной , 
О т ѳ ц ъ доброй, милосердой 
Н а с ъ для в ѣ ч н ы х ъ б ѣ д ъ создалъ? 
. Н Ь т ъ ! — О н ъ в ъ ЖИЗНИ этой б р е н н о й 
У т ѣ ш и т е л е й н а м ъ д а л ъ . 
П р о т и в ъ б ѣ д с т в і й д а л ъ — т е р п ѣ н ь е , 
Любовь с ъ дружбой — в ъ у т ѣ ш ѳ н ь е , 
Смерть — отчаяннымъ в ъ спасенье , 
Смерть х р а н и т е л ь — а н г е л ъ н а ш ъ ! — 
У т ѣ с н ѳ н н ы м ъ рокомъ злобнымъ 
С л а д к а я наделеда есть 
У м е р е т ь — и к а м н е м ъ г р о б н ь щ ъ 
ОТДЕЛИТЬСЯ ОТЪ суетъ . 
Н а с ъ безсмертьѳ о ж и д а е т ъ 
И д р у з е й соѳдиняѳтъ . 
Т а м ъ сто л ѣ т ъ и м и г ъ р а в н ы ! 
Т а м ъ р а з л у к и нтзтъ у ж а с н о й , 
Т а м ъ любовникъ в ѣ р н о й , страстной 
Свою милую н а й д ѳ т ъ . 
Т а м ъ о т ѳ ц ъ о т ъ и щ е т ъ с ы н а . . . 
Т а м ъ — б л а ж е н н а я судьбина ! 

. Д о б р ы х ъ р о д ъ одна семья. 
Т а м ъ и ты обнимешь брата . . . 
Т а м ъ н а й д у т ъ его друзья! . . . " . 

В. 

Стихотворѳніѳ это было п е р е с л а н о И в а н о м ъ П ѳ т р о в и ч е м ъ А л е к с а н д р у 
И в а н о в и ч у в ъ Г ѳ т т и н г ѳ н ъ в м ѣ с т ѣ с ъ письмами Мерзлякова и ЙКуковскаго, 

А т т х ѵ 29 дек. 1803 
и А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ в ъ отвѣтномъ п и с ь м ѣ о т ъ 9 д д в — j r . , п и ш е т ъ : 

„ П и с ь м а его (т. ѳ. Мерзлякова ) и В а с и л ь я А н д р е е в и ч а и с т и х и лгобезнаго 
А л е к с а н д р а Ѳедоровича В о е й к о в а очень ободрили меня , и я бы только 



ж ѳ л а л ъ и м ъ в ы р а з и т ь всю сердечную благодарность мою; но для чего н ѣ т ъ 
у м е н я столько дарован ій , столько ч у в с т в ъ ! и 1 ) . 

Особенный и н т е р е с ъ п р е д с т а в л я е т ъ А н д р е й С ѳ р г Ь ѳ в и ч ъ К а й с а р о в ъ г 

впослѣдств іи т о в а р и щ ъ А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а по Г е т т и н г е н с к о м у у н и 
верситету , а затЕмъ п р о ф е с с о р ъ Д е р п т с к а г о У н и в е р с и т . , а т е п е р ь о ф н -
ц е р ъ , познакомивпгійся с ъ А н д р е е м ъ Т у р г е н ѳ в ы м ъ в ъ 1798 году и 
т о т ч а с ъ с т а в ш і й его в о с т о р ж е н н ы м ъ п о к л о н н и к о м ъ 2 ) . А н д р е й К а й с а р о в ъ 
з а н и м а л ъ положен іѳ срединное . Н е у н и в е р с и т е т с к і й в о с п и т а н н и к ъ , н е в о с -
п и т а н н и к ъ У н и в е р с и т е т с к а г о Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а , А н д р е й К а й с а р о в ъ , . 
п о з н а к о м и в ш и с ь с ъ Т у р г е н е в ы м и , п р о н и к а е т с я л и т е р а т у р н о й атмосферой ; 
А н д р е й Т у р г е н е в ъ в т я г и в а е т ъ его в ъ п е р е в о д ы , и м е ж д у н и м и п р о и с х о -
д и т ъ о б м ѣ н ъ к о р о т е н ь к и м и з а п и с о ч к а м и по поводу той и л и д р у г о й книги , , 
которую А н д р е й Т у р г е н е в ъ с о в ѣ т у е т ъ своему д р у г у п е р е в е с т и , но к о т о р а я 
о к а з ы в а е т с я для п о с л ѣ д н я г о „ т р у д н е н ь к а " . О н ъ с т а л ъ своимъ ч е л о в ѣ к о м ъ 
в ъ домѣ И в а н а П е т р о в и ч а , п р о н и к н у л с я н е о б ы ч а й н ы м ъ у в а ж е н і е м ъ к ъ п о 
с л е д н е м у и в м ѣ с т ѣ со в с ѣ м и Т у р г е н е в ы м и г о р ь к о п л а к а л ъ , п р о в о ж а я и 
п р о в о д и в ъ в ъ н о я б р , Ы 8 0 2 года А н д р е я Т у р г е н е в а в ъ П е т е р б у р г ъ . Д р у ж б а 
его с ъ А н д р е е м ъ Т у р г е н е в ы м ъ была л и ч н а я д р у ж б а , и п р и т о м ъ д р у ж б а 
в ъ и з в ѣ с т н о м ъ л и ш ь н а п р а в л е н і и . Т а к ъ , н а п р и м ѣ р ъ , Т у р г е н е в ъ н е л о в ѣ -
р я л ъ ему в с ѣ х ъ п е р и п е т і й с в о и х ъ л ю б о в н ы х ъ о т н о ш е н і й к ъ К а т е р и н ѣ -
М и х а й л о в н ѣ Ооковниной , д ѣ л а я п о в ѣ р ѳ н н ы м ъ в ъ этомъ д ѣ л ѣ только Ж у -
к о в с к а г о , но , б у д у ч и в ъ В ѣ н ѣ , с о о б щ а л ъ ему о с в о и х ъ л ю б о в н ы х ъ п о х о ж -
д ѳ н і я х ъ , у т а и в а я , повидимому, и х ъ о т ъ Ж у к о в с к а г о . К а й с а р о в ъ в ъ кружки-
Т у р г е н е в с к о м ъ б ы л ъ у ч е н и к о м ъ , что о н ъ с о з н а в а л ъ и самъ . К о г д а однажды 
А н д р е й Т у р г е н е в ъ н а з в а л ъ его „дополнительнымъ к о л и ч е с т в о м ъ " в ъ С о -
б р а н і и , т. е. в ъ у ч р е ж д е н н о м ъ и м ъ Друлсескомъ Л и т е р а т у р н о м ъ О б щ е с т в а , 
К а й с а р о в ъ не о б и д ѣ л с я : „ К о н е ч н о , м н ѣ н е п р і я т н о было э т о — п и ш е т ъ о н ъ 
Т у р г е н е в у — , но т ы с а м ъ з н а е ш ь , что я к ъ в а м ъ н е н а п р а ш и в а л с я , ч у в 
ствуя , что я в ъ словесности с ъ вами н е р а в е н ъ " 8 ) . О н ъ б ы л ъ у ч е н и к о м ъ 
Т у р г е н е в а , только е щ е н а ч и н а л ъ з н а к о м и т ь с я с ъ л и т е р а т у р о й , и она е щ е н е 
производила н а него такого д ѣ й с т в і я , к а к ъ н а Т у р г е н е в а . В ъ п е р і о д ъ своего-
у в л е ч е н і я а к т р и с о й С а н д у н о в о й и Cabale u n d Liebe Ш и л л е р а (1799— 
1800 гг;) А н д р е й Т у р г е н е в ъ з а п и с а л ъ однажды в ъ д н е в н и к ѣ : „ Л у и з а — 
это имя н а п о м и н а е т ъ м н ѣ в с е , ч ѣ м ъ Л у и з а у к р а ш е н а в ъ Cabale u n d Liebe;. 
в с е это н о с и т с я в ъ г о л о в ѣ моей в ъ о б р а з ѣ Санд[уновой] . П р и ш е л ъ А н 
дрей] С [ е р г ѣ е в и ч ъ ] и с м ѣ я л с я надо мной; к а к ъ п р о ф а н у , н е ч ѳ в о ему и н о в а и 
д ѣ л а т ь " . Н о они были в с е - т а к и большими друзьями, п е р е п и с ы в а л и с ь и п е р е -

1) Стр. 136. 
2) Подробнѣѳ о Кайсаровѣ будетъ сказано при изданіи оставшихся послѣ него-

бумагъ. — Его выводитъ Л. Н. Толстой въ „Войнѣ и мирѣ" въ день Бородинскаго* 
сраженія. 

8) См. мою статью „Дружеское Литер. Общество" въ Ж у р н . Мин. Народн^ 
П р о с в ѣ щ . 1910, № 8-й, стр. 283. 



г а щ п в а л п с ь д р у г ъ у д р у г а постоянно. Д а ж е И в а н ъ Ц е т р о в и ч ъ однажды 
в ы р а з н л ъ н а это свое неудоволъствіе . 1-го окт. 1799 А н д р е й Т у р г е н е в ъ п и 
ш е т ъ маленькую з а п и с о ч к у К а й с а р о в у : ...„ С к а ж у т е б ѣ — в ч е р а к а к ъ я только 
п р и ш е л ъ , б а т ю ш к а говорить : Г д ѣ ты бываешь? Я: У К а й с [ а р о в а ] . — Ч т о же 
ты в с е ходишь? Когда ж ъ ты дѣло д ѣ л а т ь б у д е ш ь ? " — И с ъ т а к и м ъ видомъ, 
что я п р и н у ж д е н ъ р ѣ ш и т ь с я ходить со двора вообще о д и н ъ и л и улсъ 
много два р а з а в ъ недѣлю. П р и х о д и , б р а т ъ , ч а с у в ъ пятомъ" . 

С ъ А л е к с а н д р о м ъ И в а н о в и ч е м ъ К а й с а р о в ъ , будучи в ъ М о с к в ѣ д р у -
ж и л ъ м е н ѣ е , н е ж е л и с ъ А н д р е е м ъ . Д о о к о н ч а н і я к у р с а в ъ П а н с і о н ѣ А л е 
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ и не могъ быть т а к ъ же близко к ъ К а й с а р о в у , 
к а к ъ А н д р е й . Н е случайно , конечно , в ъ б у м а г а х ъ Т у р г е н е в с к а г о а р х и в а 
с о х р а н и л о с ь только четыре к о р о т е н ь к и х ъ з а п и с к и к ъ А л е к с а н д р у И в а 
новичу , к о т о р ы я для полноты з д ѣ с ь воспроизводятся : 

1) „ Я н а д ѣ ю с ь , милой мой А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , что ты з ав тр а 
п р і ѣ д е ш ь н а в ѣ с т и т ь (болънаго, ознобившаго лице) д р у г а своего. Это н а -
в ѣ щ а н і ѳ должно быть в ъ X ч а с о в ъ у т р а . П р і ѣ з ж а й , п о ж а л у й , и п р и в е з и , 
что о б ѣ щ а л ъ " . 

Т в о й д р у г ъ А н д р е й К а й с а р о в ъ . 
1799 года 

Января 15 дня. 
Москва. 

Это единственное письмо с ъ датой. О с т а л ь н ы я т р и письма б е з ъ даты, 
но , повидимому, относятся к ъ 1799—1800 гг. И з ъ н и х ъ два письма гово-
р я т ъ о л и т е р а т у р н ы х ъ з а н я т і я х ъ Т у р г е н е в с к а г о круліка , а одно, к р о м ѣ 
того — о з н а ч е н і и в ъ н е м ъ А н д р е я Т у р г е н е в а : 

2) Л ю б е з н ы й д р у г ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ ! 

„ В о т ъ т е б ѣ сочинен ія Д е р ж а в и н а . Н е худо бы, если-бы ты м н ѣ и х ъ 
в о з в р а т и л ъ д е н ъ ч е р е з ъ пять . В и н о в а т ъ , б р а т ъ , что я и х ъ в ч е р а н е п р и -
слалъ ; всему причиною твой л ю б е з н ѣ й ш і й б р а т е ц ъ . Т ы меня с о в с ѣ м ъ за-
б ы л ъ . Б о г ъ т е б ѣ с у д ь я " ! 

3) Л ю б е з н ы й д р у г ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ ! 

„ И з в и н и , б р а т ъ , что я к ъ т е б ѣ н е з а ѣ х а л ъ : п р о с п а л ъ . Я знаю, что 
ты это п р и ч т е ш ь к ъ чему другому, но н ѣ т ъ , братъ , п р а в о , в ъ м ѣ с я ц ъ 
у д а с т с я л и полно м н ѣ х о т ь о д и н ъ д е н ь в ы с п а т ь с я . С к а ж и Ан[дрѳю] Ива
новичу] , что я эту к н и г у переводить р а з д у м а л ъ , — никто н е с о в ѣ т у е т ъ , во 
п ѳ р в ы х ъ потому, что плата не в е л и к а , а к н и г а велика и т а к и немного 
т р у д н е н ь к а ; а если бы о н ъ м н ѣ н а ш е л ъ к а к у ю - нибудь другую, то я б ы 
ему б ы л ъ очень о б я з а н ъ . Б у д ь ты у него за м е н я ходатаемъ; для меня о н ъ 
н и ч е г о н е с д ѣ л а е т ъ , ибо я у ж е п р о б о в а л ъ своего счаст ія . П о ж а л у й , братъ^ 



попроси:, я у в ъ р е н ъ , что ты для м е н я в с е с д ъ л а е ш ь . В о с к р е с е н ь е п о с л ѣ 
обѣда п о с в я щ у т е б ъ , да и то ежели н е б у д у в ъ должности : это о д и н ъ 
день , которымъ я иногда могу р а с п о л а г а т ь . Т в о й д р у г ъ А н . К а й с а р о в ъ . 

4) „Поздравляю тебя , моего милаго д р у г а , со д н е м ъ твоего А н г е л а ; 
желаю, чтобы т ы б ы л ъ всегда в ѳ с е л ъ , з д о р о в ъ и в с е , что т е б ѣ угодно . 
Ч т о б ъ соблюсти форму поздравлен ія , в о т ъ т е б ѣ с т и ш о н к и , в ы т е к ш і е с ъ 
п р о с о н ь я и з ъ моей солдатской головы: 

„ О т ц у свому п о д о б е н ъ 
В о в с е м ъ , д р у г ъ милый, будь , 
Л ю б в и его достоенъ 
И щ а с т л и в ъ в ѣ ч н о б у д ь " х ) . 

Т е п с р ь з а к л ю ч у прозою. Ж е л а ю , б р а т ъ , ч т о б ъ г л у п а я м ы с л ь — слу
ж и т ь в ъ военной с л у ж б ѣ — с ъ этого д н я с о в с в м ъ т е б я оставила , и ч т о б ъ 

л ю б и л ъ и с т и н н а г о твоего д р у г а А н [ д р е я ] К а й [ с а р о в а ] . 
Сердечно бы ж е л а л ъ лично т е б я поздравить ; но я что-то ч у в с т в у ю , 

что я о ч е н ь б о л ъ н ъ , г р у д ь ч р е з м ъ р н о болитъ . Е с л и м н ъ б у д е т ъ п о л у ч ш е , 
то я к ъ в е ч е р у побываю. Ж е л а ю т е б ѣ б ы т ь п о э т о м ъ " . 

Р а з с т а в ш и с ь с ъ А н д р е е м ъ , К а й с а р о в ъ с б л и з и л с я с ъ А л е к с а н д р о м ъ , 
котораго о н ъ и р а н ь ш е п о ч и т а л ъ за доброту. Д в у х л ѣ т н е ѳ п р е б ы в а н і ѳ в ъ 
ч у ж и х ъ з ѳ м л я х ъ е щ е б о л ѣ е сдѣлало и х ъ друзьями; п о смерти А н д р е я 
Т у р г е н е в а , К а й с а р о в ъ всю свою п р и в я з а н н о с т ь п е р е н е с ъ н а А л е к с а н д р а , 
к о т о р ы й п л а т и л ъ ему т ъ м ъ же . П о в о з в р а щ е н і и и з ъ - з а г р а н и ц ы , А л е к с а н д р ъ 
И в а н о в и ч ъ з а в е л ъ с ъ своимъ д р у г о м ъ , о с т а в ш и м с я в ъ ГѲТТИНГѲНБ, дея
т е л ь н у ю п е р е п и с к у и , когда К а й с а р о в ъ г е р о й с к и п о г и б ъ в ъ с р а ж ѳ н і й п р и 
Г а н а у , у г о в а р и в а л ъ Ж у к о в с к а г о п о ч т и т ь его п а м я т ь стихами . В ъ п и с ь м ъ 
к ъ Ж у к о в с к о м у и з ъ П е т е р б у р г а о т ъ 27-го а в г у с т а 1814 года о н ъ п и 
ш е т ъ : „ З н а е ш ь ли , что я , з а п е р ш и с ь о т ъ людей, дня т р и н а этой н ѳ д ѣ л ъ 
дъдалъ? П е р е ч и т ы в а л ъ д о с т а в ш і я с я м н ѣ , н а к о н е ц ъ , о с т а л ь н ы я бумаги 
б р а т а А н д р е я , п и с ь м а и з а п и с о ч к и к ъ Ан[дрею] К а й с а р о в у 99 и с л ѣ д у ю -
щ и х ъ годовъ. С л а д к і я и г о р е с т н ы я м и н у т ы ! " . В ъ 1818 году п о п а л ъ в ъ р у к и 
А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а д н е в н и к ъ К а й с а р о в а , и о н ъ 12-го ф е в р а л я п и ш е т ъ 
Ж у к о в с к о м у : „ М и н у в ш е е для м е н я в о с к р е с л о u n d mancher І іѳЬѳ Schat ten 
stieg herauf! Т а м ъ в с я н а ш а молодость! Молодость! Д а в н о у ж е т а к ъ ж и в о 
н е о щ у щ а л ъ я . В е с ь ж у р н а л ъ А н д р е я С[ергъевича ] н а п о л н е н ъ огненною 
дружбою к ъ б р а т у , и память К а й с а р о в а с д е л а л а с ь для м е н я с ъ т ѣ х ъ п о р ъ 
с в я щ е н н ъ е . Е с т ь у д и в и т е л ь н ы я п р е д ч у в с т в і я . Я п л а к а л ъ о т ъ г р у с т и 
самой т и х о й и р а д о в а л с я слезами своими, к о т о р ы я давно у ж е , к а з а л о с ь , 
и з с я к л и " 2 ) . 

1) Ср. выше, стр. 28—29. 
2) Ср. Веселовскій, 107, прим. 1. Г д ѣ теперь упоминаемый здѣсь Ж у р н а л ъ 

ІСайсарова? 



I V . 

К о г д а в ъ 1792 году И в а н у П е т р о в и ч у п р и ш л о с ь у Е х а т ь в ъ с с ы л к у 

в ъ Т у р г ѳ н ѳ в о Симбирской губ. , А н д р е ю было 11 л ѣ т ъ , а А л е к с а н д р у — 8 . 

Н а м ъ ничего н е и з в е с т н о о и х ъ р а н н е м ъ в о з р а с т и , о и х ъ у ч е н і и е щ е в ъ 

М о с к в ѣ . М ы з н а е м ъ только, что однимъ и з ъ любимыхъ чтен ій А н д р е я было 

„ Д а т с к о е Ч т е н і е " К а р а м з и н а . В ъ Т у р г е н е в а и х ъ обучен іемъ были з а н я т ы 

с а м ъ И в а н ъ П е т р о в и ч ъ , который о б у ч а л ъ и х ъ , вѣроятно , русскому языку , 

и ш в е й ц а р е ц ъ Т о б л е р ъ , н а обязанности котораго лежало обученіе ино-

с т р а н н ы м ъ я з ы к а м ъ . Т о б л е р ъ о к а з а л с я х о р о ш и м ъ учителемъ , сблизился 

с ъ своими у ч е н и к а м и , с т а л ъ и х ъ д р у г о м ъ , и впослѣдств іи , у ж е отошедшк 

о т ъ Т у р г е н е в ы х ъ , продолжалъ п е р е п и с ы в а т ь с я и с ъ И в а н о м ъ П е т р о в и -

ч е м ъ и с ъ А н д р е е м ъ И в а н о в и ч е м ъ 1 ) . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , по его сло-

1) Воспитатель молодыхъ Тургеневыхъ, Тоблеръ. разставшись съ в ими, посту-
пилъ въ домъ какого-то Тита Андреевича Языкова въ Владиміръѵ Онъ продолжалъ пе
реписываться съ Тургеневыми, какъ видно изъ сохранившагося его письма къ Ивану 
Петровичу отъ 1-го іюля 1802 г. Изъ этого письма мы узнаемъ, прежде всего, что 
Иванъ Петровичъ оказалъ содѣйствіе въ покупкѣ картинъ Лафатера, съ которымъ 
онъ, какъ извѣстно, находился въ переписки. Далѣе мы находимъ подтвержденіе 
того великаго значенія сочиненій Гесснера на развитіе у молодыхъ Тургеневыхъ 
и х ъ влеченія къ природѣ, о которомъ много лѣтъ спустя вспоминалъ Александръ 
Ивановичъ. Вдова Гесснера сообщила сестрѣ Тоблера, что послѣ ея мужа осталось 
довольно большое количество гравюръ, и теперь Тоблеръ проситъ Ивана Петровича 
принять участіе въ покупкѣ любителями этого сорта „увражей". Онъ называетъ 
Гесснера „нашимъ безсмертнымъ Гесснеромъ", „Швейцарскимъ Ѳеокритомъ". Все 
письмо Тоблера следующее: 

Monsieur. 

L a bonté avec la quelle Votre- Excellence a daigné s'intéresser pour notre dé
funt Lavater pour lui procurer des amateurs qui ont fait aquisition d'une partie de 
son Cabinet de tableaux et la protection qu' El le accorde aux Sciences et aux beaux 
arts me fait espérer que Votro Excellence accueillera favorablement ma prière et 
voudra accorder la même faveur à la Succession du Theocrite Helvetien de notre im
mortel Gessner. L a veuve vient d'écrire à ma soeur et de lui remettre une notte de 
ses ouvrages en gravures. Je prens la liberté de l'envoyer à Votre Excellence, en la 
supliant de vouloir bien là comuniquer à des personnes amateurs de ces sortes d'ou
vrage; je me ferai le plus grand plaisir d'exécuter les commissions dont elles voudront 
m'honorer. 

L e fils du défunt Gessner, fameux peintre, revient en Suisse après un séjour 
assez long en Angleterre, ou i l s'est acquis beaucoup de gloire, surtout par son tableau 
le passage du [одно слово не разобрано]. Monsieur votre fils ainé m'a écrit le 17 May 
qu'il est sur le point de faire un second voyage à Vienne, il me marque aussi que 
M-r son frère va entreprendre un voyage dans les pays étrangers. Je souhaite de 
tout mon coeur que Votre Excellence reçoive souvent des nouvelles agréables de deux 
fils chéris et dignes de Votre amour, et qu' elles Vous consolent de leur absence autant 
que cela est. possible. 



в а м ъ , „ е щ е н е з н а л ъ ц ѣ н у ему" , но о н ъ о ц Ь н и л ъ его в п о с л ѣ д с т в і и . Е м у г 

п о его словамъ, о н ъ о б я з а н ъ знакомствомъ с ъ Г е с с н е р о м ъ , и „ н и о д і ш ъ 
н з ъ авторовъ [ говорилъ о н ъ впослѣдств іи ] н е о с т а в и л ъ во м н ѣ т а к п х ъ 
благодЁтельныхъ , р а с п о л а г а ю щ и х ъ к ъ добру и к ъ с е л ь с к о й лсизнп в п е -
ч а т л ѣ н і й , к а к ъ Г е с н е р ъ " . Н о с ъ Г е с с н е р о м ъ Т у р г е н е в ы з н а к о м и л и с ь н е 
только п р и п о с р е д с т в ѣ Тоблера : о н и у з н а в а л и его и и з ъ М о с к о в с к а г о 
Ж у р н а л а К а р а м з и н а . В ъ Т у р г е н е в с к и х ъ б у м а г а х ъ с о х р а н и л с я н е б о л ь ш о й 
о т р ы в о к ъ д н е в н и к а А н д р е я Т у р г е н е в а за в р е м я о т ъ 7-го по 23-ѳ а в г у с т а 
н е и з в ѣ с т н а г о года (но н е п о з д н ѣ ѳ 1796), и з ъ к о т о р а г о можно о т ч а с т и в и -
дЬть в р е м я п р о в о ж д ѳ н і я и з а н я т і й Т у р г е н е в ы х ъ . А н д р е й Т у р г е н е в ъ о ч е н ь 
р а н о о б н а р у ж и л ъ свою склонность к ъ п и с а н і ю , ж о т ъ его Т у р г е н е в с к а г о п е -
р іода осталось НЕСКОЛЬКО И стихотворений и у п о м я н у т ы е о с т а т к и д н е в н и к а . 
В о т ъ к а к ъ о н ъ о п и с ы в а е т ъ н а п р . д е н ь 21-го августа : „ В ъ ч е т в е р г ъ , ОДЕВ
ШИСЬ и п о м о л и в ш и с ь Б о г у , п о ш л и у ч и т ь с я , а о т у ч и в ш и с ь , немного с п у с т я , 
с ѣ л и обѣдать . П о с л ѣ обѣда ч и т а л ъ в ъ маломъ д о м ^ Ж у р ^ а л ъ ] К а р а м з [ и н а ] 
и о т у ч и в ш и с ь х о д и л ъ г у л я т ь и ч и т а л ъ Ж у р н а л ъ " . Н е с к о л ь к о п о д р о б н е е 
о п и с а н ъ с л ѣ д у ю щ і и д е н ь : „ В ъ п я т н и ц у , п р о с н у в ш и с ь и о д ѣ в ш и с ь , н е 
медля п о ш л и у ч и т ь с я . О т у ч и в ш и с ь и о т о б ѣ д а в ш и , б ы л ъ со в с ѣ м и брат[ьями] 
и с ъ И г н а т і ѳ м ъ в ъ саду . О т у ч и в ш и с ь , п о ш е л ъ к ъ матуппсЬ и б а б у ш к ѣ . 
П о т о м ъ п о ш е л ъ с ъ б р а т ц е м ъ г у л я т ь и И г н а т і й б ы л ъ с ъ н а м и ж е и с т р ѣ -
л я л ъ . П р и ш ѳ д ш и и п о у ж и н а в ъ , л е г л и с п а т ь . Н а п о с т е л и ч и т а л ъ Г е с н е р а , 
и о н ъ м н ѣ , в ъ самомъ д ѣ л ѣ , п о к а з а л с я т а к и м ъ , к а к и м ъ о п и с ы в а е т ъ его 
г. К а р а м з и н ъ " . A н е д ѣ л ѳ й р а н ь ш е о н ъ НЕСКОЛЬКО д н е й п о д р я д ъ ч и т а ѳ т ъ 

Je prends la l iberté de joindre une lettre pour Monsieur de Karamsine et de 
suplier Votre Excellence de vouloir bien la lui faire remettre. 

J'attends incessamment l'arrivée à Moscou d'une soeur cadette, et nous espérons 
de la voir bientôt placée. El le aura l'honneur de rendre ses devoirs à Madame Votre 
Epouse et l'avantage de faire sa connaissance. 

Je me trouve à present placé dans une maison, ou je suis content à tous égards, 
et j 'ai en même temps l'avantage d'être dans le voisinage de ma soeur. 

Ma soeur ainée, qui nous donne de temps en temps des nouvelles allarmantes de 
la santé de notre bon vieux père me charge de presenter ses respects à Votre E x c e l 
lence et à Madame Votre Épouse. 

Je me recommende à la continuation de la bienveillance dont Votre Excellence 
m'a honoré et j'ai l'honneur d'être avec le plus profond respect 

Monsieur 

de Votre Excellence 
le très humble et très obéissant 

serviteur 
Tobler. 

le 1 Juillet 1802. 

въ домѣ Его Благородія Господина 
Тита Андреевича Языкова 

въ Владимирѣ. 



комедію Г о л д о н і я и одинъ р а з ъ ч и т а л ъ „ Т е а т р ъ С у д о в е д е н і я " 1 ) . Можно су
д и т ь п о э т и м ъ отрывкамъ , что главными воспитателями Т у р г е н ѳ в ы х ъ были, 
д е й с т в и т е л ь н о , „ Ш в е й ц а р с к і й Ѳ е о к р и т ъ " Г е с с н е р ъ и К а р а м з и н ъ . У п е р -
в а г о о н и у ч и л и с ь любви к ъ п р и р о д ѣ . В ъ этомъ отношѳніи и м ъ помогали 
ж у р н а л ы К а р а м з и н а — Д ѣ т с к о ѳ Ч т е н і ѳ и М о с к о в с к и ! Ж у р н а л ъ , г д ѣ они 
могли знакомиться и с ъ Юнгомъ и Томсономъ, т а к ж е р а з в и в а в ш и м и у ч и 
т а т е л е й любовь к ъ п р и р о д ѣ . Ж и з н ь в ъ дѳревнЕ, н а л о н ѣ природы, спо
собствовала тому, что любовь к ъ п р и р о д ѣ , к ъ сельской жизни , образо
в а в ш а я с я п р и помощи чтен ія , находила с е б ѣ п и щ у и в ъ д е й с т в и т е л ь 
ности . О н и у ж е с ъ дѣтства , т а к и м ъ образомъ, т ѣ с н о п р о н и к а л и с ь той сто
р о н о й сентиментализма, к о т о р а я я в л я л а с ь для того времени господствую
щ е ю . Н о „любовь к ъ п р и р о д ѣ " была у н и х ъ трезвая , никогда н е дово
д и в ш а я и х ъ до п р и т о р н о й чувствительности Ш а л и к о в а и Измайлова , ко 
т о р ы е в п о с л ѣ д с т в і и в ы з ы в а л и осужден ія со стороны и А н д р е я и А л е 
к с а н д р а . П о с л ^ д н і й , впрочѳмъ , мало д а л ъ н а м ъ д о к а з а т е л ь с т в ъ этого именно 
элемента э п о х и чувствительности; но и п з ъ его д н ѳ в н и к о в ъ , н а п р . Г ѳ т -
т и н г е н с к а г о , и и з ъ о п и с а н і я в е л и ч е с т в е н н о й п р и р о д ы А л ь п ъ , которую 
о н ъ н а б л ю д а л ъ во в р е м я своего п у т е ш ѳ с т в і я н а Г а р ц ъ , п и з ъ позднѣйт 
ш и х ъ его в о с т о р г о в ъ п р и в ъ ѣ з д ѣ в ъ Ш в е й ц а р і ю — и з ъ всего этого можно 
в ы в е с т и заключеніѳ о в о з д ѣ й с т в і и Г е с с н е р а н а его душу. А н д р е й , к а к ъ 
б о л ѣ е в п е ч а т л и т е л ь н ы й и э к с п а н с и в н ы й и к ъ тому же с ъ врожденной склон
ностью к ъ писательству , д а л ъ н а м ъ в ъ с в о и х ъ д н е в н и к а х ъ не мало дока-
в а т е л ь с т в ъ в о з д ѣ й с т в і я н а его склонности со стороны у к а з а н н ы х ъ авторовъ. 
О н ъ в ы п и с ы в а е т ъ и з ъ к н и г и „ Ч у в с т в о п р и н а с т у п л е н і и зимы"; р а з с у ж д а я 
о „ Р а з б о й н и к а х ъ " Ш и л л е р а , в и д и т ъ особенное з н а ч е н і ѳ в ъ томъ, что 
Ш и л л ѳ р ъ „ и з о б р а з и л ъ это п р о и с ш е с т в і ѳ весною,—тогда , когда сердце са-
маго н е ч у в с т в й т ѳ л ь н а г о ч ѳ л о в ѣ к а с о г р е в а е т с я н у ж н ы м и чувствами и п и -
т а е т ъ в ъ с ѳ б ѣ любовь и радость , когда, т а к ъ сказать , д у х ъ в е с н ы р а з л и т ъ 
по всему воздуху , о ж и в л я ѳ т ъ ж с о г р ѣ в а ѳ т ъ чувствительную д у ш у и произ -
в о д и т ъ в ъ н е й б л а ж ѳ н н ы я в о с х и т и т ѳ л ь н ы я о щ у щ е н і я " и т. д . 2 ) ; п е р е ѣ х а в ъ 
в ъ М о с к в у н а жительство в ъ 1797 году, о н ъ с к о р б и т ъ по д е р е в е н с к о й 
жизни : „ К а к ъ живо изобразились тогда в ъ д у ш ѣ моей в с ѣ т ѣ радости , т ѣ 
п р о с т ы я с ѳ л ь с к і я удовольствія , которыми я н а с л а ж д а л с я ! . . . В а м ъ п о с в я 
щ а ю я слезы, к о т о р ы я т е к у т ъ т е п е р ь и з ъ г л а з ъ м о и х ъ . П у с т ь б у д е т ъ 
с е р д ц е мое всегда , каково оно т е п е р ь . Д а н е з а г л у ш и т с я г л а с ъ п р и р о д ы 
корыст ію и чѳстолюбіемъ, и воспоминаніе о в а с ъ да и з в л е к а е т ъ всегда 
с л е з ы и з ъ г л а з ъ м о и х ъ и да п о с л у ж и т ъ м н ѣ всегда у т ѣ ш ѳ н і е м ъ в ъ м о и х ъ 
г о р е с т я х ъ " 3 ) . 

С ъ литературой , во г л а в ѣ к о т о р о й стояли Г е с с н е р ъ и К а р а м з и н ъ и 
к о т о р а я , в м ѣ с т ѣ с ъ любовью к ъ идиллическому настроѳнію, р а з в и в а л а 

1) Ср. выше, стр. 21. 
2) Записано въ 1799 году. 
8) Запись 16-го августа 1797 года. 



в о о б щ е ч у в с т в и т е л ь н о с т ь в ъ ч и т а т е л ѣ , с о е д и н я л и с ь у р о к и и . самого 
И в а н а П е т р о в и ч а , о к о т о р ы х ъ говорилось в ы ш ѳ . З д і с ь д е й с т в о в а л о л и ч н о е 
о б а я н і ѳ самого И в а н а П е т р о в и ч а и то н р а в с т в е н н о е у ч ѳ н і е , п р о п о в ѣ д н и -
к о м ъ котораго о н ъ б ы л ъ во всю свою ж и з н ь . К о г д а в ъ 1796 году Т у р г е 
н е в у дано было р а з р ѣ ш е н і ѳ в ы ѣ х а т ь и з ъ с в о е й с с ы л к и , А н д р е й и А л ѳ -
к с а н д р ъ были у ж е достаточно п р о н и к н у т ы и с о з н а н і ѳ м ъ н р а в с т в ѳ н н а г о 
долга, н а с к о л ь к о , к о н е ч н о , это было допустимо в ъ и х ъ в о з р а с т и , и н а к л о н 
ностью к ъ добру и о т т ѣ н к о м ъ ч у в с т в и т е л ь н о с т и . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , 
н а х о д я с ь в ъ Г е т т и н г е н ѣ , р ъ д е н ь р о ж д е н і я своего , з а п и с ы в а е т ъ в ъ с в о е м ъ 
д н ѳ в н и к ѣ : „ 1 9 л ѣ т ъ и м н ѣ минуло. П о с в я щ у э т о т ъ д е н ь воспоминан ію 
п р о ш ѳ д ш а г о , воспоминанію семейственной ж и з н и н а ш е й . И т е п е р ь е щ е 
п а м я т н ы м н ѣ т ѣ минуты, в ъ к о т о р ы я Б а т ю ш к а в ъ д ѳ р е в н ѣ с ъ любовію 
п Ь ж н ѣ й ш а г о отца н а с т а в л я л ъ меня; в с я к о й р а з ъ долго о т з ы в а л и с ь во 
м н ѣ слова его, и я в ъ э т о т ъ д е н ь точно о т ъ э т и х ъ с л о в ъ б ы л ъ гораздо 
д о б р ѣ ѳ " 

К о г д а И в а н ъ П е т р о в и ч ъ в ъ 1796 году п ѳ р е ѣ х а л ъ в ъ М о с к в у и за-? 
н я л ъ мѣсто д и р е к т о р а Московскаго у н и в е р с и т е т а , А н д р е й , и м ѣ я 16 лѣтъ^ 
п о с т у п и л ъ в ъ 1797 году в ъ у н и в е р с и т е т ъ , а А л е к с а н д р ъ — в ъ У н и в е р с и -
т ѳ т с к і й Б л а г о р о д н ы й П а н с і о н ъ , г д ѣ п р о б ы л ъ до в е с н ы 1800 года. Е г о р а з -
вит іѳ т е п е р ь п р о и с х о д и л о п о д ъ в л і я н і ѳ м ъ н о в ы х ъ и р а з н о о б р а з н ы х ъ 
ф а к т о р о в ъ . Т у т ъ н а п ѳ р в о м ъ п л а н Ь р а з н о о б р а з н ы я н а п р а в л е н і я У н и в ѳ р -
ситетскаго Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а , о б ъ ѳ д и н я е м ы я , п р а в д а , одной ЦЕЛЬЮ—> 
стрѳмлѳніемъ р а з в и т ь н р а в с т в е н н у ю сторовсу у ч а щ и х с я . Р я д о м ъ с л ѣ д у ѳ т ъ 
п о с т а в и т ь домапшій к р у ж о к ъ с т а р ш а г о п о к о л ѣ н і я , к р у ж о к ъ , о к о т о р о м ъ 
п р и ш л о с ь говорить в ы ш е . К а к ъ У н и в ѳ р с и т ѳ т с к і й Б л а г о р о д н ы й П а н с і о н ъ , 
и м ѣ я в ъ виду , п р е ж д е всего , н р а в с т в е н н у ю сторону в о с п и т а н і я , з аботился 
о л и т е р а т у р н о м ъ р а з в и т і и с в о и х ъ п и т о м ц е в ъ , в и д я в ъ этомъ и з в ѣ с т н о ѳ 
педагогическое средство , т а к ъ и с т а р ш і й Т у р г е н ѳ в с к і й к р у ж о к ъ , в л і я я 
н а н р а в с т в е н н ы й с к л а д ъ молодого п о к о л ѣ н і я , о к а з ы в а л ъ свое з н а ч е н і ѳ и 
в ъ р а з в и т і и у п о с л ѣ д н я г о л и т е р а т у р н ы х ъ и н т е р ѳ с о в ъ . Т р ѳ т ь и м ъ ф а к т о -
р о м ъ в ъ в о с п и т а н і и молодого п о к о л ѣ н і я было то, что мы т е п е р ь н а з в а л и б ы 
„самообразован іемъ" . П о с л е д н е е , к о н е ч н о , стояло в ъ с в я з и с ъ той л и т е 
р а т у р н о й атмосферой, к о т о р а я о к р у ж а л а молодыхъ Т у р г ѳ н ѳ в ы х ъ со врѳ-г 
м ѳ н и п ѳ р е & д а и з ъ д е р е в н и в ъ Москву . „ С а м о о б р а з о в а н і ѳ " п р о я в и л о с ь въ 
о ч е н ь и н т ѳ р ѳ с н о м ъ для тогдапшяго в р е м е н и ф а к т ѣ — в ъ н ѳ у с т а н н о м ъ 
стремлен іи составлять д р у ж ѳ с к і ѳ к р у ж к и д л я л и т е р а т у р н ы х ъ ц б л ѳ й . Об
р а з у е т с я свой молодой к р у ж о к ъ , своя компан ія , с о с т о я в ш а я с н а ч а л а , с ъ 
одной стороны, и з ъ в о с п и т а н н и к о в ъ у н и в е р с и т е т а , с ъ д р у г о й — и з ъ в о с п и -
т а н н и к о в ъ У н и в е р с и т е т с к а г о Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а , a в п о с л ѣ д с т в і и д е 
л и в ш а я с я н а г р у п п ы сообразно одинаковымъ с к л о н н о с т я м ъ о т д ф л ь н ы х ъ 
е я ч л ѳ н о в ъ , и , н а к о н ѳ ц ъ , в н о в ь о б ъ е д и н и в ш а я с я в ъ „ Д р у ж е о к о м ъ л д т ѳ р а -

1) Стр. 207. 



т у р н о м ъ О б щ е с т в ѣ " . Н ѳ всегда возможно ТЕСНО р а з г р а н и ч и т ь у к а з а н н ы й 
т р и вл і ян ія , в ъ виду того ч т о в о м н о г и х ъ с л у ч а я х ъ — к р у п н ы х ъ и м е л к и х ъ , 
•Зсѣ они сходились , т а к ъ к а к ъ и сами они п р о и с т е к а л и и з ъ одного источ
н и к а . Однако, в н ѣ ш н і ѳ ф а к т ы того и л и другого в л і я н і я у к а з а т ь можно. 
•Что к а с а е т с я собственно А л е к с а н д р а Т у р г е н е в а , то, г о в о р я о б ъ обста
н о в к а , в л і я в ш е й н а его развит іе , п р и х о д и т с я , к а к ъ и всюду, говорить 
больше о б ъ А н д р е ѣ , к а к ъ потому, что о т ъ него именно остались доку
менты, р и с у ю щ і ѳ н а м ъ умственную ж и з н ь молодого к р у ж к а , т а к ъ и п о 
лному,, что А н д р е й Т у р г е н е в ъ з а н и м а д ъ мѣсто ц е н т р а , откуда р а с х о д и л и с ь 
к а к ъ лучи , разнообразные л и т е р а т у р н ы е и н т е р е с ы . В ъ н ѣ к о т о р ы х ъ 
п у н к т а х ъ происходило в з а и м о д М с т в і ѳ : к р у ж о к ъ А л е к с а н д р а Т у р г е н е в а , 
т. ѳ. к р у ж о к ъ в о с п и т а н н и к о в ъ У н и в е р с и т ѳ т с к а г о Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а 
в ъ свою очередь о к а з ы в а л ъ свое вл іян іѳ н а А н д р е я . Е с л и мы разсмотримъ 
л и т е р а т у р н ы е и н т е р е с ы А н д р е я Т у р г е н е в а и его б л и ж а й ш и х ъ друзей , сна
ч а л а Ж у р а в л е в а , потомъ Мѳрзлякова и Ж у к о в с к а г о , то отсюда у ж е можѳмъ 
заключать , к а к ъ слагались так іѳ ж е и н т е р е с ы ж у А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а . 
С а м ъ по с е б ѣ о н ъ я в л я е т с я п е р е д ъ н а м и у ж е готовымъ, в ъ п е р і о д ъ своего 
Г е т т и н г ѳ н с к а г о обученія , а п р е д ш е с т в у ю щ а я и с т о р і я р а з в и т і я его и н т е -
р е с о в ъ р а с к р ы в а е т с я н а м ъ и з ъ деталей ж и з н и всего вообще Т у р г е н ѳ в с к а г о 

к р у ж к а п о д ъ главенствомъ А н д р е я . 
13-ти л ѣ т ъ п о с т у п и л ъ А л е к с а н д р ъ Й в а н о в и ч ъ в ъ У н и в е р с и т ѳ т с к і й 

Б л а г о р о д н ы й П а н с і о н ъ и п о п а д ъ в ъ т у ж ѳ обстановку , которая в ъ маломъ 
р а з м ѣ р ѣ о к р у ж а л а его и дома. В р о ж д е н н а я его наклонность к ъ добру очень 
р а н о п и т а л а с ь тѣми образцами д ѣ т с к о й л и т е р а т у р ы , за которой с л ѣ д и л ъ 
И в а н ъ П е т р о в и ч ъ . Сентиментальность в о с п и т ы в а л а с ь К а р а м з и н ы м и Са
мый стиль п о п у л я р н о й тогда л и т е р а т у р ы невольно в о с п р и н и м а л с я м а л ь ч и 1 

к о м ъ . Д л я п р е д с т а в л е н і я о томъ и о другомъ н е б ѳ з ъ и н т е р е с ѳ н ъ п е р в ы й 
о п ы т ъ А л е к с а н д р а к ъ сочинительству , о п ы т ъ , в с ѳ ц ѣ л о н а в ѣ я н н ы й тогдапь-
н и м и образцами. 4-го н о я б р я 1797 года, в ъ г о д ъ п о с т у п л ѳ н і я его в ъ 
У н и в ѳ р с п т е т с к і й Б л а г о р о д н ы й П а н с і о н ъ , о н ъ с о ч и н я ѳ т ъ с л е д у ю щ у ю 
„ п і ѳ с к у " . 

> „10 ч а с о в ъ вечера . С и ж у о д и н ъ в ъ своей комнатѣ; глаза мои смы^-
к а ю т с я , в и ж у и з ъ окошка блѣдномѳрцающій с в ѣ т ъ ф о н а р е й . В с е в о к р у т ъ 
м е н я с п и т ъ , в с е тихо , о д и н ъ с в е р ч о к ъ п р ѳ р ы в а е т ъ глубокую тишину . П о 
мышляю о томъ, что п р о и с х о д и т ъ т е п е р ь в ъ Цространномъ м і р ѣ . 

„Трудолюбивый к р ѳ с т ь я н и н ъ , работавпгій ЦЕЛЫЙ д е н ь в ъ п о т ѣ л и ц а 
своего, чтобы достать с е б ѣ к у с о к ъ черстваго х л ѣ б а , р а з д ѣ л я ѳ т ъ его с ъ 
своею голодною семьею и п о м ы ш л я е т ъ , к а к ъ бы ему н е у м е р е т ь с ъ городу 
в ъ б у д у щ і й день; между т ѣ м ъ , к а к ъ празднолюбивый б о г а ч ъ ѣ с т ъ самыя 
о т б о р н ы я к у ш а н ь я , с о в с ѣ м ъ н и о ч ѳ м ъ н е думая. 

„ Д о б р о с е р д е ч н ы й б ѣ д н ы й с т а р ѳ ц ъ , помолясь Б о г у , ложится н а р о 
г о ж к у с ъ своими в н у ч а т а м и ж п р а в н у ч а т а м и ; а и з н ѣ ж ѳ н н ы й юноша п р о 
т я г и в а е т с я н а мягкой п о с т е л ѣ , н е возблагодаря В с ѳ в ы п ш я г о за то, что о н ъ 
п р о в ѳ л ъ благополучно м и н у в ш і й день . 



„ Ж а д н ы й с к у п е ц ъ , шѵгі&ющій множество с о к р о в и щ ь , не м о ж е т ъ с п а т ь 
покойно , боясь , ч т о б ъ н е п о х и т и л и у него н е п р а в д о ю п р і о б р ѣ т е н н а г о 
и м ѣ н і я . В о т ъ с т у ч и т с я в ъ его д в е р и н и щ і й и п р о с и т ъ Х р и с т а - р а д и мило
стыни , но о н ъ с ъ г н ѣ в о м ъ о т г о н я е т ъ его, и н е с ч а с т н ы й , п р о с л е з и в ш и с ь , 
у х о д и т ъ . Т у т ъ п о п а д а е т с я ему б ѣ д н ы й с о л д а т ъ и п о д а е т ъ ему послѣднюю 
свою к о п е й к у . 

„ А х ъ ! для чего н е и м Ь е т ъ трудолюбив ый к р е с т ь я н и н ъ с и х ъ отбор-
н ы х ъ к у ш а н ь ѳ в ъ , a и м ѣ ѳ т ъ и х ъ п р а з д н о л ю б и в ы й б о г а ч ъ ? Д л я чего н е 
и м ѣ е т ъ добросердечный б ѣ д н ы й с т а р е ц ъ мягкой постели , a и м ѣ ѳ т ъ ее и з 
в о ж е н н ы й юноша? Д л я чего? — Т у т ъ я н е в о л ь н ы м ъ о б р а з о м ъ в ы в ѳ д е н ъ 
б ы л ъ и з ъ своей задумчивости громкимъ с т у к о м ъ п о д л ѣ моей комнаты. Я 
г а ш у п о ч т и догорѣлую с в ѣ ч у , бросаюсь н а п о с т е л ь и з а с ы п а ю к р ѣ п к и м ъ 
с н о м ъ . 

Л ю б е з н ы е ч и т а т е л и ! 

В ы б е з ъ с о м н ѣ н і я н а ш л и в ъ с ѳ м ъ м а л е н ь к о м ъ с о ч и н ѳ н і и множество 
н е п р о с т и т е л ь н ы х ъ п о г р е ш н о с т е й ; но ч т о ж ь д ѣ л а т ь ? Я е щ е в ъ п е р в ы й 
р а з ъ о с м е л и л с я сочинять . П р о с т и т е м н ѣ и х ъ . Я ж е л а л ъ у с л у ж и т ь в а м ъ 
о т ъ всего моего сердца , но л у ч ш е н е могъ . В ъ д р у г о й р а з ъ , когда е щ е 
о с м ѣ л ю с ь что-нибудь н а п и с а т ь , то м о ж е т ъ б ы т ь б у д у с ч а с т л и в ѣ ѳ " . 

А л е к с а н д р ъ Т у р г е н с в ъ . 
1797 года. Ноября 4 дня. 

У ж е э т о т ъ м а л е н ь к і й о п ы т ъ с о ч и н и т е л ь с т в а в в о д и т ь н а с ъ в ъ систему 
в о с п и т а н і я . О н ъ в п о л н ѣ с о о т в ^ т с т в у е т ъ н а п р а в л е н і ю У н и в е р с и т ѳ т с к а г о 
Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а . В н у т р ѳ н н і й р а с п о р я д о к ъ п о с л ѣ д н я г о и особенно 
х а р а к т ѳ р ъ в о с п и т а н і я и обучен ія , п р о в о д и м ы х ъ и м ъ , в п о л н ѣ о б р и с о в а н ъ 
г. Р ѣ з а н о в ы м ъ в ъ е г о к н и г ѣ „ И з ъ р а з ы с к а н і й о с о ч и н е н і я х ъ Ж у к о в с к а г о " . 
В с е , что относилось к ъ Ж у к о в с к о м у , о т н о с и т с я и к ъ Т у р г е н е в у . В с ѣ т ѣ 
вл іян ія , п о д ъ которыми о б р а з о в ы в а л с я ю н о ш а Ж у к о в с к і й , и м ѣ л и мѣсто и 
п о отношѳнію к ъ А л е к с а н д р у Т у р г е н е в у . О н и б ы л и т о в а р и щ а м и п о П а н -
с іону и скоро сблизились . Ж у к о в с к і й ж и л ъ в ъ П а н с і о н ѣ , и , впослѣдств іи , 
А н д р е й Т у р г е н е в ъ н а п о м и н а л ъ ему, к а к ъ о н ъ п о в о с к р е с е н ь я м ъ п р и х о -
д и л ъ к ъ н и м ъ , к ъ Т у р г е н ѳ в ы м ъ , ч и т а т ь п е р е в ѳ д ѳ н н ы я у к р а д к о ю п о 4 п і е с ы 
в д р у г ъ 1 ) . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ ж и л ъ дома. В п о с л ѣ д с т в і и и з ъ Г ѳ т т и н -
г ѳ н а о н ъ п и с а л ъ к ъ Ж у к о в с к о м у : „ П о з д р а в ь , б р а т ъ , А н т о н а А н т о н о в и ч а 2 ) 
с ъ б у д у щ и м ъ , а к а к ъ письмо это п р и д е т ъ , т а к ъ у ж ъ с ъ п р о ш ѳ д ш и м ъ 
д н е м ъ его А н г е л а . Окажи, что я в с е т о т ъ же р о б к о й и п о ч т и т е л ь н о й п е -
р е д ъ н и м ъ Т у р г е н е в ъ , к а к о й б ы в а л ъ во в р е м я о н о " 8 ) . П о ч т и т е л ь н о с т ь и 

1) Письмо Андрея Тургенева Жуковскому отъ 31 дек. 1802 г. 
1) Т. е. Прокоповича-Антонскаго, директора Пансіона. 
2) Стр. 268. 



робость были вообще отличительными ч е р т а м и А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а . 
К а к ъ у ч и л с я А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , мы н е знаемъ: повидимому — н е 
особенно блестяще; по к р а й н е й м ѣ р ѣ , его н ѣ т ъ в ъ п р й в е д е н н о м ъ у 
С у ш к о в а 1 ) СПИСКЕ в о с п и т а н н и к о в ъ , „ п о л у ч и в ш и х ъ золотыя медали п 
одобрительные листы" . В ъ н а п е ч а т а н н о й же у п о с л ѣ д н я г о niece „ Т о р ж е 
ственный а к т ъ 14-го н о я б р я 1798 года в ъ М о с к о в с к о м ъ У н и в е р с и т ѳ т с к о м ъ 
В л а г о р о д н о м ъ П а н с і о н ѣ " Г л а в н ы й Смотритель о б ъ я в л я е т ъ : „ Г . Т у р г ѳ -
н е в ъ ! . . . В т о р а я с е р е б р я н а я медаль за у с п е х и в ъ п р а в е е с т е с т в ѳ н н о м ъ и 
Р и м с к о м ъ , так^ке в ъ н ѣ м е ц к о м ъ и ф р а н ц у з с к о м ъ я з ы к а х ъ " 2 ) . Н о с а м ъ о н ъ 
о т з ы в а л с я о с е б е к а к ъ о б ъ у ч е н и к е , недостаточно прилежномъ . В ъ п и с ь м е 
и з ъ Г е т т и н г е н а о т ъ 13-го а п р е л я 1803 года к ъ Ж у к о в с к о м у и Мерзлякову , 
о н ъ говоритъ : „ . . . О к а ж и т е , можно л и у д е р ж а т ь с я и н е с л ы х а т ь в ѳ л и к а г о 
Г а й н е , единственнаго Ш л е ц е р а и проч ію подобную братію? П о н е в о л е р о 
д и т с я п р и л е ж а н і е и в ъ А л е к с а н д р е Т у р г е н е в а ; и знавшіе его прежде п о 
н е в о л е должны воскликнуть : „ c'est inc royab le" 3 ) ! А когда о н ъ з а п и с а л с я 
н а лѳкцію м е т а ф и з и к и у Б у т е р в е к а , то в ъ своемъ д н е в н и к е отмѣтилъ: 
„ М е т а ф и з и к а д е р ж и т ъ в ъ д е я т е л ь н о с т и способности мыслить и д ѣ л а ѳ т ъ 
способнымъ к ъ мысленному н а п р я ж е н і ю , что для моей п р и р о д н о й л ѣ н и 
о ч е н ь х о р о ш е е л е к а р с т в о " 4 ) . О н ъ в с п о м и н а л ъ и о томъ", к а к ъ его у ч и т е л ь 
н ѣ м е ц к а г о я з ы к а Г ѳ й м ъ б у д и л ъ его палочкой по голове н а п о с л ѣ о б ѣ д е н -
н ы х ъ у р о к а х ъ 5 ) . К а к ъ с ы н ъ Д и р е к т о р а университета , о н ъ , н е с о м н е н н о , 
пользовался п р и в и л е г і я м и и послабленіями. П о н я т н о , поэтому, его в о с к л и -
цан іе п о с л е п о л у ч ѳ н і я о т ъ Г е т т и н г е н с к и х ъ п р о ф е с с о р о в ъ с в и д е т е л ь с т в ъ 
о б ъ у с п ѣ х а х ъ его в ъ н а у к а х ъ : „ в е д ь у ж ъ з д е с ь я н е Директорской 
с ы н ъ " 6 ) ! 

Т р и элемента были в ы д в и н у т ы в ъ У н и в ѳ р с и т ѳ т с к о м ъ В л а г о р о д н о м ъ 
П а н с і о н ѣ : н р а в с т в е н н о е у с о в ѳ р ш ѳ н с т в о в а н і ѳ , патр іотизмъ и л и т е р а т у р н о е 
о б р а з о в а н і е . П е р в о е трѳбован іѳ и д ѳ т ъ е щ е отъ Н о в и к о в с к а г о пѳріода , о т ъ 
Ш в а р ц а , о т ъ котораго П р о к о п о в и ч ъ - А н т о н с к і й у н а с л ѣ д о в а л ъ его основ-
н ы я положѳнія". Р а з в и т і ѳ в ъ у ч ѳ н и к а х ъ стремленія к ъ н р а в с т в е н н о м у у с о 
в е р ш е н с т в о в а н н о , к ъ добродетели, происходило ч ѳ р е з ъ чтѳніѳ подобран-
н ы х ъ с ъ этой ц е л ь ю к н и г ъ , к а к ъ „ К н и г а премудрости и добродетели" , 
„ Б е с е д ы с ъ Б о г о м ъ " , „ Р а з м ы ш л е н і я в ъ ц а р с т в е н а т у р ы " , „ П р о в и д е н і я 
н а к а ж д ы й день года"; п о с л е д н я я к н и г а п р о н и к н у т а о т ъ н а ч а л а до к о н ц а 
религ іозной мыслью, н о с и т ъ з а м е т н ы й о т п е ч а т о к ъ мистицизма, с о г р е т а 
б л а г о ч ѳ с т и в ы м ъ чувствомъ и богата поэтическими с т р а н и ц а м и 7 ) ; такого же 

1) Сушковъ Н.В. , Московскій Университетскій Благородный: Пансіонъ, прилош., 
стр. 89. 

2) ibid., стр. 87. 
3) Стр. 269—70. 
4) Стр. 217. 
5) Стр. 205. 
6) Стр. 64 и 207. 
7) Рѣзановъ, стр. 31, съ ссылкой на Тихонравова, т. I I I , ч. I , стр. 404. 



х а р а к т е р а и п ѳ р ѳ в о д н ы я драматическ ія п р о и з в ѳ д е н і я , в ъ р о д ѣ „ Д о б р ы я 
Д ѣ т и " , „ Д р у з ь я н ы н ѣ ш н я г о в ѣ к а " г ) и т. п. С о о т в е т с т в е н н о такому н а 
правленно , у ч е н и к и у п р а ж н я л и с ь и в ъ составлен іи сочинен ій , и з ъ кото-
р ы х ъ н ѣ к о т о р ы я п р о и з н о с и л и с ь н а П а н с і о н с к о м ъ а к т ѣ , н ѣ к о т о р ы я , к р о м ѣ 
того, п е ч а т а л и с ь в ъ издаваемомъ п р и П а н с і о н ѣ ж у р н а л ѣ „ У т р е н н я я З а р я " 
и л и в ъ О т ч е т а х ъ о П а н с і о н с к о м ъ а к т ѣ . Т а к о в а была и р ѣ ч ь А л е к с а н д р а 
Т у р г е н е в а н а П а н с і о н с к о м ъ а к т ѣ 22-го д е к а б р я 1800 года, н а тему 
„ Р ѣ ч ь о томъ^что п р о с в ѣ щ ѳ н і ѳ б е з ъ р е л и г і и и д о б р о д ѣ т ѳ л и б о л ѣ е в]эедно, 
н е ж е л и п о л е з н о " 2 ) . Н а темы же о н р а в с т в е н н ы х ъ в о п р о с а х ъ с д ѣ л а н о и м ъ 
во в р е м я его п р ѳ б ы в а н і я в ъ У н и в ѳ р с и т ѳ т с к о м ъ Б л а г о р о д н о м ъ П а н с і о н Ь 
н е с к о л ь к о п ѳ р ѳ в о д о в ъ : 1) В ъ П р і я т н о м ъ и п о л ѳ з н о м ъ п р ѳ п р о в о ж д е н і и в р е 
м е н и (ч. X X ) Вѣрная собака; 2) в ъ И п о к р ѳ н ѣ — Честность; 3) Смерть К . П . 
и з ъ К о ц ѳ б у — т а м ъ ж е ; 4) Анекдотъ — тамъ-же , 5) О возрастахь человѣче-
скихъ — тамъ-жѳ; 6) В ъ У т р е н н е й З а р ѣ — ІІѣснь на случай открытія синагоги; 
7) Опрокинутый дубъ; 8) Мальчикъ луна и солнце — д в ѣ б а с н и и з ъ М е й с н ѳ р а , 
т а м ъ - ж е 3 ) . В с е это н е б о л ы п і я „ п ь е с к и " , п о б о л ь ш е й ч а с т и литѳратурньтя 
у п р а ж н е н і я , п р и н о с и м ы я н а с у д ъ новаго у ч р е ж д ѳ н н а г о п р и П а н с і о н Ъ 
О б щ е с т в а — „ С о б р а н і я в о с п и т а н н и к о в ъ У н и в ѳ р с и т ѳ т с к а г о Б л а г о р о д н а г о 
П а н с і о н а " . П о своему н а п р а в л ѳ н і ю о н ѣ н е отличаются о т ъ п р и в е д е н н о й 
в ы ш е „ п і ѳ с к и " А л е к с а н д р а , н а п и с а н н о й е щ е н е п о с р е д с т в е н н о п о д ъ в л і я -
н і е м ъ д ома шняг о в о с п и т а н і я . В ъ П а н с і о н ѣ о н ъ л о п а л ъ в ъ т у ж е м о р а л ь н у ю 
обстановку , к о т о р а я в о с п и т ы в а л а его и дома в ъ и з в ѣ с т н о м ъ п а п р а в л ѳ н і и . 

1) ibid,, стр. 42. 
2) Слѣдуетъ разъяснить одно недоразумѣніе. Г. Рѣзановъ различаешь двѣ р ѣ ч и т 

очень сходныя по темѣ: 1) Рѣчь Александра Тургенева на тему „Рѣчь о томъ, что 
просвѣщеніе безъ религіи и добродѣтели болѣе вредно, нежели полезно", и изданную 
въ бропиорѣ „Рѣчь, разговоръ и стихи, читанные на Публичномъ актѣ въ Благород
номъ Университетскомъ Пансіонѣ декабря 22-го дня 1800 года" (см. Рѣзановъ, 
стр. 66—67) и 2) „Рѣчь о неразрывной связи просвѣщенія съ религіей и добродетелью",, 
напечатанную въ „Утренней Зарѣ", кн. I I , 1803 года, съ примѣчаніемъ: „Читана на 
публичномъ актѣ въ Пансіонѣ 1801 года, декабря 22-го дня" (стр. 19). Онъ отмѣтшгь 
и сходство въ нѣкоторыхъ выраженіяхъ; можно отмѣтить сходство еще въ такомъ 
характерномъ выраженіи: „и самый отдаленный Курилецъ съ благотворнымъ свѣтомъ-
вѣры, съ мудрыми попечительными законами, съ лучами нужныхъ для жизни своей 
познаній, вливаетъ въ себя истинную любовь къ отечеству" (Рѣзановъ, стр. 71) = „и 
самый отдаленный Курилецъ, с ъ благотворнымъ свѣтомъ Вѣры, съ мудрыми попечи
тельными законами, съ лучами нужныхъ для жизни его познаній, пріѳмлетъ новое 
бытіе и образуется въ человѣка" (Утренняя Заря, стр. 29). Что нибудь одно: или на 
актѣ была произнесена старая рѣчь Тургенева съ переделками, или этотъ воспитан-
никъ былъ тотъ же Александръ Тургеневъ. Послѣднее невозможно: Александръ окон-
чилъ курсъ весной 1800 года. Надо полагать, что помѣтка 1801 года въ примѣчаніи 
ошибочна: должно читать 1800 года. Александръ Тургеневъ говорилъ свою рѣчь именно 
въ 1800 году, а потомъ она была (вѣроятно, имъ же) и напечатана въ 1803 году вновь 
съ ошибочной помѣткой. Рѣчь на актѣ 1799 г., произнесенная Жуковскимъ, напеча
тана въ 1-ой книжкѣ Утренней Зари, a Рѣчь на актѣ 1800 г. — во ІІ -ой. 

3) См. Рѣзановъ, стр. 229 — 230. 



И з с л ѣ д о в а т е л и у к а з ы в а ю т ъ н а стремленіѳ со стороны руководителей 
П а н с і о н а р а з в и т ь в ъ с в о и х ъ п и т о м ц а х ъ патр іотическоѳ н а п р а в л е н і ѳ , что 
и выражалось , между прочимъ , в ъ п и с а н і и в о с п и т а н н и к а м и П а н с і о н а п а -
т р і о т и ч е с к и х ъ т о р ж е с т в ѳ н н ы х ъ одъ. В ъ этомъ р о д ѣ особенно у п р а ж н я 
лись панс іонск іѳ т о в а р и щ и А л е к с а н д р а Т у р г е н е в а — Р о д з я н к а и Ж у к о в с к і й . 
Т у р г ѳ н ѳ в ъ , не и м ѣ в ш і й в ъ с е б ѣ поэтичѳскаго таланта, т а к и х ъ с т и х о в ъ 
не п и с а л ъ , но его р ѣ ч ь на а к т ѣ наполнена изл іян іями п а т р і о т и ч е с к и х ъ 
ч у в с т в ъ . П р о ѣ з д о м ъ в ъ Г ѳ т т и н г е н ъ о н ъ п и ш е т ъ Ж у к о в с к о м у и з ъ 
Л е й п ц и г а : „ Я недавно и з о р в а л ъ слабое изображен іѳ любви моей к ъ Оте
честву, у в и д я т ѣ же самыя чувства , и з о б р а ж ѳ н н ы я сильнымъ п е р о м ъ в ъ 
Ш а т о б р і а н ѣ " П а т р і о т и ч е с к и о н ъ б ы л ъ н а с т р о ѳ н ъ и р а н ѣ е , когда зимой 
1802 года п е р е п и с ы в а л с я с ъ Ж у к о в с к и м ъ и з ъ П е т е р б у р г а . П а т р і о т и ч ѳ с к и 
о н ъ б ы л ъ н а с т р о е н ъ все в р ѳ м я и в ъ Г ѳ т т и н г е н ѣ . И м я „ Р у с с к а г о " для него 
было с л а в н ѣ ѳ в с ѣ х ъ имѳнъ; п о с л ѣ родителей „ О т е ч е с т в о и было для него 
прѳдметомъ самаго сильнаго б л а г о г о в ѣ н і я . И в ъ данномъ с л у ч а ѣ это на -
п р а в л ѳ н і ѳ совпадало с ъ н а п р а в л е н і ѳ м ъ Т у р г е н ѳ в с к а г о дома и всего вообще 
Т у р г ѳ н ѳ в с к а г о к р у ж к а . П о л ь з а Отечеству, б е з г р а н и ч н а я любовь и п о к о р 
ность Г о с у д а р ю — эти ч е р т ы отличали в е с ь с т а р ш і й Т у р г е н ѳ в с к і й к р у 
ж о к ъ со времени е щ е Д р у ж е с к а г о У ч е н а г о Общества . 

В ъ 1799 году П р о к о п о в и ч ъ - А н т о н с к і й у ч р ѳ д и л ъ п р и П а н с і о н ѣ 
„Ообраніѳ в о с п и т а н н и к о в ъ У н и в е р с и т е т с к а г о Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а " , 
прѳдсЬдатѳлемъ котораго б ы л ъ Ж у к о в с к і й , а с ѳ к р ѳ т а р е м ъ — Родзянка , 
к а к ъ н а и б о л ѣ ѳ сравнительно с ъ д р у г и м и в ы д а в а в ш і ѳ с я л и т е р а т у р н ы м ъ , а 
особенно поэтическимъ талантомъ. Сочинѳнія , п р о ч и т а н н ы я н а э т и х ъ со-
б р а н і я х ъ , п е ч а т а л и с ь в ъ особомъ издан іи „ У т р е н н я я З а р я " , и мывидимъ , 
что в ъ 1-ой к н и ж к ѣ было н а п е ч а т а н о НЕСКОЛЬКО п ѳ р ѳ в о д о в ъ А л е к с а н д р а 
Т у р г е н е в а ; очевидно, это- были все „п іески" , ч и т а н н ы я и м ъ н а П а н с і о н -
с к и х ъ с о б р а н і я х ъ . О с а м и х ъ с о б р а н і я х ъ с в ѣ д ѣ н і й у н а с ъ почти н ѣ т ъ , и 
только по к н и ж к а м ъ „ У т р е н н е й З а р и " можно судить о х а р а к т е р а и на -
п р а в л ѳ н і и и х ъ 2 ) . В о в с я к о м ъ с л у ч а е , учреждѳніѳ самаго „ С о б р а н і я " и 
п е ч а т а н і ѳ произвѳден ій его ч л е н о в ъ — в о с п и т а н н и к о в ъ П а н с і о н а сви
детель ствуютъ о л и т е р а т у р н о м ъ н а п р а в л е н і п П а н с і о н а , и можно повто
р и т ь в с л ѣ д ъ за изслѣдователемъ , что „ т а к ъ я р к о в ы р а з и в ш е е с я литера 
т у р н о е н а п р а в л е н і ѳ У н и в е р с и т е т с к а г о Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а было 
весьма благопр іятной атмосферой для р а з в и т і я л и т е р а т у р н ы х ъ талантовъ 
в ъ в о с п и т а н н и к а х ъ " 3 ) . 

Т а к и м ъ образомъ, и домашнее воспитан іѳ и н а п р а в л ѳ н і ѳ У н и в е р с и 
тетскаго Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а имѣло одинаковое значен іѳ для р а з в и т і я 
и н р а в с т в е н н о й стороны и л и т е р а т у р н а г о н а п р а в л е н і я ю н о ш и Т у р г е н е в а . 

1) Стр. 264. 
2) См. объ этомъ у г. Рѣзанова, стр. 120 — 127. 
3) ibid. стр. 127. 

(б*) 



П о с л е д н я я сторона т. ѳ. л и т е р а т у р н о е развит і е было п р е о б л а д а ю щ и м и Н е 
удивительно , что А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ь к о в р е м е н и о к о н ч а н і я к у р с а в ъ 
П а н с і о н ѣ д о л ж ѳ н ъ б ы л ъ о к а з а т ь с я з и а к о м ы м ъ с ъ с о в р е м е н н о й р у с с к о й 
л и т е р а т у р о й . Л о м о н о с о в ъ и Д ѳ р ж а в и н ъ и з у ч а л и с ь в ъ П а н с і о н ѣ ' к а к ъ 
поэты, достойные п о д р а ж а н і я ; но р я д о м ъ с ъ н и м и р е к о м е н д о в а л с я и К а 
р а м з и н у к о т о р а г о А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ з н а л ъ е щ е до П а н с і о н а . Р я 
домъ с ъ К а р а м з и н ы м ъ с т о я л ъ Д м и т р і ѳ в ъ , котораго , по с л о в а м ъ А н д р е я 
Т у р г е н е в а , ч и т а л и они с ъ удовольств іемъ . Знакомство с ъ р у с с к о й лите 
р а т у р о й продолжалось у Т у р г ѳ н е в с к а г о к р у ж к а и п о с л ѣ о к о н ч а н і я мно 
г и м и и з ъ н и х ъ У н и в е р с и т е т с к а г о Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а . Е щ е во в р е м я 
о б у ч ѳ н і я о д н и х ъ в ъ у н и в е р с и т е т а , д р у г и х ъ — в ъ П а н с і о н ѣ , о б р а з о в а л о с ь , 
к а к ъ в и д ѣ л и , особое сотоварищество , г л а в н ы й и н т е р е с ъ к о т о р а г о л ѳ ж а л ъ 
в ъ л и т е р а т у р ѣ . Н а п ѳ р в о м ъ п л а н ѣ стояла л и т е р а т у р а р у с с к а я . К о г д а в ъ 
я н в а р ѣ 1801 года к о м п а н і я у с т р а и в а л а „ Д р у ж е с к о е Л и т е р а т у р н о е О б щ е 
ство" , то о д и н ъ и з ъ п а р а г р а ф о в ъ устава , с о с т а в л е н н а г о М е р з л я к о в ы м ъ , 
в ъ его п е р в о н а ч а л ь н о й р е д а к ц і и н а ч и н а л с я т а к ъ : „ Н у ж н о о г р а н и ч и т ь 
н а м ъ у п р а ж н е н і я и, по моему мнѣнію, предмѳтомъ и х ъ должно быть един
ственно о т е ч е с к а я л и т е р а т у р а " Молодое п о к о л ѣ н і ѳ внимательно с л ѣ д и л о 
за т е к у щ е й л и т е р а т у р о й и и с п р а в н о читало н о в ы е ж у р н а л ы , особенно 
т а к і ѳ , к а к ъ К а р а м з и н с к і й В ѣ с т н и к ъ Е в р о п ы . Е д в а л и ш ь в ы ш л о его 
„ И с т о р и ч е с к о е П о х в а л ь н о е Олово Е к а т ѳ р и н ѣ " , к а к ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о 
в и ч ъ п и ш е т ъ и з ъ П е т е р б у р г а Ж у к о в с к о м у : „ Ч и т а я П о х в а л ь н о е Олово 
Е к а т е р и н а , с д ѣ л а л с я я в ѣ ч н ы м ъ в р а г о м ъ К а р а м з и н а ; п о с л ѣ о б ъ я с н ю п р и 
чины; и е с л и бы я у м ѣ л ъ п и с а т ь х о р о ш о , то бы самая з л о б н а я и с п р а в е д 
л и в а я к р и т и к а была его у д ѣ л о м ъ " 2 ) . Поэтому , А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ 
у ѣ х а л ъ за г р а н и ц у с ъ х о р о ш и м ъ з н а н і е м ъ р у с с к о й л и т е р а т у р ы . О н ъ у ж е 
у м ѣ л ъ ц ѣ н и т ь достоинства н о в ы х ъ п и с а т е л е й К а р а м з и н с к а г о н а п р а в л е н і я , 
п о н и м а л ъ и х ъ . з н а ч е н і ѳ и р а д о в а л с я у с і г ѣ х а м ъ в ъ о б р а б о т к а р у с с к а г о 
я з ы к а . „ В в е ч е р у п р о с и д ѣ л ъ за В ѣ с т н и к о м ъ " — записываешь о н ъ в ъ Г е т -
т и н г ѳ н с к о м ъ д н е в н и к ѣ : „ К а к ъ п р і я т н о мгіз ч и т а т ь о б р а з о в а н н ы й с л о г ъ у 
м н о г и х ъ м о и х ъ с о о т е ч ѳ с т в е н н и к о в ъ . Л и т е р а т у р а д ѣ л а е т ъ п р и м ѣ т н ы я 
у с п ѣ х и в ъ Р о с с і и . В с я к о й ж е л а ѳ т ъ быть в ъ ч и с л ѣ а в т о р о в ъ , и это честолю-
біѳ п о х в а л ь н о и для л и т т ѳ р а т у р ы благодѣтельно . П у с т ь б о л ь ш а я ч а с т ь и з ъ 
н и х ъ п и ш е т ъ худо ; п у с т ь о н и б у д у т ъ самыми р а б с к и м и К а р а м з и н и с т а м и : 
в с е это б у д е т ъ и м ѣ т ь свою п о л ь з у " 3 ) . О н ъ б е с ѣ д у е т ъ со Ш л е ц е р о м ъ о 

1) Моя статья „Дружеское Литературное Общество", въ Ж у р н а л ѣ Мин. Нар. 
Проев. — 1910 г., № 8. 

2) П И С Б Л І О отъ 24-го февраля 1802 года. Здѣсь Тургеневъ, очевидно, выражалъ 
недовольство за сплошное восхваленіе Екатерины, которая оказалась столь несправед
ливой по отношенію къ его отцу и друзьямъ послѣдняго. Недовольство со стороны 
Тургенева Карамзинылгъ осталось, однако, безъ послѣдствій для и х ъ взаимныхъ отно-
шеній. 

3) Стр. 227. 



Л о м о н о с о в а и К а р а м з и н а , в ы с к а з ы в а е т ъ , что ему „любящему столько 
свою отечественную литтѳратуру , пр іятно было с л у ш а т ь сужден ія о г л а в -
н е й ш и х ъ э п о х а х ъ ѳ я отъ п р о с в е щ е н н а г о и н о с т р а н ц а " 1 ) . О н ъ — поклон-» 
н и к ъ Карамзина , в о с п и т а л с я н а его п р о и з в ѳ д ѳ н і я х ъ , х о р о ш о п о н и м а л ъ в с е 
р а з л и ч і ѳ между и м ъ п его подражателями, и, п р и м и р я я с ь с ъ необходи
мостью п о с л е д н и х ъ , у к а з ы в а ѳ т ъ намъ , что о н ъ в е р н о понималъ , в ъ ч ѳ м ъ 
заключается и х ъ основной недостатокъ . В о с п и т а н н ы й с ъ детства н а сен
тиментальной л и т е р а т у р е , отдавая временами дань своему чувствитель 
ному сердцу , о н ъ достаточно б ы л ъ р а з в и т ъ , чтобы требовать , п р е ж д е 
всего , естественности и правдивости , и осуждалъ излишества современ-
н ы х ъ ему сентиментадистовъ. „ В о з в р а щ а я с ь [изъ Т е п е л ь с г а у з ѳ н а в ъ Г е т -
т и н г е н ъ ] с ъ Сулимою ночью п р и полномъ с в е т е л у н ы — п и ш ѳ т ъ о н ъ в ъ 
своемъ д н е в н и к е — с е л и мы у быстраго ж у р ч а щ а г о р у ч е й к а и дали волю 
ч у в с т в а м ъ своимъ наслаждаться . Л у н а с в е т и л а прямо н а него п п о с ѳ р ѳ б -
р я л а е го . . . Когда я у в и д е л ъ этотъ р у ч е й , то я о п р а в д а л ъ в ъ м ы с л я х ъ 
с в о и х ъ в с е х ъ н а ш и х ъ с т и х о д е ѳ в ъ , к а к о в ы Ш а л и к о в ы и прочія , к о т о р ы я 
даютъ эпитеты р у ч е й к а м ъ своимъ. Н о п р и в с ѳ м ъ томъ, я все е щ е думаю, 
что они не сами любовались Н а т у р о ю , а только в ы ч и с л я л и и с п и с ы в а л и 
с ъ д р у г и х ъ т е к р а с о т ы ѳ я , к о т о р ы я в р о ж д е н н ы я поэты сами находили . 
И н а ч е , любовь и х ъ была бы п л а м е н н е е и ж у р ч а н і е р у ч е й к о в ъ и х ъ с и л ь н е е 
бы действовало на чувства читателя . Мы должны списывать с ъ оригинала , 
а н е с ъ к о п і п " 2 ) . 

Мы в и д е л и у ж е и у в п д п м ъ ниже , что Т у р г е н е в с к і й молодой к р у ж о к ъ 
р а с п а д а л с я в ъ р а з н о е в р е м я н а н е с к о л ь к о г р у п п ъ , к о т о р ы я временами 
соединялись . Т а к о в а г р у п п а , с о с т о я в ш а я и з ъ А н д р е я Т у р г е н е в а , М ѳ р з л я -
к о в а и Ж у к о в с к а г о , г р у п п а п р и с я ж н ы х ъ , т а к ъ сказать , литераторовъ . 
В с е трое они были поэты, в с е страстно любили л и т е р а т у р у , что в п о с л е д -
ствіи Ж у к о в с к і й п М ѳ р з л я к о в ъ ы доказали. Эта т р о й с т в е н н а я г р у п п а 
у с е р д н о занималась- самообразованіѳмъ, ч и т а я и и з у ч а я л и т е р а т у р у — 
и н о с т р а н н у ю и р у с с к у ю . А л е к с а н д р ъ Т у р г ѳ н ѳ в ъ не п р п м ы к а л ъ к ъ н е й 
непосредственно , но п р и той близости, к о т о р а я в о о б щ е с у щ е с т в о в а л а в ъ 
молодомъ Т у р г е н ѳ в с к о м ъ к р у ж к е и особенно между самими братьями 
Т у р г е н е в ы м и , невозможно не п р и з н а в а т ь у ч а с т і я А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а 
в ъ з а н я т і я х ъ п с о б е с е д о в а н і я х ъ у к а з а н н о й в ы ш е г р у п п ы . Сильное вл іян іѳ 
А н д р е я Т у р г е н е в а н а него А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п р и з н а в а л ъ всегда. 
Поэтому то, что в ы я с н я е т с я н а м ъ и з ъ наблюдѳнія н а д ъ литературными 
занят іями и и н т е р е с а м и у к а з а н н о й г р у п п ы , можѳтъ относиться и вообще 
ко всему Т у р г е н е в с к о м у к р у ж к у и в ъ ч а с т н о с т и — к ъ А л е к с а н д р у И в а н о 
вичу . Г о в о р и т ь же о р у с с к о й л и т е р а т у р е того пѳріода , з н а ч и т ъ говорить 
о К а р а м з и н е . К ъ Т у р г е н е в с к о м у же к р у ж к у К а р а м з и н ъ и м е л ъ особое 
соприкосновѳніе . Поэтому , с л е д у ѳ т ъ н а н ѳ м ъ н е с к о л ь к о остановиться . 

1) Стр. 243. 
2) Стр. 206. 



И м я К а р а м з и н а соединяется обыкновенно с ъ и м е н е м ъ И в а н а П е т р о 
в и ч а Т у р г е н е в а , к о т о р ы й в ъ 1784 году в ы в е з ъ его и з ъ С и м б и р с к а и н а -
п р а в и л ъ к ъ л и т е р а т у р н о й д е я т е л ь н о с т и . Е с т е с т в е н н о ожидать , что К а р а м -
з и н ъ о к а з а л с я однимъ и з ъ б л и з к и х ъ к ъ Т у р г е н е в у л и ц о м ъ и о с т а в и л ъ 
замѣтныѳ слѣды своего в л і я н і я н а м о л о д ы х ъ Т у р г е н е в ы х ъ и н а в с е моло
дое п о к о л ѣ н і е , г р у п п и р о в а в ш е е с я около н и х ъ . Т а к ъ с м о т р ѣ л ъ н а п р . Т и -
х о н р а в о в ъ , г о в о р я т а к ъ о в л і я н і и К а р а м з и н а н а Ж у к о в с к а г о : „ Б ы т ь в ъ 
к р у ж к ѣ Т у р г е н е в ы х ъ значило знать К а р а м з и н а , a Д м и т р і е в ъ б ы л ъ 
„второю и п о с т а с ь ю " К а р а м з и н а . Т а к ъ п о э т и ч е с к а я д е я т е л ь н о с т ь Ж у к о в 
скаго , п р и самомъ н а ч а л ѣ , п о д ъ кровлею д и р е к т о р а М о с к о в с к а г о у н и в е р 
ситета, с к р ѣ п л я л а с ь т ѣ с н ы м и у з а м и с ъ К а р а м з и н с к и м ъ п е р і о д о м ъ л и т е 
р а т у р ы " Это з а м ѣ ч а н і ѳ г. Р ѣ з а н о в ъ п р и н и м а е т ъ с ъ оговоркой , с с ы л а я с ь 
н а изслЬдован іе г. С и п о в с к а г о , к о т о р ы й отсутств іѳ с л ѣ д о в ъ с ѳ р ь ѳ з н а г о 
в о з д ѣ й с т в і я Т у р г е н е в а н а К а р а м з и н а о б ъ я с н я л ъ „холодностью и х ъ 
в з а и м н ы х ъ о т н о ш е н і й в ъ М о с к в ѣ " 2 ) . С к о р ѣ е п р а в ы п о с л ѣ д н і е , ч ѣ м ъ 
п е р в ы й . П о ж а л у й , о т н о ш ѳ н і я Т у р г е н е в а и К а р а м з и н а можно н а з в а т ь и х о 
лодными, но — конечно , л и ш ь относительно , с р а в н и т е л ь н о н а п р . с ъ отно-
ш е н і я м и к ъ Л о п у х и н ы м ъ и Н е в з о р о в у . Ф а к т и ч е с к а г о м а т ѳ р і а л а у н а с ъ 
немного . М ы должны ш г Ь т ь в ъ в и д у два п е р і о д а — п е р в ы й 1784—1792 гг., 
в р е м я до с с ы л к и Т у р г е н е в а в ъ деревню, и в т о р о й — с ъ 1796 года, к о г д а 
И в а н ъ П е т р о в и ч ъ снова п о с е л и л с я в ъ М о с к в ѣ . Н е б о л ь ш о й м а т е р і а л ъ 
п о этому в о п р о с у д а ю т ъ н а м ъ д н е в н и к и и п и с ь м а А н д р е я Т у р г е н е в а , 
н о — и с к л ю ч и т е л ь н о за в т о р о й п е р і о д ъ . О п е р в о м ъ п е р і о д ѣ есть только 
н и ч т о ж я ы я у к а з а н і я . А н д р е й Т у р г е н е в ъ в ъ п и с ь м ѣ и з ъ П е т е р б у р г а о т ъ 
15-го д е к а б р я 1801 года п и ш е т ъ И в а н у П е т р о в и ч у : „ С к а ж и т е , с д е л а й т е 
милость, когда изволите у в и д ѣ т ь Н и к [ о л а я ] М и х а й л о в и ч а ] К а р а м з [ и н а ] , 
что немного людей, к о т о р ы е б ы столько его любили, к а к ъ я . П о авторству 
я его люблю н е м е н ь ш е д р у г и х ъ ; но е щ е столько ж е люблю его потому, 
что з н а л ъ и л ю б и л ъ его с ъ р е б я ч е с т в а ; и когда думаю о т ѣ х ъ л ѣ т а х ъ , то 
всегда вспомню и его, к а к ъ о н ъ н а п р . п р и х а ж и в а л ъ к ъ н а м ъ , и к а к ъ я 
всегда л ю б и л ъ его слушать ; с ъ к а к и м ъ н е о п и с а н н ы м ъ н е т е р п ѣ н і е м ъ я 
дожидался бывало новой к н и ж к и его ж у р н а л а , чему в ы сами б ы в а л и сви
детелями; однимъ словомъ, сердце мое к ъ нему лежало; б о л ь ш е в с е г о 
люблю его по Д ѣ т с к о м у Ч т е н і ю , котораго о н ъ б ы л ъ издатель и которому 
я о б я з а н ъ б о л ь ш е в с Ь х ъ к н и г ъ , и всегда , в с е г д а б у д у п о ч и т а т ь и любить 
его, к а к ъ автора и ч е л о в ѣ к а " . К а р а м з и н ъ и з д а в а л ъ ДЕТСКОѲ Ч т е н і ѳ в ъ 
1787 —1789 гг., и следовательно в ъ п и с ь м ѣ А н д р е я и д е т ъ р"Ьчь о п е р 
в о м ъ період гЪ, когда А н д р е ю было 7 — 9 л ѣ т ъ ; А л е к с а н д р ъ б ы л ъ е щ е 
м а л ь ч и к о м ъ 3 — 6 л ѣ т ъ , и конечно н е п р и н и м а л ъ у ч а с т і я в ъ в о с т о р г ѣ 
б р а т а п е р е д ъ К а р а м з и н ы м ъ . С ъ 1792 по 1796 г о д ъ Т у р г е н е в ы п р о ж и л и 
в ъ д е р е в н ѣ , и у н а с ъ н ѣ т ъ у к а з а н і й н а свидан ія и х ъ за это в р е м я с ъ 

1) Соч. Тихонравова, I I I , стр. 418. 
2) Рѣзановъ, стр. 57. 



К а р а м з и н ы м и Н о едва ли надо сомневаться , что сочинен ія К а р а м з и н а 
з а это в р е м я становились хорошо и з в е с т н ы м и и Т у р г е н е в ы м ъ , а в ъ это 
в р е м я в ы ш л и и „ П и с ь м а Р у с с к а г о п у т е ш е с т в е н н и к а " и „ Б е д н а я Л и з а " и 
„Юлія" . Т у р г е н е в ы , воспитывавшіеся , между прочимъ, н а Г ё с с н е р е , с ъ 
перевода котораго К а р а м з и н ъ н а ч а л ъ свою л и т е р а т у р н у ю деятельность , 
не могли не любить и н е ц е н и т ь Карамзина : его"~~чувствительность была 
и м ъ по сердцу. В ъ 1796 году, когда И в а н а П е т р о в и ч а в ы з в а л ъ П а в е л ъ I 
в ъ П е т е р б у р г у А н д р е й Т у р г е н е в ъ с о ч и н я е т ъ с л е д у ю щ і е с т и х и „дорогой 
и з ъ Москвы в ъ П е т е р б у р г ъ " : 

„Вотще н е в е ж е с т в о свой г р у б ы й г л а с ъ возносить , 
В о т щ е оно тебя , о К а р а м з и н ъ , поноситъ . 
Сердца ч у в с т в и т е л ь н ы х ъ ты будеш ь в с е х ъ п л е н я т ь 
И славы можешь л и ты самъ другой желать? 
Кто А г а т о н а чтетъ , в с я к ъ слезы п р о л и в а е т ъ , 
П л е н я с ь твореніемъ, Т в о р ц а благословляетъ . 
Т е б е сердца п л е н я т ь д а р ъ милый небомъ д а н ъ : 
П о й к ъ удовольствію, п о й к ъ с л а в е Р о с с і я н ъ ! " 

Очевидно, Т у р г е н е в ы знали и о н а п а д к а х ъ н а Карамзина . Ч т о же 
к а с а е т с я близости К а р а м з и н а к ъ Т у р г е н е в у в ъ п е р і о д ъ с ъ 1797 года, то 
мы можемъ опять о п и р а т ь с я н а з а п и с к и того же А н д р е я . П о с л е д н і й в ъ 
с в о и х ъ д н е в н и к а х ъ постоянно у п о м и н а е т ъ о п о с е щ е н і я х ъ И в а н а П е т р о 
в и ч а Л о п у х и н ы м и и Н е в з о р о в ы м ъ и о п о с е щ е н і я х ъ п о с л е д н и х ъ И в а н о м ъ 
П е т р о в и ч е м ъ , г о в о р и т ъ о б ъ о б щ и х ъ п о е з д к а х ъ , о п е р е г а щ и в а н і я х ъ , но 
только одинъ р а з ъ , 22-го н о я б р я 1799 года, з а п и с а л ъ : „ Б а т ю ш к а боленъ; у 
н а с ъ о б е д а л а тетушка , п о с л е б ы л ъ М а к с [имъ] И в [ а н о в и ч ъ ] , Л у б я н о в с к і й 
и К а р [ а м з и н ъ ] " . Д р у г и х ъ с в е д е н і й о п ѳ р е г а щ и в а н і я х ъ у н а с ъ н е т ъ : по -
видимому и х ъ и .не было. К а р а м з и н ъ не п р и н а д л е ж а л ъ , очевидно, к ъ близ-
к и м ъ д р у з ь я м ъ Т у р г е н е в а , к а к ъ н а п р . Л о п у х и н ы , и п р е ж д е всего , конечно, 
потому, что К а р а м з и н ъ , к а к ъ известно , отрицательно относился к ъ масон
ству. Н о К а р а м з и н ъ в ъ это время б ы л ъ с л и ш к о м ъ к р у п н а я величина , чтобы 
н е оказывать д е й с т в і я н а молодыхъ людей: это вл іян іе было у ж е чисто лите
р а т у р н о е . Т у р г е н е в ы его ц е н и л и . Н а с т р о е н н ы е н а чувствительный ладъ , 
они н а х о д и л и в ъ п р о и з в е д е н і я х ъ К а р а м з и н а о т к л и к ъ своему настроенію 
и отрицательно относились к ъ его х у л и т е л я м ъ . В ъ д е к а б р е 1799 года 
А н д р е й з а п и с ы в а е т ъ : „ В ы х о д и т ъ б-ый томъ „ П ы с е м ъ " К а р а м з и н а ] . Н е 
сочинить ли чего нибудь? Оказавши, что в ы х о д и т ъ К а р а м з и н а ] книга , 
з аключу : 

„ К у т у з о в ъ ! в о т ъ е щ е работа для т е б я : 
П и ш и , б ѣ с и с ь , р у г а й и осрами — себя" . 

О ъ именемъ К а р а м з и н а у его молодыхъ современниковъ соединялось 
представленіе , во п е р в ы х ъ , к а к ъ о б ъ и з д а т е л е „ Д е т с к а г о Ч т е н і я " , а во 



в т о р ы х ъ — к а к ъ о п р е о б р а з о в а т е л е р у с с к а г о я з ы к а и о г л а в ѣ новаго л и -
т е р а т у р н а г о н а п р а в л е н і я . П о с л е д н е е они стали понимать и судить о н е м ъ 
п о з д н ѣ е , у ж е х о р о ш о познакомившись с ъ л и т е р а т у р о й , п е р в ы я ж е его д в ѣ 
з а с л у г и были для н и х ъ я с н ы с ъ самаго н а ч а л а . П і э т и ч е с к о е н а п р а -
влен іе м н о г и х ъ стихотворен ій К а р а м з и н а в п о л н ѣ совпадало с ъ т ѣ м ъ 
настроен іемъ , которое в ы н о с и л и молодые Т у р г е н е в ы и з ъ о б щ е н і я с ъ мисти
ч е с к и н а с т р о е н н ы м ъ с т а р ш и м ъ к р у ж к о м ъ . А н д р е й Т у р г е н е в ъ 14-го а в г у с т а 
(воскресенье) 1799 г. з а п и с ы в а е т ъ : „Сегодня , стоя в ъ ц е р к в и п о д л ѣ к р ы -
лоса, н а ч а л ъ я ч и т а т ь с ъ в е л и к и м ъ удовольств іемъ „ П ѣ с н ь Б о ж е с т в у " х ) 
К а р а м з и н а ] . Э т а п ѣ с н ь в с е г д а надо мною д ѣ й с т в у е т ъ . Н о т у т ъ , к о г д а 
дошло до с л о в ъ : 

„ Л ю б о в ь " , и с ъ к р о т к и м ъ у д и в л е н ь е м ъ 
В ъ минуту с л а в ы т о р ж е с т в а и проч. , 

особливо п р и с л о в ѣ Любовь, п о ч у в с т в о в а л ъ я в ъ с е б ѣ т и х о е содро-
г а н і е . Я п р и ш е л ъ в ъ в о с т о р г ъ и в ъ семъ б л а ж е н н о м ъ состоян іи благосло-
в л я л ъ П ѣ в ц а и Поэз ію . П о с л ѣ ч и т а л ъ т и х о н ь к о и „ К ъ м и л о с т и " 2 ) п 
„ А п die Freude" . Н е м о г ъ е щ е н ѣ к о т о р ы м ъ о б р а з о м ъ н е п о ж а л ѣ т ь , ч т о 
К а р а м [ з и н ъ ] п о с л ѣ т а к и х ъ п і е с ъ п и ш е т ъ „ И с и р а в л е н і ѳ " 8 ) , х о т я и п р о -
щ а л ъ ему это, х о т я и с а м ъ н а его жкстѣ с д ѣ л а л ъ бы, в ѣ р н о , т о ж ѳ " . З д , Ь с ь 
о п я т ь и д у т ъ в о с п о м и н а н і я и з ъ п р е ж н и х ъ , д ѣ т с к и х ъ л ѣ т ъ . О с о б е н н о х а 
р а к т е р н о для о п р е д і л е н і я в л і я н і я К а р а м з и н а н а м о л о д ы х ъ его современ-
н и к о в ъ , а в ъ ч а с т н о с т и и н а Т у р г е н е в ы х ъ , одно письмо, которое А н д р е й 
н а б р о с а л ъ в ъ своемъ д н е в н и к ѣ 9-го с е н т я б р я 1800 года. У т р о м ъ в ъ э т о т ъ 
д е н ь о н ъ в и д ѣ л с я у о б ѣ д н и в ъ З а и к о н о с п а с с к о м ъ м о н а с т ы р ѣ с ъ И . И -
Д м и т р і е в ы м ъ , к о т о р ы й з в а л ъ его в ъ с л ѣ д у ю щ і й в т о р н и к ъ о б ѣ д а т ь у К а 
р а м з и н а . „ Е г о п р и г л а ш е н і е — п и ш е т ъ о н ъ — о ч е н ь м е н я обрадовало. .* 
я б ы л ъ этому очень , о ч е н ь р а д ъ " . В е ч е р о м ъ в ъ т о т ъ ж е д е н ь б ы л ъ у н е г о 
Ж у к о в с к і й , с ъ к о т о р ы м ъ о н ъ р а з г о в а р и в а д ъ о б у д у щ е й П е т е р б у р г с к о й 
ж и з н и и „вздумалъ оттуда п и с а т ь к ъ К а р а м з и н у письмо; в о т ъ к а к о в о о н а 
должно быть: à peu p r è s : 

Мил[остивый] Г о с у д [ а р ь ] мой 

Н ш ф л а й ] М и х [ а й л о в и ч ъ ] . 

Это письмо н а з н а ч е н о к ъ тому, чтобы заставить в а с ъ (простите мн г Ь 
это в ы р а ж е н і е ) обо м н ѣ вспомнить и чтобы у в ѣ р и т ь в а с ъ во в с е й с е р д е ч 
н о й моей к ъ в а м ъ п р и в я з а н н о с т и и любви. М ы с л ь о в а с ъ соединена с ъ 

1) П ѣ с н ь Божеству напечатана въ 1798 г. 
2J Напечатано въ 1792 г. 
3) Напеч. въ 1797 г. 



л ю б е з н ѣ й ш и м и для меня мечтами, с ъ мечтами о л ѣ т а х ъ д ѣ т с к и х ъ , потому 
что я з н а л ъ и л ю б и л ъ в а с ъ е щ е в ъ р е б я ч ѳ с т в ѣ . Позвольте МНЕ дать волю 
моему с е р д ц у п поговорить с ъ вами о в а с ъ . 

„Олова т е к у т ъ р ѣ к о ю 
В ъ б е с ѣ д ѣ с ъ т ѣ м ъ , кого мы любимъ в с е й душою. 

„Сердце мое любитъ в а с ъ в ъ в а с ъ с а м и х ъ и в ъ в а ш и х ъ с о ч и н е н і я х ъ . 
В с е г д а ч и т а я „ Ц в [ ѣ т о к ъ ] н а гр[объ] А г [ а т о н а ] " , всегда я , н а к о н е ц ъ , дол-
ж е н ъ у т е р е т ь мои слезы. С т и х и „ К ъ Милости" , „ П Ь с н ь Б о ж е с т в у " и почти 
в с ѣ стихотворен ія в а ш и з н а ю я .наизусть и л а х о ж у .всегда живое удоволь-
ствіе декламировать , повторять и х ъ п р о себя, особливо в ъ т ѣ минуты, 
когда сердце мое д ы ш е т ъ свободно и б ь е т с я для добра. Н о знаете ли, что 
д ѣ л а е т ъ для меня в а с ъ всего и н т е р е с н е е ? Можетъ быть, в ы разсмѣетесь* 
но это не менѣѳ п р а в д а — Д ѣ т [ с к о ѳ ] Ч т ѳ н і е . Это была п е р в а я книга , кото
р у ю я ч и т а л ъ и которую п о л ю б и л ъ со в с ѣ м ъ ж а р о м ъ добродушной р е б я 
ческой любви. П р и з н а ю с ь вамъ , отъ воспоминан ія ѳтова в р е м е н и слезы 
н а в е р т ы в а ю т с я у меня на г л а з а х ъ ; мысль о б ъ етой к н и г ѣ соединена со 
в с ѣ м и любезнѣйшими, п р і я т н ѣ й ш и м й воспоминаніями д ѣ т с к и х ъ л ѣ т ъ , к о -
т о р ы х ъ память для в с я к а г о т а к ъ интересна , бе зцѣнна . Е с т ь л и бы я с л ѣ -
д о в а л ъ влеченію р а с т р о г а н н а г о моего сердца , то бы не п е р е с т а в а л ъ н и 
когда говорить в а м ъ о б ъ етомъ. Н о позвольте в а м ъ о т ъ всей полноты 
сердечной поблагодарить в а с ъ з д ѣ с ь за Д ѣ т с к о е Ч т ѳ н і ѳ , и, естьли бы 
когда-нпбудь могла о х л а д ѣ т ь в ъ д у ш ѣ моей любовь моя к ъ вамъ, то м ы с л ь 
о б ъ етой к н и г ѣ опять бы ее о ж и в и л а . . . " 1 ) . 

К ъ письму А н д р е й с д ѣ л а л ъ п р и п и с к у : „Ето е щ е будѳтъ когда-то 
отправлено , можетъ быть ч е р е з ъ полгода. Н о в ъ самомъ д ѣ л ѣ , я о ч е н ь 
б ы л ъ р а с т р о г а н ъ , когда ето п и с а л ъ " . Письмо , повидимому, послано н е 
было, п А н д р е й удовлетворился той п р и п и с к о й в ъ п и с ь м а к ъ Б а т ю ш к ѣ у 

к о т о р а я п р и в е д е н а в ы ш е . Н о по этимъ д а н н ы м ъ можно в и д ѣ т ь , что отно-
ш ѳ н і ѳ Т у р г е н е в ы х ъ к ъ К а р а м з и н у было другое , н е ж е л и к ъ б л и ж а й ш и м ъ 
д р у з ь я м ъ и х ъ родителя . С ъ п о с л е д н и м и они были близки непосредственно, , 
присутствовали п р и б е с ѣ д а х ъ с ъ ними, с п о р и л и и п р о н и к а л и с ь у в а ж е -
н іемъ к ъ нимъ , прежде всего , к а к ъ к ъ людямъ: т у т ъ имѣло мѣсто вл іян іо 
личное . К а р а м з и н ъ в ъ этотъ пер іодъ н е б ы л ъ т а к и м ъ близкимъ ч е л о в ѣ -
к о м ъ к ъ Т у р г е н е в у , но пользовался б о л ь ш п м ъ у в а ж е н і е м ъ , к а к ъ п и с а т е л ь . 
Е щ е в ъ д-Ътств'Ь его с т и х о т в о р е н і я з аставляли п р о л и в а т ь слезы; в ъ данное-
время , среди п е р е в о д о в ъ с л е з н ы х ъ д р а м ъ К о ц е б у , В е р т ѳ р а и т. п., п р о и з -
в ѳ д е н і я К а р а м з и н а продолжали д е й с т в о в а т ь н а молодое поколѣніе в ъ 
томъ же д у х ѣ п н а т а л к и в а л и у ж е н а лшланіѳ о п р е д е л и т ь значѳніе К а р а м 
зина в ъ р у с с к о й л и т е р а т у р ѣ . В ъ этомъ отношѳніи любопытна у п о м я н у т а я 
б е с ѣ д а А н д р е я Т у р г е н е в а , Ж у к о в с к а г о п Мерзлякова , з а п и с а н н а я п е р -

1) Письмо продолжается и далѣе. 



в ы м ъ п з ъ н и х ъ в ъ свой д н ѳ в н п к ъ 20-го д е к а б р я 1800 года, с л е д о в а т е л ь н о 
незадолго до у ч р е ж д е н і я Д р у ж е с к а г о Л н т е р а т у р н а г о Общества . Она 
и м ѣ е т ъ з н а ч е н і ѳ к а к ъ п о к а з а т е л ь и з в ѣ с т н ы х ъ л и т е р а т у р н ы х ъ в к у с о в ъ 
разсматриваемаго к р у ж к а . Б е с ѣ д а с л е д у ю щ а я . 

„Сегодня в в е ч е р у и м ѣ л и мы т р о е : М [ е р з л я к о в ъ ] , Ж [ у к о в с к і й ] п я , 
п р е и н т е р е с н ы й р а з г о в о р ъ : Н а ч а л о с ь т ѣ м ъ , что М [ е р з л я к о в ъ ] п л и Ж [ у к о в -
ск ій ] с п р о с н л ъ , б у д е т ъ - л и с л ѣ д у ю щ і й в ѣ к ъ т а к ъ ж е о б и л ѳ н ъ , и л и обиль
нее писателями . М ы с к а з а л и свое м н ѣ н і е : я думалъ , что ч п с л о л х ъ б у д е т ъ 
больше , но з а м ѣ т и л ъ , что, можетъ быть, б о л ѣ ѳ б у д е т ъ п р ѳ в о с х о д н ы х ъ 
п и с а т е л е й в ъ м ѣ л о ч а х ъ п что сему в и н о в а т ъ К а р а м з и н ъ . М е р з л я к о в ъ и 
<я: Е м у б ы надобно было я в и т ь с я в ѣ к о м ъ и л и двумя позже , тогда, к о г д а 
б ы и м ѣ л и у ж е болѣѳ с о ч и н е н і й въѵважномъ р о д ѣ ; тогда п у с т ь б ы о н ъ в ъ 
л а в р ы и д у б ы в п л е т а л ъ свои д в ѣ т ы . О н ъ с д ѣ л а л ъ э п о х у в ъ р у с с к о й Л и 
т е р а т у р а . В о п р е к и р у с с к о м у х а р а к т е р у , климату и проч. , о н ъ с л и ш к о м ъ 
с к л о н и л ъ н а с ъ к ъ мягкости и н ѣ ж н о с т и . Д л я ч е г о н е п р и з н а т ь с я ? М о ж е т ъ 
б ы т ь , и с а м ъ бы я л у ч ш е ж е л а л ъ бы н а п и с а т ь то, что о н ъ , н е ж е л и Э п и ч е -
о к і я П о э м ы Х е р а с к о в а ; но — с к а ж е м ъ о т к р о в е н н о — о н ъ б о л ѣ е в р е д е н ъ , 
н е ж е л и п о л е з е н ъ л и т ѳ р а т у р ѣ н а ш е й , и в р е д е н ъ потому б о л ѣ ѳ , что т а к ъ 
х о р о ш о п и ш е т ъ . П у с т ь б ы р у с с к і е п р о д о л ж а л и п и с а т ь х о т ь х у ж е , х о т ь 
н е т а к ъ и н т е р е с н о , но только в ъ в а ж н ѣ й ш ѳ м ъ р о д ѣ ; п у с т ь б ы о н и с ъ в ѳ -
л і і к и м ъ м ѣ ш а л и и уродливое , г и г а н т с к о е , ч р е з в ы ч а й н о е , 1 ) это б ы очисти
л о с ь . И смотря н а о б щ і й х о д ъ п р о с в ѣ щ е н і я и л и т е р а т у р ы , в ъ ц ѣ л о м ъ , 
надобно п р и з н а т ь с я , что даже Х е р [ а с к о в ъ ] б о л ь ш е для н е е с д ѣ л а л ъ , н е 
ж е л и К а р а м з и н ъ . 

„Молодой п и с а т е л ь , в и д я т а к о й о т л и ч н ы й у с п ѣ х ъ (и з а с л у ж е н н ы й , 
в п р о ч е м ъ , но только не в ъ свое время , с л и ш к о м ъ р а н о , в ъ чѳмъ, однакожъ , 
К а р а м з и н а ] в п н и т ь нельзя ) в ъ м ѣ л к о м ъ , в с е г д а с к о р ѣ ѳ с к л о н и т с я н а ету 
•сторону, н е ж е л и к ъ важному; о н ъ в с е г д а з а х о ч е т ъ л у ч ш е п о л ь з о в а т ь с я 
настоящимъ днемъ^ н е ж е л и б у д у щ и м ъ в ѣ к о м ъ ; многіе л и р е ш а т с я в ъ ж и з н и 
о т б р о с и т ь ц в ѣ т о к ъ прелестной , ч т о б ы по смерти п о л у ч и т ь л а в р ъ ? Н о н а й 
д е т с я ли такой , к о т о р ы й бы о т к а з а л с я о т ъ того и о т ъ д р у г а г о , чтобы, н е 
б у д у ч и п р и м ѣ ч е н ъ , с о д е й с т в о в а т ь благу , у с п ѣ х у всего Отечественнаю? 
Т ѣ , к о т о р ы е и д ѣ л а л и сіе, сами о томъ н е знали; они с т р е м и л и с ь и к ъ 
тому и другому, но не п о л у ч и л и п о ч т и ничего , и п р о т и в ъ в о л и только что 
с о д е й с т в о в а л и у с п ѣ х у о б щ а г о хода. Н а п р . Х ѳ р а с к о в ъ , к о т о р о й н е о ч е н ь 
у в а ж а е м ъ ; слава его, к а ж е т с я , н е с р а в н и т с я с ъ славою К а р а м з и н а ; о н ъ 
о о д ѣ й с т в о в а л ъ у с п ѣ х у н а ш е й л и т е р а т у р ы в ъ х о р о ш у ю сторону; о н ъ от-
к р ы л ъ до}эогу Э п о п е ѣ и проч . 

„То же и с ъ т е а т р о м ъ ! С у м а р о к о в ъ его и с п о р т и л ъ , з а с т а в л я я г о в о р и т ь 
О л е г о в ъ , С в я т о п о л к о в ъ и п р о ч и х ъ г е р о е в ъ р у с с к и м ъ и з н ѣ ж е н н ы м ъ я з ы -
к о м ъ Р а с п н о в ы х ъ г а л л о г р е ч е с к и х ъ г е р о е в ъ . У д а р и т ь с я в ъ п о д р а ж а н і ѳ 

•1) Одно слово не разобрано. 



н е м е ц к о м у TeaTjDv н ѳ , з н а ч и т ь ѳто и с п р а в и т ь . Зло все то же, только с ъ 
д р у г о й стороны. Е т о д в ѣ к р и в ы я дороги: с р е д н я я — прямая , н а с т о я щ а я , — 
не пробита . 

„ Н о я не х о ч у винить Карамзина . О н ъ п р а в ъ . Я бы и в с я к і й н а его 
м ѣ с т ѣ с д ѣ л а л ъ то же. В и н о в а т ъ , естьли смѣю сказать , одинъ случай , к о 
т о р о й п р о и з в ѳ л ъ его слишкомъ р а н о . П у с т ь бы п и с а л и х у ж е , но только 
б ы п и с а л и оригиналь[нѣ]е , в а ж н ѣ е , мужественнее , и не столько занимались 
мелочными родами. Ч ѣ м ъ медленнее х о д ъ у с п ѣ х о в ъ , т ѣ м ъ в ѣ р н ѣ е . 
П р а в д а , что иногда одинъ ч е л о в ѣ к ъ я в и т с я и у в л е ч ѳ т ъ с ъ собой с в о и х ъ 
современниковъ . Н о етотъ ч ѳ л о в ѣ к ъ п у с т ь б ы л ъ бы п о д о б ѳ н ъ Ломоно
сову] , а не Кар[амзину] . Т е п е р ь такого надобно ожидать, напитаннаго 
о р и г и н а л ь н ы м ъ р у с с к и м ъ духомъ, с ъ в ѳ л и к и м ъ о б ш и р н ы м ъ разумдмъ, 
к о т о р о й бы д а л ъ д р у г о й п о в о р о т ъ р у с с к о й л и т е р а т у р е . И н а ч е дерево 
у в я н ѳ т ъ , п о к р ы в ш и с ь н е с к о л ь к и м и цветами , но не п о к а з а в ъ н и ш и р о к и х ъ 
л и с т ь е в ъ н и с о ч н ы х ъ т в ѳ р д ы х ъ и п и т а т ѳ л ь н ы х ъ п л о д о в ъ " . 

В ъ этомъ р а з г о в о р е соединены, к а к ъ видимъ, мвгЬнія Т у р г е н е в а и 
Мерзлякова . Со стороны М е р з л я к о в а такое отношѳніѳ к ъ д е я т е л ь н о с т и 
К а р а м з и н а д е л а е т с я . понятнымъ, если обратимъ вниманіѳ н а его п о с л е 
дующую деятельность , к а к ъ п р о ф е с с о р а к р а с н о р е ч і я , комментатора Р о с -
сіяды. М е р з л я к о в ъ и п о с л е не ч у в с т в о в а л ъ склонности н и к ъ сѳнтимѳн^ 
тализму н и к ъ романтизму и в ы с т у п а л ъ п р о т и в ъ Ж у к о в с к а г о и П у ш к и н а . 
А н д р е й Т у р г е н е в ъ стоялъ на д р у г о й т о ч к е з р е н і я . О н ъ в и д е л ъ в р ѳ д ъ 
К а р а м з и н а в ъ легкости ему подражать , что, действительно , и происходило 
п е р е д ъ его глазами. Н е ж н о с т ь , по его мненію, несвойственна русскому 
х а р а к т е р у . З д е с ь , несомненно , сказалось его у в л ѳ ч е н і ѳ Г е т е и, можетъ 
быть, Ш е к с п и р о м ъ . Н б т ъ н и к а к о г о сомнен ія в ъ томъ, что в ъ л и ц е П у ш 
к и н а А н д р е й Т у р г е н е в ъ о д и н ъ и з ъ п е р в ы х ъ у в и д а л ъ бы новаго поэта, 
„ н а п и т а н н а г о о р и г и н а л ь н ы м ъ р у с с к и м ъ духомъ, с ъ в е л и к и м ъ о б ш и р н ы м ъ 
разумомъ , которой бы д а л ъ д р у г о й п о в о р о т ъ р у с с к о й л и т е р а т у р е " . 

В ъ у в а ж е н і и к ъ К а р а м з и н у в ы р о с ъ , конечно, п А л е к с а н д р ъ И в а н о -
в и ч ъ . У н а с ъ н е т ъ сведеній, о т н о с я щ и х с я непосредственно к ъ и х ъ зна
комству в ъ М о с к о в с к і й пер іодъ ; но мы знаемъ, что молодая компан ія со
ставляла одно ц е л о е , и л и т е р а т у р н ы е и н т е р е с ы з а х в а т ы в а л и в с е х ъ , о д н и х ъ 
больше, д р у г и х ъ — м е н ь ш е , но р а б о т а ш л а сообща. Ч у в с т в и т е л ь н ы й А л е 
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , н а в е р н о , не м е н ь ш е А н д р е я п р о л и л ъ слезъ п р и ч т ѳ -
н і и „ с е н т и м е н т а л ь н ы х ъ " произведен ій К а р а м з и н а и, к а к ъ такого писателя , 
о н ъ его, несомненно , ц е н и л ъ . В п о с л е д с т в і и А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ сбли
з и л с я с ъ К а р а м з и н ы м ъ н а п о ч в е любви к ъ отечественной исторіи , и н а п р . 
письма его к ъ А н д р е ю Кайсарову 1805—6 гг. и к ъ б р а т у Н и к о л а ю 
1808—10 гг. полны в о с т о р ж е н н ы х ъ отзывовъ о б ъ и с т о р и ч е с к и х ъ р а б о т а х ъ 
К а р а м з и н а . Т е п е р ь же К а р а м з и н ъ , к а к ъ и с т о р и к ъ , н е пользуется пока 
е щ е особеннымъ вниман іемъ со с т о р о н ы А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а . Когда 
в ъ н а ч а л е 1802 года в ы ш л о „ И с т о р и ч е с к о е похвальное слово Е к а т е р и н е П " , 
А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ и з ъ П е т е р б у р г а п и с а л ъ Ж у к о в с к о м у , что о н ъ 



с д е л а л с я в ѣ ч н ы м ъ в р а г о м ъ К а р а м з и н а . В ъ н а ч а л ѣ 1803 г. в ы ш л а „ М а р ѳ а 

П о с а д н и ц а " К а р а м з и н а , и А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ в ъ п п с ь м а х ъ к ъ брату-

А н д р е ю и к ъ Б а т ю ш к е т а к ъ в ы с к а з ы в а о т с я : „ М а р о а П о с а д н и ц а , н о любви 

моей к ъ р у с с к о й исторіи , м н ѣ о ч е н ь п о н р а в и л а с ь , и предполагает ' ! , боль 

н а я с в ѣ д е н і я в ъ п с т о р і п т о г д а ш н я г о в р е м е н и ; с л о г ъ с о о т в ѣ т с т в у е т ъ 

матеріи; только м н ѣ к а ж е т с я , что М а р о а П о с а д н и ц а с л н ш к о м ъ у ч е н а для 

своего п о л у и для своего времени; можно было ее з а с т а в и т ь риторствовать , 

о ч а р о в ы в а т ь с е р д ц а с о г р а ж д а н ъ , не з а с т а в л я я ее быть т а к и м ъ у ч е н ы м ъ 

п с т о р и к о м ъ . К о г д а она г о в о р и т ъ о п а д е н і и Р и м а , к а ж е т с я , что будто она 

о т ъ д о с к и до доски п р о ч л а Г и б б о н о в у п с т о р і ю " Н о т у т ъ ж е о н ъ п р и -

б а в л я е т ъ : „ Н о ш у т к и н а с т о р о н у ; н а м ъ н е л ь з я б ы т ь н е б л а г о д а р н у к ъ 

К а р а м з и н у за его труды; я , право , е щ е б о л е е с т а л ъ у в а ж а т ь его, к о г д а у в и -

д ѣ л ъ чистоту р у с с к а г о слога — слѣдств іе его д е я т е л ь н о с т и " . И неодно

к р а т н о в ъ п и с ь м а х ъ к ъ Б а т ю ш к е и з ъ Г е т т п н г е н а о н ъ п р о с и т ь з а с в и д е 

т е л ь с т в о в а т ь почтен іе К а р а м з и н у 2 ) . 

И т а к ъ , знакомство с ъ р у с с к о й л и т е р а т у р о й п р о и с х о д и л о д в о я к и м ъ 

п у т е м ъ : и в ъ У н и в е р с и т е т с к о м ъ Б л а г о р о д н о м ъ П а н с і о н Ь — н а у р о -

1) Стр. 83. 
2) Авторитетъ Карамзина въ Тургеневскомъ кружке можно видѣть е щ е изъ 

одной записки Андрея Кайсарова, относящейся, іювиднмому, къ 1799 г. Кайсаровъ, 
плохо знавшій нѣмецкій языкъ, проситъ Андрея Тургенева прочитать съ нимъ Д о н ъ -
Карлоса и прибавляетъ: „Знаешь, почему мнѣ хочется прочитать Донъ-Карлоса? Вчера, 
въ корпусѣ я читалъ Кара[мзина] Письма, въ которьтхъ онъ разхваленъ — а Карам
зинъ, теска, пустова не похвалитъ".Но чувствительность Карамзина вызывала иногда и 
насмѣшливое отношеніе. Весной 1802 г. Кайсаровъ пишетъ тому же Андрею Тургеневу 
въ Петербургъ: „Что тебѣ сказать про Москву? Все еще въ ней по старому. Максимъ 
Ивановичъ [Невзоровъ] по старому бранитъ Шиллера; Карамзинъ по старому 
лгобитъ соловьевъ и малиновокъ, что ты можешь видѣть въ его Пантеоне , въ статье 
о Н и к о н е . Кажется, у ж ъ тутъ-то бы всего меньше шло приклѣить его птичаыя сенти-
менты". (См. Сочин. Карамзина, изд. Смирдина, т. I , стр. 567). 

И з ъ дружеской компаніи вышло извѣстное описаніе свадьбы (первой) Карам
зина. В ъ Русской Старине 1876 года, стр. 176—181, А. Д. Галаховъ издалъ Опи-
саніе бракосочетанія H . M. Карамзина, найденное имъ „въ одномъ изъ обшир-
ныхъ сборниковъ перваго ДѲСЯТШГБТІЯ X I X века", подписанное — „Кайсаровъ". Из
датель сдѣлалъ следующее замечаніе: „Описаніе, очевидно, есть н и что иное, какъ 
забавная шутка — пародія, которою одинъ изъ литературныхъ противниковъ 
Карамзина х о т е л ъ осмеять слогъ последняго, такъ и сентиментальное его на-
правленіе. Эту задачу составитель шутки выполнилъ посредствомъ того, что подобралъ 
подходящія къ предмету фразы и стихи изъ сочиненій Карамзина, сгруппировалъ 
и х ъ въ надлежащемъ порядке, и такимъ образомъ составилъ последовательный раз-
сказъ о свадьбе нашего знаменитаго историка. Остроуміе составителя описанія выра
зилось не только въ удачной выборке прозаическихъ местъ , но и стиховъ, взятыхъ 
изъ стихотвореній Карамзина" (стр. 180). Галаховъ, действительно, указалъ в с е сти-
хотворенія по Смирдинскому изданію сочиненій Карамзина. Описаніе онъ отнесъ 
(предположительно) къ первой женитьбе Карамзина въ а п р е л е 1801 года на Елиса-
вете Ивановне Протасовой. Галаховъ ошибся здесь только въ томъ, что приписалъ 
составленіе Описанія „литературнымъ противникамъ" Карамзина. Н а самомъ же д е л е , 
оно вышло изъ круга его почитателей, хотя и можетъ быть разсматриваемо, какъ „за-



к а х ъ словесности у Б а к а р е в и ч а и н а С о б р а н і я х ъ в о с п и т а н н и к о в ъ , 

и в ъ т о в а р и щ ѳ с к о м ъ к р у г у , в ъ домѣ И в а н а П е т р о в и ч а . Н о т о в а р и щ е -

ск ій к р у ж о к ъ и л и т е р а т у р н а я атмосфера Т у р г ѳ н е в с к а г о дома были источ-

н и к о м ъ е щ е одного важнаго ф а к т а в ъ и с т о р і и р у с с к а г о л и т е р а т у р н а г о 

образован ія . 

У ж е акад. В ѳ с е л о в с к і й в ъ своемъ т р у д ѣ о Ж у к о в с к о м ъ , п о л ь з у я с ь 

п и с ь м а м и А н д р е я Т у р г е н е в а к ъ Ж у к о в с к о м у , у к а з а л ъ н а знакомство Т у р 

г е н е в а с ъ н е м е ц к о й л и т е р а т у р о й — Г е т е , Ш и л л е р о м ъ , и с ъ англ ійской в ъ 

л и ц ѣ Ш е к с п и р а . Д н е в н и к и Т у р г е н е в а даютъ н а м ъ в ъ этомъ отношен іи 

е щ е б о л ы п і й матер іалъ . Мы у ж е знаемъ , "что п е р е в о д ч е с к а я работа Т у р -

г е н ѳ в с к а г о к р у ж к а н а ч а л а с ь очень р а н о , и начало ей положилъ А н д р е й 

Т у р г е н е в ъ в м ѣ с т ѣ с ъ своимъ т о в а р и щ е м ъ Ж у р а в л е в ы м ъ , н а ч а в ъ перево 

дить в м ѣ с т ѣ с ъ н и м ъ драмы К о ц е б у . Е щ е в ъ 1799 г. о н ъ мечтаетъ „пере 

в е с т и в с ѣ п о в ѣ с т и К о ц е б у , к о т о р ы я ц е н з у р а п р о п у с т и т ь можетъ, к а к ъ то 

„Die geheilte S c h w à r m e r i n " и тому подобныя, и выдать н а п р . п о д ъ назва -

н і емъ „Ообран іѳ н ѣ к о т о р ы х ъ п о в ѣ с т ѳ й , взятьтхъ и з ъ сочинѳній г. Коцебу. . 

П е р е в о д ъ с ъ н-Ъмецкаго". Е г о т о в а р и щ ъ Ж у р а в л е в ъ в ъ М о с к в ѣ н а ч и -

н а е т ъ переводить Die Leiden der Ortenbergischen Fami l ie п продол-

бавыая шутка — пародія". Если вѣрить подписи, то какой же изъ четырехъ Кайсаро-
выхъ моясетъ быть авторомъ? Или авторомъ могъ быть кто-нибудь другой? В ъ одной 
запискѣ Андрея Кайсарова къ Андрею Тургеневу (безъ даты, но., повидимому, весны 
1801 года) первый пишетъ: „Попроси у Александра [т.-е. Александра Ивановича Тур
генева] свадьбу К . . . . и пришли пожалуйста. Она мнгЬ крайне нужна. Проситъ Маг
н и т к и " . Такого же характера еще одна записка: „О с в а д ь б ѣ . . . . третій разъ прошу и 
ты все еще не усовѣстишься. Пришли непремѣнно." П о этимъ запискамъ авторомъ 
Свадьбы могъ бы быть и Андрей Кайсаровъ, если бы не препятствовала этому еще одна 
такая его записка къ Андрею Тургеневу: „Славная штука! Ботъ нашъ юный писатель 
каковъ! Подражаніе только сначала есть Острову Борнгольму. А слогъ! слогъ, братъ, 
à la Карамзинъ". Здѣсь идетъ рѣчь именно о „Свадьбъ- Карамзина": сравнимъ начало 
Свадьбы:. . . „Заря утренняя начала уже красить восточное небо и розовый свѣтъ сы
пался па бѣлые граниты11 и въ Островѣ Б о р н г о л ь м ѣ : . . . „Алая заря не угасла еще на 
свѣтломъ небѣ: розовый свѣтъ ся сыпался на бѣлые граниты" (соч. Карамзина, изд. Смир-
дина, томъ I I I , стр. 154). Кайсаровъ не замѣтилъ только далыгЬйшаго „подражанія". 
Итакъ, авторомъ могъ быть только „юный писатель". Очевидно, ни Андрей Тургеневъ 
н и Паисій съ Петромъ Кайсаровы, старшіе братья Андрея, не могутъ быть авторами. 
Остаются только Александръ Тургеневъ и Михаилъ Кайсаровъ. Предпочтете должно 
отдать послѣднему, какъ потому, что на экземпляра Галахова стояла подпись Кайса
рова, такъ и потому, что Михаилъ Кайсаровъ склоненъ былъ къ писательству въ 
анакреонтическомъ д у х ѣ (Рѣзановъ, стр. 243). Александръ же Ивановичъ не обнару-
живалъ вообще склонности къ сочинительству. Такъ какъ это событіе относится къ 
веснѣ 1801 года, а въ это время дѣйствовало „Дружеское Литературное Общество" 
(см. ниже), то возможно, что „Свадьба" была однимъ изъ упражненій, прочитанныхъ на 
Собраніи. Во всякомъ случаѣ, о „литературныхъ противникахъ" зд/Ьсь не можетъ быть 
рѣчи. Первая записка Кайсарова Тургеневу писана въ день рожденія послѣдняго; это 
опредѣляетъ дату: рожденіо Андрея Тургенева было 1-го октября. — „Свадьба Карам
зина" была извѣстна Погодину, который тоже называетъ ее (ошибочно) „пасквилемъ, 
впрочемъ, довольно приличнымъ" (H. М. Карамзинъ, т. I , стр. 301). 



ж а е т ъ п е р е в о д ъ в ъ В и л ь н и . О б щ е м у у в л е ч е н і ю драмамп и п о в ѣ с т я м п К о -
ц е б у отдалъ дань п А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , п е р е в е д я е щ е в ъ 1799 году 
его комѳдію „ Н е с ч а с т н ы е " . Это о б щ е е у в л е ч е н і ѳ К о ц ѳ б у однако не я в л я е т с я 
особенно х а р а к т е р н ы м ъ для Т у р г е н е в с к а г о к р у ж к а . Г о р а з д о в а ж н ѣ е было 
знакомство с ъ н ѣ м е ц к и м п к о р и ф е я м и — Г е т е , Ш и л л е р о м ъ , В и л а н д о м ъ , 
Г е р д е р о м ъ . В ъ У н и в е р с и т е т с к о м ъ Б л а г о р о д н о м ъ П а н с і о н ѣ знакомство со 
ВСЕМИ этими поэтами не было р а с п р о с т р а н е н о . П р е п о д а в а т е л ь словесности 
Б а к а р е в и ч ъ н е „былъ в ъ ч и с л ѣ и х ъ п о к л о н н и к о в ъ . Однажды А н д р е й Т у р 
г е н е в ъ (6-го я н в а р я 1800 года) з а п и с ы в а е т ъ : „ В ч е р а п е р е ш е л ъ в ъ Б а к а -
лавр ію М е р з л я к о в ъ . С е г о д н я я с и д ѣ л ъ т а м ъ и Б а к а р е в и ч ъ . М ы г о в о р и л и 
о поэз іи , о Ш и л л е р ѣ и проч. , о н ъ свое, я — свое . Я с п о р и л ъ и с л и ш к о м ъ 
г о р я ч и л с я " . И в ъ п е р ѳ в о д н ы х ъ „ п і е с а х ъ " в о с п и т а н н и к о в ъ П а н с і о н а в ъ 
„ У т р е н н е й З а р ѣ " мы не в с т р ѣ ч а ѳ м ъ у к а з а н н ы х ъ и м е н ъ . НЕСКОЛЬКО позд^-
н ѣ ѳ , к а к ъ ВИДЕЛИ, А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ о с у ж д а л ъ В о е й к о в а , к о т о р ы й 
б ы л ъ т а к ж е в о с п и т а н н и к о м ъ У н и в е р с и т е т с к а г о Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а , 
за его н е з н а н і е н е м е ц к о й л и т е р а т у р ы и пристрастие и с к л ю ч и т е л ь н о к ъ 
ф р а н ц у з с к о й . Я с н о , что знакомство с ъ н е й п р і о б р ѣ т а л о с ь не в ъ П а н с і о н ѣ , 
а ч а с т н ы м ъ п у т е м ъ в ъ т о в а р и щ е с к о м ъ к р у ж к Ъ . В ъ у н и в е р с и т е т а , гд гЬ 
о б у ч а л и с ь А н д р е й Т у р г е н е в ъ и М е р з л я к о в ъ , о н е й н е было и помину . И 
однако, когда А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ с ъ К а й с а р о в ы м ъ в ы ѣ х а л и з а - г р а -
н и ц у , о н и у ж е б ы л и з н а к о м ы и с ъ Г е т е , и с ъ Ш и л л е р о м ъ , и с ъ В и л а н д о м ъ . 
К а й с а р о в ъ х о ч ѳ т ъ „ с д ѣ л а т ь м а л е н ь к і й в о я ж ъ в ъ Е н у — н а п о к л о н е н і ѳ 
Ш и л л е р у , к о т о р ы й т а м ъ ж и в е т ъ " г ) . М ѳ ч т а е т ъ и Т у р г е н е в ъ СЪЕЗДИТЬ и з ъ 
Г е т т п н г е н а в ъ В е й м а р ъ , „ г д ѣ ж и в у т ъ т е п е р ь Ш и л л ѳ р ъ , Г е т е , В и л а н д ъ , 
Г е р д е р ъ " 2 ) ; с ъ женою Ш л е ц ѳ р а о н ъ р а з г о в а р и в а е т ъ „о Ш и л л е р ѣ , Г е т е , 
К о ц е б у " 3 ) . П о д о р о г ѣ в ъ Г ѳ т т и н г е н ъ они, о с т а н о в и в ш и с ь в ъ Л е й п ц и г ѣ , 
и д у т ъ с м о т р ѣ т ь „ О р л е а н с к у ю Д ѣ в у " Ш и л л е р а , п А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ 
ж а л ѣ е т ъ , что этой п ь е с ы „ н е л ь з я н и к а к ъ п р е д с т а в л я т ь н а р у с с к о м ъ 
Т ѳ а т р ѣ " 4 ) . У н а с ъ н ѣ т ъ с в ѣ д ѣ н і й , когда и ч ѳ р е з ъ к о г о п р о и з о ш л о н а ч а л о 
знакомства А н д р е я Т у р г е н е в а с ъ н ѣ м е ц к о й л и т е р а т у р о й . С т а р ш е е Т у р г е 
н е в с к о е п о к о л ѣ н і ѳ н е о б н а р у ж и в а л о симпат ій к ъ н е й : оно т я г о т ѣ л о к ъ 
л и т е р а т у р а масонской , о т ъ к о т о р о й молодое п о к о л ѣ н і е , н а о б о р о т ъ , в с ѣ м и 
силами отталкивалось . Б ы т ь можетъ , здЪсь т о л ч ѳ к ъ д а в а л с я е щ е п е р е в о 
дами, в ъ р о д ѣ п е р е в о д а В е р т ѳ р а , п е р в о е и з д а н і ѳ к о т о р а г о я в и л о с ь в ъ 
1781 году (и потомъ два р а з а переиздавалось ) и п о о б р а з ц у к о т о р а г о было 
н а п и с а н о н е мало р у с с к и х ъ романовъ , в ъ томъ ч и с л ѣ ж „ Б ѣ д н а я Л и з а " 
К а р а м з и н а 5 ) . Н е с о м н е н н о , н е с о в е р ш е н с т в о р у с с к а г о перевода и было п р и 
чиной , почему А н д р е й Т у р г е н е в ъ р ѣ ш и л ъ его в н о в ь п е р е в е с т и . О н ъ 

1) Стр. 20. 
2) Стр. 263. 
3) Стр. 185. 
4) Стр. 263. 
5) Сиповскій, Очерки изъ русскаго романа I , вып. 2, стр. 407. 



п р и в л е к ъ к ъ этому д ѣ л у и Мерзлякова и Ж у к о в с к а г о . Н о увлечен іе В е р т е -
р о м ъ е щ е н е х а р а к т е р н о : это тоже д а н ь общему направлен ію , н а п р а в л е н н о 
„карамзинскому" . Однако, разлпч іе между К а р а м з и н ы м ъ и н ѣ м е ц к и м и к о р и 
ф е я м и с е й ч а с ъ ж е почувствовалось , л и ш ь только произошло знакомство 
с ъ другими пропзведеніями Г е т е и Ш и л л е р а . А н д р е и Т у р г е н е в ъ с т а л ъ 7 

т а к ъ сказать , в ы ш е элемента чувствительности , столь р а з л и т о й в ъ В е р -
т е р ѣ и у его подражателей , в ъ томъ ч и с л ѣ и у К а р а м з и н а . Е г о д у п г і , м е 
т у щ е й с я , бурной , ближе были „ б у р н ы я стремленія" , а потому и п о н я т е н ъ 
его в о с т о р г ъ п е р е д ъ „ Р а з б о й н и к а м " , п е р е д ъ „Эгмонтомъ" , и п о н я т н о т о 
осужденіе , которое о н ъ в ы с к а з а л ъ , к а к ъ в и д е л и , К а р а м з и н у . Б у д у ч и е щ е 
самъ в ъ пер іодѣ „ б у р н ы х ъ стремление", о н ъ е щ е н е у я с н и л ъ с е б ѣ я с н о 
з н а ч е н і я п р о т е с т у ю щ и х ъ п і е с ъ Ш и л л е р а и Гете ; о н ъ п ѳ р е ж и в а л ъ и х ъ 
мысли чувствомъ , а не разумомъ, но п е р е ж и в а н і е это было сильное, и в ъ 
силу э т и х ъ п е р е ж и в а н і й стихотворен ія Карамзина , которыми о н ъ когда-то у 

по его собственнымъ словамъ, в о с х и щ а л с я , т е п е р ь , сравнительно с ъ Ш и л -
леровскимп и Г ѳ т е в с к и м и , к а ж у т с я ему ничтожными. 22-го н о я б р я 1799 г . 
о н ъ з а п и с ы в а е т ъ : „Сегодня ч и т а л ъ я Schillfers] Almanach fur das Jahr 1797. 
51 п р о ч е л ъ н е к о т о р ы е стихи его и опять н а ш ѳ л ъ в ъ н и х ъ (въ н ѣ к о т о р ы х ъ ) 
своего Ш и л л е р а , х о т я не п ѣ в ц а „Радости" , но великаго стихотворца,, 
н а п р . K l a g e der Cerer — п р е к р а с н а я п іеска ; что н и говори и с т о щ е н н ы й 
К а р [ а м з и н ъ ] , но к а к ъ не з р ѣ л а д у ш а его, о н ъ — н е Ш и л л е р ъ " . Ч ѳ р е з ъ 
десять дней о н ъ ч и т а е т ъ эту „ п і е с к у " в м ѣ с т ѣ с ъ Ж у к о в с к и м ъ , к о т о р ы й 
л и ш ь в ъ 1831 году п е р е в о д и т ь ее и п е ч а т а е т ъ . 

Ю н о ш е с к і я драмы Ш и л л е р а т е п е р ь особенно занимаютъ друзей . „ К о 
варство и любовь" и „ Р а з б о й н и к и " — в о т ъ д в ѣ драмы, к о т о р ы я н а п о л н я ю т ъ 
мысли А н д р е я Т у р г е н е в а и частію Мерзлякова ; Ж у к о в с к а г о о н ѣ мало
трогали: складъ его д у ш и б ы л ъ д а л е к ъ отъ в о с х и щ е н і я бурными, с т р е 
мительными движеньями духа . З а то А н д р е й Т у р г е н е в ъ б е з ъ ума о т ъ 
н и х ъ . П е р і о д ъ его у в л е ч е н і я Kabale i m d Liebe с о в п а л ъ с ъ у в л е ч е н і е м ъ 
а р т и с т к о й Сандуновой, и о н ъ постоянно говоритъ о Л у и з ѣ , своей Л у и з ѣ ; 
о н ъ собирается п е р е в е с т и эту драму. Н о „ Р а з б о й н и к и " его п р и в о д я т ъ в ъ 
н е и с т о в ы й в о с т о р г ъ , который, надо полагать , с о о б щ а л с я в ъ ИЗВЕСТНОЙ 
м ѣ р ѣ и д р у з ь я м ъ . Е г о в п е ч а т л ѣ н і я и н т е р е с н ы т ѣ м ъ , что они с в и д е т е л ь -
ствуютъ о томъ, к а к о е в п е ч а т л ѣ н і е производили ю н о ш е с к і я произведен ія 
н ѣ м е ц к и х ъ к о р и ф е е в ъ , п р о и з в е д е н і я „ S t u r m - u D d - D r a n g - P e r i o d e " н а рус^ 
с к и х ъ молодыхъ о б р а з о в а н н ы х ъ людей, до с и х ъ п о р ъ в о с п и т ы в а в ш и х с я 
н а идиллической и сентиментальной л и т е р а т у р а х ъ . К а к ъ л и т е р а т у р н о е 
н а п р а в л е н і е , „періода б у р н ы х ъ стрѳмлен ій" у н а с ъ н е образовалось, н а 
н а о т д ѣ л ь н ы х ъ л и ч н о с т я х ъ оно сказывалось . 12-го н о я б р я 1799 года п р о 
и с х о д и т ь р а з с у ж д е н і ѳ между А н д р е е м ъ Т у р г е н е в ы м ъ , Мѳрзляковымъ и 
Н а р ѣ ж н ы м ъ по поводу п е р е д е л к и „ Р а з б о й н и к о в ъ " . И з в е с т н о , что н ѣ к т о 
Плюммике постарался , в ъ и н т е р е с а х ъ постановки драмы н а с ц е н ѣ , смяг 
чить ее , и с ъ этой ц ѣ л ь ю п з б а в и л ъ К а р л а Моора о т ъ палача , с д ѣ л а в ъ 
г е р о е м ъ п о с л е д н е й с ц е н ы Ш в е й ц е р а , к о т о р ы й у б и в а е т ъ _ своего атамана, 



и самъ л и ш а е т ъ себя жпзнп . В ъ т а к о м ъ в и д ѣ драма долгое в р е м я стави
л а с ь н а с ц е н ѣ , в ъ т а к о м ъ в и д ѣ она была п е р е в е д е н а Сандуновымъ , к а к ъ 
п е р е д е л к а самого Ш и л л е р а . Т а к а я п е р е д е л к а б о л ь ш е н р а в и л а с ь и у 
н а с ъ , но ч у т ь е Т у р г е н е в а его н е обмануло и , о б ъ я с н я я о с н о в а н і я п е р е 
делки, о н ъ все ж е отдаетъ предпочтѳніѳ п е р в о й редакц іи : „ П ѳ р ѳ д ъ о б ѣ -
домъ б ы л ъ я у М е р з л я к о в а — п и ш е т ъ о н ъ — и г о в о р и л ъ о Р а з б о й н и к а х ъ 
с ъ Н а р ѣ ж н ы м ъ . О н ъ с п р а ш и в а л ъ моего м н ѣ н і я , н а что Ш и л л е р ъ в ъ дру-
гомъ издан іи п е р е м ѣ н и л ъ к о н е ц ъ , и у т в е р ж д а л ъ , что в ъ п е р е в о д а С а н -
д[унова] гораздо л у ч ш е , что о н ъ у б и т ъ , н а к о н е ц ъ , Ш в е й ц ѳ р о м ъ . Я думаю, 
1-ое, что Ш и л л е р ъ , в ѣ р н о , и м ѣ л ъ свои х о р о ш і я п р и ч и н ы н а это, и ска-
з ы в а л ъ ему свое м н ѣ н і е . В о т ъ что я г о в о р и л ъ ему: „ Ф а н т а з і я К а р л а М о о р а 
б ы л а во в с е продолженіѳ д ѣ й с т в і я сильно н а т я н у т а и и м ѣ л а сильное д ѣ й -
отвіе ; н а к о н е ц ъ , в ъ к о н ц ѣ п і е с ы она д о ш л а до в ы с о ч а й ш е й с т е п е н и ; н а 
добно было в с е м у ослабнуть и опуститься ; к ъ этому п р и с о е д и н и л и с ь п о -
р а з и т е л ь н ы я бѣдств ія ; э н е р г і я д у ш и его должна была н е п р е м е н н о быть 
ими подавленной , и этой минутой воспользовался Ш и л л е р ъ , чтобы к о н 
чить п і есу . В ъ т а к о м ъ н ѣ м о м ъ б е з д ѣ й с т в е н н о м ъ мертвомъ о т ч а я н і и м о г ъ 
о н ъ п р и н я т ь н а м ѣ р е н і е у м е р е т ь о т ъ р у к ъ п а л а ч а " . П о л а г а я , что а в т о р ъ 
п е р е д е л к и б ы л ъ с а м ъ Ш и л л е р ъ , Т у р г е н е в ъ д ѣ л а е т ъ п о п ы т к у осмыслить 
ж ее, но ч у в с т в у е т ъ , чт,о осмысленіѳ ему не у д а е т с я . О н ъ х о ч ѳ т ъ с л ѣ д о в а т ь 
Ш и л л е р у в ъ б о р ь б ѣ с ъ у г н ѳ т е н і е м ъ . П о с п о р и в ъ с ъ Б а к а р е в и ч е м ъ (см. 
в ы ш е ) , о н ъ з а м ѣ ч а ѳ т ъ : „ Ш и л л е р ъ д л я м е н я х о р о ш ъ ; я буду и м ъ н а с л а 
ж д а т ь с я в н у т р и себя и для себя; а это гораздо лучше ; н а что спорить . 
Т а м ъ только, г д ѣ с т р а д а ѳ т ъ и т ѣ с н и т с я н е в и н н о с т ь , т а м ъ буду я говорить 
всегда громко; в ъ т а к о м ъ с л у ч а ѣ д е в и з ъ мой: 

Н и п е р е д ъ кЪмъ, н и для чего! 

"Walirheit gegen Freund i m d Feind, и п р о ч . " К а р л ъ М о о р ъ в с е в р е м я н е 
в ы х о д и т ь у него и з ъ головы и о н ъ п о с т о я н н о р а з с у ж д а е т ъ о н е м ъ с ъ 
М е р з л я к о в ы м ъ . „ В ч е р а , [то есть 29-го я н в а р я 1800 года] з а . о б ѣ д н ѳ й р а з -
лѵіышлялъ я о разбойническомъ чувствѣ. М ы улсѳ с ъ М е р з л я к о в ы м ъ о п р е д е 
лили, что оно состоитъ и з ъ ч у в с т в а р а с к а я н і я , с м ѣ ш е н н ы м ъ с ъ ч ѣ м ъ - т о 
у с л а д и т е л ь н ы м ъ , сильно д ѣ й с т в у і о щ и м ъ н а н а ш и сердца . Однако , — п о 
чему распаяны? Это о н ъ с к а з а л ъ только относительно к ъ К а р л у Моору; 
но можно сказать — и чувство несчаспгія, х о т я все , к а ж е т с я , н у ж н о , ч т о б ы 
н е с ч а с т і ѳ происходило о т ъ н а ш е й собственной вины. В з о р ъ н а н ѳ в и н н ы х ъ 
лѵіладенцѳвъ, д о б р ы х ъ , л ю б е з н ы х ъ , и г р а ю щ и х ъ в м ѣ с т ѣ , м о ж е т ъ п р о и з в е с т и 
•это чувство; но всегда , к а ж е т с я , с и л ь н ѣ ѳ д ѣ й с т в у ѳ т ъ оно, к о г д а мы в ъ 
взрослые л ѣ т а , л и ш и в ш и с ь д ѣ т с к о й невинности , щ а с т ь я и проч. , в х о д и м ъ 
в ъ т о т ъ домъ, г д ѣ мы в о с п и т ы в а л и с ь в ъ д ѣ т с т в ѣ с в о е м ъ . . . . К а к ъ это ч у в 
ство изображено в ъ К а р л ѣ М о о р ѣ , в ъ т ѣ минуты, напр . , когда о н ъ в с п о -

. м и н а е т ъ о ж и л и щ ѣ своего дѣтства , о своемъ м л а д е н ч е с т в ѣ — б р о с а е т с я в ъ 
о б ъ я т і я А м а л і и со словами: „îsfoch Hebt sie mich ! . . . " . П р а в д а , . Т у р г е н е в а 



п н т ѳ р е с у е т ъ ЗДЕСЬ г л а в н ы м ъ образомъ не и д е й н а я сторона, н е сила п р о 
теста , а сторона п с и х о л о г и ч е с к а я , та, которою п і е с а сближается с ъ сен
тиментальной л и т е р а т у р о й . Е г о п р и в л е к а е т ъ состоян іе К а р л а Моора н е 
тогда, когда о н ъ я в л я е т с я олицетворен іемъ протеста п р о т и в ъ тиранн іи , а 
тогда, когда ему п р и х о д и т с я п е р е ж и в а т ь н а х л ы н у в ш і я н а него ч у в с т в а 
воспомпнан ій по п р и б ы т і и его на родину . „ Н е л ь з я сказать ( п и ш е т ъ А н д р е й ) , 
чтобы х а р а к т е р ъ К а р л а Моора в ъ „ Р а з б о й н и к а х ъ " б ы л ъ н а т я н у т ъ . Н е 
в с я к і й с д ѣ л а е т ъ н а его м ѣ с т ѣ то, что сдЬлалъ онъ; но и а в т о р ъ не обыкно-
веннаго дюжиннаго ч е л о в ѣ к а х о т ѣ л ъ показать в ъ немъ. . . К а р а м з и н ъ гово-
р и т ъ , что этотъ сюжетъ отвратите л енъ, . . х о т я о н ъ и самъ п р е л ь щ а л с я 
этой п іеской , когда е щ е не истощилъ до последней капли всѣхъ удоволъствій 
въ оюизни. Это пустое . То , что можетъ н а с ъ тронуть , интересовать , произ
в е с т и в ъ н а с ъ у ж а с ъ или сожалѣніе , можетъ л и быть отвергнуто , к а к ъ 
н и к у д а негодное? И н а ч т о н а м ъ о г р а н и ч и в а т ь область и з я щ н ы х ъ н а у к ъ ? " . 
„ А к а к о й с юж е т ъ и н т е р е с н е е , о б и л ь н ѣ е этой тіэагедіи? Молодой ч е л о в ѣ к ъ , 
п ы л к і й , волнуемый СИЛЬНЫМИ чувствами, во в с е м ъ ж а р у негодованія н а 
н е с п р а в е д л и в о с т ь людей, п р е л ь щ е н н ы й п р и м ѣ р о м ъ , у в ѣ щ а н і я м и с в о п х ъ 
т о в а р и щ е й , д а е т ъ безумную к л я т в у быть и х ъ атаманомъ; но п р и в с е м ъ 
томъ, о н ъ никогда не у н и ж а е т с я до п о д л ы х ъ , в а р в а р с к п х ъ ч у в с т в ъ обыкно-
в е н н а г о р а з б о й н и к а . Е г о можно назвать мстителемъ н е з а к о н н ы м ъ законно 
п р и т ѣ с н я е м о й н е в и н н о с т и . . . К а к о е трогательное , р а з д и р а ю щ е е сердце ч и -
/гателя, не говоря у ж е зрителя , чувство..., когда о н ъ смотритъ н а з а х о д я щ е е 
солнце, н а у л ы б а ю щ у ю с я в о к р у г ъ него природу , в ъ т ѣ самыя минуты, 
когда ф у р і п т е р з а ю т ъ его сердце , и когда о н ъ п р о ш е д ш а г о н и ч ѣ м ъ у ж е 
п о п р а в и т ь не м о ж е т ъ ! . . . К а к о й контіэастъ м о ж е т ъ быть и н т е р е с н е е , п и 
т а т е л ь н е е для сердца, которое л ю б и т ъ чувствовать глубоко , любитъ быть 
р а с т р о г а н о , к а к ъ положеніе К а р л а Моора в ъ с р а в н е н і и с ъ п р е к | ) а с н ы м ъ 
в е с е н н п м ъ вечеромъ , с ъ п р е л е с т н ы м ъ ш д с т л и в ы м ъ мѣстоположеніемъ и 
с ъ т и х и м ъ з а х о ж д е н і е м ъ солнца, которое н и с п у с к а е т ъ послѣдніе м и р ные 
л у ч и свои н а землю и е щ е оставляешь п о с л ѣ себя у л ы б к у свою в ъ з а р ѣ 
вечерней?. . . . Н а к о н е ц ъ , когда о н ъ у з н а е т ъ в е с ь обманъ, когда позднее , 
т щ е т н о е р а с к а я н і е , к а к ъ пламенный я д ъ , р а з л и в а е т с я по его сердцу; когда 
о н ъ п о х ы щ а е т ъ благословеніе отца своего и, н а к о н е ц ъ , д у м а я снова быть 
щ а с т л и в ы м ъ , бросается в ъ о б ъ я т і я А м а л і и со словами: „ Д ѣ т и с в ѣ т а р ы -
д а ю т ъ в ъ о б ъ я т і я х ъ п о м и л о в а н н ы х ъ г р ѣ п ш п к о в ъ " , и когда напоминан іе 

о его к л я т в ѣ п о р а ж а е т ъ с л у х ^ его можно ли выразить , что эти с ц е н ы 
п р о и з в о д я т ъ н а д ъ сердцемъ з р и т е л я и л и ч и т а т е л я ? " 

У в л е ч е н і е Г е т е н а ч а л о с ь с ъ В е р т е р а . В ъ этомъ отношеніи Т у р г е 
невской к р у ж о к ъ не с т о я л ъ особнякомъ . В л і я н і е В е р т е р а н а р у с с к у ю 
п у б л и к у было значительно . Н е мало р о м а н о в ъ было н а п и с а н о п о д ъ вл ія -
н і е м ъ его. Н о в ъ Т у р г е н е в а в ы з ы в а л ъ в о с т о р г ъ н е о д и н ъ В е р т е р ъ . В е с ь 
Г е т е , во в с ѣ х ъ с в о н х ъ п р о и з в е д е н і я х ъ , з а х в а т ы в а л ъ его. Е щ е втб 1799 году 
о н ъ з а п и с ы в а е т ъ (26-го н о я б р я ) : „ П о ч и т а в ш и с т и х о в ъ Q-ôthe в ъ Schiller 's 
Musenalmanach, п р и н я л с я я о п я т ь за его В е р т е р а . К а к о е чувство , точно 
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к а к ъ будто-бы и з ъ непр іятной , пустой, холодной , чулсой земли п р і ѣ х а л ъ я 
н а милую родину. О п я т ь G ô t h e , Grôthe, п ѳ р е д ъ к о т о р ы м ъ надобно п а с т ь 
н а к о л ѣ н и ! Опять тотъ ж е великой , любезной, в а ж н о й , однимъ словомъ, 
Grôthe, к а к о в ъ о н ъ д о л ж е н ъ быть. К а к о й ж а р ъ , сила , ч у в с т в о н а т у р ы ! 
К а к ъ питательно , интересно! Тоже и п о с л ѣ э п и г р а м м ъ Ш и л л е р а п р и н я т ь с я 
за его Карлоса , Р а з б [ о й н и к о в ъ ] , Oab[ale] undL iebe . К а к о е п р і я т н о е т е п е р ь 
во м н ѣ чувство о т ъ того, что я п о с л ѣ всего этого п р и н я л с я за В е р т е р а и 
н а х о ж у в ъ н е м ъ все , что есть Grôthe. Я н е могу и з ъ я с н и т ь этого ч у в 
ства; оно к а к ъ - т о с о г р ѣ в а ѳ т ъ и у г Ь ш а е т ъ м е н я " . — Ч и т а я Егмонта , о н ъ 
з а п и с ы в а е т ъ : „ Ч т е н і е Г е т е в а Егмонта открыло во м н ѣ н ѣ к о т о р ы я н о в ы я 
чувства . О н ъ и з о б р а ж е н ъ т а к ъ живо, ' с ъ такою истиною и н а т у р а л ь н о с т ь ю , 
т а к ъ близко к ъ н а т у р ѣ ч е л о в ѣ ч е с к о й , что я к а к ъ будто бы з н а л ъ его, 
н а с л а ж д а л с я его обхожденіемъ и ж и л ъ с ъ н и м ъ " (16-го м а р т а 1800 года) . 

Знакомство с ъ творен іями Г е т е и Ш и л л е р а имѣло п е р в ы м ъ с л ѣ д -
ств іѳмъ то, что н а ф р а н ц у з с к у ю л и т е р а т у р у с т а л ъ о б р а з о в ы в а т ь с я и н о й 
в з г л я д ъ , в з г л я д ъ к р и т и ч е с к і й . Ф р а н ц у з с к а я л и т е р а т у р а стала т е п е р ь 
с р а в н и в а т ь с я с ъ н ѣ м е ц к о й и — к ъ своему у щ е р б у . Т о т ч а с ъ п о с л ѣ знаком
ства с ъ Егмонтомъ А н д р е й Т у р г е н е в ъ г о в о р и т ъ : „Это [см. в ы ш е ] побу
дило м е н я смотрѣть т а к ж е и н а г е р о е в ъ д р у г и х ъ п і е с ъ , н а п р . н а Д о н ъ -
К а р л о с а и проч. , и и з ъ этой т о ч к и з р ѣ н і я н ѣ м е ц к і я т р а г е д і и п р е и м у щ е 
ственны п р е д ъ ф р а н ц у з с к и м и ] , г д ѣ д ѣ й с т в у ю т ъ г о с у д а р и и проч. , кото-
р ы я н е м о г у т ъ т а к ъ сблизиться с ъ нами. П р а в д у г о в о р и т ъ мой Ш и л л е р ъ , 
что есть минуты, в ъ к о т о р ы я мы р а с п о л о ж е н ы п р и ж а т ь к ъ г р у д и своей и 
в с я к у ю маленькую былинку , и в с я к у ю отдаленную звѣзду , и маленькаго 
червя , и в с е о б ш и р н о е т в о р е н і ѳ " . Ш и л л е р ъ и Г е т е с л у ж а т ъ т е п е р ь к р и -
т е р і е м ъ п р и обсужден іи д р а м а т и ч е с к и х ъ произведен ій . „ Я т р е т ь я г о д н я 
б ы л ъ в ъ т е а т р ѣ — з а п и с ы в а е т ъ о н ъ 16-го д е к а б р я 1799 г о д а , — и с м о т р ѣ л ъ 
Б е в е р л е я . Х о т я и м я и аглинское , но я т о т ч а с ъ у з н а л ъ , что п е р е в е д е н о с ъ 
ф р а н ц у з с к а г о о р и г и н а л а и л и п о д р а ж а н і я . В ъ с а м ы х ъ у ж а с н ы х ъ положе-
н і я х ъ , напр . , когда о н ъ х о ч е т ъ п р и н я т ь я д ъ , когда, в ы п и в ш и я д ъ , в д р у г ъ 
у с м а т р и в а е т ъ маленькаго с ы н а своего с п я щ а г о , — о н ъ г о в о р и т ъ , — это я 
живо чувствую,—что я бы н а его м Ь с т ѣ н е с к а з а л ъ , и что бы, в ѣ р н о , н е 
заставили говорить его Ш и л л е р ъ , G ô t h e , Lessing и даже К о ц е б у " . 

К а к о е же значен іѳ имѣло* знакомство с ъ н е м е ц к о й л и т е р а т у р о й 
S turm - u n d - D r a n g - P é r i o d e ? П р и в л е к а л а л и она с в о и м ъ п р о т е с т о м ъ п р о -
т и в ъ г о с п о д с т в у ю щ и х ъ о б щ е с т в е н н ы х ъ услов ій , п р о т и в ъ т и р а н н і и , и л и 
з д ѣ с ь и г р а л а болѣѳ важную роль сторона чисто л и т е р а т у р н а я , только л и ш ь 
талантливое нзображен іе с и л ь н ы х ъ страстей? Можно с к а з а т ь , что того 
з н а ч е н і я , к а к о е и м ѣ л и у себя на р о д и н ѣ ю н о ш е с к і я драмы Г е т е и Ш и л 
лера , А н д р е й Т у р г е н е в ъ н е в к л а д ы в а л ъ в ъ и х ъ содержаніе . Е м у , в о с п и 
танному в ъ т р а д и ц і я х ъ безусловной п о к о р н о с т и власти , п р и в и д ѣ живого 
п р и м е р а своего отца, была д а л е к а мысль о б ъ е к т и в и р о в а т ь содержан іѳ 
в о с х и щ а в ш и х ъ его произведен ій , к а к ъ п о л и т и ч е с к и х ъ т р а к т а т о в ъ . Н о ему 
была п о н я т н а д у ш е в н а я борьба г е р о е в ъ ; о н ъ н а х о д и л ъ в ъ п о с л ѣ д н и х ъ 



сродство с ъ своимъ м я т у щ и м с я д у х о м ъ и, в ъ противоположность многимъ 
своимъ современникамъ , в и д Ь л ъ в ъ и х ъ п р о я в л е н і и ж и з н е н н у ю п р а в д у . 
Д л я него не т а к ъ в а ж е н ъ б ы л ъ п р о т е с т ъ п р о т и в ъ зла и т и р а н н і и , сколько 
п р а в д и в о е и талантливое его л и т е р а т у р н о е изображеніе . Это есть о б ы ч н а я 
ч е р т а р а з в и т і я р у с с к о й л и т е р а т у р ы в ъ области заимствованія идей и ф о р м ъ 
со стороны л и т е р а т у р ъ з а п а д н ы х ъ : с н а ч а л а форма, а потомъ у ж е — идея . 
А н д р е й Т у р г е н е в ъ я в л я е т с я т и п и ч н ы м ъ для р у с с к а г о образованнаго об
щ е с т в а . В ъ этомъ отношеніи очень х а р а к т е р н а одна его запись , г д ѣ о н ъ 
с т а р а е т с я п р е д с т а в и т ь с е б ѣ , к а к ъ бы можно было п р и м е н и т ь Ш и л л е р о в -
с к і й с п о с о б ъ к ъ изображенію сюжета и з ъ р у с с к о й действительности . 
ПОСЛЕДНЯЯ можетъ дать м а т е р і а л ъ д л я и з о б р а ж е н і я сильной страсти , 
в н у т р е н н я г о трагизма, но Т у р г е н е в а и н т е р е с у е т ъ , к а к ъ б ы Ш и л л е р ъ изо-
б р а з и л ъ этотъ трагизмъ . Однажды о н ъ , р а з г о в о р и в ш и с ь о О а н д у н о в ѣ с ъ 
А н д р е е м ъ С е р г ѣ е в и ч е м ъ К а й с а р о в ы м ъ , у с л ы х а л ъ о т ъ него, что „у н и х ъ 
есть у н т е р ъ - о ф и ц ѳ р ъ , которой и ж в е т ъ р а с п у т н у ю ж ену , и, когда его спро
с и ш ь , г д ѣ она, то о н ъ п р и х о д и т ъ в ъ б е ш е н с т в о и говоритъ , что, естьли 
бы не была она брюхата , то бы о н ъ з а р ѣ з а л ъ ее; что, естьли она, р о д и в ш и 
р е б е н к а , н е и с п р а в и т с я , то о н ъ ее з а р ѣ ж е т ъ ; половину б ы ж и з н и своей 
отдалъ , г о в о р и т ъ о н ъ , если бы она и с п р а в и л а с ь " . Э т о т ъ р а з с к а з ъ р а з г о р я -
ч и л ъ воображен іе Т у р г е н е в а , о н ъ дополнилъ его н е к о т о р ы м и вымышлен
ными подробностями и п р е д с т а в и л ъ , к а к ъ бы Ш и л л е р ъ и з о б р а з и л ъ о д и н ъ 
т р а г и ч е с к і й моментъ . „ К ъ этому х а р а к т е р у п р и с о е д и н и романическое , 
р а з г о р я ч е н н о е воображеніе , ж е н у п е р е м е н и в ъ Л у и з у , и не в ы й д е т ъ ли 
Ф е р д и н а н д ъ ? Это достойно вниманія . Э т о т ъ у н т е р ъ - о ф и ц е р ъ р а з ж а л о в а н ъ 
в ъ солдаты. З а что? за что? К ъ нему п р і ѣ д е т ъ о ф и ц е р ъ , к о т о р ы й ж и в е т ъ 
с ъ н и м ъ в м е с т е , в е л и т ъ ж е н е его, л е ж а щ е й с ъ своимъ мужемъ, идти 
с п а т ь с ъ н и м ъ , и мужъ! этотъ мужъ, долженъ молчать! П у с т ь это молчаніе 
о п и с ы в а е т ъ одинъ Ш и л л е р ъ , о д и н ъ а в т о р ъ „ Р а з б о й н и к о в ъ " и „СаЬаІѳ 
u n d L î e b e " ! И е с ли б ы о н ъ в ъ этомъ терзатѳльномъ , с н е д а ю щ е м ъ адскомъ 
молчаніи з акололъ его! М о г ъ ли бы кто-нибудь, могъ ли бы с а м ъ В о г ъ 
обвинить его? Молчать! З а п е р е т ь в е с ь пламень к л о к о ч у щ е й г е е н н ы в ъ 
своемъ с е р д ц е , с к р е ж е т а т ь зубами к а к ъ в ъ аду, смотреть , в и д е т ь в с е и — 
молчать! Б ы т ь мучиму побоями, быть р а з ж а л о в а н у по оклеветан іямъ 
ѳтова же офицера ! Д у х ъ К а р л а Моора! И в ъ этомъ состояніи раба: раба, 
удрученнаго п о д ъ тяжестью р а б с т в а , — к а к о е сердце, к а к а я н е ж н о с т ь , к а к і я 
чувства ! „ З а р е з а л ъ бы — и отдалъ-бы половину ж и з н и своей, е с т ь л и б ы — 
ѳстьлибы она — и с п р а в и л а с ь ! " К а к о е сердце! Е с л и б ы ' Ш и л л е р ъ , тотъ , 
котораго я называю моимъ Ш и л л е р о м ъ , о п и с а л ъ это молчаніѳ во в с е х ъ 
о б с т о я т ѳ л ь с т в а х ъ і . Э т о о п и с ы в а т ь не В о л ь т е р у и не Р а с и н у , я ч у в с т в у ю " . 

Р я д о м ъ с ъ Ш и л л е р о м ъ и Г е т е стоитъ В и л а н д ъ , с ъ которымъ также 
знакомился молодой Т у р г е н ѳ в с к і й к р у ж о к ъ . Н о В и л а н д ъ п р о и з в о д и л ъ н а 
д р у з е й иное в п е ч а т л е н і ѳ ; его поэз і я производила в п е ч а т л е н і ѳ у с п о к а и 
в а ю щ е е . „Сегодня н е в з н а ч а й п о п а л с я м н е В и л а н д о в ъ О б е р о н ъ " , — записы
в а е т е Т у р г е н е в ъ в ъ д е к а б р е 1799 года: „всего В и л а н д а надобно штуди-
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решать и, естьли с м ѣ ш а т ь это с ъ т ѣ м ъ , что м о ж е т ъ в н у ш а т ь Ш и л л е р ъ , 
О б е р о н ъ и в с я поэз ія В и л а н д а д ѣ л а е т ъ д у ш у к а к ъ - т о благороднее , и з я щ 
нее, способнее к ъ чувствованію Поэзігі, н е в ъ о д н и х ъ с т и х а х ъ , но и во 
в с е м ъ поэтическомъ" . Т у р г е н е в ъ с е й ч а с ъ ж е з н а к о м и т ъ с ъ В и л а н д о м ъ и 
Мерзлякова , главнаго своего с о б е с ѣ д н и к а в ъ этотъ п е р і о д ъ — Ж у к о в с к і й 
еще у ч и л с я в ъ У н и в е р с и т е т с к о м ъ Б л а г о р о д н о м ъ П а н с і о н ѣ — и они у ж е 
обсулѵдаютъ его значен іе и стараются о п р е д е л и т ь его отношеніе к ъ дру-
гимъ поэтамъ. Они п р о в о д я т ъ п а р а л л е л ь между н и м ъ и В о л ь т е р о м ъ . И м ъ 
к а ж е т с я , что В и л а н д ъ , в ъ противоположность В о л ь т е р у , „ с ъ своею кроткою, 
любезною философіею р а с п р о с т р а н я е т ъ в ъ д у ш а х ъ т и х і й с в ѣ т ъ , н а п о л 
няешь и х ъ любовью ко в с е м у доброму, и з я щ н о м у . . . " . . . Ф и л о с о ф і я В и л а н д а 
„ с о г р ѣ в а е т ъ душу, р а с к р ы в а е т ъ в ъ н е й способности к ъ наслажден ію, п и -
т а е т ъ п у м н о ж а е т ъ любовь ко всему доброму, и з я щ н о м у , благородному" . 

Е с л и п р и с о е д и н и т ь сюда знакомство с ъ Г е р д е р о м ъ и, н а к о н е ц ъ , с ъ 
К о ц е б у , к о т о р ы й д о с т а в л я л ъ г л а в н ы й м а т е р і а л ъ для п е р е в о д о в ъ , то 
ВПОЛНЕ оправдаются п з в ѣ с т н ы я воспоминан ія А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а , что 
в ъ п о р у его юности молодые люди „ п е р е с а ж и в а л и , к а к ъ у м ѣ л и , н а р у с с к у ю 
п о ч в у ц в ѣ т ы поэз іи Виланда , Ш и л л е р а , Г е т е " , и что „ к о р и ф е я м и " в ъ 
этомъ о б щ е с т в ѣ молодыхъ людей были М е р з л я к о в ъ и А н д р е й Т у р г е н е в ъ " . 
С а м ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ мало п р и н и м а л ъ н е п о с р е д с т в е н н а г о у ч а с т і я 
в ъ этомъ „ п е р е с а ж и в а н і и " : о н ъ п е р е в е л ъ л и ш ь одну п і ѳ с у К о ц е б у ; но и 
о н ъ д о л ж ѳ н ъ быть п р н ч ж с л ѳ н ъ к ъ ч и с л у т ѣ х ъ молодыхъ людей, которые , 
по его словамъ, „получали почти в с е , что в ъ и з я щ н о й словесности в ы х о 
дило в ъ Г е р м а н і и " . О н ъ п р и н а д л е ж а л ъ ко в т о р о й с е р і и молодыхъ людей, 
о б у ч а л с я е щ е в ъ П а н с і о н ѣ в ъ п е р і о д ъ у в л е ч е н і я б р а т а А н д р е я Ш и л л е 
р о м ъ и Г е т е : но знакомство его с ъ н ѣ м е ц к о й л и т е р а т у р о й , к а к ъ в н д ѣ л и , 
с т о и т ь в н ѣ сомнѣнія . О н ъ в ъ такомъ же в о с т о р г ѣ о т ъ того и другого . В ъ 
ф е в р а л ѣ 1802 года о н ъ с о о б щ а е т ъ Ж у к о в с к о м у : „ С е й ч а с ъ п р г Ь х а л ъ п з ъ 
нѣмецкаго театра; п р е д с т а в л я л и — ч т о бы ты думалъ? — „ Р а з б о й н п к о в ъ " ! 
П р е к р а с н о , п р е к р а с н о играли ; я б ы л ъ в ъ в о с х и щ е н і п . А х ъ , к а к а я эта 
піеса!" А ч е р е з ъ н е д ѣ л ю о н ъ смотритъ „ К а Ь а І е und Liebe" и п ы ш е т ъ : 
„Везподобно, безподобно! право , п р е к р а с н о ! Я б ы л ъ в ъ в о с х и щ е н і и " . 

„ Р а з б о й н и к и " и „ К а Ь а І ѳ u n d Liebe" стали и з в ѣ с т н ы всему Т у р г е н е в 
скому к р у ж к у одновременно. С т а р ш і й К а й с а р о в ъ , П е т р ъ С е р г ѣ е в и ч ъ , 
п р и с я ж н ы й п е р е в о д ч и к ъ Коцебу , и тотъ ч е р е з ъ б р а т а А н д р е я п р о с и т ъ 
Т у р г е н е в а п р и с л а т ь „КаЬ а Іѳ und Liebe". А А н д р е й К а й с а р о в ъ в ъ н е -
м е н ь ш е м ъ в о с т о р г ѣ отъ „ Р а з б о й н п к о в ъ " , ч ѣ м ъ Т у р г е н е в ъ . О н ъ ч и т а л ъ 
и х ъ лѣтомъ 1799 года и п р і і ш е л ъ в ъ н е о п и с у е м ы й в о с т о р г ъ . „ Н у б р а т ъ — 
с о о б щ а е т ъ о н ъ Т у р г е н е в у в ъ С и м б и р с к ъ 11-го і ю л я — п р о ч е л ъ я „ Р а з 
б о й н п к о в ъ " . Ч т о это за п іеса! Случилось м н ѣ п о с л ѣ д н і й а к т ъ ч и т а т ь за 
обѣдомъ; с о в с ѣ м ъ п р о п а л ъ н а ту п о р у у меня а п п е т и т ъ в ъ ѣд гЬ, к у с о к ъ 
в ъ горло не ш е л ъ , и волосы становились . Х в а т ъ б ы л ъ п о к о й н и к ъ К а р л ъ 
М а к с и м и л і а н о в и ч ъ ! A Амал ія ! А Ш в е й ц а р ы ! " Ч р е з ъ два м ѣ с я ц а (3-го сент.) 
о н ъ п р о с и т ъ п р и с л а т ь ему „ Р а з б о й н п к о в ъ " : „ Я и х ъ до твоего пргЁзда 



повторю р а з а два" — добавляетъ онъ . В с т р ѣ т и в ъ в ъ „ П и с ь м а х ъ " К а 
р а м з и н а х в а л е б н ы й отзывъ о Д о н ъ - К а р л о с ѣ , К а й с а р о в ъ ж е л а е т ъ озна
к о м и т ь с я с ъ этой „п іэсой" (см. выше) и о б р а щ а е т с я к ъ своему д р у г у с ъ 
такой п р о с ь б о й : „ПргЬзжай , братъ , к ъ намъ , и л и м н ѣ в е л и к ъ с е б ѣ 
п р і ѣ х а т ь . Я х о т Ь л ъ было п р о с и т ь т е б я п р о ч и т а т ь со мною Донъ-Карлоса . . . 
Я х о ч у н е п р е м е н н о в ы у ч и т ь с я по-нѣмецки , и ч е р е з ъ т р и м ѣ с я ц а п о л о ж и л ъ 
читать самъ б е з ъ помощи н ѣ м е ц к і я к н и г и " . 

В ъ т а к и х ъ ч е р т а х ъ в ы я с н я е т с я н а м ъ знакомство молодого Т у р г е н е в -
скаго крулска с ъ н ѣ м е ц к о й л и т е р а т у р о й . Оно н а ч а л о с ь с ъ идиллической 
л и т е р а т у р ы , с ъ Г е с с н е р а , захватывало величественнаго Г а л л е р а , памят-
н и к ъ котораго с ъ благоговѣніемъ п о с ѣ щ а ю т ъ и К а р а м з и н ъ и А л е к с а н д р ъ 
Т у р г е н е в ъ , и ч е р е з ъ голову н ѣ м е ц к и х ъ моралистовъ — масоновъ п р и х о 
дило к ъ Ш и л л е р у и Г е т е , к ъ и х ъ ю н о ш е с к и м ъ п р о и з в е д е н і я м ъ періода 
„ б у р н ы х ъ с т р е м л е н і й " — к ъ В е р т е р у , Р а з б о й н и к а м ъ , Фіеско , К о в а р с т в у 
и Любви, Эгмонту, Д о н ъ - К а р л о с у . О т а р ш і й Т у р г е н е в с к і й к р у ж о к ъ б ы л ь 
средоточіемъ также л и т е р а т у р ы н ѣ м е ц к о й , но л и т е р а т у р ы моралистиче
ской, масонской . П о своему направлен ію, о б р а з о в а в ш е м у с я н а мистиче
ской л и т е р а т у р ѣ , И в а н ъ П е т р о в и ч ъ Т у р г е н е в ъ и его д р у з ь я не могли 
п и т а т ь сочувств ія к ъ т а к и м ъ б у р н ы м ъ д у ш е в н ы м ъ д в и ж е н і я м ъ , которыми 
п р е и с п о л н е н ы у п о м я н у т ы я произведен ія . О д и н ъ л и ш ь В е р т е р ъ , надо по
лагать , н е б ы л ъ ч у ж д ъ имъ , к а к ъ о н ъ не б ы л ъ ч у ж д ъ вообще р у с с к о й 
п у б л и к ѣ , будучи НЕСКОЛЬКО р а з ъ п е р е в е д е н ъ и в ы з в а в ъ немало подра-
ж а н і й . Ш и л л е р ъ же п р о т и в о р ѣ ч и л ъ и х ъ дупгЬ, и щ у щ е й р а в н о в ѣ с і я . 
„ М а к с и м ъ И в а н о в и ч ъ [Невзоровъ] в с е по старому б р а н и т ъ Ш и л л е р а " — 
с о о б щ а е т ъ К а й с а р о в ъ А н д р е ю Т у р г е н е в у весной 1802 года. И в а н ъ П е т 
р о в и ч ъ и Л о п у х и н ъ побуждаютъ А н д р е я И в а н о в и ч а п е р е в е с т и ( с ъ ф р а н -
цузскаго ) ж и з н ь Ф р а н к л и н о в у Н о н ѣ м е ц к і й я з ы к ъ б ы л ъ р а с п р о с т р а н е н ъ 
в ъ с т а р ш ѳ м ъ Т у р г ѳ н е в с к о м ъ к р у ж к ѣ , и это знан іѳ п е р е ш л о и к ъ м о л о д ы м ъ 
Т у р г ѳ н е в ы м ъ . П и с ь м а К а р а м з и н а знакомили молодое поколѣніе с ъ н о в ы м ъ 
стилемъ н ѣ м е ц к о й л и т е р а т у р ы . Оамъ К а р а м з и н ъ больше ч у в с т в о в а л ъ зна-
ч е н і ѳ п о с л е д н е й , н е ж е л и с о з н а в а л ъ его; но своими „ П и с ь м а м и " о н ъ в с е же 
у к а з ы в а л ъ н а н о в ы й и с т о ч н и к ъ л и т ѳ р а т у р н ы х ъ наслаждений. И з ъ молодого 
п о к о л ѣ н і я А н д р е й Т у р г е н е в ъ и М е р з л я к о в ъ , к а к ъ не п р о х о д и в ш і е ш к о л у 
У н и в е р с и т е т с к а г о Влагороднаго П а н с і о н а и потому н е подвергавшиеся 
его направлен ію, далеко стоявшему о т ъ н а п р а в л е н і я и д у х а н ѣ м е ц к а г о 
S turm-und-Drang-Per iode , с к о р ѣ е д р у г и х ъ могли подпасть п о д ъ в л і я н і ѳ 
новой л и т е р а т у р ы , и мы видѣли , к а к ъ А н д р е й Т у р г е н е в ъ п р и х о д и л ъ 
в ъ необузданный в о с т о р г ъ о т ъ „ Р а з б о й н и к о в ъ " , о т ъ Cabale u n d Liebe 
п проч. . М е р з л я к о в ъ , болгее у м е р е н н ы й , „ ф и л о с о ф ъ умомъ и сер дцемъ" , 
относился с п о к о й н е е к ъ новой л и т е р а т у р а , но в ъ знакомства с ъ н е й п р и -
н и м а л ъ д ѣ я т ѳ л ь н о ѳ участ і е , п о к р а й н е й м ѣ р ѣ , — в ъ р а з с м а т р и в а е м ы й п е -

1) Веселовсшй, 60 примѣч. 



р іодъ , т. е. до о т ъ е з д а А н д р е я Т у р г е н е в а в ъ П е т е р б у р г ъ . З а и н т е р е с о в а л с я 
Ш и л л е р о м ъ и А н д р е й К а й с а р о в ъ . К о г д а к ъ А н д р е ю Т у р г е н е в у и М е р з л я -
к о в у п р и м к н у л ъ Ж у к о в с к і й , то и о н ъ д о л ж е н ъ б ы л ъ п о д в е р г н у т ь с я той ж е 
участи , знакомству с ъ н е м е ц к о й л и т е р а т у р о й : и о н ъ п р и н и м а е т ъ у ч а с т і е 
в ъ п е р е в о д а В е р т е р а . Н о по своему х а р а к т е р у и п р и р о д н о й склонности , 
по своей кротости и боязни с и л ь н ы х ъ движеній , онъ , очевидно, н е п р и -
х о д и л ъ в ъ в о с т о р г ъ н и о т ъ „ Р а з б о й н и к о в ъ " н и о т ъ Cabale u n d Liebe, а 
п о с л е , у ж е в ъ з р ѣ л ы х ъ г о д а х ъ , п е р ѳ в о д и т ъ О р л е а н с к у ю Д ѣ в у , в п о л н е 
о т в е ч а ю щ у ю его душевному складу. В ъ этой с р е д е в о с п и т ы в а л с я и А л е 
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ и в м ѣ с т ѣ с ъ д р у г и м и п р о п и т ы в а л с я в о с т о р г о м ъ и 
у в а ж е н і е м ъ к ъ н б м е ц к о й л и т е р а т у р а . Н е м е ц к о й н а у к и и ф и л о с о ф і и о н ъ 
е щ е п о к а н е зналъ ; н е знали той и д р у г о й и его д р у з ь я , а с а м ъ и х ъ р у 
ководитель , А н д р е й Т у р г е н е в ъ , долго н е м о г ъ п о н я т ь необходимости за
н и м а т ь с я логикой. Н о ф а к т ъ остается тотъ , что п о э з і я Г е т е — Ш и л л е р а 
стала р а н о и з в е с т н а в ъ М о с к о в с к о м ъ Т у р г е н е в с к о м ъ к р у ж к е . 

Ч т о к а с а е т с я ф р а н ц у з с к о й л и т е р а т у р ы , то ею, повидимому, занима
л и с ь Т у р г е н е в ы меньше, ч е м ъ н е м е ц к о й . Самый я з ы к ъ ф р а н ц у з с к і й н е 
б ы л ъ т а к ъ х о р о ш о и м ъ знакомъ, к а к ъ н е м е ц к і й . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ 
и з ъ Л е й п ц и г а п о с л е л ѳ к ц і и П л а т н е р а п и с а л ъ : „ Я о ч е н ь р а д ъ , что могу 
скоро и легко понимать и в н и к а т ь в ъ самыя тонкости н е м ѳ ц к а г о я з ы к а " 1 ) , 
а в ъ Г е т т и н г е н е , п р и одной п о п ы т к е ч и т а т ь ф р а н ц у з с к у ю к н и г у , заме-
т и л ъ : „ в ъ н е м е ц к о м ъ я з ы к е я н е с р а в н е н н о с и л ь н е е " 2 ) . Н о , конечно , они 
в с е ф р а н ц у з с к і й я з ы к ъ з н а л и и с ъ л и т е р а т у р о й ф р а н ц у з с к о й были знакомы. 
Н е к о т о р ы е , к а к ъ н а п р и м е р ъ В о ѳ й к о в ъ , только с ъ н е й и б ы л и знакомы. 
Н о она и х ъ у ж е н е з ахватывала . О н и знакомились с ъ драматическою ли
тературою, п о ч и т ы в а л и Р а с и н а и л и К о р н е л я , но в ъ п е р і о д ъ у в л ѳ ч е н і я 
К о ц е б у , а з а т е м ъ Ш и л л е р о м ъ и Г е т е , ф р а н ц у з с к і е т р а г и к и к а з а л и с ь у ж е 
авторами второго сорта. А н д р е й Т у р г е н е в ъ однажды з а п и с ы в а е т ъ : „ З а -
ч е м ъ я т а к ъ мало читаю ф р а н ц у з с к и х ъ к н и г ъ ? Д л я того, что о н е мало 
попадаются мне*, а н е п о п а д а ю т с я оттого, что я и х ъ н е в и ж у . Н а д о б н о 
п р о ч е с т ь Р а с и н о в ъ и К о р н ѳ л е в ъ т е а т р ъ . Надобно п р о ч е с т ь " . Б о л е е д р у -
г и х ъ могъ з а и н т е р е с о в а т ь и х ъ Р у с с о . Н о и п о р а Р у с с о д л я Т у р г ѳ н ѳ в -
скаго к р у ж к а к а к ъ бы у ж е миновала . Р у с с о , правда , д л я с в ѳ р с т н и к о в ъ 
Т у р г е н е в с к а г о к р у ж к а п р о д о л ж а л ъ быть однимъ и з ъ л ю б и м ы х ъ а в т о р о в ъ : 
В а р в а р а М и х а й л о в н а Соковнина, у й д я и з ъ р о д и т е л ь с к а г о дома с ъ н а м е р е -
н і е м ъ п о с е л и т ь с я в ъ д е р е в н е п р о с т о й к р е с т ь я н к о й , б е р е т ъ с ъ собой 
Б и б л і ю п Р у с с о (см. ниже) . Н о мы не видимъ со стороны молодого Т у р 
г е н е в с к а г о к р у ж к а , к а к ъ н и б ы л ъ о н ъ и самъ с к л о н е н ъ к ъ сентименталь
ности, особаго у в л е ч е н і я Р у с с о , х о т я чтен іе Н о в о й Элоизы и производило 
н а н и х ъ сильное в п е ч а т л е н і е . О н и п р и м е н я л и ѳ я с о д е р ж а н і е к ъ самимъ 
себе и находили к а ж д ы й в ъ с в о и х ъ о б с т о я т е л ь с т в а х ъ сходство с ъ т е м ъ 

1) Стр. 17. 
2) Стр. 179. 



и л и д р у г и м ъ положеніемъ, о п и с а н н ы м ъ у Р у с с о . А н д р е й Т у р г е н е в ъ ч и т а е т ъ 
Н о в у ю Э л о и з у у ж е в ъ П е т е р б у р г а , в ъ к о н ц е 1801 года, в ъ самый р а з -
г а р ъ своего заочнаго романа с ъ К а т е р и н о й М и х а й л о в н о й Соковниной, 
романа, р а з ы г р ы в а в ш а г о с я в ъ п и с ь м а х ъ (см. ниже) , и н а х о д и т ъ в ъ Н о в о й 
Э л о и з ѣ близость своему душевному состоянію. „ Н о в а я Элоиза ( записы-
в а е т ъ о н ъ 21-го декабря) б у д е т ъ моимъ code de morale во в с е м ъ — в ъ 
любви, в ъ добродетели , в ъ д о л ж н о с т я х ъ общественной и ч а с т н о й жизни . 
Сегодня ч и т а л ъ ее сначала в ъ своемъ в ч е р а ш н е м ъ мрачномъ р а с п о л о -
женіи; ч увс т вую е щ е с и л ь н ѣ е свое недостоинство, с р а в н и в а я . Н о мало по 
малу н а ч а л ъ я чувствовать отраду, когда п р и ш л о м н ѣ у ч и т ь с я и з ъ н е е 
мыслить и чувствовать . Р у с с о ! П а м я т ь твоя всегда останется пламенною 
в ъ с е р д ц а х ъ , к о т о р ы я ты р а з г о р я ч и л ъ т и х и м ъ огнемъ ч у в с т в а и доброде
тели! Б у д у ее п е р е ч и т ы в а т ь . Т е п е р ь читаю письмо Юліи П-ое во 2-ой 
ч а с т и . . . Б у д у с т а р а т ь с я затвердить в ъ с е р д ц е е я п р а в и л а " . Р у с с о , следо
вательно , в х о д и л ъ в ъ то течен іе к ъ н р а в с т в е н н о м у самосовершенствованію, 
которое составлялось и з ъ р а з н ы х ъ и с т о ч н и к о в ъ , в ъ томъ ч и с л е и и з ъ 
в с е й в о о б щ е сентиментальной л и т е р а т у р ы и масонско-мистическаго на
строения с т а р ш а г о Т у р г е н е в с к а г о к р у ж к а . Ч и т а л ъ Н о в у ю Элоизу и А л е 
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ . Повидимому, она т а к ж е и его увлекала . П о к р а й н е й 
мѣрі, о п е р в о м ъ в ц е ч а т л е н і и е я на него о н ъ в с п р м и н а л ъ в ъ Г е т т и н г е н ѣ , 
снова т а м ъ н а ч а в ъ ч и т а т ь ее. 6-го іюня 1803 года о н ъ з а п и с ы в а е т ъ в ъ 
д н е в н и к е : „Сегодня н а ч а л ъ снова я ч и т а т ь Н о в у ю Элоизу . У ж ъ н е т ъ 
того ж и в о в а чувства ; я не р а з д е л я ю п р е ж н и х ъ о щ у щ е н і й . Н о вместо 
того, я больше в х о ж у в ъ автора , понимаю мысли его и н а х о ж у новыя , 
к о т о р ы х ъ с п е р в а я н е м о г ъ п р и м е т и т ь " х ) . Однако, и т е п е р ь Р у с с о п р о и з 
в о д и т ь н а него сильное д е й с т в і е . В ъ с е н т я б р е о н ъ з а п и с ы в а е т ъ : „ Н и -
когда н е п р о в о д и л ъ я е щ е в ъ Г е т и н г е н е такого вечера!" в с к р и ч а л ъ я , 
п о к и д а я Элоизу . П у с т ь слова эти н а п о м н я т ъ м н е т е п е р е ш н е е состояніѳ 
д у ш и моей. О Р у с с о , Р у с с о ! Т ы е щ е никогда н е б ы л ъ для м е н я то, что ты 
т е п е р ь " 2 ) . 

И з ъ англ ійской л и т е р а т у р ы , к а к ъ х о р о ш о и з в е с т н о , н а ш а т о г д а ш н я я 
молодежь в о с п и т ы в а л а с ь н а п р о и з в е д ѳ н і я х ъ с е н т и м ѳ н т а л ь н ы х ъ . Ю я г ъ , 
Т о м с о н ъ , Г р е й , Р и ч а р д с о н ъ , С т е р н ъ — в с е это были писатели , х о р о ш о 
знакомые н а ш е м у к р у ж к у е щ е со в р е м е н и К а р а м з и н а . М а т е р і а л ы д а ю т ъ 
н а м ъ в ъ этомъ о т н о ш е н і и мало новаго . В е с е л о в с к і й в ъ своемъ из следо
вании о Ж у к о в с к о м ъ у к а з ы в а л ъ н а знакомство А н д р е я Т у р г е н е в а с ъ 
Ш е к с п и р о м ъ и п р а в и л ь н о е его пониманіе сравнительно с ъ пониманіемъ 
со стороны К а р а м з и н а и Ж у к о в с к а г о . Н о более близкое знакомство с ъ 
Ш е к с п и р о м ъ А н д р е я Т у р г е н е в а о т н о с и т с я у ж е к о в р е м е н и его П е т е р 
б у р г с к о й и В е н с к о й жизни, когда о н ъ у ж е н е могъ в л і я т ь непосредственно 
н а с в о и х ъ друзей . Поэтому , в л і я н і ѳ Ш е к с п и р а н а н а ш у молодежь разсма-

1) Стр. 236. 
2) Стр. 260. 



триваѳмаго пер іода п р о ш л о почти безслѣдно . О н ъ снова б ы л ъ о т к р ы т ь 
много п о с л ѣ , когда с ъ н и м ъ познакомился П у ш к і ш ъ . Т е п е р ь ж е , в ъ моло-
домъ Т у р г е н е в с к о м ъ к р у ж к ѣ только е щ е н а ч и н а е т с я знакомство с ъ 
Ш е к с п и р о м ъ и п р и т о м ъ — в ъ н ѣ м е ц к о м ъ п е р е в о д а . У А н д р е я Т у р г е н е в а 
р а з б р о с а н ы л и ш ь о т р ы в о ч н ы я з а м ѣ ч а н і я о немъ: „ С е г о д н я ставили н а н ѣ -
мецкомъ Ш е к с п и р о в а К о р о л я Л и р а ; я б ы л ъ п о р а ж е н ъ , о с т а н о в л е н ъ этою 
великою мыслью; мысль эта в ы р а ж е н а словами Г л о с т е р а в ъ его р а з г о 
в о р а с ъ с у м а ш е д ш и м ъ Л и р о м ъ : „О zerstumertes M e i s t e r s t i ï c k - d e r Na tur ! 

So wird sich einst dièse grosse Welt Us zum Nichts аЪпйШпи. М а к б е т а п е р е в о 
дить о н ъ н а ч а л ъ только в е с н о й 1802 года в ъ П е т е р б у р г а , и у ж е и з ъ 
В ѣ н ы п и с а л ъ Ж у к о в с к о м у о с в о и х ъ в з г л я д а х ъ н а Ш е к с п и р а . В з г л я д ы 
эти до А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а не дошли. А к а д е м п к ъ А . Н . В е с е л о в с к і й 
у к а з а л ъ , н а основан іи п и с е м ъ А н д р е я Т у р г е н е в а к ъ Ж у к о в с к о м у , н а р а з -
л и ч і ѳ в ъ пониманіи Ш е к с п и р а со стороны того и д р у г о г о К ъ Ж у к о в 
скому в п о л н ѣ п р и м ы к а л ъ А н д р е й К а й с а р о в ъ . Д ѣ л о ш л о о в ѣ д ь м а х ъ в ъ 
М а к б ѳ т ѣ , которътхъ Ж у к о в с к і й п р е д л а г а л ъ „ и с т р е б и т ь " . И К а й с а р о в ъ в ъ 
то ж е в р е м я (б-го мая 1802 года) п и ш е т ъ Т у р г е н е в у : „ Ж у к о в с к і й п р а в д у 
т е б ѣ п и ш е т ъ , что надобно п е р е д е л а т ь в о в с е п л а н ъ п і е с ы . Э т и в ѣ д ь м ы го 
дились и в ъ А н г л і и тогда только, когда Ш е к с п и р ъ в ы п у с к а л ъ в р е м я , к о 
торое п о н о ч а м ъ п р о с ц л о н з в и н е н і я у з р и т е л е й в ъ томъ, что г о с п о д и н ъ 
А в т о р ъ немного з а в р а л с я . Р у с с к і ѳ н ѳ п р и в ы к л и к ъ т а к и м ъ п і е с а м ъ , и 
М а к б ѳ т ъ с ъ вѣдьмами п о к а ж е т с я и м ъ И в а н о м ъ Ц а р е в и ч е м ъ , к о т о р ы й н а 
п и с а л а п р е м у д р а я Е к а т е р и н а " . — Н а с к о л ь к о в ы ш е в с ѣ х ъ с в о и х ъ д р у з е й 
о к а з а л с я А н д р е й Т у р г е н е в ъ в ъ пониман іи Ш е к с п и р а ! 

В ы ш е было сказано , что масонское наггравленіе с т а р ш а г о Т у р г ѳ н е в -
скаго к р у ж к а п о ч т и не затронуло молодого п о к о л ѣ н і я . Н и к т о и з ъ п о с л ѣ д -
н я г о н е с д ѣ л а л с я масономъ. В ъ этомъ о т н о ш е н і и любопытно сопоставлѳніѳ 
„ о т ц о в ъ и д ѣ т е й " : б л и ж а й ш е е локолЗшіе н е и с п о в ѣ д у е т ъ в ѣ р ы с в о и х ъ 
отцовъ. Масонско -мистическое н а с т р о е н і е возрождается во в т о р о й поло
в и н а ц а р с т в о в а н і я А л е к с а н д р а , но его адептами с т а н о в я т с я у ж е и н ы е 
люди, ч ѣ м ъ в о с п и т а в ш і е с я в ъ ш к о л ѣ Т у р г е н е в а , и мы в и д ѣ л и , к а к ъ 
однажды отозвался по этому поводу А л е к с а н д р ъ И в а н о в п ч ъ . Н о одна су 
щ е с т в е н н а я сторона масонскаго н а п р а в л е н і я — в н у т р е н н е е , н р а в с т в е н н о е 
самосовершенствован іѳ — н е могла н е д е й с т в о в а т ь н а м о л о д ы х ъ людей, 
особенно когда и м ъ п р и х о д и л о с ь в и д е т ь ж и в ы е п р и м ѣ р ы того, к а к ъ д ѣ л о 
с о о т в ѣ т с т в у е т ъ слову. П о в с е м у видно, что молодому Т у р г е н е в с к о м у 
к р у ж к у масонское н а п р а в л е н і ѳ и н е н а в я з ы в а л о с ь ; и м ъ п р е д о с т а в л я л а с ь 
свобода р а з в и т і я и самообразованія . Однако , н р а в с т в е н н а я сторона масон
ства ими ц е н и л а с ь . Н ѣ т ъ с о м г і ш і я , что б е с ѣ д ы н а м а с о н с к і я темы п р о и с 
ходили и в ъ п р и с у т с т в і и молодого п о к о л ѣ н і я , и А н д р е й Т у р г е н е в ъ , к а к ъ 
мы в и д ѣ л и , в с п о м и н а л ъ свои с п о р ы с ъ Б а т ю ш к о й и И в а н о м ъ Владиміро -

1) Жуковскій, 69 — 60. 



в и ч е м ъ и М а к с и м о м ъ И в а н о в п ч е м ъ . В о п р о с ы н р а в с т в е н н о с т и затрогива-
; ш с ь и сентиментальной л и т е р а т у р о й и обсуждались и самими друзьями . 
О н и в ы н у ж д е н ы были о б р а щ а т ь с я за р а з ъ я с н е н і я м и к ъ своимъ н а с т а в н и -
к а м ъ п о в о п р о с а м ъ в ѣ р ы и нравственности , и т у т ъ знакомились с ъ част 
н о с т я м и масонскаго у ч е н і я . Однажды А н д р е й Т у р г ѳ н е в ъ , п р о ч и т а в ъ в ъ 
одной масонской КНИГЕ такое и з р ѣ ч е н і е : „ D e r Mann ( А д а м ъ в ъ паденіи) 
behiel t das Feuer zum Hauptagenten seines Wesens, und das W e i b bekam 
das Wasserprincipium. — W e n n w i r Feuer und Wasser zusammenbringen, 
so u b e r w à l t i g t die eine K r a f t die andere" — т а к ъ іэазсуждаетъ: „ Н о т е п е р ь 
и з в е с т н о , т а к ъ к а к ъ я с л ы ш а л ъ у П е т [ р а ] И в [ а н о в и ч а ] ч т о вода также 
у д е р ж и в а е т ъ стремленіе огня , к а к ъ и в с я к о е д р у г о е т ѣ л о , только п р е с ѣ к а я 
его сообщеніе с ъ воздухомъ, о т ъ чего единственно о н ъ истребляется ; а 
е с л и воды не много, то она, о б р а т я с ь в ъ п а р ъ , только что п р и д а е т ъ огню 
б о л ь ш е силы. Опр[осить] у Б а т [ ю ш к и ] " . Т у т ъ ж е ему в с т р е т и л а с ь д р у г а я 
н е п о н я т н а я ему мысль, о томъ, что сотвореніе ж е н ы есть у ж е начало па -
дѳнія : „Этого в ъ Б и б л і и н ѣ т ъ . К а ж е т с я т а м ъ с к а з а н о : Н е добро есть чело
в е к у быти одному; сотворимъ ему помощницу . Е с л и п р и н и м а т ь и библей
скую космологію, то я не знаю, откуда в ы в е л о с ь такое з аключен іе" . С ъ 
своими недоумѣніями о н ъ о б р а т и л с я к ъ Б а т ю ш к ѣ , и п о с л ѣ бесъугы запи-
салъ : „ Н а первое Б а т [ ю ш к а ] ничего н е с к а з а л ъ , а н а второе о т в ѣ ч а л ъ о н ъ , 
что, понеже с о н ъ есть возстановлен іе о с л а б ъ ы п и х ъ с и л ъ , то з н а ч и т ъ , 
что А д а м ъ у ж е с л а б ѣ л ъ и, следовательно , н е б ы л ъ в ъ с о в е р ш е н с т в а . Обо 
в с е м ъ этомъ г о в о р и л ъ о н ъ я с н о и правдоподобно" (8-го д е к а б р я 1799 года) .— 
Б л и з к о б ы л ъ знакомъ с ъ м а с о н с к и м ъ у ч е н і е м ъ и А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ 
и, и з в ѣ щ а я однажды Б а т ю ш к у и з ъ Г е т т и н г е н а о р ѣ ч и Б у л е о п р о и с х о -
жденіи М а с о н с к а г о О б щ е с т в а , к о т о р ы й главною ц ѣ л ь ю О б щ е с т в а п о л а г а л ъ 
„благотворен іе" , о н ъ п р и б а в л я е т ъ : „ Я думаю, что никого не было в ъ 
собран іи , кому бы и н т е р е с н е е было с л у ш а т ь эту матерію. Я в с п о м и н а л ъ 
с в о и х ъ Ф и л а н т р о п о в ъ и мысленно благодарилъ О р а т о р а за его безггри-
с т р а с т і ѳ и и с т и н у " 2 ) . А А н д р е й И в а н о в и ч ъ и з в ѣ щ а л ъ И в а н а П е т р о в и ч а 
о б ъ у с л у г а х ъ , о к а з а н н ы х ъ А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у Л е й п ц и г с к и м ъ к о н с у -
ломъ Ш в а р ц е м ъ , т а к ъ : „ О н ъ [братъ] не н а х в а л и т с я Ш в а р ц е м ъ и г о в о р и т ъ , 
что о д и н ъ только ч л е н ъ М а с о н с т в а можетъ быть в ъ д о б р ѣ т а к ъ д в я т е -
л е н ъ " 3 ) . В с е это д о к а з ы в а е т ъ , что масонство , к а к ъ оно п р о я в л я л о с ь в ъ 
с т а р ш е м ъ Т у р г е н е в с к о м ъ к р у ж к ѣ , вызывало в ъ молодомъ п о к о л ѣ н і й н е 
в о л ь н о е у в а ж ѳ н і е , х о т я сердце и х ъ далеко лежало о т ъ него . Е щ е К а р а м з и н ъ 
н е с о ч у в с т в о в а л ъ масонскому н а п р а в л е н і ю п р і ю т и в ш а г о его „ Д р у ж е с к а г о 
У ч е н а г о О б щ е с т в а " ; т е п е р ь к ъ нему примыкало в ъ этомъ отношѳніи и б о л ѣ е 
молодое п о к о л ѣ н і е . В с е м у было свое время . Б л ж з к о р о д с т в е н в ъ г й к ъ Г ѳ т т п н -
г е н ц а м ъ 7 0 - х ъ годовъ А н д р е й Т у р г е н е в ъ , по всему своему д у ш е в н о м у 

1) Страхова, профессора физики въ Московскомъ уыиверситетѣ. 
2) Стр. 40 — 41. 
3) Письмо отъ 3-го февраля 1803 года. 



складу, не могъ у г л у б л я т ь с я в ъ мистическую, т а и н с т в е н н у ю область ду
х о в н о й жизни . Ж у к о в с к і й , п о ж а л у й , и м о г ъ бы быть к ъ п о с л е д н е м у эле
менту ближе, но и его в ѣ р а была ч и с т а и п р о з р а ч н а , т а и н с т в е н н о е ему 
ч у я л о с ь в ъ природЬ , а не в ъ м и с т и к ѣ . Р а б о ч і й ч е л о в ѣ к ъ М е р з л я к о в ъ , 
своимъ трудомъ п р о б и в а в ш і й с е б ѣ дорогу, р в а в ш і й с я к ъ д е я т е л ь н о с т и , былт^ 
д а л е к ъ отъ всего н е я с н а г о , туманнаго; его мало к о с н у л о с ь даже сентимен
тальное н а п р а в л е н і е н ѣ к о т о р ы х ъ его друзей . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ бьтлъ 
слишкомъ ж и з н е р а д о с т е н ъ , чтобы находить н а с л а ж д е н і е в ъ д е б р я х ъ масон-
скаго у ч е н і я . Однимъ словомъ, в о с п р и н и м а я о т ъ с т а р ш и х ъ м а с о н о в ъ н ѣ к о -
т о р ы я ч е р т ы н р а в с т в е н н а г о у ч е н і я , молодое п о к о л ѣ н і е чувствовало свою 
близость е щ е с ъ живыми лицами, носителями масонскаго у ч е н і я , но н п к а к ъ 
н е с ъ этимъ п о с л ѣ д н и м ъ . В с е т а к и р о з н ь между отцами и ДЕТЬМИ ч у в с т в о 
в а л а с ь я с н о , и, если она не п р и н и м а л а р ѣ з к а г о о ч е р т а н і я , то, конечно , 
потому, что о к р у ж а в ш а я т ѣ х ъ и д р у г и х ъ н р а в с т в е н н а я а т м о с ф е р а на 
столько была п р о п и т а н а взаимной любовью и у в а ж е н і е м ъ , что н е могло 
быть и р ѣ ч и о какомъ-нибудь р ѣ з к о м ъ п р о я в л е н і и н е с о г л а с і я . 

Р а з н о г л а с і я в ъ л и т е р а т у р н ы х ъ в к у с а х ъ с у щ е с т в о в а л и и с р е ^ и 
с а м и х ъ молодыхъ п р і я т е л е й . И з д ѣ с ь А н д р е й Т у р г е н е в ъ с т о я л ъ в п е р е д и 
д р у г и х ъ . Ж у к о в с к і й , К а й с а р о в ъ в ъ н ѣ к о т о р ы х ъ п у н к т а х ъ п р и м ы к а л и е щ е 
к ъ с т а р ш е м у поколѣнію. В с е г о я с н ѣ е это разномысл іѳ в ы р а з и л о с ь в ъ от-
н о ш е н і я х ъ к ъ К а р а м з и н у и И з м а й л о в у . В с ѣ они, и с т а р ш е е и молодое 
п о к о л ѣ н і ѳ , были поклонниками и почитателями К а р а м з и н а ; в ъ этомъ от-
н о ш е н і и они не ОТДЕЛЯЛИСЬ ОТЪ в с Ь х ъ д р у г и х ъ с о в р ѳ м е н н и к о в ъ 1 ) . Н о 
Ж у к о в с к і й всегда былъ , и р а н ь ш е и п о с л ѣ , безусловнымъ п о к л о н н и к о м ъ 
К а р а м з и н а : „чувствительность" п о с л ѣ д н я г о к а к ъ н е л ь з я болѣѳ гармони
р о в а л а „ с ъ мечтательностью" п е р в а г о . Со стороны ж е А н д р е я Т у р г е н е в а , 
и М ѳ р з л я к о в а мы в с т р ѣ ч а е м ъ у ж е п о п ы т к и к р и т и к и . П р а в д а и А н д р е й 
ч т и т ъ К а р а м з и н а : но о н ъ ч т и т ъ его, к а к ъ р е д а к т о р а „ Д ѣ т с к а г о Ч т е н і я " . 
„ П и с ь м а р у с с к а г о п у т е ш е с т в е н н и к а " для него, конечно , о б р а з е ц ъ : ггрочи-
т а в ъ только что в ы ш е д ш у ю б-ую ч а с т ь „ П и с е м ъ " (1799), о н ъ с о ч и н я е т ъ 
эпиграмму (см. в ы ш е ) . О с у ж д а я Измайлова , к а к ъ с е й ч а с ъ у в и д и м ъ , о н ъ 
с т а в и т ъ в ъ о б р а з е ц ъ К а р а м з и н а . Н о в о с т о р ж ѳ н н а г о п р е к л о н е н і я п р е д ъ 
К а р а м з и н ы м ъ , к а к о е в ы с к а з ы в а л и с о в р е м е н н и к и и част ію и Ж у к о в с к і й , у 
него н ѣ т ъ . П о с ы л а я и з ъ П е т е р б у р г а (1802) ч е р е з ъ И в а н а П е т р о в и ч а п о 
к л о н ы и благодарности К а р а м з и н у , к а к ъ а в т о р у д ѣ т с к и х ъ к н и г ъ и р а н -
н и х ъ стихотворен ій , о н ъ п и ш е т ъ в ъ то ж е в р е м я Ж у к о в с к о м у п о с л ѣ п р о -
ч т е н і я 6-ой ч а с т и „ П и с е м ъ " : „Много х о р о ш а г о , п р ѳ к р а с н а г о ; но н е т о т ъ 
К а р а м з и н ъ , который п и с а л ъ нѣкогда : „ О ъ кротостью у п а л ъ б ы я в ъ в с е 
объемлющее лоно п р и р о д ы " — С т и х и К а р а м з и н а к ъ Эмиліи в ѣ д ь п р е 
к р а с н ы ! Н о смотри л;ѳ, к а к ъ в ъ н ѳ м ъ угасло п л а м я поэз іи . О н ъ у ж е н е 
н а п и с а л ъ бы т е п е р ь „ К ъ Н е в ѣ р н о й " и даже, думаю, „ М и л о с т и " и „ П і с н и 
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к ъ Б о ж е с т в у " . Ч т о с т а л ъ _ д р о з а и ч е с к і й с л о г ъ е г о " 1 ) ? К ъ нему п р и м ы к а л ъ 
и А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , который в ъ с в о и х ъ Г е т т и н г е н с к и х ъ п и с ь м а х ъ , 
п р и з н а в а я в с е значен іе К а р а м з и н а в ъ д ѣ л ѣ р а з в и т і я и обработки р у с с к а г о 
слога , НИГДЕ не о б н а р у ж и в а ѳ т ъ восторга п е р е д ъ его „чувствительностью" . 
О н ъ сблизился с ъ н и м ъ в п о с л ѣ д с т в і и н а п о ч в ѣ у ж е и с т о р и ч е с к и х ъ и н т е -
р е с о в ъ . С о в е р ш е н н о и н а ч е относился к ъ К а р а м з и н у Ж у к о в с к і й 2 ) . 

Можно отмѣтить, что А . О. К а й с а р о в ъ в ъ п и с ь м ѣ с ъ дороги к ъ И в а н у 
П е т р о в и ч у , в ы р а ж а я свою п р и в я з а н н о с т ь к ъ нему, п р и б а в л я ѳ т ъ : „Позвольте 
м н ѣ т а к ж е быть у в ѣ р е н у , что в ы не назовете этого п у с т ы м ъ карамзиниз -
момъ; н ѣ т ъ , это п р а в о не то, и я бы п о ч е л ъ себя очень н е с ч а с т н ы м ъ , 
если бы могъ п и с а т ь только в ы т в е р ж е н н о е " 3 ) . „ К а р а м з и н и з м ъ " , следова
тельно , было очень о п р е д е л е н н о е понят іе для и з в і с т н а г о рода и с к у с 
ственности . 

Особенное разноглас і е сказалось во в з г л я д а х ъ н а последователей 
К а р а м з и н а . В ъ приведенной в ы ш е б е с ѣ д ѣ т р о и х ъ д р у з е й о К а р а м з и н а , 
А н д р е й Т у р г е н е в ъ , с ъ которымъ в ъ данномъ с л у ч а ѣ сходился и М ѳ р з л я -
к о в ъ , в и д ѣ л ъ в р ѳ д ъ К а р а м з и н а в ъ п о я в л е н і и ему подражателей . Совер
ш е н н о сходны с ъ этимъ взглядомъ и отзывы Т у р г е н е в ы х ъ о подражате -
л я х ъ . А к а д . В е с е л о в с к і й сопоставилъ , с ъ одной стороны, восторженный 
отзывъ Ж у к о в с к а г о о Ш а л и к о в ѣ , а с ъ д р у г о й — п р о т и в о п о л о ж н ы е отзывы 
о н е м ъ о б о и х ъ Т у р г е н е в ы х ъ 4 ) . В ъ э т и х ъ о т з ы в а х ъ А л е к с а н д р ъ Т у р г е 
н е в ъ з а н и м а ѳ т ъ к а к ъ - б ы срединное положеніе . Точно такое же р а з л и ч н о е 
отношеніе среди д р у ж е с к а г о к р у ж к а с к а з а л о с ь и к ъ Измайлову , к ъ его 
„Полуденному П у т е ш е с т в і ю " . В ъ бытность е щ е в ъ М о с к в ѣ , А н д р е й Т у р 
г е н е в ъ п о с ѣ щ а л ъ И з м а й л о в а и с л у ш а л ъ о т ъ него о т р ы в к и его „ П у т ѳ -
ш е с т в і я " 5 ) . Когда оно вышло, отзывы о н е м ъ д р у з е й о к а з а л и с ь р а з л и ч н ы . К ъ 
х в а л и т ѳ л я м ъ п р и м к н у л ъ и И в а н ъ П ѳ т р о в и ч ъ , и между н и м ъ и А н д р е е м ъ 
п р о и з о ш е л ъ любопытный о б м ѣ н ъ мнѣній . П и с ь м о И в а н а П е т р о в и ч а не 
сохранилось , но о н е м ъ мы у з н а ѳ м ъ и з ъ отвѣта А н д р е я И в а н о в и ч а . П о -

1) См. Веселовскін, стр. 66. 
2) См. у Веселовскаго, стр. 48. 
3) Стр. 14; ср. Веселовскій, 84, прим. 4. 
4) ibid., стр. 49—50 и 66 (примѣч.). 
6) В ъ ПИСЬМ-Б къ Андрею Кайсарову изъ Москвы отъ 5-го января 1800 года 

(Кайсаровъ въ это время былъ въ своей деревнѣ) Андрей Тургеневъ, между прочимъ, 
сообщаетъ ему следующее: „Третьяго дня былъ я въ первый разъ у Измайлова поутру, 
и въ другой разъ въ тотъ же день ввечеру. Посидѣвши съ нимъ поутру часа два и 
поговоривши многое о многомъ, я пошелъ, и онъ пригласилъ меня на вечеръ, сказалъ, 
что у него будетъ маленькое интересное общество. Я пришелъ и увидѣлъ тутъ Ка
рамзина, Вышеславцова, д в у х ъ Пушкиныхъ, и мы просидѣли цѣлый вечеръ очень 
весело. Измайловъ читалъ свое „Путешествіе въ Кіевъ". И далѣе: „Вчера я былъ тро-
и у т ъ въ одномъ мѣстѣ Измайлова Писемъ. Онъ описываетъ—и очень живо—потерю 
своего друга, пишетъ, какъ онъ ходилъ одинъ по весеннимъ лугамъ, которые прежде 
радовали и х ъ вмѣстѣ съ его другомъ, и проч. Я посмотрѣлъ на Карамзина, вспом-
нилъ Агатона, и вообразилъ тебя и — почти заплакалъ". 



с л ѣ д н і й и з ъ П е т е р б у р г а (16-го мая 1802 г.) п и ш е т ъ к ъ Б а т ю ш к ѣ : „ В ы 
изволите читать Измайлова ; я е щ е не ч и т а л ъ его; но о с м е л и в а ю с ь не со
г л а с и т ь с я с ъ вами в ъ п о х в а л а х ъ ему: слогу р у с с к а г о с о в с ѣ м ъ н ѣ т ъ ; и 
ѳстьли о н ъ п и ш е т ъ сильно, то у ж е это гораздо с л а в н ѣ е самаго Стерна , 
потому что С т ѳ р н ъ п и ш е т ъ с о в с ѣ м ъ н е т а к ъ . В ъ н е м ъ одно п р н н у ж д е н і ѳ , 
одна натяжка ; о н ъ н е оттого п и ш е т ъ , что с м о т р п т ъ н а п р е к р а с н о й п р ѳ д -
метъ, но смотрптъ , для того чтобы н а п и с а т ь о немъ ; а ничего н гЪтъ х у ж е . 
Конечно , с ъ этою ложною силою о п и с а л ъ о н ъ и свидан іе с ъ ко{Шшшцей 1) 
и торжество п р и р о д ы в ъ т у минуту , к а к ъ о н ъ п о д а л ъ к о п е й к у н и щ е м у у 
з а с т а в ы 2 ) . Н о посмотрите же, извольте п р о ч е с т ь в ъ К а р а м з и н а мног ія 
м ѣ с т а , к о т о р ы я , х о т я н е и м ѣ ю т ъ этой мнимой силы, но т р о г а ю т ъ гораздо , 
гораздо б о л ѣ е . Ж а л ь , что н ^ т ъ т е п е р ь у м е н я его П и с е м ъ : я бы в а м ъ п р и -
в е л ъ то мѣсто , г д ѣ о н ъ в ъ т и х і й л ѣ т н і й в е ч е р ъ , т р о н у т ы й к р а с о т а м и П р и 
роды, в ъ щ а с т л и в ѣ й ш е м ъ р а с п о л о ж е н і и д у ш и г о в о р и т ъ о с т р а х ѣ смерти; 
но это не л у ч ш е е мѣсто; м н ѣ только оно п р и ш л о в ъ голову. И я н е говорю 
о б ъ одномъ П у т е ш ѳ с т в і и ; но возьмите „ Ц в ѣ т о к ъ н а г р о б ъ моего А г а т о н а " , 
особливо к о н е ц ъ , многія м ѣ с т а и з ъ „ Б о р н г о л ь м а " и п з ъ „ П и с е м ъ Ф и л а -
л[ета] к ъ Мелод[ору] и Мѳл[одора] к ъ Ф и л а л е т у " и п р о ч . В п р о ч е м ъ , и в ъ 
И з м а й л о в а многія м ѣ с т а м н ѣ очень н р а в я т с я , х о т я б ы я никогда н е ж е л а л ъ 

п и с а т ь т а к ъ , к а к ъ о н ъ А х ъ ! Е с л и б ы изволили п р о ч е с т ь С т е р н а ! " 
Х в а л е б н ы й отзывъ п и ш е т ъ А н д р е ю и А н д р е й К а й с а р о в ъ : „ З н а ѳ ш ь - л п 
что? И я н е у ѣ д у и з ъ Р о с с і и , н е п о с т а в и в ъ п я т н а н а Въхтникъ 1 . Я п и ш у 
п а н е г и р и к ъ И з м а й л о в у за его П и с ь м а . С т р а н н о т ѳ б ѣ п о к а ж е т с я , что, 
б у д у ч и с п е р в а и м ъ недоволенъ , т е п е р ь п и ш у ему п о х в а л у ; но в о т ъ дѣло в ъ 
ч е м ъ — у него в ъ самомъ д ѣ л ѣ много х о р о ш а г о (несмотря н а то, что все 
это дьггиетъ Бонетомъ) ; и с в ѳ р х ъ того, о н ъ х в а л и л ъ И в а н а Владиміровича : 
к а к ъ ж е его не похвалить? Я. у ж ъ з а к о н т р а к т о в а л с я с ъ б а т ю ш к о й н а эту 
п і е с у " . Н а это А н д р е й Т у р г е н е в ъ ему п о т в ѣ ч а ѳ т ъ : „ Я н е п р о ч е л ъ е щ е 
Измайлова , но в ѣ д ь у м е н я особый в к у с ъ : многое м н ѣ н р а в и т с я , о д н а к о ж ъ 
многое и б ѣ с и т ъ ; никому только не совѣтую ч и т а т ь его п о с л ѣ Стерна ; 
л у ч ш е п р е ж д е " 3 ) . С ъ этимъ отзывомъ можно сопоставить и в ы ш е п р и в е 
денный отзывъ А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а о с о в р е м е н н ы х ъ ему с т и х о д Ъ я х ъ : 
„ О н и н е сами любовались Н а т у р о ю , а только в ы ч и с л я л и и с п и с ы в а л и с ъ 
д р у г и х ъ т ѣ к р а с о т ы ея, к о т о р ы я в р о ж д ѳ н н ы я п о э т ы сами н а х о д и л и " 4 ) . 

1) Путешествіе въ полуденную Россію (1802), ч. I , стр. 72—4 (Письмо X V I I ) . 
2) ibid., 71—72 (Письмо X V I ) . 
3) См. Веселовскій, стр. 66. Увѣщаніѳ друга въ данномъ случаѣ на Кайсарова 

не по действовал о, и 22-го мая (1802) онъ пишетъ ему: „Объ Измайловѣ что сказать 
тебѣ, кромѣ того, что въ 12-мъ номѳрѣ Вѣстникаты увидишь мою рѳцензіго, или лучше, 
м&й пагНвги-ри-къ- ему, с ъ -ыышченіѳмъ-, однакожъ, T O F O , Ч Т О авторъ слишкомъ любитъ 
Боннѳта. Я далъ слово батюшкѣ непремѣнно это выполнить, а онъ далъ мнѣ слово, 
что піеса будетъ помѣщена в ъ Вѣстникѣ". — Однако, „піеса" въ Вѣстникѣ не была 
помѣщена. 

4) Стр. 206. 



З д ѣ с ь надо ВПДБТЬ вл іян іе на него б}эата А н д р е я . Ч т о же к а с а е т с я М ѳ р з -
ляков а , то и з ъ в с е й его п о с л ѣ д у ю щ е й д е я т е л ь н о с т и мы можемъ в и д ѣ т ь , 
что о н ъ е щ е м е н ѣ е д р у г и х ъ могъ н а х о д и т ь удовольств іѳ в ъ Ш а л и к о в ѣ 
и л и И з м а й л о в а , х о т я основаніѳ у него в ъ д а н н о м ъ с л у ч а ѣ было иное , ч ѣ м ъ 
у Т у р г е н е в ы х ъ : Ломоносовъ и Д е р ж а в и н ъ и. тогда у ж е в л а д в л и имъ . 

И в а н ъ П е т р о в н ч ъ Т у р г е н е в ъ п р и н а д л е ж а л ъ к ъ С и м б н р с к п м ъ п о -
м ѣ щ и к а м ъ , и его родное пмѣніе „ Т у р г е н е в о " лежало недалеко о т ъ Сим
б и р с к а , по ту сторону Волги . К ъ С и м б и р с к и м ъ лее д в о р я н а м ъ п р и н а д л е 
ж а л и и Л о п у х и н ы , и Д м и т р і е в ъ , и К а р а м з и н ъ . Связи с ъ Симбирскомъ у 
Т у р г е н е в ы х ъ были, слѣдовательно, стаіэыя. Ж и в я в ъ М о с к в ѣ до своей 
с с ы л к и 1792 года, И в а н ъ ІГетіэовичъ п о е в щ а л ъ С п м б и р с к ъ и в ъ одно и з ъ 
т а к п х ъ п о с ѣ щ е н і й о н ъ познакомился с ъ К а р а м з и н ы м ъ , котораго тогда же 
у г о в о р и л ъ п е р е е х а т ь в ъ Москву . С о с л а н н ы й на ж и т ь е в ъ деревню в ъ 
1792 году, о н ъ п р о в о д и л ъ почти в с е в р е м я в ъ „ Т у р г е н е в а " , и А л е -
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ впослѣдств іи в с п о м и н а л ъ , что „зимой с л у ч а л и с ь с к у ч -
н ы я вечера"", и они „часто ж е л а л и в ы р в а т ь с я и з ъ д е р е в н и " 1 ) . Однако, они 
ж и в а л и и в ъ Симбирскѣ. Б у д у ч и в ъ Г е т т и н г ѳ н ѣ , А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ 
в с п о м и н а л ъ о своей жизни в ъ немъ: „ Д у м а ю т ъ л и т е п е р ь в ъ Снмбирскѣ, 
что Т у р г е н е в ы , к о т о р ы я н ѣ к о г д а и з в ѣ с т н ы были п о д ъ первыми ш ѳ л у н а м и 
в ъ городБ, теперь странствуютъ в ъ ч у ж и х ъ з е м л я х ъ и вспоминаютъ Сим-
б и р с к ъ , в ъ которомъ столько г о р ь к и х ъ и рѣдко , р ѣ д к о п р і я т н ы х ъ м и н у т ъ 
п р о в е л и о н и " 2 ) . А н д р е й Т у р г е н е в ъ в ъ д н е в н и к ѣ 1797 года, п о д ъ 28-мъ 
іюня, о п и с а л ъ прошлогоднюю (28-го іюня 1796 года) п о ѣ з д к у и з ъ Симбир
с к а в ъ „ Т у р г е н е в о " , откуда, по его словамъ, о н ъ „ в ы в х а л ъ з и м о й " 3 ) . 

В ъ н о я б р ѣ 1796 года в с т у п и л ъ н а п р е с т о л ъ П а в е л ъ I , и Т у р г е н е в ъ 
б ы л ъ в ы з в а н ъ в ъ П е т е р б у р г ъ , к у д а о н ъ в з я л ъ с ъ собой и с т а р ш а г о сына 

1) Стр. 365. 
2) Стр. 181. 
3) Е щ е въ Симбирскѣ зародилась у Тургеневыхъ любовь къ театру, такъ отли

чавшая Андрея и Александра въ Москвѣ. Сохранилось слѣдутощее стихотвореніе 
Андрея, безъ даты, но, очевидно, относящееся къ лѣту 1796 года: 

„Разлука съ Симбир[скимъ] Театромъ. 
„На цѣлой мѣсяцъ я теперь съ тобой разстался. 
Такъ въ разставаніи съ тобой мой д у х ъ терзался, 
Что наканунѣ я отъѣзда моего 
Грустилъ, не спалъ, не ѣлъ, и не пилъ ничего. 
Познай, какъ я къ тебѣ, познай, какъ былъ привязанъ". 

Для характеристики тогдашняго Симбирскаго Общества любопытно слѣдугощее 
сообщеніе Андрея Тургенева своему другу: „Сегодня былъ я въ гостяхъ, на имени-
нахъ у одной доброй старушки. Много было нашей братіи—Симбирскихъ баръ. Было 
очень весело; они давали другъ другу киселей, а одинъ напоенный до пьяна Совѣт-
никъ въ другой комнатѣ карячился, зѣвалъ, бранился по м и проч.; однакожъ было, 
право, весело" (Письмо недатир.). — В ъ другомъ письмѣ онъ сообщаетъ: „Еще скажу 
тебѣ. что я почитаюсь здѣсь за великаго ученаго и стихотворца, и что всѣ завидуютъ 
и любуются и удивляются моей шляпѣ „à la Nelson". 



А н д р е я , сочинившаго дорогой на п у т и и з ъ М о с к в ы в ъ П е т е р б у р г ъ в ъ за
щ и т у К а р а м з и н а с т и х и (см. выше) . В е р н у в ш и с ь в ъ М о с к в у , И в а н ъ П е т р о -
в и ч ъ п о л у ч и л ъ МЕСТО Д и р е к т о р а У н и в е р с и т е т а . К а к ъ Т у р г е н е в ы прово
дили зиму 1796—7 года — н е и з в е с т н о . 

Л ѣ т о 1797 года Т у р г е н е в ы п р о в е л и в ъ своей д е р е в н ѣ , к а к ъ видно 
и з ъ упомянутой з а п и с и А н д р е я . О ъ о с е н и 1797 года А л е к с а н д р ъ я в л я е т с я 
воспитанникомъ У н и в ѳ р с и т е т с к а г о Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а , а А н д р е й — 
студѳнтомъ у н и в е р с и т е т а . З д ѣ с ь п о с л ѣ д н і й з н а к о м и т с я с ъ у н и в е р с и т е т 
скими т о в а р и щ а м и — М е р з л я к о в ы м ъ и Ж у р а в л е в ы м ъ , а у А л е к с а н д р а то
в а р и щ а м и по П а н с і о н у я в л я ю т с я — Ж у к о в с к і й , М и х а и л ъ К а й с а р о в ъ , Р о д -
зянка , Г у б а р е в ъ , Б л у д о в ъ . Оба к р у ж к а н а ч и н а ю т ъ взаимное знакомство . 
Знакомство скоро с д е л а л о с ь о б щ и м ъ , х о т я д р у з ь я сходились н е с р а з у : 
бывали между ними и размолвки; т а к ъ неоднократно с с о р и л и с ь , и т е п е р ь 
и п о с л ѣ , два А н д р е я , но скоро м и р и л и с ь и с д ѣ л а л и с ь в о о б щ е б о л ь ш и м и 
друзьями . Л ѣ т о м ъ 1799 г., только что п р г Ь х а в ъ в ъ С и м б и р с к ъ , А н д р е й 
Т у р г е н е в ъ п и ш е т ъ К а й с а р о в у : „ К а к о е письмо п о л у ч и л ъ я о т ъ тебя , мой 
милый д р у г ъ А н д р е й С ѳ р г ѣ ѳ в и ч ъ ! Ч т о я ч у в с т в о в а л ъ , когда ч и т а л ъ его, 
и п ѳ р ѳ ч и т ы в а л ъ НЕСКОЛЬКО р а з ъ и б у д у е щ е всегда п е р е ч и т ы в а т ь ! Я. со-
в с і м ъ не с м ѣ л ъ этого и н а д ѣ я т ь с я , и т ѣ м ъ с и л ь н е е оно надо мною п о д е й 
ствовало. З а б у д ѳ м ъ , б р а т ъ , все ! Я ч у в с т в у ю , что я с а м ъ б ы л ъ н ѳ п р а в ъ 
очень часто . Д л я м е н я самаго сладостно вспоминать то время, когда я 
у в и ж у т е б я опять . М е ж д у т ѣ м ъ , во всю п о ч т и дорогу я д у м а л ъ о т ѳ б ѣ , 
хотя , п р и з н а ю с ь , с ъ н ѣ к о т о р ы м ъ огорчѳніемъ в с п о м и н а л ъ о н ѣ к о т о р ы х ъ 
м и н у т а х ъ , в ъ к о т о р ы х ъ сердце мое о ч е н ь сильно пострадало . Т е п е р ь в с е 
вознаграждено и забыто! Б у д ь опять моимъ д р у г о м ъ , a м н ѣ позволь быть 
твоимъ, ибо эта д р у ж б а с д ѣ л а е т ъ мое с ч а с т і е " х ) . А А н д р е й К а й с а р о в ъ 
в ъ то ж е в р е м я п и ш е т ъ своему д р у г у : „ О ъ Ж у к о в с к и м ъ р а з г о в а р и в а е м ъ 
мы в с е почти о т е б ѣ . О н ъ т е б я о ч е н ь любитъ . М н Ь б ы ХОТЕЛОСЬ СЪ НИМЪ 
гораздо покороче познакомиться потому только, что ты л ю б и ш ь его, а п о 
сему непосредственно с л ѣ д у е т ъ , что о н ъ д о б р ы й ч е л о в ѣ к ъ , ибо т ы з л ы х ъ 
н е л ю б и ш ь " 2 ) ; н а это Т у р г е н е в ъ ему о т в ѣ ч а е т ъ : „ з н а к о м ь с я с ъ н и м ъ : о н ъ 
этого стоить , а ты стоишь знакомства е г о " . 

О в ѣ д ѣ н і й о б ъ у ч ѳ б н ы х ъ з а н я т і я х ъ за зиму 1797—8 г. у н а с ъ н ѣ т ъ . 
Н о составившейся к р у ж о к ъ м о л о д ы х ъ людей, помимо с в о и х ъ о б я з а т е л ь -
н ы х ъ занят ій , немедленно п р и с т у п и л ъ к ъ п е р ѳ в о д а м ъ . П р е ж д е всего , я в и л с я 
н а сцену Коцебу . З а переводы п р и н я л и с ь А н д р е й Т у р г е н е в ъ и Ж у р а в л е в ъ : 
п е р в ы й п е р е в о д и т ъ „ К л е в е т н и к о в ъ " , а в т о р о й — „ О р т е н б е р г а " (см. в ы ш е ) . 
Р я д о м ъ с ъ К о ц е б у стоитъ Р у с с о . А н д р е й Т у р г е н е в ъ , к а к ъ з н а в ш і й л у ч ш е 
д р у г и х ъ новые я з ы к и и в ы б и р а л ъ своимъ д р у з ь я м ъ м а т ѳ р і а л ъ для п ѳ р е -
водовъ и п о п р а в л я л ъ и х ъ . В ы ш е мы видѣли , к а к ъ Ж у к о в с к і й , по словамъ 
А н д р е я , п р и б ѣ г а л ъ по в о с к р е с е н ь я м ъ п р о ч и т ы в а т ь ему свои переводы. 

1) Письмо отъ 16 іголя 1799 г. 
2) Письмо отъ 11 іюля. 



В ъ б у м а г а х ъ Т у р г е н е в а с о х р а н и л с я п е р е в о д ъ одного П и с ь м а и з ъ Н о в о й 
Элоизы, с д ѣ л а н н ы й Ж у р а в л е в ы м ъ и п о п р а в л е н н ы й А н д р е е м ъ Т у р г е н ѳ -
в ы м ъ — п е р е в о д ъ , приготовленный к ъ печати . 

В ъ это ж е в р е м я н а ч и н а е т с я знакомство молодого к р у ж к а с ъ В о 
р о б ь е в ы м и горами, к о т о р ы я становятся любимымъ мѣстомъ и х ъ п р о г у л о к ъ . 
Т у д а постоянно ѣ з д я т ъ в е р х о м ъ , х о д я т ъ п ѣ ш к о м ъ ; тамъ они компан іѳй от
п и в а л и живого М а т в ѣ я Мудрова , т амъ было р а з с т а в а н ь е А л е к с а н д р а 
И в а н о в и ч а с ъ родными, когда о н ъ у ѣ з ж а л ъ в ъ Г е т т и н г е н ъ . Л ѣ т о м ъ туда 
с о в е р ш а л и п р о г у л к и в о с п и т а н н и к и У н и в е р с и т е т с к а г о Влагороднаго П а н -
сіона в м ѣ с т ѣ с ъ Б а к а р е в и ч е м ъ , который „туда отправляется , к а к ъ глав
н ы й смотритель , с ъ кроватью, столомъ и п р о ч и м ъ п р и п а с о м ъ " 1 ) . 

З и м а 1798—9 года н и ч ѣ м ъ особеннымъ не п р о я в и л а с ь , л и ш ь только 
л и т е р а т у р н а я д е я т е л ь н о с т ь молодого к р у ж к а стала болѣе р а з в и в а т ь с я . 
Ж у р а в л е в ъ у ѣ х а л ъ на службу в ъ В и л ь н у , и А н д р е й Т у р г е н е в ъ остался 
только с ъ Мерзляковымъ , с ъ к о т о р ы м ъ т е п е р ь сближается т ѣ с н ѣ е . Они 
у ж е з а т ѣ в а ю т ъ какое-то „собран іе " для переводовъ , но и з ъ этого ничего 
н е в ы х о д и т ъ . Ж у к о в с к і й с ъ А л е к с а н д р о м ъ Т у р г е н е в ы м ъ продолжаютъ 
у ч и т ь с я в ъ П а н с і о н ѣ , и Ж у к о в с к і й у ж е второй годъ в ы с т у п а е т ъ , к а к ъ 
п о э т ъ . А н д р е й Т у р г е н е в ъ и М е р з л я к о в ъ печатаются в ъ „Полезномъ и 
и р і я т н о м ъ препровождѳніи времени" . Ж у к о в с к і й ближе сходится с ъ А н 
дреемъ Т у р г е н е в ы м ъ и М е р з л я к о в ы м ъ , т а к ъ что л ѣ т о м ъ 1799 года Т у р г е 
н е в ъ п и ш е т ъ и з ъ Симбирска у ж е о б щ і я письма д р у з ь я м ъ . В е с н о й 
1799 года А л е к с а н д р ъ Т у р г е н е в ъ знакомится с ъ Соковниными. 

Лй&томъ 1799 года Т у р г е н е в ы у ѣ х а л и в ъ С и м б и р с к ъ . К а й с а р о в ъ 
остается в ъ М о с к в ѣ с ъ обязательствомъ продолжать н а ч а т ы й п е р е в о д ъ , 
но, видно, дѣло ш л о плохо , е сли о н ъ п о л у ч а е т ъ побужден іѳ торопиться 
с ъ переводомъ. Ж у к о в с к і й и М е р з л я к о в ъ остались т а к ж е в ъ М о с к в ѣ , и 
п е р в ы й д о л ж ѳ н ъ б ы л ъ также торопиться с ъ переводомъ, „чтобы ПОСПЕТЬ 
к ъ с р о к у " . Н о Ж у к о в с к і й , по сообщѳнію К а й с а р о в а , куда-то у ѣ х а л ъ в ъ 
деревню. Оамъ К а й с а р о в ъ п е р е с е л и л с я н а В о р о б ь е в ы горы, туда же п е р е -
ѣ х а л ъ и Р о д з я н к а , с ъ к о т о р ы м ъ они „большую ч а с т ь ночи , т.-е. даже иногда 
до 3 -хъ ч а с о в ъ " г о в о р я т ъ „о ф и л о с о ф с к и х ъ м а т ѳ р і я х ъ " . Т Ь м ъ же л ѣ т о м ъ 
произошло знакомство Р о д з я н к и с ъ М е р з л я к о в ы м ъ , с н а ч а л а п р и посрѳд-
с т в ѣ писемъ . Оба они о к а з а л и с ь склонны к ъ философствован ію. 

Н а ч и н а я с ъ осени 1799 года до осени 1801 года для молодого Т у р -
г е н е в с к а г о к р у ж к а было самое и н т е р е с н о е время . В с ѣ о н и м е ч у т с я и з ъ 
стороны в ъ сторону, з аводятъ знакомства , н а п р . с ъ Д м и т р і е в ы м ъ 2 ) , сбли-

1) Совершались прогулки воспитанниками Пансіона и въ другія окрестности; 
11-го іюля (1799) Кайсаровъ пишетъ: ,,'Ьздили мы съ Апрѣлевымъ, Сокольскимъ, Есипо-
вымъ и Губаревымъ въ Царицыно; просилъ было я Бокаревича, чтобъ онъ отпустилъ 
съ нами Жуковскаго, но онъ, видно, боясь, чтобы мы его не развратили, учтивымъ 
образомъ отказалъ". 

2) Съ именемъ Карамзина обыкновенно неразлучно стоитъ имя его стараго 
пріятеля И. И. Дмитріева. В ъ тотъ періодъ, о которомъ идетъ рѣчь, Дмитріевъ былъ 



жаются с ъ К а р а м з и н ы м ъ ; з а т ѣ в а ю т ъ е щ е осенью 1799 года „какое-то из -

дан іе " и п о д ъ руководствомъ А н д р е я Т у р г е н е в а у в л е к а ю т с я н ѣ м е ц к о й 

л и т е р а т у р о й — Г е т е , Ш и л л е р о м ъ . З и м а 1799—800 года была в р е м е н е м ъ 

особой н а п р я ж е н н о с т и в ъ л и т е р а т у р н о й работъч В ъ У н и в е р с и т е т с к о м ъ 

Б л а г о р о д н о м ъ П а н с і о н ѣ у ч р е ж д а е т с я „ С о б р а н і е в о с п и т а н н и к о в ъ " , г д ѣ 

Ж у к о в с к і й я в л я е т с я п р ѳ д с ѣ д а т е л е м ъ , а Р о д з я н к а — с ѳ к р ѳ т а р ѳ м ъ ; п р о и с х о 

д и т ь болѣѳ т ѣ с н о ѳ с б л и ж е н і ѳ т р і у м в и р а т а — Ж у к о в с к а г о , Мерзлякова , 

А н д р е я Т у р г е н е в а . В ъ началъ 1 1800 года в ъ н х ъ к р у г ъ в х о д и т ъ А . Ѳ. 

В о е й к о в ъ , и с ъ этого в р е м е н и н а ч и н а е т с я в ъ и х ъ ж и з н и о с о б ы й п ѳ р і о д ъ , 

уже прославленный писатель. Во время деревенской жизни Тургенева и ссылки и за-
тѣмъ первыхъ 3-хъ лѣтъ жизни въ Москвѣ, Дмитріевъ служилъ въ Петербургѣ, и 
молодые Тургеневы знали его только по яаслышкѣ. Получивъ 30-го декабря 1799 года 
отставку, онъ переселился въ Москву и здѣсь возобновилъ свое знакомство съ Ива-
номъ Петровичемъ Тургеневымъ. Н о молодые Тургеневы познакомились съ нимъ не 
скоро. Андрей Тургеневъ в ъ первый разъ увидалъ Дмитріева, не будучи съ нимъ 
знакомъ, въ извѣстномъ тогда книжномъ магазинѣ Горна 23-го января 1800 года. Онъ 
описалъ свою встрѣчу съ Дмитріевымъ, и его описаніе является очень цѣннымъ, какъ 
потому, что обрисовываетъ отношеніе Тургеневыхъ къ литературнымъ дѣятелямъ, 
такъ и потому, что даетъ намъ отличный матеріалъ для заключеній о высокомъ лите-
ратурномъ развитіи Тургеневыхъ вообще и въ частности — о знакомствѣ и х ъ съ н ѣ -
мецкой литературой. Тургеневъ такъ описываетъ свою встрѣчу: 

„Ходя гулять, пришелъ я къ Горну и нашелъ у него д в у х ъ человѣкъ, которые 
что-то покупали. Одинъ въ ш у б ѣ , большого роста, физіономія очень отличная; пріят-
ное, благородное лицо, большой плѣшивый лобъ и что-то холодное (по крайней м ѣ р ѣ , 
для меня). Онъ говорилъ тихо и медленно. Лило его обратило мое вниманіе. Я не 
много видѣлъ такихъ благородныхъ, значущихъ физіономій. Она походила на фран
цузское лицо. Вотъ нашъ разговоръ: 

Горнъ предложилъ ему, не хочетъ ли онъ купить Вил[анда] Оберона на фран-
цузскомъ. 

Дм[итріевъ] отвѣчалъ, что онъ у него есть, и сказалъ, что и Виландъ и Кантъ 
на франц. въ Парижѣ переводятся. 

Горнъ (съ усмѣшкой): „О! Ce sera une belle traduction! И на нѣмецкомъ Канта 
не понимаютъ". 

Дм[итріевъ].: — „Въ Германіи онъ у ж ъ упадаетъ". 
Я: — „Напротивъ, я думаю, что всѣ профессоры взяли его Систему, и проч.". 
Дм[итріевъ]: — „Да Николаи въ Берлинѣ такъ осмѣялъ его". 
Я: — „Зато надъ Николаемъ за это и смѣются и говорятъ, что онъ не понималъ 

его". — Онъ казалось, принялъ это какъ будто-бы съ удовольств[іемъ], что узналъ это 
отъ меня. 

Онъ, [оборотясь ко мнѣ] a peu près:—„Да чтожъ хорошаго, что его всякій будетъ 
толковать на свой манеръ"? 

Я: — „Я думаю, что его можно понимать съ нѣкоторымъ напряженіемъ ума". 
Горнъ (въ это время): „Онъ и говоритъ всегда такъ, что понимать его трудно; 

онъ думаетъ глубоко, но не находитъ словъ; однакожъ, радъ по пяти разъ изъяснять, 
что онъ сказалъ, и послѣ, когда поймешь, увидишь, что все это истина". 

Я: — Я сказалъ, что „думаю тоже, что онъ непонятенъ отъ своей глубоко
мысленности". 

Они ушли—и я остался и спросилъ: „Кто это?" Горнъ: — „Вег eine ist (забылъ), 
аЪег der andere war Geheimrath Dmitrieff". 



п ѳ р і о д ъ „ П о д д ѣ в и ч ѳ н с к і и " . Н а ч и н а ю т с я с о б р а н і я у Воейкова , п о д ъ — Д ѣ -
в и ч ь и м ъ , г л а в н ы м ъ образомъ л ѣ т о м ъ и осенью 1800 года и в е с н о й и лгк-
томъ 1801 года. Собран ія у В о е й к о в а в ъ 1800 г . и м ѣ л и с л у ч а й н ы й х а р а к 
тера но с ъ я н в а р я 1801 года д р у з ь я , в ъ к о л и ч е с т в а восьми ч ѳ л о в ѣ к ъ , об
р а з о в а л и „ Д р у ж е с к о е Л и т е р а т у р н о е О б щ е с т в о " . 

А н д р е й Т у р г е н е в ъ к о н ч и л ъ к у р с ъ в ъ у н и в е р с и т е т а в е с н о й 1799 года 
и, п о л у ч и в ъ „ у н и в е р с и т ѳ т с к і й г р а д у с ъ " , п о с т у п и л ъ н а с л у ж б у в ъ И н о 
с т р а н н у ю Коллег ію, т. е. в ъ А р х и в ъ Министерства И н о с т р а н н ы х ъ Д ѣ л ъ , 
к у д а о н ъ х о д и л ъ очень р ѣ д к о , к а к ъ видно и з ъ з а п и с е й в ъ дневника ; слу
чалось , не б ы в а л ъ т а м ъ н е д ѣ л и по д в ѣ . В ъ то же время о н ъ продолжалъ 
у с е р д н о п о с ѣ щ а т ь лѳкціи п р о ф е с с о р а П . И . С т р а х о в а по ф и з и к ѣ . А л е -

Я остолбенѣлъ. Книга выпала у меня изъ рукъ. Такъ это онъ, Дмитріевъ! И я 
началъ приводить себѣ на память всв его піески и бранилъ себя, думая, что, вѣрно, 
показался ему смѣшнымъ. И теперь еще не могу опомниться хорошенько. 

Сколько ни вспоминаю образъ его — нахожу въ немъ Автора только напр. его 
епигр. „Модной жѳны", ,Дужаго толка" и проч.; но гдѣ жъ Авторъ „Ермака", „Волги", 
„Къ младенцу"? — Я долженъ узнать его короче, разсмотрѣть его". 

Познакомиться съ Дмитріевымъ, однако, удалось не скоро. Знакомство произо
шло на обѣдѣ у Карамзина 10-го августа. 33-го августа Андрей въ журналѣ записалъ: 
„Сегодня понедѣльникъ; въ пятницу познакомился съ Дмитрревымъ], обѣдая у Ка
рамзина и нашелъ въ немъ все". Свое удовольствіѳ онъ выразилъ ж въ запискѣ къ 
Жуковскому: „Вчера познакомился я съ Дмитріевымъ, съ которымъ вмѣстѣ обѣдалъ 
у Карамзина. Самый веселый и пріятный обѣдъ!" К ъ 10-ому августа 1800 года отно
сится составленіѳ Андреемъ Тургеневымъ извѣстной надписи къ портрету Гете: „Сво-
боднымъ геніемъ натуры вдохновенный. . . ." . Этимъ числомъ она помѣчена въ его 
дневникѣ, а 11-го онъ ее послалъ въ упомянутомъ письмѣ къ Жуковскому. Н е шла ли 
о ней рѣчь на обѣдѣ у Карамзина? А черезъ мѣсяцъ, въ воскресенье 9-го сентября 
онъ записываетъ: „Сегодня былъ у обѣдни въ Заиконосп[асскомъ] Мон[астырѣ], ви-
дѣлъ Дмитріева, который звалъ меня обѣдать въ слѣдугопгій вторникъ къ К а р а м з и н у ] , 
но я принужденъ былъ отказаться. Его приглашѳніе очень меня обрадовало. Слабость 
ли это, или нѣтъ, но довольно, я былъ этому очень, очень радъ". Дмитріевъ въ своихъ 
„Запискахъ" говоритъ, что онъ нерѣдко посѣщалъ Ивана Петровича Тургенева. Н о 
свѣдѣній о свиданіяхъ съ нимъ молодыхъ Тургеневыхъ у насъ нѣтъ. Только одинъ 
разъ Андрей Кайсаровъ увѣдомлялъ Андрея Тургенева, что Дмитріевъ посѣтилъ 
Ивана Петровича, въ день отъѣзда Тургенева въ Петербургъ. Періодъ былъ очень ко-
роткій: Андрей Тургеневъ у в х а л ъ изъ Москвы черезъ годъ съ небольшимъ послѣ 
своего знакомства съ нимъ, а черезъ восемь мѣсяцевъ у ѣ х а л ъ и Александръ. В ъ 
своихъ письмахъ изъ-заграницы Александръ Жвановичъ н и разу о немъ не вспом-
нилъ и н и разу не послалъ ему поклона; не посылалъ поклоновъ и Андрей. Все это 
доказываетъ, что личной близости между молодыми Тургеневыми и Дмитріевымъ за 
тотъ короткій промежутокъ не образовалось. 

Ближе сошелся съ Дмитріевымъ Жуковскій. Дмитріевъ въ своихъ „Запискахъ" 
самъ говоритъ, что его одиночество въ Москвѣ (съ 1799 г.) „оживлялось довольно 
часто бесѣдою молодыхъ писателей: Василъя Львовича Пушкина, Владиміра Василье
вича Измайлова и Василія Андреевича Жуковскаго". Близкія сношенія съ послѣднимъ 
относятся, однако, къ зимѣ 1801—2 г. В ъ одномъ изъ писемъ изъ Петербурга Андрей 
Тургеневъ пишетъ Жуковскому: „Ты славно проводишь время твое и я тебя поздравляю 
с ъ дружбою съ Карамзинымъ и Дмитріѳвымъ". Жуковскаго сближала съ послѣднимъ, 
конечно, и х ъ любовь къ поэзіи. 



к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , о к а н ч и в а я к у р с ъ в ъ У н и в ѳ р с и т ѳ т с к о м ъ Б л а г о р о д -
н о м ъ П а н с і о н в , д у м а л ъ было и о в о е н н о й с л у ж б а , но К а й с а р о в ъ с о в ѣ т о -
в а л ъ ему в ы к и н у т ь эту „ г л у п у ю " мысль и з ъ г о л о в ы (см. в ы ш е ) . П о в и д и -
мому, в ъ этомъ ж ѳ л а н і и н и ч е г о с ѳ р ь е з н а г о н е было: во в с ѣ х ъ Т у р г е н е 
в ы х ъ , н а ч и н а я с ъ самого И в а н а П е т р о в и ч а , х о т я и с л у ж и в ш а г о когда-то 
в ъ военной с л у ж б а , н е было ничего воинственнаго . П о окончании к у р с а 
в ъ П а н с і о н ѣ в е с н о й 1800 г., А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , „ и м ѣ в ъ отъ р о д у 
ш е с т н а д ц а т ь лѣтъ, вступилъ в ъ с л у ж б у в ъ А р х и в ъ Г о с у д а р с т в е н н о й К о л -
лег іи И н о с т р а н н ы х ъ Д в л ъ — К о л л е г і и Ю н к е р о м ъ " 16-го іюня , а с ъ 8-го 
я н в а р я 1801 года — „ П е р е в о д ч и к о м ъ " *); Ж у к о в с к і й постуггилъ н а с л у ж б у 
в ъ Соляную Контору : в ъ а в г у с г в о н ъ у ж е т а м ъ с л у ж и т ь . В ъ это в р е м я 
т р и д р у г а — А н д р е й Т у р г е н е в ъ , М е р з л я к о в ъ и Ж у к о в с к і й з а г в в а ю т ъ в е с т и 
между собой д р у ж е с к у ю п е р е п и с к у . О н и п р и в л ѳ к а ю т ъ к ъ н е й и Р о д з я н к у , 
но т о т ъ отказБпваѳтся, не п е р е н о с я насмътшгивости Т у р г е н е в а , к а к ъ ду
м а л ъ , п о к р а й н е й м ѣ р ѣ , п о с л ѣ д н і й . П е р е п и с к а п р о д о л ж а л а с ь н е долго: 
д р у з ь я с л и ш к о м ъ часто видались , чтобы имъ*ть е щ е н у ж д у в ъ п е р е п и с к ѣ ; 
самая мысль о перѳпискъ ' была н а в ѣ я н а , конечно , ч у ж и м и образцами . О н а 
и м в е т ъ з н а ч е н і ѳ к а к ъ п о к а з а т е л ь особаго н а с т р о ѳ н і я , р а з в и в ш а г о с я у д р у 
з е й п о д ъ в л і я н і ѳ м ъ л и т е р а т у р ы S t u r m - u n d - D r a n g - P é r i o d e ; п о к р а й н е й 
мѣр-Б, это можно с к а з а т ь относительно Т у р г е н е в а и М е р з л я к о в а . М а т ѳ р і а л а 
л и н е х в а т и л о для п е р е п и с к и и л и энтузіазма, но только о н а скоро 
к о н ч и л а с ь 2 ) , и у д р у з е й стала в о з н и к а т ь мысль о б ъ о с н о в а н і и Общества . 
Общество , собственно г о в о р я , у ж е было: оно с о б и р а л о с ь у В о е й к о в а , и 
т е п е р ь д ѣ л о оставалось только за у с т а в о м ъ . Основанное в ъ я н в а р ѣ м ѣ с я ц ѣ 
„ Д р у ж е с к о е Л и т е р а т у р н о е О б щ е с т в о " есть п р я м о е продолжѳніѳ с о б р а н і й 
у В о е й к о в а п о д ъ — Д в в и ч ь и м ъ , н а ч а в ш и х с я е щ е в е с н о й 1800 года. Э т и 
с о б р а н і я надолго о с т а л и с ь в ъ памяти у ч а с т н и к о в ъ ; сами они н а з ы в а л и 
д р у г ъ д р у г а „ П о д д ѣ в и ч е н с к и м и " , a в о с п о м и н а н і я о домѣ В о е й к о в а , о к р у -
ж е н н о м ъ тБнистымъ с адомъ с ъ огородами, в ы л и в а л о с ь у н и х ъ в ъ с т и х о 
творную форму . А н д р е й И в а н о в и ч ъ Т у р г е н е в ъ е щ е тогда н а п и с а л ъ стихи: 

„ К ъ дому В о е й к о в а : 

С е й в е т х і й домъ, с е й д и к і й садъ , 
У б ѣ ж и щ е друзей , с о е д и н ѳ н н ы х ъ Ф ѳ б о м ъ , 
Г Д Е ВЪ р а д о с т и с ѳ р д ѳ ц ъ к л я л и с я п ѳ р ѳ д ъ н ѳ б о м ъ , 
К л я л и с ь своей д у ш о й , 
З а п ѳ ч а т л ѣ в ъ о б ѣ т ъ слезами, 
Л ю б и т ь Отечество и в ѣ ч н о быть д р у з ь я м и " 3 ) . 

1) Формулярный списокъ о службѣ А. Ж. Тургенева 1839 г. 
2) См. статью мою о Дружеской перепискѣ въ авг. — сент. 1801 года—въ Ж у р н . 

Мин. Нар. Проев. 1911 г. № 4-й. 
3) Переписаны Иваномъ Петровичемъ Тургеневымъ въ тетради съ письмами 

Андрея изъ Вѣны. 



Ж у к о в с к і й в ъ 1813 году в с п о м и н а л ъ в ъ П о с л а н і и к ъ А л е к с а н д р у И в а 
новичу : 

„ Г д ѣ время то, когда по в е ч е р а м ъ 
В ъ в е с е л ы й к р у г ъ н а с ъ музы собирали? 
Н ѣ т ъ и слѣдовъ . И с ч е з л о все — и с а д ъ , 
И в е т х і й домъ, г д ѣ мы в ъ осенній х л а д ъ 
Святой союзъ любви торжествовали" 1 ) . 

С а м ъ х о з я и н ъ дома, В о е й к о в ъ , п о с л ѣ 1812 года п о с ѣ т и в ъ Москву , 
в ъ т а к и х ъ с т и х а х ъ в с п о м и н а л ъ свое м и н у в ш е е время: 

„ В о т ъ златоглавая обитель д ѣ в и ц ъ , 
О ъ оградой, кельями, р ѣ ш ѳ т к а м и , крестами, 
С ъ рядами ТЕСНЫМИ г р о б н и ц ъ , 
Между которыми н а б л а г о в ѣ с т ъ с ъ с в ѣ ч а м и 
Отшельницы, с п ѣ ш а в ъ в е ч ѳ р н і й т и х і й ч а с ъ , 
К а к ъ т ѣ н и ч ѳ р н ы я мѳлькаютъ 
Р а з с ѣ я н ы д р у з ь я л ѣ т ъ ю н ы х ъ : з д ѣ с ь для н а с ъ 
З л а т ы е сны опять л е т а ю т ъ ; 
З е р ц а л о н а ш и х ъ к л я т в ъ с е й древн ій .монастырь , 
Г д ѣ в ъ в ѳ т х о м ъ домѣ мы столь сладко п и р о в а л и , 
К о т о р ы й мы мечтами населяли; 
Г д ѣ ц в ѣ л ъ т о т ъ садъ , к о т о р ы й мы 
В ъ п о в ѣ р е н н ы ѳ т а й н ъ с е р д е ч н ы х ъ выбирали , 
Г д ѣ , р а с п а л и в ъ в и н о м ъ и спорами умы 
И к ъ ч е л о в е ч е с т в у любовью, 
Х о т ѣ л и в ы к у п и т ь блаженство б л и ж н и х ъ кровью. 
П р и з в у к ѣ радостномъ п о к а л о в ъ , х о р о в ъ , л и р ъ , 
П р е о б р а з и т ь СПЕШИЛИ м і р ъ " 2 ) . 

С ъ этими поздними воспоминаніями в п о л н ѣ согласуется б л и ж а й ш е е 
по в р е м е н и к ъ О б щ е с т в у воспоминаніѳ А н д р е я Т у р г е н е в а в ъ п и с ь м ѣ к ъ 
М е р з л я к о в у и Ж у к о в с к о м у о т ъ 21-го д е к а б р я 1801 года (изъ П е т е р б у р г а ) : 
„Сегодня , любезные д р у з ь я , п р о в е л и мы трое — двое К а й с а р о в ы х ъ и я , 
п р е к р а с н ы й , п р ѳ щ а с т л и в ы й в е ч е р ъ , которымъ единственно обязаны на
ш е м у бывшему собранію.... М ы были у Г а л и н к [ о в с к а г о ] , е щ е б ы л ъ одинъ , 
Ю з ѳ ф о в и ч ъ , прелюбѳзный. М ы к р и т и к о в а л и тему Г а л и н к о в с к а г о . Это на 
помнило н а м ъ о н а ш и х ъ к р и т и к а х ъ ; в с е т а к ъ живо вспомнилось . М ы р а з 
г о р я ч и л и с ь , к а к ъ тогда, когда п р а з д н о в а л и торжество н а ш е в ъ честь оте
честву . Вспомните этотъ холодной е щ е , с у м р а ч н ы й а п р ѣ л ь с к і й день и 

1) Поли. Собр. соч. Жуяовскаго, ред. проф. Архангельскаго, томъ П 7 стр., 28. 
2) Сынъ Отечества 1821 г. 67, № I V . 



ч а с ъ в ъ р а з в а л и в ш е м с я домъ1, о к р у ж е н н о м ъ садомъ и прудами . В с п о м н и т е 
г и м н ъ К а й с а р о в а , с т и х и Мерзлякова , вспомните с е б я и, е сл и х о т и т е , и 
р ѣ ч ь мою; шампанское , которое вдвое н а с ъ оживило; т о р ж е с т в е н н ы й , в е 
с е л ы й у ж и н ъ , соѳдинѳніе р а д о с т н ы х ъ с ѳ р д е ц ъ " *). 

Ж и з н ь Д р у ж е с к а г о Л и т е р а т у р н а г о О б щ е с т в а и с о б р а н і я у В о е й к о в а 
п р е к р а т и л и с ь осенью 1801 года, когда А н д р е й Т у р г е н е в ъ , Р о д з я н к а и 
М и х а и л ъ К а й с а р о в ъ у ѣ х а л и в ъ П е т ѳ р б у р г ъ , Ж у к о в с к і й — в ъ Б ѣ л е в ъ ; в ъ 
к о н ц Ь я н в а р я 1802 года у ѣ х а л и в ъ П ѳ т е р б у р г ъ и ж и л и т а м ъ до к о н ц а 
а п р ѣ л я А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ и А н д р е й К а й с а р о в ъ , к о т о р ы е в ъ і ю л ѣ 
того же года у ѣ х а л и за г р а н и ц у . Д р у ж ѳ с к і й к р у ж о к ъ р а з о р я л с я . К о г д а 
А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ в ъ я н в а р ѣ 1805 года в е р н у л с я в ъ М о с к в у , т а м ъ 
о н ъ не н а ш е л ъ с т а р ы х ъ друзей . В е с ь 1806 г о д ъ п р о в ѳ л ъ о н ъ в ъ з а б о т а х ъ 
о больномъ И в а н ѣ П е т р о в и ч а , а в ъ н а ч а л ѣ 1806 года о н ъ б ы л ъ у ж е в ъ 
П е т е р б у р г а н а с л у ж б ѣ у Н о в о с и л ь ц е в а . Н и к а к и х ъ у п о м и н а н і й о В о ѳ й -
к о в ѣ за этотъ п е р і о д ъ нъчгь. М е ж д у т ѣ м ъ , к ъ 1806 году В о ѳ й к о в ъ , оче
видно, в е р н у л с я в ъ М о с к в у и в о з о б н о в и л ъ свои с о б р а н і я п о д ъ — Д ѣ в и ч ь и м ъ , 
но т е п е р ь с о б р а н і я эти б ы л и другого сорта . 

В ъ т а к и х ъ ж е п р и б л и з и т е л ь н о в ы р а ж ѳ н і я х ъ в о с п ѣ в а л ъ п о д д ѣ в и ч е н -
с к і я собранія п о ч т и в ъ одно в р е м я с ъ п и с ь м о м ъ Т у р г е н е в а и М ѳ р з л я к о в ъ : 

„ м ы в ъ к о ч к а х ъ , п о д ъ ш а т р о м ъ 
В ъ с е н т я б р ь с к и в е ч е р а н е н а с т н ы 
С ъ любезной т р у б к о й и вин о мъ , 
Р о д н ы я ггі&сѳнки п ъ ъ а л и 
И с ъ б у р е й г о л о с ъ с о г л а ш а л и 2 ) . 

И н и ц і а т и в а у ч р е ж д ѳ н і я „ Д р у ж е с к а г о Л и т е р а т у р н а г о О б щ е с т в а " п р и 
н а д л е ж а л а М е р з л я к о в у с ъ А н д р ѳ ѳ м ъ Т у р г ѳ н ѳ в ы м ъ . Мѳрзлякову* было п о 
р у ч е н о н а п и с а т ь у с т а в ъ , к о т о р ы й 1 2 - г о я н в а р я 1801 года и б ы л ъ и м ъ 
п р е д с т а в л ѳ н ъ н а п е р в о е собран іе . „ З а к о н ы " О б щ е с т в а п р е д с т а в л я л и со
бой с к о л о к ъ с ъ У с т а в а Ообран ія в о с п и т а н н и к о в ъ У н и в ѳ р с и т е т с к а г о Б л а 
городного П а н с і о н а . П е р в о н а ч а л ь н о п р е д п о л а г а л о с ь , п о мысли М е р з л я к о в а , 
з а н и м а т ь с я „единственно отеческой л и т е р а т у р о й " , но эта мысль была 
оставлена . З а с ѣ д а н і я должны б ы л и п р о и с х о д и т ь е ж е н е д е л ь н о п о суббо-
тамъ , а р а з ъ в ъ т р и м ѣ с я ц а должно было у с т р а и в а т ь т о р ж е с т в е н н о е sacb-
д а н і ѳ . П е р в ы м и членами О б щ е с т в а б ы л и — д в о е Т у р г е н е в ы х ъ 8 ) , трое К а й -
с а р о в ы х ъ , Ж у к о в с к і й , М ѳ р з л я к о в ъ и В о е й к о в ъ , а потомъ к ъ н и м ъ п р и 
соединились Р о д з я н к а и Офросимовъ . К о г д а А н д р е й Т у р г е н е в ъ п ѳ р ѳ ѣ х а л ъ 

1) См. мою статью о Дружескомъ Литературномъ Общеетвѣ, стр. 277-. 
2) Ср. Веселовскій, стр. 137. 
3) В ъ моей статьѣ о Дружескомъ Литературномъ Обществ-Ь ( Ж у р н . Мин. Нар. 

Проев. 1910 г., № 8, стр. 284) по ошибкѣ пропущенъ Ал. Тургеневъ. 



в ъ П ѳ т ѳ р б у р г ъ и Общество п р е к р а т и л о с ь , то о н ъ возым-Елъ н а м ѣ р е н і е 
издать в с Ь „ п і е с ы " , ч и т а н н ы я в ъ Собраніи , п и с а л ъ неоднократно своимъ 
п р і я т ѳ л я м ъ в ъ Москву , с ердился н а М ѳ р з л я к о в а , к о т о р ы й н е х о т і л ъ да
в а т ь с в о и х ъ „ п і е с ъ " и з а т ѣ в а л ъ какое-то новое Общество , и в с я ч е с к и х о -
т ѣ л ъ с о х р а н и т ь в ъ с е р д ц а х ъ ч л ѳ н о в ъ О б щ е с т в а память о н ѳ м ъ . „ П і ѳ с ы " , 
повидимому, приготовлялись к ъ п е ч а т и ; п о сообщѳнію К а й с а р о в а , и х ъ 
было 23, но до н а с ъ дошло л и ш ь н е с к о л ь к о р ѣ ч е й , п р о и з н ѳ с ѳ н н ы х ъ в ъ 
п ѳ р в ы х ъ ш е с т и с о б р а н і я х ъ Мерзляковымъ , А н д р е е м ъ Т у р г е н е в ы м ъ , Ж у -
к о в с к и м ъ и Воѳйковымъ . Ж у к о в с к і й г о в о р и л ъ н а свою излюбленную тему 
„О д р у ж б е " , М е р з л я к о в ъ — „О д е я т е л ь н о с т и " , а А н д р е й Т у р г е н е в ъ ста
р а л с я г л а в н ы м ъ образомъ водворить в н у т р ѳ н н і й м і р ъ и согласіе в н у т р и 
Общества , н е д о с т а т о к ъ чего замѣтно о щ у щ а л с я . В ъ ч ѳ м ъ состояло и з у ч ѳ -
н іѳ „отеческой л и т е р а т у р ы " — неизвестно ; надо полагать , однако, — в ъ 
чтѳніи и обсуждѳніи н о в ы х ъ л и т е р а т у р н ы х ъ произвѳдѳній . В ъ п р и в о -
димомъ в ы ш е стихотворен іи В о е й к о в а есть у п о м и н а н і ѳ о л и т е р а т у р н ы х ъ 
б ѳ с е д а х ъ , если только оно относится к ъ н а с т о я щ е м у именно періоду: 

„ Н а м ъ , ю н о ш а м ъ неосторожнымъ, 
Ж невозможное к а з а л о с я возможнымъ: 
О ъ К у т у з о в ы м ъ мирили М у з ъ 
З н а к о м и л и с ъ Ш и ш к о в ы м ъ ъ к у с ъ " . 

Н а значен іи „ Д р у ж е с к а г о Л и т е р а т у р н а г о О б щ е с т в а " я останавливался 
в ъ у п о м я н у т о й в ы ш е своей с т а т ь е . В ъ о б щ е м ъ можно сказать , что „ Д р у 
ж е с к о е Л и т е р а т у р н о е О б щ е с т в о " я в л я л о с ь з а в е р ш е н і ѳ м ъ к р у ж к а м о л о д ы х ъ 
людей, в о з н и к ш а г о н а р а з в а л и н а х ъ Н о в и к о в с к а г о „ Д р у ж е с к а г о У ч ѳ н а г о 
О б щ е с т в а " , и не должно быть отделяемо о т ъ в с ѳ й л и т е р а т у р н о й д е я т е л ь н о с т и 
молодого к р у ж к а , н а ч а в ш е й с я е щ е в ъ 1797 году. П о с л е р а з р о з н е н н о й дея
тельности в ъ продолжѳніѳ н е с к о л ь к и х ъ л е т ъ , п о с л е метан ія и з ъ стороны 
в ъ сторону, у н а и б о л е е с и л ь н ы х ъ энтуз іастовъ , у А н д р е я Т у р г е н е в а и 
Мѳрзлякова , я в и л а с ь мысль т е с н е е соединить р а з р о з н е н н ы й к р у л ю к ъ 
- п р і я т ѳ л ѳ й — и т а к и м ъ образомъ я в и л о с ь „ Д р у ж е с к о е Л и т е р а т у р н о е О б щ е 
ство" . Оно не внесло в ъ с у щ н о с т и ничего новаго; оно только п о д ч е р к н у л о 
х а р а к т ѳ р ъ д е я т е л ь н о с т и молодого к р у ж к а . Оно стало также „ Д р у ж е с к о е " 
-по образцу старшаго „ Д р у ж е с к а г о " , но оно сделалось у ж е „ Л и т ѳ р а т у р -
н ы м ъ " , к а к ъ требовалось т е п е р ь о б щ и м ъ и н т е р е с о м ъ л у ч ш а г о общества . 
Оно н е могло е щ е о т д е л а т ь с я о т ъ с т а р ы х ъ п р и в ы ч е к ъ — п р о и з н о с и т ь 
р е ч и н а моральныя и п о л и т и ч е с к і я (патр іотичѳскія ) темы: но у ч а с т н и к и 
О б щ е с т в а чувствовали , что идти л и ш ь по старой д о р о г е невозможно; и м ъ 
становилось с к у ч н о ; отсюда возникало недовольство, погасить которое 

; т а к ъ стремились А н д р е й Т у р г е н е в ъ и М е р з л я к о в ъ . К о г д а „ Д р у ж е с к о е 
Л и т е р а т у р н о е О б щ е с т в о " п р е к р а т и л о с ь , то п р е к р а т и л о с ь в ъ с у щ н о с т и н е 
оно, а п ѳ р ѳ с т а л ъ существовать , чисто по в н е ш н и м ъ п р и ч и н а м ъ , самый 
<круяшкъ, его составлявшей. О т ъ Н о в и к о в с к а г о „ Д р у ж е с к а г о У ч е н а г о 



О б щ е с т в а " „ Д р у ж е с к о е Л и т е р а т у р н о е О б щ е с т в о " , з а в е р ш и в ш е е р а з в и т і ѳ 
молодого Т у р г е н ѳ в с к а г о к р у ж к а , отличалось п р е о б л а д а н і е м ъ „ л и т ѳ р а т у р -
н ы х ъ " интересовъ , а о т ъ п о с л ѣ д у ю щ и х ъ , в ъ томъ числъ 1 и о т ъ А р з а м а с а — 
остаткомъ стремленія к ъ нравственному самосовершенствован ію . 

В ъ своей с т а т ь ѣ о „ Д р у ж е с к о м ъ Л и т е р а т у р н о м ъ О б щ е с т в а " я ска -
залъ, что оно ч р е з ъ посредство к р у ж к а В я з ѳ м с к а г о , и м в в ш а г о м ѣ с т о в ъ 
М о с к в ѣ в ъ к о н ц ѣ п е р в а г о десятшгвт ія , с в я з ы в а е т с я с ъ „ А р з а м а с о м ъ " . 
В с п о м и н а я свой к р у ж о к ъ , В я з е м с к і й г о в о р и л ъ , что ч л е н ы его б ы л и у ж е 
Арзамасцами, когда е щ е А р з а м а с а не было. О н ъ ж е н а з в а л ъ П е т е р б у р г 
ски А р з а м а с ъ „ Н о в ы м ъ А р з а м а с о м ъ " , р а з у м ѣ я п о д ъ с т а р ы м ъ свой Мо
сковский "кружокъ . Н о в ъ п р е д став лен іи с т а р ш и х ъ А р з а м а с ц е в ъ , б ы в ш и х ъ 
когда-то членами „ Д р у ж е с к а г о Л и т е р а т у р н а г о О б щ е с т в а " , к а к ъ Т у р г е н е в ъ , 
Ж у к о в с к і й , да, п о ж а л у й , и В л у д о в ъ , который , н е б у д у ч и ч л е н о м ъ Д р у ж е -
с к а г о Л и т е р а т у р н а г о Общества , в с е ж е п р и м ы к а л ъ к ъ молодому „ Т у р г е 
н е в с к о м у " к р у ж к у , — в ъ и х ъ представлении и Д р у ж е с к о е Л и т е р а т у р н о е 
Общество было тоже „ А р з а м а с о м ъ " . Д о к а з а т е л ь с т в о этому можно ВИДБТЬ 
и з ъ одного документа, с о х р а н и в ш е г о с я в ъ б у м а г а х ъ А л е к с а н д р а И в а н о 
в и ч а Т у р г е н е в а — и з ъ одного с п и с к а б у м а г ъ и п а к ѳ т о в ъ , с д в л а н н а г о 
р у к о ю самого А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а ÇN° 1102-м.). Т а м ъ в ъ № б, между 
п р о ч и м ъ , з н а ч а т с я „ Р ѣ ч и и п р а в и л а и л и У с т а в ы П о д д ѣ в и ч ѳ н с к а г о А р з а 
маса" . Поддѣвиченскій Арзамасъ это — „ Д р у ж е с к о е Л и т е р а т у р н о е О б щ е с т в о " 
1801 года. 

К а к о е у ч а с т і ѳ в ъ с о б р а н і я х ъ у В о е й к о в а п р и н и м а л ъ А л ѳ к с а н д р ъ 
И в а н о в и ч ъ , и з ъ м а т е р і а л о в ъ н е видно. Н о В о е й к о в ъ в п о с л ѣ д с т в і и н а з ы -
в а л ъ его „ н а п ш м ъ " , и „ П о д д ѣ в и ч е н с к и м ъ " . П р и в е д е н н ы й в ы ш е „ п а с п о р т ъ " , 
д а н н ы й . Р о д з я н к о ю ВСБМЪ ч л ѳ н а м ъ к р у ж к а , относится ко в р е м е н и Д р у ж е т 
скаго Л и т е р а т у р н а г о О б щ е с т в а . 

В ъ п о л о в и н ѣ н о я б р я 1801 года Т у р г е н е в с к і й к р у ж о к ъ о п у с т в л ъ . 
Остались только А н д р е й К а й с а р о в ъ , А л е к с а н д р ъ Т у р г е н е в ъ , М ѳ р з л я к о в ъ 
-и Ж у к о в с к і й , да и п е р в ы е двое стали с о б и р а т ь с я за г р а н и ц у . У Ж у к о в -
скаго служба в ъ Соляной К о н т о р ѣ не удалась : о н ъ в ы ш е л ъ в ъ о т с т а в к у 
ж з адумывалъ п е р е с е л и т ь с я н а .службу в ъ П е т ѳ р б у р г ъ , о ч е м ъ х о т ѣ л ъ 
хлопотать* (и, д е й с т в и т е л ь н о , хлопоталъ) И в а н ъ П ѳ т р о в и ч ъ , н а м ѣ р ѳ в а в -
ш і й с я ѣ х а т ь в ъ П е т е р б у р г ъ . У А н д р е я Т у р г е н е в а п р о д о л ж а е т с я р о м а н ъ 
в ъ п и с ь м а х ъ с ъ К а т е р и н о й М и х а й л о в н о й Соковниной, и Ж у к о в с к і й блу-
ж и т ъ между ними посредннкомъ . В ъ У н и в ѳ р с и т е т с к о м ъ Б л а г о р о д н о м ъ 
П а н с і о н ѣ у с т р а и в а ю т ъ спектакли , в ъ к о т о р ы х ъ п р и н и м а ѳ т ъ у ч а с т і ѳ 
А н д р е й К а й с а р о в ъ и и м ѣ е т ъ большой у с п ѣ х ъ , о , ч е м ъ подробно д о н о с и т ъ 
своему д р у г у в ъ П е т е р б у р г ъ . В ъ это ж е в р е м я п р о и с х о д и т ь б о л ѣ ѳ т ѣ с н о е 
сближѳніѳ А н д р е я К а й с а р о в а с ъ Александ2эомъ И в а н о в и ч е м ъ : и м ъ обоимъ 
суждено было п р о ж и т ь в м ѣ с т ѣ 2У 2 года з а - г р а н и ц ѳ й . В ъ п е р в о е время , 
послъ* о т ъ ѣ з д а А н д р е я Т у р г е н е в а , в с ѣ г о р е в а л и и п л а к а л и . 12-го н о я б р я 
у ѣ х а л ъ А н д р е й И в а н о в и ч ъ , а у ж е 13-го К а й с а р о в ъ п и ш е т ъ ему: „ В ч е р а 
мы немного р а с т р о г а л и твоего батюшку. Ц р о в о д и в ъ тебя , з а ш л и мы с ъ 



Ж у к о [ в с к и м ъ ] к ъ А л е к с а н д р у 1 ) . О н ъ л и ш ь только в з о ш е л ъ и з а п л а к а л ъ ; 
я х о т ѣ л ъ у т ѣ ш и т ь А л е к с а н д р а и с а м ъ п л а к а л ъ ; я о б н я л ъ его, к а к ъ брата 
моего любезнаго А н д р е я , у т о в а р и в а л ъ его и самъ п л а к а л ъ . В ъ эту м и н у т у 
в х о д и т ъ твой батюшка. П о д о ш е л ъ к ъ намъ: „ Ч т о в ы д ѣ л а ѳ т е , б р а т ц ы ? " и 
самъ з а п л а к а л ъ . Я обнималъ его, ц ѣ л о в а л ъ его р у к и . О н ъ п л а к а л ъ и ЦЕЛО-
в а л ъ меня . „Полно плакать , Андрей!" — с к а з а л ъ о н ъ МНЕ, И Я больше за-
р ы д а л ъ , вспомнивъ , что т а к ъ н а з ы в а л ъ о н ъ тебя" .—Мало по-малу г о р е с т ь 
о р а з л у к ѣ улеглась , между друзьями н а ч а л а с ь п е р е п и с к а , и стало в с е 
в х о д и т ь в ъ обычную норму. К а й с а р о в ъ в с е б о л ѣ е и б о л ѣ е п р и в я з ы в а л с я 
к ъ И в а н у П е т р о в и ч у , о ч е м ъ с о о б щ а л ъ А н д р е ю в ъ П е т е р б у р г ъ . „ Н е 
думай, б р а т ъ , ч т о б ъ твой ОТЪЕЗДЪ для меня вовсе невыгоденъ, — п и ш е т ъ 
о н ъ у ж е 18-го н о я б р я : — Н ѣ т ъ , братъ ! А л е к с а н д р ъ говоритъ , да и я самъ 
вижу , что батюшка твой полюбилъ меня, — конечно, за мою к ъ т е б ѣ п р и 
вязанность . . . . К а к ъ я люблю старика! К а к ъ отца родного! . . . . Я. е щ е н и к ъ 
кому н е ч у в с т в о в а л ъ такого п о ч т е н і я " . И н е с к о л ь к о п о з д н ѣ е (5-го декабря) 
о п я т ь п и ш е т ъ : „ Т е п е р ь матер ія п е р е х о д и т ь к ъ твоему старику . П о ч т е н н ы й 
ч е л о в ѣ к ъ ! К а к ъ я люблю его! К а к ъ скоро у в и ж у его, МНЕ кажется , будто 
н а х о ж у в ъ н е м ъ что-то родное!" В ъ подобномъ ж е р о д ѣ п и ш е т ъ о н ъ е щ е 
НЕСКОЛЬКО р а з ъ . Когда было р ѣ ш е н о , что А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ ѣ д ѳ т ъ 
за г р а н и ц у в м ѣ с т ѣ с ъ К а й с а р о в ы м ъ , п о с л ѣ д н і й с т а л ъ особенно близкимъ 
ч е л о в ѣ к о м ъ к ъ дому Т у р г е н е в а . П о дорогѣ и з ъ П е т е р б у р г а в ъ М о с к в у 
о н ъ в ъ Н о в г о р о д а заболѣлъ , и в с ѣ п р и н я л и с ь его в с ѣ м и способами л ѣ ч и т ь . 
„Вообрази с е б ѣ — п и с а л ъ о н ъ А н д р е ю Т у р г е н е в у по в о з в р а щ е н і и в ъ 
М о с к в у — что батюшка самъ н а п е ч и НЕСКОЛЬКО р а з ъ т е р ъ мнгЪ п о я с н и ц у 
спиртомъ! Я право , не знаю, ч ѣ м ъ могъ заслужить его любовь, и , кажется , 
никогда не буду в ъ состояніи н и ч ѣ м ъ за нее заплатить" . В е р н у в ш и с ь 
в ъ Москву , К а й с а р о в ъ п о ч т и м ѣ с я ц ъ б о л ѣ л ъ л и х о р а д к о й и в ъ это в р е м я 
ж и л ъ у И в а н а П е т р о в и ч а . В ъ к о н ц ѣ мая о н ъ у Ь х а л ъ в ъ деревшо и к ъ 
именинамъ И в а н а П е т р о в и ч а (24-го іюля) п р и с л а л ъ ему поздравительные 
стихи . „ О н и очень д у р н ы " — отзывался о , н и х ъ самъ а в т о р ъ — „ н о под
к р а ш и в а ю т с я моею любовію и у с е р д і е м ъ " . О т и х и к о н ч а л и с ь т а к ъ : 

„ И если г л а с ъ любови 
О т е ц ъ любви: у с л ы ш и т ъ : 
И в ъ старости маститой 
К а к ъ ф ѳ н и к с ъ п р о ц в ѣ т е т ъ 
Т у р г е н е в ъ для н ѳ с ч а с т н ы х ъ , 
Ф о р т у н о ю з а б ы т ы х ъ " 2 ) . 

Ж у к о в с к і й в ъ отсутств іе А н д р е я И в а н о в и ч а сближается с ъ К а р а м з и -
н ы м ъ и Дмитріевымъ, с ъ ч ѣ м ъ его тотъ и п о з д р а в л я е т ъ . В ъ КОНЦЕ я н в а р я 

1) Т. е. къ Ал. И. Тургеневу. 
2) Письмо отъ 3 іголя 1802 г. 



трое Т у р г е н е в ы х ъ , И в а н ъ П ё т р о в и ч ъ , Е к а т е р и н а Семеновна и А л е к с а н д р ъ 
И в а н о в и ч ъ и с ъ ними А н д р е й С е р г Ь е в п ч ъ К а й с а р о в ъ о т п р а в л я ю т с я в ъ 
П е т ѳ р б у р г ъ . 

V . 

М ы подходимъ к ъ одному юношескому у в л е ч е н і ю А л е к с а н д р а И в а 
новича , к ъ одной его сердечной истор іи , к о т о р а я , однако, к о н ч и л а с ь н п -
ч ѣ м ъ . С ъ этой и с т о р і ѳ й частью с в я з ы в а е т с я т а к а я ж е с е р д е ч н а я и с т о р і я и 
брата его А н д р е я И в а н о в и ч а . П о с л е д н е й к а с а л с я акад . В е с е л о в с к і й в ъ 
своемъ и з с л ѣ д о в а н і и о Ж у к о в с к о м ъ . О н а п п р ѳ д с т а в л я ѳ т ъ н а и б о л ы п і й 
и н т е р ѳ с ъ . Она и н т е р е с н а в ъ д в у х ъ о т н о ш е н і я х ъ : в о - п е р в ы х ъ , д л я в ы я с -
н ѳ н і я личности А н д р е я Т у р г е н е в а , а в о - в т о р ы х ъ — д л я х а р а к т е р и с т и к и 
любви сентименталистовъ н а ч а л а X I X в ѣ к а . О б о з р ѣ н і е ѳ я и с т о р і и есть 
с т р а н и ц а в ъ и с т о р і и п с и х и ч е с к и х ъ н а с т р о е н і й р у с с к а г о о б р а з о в а н н а г о 
к л а с с а даннаго періода . Она п о с л у ж и т ъ прѳдметомъ и з л о ж ѳ н і я п р и и з -
даніи матер іаловъ , к а с а ю щ и х с я непосредственно самого А н д р е я Т у р г е 
н е в а ; теперь^ ж е она можѳтъ быть п р и в л е ч е н а л и ш ь постольку , п о с к о л ь к у 
она п е р е п л е т а е т с я с ъ у в л е ч ѳ н і ѳ м ъ А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а . Р е ч ь и д ѳ т ъ 
о С о к о в н и н ы х ъ , и м я к о т о р ы х ъ постоянно в с т р е ч а е т с я в ъ Т у р г е н ѳ в -
с к и х ъ б у м а г а х ъ . С е м ь я состояла и з ъ матери , А н н ы Ѳѳдоровны, ч ѳ т ы -
р е х ъ сыновей: М и х а и л а , Н и к о л а я , П а в л а и Сѳргібя М и х а й л о в и ч е й и 
т р е х ъ д о ч е р е й — В а р в а р ы , Е к а т е р и н ы и А н н ы . И з ъ с ы н о в е й П а в е л ъ 
с л у ж и л ъ в ъ Л о н д о н ѣ , а С е р г е й — в п о с л е д с т в і и б ы л ъ т о в а р и щ е м ъ Н и к о л а я 
И в а н о в и ч а Т у р г е н е в а по У н и в е р с и т е т с к о м у Б л а г о р о д н о м у П а н с і о н у . В ъ 
1799 году 3-го ф е в р а л я А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , в м е с т е с ъ своимъ това
р и щ е м ъ по П а н с і о н у Г у б а р е в ы м ъ , п р і е х а л ъ в ъ п е р в ы й р а з ъ в ъ домъ 
С о к о в н и н ы х ъ , г д е мать и одна и з ъ д о ч е р е й п р а з д н о в а л и свои именины. 
Повидимому, э тотъ день былъ. очень з н а м е н а т е л е н ъ д л я А л е к с а н д р а 
И в а н о в и ч а , т а к ъ к а к ъ о н ъ ч е р ѳ з ъ ч е т ы р е года, в ъ Г е т т и н г ѳ н е , вспоми-
н а е т ъ о немъ, многозначительно в о с к л и ц а я п о д ъ 3-мъ ф е в р а л я : „3-е Ф е 
в р а л я ! " А н н а Михайловна , очевидно, тогда ж е п р о и з в е л а н а него в п ѳ -
ч а т л е н і ѳ . Н а м ъ ничего неизвестно , к а к ъ продолжалось д а л ь н е й ш е е з н а 
комство. А н д р е й Т у р г е н е в ъ в ъ своемъ ж у р н а л е в ъ я н в а р е с л е д у ю -
щ а г о 1800 года п о д ъ 30 ч и с л о м ъ з а п и с ы в а е т ъ : „ В ч е р а (воскресенье) б ы л ъ 
я в ъ П а н с і о н с к о м ъ к о н ц е р т е , г д е очень завидовалъ , т а к ъ сказать , А л е 
к с а н д р у , к о т о р ы й т а н ц о в а л ъ с ъ п р е к р а с н ы м и д е в у ш к а м и " . Н а д о полагать , 
что в ъ ч и с л е э т и х ъ „ п р е к р а с н ы х ъ д е в у ш е к ъ " были и д е в и ц ы Соковнины, 
если р а з у м е ю т с я т у т ъ н е о н е исключительно . Н о А н д р е й с ъ н и м и н е п о 
знакомился . Осенью того ж е года А н д р е й „ с л ы ш а л ъ и ч и т а л ъ П а и с і я 
С е р г е е в и ч а К а й с а р о в а ] описан іѳ с л у ч и в ш а г о с я с ъ В а р в а р о ю М и х а й 
ловною] С о к о в н и н о й " и т о т ч а с ъ самъ о п и с а л ъ это событіѳ Ж у к о в с к о м у , 



о п и с а л ъ ему очень подробно, к р а т к о изложенное и м ъ в ъ д н е в н и к ѣ . „Она 
у ш л а и з ъ дому своей матери и, н а к о н е ц ъ , мать по л у ч и л а письмо и з ъ де
р е в н и за 12 в е р с т ъ о т ъ Москвы, что она навсегда остается к р е с т ь я н к о ю 
и никогда не х о ч е т ъ в ъ Москву в о з в р а щ а т ь с я . С ъ т ѣ х ъ п о р ъ к а к ъ у м ѳ р ъ 
о т е ц ъ ея, н и мать, н и она н е могли у т е ш и т ь с я . Г о в о р я т ъ даже, что это 
п р и ч и н и л о ей н е к о т о р о е п о м е ш а т е л ь с т в о " 1 ) . Это событіѳ настолько за
интересовало А н д р е я , что о н ъ п о ж е л а л ъ с ъ н е й познакомиться , а между 
т ѣ м ъ т у т ъ же н а б р о с а л ъ для н е я „ П о с в я щ е н і е " В ѳ р т е р а , которое п е р ѳ -
с л а л ъ Ж у к о в с к о м у , и н а п и с а л ъ стихи . Знакомство скоро и состоялось 
п р и п о с р е д с т в ѣ А л е к с а н д р а . О н а ч а л ѣ этого знакомства вспоминалъ А л е 
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ позднѣѳ в ъ Г ѳ т т и н г ѳ н ѣ , говоря , что о н ъ и самъ же-
л а л ъ этого знакомства. 9-го я н в а р я слѣдующаго 1801 года Т у р г е н е в ы 
б ы л и в м ѣ с т ѣ с ъ Соковниными в ъ к о н ц е р т а в ъ У н и в е р с и т ѳ т с к о м ъ Б л а г о -
родномъ Пансіонъ*, и А н д р е й н а д р у г о й день з а п и с а л ъ : „ К а к ъ мила была 
А н [ н а ] Мих[айловна] ! В ъ н е й много сходства с ъ Санд[уно]вой, особливо 
в ъ г о л о с ѣ . Тутъ-то видя , что я д о л ж е н ъ у с т у п и т ь б р а т у и другимъ в ъ на
р у ж н о с т и , я ч у в с т в о в а л ъ в ъ г р у д и своей пламенное жѳланіѳ с д е л а т ь с я 
почему-нибудь п р и м ѣ ч а т ѳ л ь н ы м ъ : п е р е в е д у В ѳ р т е р а , буду к о е - к а к ъ марать 
с т и х и ; можетъ быть, у д а с т с я что нибудь и изрядное . Послъ* завтра у н и х ъ 
о б ѣ д а ю " . И в о т ъ мы видимъ, что А н д р е й н а ч и н а е т ъ к а к ъ бы у х а ж и в а т ь 
за А н н о й Михайловной . А н н а М и х а й л о в н а отличалась , к а к ъ по всему 
видно, живостью х а р а к т е р а и н е п р о ч ь была пококетничать . Ч е р е з ъ мъ1-
с я ц ъ , 3-го ф е в р а л я , Т у р г е н е в ы были на и м е н и н а х ъ у С о к о в н и н ы х ъ , обе 
дали, и А н д р е й , с ъ ы п и н а другой день за свой дневникъ , н а ч и н а е т ъ р а з -
с у ж д а т ь о с в о и х ъ о т н о ш ѳ н і я х ъ к ъ Аннъ* Михайловнъ-: „Однъ* только 
д о ч е р и ОТМЕННО любезны. И видно, А[нна] М[ихайловна] со всею р е з в о с т ь ю 
и наивностью и м Ь ѳ т ъ к а к у ю нибудь твердость" . „Я. не могу ИМЕТЬ СЪ 
вами с ѳ к р ѳ т о в ъ " — с к а з а л а она мнъ* довольно важно. А х ъ , е с л и б ъ когда-
н и б у д ь м о г ъ я сжать ее в ъ с в о и х ъ о б ъ я т і я х ъ ! Х а р а к т ѳ р ъ у ней, если н е 
ошибаюсь , р ѣ д к о й . И р а в о , думаю, НЕСКОЛЬКО Л І Т Ъ п р о ж и л ъ бы с ъ н е й 
одной в ъ д ѳ р ѳ в н ѣ . Катѳр[ина ] Михайл[овна] очень любезна. Она п р о с и л а 
у брата с т и х о в ъ м о и х ъ н а В а р в [ а р у ] Мих[айловну] . Б о г ъ з н а е т ъ , почему 
о н и х ъ она узнала . Н о я с ъ А[нной] М[ихайловной] в ъ стр анн о мъ положѳніи . 
Надобно прохладить , успокоить , ОТДЕЛИТЬ себя о т ъ нея , с о в е р ш е н н о п е р е 
стать думать и ничего и з ъ этого не составлять . И теперь , право , н е пони
маю что : любви н ѣ т ъ ; можетъ быть,—одно самолюбіѳ. Т е п е р ь не знаю к р а 
савицы, н а которую бы п р о м Ь н я л ъ ее. К а к ъ она мила!" 10-го а п р ѣ л я о н ъ 
п и ш е т ъ А н н ѣ М и х а й л о в и ч „ С т и х и н а н ѳ в ѣ р н о с т ь д р у г а " и т у т ъ же за-
п и с ы в а е т ъ : „ В ъ п я т н и ц у н а св . нѳд . А л е к с а н д р ъ п о к а з ы в а л ъ и м ъ недокон
ч е н н у ю элегію. Н е с к о л ь к о в р е м е н и спустя , я в с т р е т и л с я с ъ ними у ме-

1) См. мою статью „Къ біографіи Жуковскаго" въ Журн . Мин. Нар. Проев. 1911 г. 
№ 4-й и примѣ?. къ,стр. 196. 

2) Дневн. № 2, стр. 1. 



б е л ь н ы х ъ лавокъ , и что г о в о р и л ъ тамъ, для того сюда н ѳ в п и сыв аю , что 
никогда этого нѳ забуду. О р а з с у д о к ъ ! о сердце! о — ч е л о в ѣ к ъ ! ! о фило-
софія! о хладнокровіе ! о я!!" Знакомство становилось в с е ближе и ближе, 
и А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п и ш ѳ т ъ о б ъ этомъ времени : „ М ы и Ж у к о в с к і й , 
а потомъ и К о с т о г о р о в ъ были т а м ъ т а к ъ часто; б р а т ъ и я т а к ъ любили 
•ЕЗДИТЬ туда, что мы, н а к о н е ц ъ , с ч и т а л и за пожѳртвован іе , когда о д и н ъ 
другому у с т у п и т ъ сегодня туда е х а т ь одному, в ъ случае е с л и обоимъ н е 
возможно" 1 ) . И в о т ъ А н д р е й і ю н я 6-го п и ш е т ъ : „ С е г о д н я ц ѣ л о ѳ у т р о 
с и д Ь л ъ у м е н я К о с т о г о р о в ъ . Много г о в о р и л и о н и х ъ . Я. люблю сердечно 
К а т е р и н у М и х а й л о в н у ! Можно ли с м о т р е т ь н а н и х ъ б е з ъ н е к о т о р о й с е р 
дечной горести? З а п я т ь л ѣ т ъ Кат [ерина] М и х [ а й л о в н а ] тоже была весела , 
р ѣ з в а и безпечна, к а к ъ А [ н н а ] М[ихайловна ] . Т е п е р ь она з а д у м ч и в е е , 
ва^квтве: ч е р ѳ з ъ н е с к о л ь к о л ѣ т ъ все , в с е у в я н е т ъ , п о м ѳ р к н е т ъ в ъ у д а л е н і и 
о т ъ міра. А [ н н а ] М[ихайловна] т е п е р ь к а к ъ милой, д о б р о й м л а д е н е ц ъ , но 
в ъ н ѣ ж н о с т и сердца е я т а и т с я с ѣ м я б у д у щ и х ъ ее г о р е с т е й . Я п р е д ч у в 
ствую, что она не в ѣ ч н о с о х р а н и т ъ эту веселость , эту б е з п е ч н о с т ь и р е з 
вость . Т е п е р ь р о з а ее эмблема; скоро, м о ж е т ъ быть, б у д е т ъ у н ы л о й к и п а -
р и с ъ . К а к ъ больно смотрѣть н а н и х ъ с ъ с и м ъ воображен іемъ!" П р о х о д и т ь 
е щ е ч е т ы р е м е с я ц а , п р и б л и ж а е т с я в р е м я о т ъ ѣ з д а А н д р е я в ъ П е т е р б у р г ъ , 
и в о т ъ о н ъ 2-го н о я б р я з а п и с ы в а е т ъ : „ Д о к а к о й ф а м и л ь я р н о с т и я д о ш е л ъ 
с ъ ними! К а к ъ я . люблю А н н у Мих[айловну] самой б р а т с к о й любовью! 
К а к ъ она мила, к а к о й у м ъ , к а к о е сердце ! " 

П е р е д ъ н а м и р а з в е р т ы в а е т с я любопытная к а р т и н а с е н т и м е н т а л ь н о й 
любви н а ч а л а X I X в ѣ к а . В ъ любовной а т м о с ф е р е в р а щ а ю т с я ВСЕ И в с ѣ 
з н а ю т ъ д р у г ъ п р о друга . Ж у к о в с к і й б ы в а е т ъ у С о к о в н и н ы х ъ и д в л а е т с я 
п о в ѣ р е н н ы м ъ А н д р е я И в а н о в и ч а ; К а й с а р о в ъ скоро с ъ н и м и п о з н а к о м и т с я 
и т а к ж е п р и м е т ъ у ч а с т і ѳ в ъ этомъ любовномъ п ѳ р е п л ѳ т е н і и . Б р а т ь я м ъ 
Т у р г е н е в ы м ъ п р и ш л о с ь р а з м е ж е в а т ь с я . А н н а М и х а й л о в н а была давно у ж е 
предметомъ любви А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а , но к ъ н е й с д е л а л с я н е р а в н о -
д у ш ѳ н ъ и А н д р е й . В с п о м и н а я о б ъ этомъ в п о с л е д с т в і и , в ъ Г е т т и н г е н ѣ , 
п о д ъ непосрѳдственнымъ и з в ѣ с т і е м ъ о смерти А н д р е я , А л е к с а н д р ъ И в а 
н о в и ч ъ п и ш е т ъ : „ С л е д у ю щ е е в р е м я 2 ) обстоятельства с л и ш к о м ъ с в е ж и в ъ 
моей памяти, ч т о б ъ я м о г ъ е щ е п и с а т ь о б ъ этомъ. З н а ю только , что С [ о -
ковнины] связали н а с ъ с ъ братомъ е щ е больше, что м ы еще б о л е е у з н а л и 
любовь н а ш у , цену н а ш е г о братства; у з н а л и , что м ы м о ж е м ъ и у м е е м ъ 
с д е л а т ь д р у г ъ для д р у г а в е л и ч а й ш е е п о ж ѳ р т в о в а н і ѳ . Ч т о д р у г и х ъ могло 
р а з л у ч и т ь , р а с т о р г н у т ь н а веки д р у г ъ о т ъ друга , то самое н а с ъ теснее 
связало , п р и б л и ж а л о " 3 ) . К о г д а и к а к ъ это случилось , в ъ точности н е и з 
в е с т н о , но А н д р е й И в а н о в и ч ъ уехалъ в ъ . п о л о в и н е н о я б р я 1801 года в ъ 
П е т е р б у р г ъ , в з я в ъ с ъ собой сердце К а т е р и н ы М и х а й л о в н ы . Н о его с ѳ р -

1) Стр. .254. 
2) Т. е. тотчасъ послѣ знакомства Андрея съ Соковниными. 
3) Стр. 264. 



д е ч н а я и с т о р і я т е п е р ь я в л я е т с я недостаточно понятной . У него и д е т ъ пег 
р е п и с к а с ъ К а т е р и н о й М и х а й л о в н о й , в ъ н е й п р и н и м а ѳ т ъ у ч а с т і ѳ и Ж у ^ 
к о в с к і й , и А н д р е й п и ш е т ъ е й и о любви с в о е й и о с в о е й готовности для 
н е я в с ѣ м ъ пожертвовать . П о к р а й н е й м ѣ р ѣ , т а к ъ можно заключать по от-
в ѣ т н ы м ъ п и с ь м а м ъ К а т е р и н ы М и х а й л о в н ы , к о т о р ы я о н ъ п ѳ р ѳ п и с ы в а л ъ 
в ъ свой д н ѳ в н и к ъ . Е щ е за день до о т ъ ѣ з д а она п и ш е т ъ ему: „ В ы х о т и т е 
ж е р т в о в а т ь своимъ счаст іѳмъ для моего! Я этого недостойна. В а ш е вообра -
ж е н і ѳ п р е д с т а в л я е т ъ меня в а м ъ в ъ гораздо л у ч ш е м ъ в и д ѣ , н е ж е л и я есть" . 
Она у г о в а р и в а ѳ т ъ его н е отказываться о т ъ п р е д с т о я щ е й ему п о ѣ з д к и за 
г р а н и ц у , м о ж е т ъ быть, — продолжительной, т а к ъ к а к ъ о н ъ должѳнъ счи
т а т ь с я с ъ м н ѣ н і ѳ м ъ с в о и х ъ б л и з к и х ъ о к а р ь ѳ р ѣ . П о с ы л а я ему п е р е д ъ его 
о т ъ ѣ з д о м ъ и з ъ П е т е р б у р г а за г р а н и ц у „ з а п и с о ч к у " с ъ надписью ^распе
чатать за границей Россіии, она п и ш е т ъ ему: „ Н е можетъ быть, a в ѣ р н о 
мы будѳмъ щ а с т л и в ы . В ы с п р а ш и в а е т е , что я думаю о в а ш е м ъ сомнѣніи . 
Отбіэосьтѳ его. Н и к а к а я сила меня не п р и н у д и т ъ и з м е н и т ь вамъ . Конечно , 
я з а в и ш у о т ъ д р у г и х ъ ; но я в с я к о й д е н ь чу в ств у ю в ъ с е б ѣ болѣѳ силы 
п р о т и в у с т о я т ь и м ъ , если ойи з а х о т я т ъ меня о п р е д е л и т ь н а что - нибудь 
д р у г о е " , Н а к о н ѳ ц ъ , в ъ „ з а п и с о ч к ѣ " , р а с п е ч а т а н н о й А н д р ѳ е м ъ за ' грани
ц е й , Е к а т е р и н а М и х а й л о в н а п и ш е т ъ ему у ж е „ты" , п р о с и т ъ его не удли
н я т ь своего отсутствія : „Мое сердце т а к ъ ново в ъ т е п ѳ р е п ш и х ъ с в о и х ъ 
о щ у щ е н і я х ъ , а они т а к ъ сильны, что я боюсь, чтобы долгое время ожи-
д а н і я не и з н у р и л о его. Я тобой любима, мысль эта с л у ж и т ъ МНЕ б о л ы п и м ъ 
п о д к р ѣ п л е н і е м ъ . Н о , д р у г ъ мой, воображеніѳ м н ѣ т а к ъ п р і я т н ы м ъ пред
с т а в л я е т ъ в и д ѣ т ь тебя, слышать , ласкать , а я ему п р е д а в а т ь с я не СМЕЮ, 
н ѳ и м ф я н а то полнаго позволен ія , т. е. закона , то представь непрестанную 
б о р ь б у мою. П о ѣ з ж а ^ мой д р у г ъ , п о ѣ з ж а й т е п е р ь далѣѳ,.но с ъ тою мыслію, 
.чтобы, в о з в р а т я с ь , л е т ѣ т ь прямо сюда ко мнф и не отдалиться отъ меня . 
П о к а м ѣ с т ъ , н и ч е й г о л о с ъ в ъ с л у х ѣ моѳмъ н е будѳтъ- раздаваться , кромЬ 
твоего; г л а з а мои б у д у т ъ в и д ѣ т ь о д и н ъ твой офразъ, сердце мое б у д ѳ т ъ 
ж е л а т ь т е б я одного" . „Знай , , д р у г ъ -Мой, что твои п р а в а надо мной у ж е для 
меня с в я щ е н н ы . М ы с л и т ь о т е б ѣ , любить тебя я у ж е н е почитаю п р ѳ с т у -
плен іѳмъ . Сердце, п р и з н а в а я тебя, п р и з н а е т ъ Б о г а . Я о т ъ него у ж е и м ѣ ю 
н а то позволѳніе . Н е д о с т а ѳ т ъ для н а ш е г о союза только обряднаго у т в е р -
жденія . П р і ѣ з ж а й , д р у г ъ мой, соединиться , соединиться н а в ѣ к и , любить 
-другъ друга , любить добродѣтѳль, любить Б о г а . Я п и ш у к ъ т е б ѣ , в и ж у 
твой о б р а з ъ предо мною, в и ж у радость , что производятъ в ъ тебЪ слова 
эти , бросаюсь.. . А х ъ , д р у г ъ мой, п о ц ѣ л у й эти точки. Это з н а к ъ моего п р о 
щ а н ь я с ъ тобой. А х ъ , в о з в р а т и с ь меня ц ѣ л о в а т ь ! " 

Р о м а н ъ р а з ы г р ы в а л с я , собственно в ъ п и с ь м а х ъ . Когда они были 
е щ е в м ѣ с т ѣ , в ъ п ѳ р і о д ъ с ъ я н в а р я по н о я б р ь 1801 года, они только е щ е 
и г р а л и в ъ любовь, г о в о р и л и полунамеками, но К а т е р и н а М и х а й л о в н а 
была у ж е влюблена. Она р а з с к а з ы в а е т ъ ему в ъ п и с ь м ѣ за г р а н и ц у , что 
она не р е ш а л а с ь ему о т к р ы т ь с я в ъ любви, она н е позволяла с ѳ б ѣ мысли, 
чтобы „заставить [его] пожертвовать [ей] л у ч ш и м и временами [его] ж и з н и " . 



„ Б ы в а л и т а к і я минуты — п и ш е т ъ она, — что я с о в с і м ъ у б и в а л а с ь . Н о к ъ 
щ а с т і ю ты и х ъ не п р и м ѣ ч а л ъ . Я т ѳ б ѣ т е п е р ь по ц ѣ л о м у в е ч е р у п р и в е д у 
н а память. П о м н и ш ь л и ты, когда мы б ы л и в м ѣ с т ѣ в ъ т е а т р ѣ , п р е д с т а 
в л я л и Abufar? Т ѳ а т р ъ т а к ъ о п а с ѳ н ъ для т а к и х ъ ч у в с т в ъ . Л о ж и в с ѣ т а к ъ 
темны; зрители в с ѣ тогда были з а н я т ы п ь е с о й . И я б ы л а свободна. А х ъ , 
д р у г ъ мой! ты тогда того н е ч у в с т в о в а л ъ , что я о щ у щ а л а , особливо, когда 
мы в ы ш л и и з ъ л о ж и и я т е б я в з я л а за р у к у . Т ы н е ч у в с т в о в а л ъ , к а к ъ я 
ее прижимала к ъ сердцу . К а к ъ эта т ѣ с н о т а м н ѣ была . . . 1 ) . Н о , д р у г ъ мой, 
я з абываюсь" . — Однажды у н и х ъ б ы л ъ р а з г о в о р ъ о с в о и х ъ м ѳ ч т а х ъ , 
о томъ, что ему п р е д с т о и т ъ года н а д в а — н а т р и у ѣ х а т ь , и о н а с к а з а л а 
ему: „Mais quand vous reviendrez, j e serai d é j à t rop âge'e pour vous". Е г о 
о т в ѣ т ъ н а это р ѣ п г и л ъ ѳ я у ч а с т ь : „ Я п о с л ѣ того н а ч а л а в и д ѣ т ь возможность 
сбыт ія м о и х ъ мѳчтан ій . Н о в с е я б о я л а с ь т ѳ б ѣ о т к р ы т ь мою надежду , 
п о к а ты б ы л ъ з д ѣ с ь , т а к ъ б л и з о к ъ о т ъ меня . Nous sommes jeunes, mon 
ami. I l ne faut pas bazarder t rop. J u s q u ' à ce que nous serons innocens, 

nous ne pourrons pas ê t r e tout à fa i t malheureux. C'est une véri té ' , dont j e 

suis persuade. П о м н и ш ь ли, к а к ъ т ы н а м е н я с е р ж и в а л с я , когда я у в ѣ р я л а , 
что ты холоднаго расположен ія? C'e'tait toujours des p r é c a u t i o n s . К о г д а т ы 
п р о щ а л с я со мною, что бы я дала pour vous embrasser! К о г д а т ы у ш ѳ л ъ 
у ж е н а к р ы л ь ц о , я было ч у т ь - ч у т ь н е з а к р и ч а л а : „ в о р о т и с ь и у з н а й все ! " 
Н о я опомнилась , что т у т ъ была сестра и м а т у ш к а " . 

А н д р е й Т у р г е н е в ъ поддался было любви К а т е р и н ы М и х а й л о в н ы , 
п о с в я т и л ъ в ъ н е е Ж у к о в с к а г о и с т а л ъ п и с а т ь к ъ н е м у письма , к о т о р ы я 
Ж у к о в с к і й п е р е ч и т ы в а л ъ и п е р ѳ д а в а л ъ ей. Н о о н ъ м е ч е т с я и н е з н а е т ъ , 
что и дѣлать . Очевидно, о н ъ п о с т у п и л ъ неосторожно , о т к р ы в ъ , х о т я и 
н е я с н ы м и намеками, свое чувство к ъ К а т ѳ р и н ѣ М и х а и л о в н ѣ . Н о это ч у в 
ство было о ч е н ь странное . С ъ самаго пер в аго п и с ь м а е я н а ч и н а ю т ъ 
мучить его сомг ішія , о н ъ н а ч и н а ѳ т ъ а н а л и з и р о в а т ь свои к ъ н е й о т н о ш е н і я , 
н а х о д и т ъ и х ъ очень холодными, ч у в с т в у е т ъ , что у н е г о н ѣ т ъ к ъ н е й н а 
с т о я щ е й любви, и свой в с ѣ сомнЬнія и м у к и и э л и в а е т ъ Ж у к о в с к о м у и 
своему дневнику . Ж у к о в с к о м у о н ъ п и ш е т ъ , что о н ъ л ю б и т ъ К а т е р и н у 
М и х а й л о в н у , а она ему однажды п и ш е т ъ (уже за г р а н и ц у ) : „ А х ъ , д р у г ъ 
мой! Н о п о с л е д н е е письмо твое м е н я б ы с о в с ѣ м ъ п р и в е л о в ъ о т ч а я н і ѳ , 
« е л и бы я н е н а ш л а в ъ н ѳ м ъ с л о в ъ : я люблю ееи. П и с ь м а эти н е д о ш л и , 
но о н и х ъ мы можѳмъ судить по с л е д у ю щ е м у п и с ь м у К а т е р и н ы М и х а й 
л о в н ы : „51 прочла , мой д р у г ъ , в с ѣ т ѣ т в о и письма , к о т о р ы я п и с а н ы с ъ 
т ѣ м ъ , чтобы м н ѣ н е п о к а з ы в а т ь . Я п о л у ч и л а п о л н у ю д о в е р е н н о с т ь о т ъ 
Ж у к [ о в с к а г о ] . Ч т о ж ъ и з ъ н и х ъ я узнала? А х ъ , д р у г ъ мой! Т в о я с в я з ь 
со мною т е б я гораздо болѣѳ с м у щ а е т ъ и бѳзпокоитъ , н е ж е л и у с л а ж д а е т ъ . 
В о т ъ , bon ami, для чего я т а к ъ долго молчала и н е х о г Ь л а т е б ѣ и самой 
ісебѣ п р и з н а т ь с я в ъ м о и х ъ ч у в с т в а х ъ . Я буду г о в о р и т ь о т в о е м ъ самомъ 

1) Точки В Ъ ПОДЛНННИК'Ь. 



п ѳ р в о м ъ п и с ь м ѣ , столь и с к р ѳ н н е м ъ и столь в а ж н о м ъ для меня . Т ы гово
р и ш ь ему: „вспомни п р о ш е д ш е е : я не могу истребить мысли, что в ъ А н [ н ѣ ] 
МИХАЙЛОВИЧЕ] гораздо болѣѳ простоты д у ш и " . 

Н о А н д р е й м у ч и т с я сомнѣніями не только в ъ п и с ь м а х ъ к ъ Ж у к о в 
скому, который, очевидно, не с у м ѣ л ъ разгадать д у ш е в н о е состояніе своего 
д р у г а и п о д д е р ж и в а л ъ в ъ Ооковниной иллюзію любви. А н д р е й м у ч а е т с я : 
о н ъ , п р о т и в ъ ожиданія , п о п а л ъ в ъ бѣду; о н ъ п о д а л ъ Е а т ѳ р и н ѣ М и х а й л о в н ѣ 
надежду н а взаимную п р и в я з а н н о с т ь , в з я в ъ л и ш ь отсрочку н а 2—3 года, 
и д а л ъ ей п и щ у для р а з в и т і я с ъ е я стороны сильной любви. Н о с а м ъ о н ъ 
н е п о ш е л ъ д а л ь ш е и г р ы в ъ любовь, и г р ы невинной , во в к у с ѣ своего сен-
тиментальнаго п о к о л ѣ н і я . Е щ е когда о н ъ б ы л ъ в ъ М о с к в ѣ , то о н ъ н а -
х о д и л ъ удовольств іѳ быть в ъ „ о б щ е с т в ѣ с е с т е р ъ О о к о в н и н ы х ъ " , „сестеръ-
п р ѳ л ѳ с т н и ц ъ " , к а к ъ и х ъ н а з ы в а л ъ А н д р е й К а й с а р о в ъ . О н ѣ ему о б ѣ нра 
в и л и с ь , о н ъ з н а л ъ , что к ъ одной п и т а ѳ т ъ ami t i é amoureuse А л е к с а н д р ъ , 
но это н и с к о л ь к о н е м ѣ ш а л о ему у х а ж и в а т ь и за А н н о й Михайловной . 
Р а з д ѣ л ѳ н і ѳ , однако, произошло е щ е в ъ М о с к в ѣ : А л е к с а н д р ъ оставался 
п р и с в о и х ъ п л а т о н и ч ѳ с к и х ъ ч у в с т в а х ъ к ъ А н н Ъ М и х а й л о в н ѣ , ч у в с т в а х ъ , 
и с х о д ъ к о т о р ы х ъ не п р ѳ д р ѣ ш а л с я н и т о й н и д р у г о й стороной, А н д р е й — 
у ѣ х а л ъ , з а р о н и в ъ в ъ с е р д ц ѣ К а т е р и н ы М и х а й л о в н ы надежду н а возмож
ность между ними б р а ч н а г о с о ю з а 3 ) . Е г о сомнѣнія , о к о т о р ы х ъ К а т е р и н а 
М и х а й л о в н а у з н а в а л а и з ъ п и с ѳ м ъ к ъ Ж у к о в с к о м у , н е были настолько 
с и л ь н ы , чтобы поколебать е я р ѣ ш и м о с т ь , и его слова, в ъ р о д ѣ т а к и х ъ 
•« к а к ъ я люблю ее" , у б ѣ ж д а л и ее даже в ъ обязанности р а з с ѣ я т ь в с ѣ со-
м н ѣ н і я и поддержать любимаго ч ѳ л о в ѣ к а в ъ минуты его колѳбанія . Н о эта 
поддержка , в п о л н ѣ п о н я т н а я в ъ положѳніи К а т е р и н ы Михайловны, произ
водила обратное д ѣ й с т в і ѳ . П о м ѣ р ѣ того к а к ъ она в с е б о л ѣ е и болѣѳ увѣ-^ 
р я д а А н д р е я в ъ своей в ѣ ч н о й привязанности , его все бодѣѳ и болѣѳ 
р а з ъ ѣ д а л ъ а н а л и з ъ своего чувства , о н ъ в с е болѣѳ и болѣѳ у б е ж д а л с я в ъ 
с в о е й к ъ н е й холодности , не и м ѣ я в ъ то же время с и л ъ сказать это е й 
н р я м о . О н ъ и щ ѳ т ъ п р и ч и н ы в ъ своей природной холодности, плачется , 
ч т а н е можѳтъ в о о б щ е п р е д а т ь с я ч у в с т в у любви, у п р ѳ к а ѳ т ъ с е б я в ъ 
эгоизмѣ, но в ъ р е з у л ь т а т а — однѣ только д у ш е в н ы я муки , да самобиче-
в а т е , изливаемое на бумагу . В ъ П е т е р б у р г а о н ъ н а ч п н а е т ъ понемногу 

1) Ibid. 
2) Ibid., стр. 34. 
3j Наканунѣ пріѣзда Тургеневыхъ въ Петербургъ (въ началѣ февраля 1802 г.) 

Андрей пишетъ Жуковскому въ-Москву: „Къ~^ей jae л и ш у я_для_дшю,..чтп.хочется: 
прежде увидѣться съ братомъ... Я не знаю теперь, что дѣлается съ Ан[ной] М и х а й 
ловной] и братомъ: какъ у н и х ъ кончилось или не кончилось? Отъ него узнаю. A вѣдь 
у ж ъ главное она знаетъ. Сколько для нее радости читать письмо мое". На обратной 
сторонѣ письмо Андрея продолжается: „Братецъ пріѣхалъ. Онъ меньше уважаетъ, но 
когда прочелъ послѣднеѳ письмо, то, кажется, больше повѣрилъ истинѣ ея страсти. 
Н о осуждаетъ, что я такъ скоро рѣшился. Ничего не сказалъ рѣшительнаго. Кажется, 
иначе нельзя мнѣ было поступить". 



п е р е п и с ы в а т ь в ъ свой д н е в н и к ъ с т а р ы я и н о в ы я п и с ь м а К а т е р и н ы М и 
х а й л о в н ы и с н а б ж а е т ъ своими з а м ѣ ч а н і я м и . К ъ словамъ в ъ п и с ь м ѣ о т ъ 
21-го н о я б р я 1801 г о д а — „ В о с ш ш и н а н і ѳ о п р о ш ѳ д ш ѳ м ъ у т ѣ ш а ѳ т ъ м е н я в ъ 
н а с т о я щ ѳ м ъ и оно п о д а ѳ т ъ н е к о т о р у ю н а д е ж д у д л я б у д у щ а г о ; можетъ 
быть, я когда-нибудь достигну с п о к о й н о й п р и с т а н и " — к ъ этимъ с л о в а м ъ 
о н ъ д Ь л а ѳ т ъ в ы н о с к у : „ Я е щ е н е ч и т а л ъ э т и х ъ с л о в ъ с ъ т а к и м ъ ч у в -
ствомъ, к а к ъ теперь" . Н о у ж е послъ 4 письма о т ъ 26-го д е к а б р я о н ъ п и 
ш е т ъ в ъ д н ѳ в н и к ѣ 22-го я н в а р я : „ О п я т ь у б и в а ю щ а я мысль . Я ч и т а л ъ 
письмо К [ а т ѳ р и н ы ] М [ и х а й л о в н ы ] , которое п е р ѳ д ъ этимъ . П р и м ѣ с т ѣ , гдЪ 
она г о в о р и т ъ о моемъ возвращении, я в о о б р а з и л ъ в ъ самомъ д ѣ л ѣ , что я 
в о з в р а т и л с я п о с л ѣ моего к у р ь ѳ р с т в а в ъ о т п у с к ъ , ч т о б ъ ѣ х а т ь в ъ Д р ѳ з -
д ѳ н ъ . Я у ѣ з ж а ю ; она п р о в о ж а ѳ т ъ м е н я с ъ горестью, со слезами. Я х о л о -
д е н ъ , н е п л а ч у . П о . к р а й н е й мЪръ 4, т е п е р ь н е могу с ѳ б ѣ и н а ч е п р е д с т а в и т ь . 
Л у ч ш е н е -Ездить в ъ Москву! Е с л и в ъ самомъ д ѣ л ѣ т а к ъ б у д е т ъ ! О!". 
П о с л ѣ письма с ъ надписью распечатать за границей Россіи о н ъ з а п и с ы -
в а ѳ т ъ : „О, к а к ъ мало я всего достоинъ! О к а к ъ жестоко о н а обманута! 
Она несчастна , но и я н е с ч а с т л и в ъ . Она н е с ч а с т н а оттого, что л ю б и т ъ , 
я ". 26-го я н в а р я о н ъ п и ш е т ъ : „ П е р е ч и т ы в а ю е я письма , и му
ч у с ь своею холодностью.. . Н е могу с ѳ б ѣ п р е д с т а в и т ь п р і я т н о с т ѳ й с о с т о я н і я 
отца. Одно п р и н у ж д ѳ н і е , gene, и б о л ь ш е н и ч е г о . И с т о ч н и к ъ т а к и х ъ 
м ы с л е й — э г о и з м ъ и неопытность. . . К а ж е т с я , для и с т р е б л ѳ н і я этого эгоисти-
ч ѳ с к а г о одиночества д о л ж ѳ н ъ бы я ж е н и т ь с я , и м ѣ т ь семейство . Н о н е 
и м ѣ ю д у х у пожертвовать своей свободой; и г о р е с т ь моя, стало быть, н е 
и с к р е н н а , потому что средство в ъ м о и х ъ р у к а х ъ , и я и м ъ н ѳ п о л ь з у ю с ь " . 
Н а к о н е ц ъ , ч ѳ р е з ъ НЕСКОЛЬКО дней, 29-го я н в а р я , о н ъ д а ѳ т ъ н а м ъ п о л н у ю 
к а р т и н у своего м у ч ѳ н і я и своего ложнаго положѳнія . З д ѣ с ь — самобиче-
в а н і ѳ , едва ли, в п р о ч ѳ м ъ , безусловно с п р а в е д л и в о е . В о т ъ что о н ъ п и ш е т ъ : 
„Это в е л и ч а й ш е е п я т н о в ъ моей жизни . Я н е - л ю б и л ъ ее , н е б ы л ъ влюб-
л ѳ н ъ , а г о в о р и л ъ ей о НЕЖНОСТИ И — с ъ т а к и м ъ п р и т в о р с т в о м ъ . О н а п р е 
давалась м н ѣ , з а б ы в а я себя, со в с ѣ м ъ ж а р о м ъ святой , н е в и н н о й , п л а м е н 
н о й страсти. К а к ъ я о т в ѣ ч а л ъ е й н а то письмо , г д ѣ она п и ш е т ъ о с в о и х ъ 
м ѳ ч т а х ъ и н а д ѳ ж д а х ъ ? Я п и с а л ъ , что н а в е р х у б л а ж е н с т в а с о м н ѣ н і я меня 
м у ч а т ъ и л и тому подобное. Н а в е р х у б л а ж е н с т в а ! Ч у в с т в о в а л ъ л и я это, 
когда ВСЕ сомнЬнія о т ъ м е н я и во м н ѣ б о л ь ш е гораздо , н е ж е л и о т ъ посто-
р о н н и х ъ п р и ч и н ъ ? Ч т о она к о мнъ* п о ч у в с т в у е т ъ , когда с т р а с т ь у с т у п и т ъ 
мѣсто холодному разсудку , когда она с п о к о й н о б у д е т ъ п е р е ч и т ы в а т ь мои 
письма? К а к ъ смыть это пятно? П о ж е р т в о в а т ь ей собой? Н е с ч а с т н ы й ! Д л я 
этого я не довольно ч у в с т в у ю н и з о с т ь моего п о с т у п к а , н е довольно ч у в 
ствую ц ѣ н у сердца, ко м н ѣ п р и в я з а н н а г о , и ц ѣ н у ж и т ь с ъ нею. И л и 
д р у г о е средство: о т к р ы т ь с я ей во в с е й своей i n d i g n i t é . Этого с д ѣ л а т ь н е 
в ъ с и л а х ъ . П я т н о это б у д е т ъ н е смыто. М Н Е п о ч т и в с е г д а стоило т р у д а 
п и с а т ь к ъ н е й . О! что я ! " . 

Свои д у ш ѳ в н ы я м у к и А н д р е й п о в ѣ р я л ъ и д р у з ь я м ъ своимъ, Ж у 
ковскому, К а й с а р о в у и брату А л е к с а н д р у . 5-го я н в а р я 1802 года о н ъ 



п и ш е т ъ и м ъ ВСБМЪ коллективное письмо и, между прочимъ , и з л и в а е т ъ 
и м ъ свои муки: „. . .Лихорадка п р о х о д и т ъ , но д у ш а моя не выздоравливаетъ . 
Н е п е р е с т а ю думать о К [ а т е р и н ѣ ] М [ и х а й л о в н , в ] . Ч т о с ъ нею будетъ? 
К о г д а воображу, что д р у г о й в л а д в е т ъ ею, то и это меня в о л н у ѳ т ъ . К о г д а 
воображу , что она т а к ъ пламенно меня любитъ (вы бы это в и д в л и , когда бы 
ч и т а л и записки) , и вздумаю, к а к ъ мало судьба к л о н и т ъ к ъ н а ш е м у соѳди-
ненію, и что, можетъ быть, я сдвлаю ее н а в ѣ к ъ несчастной , когда в с е это 
воображу , то вообразите , к а к о в о МН-Б б ы в а ѳ т ъ в ъ т а к і я минуты, а д р у г и х ъ 
м и н у т ъ , к р о м ѣ э т и х ъ , мало. Н е п о в ѣ р и т е , к а к ъ д у ш а моя мертва и у н ы л а 
и к а к ъ я п р и в с ѳ м ъ томъ страдаю. В ы должны, д р у з ь я мои, прохлаждать 
ее сердце; с т а р а й т е с ь у д а л и т ь ее о т ъ ее мыслей; в с ѣ мои письма к ъ этому 
клонятся ; н е л ь з я всего писать. . . П о с л у ш а й , А л ѳ к [ с а н д р ъ ] , н е заводи, р а д и 
Б о г а , ничего сѳрьезнаго с ъ А [иной] М [ и х а й л о в н о й ] , н е у ч р е ж д а й п е р е 
п и с к и ; это г о в о р и т ъ т е б ѣ г о р е с т н а я опытность брата и друга; ' ты в и д и ш ь 
во что я у в л ѳ ч ѳ н ъ " . 

Н а этомъ к о н ч а ю т с я н а ш и с в ѣ д в н і я о б ъ о т н о ш ѳ н і я х ъ А н д р е я И в а 
н о в и ч а к ъ К а т ѳ р и н ѣ М и х а й л о в н ѣ . О н ъ в с п о м н и л ъ о н е й е щ е н е с к о л ь к о 
р а з ъ , но отрывочно: одинъ р а з ъ , в о з в р а щ а я с ь и з ъ В ѣ н ы , к у д а о н ъ •вздилъ 
в ъ ф е в р а л е — м а р т ѣ , д р у г о й — в ъ к о н ц в мая , и з а г в м ъ имя К а т е р и н ы Ми
х а й л о в н ы не в с т р ѣ ч а ѳ т с я н и в ъ д н ѳ в н и к а х ъ его н и в ъ п и с ь м а х ъ . В ъ 
ф ѳ в р а л ѣ 1802 г. п р г в х а л а в ъ П е т е р б у р г ъ семья Т у р г е н е в ы х ъ и прожила 
з д ѣ с ь до 22-го а п р ѣ л я , и 23-го А н д р е й з а п и с ы в а ѳ т ъ : „ В ч е р а проводилъ я 
с в о и х ъ . И м ѣ л ъ н о в ы я доказательства н ѣ ж н о с т и б р а т а " . Н а в ѣ р н о , в ъ быт
н о с т ь А л е к с а н д р а в ъ П е т е р б у р г а р ѣ ч ь о К а т е р и н ѣ М и х а й л о в н ѣ ш л а 
неоднократно , б-го м а я о н ъ з а п и с ы в а ѳ т ъ : „ Т е п е р ь в д р у т ъ п р и ш ѳ л ъ я в ъ 
к а к о й то в о с т о р г ъ , в здумавъ о К а т е р [ и н ѣ ] М и х ^ й л о в н ѣ ] . В д р у г ъ б ы 
ж е л а л ъ н а п и с а т ь с т р а с т н ы е , нъ-жныѳ с т и х и ! Д л я чего н е п ѣ т ь мнъ* любви 
моей в ъ эти счастливый минуты. М о ж е т ъ быть, я , с амъ н е зная , люблю е е " . 
В ъ к о н ц ѣ м а я о н ъ у в х а д ъ в ъ В ѣ н у , откуда воротился в ъ н а ч а л ѣ ф е в 
р а л я 1803 года. Ж и в я въВъчвъ 1 , о н ъ з а в ѳ л ъ р о м а н ъ с ъ одной „ Б а р о н ш е й " , 
за что п о л у ч а л ъ выговоры о т ъ А н д р е я К а й с а р о в а , н а х о д и в ш а г о с я в ъ то 
в р е м я в м в с т ѣ с ъ А л ѳ к с а н д р о м ъ И в а н о в и ч е м ъ в ъ Г е т т и н г ѳ н ѣ , в е л ъ с ъ 
п о с л е д н и м и п е р е п и с к у , но о К а т ѳ р и н ѣ М и х а й л о в н ѣ нигдъ* не в с т р е ч а е т с я 
и помину. В е р н у в ш и с ь в ъ П е т е р б у р г ъ в ъ началъ* ф е в р а л я , о н ъ 9-го ф е в 
р а л я з а п и с ы в а ѳ т ъ в ъ д н ѳ в н и к ѣ : „ Я в о з в р а т и л с я и з ъ В ѣ н ы , г д ѣ п р о ж и л ъ 
около -девяти м ѣ с я ц ѳ в ъ . Т е п е р ь п е р ѳ ч и т ы в а л ъ ее письма , и к а к и м ъ с и л ь -
н ы м ъ утътлѳніѳмъ было м н ѣ то, что у м е н я есть А н д [ р ѳ й ] С е р г в е в и ч ъ : 
в ъ н ѳ м ъ больше в с в х ъ н а й д у я п о д п о р у и бодрости себъ\ И в ъ б р а т ѣ " . 
Н е с л ы п ш м ъ л и мы в ъ э т и х ъ с л о в а х ъ отзвука п р о и с ш ѳ д ш а г о р а з р ы в а ? 
П о к р а й н е й м в р ѣ , мы болѣѳ у ж е не в с т р ѣ ч а ѳ м ъ имени К а т е р и н ы М и х а й 
л о в н ы в ъ б у м а г а х ъ А н д р е я . Повидимому, р о м а н ъ к о н ч и л с я . Скоро кончи
л а с ь и ж и з н ь А н д р е я . Н о К а т е р и н а М и х а й л о в н а оставалась в ѣ р н а своему 
и з б р а н н и к у . Она н а ш л а в ъ с ѳ б ѣ , п о с л ѣ смерти А н д р е я , силы е щ е уте
ш а т ь И в а н а П е т р о в и ч а , о т к р ы в ш и с ь ему в ъ своей любви к ъ А н д р е ю ; она 



п о с а д и л а дерево на Н ѳ в с к о м ъ кладбищъ 1 н а д ъ могилой А н д р е я 1 ) , и у м е р л а 
в ъ 1809 году, в ы з в а в ъ с л ѣ д у ю щ і я с т р о к и А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а к ъ Ж у 
ковскому: „ В о т ъ у ж е почти н ѳ д ѣ л я , мой е д и н с т в е н н ы й д р у г ъ , к а к ъ я знаю 
о н а ш е й п о т ѳ р ѣ и едва могу живо ее п р е д с т а в и т ь . П е р е ч и т ы в а ю письмо 
твое, не плачу , но д у ш а моя т о с к у е т ъ , я н е могу отдать самому с е б ѣ от
чета в ъ с в о и х ъ ч у в с т в а х ъ , н о они самыя н е п р і я т н ы я . Н а д о б н о з н а т ь в с ѣ 
мои планы, надобно в и д ѣ т ь м е н я и сердце мое в ъ т Ь минуты, в ъ к о т о р ы я 
с у щ е с т в о в а н і е мое для меня в ъ тягость , или , п о к р а й н е й м ѣ р ѣ , в ъ кото
р ы я П ѳ т е р б у р г ъ больше н е ж е л и ч у ж д ъ д л я м е н я , и к о г д а я в с е г д а о б р а 
щ а л с я к ъ Москвъ 1 , и тогда судить о моей поторъ*. Е щ е п о с л е д н е е , п р е 
красное , у т ѣ ш и т е л ь н о ѳ письмо ея . А х ъ , мой д р у г ъ , кого мы л и ш и л и с ь ! 
Н е у ж е л и я с ъ н е й н а в с е г д а п р о щ а л с я ? Отчего же п р е д ч у в с т в і я мои м е н я 
тогда оставили? Т а к ъ , мой милый е д и н с т в е н н ы й д р у г ъ , н а с ъ н е много 
осталось . К р у г ъ н а ш ъ у м е н ь ш и л с я , и едва л и н а с ъ только н е двое. Г д ѣ 
д р у з ь я н а ш и ? Г д ѣ К а т е р и н а М и х а й л о в н а ? Л е г ч е бы м н ѣ б ы л о , . е с л и б ы 
и воспоминан ія в м ѣ с т ѣ с ъ нею и с ч е з л и . Н ы н ч е л ѣ т о м ъ т ы в и д ѣ л ъ , к а к ъ 
я л ю б и л ъ ее , к а к ъ я радовался , когда м о г ъ быть с ъ нею. Э т и м ъ л ѣ т о м ъ я 
о п я т ь х о т ѣ л ъ и о б ѣ щ а л ъ е й у в и д ѣ т ь ее. Т е п е р ь я в ъ М о с к в у долго долго 
н е буду. — Я х о т ѣ л ъ у с л о в и т ь с я с ъ н е ю о е я п о ѣ з д к ѣ в ъ П е т ѳ р б у р г ъ и 
п о т о м ъ — у с т р о и в ъ д о м а ш н і я обстоятельства , но г д ѣ в с ѣ эти п л а н ы , н а -
м ѣ р е н і я и надежды? К а т е р и н ы М и х а й л о в н ы н ѣ т ъ н а с в ѣ т ѣ , — Ч т о д ѣ л а е т с я 
с ъ С е р е ж е й ? ' К а к ъ п е р е н е с л а это А н н а М [ и х а й л о в н а ] ? П о с в я т и н е с к о л ь к о 
м и н у т ъ д р у ж б ѣ и ^ воспоминанію и опиши^ мнъ* п о с л ѣ д н і я е я минуты. Я 
п р и м у это к а к ъ б л а г о д ѣ я н і ѳ . Т е п е р ь д л я м е н я не, осталось у ж е д р у г а г о 
удовольств ія , к а к ъ думать о н е й и п е р е ч и т ы в а т ь е я письма ; п о с л е д н е е 
д л я м е н я в а ж н о . П о м и н а л а л и она обо мнѣ? П р е д ч у в с т в о в а л а л и она к о -
н е ц ъ с в о й ? И к ю о к р у ж а л ъ ее в ъ п о с л ѣ д н і я м и н у т ы ж и з н и ? Состоян іѳ 
А н н ы М [ и х а й л о в н ы ] , должно быть, у ж а с н о . О н а в ъ н е й всего л и ш и л а с ь . 
Н и м у ж ъ , н и б р а т ъ , н и к т о и з ъ р о д с т в е н н и к о в ъ н е з а м ѣ н я т ъ ей К а т е р и н ы 
М и х а й л о в н ы . Б у д е м ъ помнить ее , б у д е м ъ любить ее по п р е ж н е м у , п о с в я -
тимъ ей н е с к о л ь к о м и н у т ъ ежедневно. Н а п и ш и м н ѣ , в ъ которомъ ч а с у е я 
н е стало и страдала л и она , и л и спокойно р а з с т а в а л а с ь с ъ міромъ, г д ѣ д л я 
н е я п о ч т и н и ч е г о у ж е н е оставалось . В ъ т о м ъ м і р ѣ должно н а ч а т ь с я е я 
блаженство . З д ѣ с ь она н е в к у с и л а его. Т а м ъ к р у г ъ ея , т а м ъ мать , о т ѳ ц ъ 
ея , т а м ъ б р а т ъ мой, тамъ.,—мой милый д р у г ъ , в с ѣ н а ш и , т а м ъ и Б а т ю ш к а , 
к о т о р ы й к а к ъ дочь любилъ ее... П о м н и ш ь л и ты, к а к ъ она у т ѣ ш а л а его 
п о с л ѣ смерти А н д р е я ? п о м н и ш ь ли, к а к ъ л ю б и л ъ в и д ѣ т ь ее , к а к ъ о н ъ 
у т ѣ ш а л с я небссною страстью е я к ъ с ы н у его? Т е п е р ь о н и в м ѣ с т ѣ , в с ѣ 
в ъ одномъ к р у г у , в с ѣ достойные А н г е л ь с к а г о счаст ія . К а к ъ знакома д л я 
меня эта н е и з в е с т н а я страна!" . 

Я НЕСКОЛЬКО подробно остановился н а в ы я с н е н і и о т н о ш е н і й А н д р е я 

1) Стр. 336. 



— из — 
Т у р г е н е в а к ъ К а т е р и н ѣ М и х а й л о в и ч , чтобы можно было в и д ѣ т ь , в ъ к а к о й 
любовной а т м о с ф е р ѣ п р и ш л о с ь в р а щ а т ь с я и А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у . 
Н р а в с т в е н н ы й о б л и к ъ К а т е р и н ы М и х а й л о в н ы , к а к ъ о н ъ в ы я с н я е т с я и з ъ 
и с т о р і и е я о т н о ш е н і й к ъ Андрею, вводитъ н а с ъ в ъ к р у г ъ т ѣ х ъ молодыхъ 
д ѣ в у ш е к ъ к о н ц а X V I I I и н а ч а л а X I X стол&гій и з ъ п о м ѣ щ и ч ь и х ъ семей, 
о к о т о р ы х ъ мы з н а л и н а п р . по М а р ь ѣ А н д р е е в н ѣ П р о т а с о в о й с ъ одной 
стороны, и по Т а т ь я н ѣ Л а р и н о й — с ъ другой . 

В ъ 1832 году, 9-го декабря , А . Ѳ. В о е и к о в ъ п и ш е т ъ и з ъ П е т е р б у р г а 
в ъ К а л у г у А н н ѣ М и х а й л о в н ѣ П а в л о в о й , урожденной Соковниной: „А . И . 
Т у р г е н е в ъ п р о в е л ъ здѣсь и в ъ М о с к в ѣ почти годъ . О н ъ с т а л ъ д и к ъ и 
с т р а н е н ъ в ъ о б р а з ѣ мыслей и суждѳній . О н ъ потеря н ъ для Р о с с і и . Ж а л ь 
э т о г о ! " 1 ) . Ч и т а я эти строки, А н н а М и х а й л о в н а , в е р о я т н о , вспоминала того 
жизнерадостнаго юношу , о которомъ 30 л ѣ т ъ тому н а з а д ъ она однажды 
п л а к а л а , п о л а г а я , что о н ъ у ж е в ъ М о с к в у н е в е р н е т с я , a у ѣ д е т ъ за г р а 
н и ц у 2 ) . А н н а М и х а й л о в н а Ооковнина , ж и в а я , остроумная , с ъ склон
ностью к ъ стихотворству , к о т о р а я не оставляла ее и в ъ п о ч т е н н ы х ъ 
л ѣ т а х ъ , была п е р в о й любовью А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а . Свою любовь к ъ 
н е й о н ъ и з л и в а л ъ в ъ Г е т т и н г е н Ь , когда дальность р а з с т о я н і я е щ е б о л ѣ е 
н а с т р а и в а л а его н а сентиментальный ладъ . В ъ 1799 г. о н ъ познакомился 
с ъ Ооковниными, за н и м ъ познакомились , к а к ъ ВИДЕЛИ, А н д р е й , a з а т ѣ м ъ 
Ж у к о в с к і й , и тогда н а ч а л с я двойной р о м а н ъ между домами Т у р г е н е в ы х ъ 
и С о к о в н и н ы х ъ . Н о р о м а н ъ А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а п р о т е к а л ъ спокойно. 
Н ѣ т ъ сомнѣнія , что его увлечен іе скоро стало и з в ѣ с т н о интимному к р у ж к у ? 

т. е. А н д р е ю и Ж у к о в с к о м у . Когда А н д р е й И в а н о в и ч ъ в ъ н о я б р ѣ 1801 года 
у ѣ х а д ъ в ъ П ѳ т ѳ р б у р г ъ , А л е к с а н д р ъ п р о д о л ж а л ъ бывать у С о к о в н и н ы х ъ , 
к а к ъ А н д р е й К а й с а р о в ъ с о о б щ а л ъ А н д р е ю Т у р г е н е в у , вмЬстЬ с ъ А н н о й 
М и х а й л о в н о й у з н а в а л ъ в с ѣ подробности п е р е п и с к и К а т е р и н ы М и х а й 
л о в н ы с ъ А н д р ѳ ѳ м ъ , но самъ , к а ж е т с я , не ш ѳ л ъ дальше- платоническаго 
чувства . В р е м я п о с л ѣ о т ъ ѣ з д а А н д р е я в ъ П ё т е р б у р г ъ до к о н ц а я н в а р я в с Ь 
о н и проводили о ч е н ь весело: „сестры-прелестницы" п р и н и м а л и самое близ
к о е у ч а с т і ѳ в ъ з а т е я в ш и х с я д о м а ш н и х ъ с п е к т а к л я х ъ , бесѣдовали с ъ 
А л е к с а н д р о м ъ И в а н о в и ч е м ъ о п ь е с а х ъ , танцовали н а П а н с і о п с к и х ъ вече -
р а х ъ и проч . В ъ к о н ц Ь я н в а р я А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ тоже у ѣ х а л ъ с ъ р о 
дителями в ъ П ё т е р б у р г ъ , г д ѣ и з а г р у с т и л ъ . Б ы т ь можетъ , н е п о с л е д н я я 
п р и ч и н а его тоски по М о с к в ѣ была А н н а М и х а й л о в н а . Между ними н а 
ч а л а с ь п е р е п и с к а , и з ъ которой о н ъ и у з н а л ъ , что она в ъ свои име
н и н ы , 3-го ф е в р а л я , в е с ь день п р о п л а к а л а , в с п о м и н а я о немъ . А н д р е й 
з н а л ъ о б ъ у в л е ч ѳ н і и брата и мы в и д ѣ л и , к а к о й с о в ѣ т ъ о н ъ д а в а л ъ ему— 
н е заводить ничего с ѳ р ь е з н а г о и не у ч р е ж д а т ь п е р е п и с к и . П е р е п и с к а то, 
м о ж е т ъ быть, и была у ч р е ж д е н а , но „ с е р ь е з н а г о " , действительно , ничего 
н е было заведено. 

1) Отчѳтъ Императорской Публичной Библіотеки за 1893 г., стр. 124. 
2) Стр. 187. 



„ С е с т р ы - п р ѳ л е с т н ш г ы " н ѳ отделяются д р у г ъ о т ъ д р у г а : о н ѣ о б ѣ 
п и ш у т ъ ему, ж отъ о б ѣ и х ъ о н ъ п р и х о д и т ъ в ъ в о с х и щ е н і ѳ . „ В ъ н и х ъ есть 
что-то С о к о в н и н с к о ѳ " — п ш п е т ъ о н ъ Ж у к о в с к о м у , п о з н а к о м и в ш и с ь с ъ 
Свъ-чиными*). 28-го ф е в р а л я о н ъ п о л у ч а е т ъ письмо о т ъ Ж у к о в с к а г о и 
с ъ н и м ъ письма о т ъ с е с т е р ъ ' С о к о в н и н ы х ъ , ч и т а е т ъ и х ъ , г у л я я п о Ф о н 
т а н к а , и п р и х о д и т ъ в ъ умиленіе . „ А х ъ б р а т ъ ! — п и ш е т ъ о н ъ Ж у к о в с к о м у 
в ъ тотъ ж е в ѳ ч е р ъ : — К а к ъ м е н я т р о н у л и и х ъ з а п и с к и ! Я с т а л ъ т у т ъ 
долго и д у м а л ъ о себ-в самомъ, д о с т о и н ъ л и я этой дружбы; р а з с м а т р и в а л ъ 
самого с е б я и, п р а в о , н е н а ш е л ъ в ъ с е б ѣ н и ч е г о такого , чтобы з а с л у ж и 
вало и х ъ привязанности^ п р а в о , это говорю я и с к р е н н о . Н у да т а к ъ и 
б ы т ь ; по к р а й н е й м ѣ р ѣ , я и т ѣ м ъ д о в о л ѳ н ъ , что у м ѣ ю ч у в с т в о в а т ь всю 
ггвну и х ъ дружбы.. . Ч т о т ы МНБ не н а п и с а л ъ , ч ѣ м ъ о н ѣ занимаются , в е 
с е л е е л и стала К [ а т е р и н а ] М [ и х а й л о в н а ] ? E l l e m 'éc r i t , que j e me rejouisse; 
п р а в о , мнъ* только тогда и весело , когда я о н и х ъ думаю. Ч т о д ѣ л а ѳ т ъ 
А [ н н а ] М [ и х а й л о в н а ] ? Б ы л и л и о н ѣ в ъ м а с к е р а д а х ъ , в ъ к о н ц е р т а ? Н а 
п и ш и , б р а т ъ , с д в л а й милость , обо в с ѳ м ъ . П о в ѣ р ь , что я о т ъ и х ъ п и с ь м а 
ігвлой день б ы л ъ сегодня в е с е л ѣ ѳ о б ы к н о в ѳ н н а г о ; о п и ш и мнъ* х о т ь о д и н ъ 
р а з ъ в а ш и р а з г о в о р ы . А [ н н а ] М [ и х а й л о в н а ] , к а ж е т с я , не о ч е н ь весела . 
А х ъ , б р а т ъ , к а к ъ м н в ж а л ь ее! Н о что ж е д ѣ л а т ь ! Она должна н а х о д и т ь 
в ъ самой сѳбъ* угБшеніѳ, в ъ своемъ добромъ и н ѳ в и н н о м ъ с ѳ р д ц в . Я б ы 
отдалъ в с в радости , всъ* удовольств ія моей жизни , и н а с т о я щ і я (если о н и 
есть) и б у д у щ і я , только ч т о б ы она была с п о к о й н ѣ ѳ и довольнѣѳ с в о е й 
с у д ь б о й " . Однажды вся^ молодая компан ія , 2-го марта , н а з в а л а гостей с ъ му
зыкой , „стали и г р а т ь р у с с к і я П-БСНИ" И ВСБ „ПОШЛИ п л я с а т ь в ъ п р и с я д к у 
и д у р а ч и т ь с я " . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ „ у п а л ъ н а р у к у и в ы в и х н у л ъ с ѳ б ѣ 
р у к у в ъ кистъ 1 , т а к ъ что с в е р н у л ъ е е " , и однако в ъ 10 час* в е ч е р а н е 
у д е р ж а л с я , чтобы н е н а п и с а т ь Ж у к о в с к о м у : „ Б о л ь , у м е н я т е п е р ь с т р а ш 
н а я ; но однако ж е я н е п е р е с т а ю д у р а ч и т ь с я , у т в ш а я с ь т ѣ м ъ , что и 
А н [ н а ] М и х [ а й л о в н а ] п р и т а к о м ъ же с л у ч а ѣ в ы в и х н у л а р у к у ; я р а д ъ и 
страдать т ѣ м ъ ж е , ч ѣ м ъ А [ н н а ] М [ и х а й л о в н а ] . С к а ж и е й это... О й больно! 
Н о что же дЬдать? Я , п р а в о , р а д ъ , что т ѣ м ъ ж е и п р и т а к о м ъ ж е с л у ч а ѣ 
страдаю, к а к ъ и А[нна] М[ихайловна] . . . С к а ж и о б ъ этомъ А н н ѣ М и х а й 
л о в и ч и о моемъ утътпѳніи т а к ж е " 2 ) . 

П р о с к у ч а в ъ два с ъ половиною м ѣ с я ц а в ъ П е т е р б у р г в , А л е к с а н д р ъ 
И в а н о в и ч ъ в ъ конггв а п р е л я в е р н у л с я в ъ М о с к в у и т о т ч а с ъ ж е п о л е -
т ѣ л ъ к ъ Соковнинымъ , к а к ъ с о о б щ а л ъ А н д р е й К а й с а р о в ъ своему П е т е р 
б у р г с к о м у другу . В ъ іюлѣ о н ъ у ж е у ѣ х а л ъ за г р а н и ц у . У н а с ъ н ѣ т ъ 
и з в ѣ с т і й , к а к о в о было р а з с т а в а н і ѳ его с ъ А н н о й М и х а й л о в н о й , но дога
дываемся , что оно было самымъ с е н т и м е н т а л ь н о - р о м а н т и ч е с к и м ъ ; было 
пролито, очевидно, н е мало слѳзъ , были д а н ы д р у г ъ д р у г у „ с в я щ е н н ы е 
о б ѣ т ы " , наговорено н е мало с о в ѣ т о в ъ , даны д р у г ъ д р у г у н а п а м я т ь р а з -

1) Письмо отъ 11 февр. 1802 г. 
2) Письмо, дѣйствительно, написано очень безпорядочно. 



л и ч н ы я в е щ и . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ соблюдалъ то и другое свято, по 
к р а й н е й м ѣ р ѣ , в ъ первое время. „ Б ы л ъ очень в е с е л ъ у Л а н г ш т е т а — 
п и ш е т ъ о н ъ 8-го ф е в р а л я 1803 года, — р ѣ з в и л с я , п ѣ л ъ ПЁСНИ... но п р и 
в с ѳ м ъ томъ н е з а б ы л ъ с в я щ е н н а г о обѣта , даннаго мною моему д р у г у . 
П р е д с т а в и в ъ с е б ѣ живо образъ. . . и вспомнивъ. . . совѣты, я у д е р ж а л с я о т ъ 
многова и п р и ш ѳ л ъ домой с ъ самодовольртвомъ и с ъ спокойною д у ш о ю ! " 1 ) 
П о к л о н ы его А н н ѣ ѲедоровнЬ Соковниной н а ч и н а ю т с я чуть н е с ъ п ѳ р -
ваг.о письма к ъ Б а т ю ш к а , а о предмѳтѣ его любви мы у з н а е м ъ по за-
м ѣ т к а м ъ в ъ д н е в н и к ѣ . О н ъ у в е з ъ с ъ собой за г р а н и ц у высокое , чистое , 
юношеское ч у в с т в о ; А н н а М и х а й л о в н а для него — а н г е л ъ ; его сердце за-
м и р а е т ъ п р и мысли о ней; о н ъ становится тогда л у ч ш е . П р а в д а , это стиль 
н а ч а л а X I X в ѣ к а , стиль сентиментальный, когда люди вообще быстро 
д ѣ л а л и с ь л у ч ш е , п о г о в о р и в ъ с ъ у в а ж а е м ы м ъ и л и любимымъ человѣкомъ . 
А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , н а х о д я с ь н а ч у ж б и н ѣ , ч а щ е , ч ѣ м ъ прежде , и м ѣ л ъ 
н у ж д у в ъ у с п о к о ѳ н і и своего иногда тяжѳлаго настроен ія . „ П р о с т и , мой 
милой д р у г ъ ! — з а н о с и т ъ о н ъ в ъ свой д н е в н и к ъ : — П и ш у о т е б ѣ р ѣ д к о , 
но не проходило е щ е н и одного в е ч е р а , в ъ которой бы я н е д у м а л ъ о 
т е б ѣ ; это одно можетъ р а з м я г ч и т ь меня, и досадуя н а себя иногда ЦЕЛОЙ 
день , я п о с л ѣ мирюсь с ъ собою и з а с ы п а ю с ъ добрыми чувствами, с ъ 
н о в ы м ъ р а с п о л о ж ѳ н і е м ъ ко всему доброму. Ч т о , естьли б ъ не у в е р е н н о с т ь , 
что я любимъ тобою? Я бы, п р а в о , часто н е н а х о д и л ъ в ъ с е б ѣ в н у т р е н -
н я г о спокойств ія и р о п т а л ъ на П р о в и д ѣ н і е , з а ч ѣ м ъ н е сотворѳнъ я с ъ 
л у ч ш и м ъ х а р а к т е р о м ъ 2 ) " . Е щ е р а з ъ о н ъ вспомнилъ о н е й в ъ д н е в н и к е 
в ъ ф ѳ в р а л ѣ 1803 года : о н ъ п р и з н а е т с я , что одно о н е й воспоминаніѳ на
с т р а и в а е м его д у ш у ко всему благородному и о т г о н я ѳ т ъ в с ѣ х у д ы я 
с к л о н н о с т и 3 ) . О н ъ п р и в ѳ з ъ с ъ собой в ъ Г е т т и н г ѳ н ъ как іѳ-то предметы, 
которые н а п о м и н а ю т ъ ему, что и о н ъ б ы л ъ с ч а с т л и в ъ 4 ) . 

Однако, чувство А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а было н е глубоко, и о н ъ 
и м ѣ л ъ в ъ с е б ѣ с и л ы с п р а ш и в а т ь себя, не п р е к р а т и т с я ли его любовь к ъ 
своей и з б р а н н и ц Ь . Н е с о м н е н н о г о н е й и д е т ъ р ѣ ч ь , когда о н ъ ч е р е з ъ г о д ъ 
п о с л ѣ р а з л у к и с ъ н е й з а п и с ы в а ѳ т ъ в ъ д н е в н и к ъ (24 іюля 1803) : „ О, сонъ! 
Н е у ж е л и и с у щ е с т в е н н о с т ь б у д ѳ т ъ т е б ѣ подобна? н е у ж л и с ъ такою ж е 
холодностію • приму я л а с к и ? Н е у ж л и пламя м о ж е т ъ т а к ъ п о т у х н у т ь ? 
Н ѣ т ъ , конечно , н ѣ т ъ ; и с к р а в с е е щ е т а и т с я в ъ г р у д и моей, ж одно твое 
воспоминаніе воспйаменитъ е е " 5 ) . 

Смерть брата А н д р е я (іюль 1803 г.) совершенно видоизменила на 
строен! ѳ А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а . В с я жизнерадостность его исчезла . О н ъ п о -
ч у в с т в о в а л ъ себя глубоко н е с ч а с т н ы м ъ . Е г о д н е в н и к ъ за в р е м я с е н т я б р ь — 

1) Стр. 191. 
2) Стр. 187. 
3) Стр. 190. 
4) Стр. 195. 
б) Стр. 246. 



д е к а б р ь с в и д е т е л ь с т в у е т ъ о подавлѳнномъ с о с т о я н і и его д у х а . В ъ это-то 
в р е м я испарилось , повидимому, и его ю н о ш е с к о е у в л е ч е н і е . О н ъ п ѳ р ѳ -
сталъ думать о своемъ личномъ счастіи; его ю н о ш е с к о е у в л е ч ѳ н і е , которое 
поддерживалось мыслью о далеко ж и в у щ ѳ м ъ , г д ѣ то т а м ъ на р о д и н ѣ , лю-
бимомъ с у щ ѳ с т в ѣ , было в ы т ѣ с н е н о б о л ѣ е г л у б о к и м ъ ч у в с т в о м ъ — с к о р б і ю 
о п о т ѳ р ѣ другого близкаго ч е л о в ѣ к а , „друга и б л а г о д е т е л я " . О н ъ п р о б ы л ъ 
е щ е годъ за г р а н и ц е й и п о д ъ ѣ з ж а л ъ къМосквъ* и с ъ р а д о с т н ы м ъ и в ъ т о ж ѳ 
в р е м я г о р е с т н ы м ъ ч у в с т в о м ъ . Т а к о в а ж е была и в с т р ѣ ч а его с ъ своими: 
„ Сцена была для в с Ь х ъ г о р ь к а я и р а д о с т н а я " — с о о б щ а л ъ о н ъ А н д р е ю 
К а й с а р о в у 1 ) . А и з ъ п и с ь м а его к ъ К а й с а р о в у о т ъ 9-го ф е в р а л я мы в и -
димъ , что о т ъ его ю н о ш е с к а г о идѳальнаго п о р ы в а н е осталось и слѣда: 
„ Я б ы л ъ у С о к о в н и н ы х ъ е щ е только два р а з а и то н а минуту . Ж а л к о е 
и х ъ положеніе. . . В ѣ р о я т н о , я и по п р і ѣ з д ѣ Ж у к о в с к а г о р ѣ д к о , о ч е н ь р ѣ д к о 
к ъ н и м ъ ѣ з д и т ь буду. В с е для м е н я умерло . П о к р а й н е й м ѣ р ѣ , я ч у в с т в у ю 
к а к у ю - т о п у с т о т у в ъ самомъ с е б ѣ и у ж е никогда не б у д у и т ѣ м ъ , что я 
б ы л ъ для с е б я и для д р у г и х ъ . Г о р ь к о м н ѣ , что мои б ѣ д с т в і я ОТДЕЛИЛИ 
м е н я о т ъ в с ѣ х ъ почти. Н и с ъ к ѣ м ъ у ж е мнъ* н е р а д о в а т ь с я , а г о р е в а т ь 
не в с я к і й з а х о ч е т ъ со м н о ю " 2 ) . Возможно, что и в ъ п р е д м ѳ т ѣ с в о е й п е р в о й 
любви о н ъ не в с т р ѣ т и л ъ д у ш ѳ в н а г о отклика : два с ъ половиною года было 
достаточно, чтобы у молоденькой, в е с е л о й и ж и в о й д ѣ в у ш к и и с ч е з л о ч у в 
ство, очевидно, н и с к о л ь к о н е п о х о д и в ш е е н а то г л у б о к о е чувство , ко то р о е 
п и т а л а К а т е р и н а М и х а й л о в н а к ъ А н д р е ю Т у р г е н е в у . А л е к с а н д р у И в а н о 
в и ч у стала дороже т е п е р ь К а т е р и н а М и х а й л о в н а по е я -отношеніямъ 
•къ покойному брату . О н ъ и м і л ъ у ж е в ъ р у к а х ъ в с ѣ бумаги п о с л ѣ д н я г о , в и -
д ѣ л ъ е я любовь к ъ покойному, и его с о б с т в ѳ н н ы я о т н о ш ѳ н і я к ъ Аннъ* М и х а й 
л о в н е п о к а з а л и с ь , б ѳ з ъ сомнѣнія , дътскими. Знакомство с ъ Соковниными, 
однако, о н ъ п о д д ѳ р ж и в а е т ъ . В ъ с е н т я б р е 1805года о н ъ п и ш е т ъ Ж у к о в с к о м у : 
„ К а т е р и н а Мих[айловна] п о д а р и л а м н ѣ п р е к р а с н у ю у з д е ч к у своей работы. 
И я н е д а в н о п о с л а л ъ е й записочку , в ъ которой у к о р я л ъ я ее за одно 
слово в ъ е я з а п и с о ч к ѣ , г д ѣ сказано , что о н а д а р и т ъ м н ѣ с е й п о д а р о к ъ 
в ъ з н а к ъ преоюней д р у ж б ы н а ш е й . В о л ь н о мнъ* это с л ы ш а т ь ; но а в о с ь о п ы т ы 
ѳ я п ѳ р ѳ у в ѣ р я т ъ в ъ е я обо мнъ 4 м н ѣ н і и " 8 ) . С о к о в н и н ы п р и н я л и у ч а с т і е в ъ его 
г о р ѣ , н е с м о т р я н а свое собственное „лсалкоѳ по л о ж ен іе " . В ъ я н в а р ѣ 
1806 года о н ъ п и ш е т ъ тому ж е Ж у к о в с к о м у : „Сок[овнины] , к о т о р ы я 
в и д а л и м е н я в ъ такое время , когда бы я ж е л а л ъ и о т ъ самого с е б я с к р ы т ь 
свою д у ш у , б ы л и моими Г е н і я м и - у т Ь ш и т е л я м и . С к о л ь к о я и м ъ о б я з а н ъ 
за н и х ъ с а м и х ъ . Е с т ь л и б ъ о н ѣ jKe не б ы л и т а к ъ добры, е с т ь л и б ъ не т а к ъ 
много у в ѣ р е н ъ б ы л ъ , что онъ* такое б е з п р и с т р а с т н о ѳ у ч а с т і ѳ б ѳ р у т ъ в ъ 
моѳмъ положѳніи , которое о н ѣ доказывали даже многими бездѣлицами , я бы 

1) Стр. 826. 
2) Стр. 382. 
3) Письмо отъ 9 сент. 1806 г. 



в п а л ъ , можетъ быть, е щ е в ъ большее у н ы н і ѳ " О н ъ у з н а л ъ т е п е р ь 
С о к о в н и н ы х ъ с ъ той стороны, с ъ к а к о й о н ъ п р е ж д е и х ъ не з н а л ъ , со 
стороны и х ъ добраго сердца и сердечной п р и в я з а н н о с т и к ъ его семейству , 
и п р о н и к с я к ъ н и м ъ г л у б о к и м ъ у в а ж е н і е м ъ , которое стало н а мѣсто 
п е р в о н а ч а л ь н а г о юношескаго замиран ія сердца . Н о это старое з а м и р а н і ѳ 
сердца сдѣлалось ему дорого по воспоминан іямъ . П е р е с е л и в ш и с ь в ъ 
1806 году в ъ П е т е р б у р г ъ , о н ъ п р о д о л ж а е т ъ с ъ о б ѣ и м и сестрами п е р е п и с к у , 
и Ж у к о в с к і й п р о с и т ъ А н н у М и х а й л о в н у п о д ѣ й с т в о в а т ь н а А л е к с а н д р а 
И в а н о в и ч а в ъ и с п о л н е н і и одной п р о с ь б ы : „ Н а п и ш и т е Тургеневу: . , в ы знаете 
его а д р е с ъ и попросите его о т ъ меня. . . П о ж а л о с т а п о с п ѣ п ш т е о б ъ этомъ 
н а п и с а т ь к ъ нему и, т а к ъ к а к ъ в а ш и слова для него в а ж н ѣ е м о и х ъ , то 
заставьте , попросите , у б ѣ д и т е , и прочее . . . 2 ) " В ъ к о н ц ѣ того же 1807 г. 
Ж у к о в с к і й п и ш ѳ т ъ ему и з ъ М о с к в ы : „ М н ѣ с к а з ы в а л а А н н а Михайловна , 
что она с л ы ш а л а о т ъ в ѣ р н ы х ъ людей, будто е я п и с ь м а и все , что у т е б я 
есть о т ъ н е я , в ъ такомъ у т е б я н е п р и б о р ѣ , что в с я к і й profane можетъ 
и х ъ в и д ѣ т ь . Е с л и это правда , то ты, любезный д р у г ъ , в и н о в а т ъ и д о л ж е н ъ 
и с п р а в и т ь б ѣ д у : п р о ш е д ш е е з а с л у ж и в а е т ъ большее о т ъ н а с ъ у в а ж ѳ н і е , 
потому особенно, что н а с т о я щ а г о н и к а к ъ н е л ь з я ему предпочесть . О н а 
говорила м н ѣ о б ъ этомъ с ъ ч у в с т в о м ъ у п р е к а , и она п р а в а . К а к ъ можешь 
ты не дорожить е я именемъ , или , л у ч ш е сказать , к а к ъ можешь быть т а к ъ 
р а з с ѣ я н н ы м ъ ? Ожидаю о т ъ т е б я н а это обстоятельство о б ъ я с н ѳ н і я " 8 ) . 
И А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п и ш ѳ т ъ Ж у к о в с к о м у в ъ о т в ѣ т ъ длинное по-
с л а н і ѳ , и з ъ котораго мы у з н а е м ъ , к а к ъ высоко ц Ъ н и л ъ о н ъ к о г д а - т о 
б ы в ш е е в л і я н і ѳ А н н ы М и х а й л о в н ы н а его „ н р а в с т в е н н о с т ь " . П и с ь м о это 
таково (отъ 10 дек. 1807 г.): 

„ П о с л е д н е е письмо твое , любезный д р у г ъ В а с и л і й А н д р ѳ ѳ в и ч ъ , тро* 
н у л о меня до г л у б и н ы сердца и т а к и м ъ образомъ смутило меня , что я не знаю, 
д о л ж е н ъ л и я и в ъ с и л а х ъ л и я оправдываться , Мног іѳ, которые м е н я п о 
в е р х н о с т н о только знаютъ , п о ч и т а ю т ъ м е н я самымъ в ѣ т р е н ы м ъ ч е л о в ѣ -
к о м ъ ; к ъ тому ж е я и в ъ самомъ д ѣ л ѣ во многомъ т а к ъ б е з п о р я д о ч е н ъ , 
что легко можно и д р у з ь я м ъ моимъ обо м н ѣ подумать, что, по свойственной 
м н ѣ безпечности , я могъ п о с т у п и т ь , сообразно тому, и со в с е м ъ , что только 
е с т ь д л я м е н я с в я щ е н н ѣ й ш а г о в ъ м і р ѣ . О т ъ того я боюсь о п р а в д ы в а т ь с я , 
боюсь для того, что это п о ч т у т ъ за обыкновенное оправдан іе , з а и з в и н е н і ѳ 
своей неосторожности . Н о могу л и я б е з ъ д у ш ѳ в н а г о с т р а д а н і я вспомнить , 
что ч е л о в ѣ к ъ , которому я о б я з а н ъ л у ч ш и м и минутами в ъ жизни , ч е л о в ѣ к ъ , 
к о т о р ы й и м ѣ л ъ самое благодѣтельноѳ в л і я н і е на мою нравственность , н а 
мое сердце , что этотъ А н г е л ъ у п р е к а е т ъ м н ѣ в ъ томъ, что я н е дорожу 
е я благодѣяніями , что н е у в а ж а ю з н а к о в ъ е я милой ангельской д р у ж б ы 
ко м н ѣ , что я столько з а н я т ъ н а с т о я щ и м ъ , что н и мало н е у в а ж а ю п р о -

1) Письмо отъ б янв. 1806 года. 
2) Бычковъ, Неизданный письмаЖуковскаго—РусскійАрхивъ1890г . w\*IH стр.І. 
3) Письма Жуковскаго (ред. Бычкова), стр. 41—42. 
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ш ѳ д ш а г о ? Н Ь т ъ , мой милый д р у г ъ , я н е т а к ъ с ч а с т л и в ъ , чтобы з а б ы т ь 
п р о ш е д ш е е счаст іе ; к ъ т ъ , с о в с ѣ м ъ н а п р о т и в ъ . Н е знаю, кто м о г ъ окле
в е т а т ь меня в ъ г л а з а х ъ ея т а к и м ъ г н у с н ы м ъ о б р а з о м ъ ; н е могу вздумать , 
когда я могъ подать только с л у ч а й к ъ т а к о й к л е в е т ѣ ; и б о в с е , что е с т ь 
у меня драгоггвннѣйшаго в ъ м і р ѣ , в с е это т а к ъ скрыто о т ъ людей, что 
даже я с а м ъ о т ъ того р ѣ д к о в и ж у свои с о к р о в и щ а , с а м ъ едва л и два и л и 
т р и р а з а в ъ г о д ъ н а с л а ж д а ю с ь т ѣ м ъ , что составляло и с о с т а в л я е т ъ мое 
д у ш е в н о е богатство. В С Б бумаги мои, в с ѣ письма , к о т о р ы я я п о л у ч а ю 
ежеминутно , р а с б р о с а н ы по столамъ и в а л я ю т с я в ъ и з в ѣ с т н о м ъ т е б ѣ 
безпорядкъ 1 , ибо о н ѣ н е с т о я т ъ п р и б о р а ; н о могу л и я п о с т у п а т ь т а к ж е 
и с ъ т ѣ м ъ , что для м е н я т а к ъ дорого? П у с т ь с к а ж у т ъ д р у з ь я мои, к о т о р ы е 
ежедневно со мною, ВИДБЛИ ЛИ ОНИ д а ж е т о т ъ я щ и к ъ , в ъ к о т о р о м ъ в с е 
это х р а н и т с я ? Е с т ь л и я кладу н а н ѣ к о т о р о ѳ время , п р е ж д е н е ж е л и у с п ѣ ю 
о т в е т и т ь , п и с ь м а К [ а т е р и н ы ] М[ихайловны] и А [ н н ы ] М [ п х а й л о в н ы ] , в м ѣ с т ѣ 
с ъ п и с ь м а м и м а т у ш к и и б р а т ь е в ъ , в ъ свой о с о б ы й н е з а п е р т ы й я щ и к ъ и 
е с л и кто н и б у д ь полюбопытствуешь и у в и д и т ъ и х ъ р у к у , то о н ъ в е с ь м а 
о ш и б е т с я , е с л и п р и м е т ъ и х ъ з а то, чего н и о д и н ъ п р о ф а н ъ н и к о г д а н е 
у в и д и т ъ . Я д о п р а ш и в а л ъ Костогорова , и о н ъ к л я н е т с я , что н и к о г д а н е 
в и д а л ъ у м е н я н и ч е г о и н и о ч е м ъ подобномъ н е п и с а л ъ . Я бы ж е л а л ъ 
энать того, кто д у м а л ъ в и д в т ь то , что и я р ѣ д к о в и ж у , н е д л я того, ч т о б ы 
мстить ему, н о ч т о б ы п е р е у в ѣ р и т ь его и в ы в е с т ь и з ъ заблужденія . О д ѣ л а й 
милость , у с п о к о й м е н я и н а п и ш и м н ѣ , о т ъ кого А [ н н а ] М[ихайловна ] могла 
это с л ы ш а т ь и кто в и д ѣ л ъ у м е н я эти в е щ и в ъ н е п р и б о р ѣ ? Я с п е р в а 
п о д у м а л ъ н а Костогорова ; но о н ъ м о ж е т ъ б ы т ь с в и д ѣ т е л е м ъ СОВСБМЪпро-
тивнаго , и потому я в ѣ р ю его к л я т в а м ъ , что о н ъ н и ч е г о подобнаго н е 
п и с а л ъ к ъ А [ н н ѣ ] М[ихайловн , Б] . К т о же е щ е и з н а е т ъ о б ъ этомъ? К а 
ж е т с я никто . А н д р е и Ѳ[едоровичъ] О у х о т и н ъ м о г ъ д о г а д ы в а т ь с я ; но я н е 
могу п о д о з р е в а т ь его; ибо о н ъ т а к ж е н и к о г д а н и ч е г о в и д ѣ т ь н е могъ . Т ы , 
можетъ быть , н е п о в ѣ р и ш ь , что, п р и в с е й моей мнимой р а з с ѣ я н н о с т и , н а 
м е н я этотъ упрет т а к ъ п о д в й с т в о в а л ъ , что во в е с ь д е н ь я н е м о г ъ н и н а 
минуту у с п о к о и т ь с я , и никто , даже Б л у д о в ъ , н е у з н а л ъ п р и ч и н ы , отчего 
я н а вечѳринкъ- в м ѣ с т ѣ с ъ н и м ъ , с ъ Р а х м а н о в ы м ъ и п р о ч . у С т а р ы н к е -
вича , г д в в с ѣ думали ВИДБТЬ м е н я в ѳ с е л ы м ъ , — б ы л ъ т а к ъ с к у ч е н ъ , что 
н е п р и н и м а л ъ н и к а к о г о у ч а с т і я в ъ о б щ ѳ м ъ удовольств іи . З а у ж и н о м ъ , 
р а з г о р я ч е н н ы й в и н о м ъ , пгумѣлъ много; но в с е п р и т в о р н о . — О п р а в д а й 
меня , мой милый д р у г ъ , если можешь , п ѳ р ѳ д ъ А [ н н о й ] М[ихайловной] 
и скажи, чтобы она была спокойна . Одно слово ея , и я г о т о в ъ со в с е м ъ 
р а с т а т ь с я , чтобы это м н ѣ н и стало. Впрочемъ,- у м е н я н п ч е г о н ѣ т ъ , что б ы 
могло н а в л е ч ь е й н е п р і я т н о с т и , х о т ь бы это и н е в ъ м о и х ъ р у к а х ъ было. 
Я н а д в ю с ь н а твою дружбу, н а твое у ч а с т і ѳ и ожидаю твоего о т в е т а н а 
это письмо , которое п р о ш у тебя , к а к ъ друга , никому, к р о м ѣ А [ н н ы ] М и 
х а й л о в н ы ] н е п о к а з ы в а т ь " . 

О н ъ н е с к о л ь к о р а з ъ в с п о м и н а л ъ п о с л ѣ о б ъ А н н ѣ М и х а й л о в н ѣ , н о — 
мнмоходомъ. 1-го о к т я б р я 1808 года п и ш е т ъ о н ъ Ж у к о в с к о м у : „ С е р е ж а 



п ш п ѳ т ъ ко м н ѣ , что К а т е р и н а М[ихайловна] п р і ѣ х а л а . П о к л о н и с ь ей о т ъ 
м е н я и п о п р о с и , чтобы она ко МНЕ н а п и с а л а п увѣдомила б ы м е н я о с е б ѣ , 
о своемъ о б р а з ѣ жизни , о р а с п о л о ж е н і и е я к ъ A [ H H Ï ] М [ и х а й л о в н ѣ ] , сло-
в о м ъ обо всемъ , в ъ ч е м ъ я принимаю, к а к ъ в а м ъ ИЗВЕСТНО, сердечное и 
и с к р е н н е е у ч а с т і е " . В ъ н а ч а л ѣ 1809 года К а т е р и н а М и х а й л о в н а умерла , 
и А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ в ъ одномъ и з ъ о к т я б р ь с к и х ъ п и с е м ъ этого года 
с п р а п ш в а е т ъ Ж у к о в с к а г о : „ Ч т о д ѣ л а е т ъ А н н а М[ихайловна]? в и д а е ш ь л и 
т ы ее иногда? и счастлива л и она, сколько можно добрымъ быть з д ѣ с ь 
с ч а с т л и в ы м ъ ? " Мало п о - м а л у ю н о ш е с к о е у в л е ч е н і е А л е к с а н д р а И в а н о 
в и ч а п р о ш л о окончательно , и о н ъ с т а л ъ даже с с ы л а т ь с я н а него, к а к ъ н а 
п р и м ѣ р ъ и з м е н ч и в о с т и чувства . В ъ одномъ и з ъ п и с е м ъ к ъ б р а т ь я м ъ в ъ 
Г е т т и н г е н ъ (1811 г.), говоря о К а й с а р о в ѣ , п р о ф е с с о р с т в о в а в ш е м ъ тогда 
в ъ Д е р п т ѣ и влюбившемся незадолго п е р е д ъ этимъ в ъ какую-то Саратов 
скую жительницу , о н ъ добавляешь: „ С т р а с т ь его, в е р о я т н о , п р о х о д и т ь , 
ибо в р е м я в с е и з л ѣ ч а е т ъ ; я это знаю по о п ы т у " г ) . О д и н ъ л и ш ь р а з ъ воспо-
м и н а н і я о старомъ счастливомъ в р е м е н и н а х л ы н у л и н а него , в ъ 1818 году, 
п о случайному поводу, з атронувшему , однако, его глубоко , и тогда в ъ п и с ь м ѣ 
к ъ ЗЙуковскому (отъ 12-го февраля ) в ы л и л и с ь у него с л ѣ д у ю щ і я с т р о к и : 
„ П о с ы л а ю копію с ъ опредѣлен ія . Я. в ы с т а в и л ъ 3-го ф е в р а л я н а память о б ъ 
А н н ѣ М и х а й л о в н ѣ , которой о б р а з ъ оживотворился в ъ дупгѣ моей п р и ч т е -
н і и з а п и с о к ъ А н д р е я С е р г е е в и ч а ] , н а с и х ъ д н я х ъ мною н а й д е н н ы х ъ в ъ ч у -
ж и х ъ р у к а х ъ . М и н у в ш е е для меня воскресло , und mancher Hebe Schatten 
stieg herauf! Т а м ъ в с я н а ш а молодость! Молодость ! 2 ) 

1) Стр. 436. 
2) Ср. Веселовскій, стр. 107. 
В ъ 1814 году въ Петербурге у Александра Ивановича завелась какая-то „тайна". 

Н о о ней знаютъ и Жуковскій и Вяземскій. Жуковскій пишетъ ему посланіе „Въ день 
счастья", которое не дошло до насъ, а Тургеневъ пишетъ Вяземскому въ іюнѣ: „Пре
восходно! Боюсь напечатать его, ибо изъ его стиховъ узнаютъ тайну души моей, ко
торая отъ Жуковскаго не была скрыта". (Ср. Веселовскій, стр. 163). Жуковскому же въ 
отвѣтъ на его письмо отъ 1-го декабря онъ, между прочимъ, пишетъ: „Я съ нетерпѣ-
ніемъ желаю знать причипу возрождающейся въ д у ш ѣ твоей надежды. Теперь болѣе, 
нежели когда-нибудь, я тебѣ сочувствую и это также но безъ причины. Пріѣзжай, 
милый другъ, сюда и прямо ко мнѣ и открой мнѣ д у ш у свою, дабы и моя отдохнула 
съ тобою. Но, между тѣмъ, опиши ко мнѣ свои отношенія. Право, я — и твой другъ и 
другъ твоей славы, другъ мыслей и чувствъ твоихъ, и е щ е болѣе другъ тайны сердца 
твоего; и то, что ты чувствовалъ, когда желалъ при словѣ: еще кого нибудь пожать руку 
мою, ощущаю я очень часто, когда по невольному движенію Ею исполненнаго сердца, 
душа моя обращается къ другому другу д у ш и моей, къ тебѣ, мой милый, и тебѣ же-
лаетъ открыть себя. Право, святое, святое чувство. Одна только будущность помрачаетъ 
настоящее блаженство. Молчи, если любишь твоего друга Тургенева. Молчи о его 
тайнѣ, но открой ему все, что до тебя относится".... Жуковскій въ письмѣ писалъ о 
возродившейся у него надеждѣ склонить Екатерину Аѳанасьевну согласиться на бракъ 
его съ Марьей Андреевной. Надежда эта окрылила его и онъ написалъ „пропасть сти
ховъ". И въ письмѣ онъ пишетъ: „Сверхъ того имѣть друзей—друзей твоей славы, 
друзей твоихъ чувствъ и мыслей, и съ ними еще кого-нибудь (Бычковъ, стр. 131).—Этой 
„тайной" Александра Ивановича было увлеченіе съ его стороны особой изъ большого 



П р о ш л о тридцать л ѣ т ъ п о с л ѣ п ѳ р в а г о знакомства А л е к с а н д р а И в а 
н о в и ч а с ъ Соковниными, и А н н а М и х а й л о в н а , у ж е в ъ з а м у ж е с т в ѣ П а в 
лова, напомнила ему о с е б ѣ , но н а п о м н и л а в ъ о б с т о я т е л ь с т в а х ъ , о ч е н ь 

свѣта. 27-го августа того же года онъ уже пишетъ Жуковскому о невозможности для 
себя счастья: „Напиши ко мнѣ всѣ подробности твоей теперепшей грусти и не стра
шись ввѣрить тайную грусть твоей д у ш и тому, кто не по одной неограниченной глу
бокой и горячей къ тебѣ приверженности заслуживаетъ твою довѣренность, но и по
тому, что часто самъ имѣетъ нужду въ другѣ, тебѣ подобномъ; ибо и для меня лучь 
надежды ежедневно блѣднѣетъ, и увѣренность въ невозможности истиннаго, един-
ственнаго прочнаго щастья ежедневно становится очевиднѣе, хотя, впрочемъ, невоз
можность моя зависитъ почти отъ условій большого свѣта". 

Жуковскій еще недостаточно былъ посвященъ въ „тайну" Тургенева, и потому 
І—2 августа 1816 года писалъ ему: для тебя счастге па сторонѣ должности, а противъ 
того, что можетъ нарушить это счастіе, — твердость и деятельность" (Пись.ма Жуков-
скаго, стр. 148), на что Тургеневъ опять отвѣчалъ указаніемъ на возможность — хотя и 
небольшую — и для него счастія: „Такъ > милый другъ, щастіе мое на сторонѣ долж
ности, но и должность моя на сторонѣ щастія. Когда оно будетъ — не знаю. Горизонтъ 
дѣлается со дня на день мрачнѣе, и одна только вѣра въ Провидѣяіе—съ которою для 
меня теперь неразлучна и вѣра въ возможность щастія — меня успокаиваетъ". Это 
писалъ Александръ Ивановичъ въ началѣ августа, а черезъ четыре мѣсяца возможность 
счастія для него исчезла. Изъ письма къ находившемуся въ то время за границей брату 
Николаю Ивановичу, отъ 4-го декабря 1816 года, мы узнаемъ о постигшей Александра 
"Ивановича драмѣ и о подавленномъ состояніи его духа . Повидимому, „условія боль
шого свѣта" возобладали. Онъ винитъ самъ себя, но остается неизвѣстнымъ, въ чемъ 
была истинная причина. Предстоягдій его бракъ не былъ къ тому времени уже „тай
ной", по крайней м ѣ р ѣ — д л я семьи; о немъ знала и Катерина Семеновна, которая, по-
видимому, относилась къ нему не особенно благо склонно. Отказъ со стороны любимой 
особы его сильно поразилъ. Письмо его слѣдующее: „Обстоятельства мои, милый другъ 
и братъ. перемѣнились. Я уже не долженъ надѣяться быть щастливымъ и принадлежать 
С. А. Нерѣшимостію ли моего характера или трудностями, которыя намъ предстояли на 
пути жизни, устрашенная С. А. ,послѣ увѣреній самыхъ страстныхъ, рѣшилась прервать 
связь нашу. Е щ е въ воскресенье, недѣля ровно тому, какъ она готова была на все и 
только страшилась за меня и опасалась моей нерѣшимости; а черезъ день послѣ того, 
во вторникъ, объявила чрезъ Свѣчину, что почитаетъ все конченнымъ, и что принуж
дена была къ сему, увѣрившись, что я не имѣіо къ ней никакой привязанности и 
что только ласкаю ее пустыми и ложными увѣреяіями. Я не вѣрилъ словамъ ея; х о -
тѣлъ непремѣнно ее видѣть, но она написала то же, и я не долженъ уже болѣе сомне
ваться въ ея рѣшимости. Я не умѣю описать тебѣ, въ какомъ состояніи находилась 
душа моя во все это время. Едва собрался съ силами, чтобы написать тебѣ. Совѣсть 
моя не можетъ быть спокойна, ибо нерешимость, опасенія, которыя я прежде показы-
валъ, принудили ее къ сему шагу, и вся тяжесть моего несчастія и ея страданій'ле-
житъ на д у ш ѣ моей. Я даже не стараюсь разсѣяваться; ибо куда бѣжать отъ угрызеній 
совѣсти? Но пожертвованія, которыя я собою и другими для достиженія цѣли моей 
(sic), увеличиваютъ мои мученія; ибо къ чему все это? Я стараюсь успокоить, сколько 
можно, Матушку; вѣроятно, она приметъ это извѣстіе съ спокойнымъ духомъ; ибо-
она всегда страшилась за мою будущность. — Я не знаю, чѣмъ могу наполнить ту пу 
стоту души, которую въ сіи минуты чувствую. Вся моя жизнь имѣла одну цѣль —- ея 
счастіе, которое должно было утвердить и мое собственное. Я не имѣю довольно силы,, 
чтобы воспрянуть духомъ; ибо въ самихъ друзьяхъ моихъ нахожу обвинителей, если 
не сердца моего, такъ л о крайней [мѣрѣ] нерѣшительнаго моего характера. Я при-



д л я н е я т я ж е л ы х ъ . 1831 года 21-го я н в а р я А н н а М и х а й л о в н а п о с л а л а ему 
с л е д у ю щ е е письмо : .„Милостивый Г о с у д а р ь , А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ ! 
Б ы л о время , когда , з н а в ш и в а ш е добродетельное расположен іе , смѣло 

выкъ все относить къ одной цѣли въ жизни и всѣ обстоятельства подчинять одному 
желанію; теперь все изчезло. Многое содействовало моему нещастію; но я еще не въ 
силахъ различить истинныя причины отъ мнимыхъ и ложныхъ, и въ д у ш ѣ моей 
хаосъ. Одно только чувство моего нещастія сильнѣе всѣхъ прочихъ; ибо, разрушивъ 
собственное щастіе, надолго, а можетъ быть и навсегда, разрушилъ и благополучіѳ 
той, для которой жить надѣялся и которая всего щастія достойна. Все во мнѣ поту-
хаетъ. Н е смѣю и въ васъ искать утѣшенія: ибо недостоинъ васъ по моему характеру. 
Все то, что слышу о тебѣ, восхищаетъ меня и, сравнивъ васъ съ собою, стыжусь такъ 
близко принадлежать вамъ, и не имѣю д у х у возвысить самаго себя. Б у д у тянуть уны
лую жизнь, пока силы душевныя совершенно не истощатся. И тѣни надежды не имѣю 
и не долженъ имѣть, а между тѣмъ надѣюсь — чего, самъ не знаю. Я постигнулъ, въ 
чемъ состоитъ и для нравственнаго человѣка должно состоять истинное щастіе — и 
въ эту самую минуту лишился этого щастія; а другаго не постигаю* и, слѣдовательно, 
искать не могу и не хочу. Вотъ въ какомъ я положеніи. Болѣе писать о себѣ не 
буду. Я изнемогъ, думая безпрестанно о себѣ и о своемъ положеніи". — Повидимому, 
объ этой же исторіи разсказываетъ и Вяземскій: „Однажды долженъ онъ былъ жениться. 
"Свадьба разстроилась и, кажется, по его почину. Невѣста, во в с ѣ х ъ отношеніяхъ и по 
высокому положенію въ обществѣ, отвѣчала условіямъ счастливаго и выгоднаго брака. 
Карамзинъ, питавшій къ Тургеневу чувства, такъ сказать, отцовскія и братскія, былъ 
огорченъ этимъ разрывомъ и просилъ его объяснить ему причины того. Тургеневъ 
пустился въ длинныя и подробныя объясненія, путался, болѣе часа держалъ Карам
зина въ ожиданіи окончательная объясненія и ничего не объяснилъ, такъ что Ка
рамзинъ былъ самъ не радъ, что вызвалъ его на исповѣдь". (Полн. Собр. сочин. Вя-
земскаго, т. V I I I (1883), стр. 276). Но характеръ Александра Ивановича былъ не та-
ковъ, чтобы онъ могъ изнемочь. ' Онъ утѣшился и, очевидно, излѣчился отъ своей 
страсти, если она, действительно, была. 

Онъ пережилъ еще такое же чувство, но болѣе сильное и глубокое, нѣсколько 
позднѣе, въ самомъ началѣ 20-хъ годовъ, влюбившись безнадежно въ Александру 
Андреевну Воейкову. Его письма къ Жуковскому по этому поводу рисуютъ намъ всю 
картину его душевныхъ мученій и лучшимъ образомъ доказываютъ, что не оправдались 
его слова, записанныя имъ въ дневникѣ въ минуту горести о братѣ Андреѣ, 18-го де
кабря 1803 года: „Пройдетъ молодость, а сердце мое, сжатое теперь уже, не размяг
чится никогда у лее и въ тридцать лѣтъ заскорбѣетъ". Ему было теперь 35 лѣтъ, когда 
оно „размягчилось". Оно размягчилось и еще одинъ разъ, много позже увлеченія Воей
ковой, хотя и не такъ глубоко. Онъ увлекся неизвѣстной намъ молоденькой дѣвушкой 
въ 1834 году. Возражая на увѣщанія Жуковскаго остаться въ Россіи, въ Москвѣ, 
тѣмъ, что онъ сталъ уже ей чуждъ, онъ въ письмѣ отъ 14-го іюня сообщаетъ: „Скажу 
вамъ, наконецъ, на ухо: И мнѣ наскучила жизнь одинокая. В ъ последнее пребываніѳ 
въ Германіи я едва не остался въ ней по серьезному дѣлу, но она (т. е. не Германія, 
а 20 лѣтняя дѣвушка-красавица) должна была уѣхать къ отцу, въ Парижъ, гдѣ онъ. 
занимаетъ важное мѣсто. Я не поѣхалъ за ней, жбо остался опять вѣренъ данному 
Государю слову: не ѣздить туда. У ѣ х а л ъ въ тотъ же день, какъ и она, сюда. Мое на-
мѣреніе не перемѣнилось. Я долженъ возвратиться для нея въ Германію, если она воз
вратится, или ѣхать въ Парижъ, если она долго тамъ пробудетъ. H сердце и честь 
мнѣ одно предписываютъ. Надѣюсь на вашу дружбу: она не откроетъ моей сердечной 
тайны, развѣ тамъ, гдѣ сіе будетъ необходимо для моей пользы, для моей чести. Кому 
должно, скажите; другимъ — н и слова". 



о т н о с и л а с ь к ъ вамъ , п р о с я у в а с ъ п о м о щ и для т е р п я щ и х ъ н е д о с т а т о к ъ , 
и никогда н е п о л у ч и л а отказа . Т е п е р ь ж е сама н а х о ж у с ь в ъ к р а й н и х ъ 
о б с т о я т е л ь с т в а х ^ о п р е д е л и л а с ы н а в ъ п о л к ъ , и о н ъ т е п е р ь в ъ п о х о д ѣ , 
отдала ему все , что могла, но ето в ы ш л о т а к ъ мало, и боюсь ч р е з в ы ч а й н о , 
что о н ъ б у д е т ъ н а х о д и т ь с я в ъ к р а й н о с т и . Е с т ь л и в ы и м ѣ е т е что-нибудь 
л и п ш е е для помощи н ѳ и м у щ и м ъ и н а х о д и т е до с и х ъ п о р ъ удовольствие 
помогать с т р а ж д у щ и м ъ , то много у с п о к о и т е о т н о с я щ у ю с я к ъ в а м ъ в ъ 
своей к р а й н о с т и . П р о с и т ь очень тяжело , но е щ е п р о с и т ь у добродѣтель -
н ы х ъ людей н а с т о я щ а я тягость . А д р е с ъ мой — в с е т о т ъ ж е , прямо в ъ 
О р е л ъ . . Н е смѣю безпокоить в а с ъ и з л и ш н и м и вопросами , но о ч е н ь бы 
ж е л а л а з на т ь , с ъ к а к и м ъ д у х о м ъ п е р е н о с и т е в ы в с ѣ б ѣ д с т в і я ж и з н и ? в ъ 
ч ѳ м ъ и щ и т е отрады? и в ъ ч ѳ м ъ ее находите? В ѣ р ь т е н е и з м е н н о й д р у ж б ѣ 
в а м ъ п р е д а н н о й н а всю ж и з н ь А н н ы П а в л о в о й " . — В ъ И м п е р а т о р с к о й 
П у б л и ч н о й Б и б л і о т ѳ к ѣ с о х р а н я ю т с я 23 п и с ь м а А н н ы П е г р о в н ы З о н т а г ъ , 
р о ж д е н н о й Ю ш к о в о й , к ъ А н н ѣ М и х а й л о в н ѣ о т ъ п е р і о д а 1848—1853 гг., 
и з ъ к о т о р ы х ъ видно, что А н н ѣ М и х а й л о в н ѣ и тогда ж и л о с ь п л о х о . В ъ 
1849 году она завела м а с т е р с к у ю блондъ и к р у ж е в ъ п п р о с и л а З о н т а г ъ 
р а с п р о с т р а н и т ь и х ъ , н а что п о с л е д н я я о т в ѣ ч а л а , что это с д ѣ л а т ь о ч е н ь 
трудно , и с о в е т о в а л а т к а т ь к о в р ы . В м ѣ с т ѣ с ъ э т и м ъ она п и с а л а е й : 
„Между т ѣ м ъ , для у м н о ж е н і я своего дохода , почему н е х о ч е ш ь ты п р и 
б е г н у т ь , к ъ н а ш е м у старому д р у г у — г о с п о ж а Л и т е р а т у р ѣ ? У т е б я т а к ъ 
много з н а к о м ы х ъ между л и т е р а т о р а м и , что они , к о н е ч н о , д о с т а в я т ъ т е б ѣ 
р а б о т у и п р і я т н у ю и п о л е з н у ю " А н н а М и х а й л о в н а обладала способ
ностью п и с а т ь с т и х и , и т е п е р ь А н н а П е т р о в н а б л а г о д а р и т ъ ее за п р и 
с л а н н ы е и добавляетъ : „ М и л ы й д р у г ъ , т ы грозишься иногда п р и с ы л а т ь м н ѣ 
твои стихи . Я. п р о ш у тебя о н и х ъ , потому что я очень люблю твои с т и х и , в ъ 
к о т о р ы х ъ видно (несмотря на годы) и молодое твое в о о б р а ж е н і ѳ и г о р я ч е е , лю
б я щ е е твое сердце. П р и ш л и м н ѣ и т ѣ . к о т о р ы е ты сочинила ночью, во в р е м я 
безсонницы и которые с к а з а л а м н ѣ н а п о р о г ѣ , у & ж а я о т ъ м е н я " 2 ) . 

V I . 

12-го н о я б р я 1801 года у ѣ х а л ъ и з ъ М о с к в ы в ъ П е т е р б у р г ъ А н д р е й 
Т у р г ѳ н е в ъ , а у ж е 21-го н о я б р я А н д р е й К а й с а р о в ъ с о о б щ а е т ъ ему: „ И м -
п е р а т о р с к і й М о с к о в с к і й У н и в ѳ р с и т е т ъ с о б и р а е т с я о т п р а в л я т ь Д в и г у б -
с к а г о и е щ е т р о и х ъ у ч и т ь с я . А л е к с [ а н д р ъ ] с х о д и т ъ н а этомъ п у н к т ѣ с ъ 
у м а и х о ч е т ъ п р о с и т ь б а т ю ш к у . П у с т а я надежда!" Однако , р о в н о ч е р е з ъ 
н е д ѣ л ю , 28-го н о я б р я , онъ. с о о б щ а е т ъ А н д р е ю , что „ А л е к с а н д р а б а т ю ш к а 

1) Письмо начала 1849 г., безъ числа. 
2) Отчетъ Ими. Публ. Библ. за 1893 г., стр. 125; Веселовскій, стр. 73—74. 



о т п у с к а е т ъ в ъ П а р и ж ъ с ъ Д в и г у б с к и м ъ " . Это взманило и К а й с а р о в а , и 
о н ъ с т а л ъ п р о с и т ь позволѳнія своей м а т у ш к и в ы й т и в ъ о т с т а в к у и ѣ х а т ь 
в ъ П а р и ж ъ . М а т у ш к а с н а ч а л а было з а у п р я м и л а с ь , но К а й с а р о в ъ н ѳ 
у н ы в а л ъ : „ Я н а д ѣ ю с ь уломать ѳе — п и ш е т ъ о н ъ тогда ж ѳ — с т о и т ъ п р и -
б ѣ г н у т ь к ъ твоему б а т ю ш к ѣ ч ѳ р е з ъ А л е к с а н д р а и—ДЕЛО с д ѣ л а н о " . Ч е р е з ъ 
д в ѣ н е д ѣ л и о н ъ с о о б щ а е т ъ о своемъ п у т е ш е с т в і и , к а к ъ о д ѣ л ѣ р ѣ ш е н -
номъ , но ж а л ѣ е т ъ , что не можетъ ѣ х а т ь в м і с т ѣ с ъ А л е к с а н д р о м ъ : п о -
с л ѣ д н і й н е х о ч е т ъ ждать , а ему н е л ь з я р а н ь ш е , к а к ъ ч е р е з ъ годъ. А в ъ 
это в р е м я А н д р е й Т у р г е н е в ъ с о о б щ а л ъ и з ъ П е т е р б у р г а о т ъ 24-го ноября : 
„Сегодня п о у т р у б ы л ъ у М у р а в ь е в а О н ъ п р и н я л ъ меня отмѣнно учтиво 
и ласково , с к а з а л ъ , что б р а т ц у н а з н а ч е н ъ в ъ п о д а р о к ъ перстень , но что 
о н ъ о сю п о р у н е п о л у ч и л ъ е щ е его и з ъ К а б и н е т а " . З а что б ы л ъ пожа-
л о в а н ъ п е р с т е н ь , в ъ точности н е и з в е с т н о . Оамъ А л е к с а н д р ъ И в а н о -
в и ч ъ по п р і ѣ з д ѣ в ъ П е т е р б у р г ъ с о о б щ а л ъ Ж у к о в с к о м у : „Да , я п о л у ч и л ъ 
п е р с т е н ь брил іантовый, п р е к р а с н ы й — к а к ъ к у с о к ъ льду ; ц ѣ н я т ъ его в ъ 
700 или , по к р а й н е й м ѣ р ѣ , 800 р . ; да у ж ъ ч у т ь - ч у т ь не и с к р о ш и л ъ его; 
х о ч у п о б е р е ч ь до Москвы, ч т о б ъ п о к а з а т ь вамъ; а т а м ъ . . . . п о н и м а е ш ь . . . . ; 
а ф и г у р а его п р е к р а с н а я " . В с к о р ѣ же, с о о б щ а я Ж у к о в с к о м у о п о к у п к ѣ 
Т о с у д а р е м ъ для М о с к о в с к а г о у н и в е р с и т е т а Н а т у р а л ь н а г о К а б и н е т а за 
60 т ы с я ч ъ ч ѳ р в о н ц е в ъ , о н ъ п и ш е т ъ : „Слава кроткому и п р о с в е щ е н н о м у 
Г о с у д а р ю н а ш е м у , который у б а в л я е т ъ и у м е н ы п а е т ъ д в о р ъ свой, а п о к у -
п а е т ъ и д а р и т ъ в ъ 60 т ы с я ч ъ ч е р в о н ц е в ъ к а б и н е т ы ! Слава Государю, 
к о т о р ы й д а р и т ъ р а с п р о с т р а н я ю щ и м ъ в ъ землѣ его п р о с в ѣ щ е н і е (т. ѳ.мнѣ) 
в ъ 700 р у б л е й перстни",?) . Н а д о думать , что п е р с т е н ь б ы л ъ д а н ъ за его 
т р у д ы п о п ѳ р е в о д а м ъ , к о т о р ы х ъ в ъ то время было у ж е достаточно. 

Д л я п о ѣ з д к и за г р а н и ц у надо было получить дозволеніѳ о т ъ своего 
н а ч а л ь с т в а по в е д о м с т в у И н о с т р а н н о й К о л л ѳ г і и : А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ 
с л у ж и л ъ в ъ это в р е м я в ъ А р х и в ѣ М и н и с т е р с т в а И н о с т р а н н ы х ъ Д ѣ л ъ и 
с ч и т а л с я чиновникомъ . „ З н а е ш ь л и к а к ъ н а ш ъ ч и н ъ н а ф р а н ц у з с к о м ъ 
я з ы к ѣ ? — с п р а ш и в а ѳ т ъ о н ъ и з ъ П е т е р б у р г а Ж у к о в с к а г о : — S e c r é t a i r e 

i n t e r p r è t e de Sa Majes t é I m p é r i a l e . Я и н а к а р т о ч к а х ъ в и з и т н ы х ъ т а к ъ 
п и ш у . Н е п р а в д а ли, это довольно в а ж н о ? В ъ ч у ж и х ъ к р а я х ъ по этому 
одному меня у в а ж а т ь б у д у т ъ " 3 ) . А н д р е й И в а н о в и ч ъ с о в ѣ т о в а л ъ ему, 
„ п о д а в ъ просьбу , в з я т ь о т п у с к ъ н а 28 дней и, п р і ѣ х а в ъ сюда, с т а р а т ь с я 
д а л ѣ е " 4 ) . В ъ это ж е в р е м я понадобилось і х а т ь в ъ П е т е р б у р г ъ и Ивану-
П е т р о в и ч у : подготовлялось п р е о б р а з о в а н і е у н и в е р с и т е т о в ъ , и И в а н а П е 
тровича в ы з ы в а л и в ъ к а ч е с т в а директора М о с к о в с к а г о у н и в е р с и т е т а 5 ) . 

1) Михаила Никитича, друга молодости Ивана Петровича Тургенева. 
2) Пиоьмо отъ 17 февр. 1802 г.: ср. Шевыревъ, Исторія Моск. у н и в е р с , стр. 815. 
3) Письмо отъ 27 марта; Ал. Иван, былъ утверждѳнъ въ званіи „Переводчика" 

8 окт. 1801 г. 
4) Письмо Андрея Тургенева къ Ив. Петр, отъ 2 янв. 
б) 11-го января Андрей Ивановичъ пишетъ Ивану Петровичу: „На с и х ъ дняхъ 

былъ я у Ивана Андреевича [Остермана] и сказалъ ему, что вы будете недѣли 



К р о м ѣ того, были у него п р и ч и н ы и чисто л и ч н ы я . В ъ это время к у р а -

торомъ Московскаго у н и в е р с и т е т а б ы л ъ К у т у з о в ъ , л и ч н ы й в р а г ъ Т у р г е 

н е в а , п и с а в ш і й на него неоднократно доносы. Повидимому , и т е п е р ь было 

что-то похожее н а это. П о к р а й н е й м ѣ р ѣ , в ъ г ш с ь м ѣ о т ъ 2-го ф е в р а л я 

1803 года к ъ H . Н . Н о в о с и л ь ц е в у И в а н ъ П е т р о в и ч ъ т а к ъ н а п о м и н а л ъ 

ему о какой-то и с т о р і и : „ В а ш е м у П р е в о с х о д и т е л ь с т в у должна быть из 

в е с т н а п р о ш л о г о д н я я о м н ѣ истор ія , и з о б р ѣ т ѳ н і е к о е й с о в с ѣ м ъ н е п р и -

н о с и т ъ ч е с т и а в т о р а м ъ и п р и в о д и т ь м о ж е т ъ в ъ у ж а с ъ с л у х ъ п р я м о -

д у ш н а г о ч е л о в ѣ к а " 1 ) . В с е это, в м ѣ с т ѣ взятое , побудило Т у р г е н е в ы х ъ 

ѣ х а т ь в ъ П е т е р б у р г ъ , к у д а они в т р о е м ъ — И в а н ъ П е т р о в и ч ъ , К а т е р и н а 

Семеновна и А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ и п р и б ы л и в ъ н а ч а л ѣ ф е в р а л я , п о 

с е л и в ш и с ь н а Ф о н т а н к ѣ у П о ц ѣ л у е в а моста , в ъ М а л о й КОЛОМНЕ, в ъ домѣ 

„ К о л л е ж с к а г о С о в е т н и к а Н и к о л а я П е т р о в и ч а Б а л а н д и н а " , н а й д е н н о м ъ 

А н д р е е м ъ И в а н о в и ч е м ъ 2 ) . 

черезъ двѣ. Онъ очень бы желалъ, чтобы вы пріѣхали ранѣе, для Университетскихъ 
дѣлъ. И х ъ теперь разсматриваетъ Политковокій, и ваше присутствіе было бы очень 
полезно." 

1) Черновикъ письма къ Новосильцеву; см. ниже примѣч. къ стр. 134. 
2) И з ъ письма Александра Ивановича отъ 6-го февраля устанавливается время 

написанія стиховъ Жуковскаго, издаваемыхъ обыкновенно подъ 1808 г. съ заглавіемъ 
„Стихи, сочиненные в ъ день моего рождения. К ъ моей д и р ѣ и къ друзьямъ моимъ", 
г д ѣ онъ, между прочимъ, пишетъ: 

„О лира, другъ мой! утѣшай 
Меня въ моемъ уединеньи; 
А вы, друзья мои, скорѣй, 
Оставя свѣтъ сей треволненный, 
Сберитесь къ х и ж и н ѣ моей". 

В ъ упомянутомъ письма Александръ Ивановичъ пишетъ: „Но, братъ, при
знаться, стихи твои меня до слезъ тронули; они прекрасны; видно, что ты писалъ и х ъ 
въ горестномъ, но и пріятномъ расположеніи д у х а ; еще же пріятнѣе мнѣ и х ъ читать 
было оттого, что и я ласкаю себя, что и я въ числѣ т ѣ х ъ , къ коимъ ты адресовался. 
П о крайней мѣрѣ, я тебя очень люблю и дорого бы ц ѣ н и д ъ искреннюю твою дружбу... 
Сегодня, братъ, мы долго съ Бат[юпшой] о тебѣ толковали, какъ бы тебя сюда. Кайса
ровы очень этого желаютъ; ты бы жилъ вмѣстѣ. Авось, авось что-нибудь, наконецъ, 
будетъ. Дай Богъ, дай Богъ, чтобы кинулъ „укромный уголокъ" [Слова Жуковскаго 
въ стихахъ] и переселился къ друзьямъ своимъ, ожидающимъ тебя съ нетерпѣли-
востью". В ъ то же время и Андрей Ивановичъ пишетъ ему отъ 3-го февраля: „Между 
прочимъ говорила Марья Николаевна, что ей жаль, что ты все грустишь и стихи такіе 
написалъ, изъ которыхъ видно унылое и горестное твое расположение д у х а ; мнѣ и 
самому хотѣлось тебѣ посовѣтовать друлсески, чтобъ ты былъ повеселѣе и находилъ бы 
больше п и щ и и удовольствія въ своей литературѣ и поэзіи. Ты долженъ быть дово-
ленъ состояніемъ своимъ; я сужу по твоему образу мыслей: свить укромный уголокъ 
да Р у с с о въ рукахъ; а у тебя все это есть. Чего тебѣ хочется? Наслажденій истин-
ныхъ — и х ъ нѣтъ здѣсь; a какія только могутъ быть на этой темной планетѣ, то 
дружба и поэзія тебѣ и х ъ доставляютъ, а доброе твое сердце пользуется ими. Пере
стань, братъ, грустить". 



В ъ П е т е р б у р г а п р о ж и л и Т у р г е н е в ы до 22-го а п р е л я , и это в р е м я все 
п р о ш л о в ъ х л о п о т а х ъ . А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ т о т ч а с ъ о т а л ъ хлопотать 
п о своимъ д ѣ л а м ъ . 10-го февр . о н ъ с о о б щ а л ъ Ж у к о в с к о м у : „ В ч е р а б ы л ъ 
с ъ В а т [юшкой] у К о ч у б е я ; онъ... сказалъ , что можно м е н я отпустить н а 
два года, и в е л ѣ л ъ Б а т [ ю ш к ѣ ] подать о МНЕ . з а п и с к у , а о н ъ доложитъ 
Г о с у д а р ю , и я б у д у уволенъ ; но не потеряю н а с л у ж б ѣ ничего; и я думаю, 
в ъ ч у ж и х ъ к р а я х ъ буду п о ж а л о в а н ъ Кол[лежскимъ] А с с е с о р о м ъ " . 20-го ф е 
в р а л я о н ъ у ж е с о о б щ а е т ъ Ж у к о в с к о м у , что его „ о т п у с т я т ъ в ъ ч у ж і е к р а я 
ч ѳ р ѳ з ъ НЕСКОЛЬКО дней б е з ъ с р о к у " . П р о ж и в ъ ф е в р а л ь м ѣ с я ц ъ в ъ П е 
т е р б у р г а , о н ъ з а с к у ч а л ъ : ему очень х о ч е т с я возвратиться в ъ Москву, но 
д ѣ л а И в а н а П е т р о в и ч а его задерживали . О н ъ г р у с т и т ъ и сентименталь-
н и ч а е т ъ . 27-го марта , в ъ день своего-рожденія , о н ъ п и ш е т ъ Ж у к о в с к о м у : 
„Сегодня м н ѣ минуло 18 л ѣ т ъ , и в о т ъ у ж е 18 в е с н а меня в с т р ѣ ч а е т ъ . Се 
годня долго х о д и л ъ по н а б е р е ж н о й , д у м а я о п р о ш е д ш е м ъ времени ж и з н и 
моей; ж а л ѣ л ъ о н е м ъ . Мысль , что молодость моя п р о х о д и т ъ , что скоро, можетъ 
быть , н е буду я т а к ъ ч у в с т в и т ѳ л е н ъ ко в с ѣ м ъ р а д о с т я м ъ и г о р е с т я м ъ даже 
этой ж и з н и , меня т р о г а л а " Н о н е л ь з я сказать , чтобы о н ъ проводилъ время 
с к у ч н о . П р а в д а , б р а т а его не было в ъ П е т е р б у р г а с ъ 6-го ф е в р а л я по 
14-ое марта : о н ъ у ѣ з ж а л ъ в ъ В ѣ н у ; но о н ъ познакомился з д ѣ с ь со С в ѣ ч и н о й 
М а р ь е й Н и к о л а е в н о й и е я сестрой — А в д о т ь е й Н и к о л а е в н о й , и з ъ к о т о р ы х ъ 
к ъ п е р в о й Ж у к о в с к і й п и т а л ъ п л а т о н и ч е с к і я чувства , о ч е м ъ в с п о м и н а л ъ 
в п о с л ѣ д с т в і и А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ в ъ Г е т т и н г е н ѣ 2 ) . П е р в о е в п е ч а т 
л и т е с е с т ѳ р ъ н а А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а было н а и л у ч ш е е . „ С е й ч а с ъ о т ъ 
Мар;ьи Н и к о л а е в н ы п р і ѣ х а л ъ " — п и ш е т ъ о н ъ Ж у к о в с к о м у у ж е 11-го фе 
в р а л я (въ 6 час . в е ч е р а ) : — „признаюсь , милой д р у г ъ Ж у к о в с к і й , я и х ъ 
о б ѣ и х ъ , т. е. и Авдотью Н и к о л а е в н у полюбилъ о т ъ всего сердца; к а к і я 
м и л ы я и д о б р ы я люди; elles ont beaucoup d'e'sprit. П р и н я л и меня т а к ъ 
ласково , что я с ъ радостью п о ѣ д у к ъ н и м ъ и в ъ д р у г о й р а з ъ , и думаю, 
что б у д у "Ездить часто , н е с м о т р я н а то, что я д а л ъ слово самому с е б ѣ н и 
,еъ к ѣ м ъ в ъ П е т е р б у р г а не заводить знакомства о т ъ этого н е с н о с н а г о 
этикета , котораго и онЗб т а к ж е , к а к ъ и я , т е р п ѣ т ь н е могутъ . Т е п е р ь я н е 
у д и в л я ю с ь , что ты и х ъ т а к ъ л ю б и ш ь и помнишь; у з н а в ш и и х ъ о д и н ъ 
р а з ъ , п о з а б ы т ь т|>удно, и в ъ н и х ъ , м н ѣ к а ж е т с я , есть что-то Соковнин-
с к о е : та же, кажется , - доброта сердца , и с к р е н н о с т ь , невинность . З а это 
о н ѣ м н ѣ е щ е стали м и л ѣ е ; с ъ н и м и х о т ь н а н е с к о л ь к о м и н у т ъ позабуду я , 
что я в ъ П е т е р б у р г а , в ъ этомъ с к у ч н о м ъ н ѣ м е ц к о м ъ г о р о д ѣ . К а к ъ я 
т ѳ б ѣ б л а г о д а р е н ъ за н и х ъ ! Я думаю, п о с л ѣ н ѣ к о т о р а г о времени знакомства 
е щ е б л а г о д а р н е е б у д у " 8 ) . И н е с к о л ь к о р а з ъ п о с л ѣ этого о н ъ с о о б щ а е т ъ 
Ж у к о в с к о м у о с в о и х ъ в и з и т а х ъ к ъ С в ѣ ч и н о й . П о своему Московскому 

1) Письмо отъ 27 марта. 
2) Стр. 184. 
3) Письмо къ Жуковскому 11 $евр.; см. Веселовскій, стр. 69 и слѣд. 



обычаю о н ъ х о д и т ъ часто в ъ т ѳ а т р ъ и с о о б щ а е т ъ о с в о и х ъ в п ѳ ч а т л З ш і я х ъ 
тому же Ж у к о в с к о м у : „ С ѳ й ч а с ъ и з ъ т е а т р а ; п р е д с т а в л я л и — что б ы ду-
малъ? „ К а Ь а І е und Liebe!" Б е з п о д о б н о , безподобно! П р о б о в а л и н о в а г о 
актера в ъ ОТЦЕ В а л т е р а . А х ъ , к а к ъ п р е к р а с н о ! Я б ы л ъ в ъ в о с х и щ ѳ н і и " г ) . 
Ч ѳ р ѳ з ъ д в ѣ н е д ѣ л и о н ъ о п я т ь б ы л ъ в ъ н ѣ м ѳ ц к о м ъ т ѳ а т р ѣ , г д ѣ „предста 
в л я л и оперу Der Zaubertrommel, и п р а в о п р е к р а с н о п ѣ л и ; д е к о р а ц і и с л а в 
ш а я и много р а з ъ у д а ч н о о ч е н ь п е р е м е н я л и с ь ; я в ы т в е р д и л ъ н е с к о л ь к о 
арій . И д у ч и и з ъ театра , в з о ш л и мы н а И с а к о в с к у ю ц е р к о в ь , т. е. н а 
крыльцо и п л я с а л и и п ѣ л и с л ы ш а н н у ю н а м и а р і ю : W i r s ind zwei lus t ige 
Bauer da, а мы, т. е. трое К а й с [ а р о в ы х ъ ] и я п ѣ л и : W i r s ind v ier lus t ige 
Leuten da 2 ) . В ъ к о н ц Ь марта С а н д у н о в а д а в а л а к о н ц ѳ р т ъ „ в о к а л ь н о й и 
и н с т р у м е н т а л ь н о й " ; она і г і л а И т а л ь я н с к і я и Р у с с к і я п ѣ с н и , м е ж д у п р о -
чимъ, „ Р ѣ ч ѳ н ь к у " , „ Ч е р н о б р о в о й " и „ Р у к а в и ч к у " ; п р и н я т а была с ъ р у -
к о п л е с к а н і е м ъ и в с я к і и р а з ъ к р и ч а л и Форо. П р е к р а с н ы я слова в ъ „ Ч ѳ р н о -
б р о в о м ъ " и м у з ы к а т а к ж е . С л а в а К а ш и н у и М е р з л я к о в у , слава ! О с о б е н н о 
эти слова в с ѣ м ъ п о н р а в и л и с ь , и о н а ггЬла и х ъ с ъ б о л ь ш и м ъ ч у в с т в о м ъ и 
выразительностью: „ Н е х о д и т ь было к р а с н о й д ѣ в к ѣ вдоль п о л у г у - л у г у , 
н е и с к а т ь было к р а с н о й д ѣ в к ѣ п р и г о ж и х ъ у д а л ы х ъ , поберечь было к р а с 
н о й д ѣ в к ѣ свое н ѣ ж н о ѳ сердце , Ахъ поберечь было, поберечь было". Это п р е 
к р а с н о — „ п о б е р е ч ь было свое н ѣ ж н о ѳ с е р д ц е " . Я во в с е в р е м я б ы л ъ в ъ 
в о с х и щ ѳ н і и 3 ) . 

В е с е л и л с я о н ъ и дома. 2-го марта о н и п р и г л а с и л и к ъ с ѳ б ѣ „ТЕНИ с ъ 
музыкой, стали и г р а т ь р у с с к і я п ѣ с н и " ; в с ѣ „ с ъ н ѣ к о т о р ы м и г о с т я м и п о ш л и 
п л я с а т ь в ъ п р и с я д к у и д у р а ч и т ь с я " ; „между п р о ч и м ъ — с о о б щ а е т ъ А л е -
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ — и я м н о г о г р ѣ ш н ы й п р ы г а л ъ т а к ъ , что у п а л ъ н а 
р у к у и в ы в и х н у л ъ с е б ѣ р у к у в ъ к и с т ѣ , т а к ъ что с в е р н у л ъ е е " . „Одна-
к о ж ъ — д о б а в л я ѳ т ъ о н ъ — н е я о д и н ъ , и М и х а й л о К а й с а р о в ъ о т ъ у д и в и -
т.ѳльнаго б-Ьшенства р а з п ш б ъ голову. Grace à D i e u , что она утг/блѣла у 
него н а п л ѳ ч а х ъ , и grace à Dieu , что я н е п ѳ р е л о м и л ъ р у к и 4 ) " . 

Однако, ж и з н ь в ъ П е т е р б у р г а н е н р а в и л а с ь А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у . 
У ж е ч ѳ р ѳ з ъ д в ѣ нѳдЬли по п р г Ь з д ѣ о н ъ в з ы в а ѳ т ъ к ъ Ж у к о в с к о м у : „ Н е 
п о в ѣ р и ш ь , к а к ъ м н ѣ х о ч е т с я п о с к о р ѣ ѳ у ѣ х а т ь в ъ М о с к в у . О, к о л ы б е л ь 
м о и х ъ п ѳ р в о н а ч а л ь н ы х ъ дней! . . . Н а в т о р о й н е д в л ѣ в е л и к а г о поста , в ъ 
КОНЦЕ, думаѳмъ в ы ѣ х а т ь отсюда; ж д у и н е д о ж д у с ь этого в р е м е н и " 5 ) . 
Н о п р ѳ б ы в а н і ѳ Т у р г е н е в ы х ъ затянулось . О л и п р о ж и л и в е с ь м а р т ъ , и 
27-го марта Т у р г ѳ н ѳ в ъ г р у с т и т ъ : „ И святую н ѳ д ѣ л ю м е н я в ъ Москв-Ь 
н е будетъ; т а к ъ м н ѣ это горько , что я с ъ досады сегодня ч у т ь - ч у т ь *нѳ за-

1) Письмо отъ 10 февр. 
2) Письмо отъ 27 февр. 
3) Письмо отъ 27 марта; „Чернобровой" — стихотвореніѳ Мѳрзлякова; Кашинъ' 

(Данила Никитить) — композиторъ (1773—1844). 
4) Письмо отъ 2 марта, 
б) Письмо отъ 17 февр. 



п л а к а л ъ " , а ч е р е з ъ два дня о п я т ь п и ш е т ъ : „ В ъ П е т е р б у р г е м н ѣ с к у ч н о 
а в ъ М о с к в у очень х о ч е т с я " 3 ) . 

И з ъ П е т е р б у р г с к о й ж и з н и А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а остается н е в ы я с -
н е н н ы м ъ одно обстоятельство. В ъ п и с ь м ѣ к ъ Ж у к о в с к о м у о т ъ 20-го ф е в 
р а л я о н ъ сообщаетъ о к а к и х ъ - т о с в о и х ъ т р у д а х ъ на пользу Отечества , 
т р у д а х ъ достойныхъ , за которые Отечество должно быть благодарно. Со
о б щ а я о своемъ в о с х и щ е н і и представлен іемъ „ К а Ь а І i m d Liebe" , о н ъ 
г о в о р и т ь : „Вообрази , что п о с л ѣ ц ѣ л о й н е д ѣ л и и л и е щ е больше т р у д о в ъ 
для пользы Отечества получить такое удовольствіе . Н а г р а д а по т р у д а м ъ . 
П о с л ѣ и з в ѣ с т н о й мнѣ р а з в я з к и у з н а е ш ь о т р у д а х ъ э т и х ъ . — Отечество, 
право , должно быть намъ благодарно. А х ъ , жаль , что все это безъ тебя, 
мой милый д р у г ъ ; право , и с к р е н н о говорю, м н ѣ б ы вдвое п р і я т н ѣ ѳ было.— 
А если -бы! О п р е л е с т н ы я мечты моего воображенія! Мечты, мечты! Н о 
в с ѣ мои добрыя дѣла , к а к і я есть, в с ѣ м и ими о б я з а н ъ я мечтамъ моимъ. 
А х ъ , в с я к о е Доброе дѣло п о с в я щ е н о имъ; н а к а з а н і ѳ за худое — они лее. 
Д а , я з а говорился — х о т ѣ л ъ было вымарать , но не х о ч у с к р ы в а т ь о т ъ 
т е б я ч у в с т в ъ моихъ . П о с л ѣ у з н а е ш ь , что это за труды, право , — достой
ные!" Ч т о это, однако, за труды — остается н е и з в ѣ с т н ы м ъ 2 ) . 

Н а к о н е ц ъ , о т ъ П е т е р б у р г с к о й ж и з н и А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а оста
лось еще и з в ѣ с т і ѳ о какой-то „ п і е с к ѣ " , которую о н ъ н а п и с а л ъ и п е р е с л а л ъ 
Ж у к о в с к о м у . Т о т ч а с ъ по п р і ѣ з д ѣ (6 ф е в р а л я ) о н ъ п и ш е т ъ Ж у к о в с к о м у : 
„ Е с т ь л и я у с п ѣ ю , то п р и ш л ю т е п е р ь т е б ѣ п і е с у для п о м ѣ щ е н і я в ъ 
альбомъ; а если н ѣ т ъ , то на с л е д у ю щ е й п о ч т ѣ ; пожалуйста , отдай ее 
Сох[адкому] и попроси , чтобы п о с к о р ѣ е н а п е ч а т а л и " 3 ) . А 11-го ф е в р а л я 
о н ъ у ж е ее посылаетъ : „ Н а п е ч а т а й , б р а т ъ , посылаемую п і е с к у в ъ листоч-
к а х ъ точно т а к ъ , к а к ъ она т е п е р ь есть, и фамилію также . Е с т ь л и х о ч е ш ь , 
п р о ч т и ее с п е р в а О[оковнинымъ]. Е с т ь л и н а й д е ш ь что п р о т и в ъ п р а в и л ъ 
р у с с к а г о языка , то п о п р а в ь , но, кажется , все х о р о ш о " . — Ч т о эта за 
„ п і е с к а " и н а п е ч а т а н а л и она б ы л а — - н е и з в е с т н о . В ъ ж у р н а л ѣ С о х а ц к а г о 

1) Письмо отъ 31-го марта. Отчасти ему скучно было потому, что тотчасъ же по 
его пріѣздѣ въ Петербургъ Андрей Ивановичъ уѣхалъ въ В ѣ н у . „Провожая его — 
пишетъ онъ Жуковскому 7-го февраля, — я совсѣмъ не плакалъ ; напротивъ—мурлы-
калъ нѣжно; но потомъ легъ' спать — и раздумался; тутъ стало мнѣ очень грустно; 
однакожъ, я не плакалъ. Я не знаю и совсѣмъ не могу опрѳдѣлить въ мысляхъ вре
мени, когда мы съ нимъ увидимся; это меня очень трогаетъ. Но чтожъ дѣлать? Я 
знаю, что есть люди, которымъ еще и моего грустнѣе должно быть. Какъ я радъ, что 
ворочусь къ вамъ, увижу опять Москву, свою родину, васъ, друзья мои; поговорю съ 
такими людьми, которые его и меня любятъ". 

2) Н е находились-ли эти труды съ слѣдующимъ хожденіемъ Александра Ива
новича, о которомъ онъ говоритъ в ъ томъ же письмѣ: „Сегодня долженъ былъ быть 
во дворцѣ въ 8-мъ часу утра; все спало — я ходилъ по всѣмъ темнымъ корридорамъ 
и искалъ Канцелярию вдовствующей Императрицы: для нужды — самая скучная 
должность была мнѣ поручена; но это не для себя я дѣлалъ, и былъ награжденъ этого 
мыслію". 

3) Сохацкій съ 1802 г. сталъ издавать „Новости Русской Литературы". 



„Новости Руссісой л и т е р а т у р ы " , кн . 2-я, за 1802-й г. есть н е б о л ь ш а я 
„п іеска" , п о д п и с а н н а я буквой Т. п о д ъ з а г л а в і е м ъ „ З и й н я я п р о г у л к а " 
(№ 22), но п р и п и с а т ь ее А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у н ѣ т ъ д а н н ы х ъ . 

V I I . 

В е р н у в ш и с ь в ъ к о н ц е а п р е л я 1802 года и з ъ П е т е р б у р г а , А л е к с а н д р ъ 
И в а н о в и ч ъ и К а й с а р о в ъ стали г о т о в и т ь с я к ъ о т ъ ѣ з д у , п в ъ і ю л ѣ м ѣ с я ц ѣ 
в ы ѣ х а л и б о л ь ш о й к о м п а н і е й х ) : с ъ ними е х а л и И в а н ъ А л е к с Ь е в и ч ъ . Д в п -
г у б с к і й , в п о с л ѣ д с т в і и п р о ф е с с о р ъ ф и з и к и в ъ М о с к о в с к о м ъ у н и в е р с и т е т е , 
И в а н ъ П а в л о в и ч ъ В о и н о в ъ , т а к ж е в п о с л ѣ д с т в і и п р о ф е с с о р ъ М о с к о в с к а г о 
у н и в е р с и т е т а , и У с п е н с к і й , не в п о л н е удачно с о в е р ш п в ш і й свое п у т е -
шеств і е . П р и б ы в ъ в ъ Г е т т и н г е н ъ , они н а ш л и у ж е НЕСКОЛЬКО р у с с к и х ъ 
студентовъ , а скоро п р і ѣ х а л о е щ е н е с к о л ь к о , т а к ъ что о б р а з о в а л а с ь 
довольно б о л ь ш а я р у с с к а я колонія . Н а й д я с е б е к в а р т и р ы , н а ш и студенты 
ПОСПЕШИЛИ з а п и с а т ь с я н а л е к ц і и и ч р е з ъ н е с к о л ь к о дней стали и х ъ п о с е 
щ а т ь . Р у с с к а я компанія , с о б р а в ш а я с я в ъ Г е т т и н г е н ѣ , была р а з л и ч н ы х ъ 
спец іальностей . Т у р г е н е в ъ и Ф р ѳ й г а н г ъ з н а ч и л и с ь и з у ч а ю щ и м и диплома
т и к у , К а й с а р о в ъ — - юриспруденцию, В о и н о в ъ , Д в и г у б с к і й и К а л к а у — м е д и 
ц и н у , Г у с я т н и к о в ъ — филологію, Я н щ и н ъ и П и л е ц к і й — h u m a n i o r a . П о л у -
ч и в ъ зван іё „академическаго г р а ж д а н и н а " , Т у р г е н е в ъ х о д и л ъ „рекомен
д о в а т ь с я " п р о ф е с с о р а м ъ , т о г д а ш н и м ъ знаменито с т я м ъ : Г е й н е , П ю т т е р у , 
Б л у м е н б а х у , Г е р е н у , Ш л е ц е р у , М а р т е н с у . И н т е р е с ъ , п р о я в л е н н ы й во в р е м я 
о б у ч е н і я в ъ Г е т т и н г е н ѣ Т у р г е н е в ы м ъ и отчасти К а й с а р о в ы м ъ , б ы л ъ 
исключительно и с т о р и ч ѳ с к і й , что з а в и с а л о , конечно , о т ъ того н а п р а в л е н і я , 
которое господствовало тогда в ъ Г е т т и н г е н ѣ : т а м ъ п р о ц в ѣ т а л и н а у к и 
историко-политическ ія . Н о в о е н а п р а в л е н і е л и т е р а т у р ы и ф и л о с о ф і и Г е т -
тингена н е к о с н у л о с ь : п р о ф е с с о р а ф и л о с о ф і и были к а н т і а н ц ы . Ф и л о с о ф і ю 
п р е п о д а в а л и т а м ъ Б у л е и Б у т ѳ р в е к ъ , и з ъ к о т о р ы х ъ п е р в ы й скоро б ы л ъ 
п р и г л а ш е н ъ в ъ М о с к о в с к і й у н и в е р с и т е т ъ . В ъ п е р в о е полугодіе Т у р г е н е в ъ 
с л у ш а л ъ у него логику , м е т а ф и з и к у и т е о р е т и ч е с к у ю философію, во 
второе — п р а в о н а т у р а л ь н о е (Naturrecht) . Б у т е р в е к ъ же в ъ п е р в о е полу-
годіѳ ч и т а л ъ эстетику , а во второмъ — Naturphi losophie , х о т я и н е и з в е с т н о , 
в ъ ч е м ъ состояла эта Natnrphi losophie , но надо думать , что это было во 
в с я к о м ъ с л у ч а е не то, что р а з у м е л о с ь п о д ъ этимъ и м е н е м ъ у Ш е л л и н г а . 
Особенно Т у р г е н е в ъ п р и с т р а с т и л с я к ъ исторіи . Г л а в н ы м ъ н а с т а в н и к о м ъ — 
руководителемъ р у с с к и х ъ студентовъ б ы л ъ Ш л е ц е р ъ , с ъ к о т о р ы м ъ А л е 
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ очень сблизился и в п о с л е д с т в і и п о д д е р ж и в а л ъ 

1) См. мою статью „Русскіе студенты въ Геттингенъ' въ 1802—4 г.г." въ Ж.урналѣ 
М-ства Нар. Проев. 1910 г., № 7. 



чзношенія до самой его смерти. Ш л е ц ѳ р ъ п р и н я л ъ большое у ч а с т і ѳ 
ззъ с у д ь б ѣ А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а , когда п р и ш л о и з в ѣ с т і ѳ о смерти 
А н д р е я Т у р г е н е в а , а А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ о к а з а л ъ ему содѣйств іе , 
когда п р о п а л а к н и г а „ Н е с т о р а " , п о с л а н н а я Ш л е ц ѳ р о м ъ И м п е р а т о р у 
А л е к с а н д р у . В ъ н а ч а л ѣ 1804 г., когда А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у п р е д 
стояло в ъ скоромъ времени п о к и н у т ь Г е т т и н г е н ъ , Ш л е ц е р ъ с д ѣ л а л ъ ему 
предложѳніе з а н я т ь мѣсто адъюнкта в ъ А к а д е м і и Н а у к ъ по И с т о р и ч е с к о м у 
к л а с с у и н а п и с а л ъ письмо по этому поводу Н о в о с и л ь ц е в у , тогдашнему 
П р е з и д е н т у А к а д е м і и Н а у к ъ . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п р и ш е л ъ в ъ восторгъ , 
но и з ъ прѳдложенія Ш л е ц е р а ничего не в ы ш л о 1 ) . 

Н а ш и студенты занимались о ч е н ь усердно . А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ 
п о л у ч а л ъ о т ъ п р о ф е с с о р о в ъ отличныя свидетельства ; А н д р е й О ѳ р г ѣ ѳ в и ч ъ 
К а й с а р о в ъ к ъ к о н п у второго семестра усггЬлъ н а п е ч а т а т ь и з с л ѣ д о в а н і ѳ 
о мифологіи ; Д в и г у б с к і й п о о к о н ч а н і и п е р в а г о семестра п о л у ч и л ъ „письмо 
л а т и н с к о е о ч е н ь ласковое о т ъ з д ѣ ш н я г о медипинскаго матадора Б а л д и н -
г ѳ р а " , а в ъ н а ч а л ѣ 1804 года б ы л ъ с д ѣ л а н ъ ч л ѳ н о м ъ в ъ д в у х ъ о б щ ѳ -
с т в а х ъ — в ъ ботаничѳскомъ и п о в и в а л ь н а г о и с к у с с т в а ; В о и н о в ъ к ъ тому 
в р е м е н и п о л у ч и л ъ степень доктора . 2 ) П р о н и к а я с ь восторгомъ и у в а ж ѳ -

1) Повидимому, Новосильцевъ не лселалъ отпускать отъ себя Александра Ивано
вича, имѣя въ виду привлечь его на свою службу, что, действительно, и случилось. 
Д а и Иванъ Петровичъ, должно быть, не очень.благосклонно отнесся къ предложенію 
Шлецера: онъ все-таки предпочиталъ службу, которая сулила больше' выгодъ, чѣмъ 
адъюнктство въ Академіи. П о крайней мѣрѣ, въ ігонѣ 1804 года Александръ Ивано
вичъ писалъ своему батюшкъ: „Я не знаю, изъ чего заключили вы, что мнѣ очень 
хочется въ Академики; я никогда не былъ мечтателемъ и никогда не хотѣлъ занимать 
Профессорской каѳедры; это же однимъ только Мерзляковымъ можно въ такія лѣта 
имѣть у себя полную аудиторіго. Я тогда уже сказалъ Шлѳцѳру, что теперь, да, я д у 
маю, и черезъ столѣтіе этого въ Р о с с і и быть егдѳ не можетъ; но я для того не хотълъ 
•его удерживать писать къ Новосильцеву, что думалъ — вамъ это пріятно будетъ; да 
и будухцій начальникъ мой получитъ обо мн-в нѣсколько выгодное мнѣніе. Я думалъ 
только, что Новосильцевъ могъ бы употребить меня по дѣламъ, касающимся до уче
ности: вѣдь онъ Президѳнтъ Академіи, и признаюсь — надѣялся также освободиться и 
отъ приказныхъ дѣлъ, чтобы имѣть болѣѳ времени заниматься своей Наукой, но не 
ЮОВСБМЪ освободиться" (письмо отъ 8-го ігоня). В ъ такомъ же д у х ѣ писалъ одновре
менно и Кайсаровъ Ивану Петровичу: „Учились мы не для каѳедры и не для Ака
демии.. . Шлецеръ давно извъстенъ, какъ мечтатель, и потому поступокъ его покажется 
ничуть не страненъ тѣмъ, кто его знаетъ, а кто изъ нашихъ Министровъ не знаетъ 
•его? Письмо его, безъ сомнѣнія, зарекомендовало Александра Ивановича у Новосиль
цева очень выгодно; но русскій министръ, вѣрно, ПОСМЕЯЛСЯ ОТЪ добраго сердца тому, 
что нѣмецкій мечтатель рекомендуешь русскаго дворянина въ профессора. Онъ реко
мендовать его по ученой части; такая работа для учившагося пріятнѣе, нежели писать 
•скучное: приказали, или: въ силу статьи двадесять второй, понеоке, поелику и проч. Лучше 
-захочетъ учившійся русской исторіи написать диссѳртаціго о пришествіи Варягъ въ 
Россіго (какъ, впрочемъ, матерія н и трудна), нежели корпѣть надъ трактатомъ о горо-
довамъ положѳніи. Это же можно сдѣлать, не бывъ ни Адъгонктомъ ни Профессоромъ, 
даже не принадлежа къ почтенному сословію учѳныхъ". 

2) Доказательствомъ прилежанія Александра Ивановича служатъ переписанныя 



н і ѳ м ъ к ъ Г ѳ т т и н г ѳ н у , н а ш и студенты ч у в с т в о в а л и в с е благотворное вліяніѳ* 
Г е т т и н г ѳ н с к о й у ч е н о й атмосферы, в и д ѣ л и удобство з а н и м а т ь с я п р и т ѣ х ъ 
б о г а т ы х ъ н а у ч н ы х ъ с р е д с т в а х ъ , которыми в л а д ѣ л ъ у н и в ѳ р с и т е т ъ , ц ѣ н и л и 
л ѳ к ц і и и руководство з н а м ѳ н и т З ш ш и х ъ тогда н ѣ м е ц к и х ъ п р о ф ѳ с с о р о в ъ ; 
у ч е н а я атмосфера Г ѳ т т и н г ѳ н а в т я г и в а л а в ъ р а б о т у даже л ѣ н и в ы х ъ . Н а 
п р і о б р ѣ т а я п о з н а н і я , р у с с к і ѳ студенты в с е б о л ѣ ѳ и б о л ѣ ѳ у б е ж д а л и с ь в ъ 
н е о б ъ я т н о с т и н а у к и , п р о н и к а л и с ь у в а ж е н і ѳ м ъ к ъ п о с л е д н е й и п р і у ч а л и с ь ^ 
к ъ скромности. О н и т у т ъ только п о н я л и , что в ы у ч и т ь с я ч е м у - н и б у д ь 
„надобно продолжительное в р е м я " . П р е б ы в а н і ѳ в ъ Г е т т и н г ѳ н ѣ было п о 
лезно и д л я р а с п г а р ѳ н і я в з г л я д о в ъ п о л и т и ч ѳ с к и х ъ . И з у ч ѳ н і ѳ п о л и т и ч е -
с к и х ъ и и с т о р и ч ѳ с к и х ъ н а у к ъ должно было п о в л і я т ь н а р у с с к и х ъ сту-
д ѳ н т о в ъ в ъ с м ы с л ѣ о т в л ѳ ч ѳ н і я и х ъ о т ъ з а о б л а ч н о й л и т е р а т у р н о й с ф е р ы 
и н а п р а в л ѳ н і я и х ъ н а осмыслѳніѳ о к р у ж а ю щ е й д е й с т в и т е л ь н о с т и . 

В ъ Г ѳ т т и н г ѳ н ѣ бывпгіѳ ч л е н ы молодого Т у р г ѳ н ѳ в с к а г о к р у ж к а и 
„ Д р у ж ѳ с к а г о Л и т ѳ р а т у р н а г о О б щ е с т в а " о к а з а л и с ь с о в е р ш е н н о в ъ д р у г о й 
о б с т а н о в к а , н е ж е л и к ъ к а к о й о н и п р и в ы к л и дома. В ъ М о с к в ѣ и х ъ о к р у 
ж а л а а т м о с ф е р а л и т е р а т у р н а я с ъ одной стороны, м о р а л ь н а я — с ъ другой . 
Е щ е со с к а м ь и У н и в ѳ р с и т е т с к а г о Б л а г о р о д н а г о П а н с і о н а ш л о э т о н а п р а -
в л е н і ѳ , продолжаемое его в о с п и т а н н и к а м и и тогда, когда о н и з а к а н ч и в а л и 
свое образован іѳ в ъ П а н с і о н ѣ . К ъ этому п р и с о е д и н и л о с ь знакомство с ъ 
р а н н и м и п р о и з в ѳ д ѳ н і я м и Г ѳ т ѳ ж Ш и л л е р а . В ъ Г ѳ т т и н г ѳ н ѣ о к а з а л а с ь со 
в е р ш е н н о и н а я обстановка . Т а м ъ н ѣ т ъ и п о м и н у о д и т ѳ р а т у р ѣ , литѳратур-Ь 
современной. В ъ І ѳ н ѣ и В ю р ц б у р г ѣ в ъ это в р е м я ч и т а е т ъ л е к ц і и ж з а х в а 
т ы в а е м вниман іѳ о б щ е с т в а Ш ѳ л л и н г ъ , в ъ Б ѳ р л и н ѣ д Ь й с т в у ю т ъ б р а т ы г 
Ш л е г е л и : в ъ Г е т т и н г ѳ н ѣ лее какъ~ будто в с е с т о и т ъ п о старому. Б у т ѳ р в ѳ к ъ 
ч и т а е т ъ истор ію и т а л ь я н с к о й л и т е р а т у р ы , о П ѳ т р а р к Ь , но н и Г е т е , н и 
Ш и л л ѳ р ъ , н и В и л а н д ъ , п е р е д ъ которыми б л а г о г о в ѣ л и н а ш и студенты в ъ 
М о с к в ѣ , н е я в л я ю т с я ЗДЕСЬ прѳдмѳтомъ и з у ч е н і я . Н а ш и с т у д е н т ы за 
б ы л и даже п р е ж н е е свое н а м ѣ р е н і ѳ п о с ѣ т и т ь Г е т е и Ш и л л е р а . Л и т е р а 
т у р н ы е и н т е р е с ы стояли н е н а п ѳ р в о м ъ п л а н ѣ . Г л а в н о е в н и м а н і ѳ было 
о б р а щ е н о н а н а у к и и с т о р и ч ѳ с к і я и п о л и т и ч ѳ с к і я . В ъ этомъ о т н о ш е н і и 
н а ш и студенты должны б ы л и в ъ с и л ь н о й с т е п е н и и с п ы т ы в а т ь н а с е б ѣ 
в л і я н і ѳ Г ѳ т т и н г ѳ н с к а г о у н и в е р с и т е т а . Это в ы р а з и л о с ь , п р е ж д е в с е г о , в ъ 
томъ, что и Т у р г ѳ н ѳ в ъ и К а й с а р о в ъ стали з а н и м а т ь с я и с т о р і ѳ й , ж о б а 
е щ е в ъ ГѲТТИНГѲНБ н а п и с а л и п о с т а т ь ѣ и с т о р и ч ѳ с к а г о х а р а к т е р а . В ъ 
т о м ъ ж е Г ѳ т т и н г ѳ и в К а й с а р о в ъ н а п и с а л ъ свою д и с с ѳ р т а ц і ю о б ъ освобож
дении к р ѳ с т ь я н ъ . В ъ этомъ, н е с о м н е н н о , сказалось в л і я н і ѳ у ч ѳ н і й , п р о п о -
в ѣ д у ѳ м ы х ъ в ъ Г е т т и н г ѳ н ѣ . Т у р г е н ѳ в ъ и во в р е м я своей слулсбы до 1 8 2 6 года 
и п о с л ѣ , во в р е м я д в а д ц а т и л ѣ т н и х ъ с к и т а н і й по Е в р о п ѣ , в с е г д а п р о я в л я л ъ 
и н т ѳ р ѳ с ъ к ъ п а м я т н и к а м ъ р у с с к о й и с т о р і и и с о б р а л ъ до д в у х ъ д ѳ с я т к о в ъ 

имъ лекціи, в ъ настоящее время находящаяся въ Московскомъ университетѣ. И х ъ 
—13 книгъ, въ листъ большого формата; в с ѣ х ъ страницъ, нереписанныхъ имъ, болѣе 
д в у х ъ тысять ; свѣдѣнія о н и х ъ даны ниже, въ примѣчаніяхъ. 



б о л ы п и х ъ ф о л і а н т о в ъ р а з л н ч н ы х ъ и с т о р и ч е с к и х ъ матѳріаловъ . В ъ э т о м ъ ; 

к о н е ч н о , т а к ж е надо ВИДЕТЬ ВЛІЯНІѲ Г е т т и н г е н с к и х ъ и с т о р и к о в ъ , осо
бенно — Ш л е ц е р а . 

В о время п р е б ы в а н і я А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а в ъ Г ѳ т т и н г е ш б д в а 
в а ж н ы х ъ событія с л у ч и л и с ь в ъ его с е м ь ѣ : во п е р в ы х ъ , с ъ преобразо^-
в а н і е м ъ у н и в ѳ р с и т ѳ т о в ъ , И в а н ъ П е т р о в и ч ъ в ъ 1803 году д о л ж е н ъ б ы л ъ 
оставить мѣсто д и р е к т о р а у н и в е р с и т е т а : о н ъ в ы ш е л ъ в ъ отставку и п о 
с е л и л с я в ъ п р і о б р ѣ т ѳ н н о м ъ домѣ н а М а р о с е й к ѣ ; во в т о р ы х ъ , в ъ і ю л ѣ 
1803 года п о с л е д о в а л а смерть А н д р е я И в а н о в и ч а , столь п о р а з и в ш а я его 
д р у э е й и р о д н ы х ъ 1 ) . П о с л е д н е е событіѳ ч р е з в ы ч а й н о потрясло А л е к с а н д р а 
И в а н о в и ч а . С н а ч а л а о н ъ б ы л ъ в ъ отчаяніи . Однако, мысли о р о д и т ѳ л я х ъ 
и м л а д ш и х ъ б р а т ь я х ъ , для к о т о р ы х ъ о н ъ становился т е п е р ь в т о р ы м ъ 
отцомъ, с ъ одной стороны, м о л о д о с т ь — с ъ д р у г о й , п о у м ѳ н ь ш и л и н ѣ с к о л ь к о 
его г о р е с т ь , и: о н ъ с ъ п р ѳ ж н и м ъ ж а р о м ъ п р и н я л с я за у ч ѳ н і ѳ . П р о с л у ш а в ъ 
в ѳ с ѳ н н і й с ѳ м ѳ с т р ъ 1804 года, оба, Т у р г е н е в ъ и К а й с а р о в ъ , в ы ѣ х а л и и з ъ 
Г ѳ т т и н г ѳ н а , А л ѳ к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ у ж е навсегда , А н д р е й С е р г ѣ ѳ в и ч ъ — 
с ъ н а м Ь р е н і ѳ м ъ в о з в р а т и т ь с я опять . О н и п о ѣ х а л и т е п е р ь в ъ с л а в я н с к і я 
з е м л и 2 ) . 

И э ъ Г ѳ т т и н г ѳ н а ч ѳ р е з ъ Л ѳ й п ц и г ъ и Д р ѳ з д ѳ н ъ н а ш и п у т е ш е с т в е н 
н и к и п р и б ы л и в ъ П р а г у , з а ѣ х а в ъ н а два д н я предварительно в ъ В а у ц ѳ н ъ . 
„ З д ѣ с ь в с е д ы ш ѳ т ъ славянизмомъ" . „ К а к ъ В е н д ы л ю б я т ъ Р у с с к и х ъ и 
в с ѣ х ъ с р о д с т в е н н ы х ъ н а р о д о в ъ и к а к ъ н е н а в и д я т ъ С а к с о н ц е в ъ , с в о и х ъ 
п о б е д и т е л е й , которые стараются отнять у н и х ъ п о с л е д н е е — я з ы к ъ и х ъ і 
н о ч ѳ л о в ѣ к ъ с к о р ѣ ѳ согласится оставить свои обычаи, свою родину, даже 

1) См. мою статью „Смерть Андрея Ивановича Тургенева" въ Журн . Мин. 
Нар. Проев. 1910 г., № 3. 

2) Ч&рвзъ 80 лѣтъ, въ 1832 году, Алѳксандръ Ивановичъ снова былъ проѣздомъ в ъ 
Гѳттингенѣ. Онъ имѣлъ особое доручѳніѳ отъ Жуковскаго къ профессору Гѳрѳну^ 
бывшему своему учителю. Жуковскій, ставши въ 1826 году руководителемъ—настав-
никомъ Наслѣдника, занялся составленіѳмъ учебныхъ плановъ и поручилъ Тургеневу 
поговорить о планѣ преподаванія исторіи съ Гереномъ. АлеЕсандръ Ивановичъ по
дробно описалъ Жуковскому свою бѳсѣду съ Гереномъ, которой, впрочемъ, самъ 
остался неудовлетвореннымъ. Кромѣ Герена, Александръ Ивановичъ нашелъ въ жи-
выхъ еще своего учителя Блуменбаха. Онъ и теперь прослушалъ нѣсколько различ-
л ы х ъ лѳіщій и, между прочимъ — у своихъ старыхъ учителей. „Знаѳшь-ли,—пишетъ 
онъ Жуковскому — что старикъ Блуменбахъ такъ смѣшилъ меня, что я не помню уже, 
когда я такъ смѣялся". У Герена, у котораго теперь оказалось только восемь слуша
телей, онъ былъ раза три. Онъ познакомился съ Яковомъ Гриммомъ, „славнымъ Грам-
матикомъ нѣмецкимъ и Антикваромъ". По словамъ Александра Ивановича, „Универ-
ситѳтъ въ упадкѣ: нѣтъ прежней жизни; профессора робки, студентовъ мало—врядъ 
ли 800; для разныхъ частей наукъ нѣтъ уже нѣсколькихъ профессоровъ, нѣтъ преж
н е й ученой роскоши". Онъ предался старымъ воспоминаніямъ, и воспоминанія эти 
были грустны; обходилъ кладбище, поклонялся праху Гейнѳ^ Бутервека, „нашелъ 
моего Шлецера".. . „Дома, гдѣ живалъ, самъ не узналъ; думалъ о братьяхъ, объ Андрѳѣ 
Кайсаровѣ и о нашей потерѣ Андрея, о которой узналъ въ Геттингѳнѣ in der 
Buchstrasse". 



рѳлиг ію , н е ж е л и я з ы к ъ " — п и с а л ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ б а т ю ш к е . В ъ 
Праге о н ъ в с п о м н и л ъ о брате Андрее, к о т о р ы й б ы л ъ з д ѣ с ь sa п о л т о р а года и 
д н ѳ в н и к ъ котораго о п р е б ы в а н і и в ъ Праге о н ъ ч и т а л ъ в ъ Г ѳ т т и н г ѳ н ѣ , 
Здесь произошло и х ъ п е р в о е знакомство с ъ славянами . И х ъ п р і я т н о п о 
разила любовь Ч е х о в ъ к ъ своей и с т о р і и и в о о б щ е к ъ просвещенно. „ О н и 
-непримиримые в р а г и Н е м ц е в ъ " — с о о б щ а л ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ о 
Ч е х а х ъ . 

И з ъ . П р а г и они п р и б ы л и в ъ ВЗшу, где п р о б ы л и довольно долго. 
З д ѣ с ь А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ познакомился , іиежду п р о ч и м ъ , с ъ с в я щ е н -
н и к о м ъ р у с с к о й ц е р к в и Самборскимъ . О т н о с и т е л ь н о у н и в е р с и т е т а А л е 
к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ з а м ѣ т и л ъ : „ С ъ т ѣ х ъ п о р ъ к а к ъ п о ч у в с т в о в а л и н у ж д у 
в ъ з н а н і и с л а в я н с к и х ъ д і а л ѳ к т о в ъ , с д е л а л и к а к ъ з д ѣ с ь , т а к ъ и в ъ Пражг-
скомъ у н и в ѳ р с и т е т ѣ П р о ф ѳ с с о р о в ъ Б о г е м с к о й л и т е р а т у р ы ; но р а з н и ц а 
между з д е п ш и м ъ и тамошнимъ о ч е н ь п р и м е т н а . Въ П р а г е ч ѳ л о в е к ъ п я т ь -
д ѳ с я т ъ х о д я т ъ н а сію лекцію, здесь ж е в ъ э т о т ъ г о д ъ только двое ; н о и 
те о б я з а н ы у ч и т ь с я по — Б о г е м с к и для того, ч т о б ы после з а н и м а т ь т а к і я 
места, где этотъ я з ы к ъ н а д о б е н ъ " . О н и хотели было осмотреть редкости 
в ъ м о н а с т ы р с к и х ъ б и б л і о т ѳ к а х ъ , но м о н а х и о к а з а л и с ь д л я н и х ъ н е т а к ъ 
у с л у ж л и в ы , к а к ъ в ъ Праге: они хотели в и д е т ь „ о д и н ъ С л а в я н с к і й д р ѳ в н і й 
м а н у с к р и п т ъ " , а и м ъ п о к а з а л и О с т р о ж с к у ю Б и б л і ю . З а д е р ж а в ш и с ь до 
к о н ц а іюля в ъ Вене, К а й с а р о в ъ т а к ъ о б ъ я с н я л ъ И в а н у П е т р о в и ч у п р и ч и н у 
з а д е р ж к и : „ М ы в с е ѳ щ ѳ п р о д о л ж а ѳ м ъ с л а в я н с т в о в а т ь , но п р а в о нѳ д л я 
к а ф е д р ы , а д л я с а м и х ъ себя . П р о п у с т и т ь т а к о й случай , к а к о й мы ш г Ь е м ъ , 
у з н а т ь с в о и х ъ с р о д н и к о в ъ во в с е х ъ о т т е н к а х ъ , п р а в о , было б ы р у с с к о м у 
стыдно" . 

И з ъ В е н ы они п о е х а л и в ъ В е н г р і ю и о с т а н о в и л и с ь в ъ „Офене п о 
с л а в я н с к и — Б у д и н ъ " . Здесь А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ п р е д с т а в л я л с я Э р ц 
г е р ц о г у К а р л у , с у п р у г у незадолго у м е р ш е й В е л и к о й К н я г и н и А л е к с а н д р ы 
П а в л о в н ы . Н е с к о л ь к о р а з ъ они п о с е щ а л и могилу п о с л е д н е й . И з ъ Б у д а 
п е ш т а о н и е в д и л и в ъ „городъ , по б о л ь ш е й ч а с т и н а с е л е н н о й Сербами , — 
St. AndTâ, д л я того, ч т о б ы в и д е т ь т а м ъ с л у ж б у Г р ѳ ч е с к а г о а р х і ѳ р е я , но 
о н ъ н е п р і е х а л ъ , н е с м о т р я н а з о в ъ С ѳ р б о в ъ " . „ Г р е к и и С е р б ы , — з а м е 
чает/в по сему случаю А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ , — к о и х ъ бы, к а ж е т с я , одна 
р е л и г і я соединять должна, н е л ю б я т ъ д р у г ъ д р у г а , а П р а в и т е л ь с т в о э т и м ъ 
и п о л ь з у е т с я и всегда д а е т ъ въ т а к у ю э п а р х і ю , где много С ѳ р б о в ъ , Г р ѳ -
ч ѳ с к а г о А р х і ѳ р ѳ я . А С л а в я н е т а к ъ п р ѳ з и р а ю т ъ Г р ѳ к о в ъ , что, е с т ь л и у 
С ѳ р б с к а г о и з в о щ и к а спросить : „Кого ты в о з и л ъ ? " — т о о н ъ о т в е ч а е т ъ : 
„ Д в у х ъ ч е л о в е к ъ , да д в у х ъ г р ѳ к о в ъ " . 

С ъ 23-го с е н т я б р я по 15-ѳ о к т я б р я они п р о б ы л и в ъ К а р л о в ц е с р е д и 
С ѳ р б о в ъ , где они б ы л и ласково п р и н я т ы и з в е с т н ы м ъ митрополитомъ 
Стратиміровичемъ , с ъ к о т о р ы м ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о в и ч ъ впоследствии п е 
р е п и с ы в а л с я и з ъ Москвы. „ О н ъ т о т ъ самый, которому Ш л е ц е р ъ п о с в я -
т и л ъ в т о р у ю ч а с т ь своего Н е с т о р а , чего никто л у ч ш е его н е заслуживаешь, 
потому что о н ъ можетъ н а з в а т ь с я п р о с в е т и т е л е м ъ и п о к р о в и т е л е м ъ своего 



народа и самъ занимается Славянскою истор іею" . Сербами п у т е ш е с т в е н 
н и к и были п р и н я т ы очень хорошо . „ Ж а л ь — п и с а л ъ А л е к с а н д р ъ И в а н о 
в и ч ъ — что у н а с ъ мало знаютъ о положеніи з д ѣ ш н я г о сроднаго с ъ нами 
народа и о единовѣріи нашемъ. Н а п р о т и в ъ того, мало и в ъ Р о с с і и н а й 
дется т а к и х ъ людей, коимъ бы Р о с с і я была т а к ъ и з в ѣ с т н а , к а к ъ з д ѣ п ш е м у 
Митрополиту , и кто бы больше п р и н и м а л ъ в ъ н е й участ іе . И вообще 
в е с ь н а р о д ъ С е р б с к і й Г р е ч е с к а г о и с п о в ѣ д а н і я любитъ Р у с с к и х ъ , и для 
того мы в е з д ѣ п р и н я т ы н а и г о с т ѳ п р і и м н ѣ й ш и м ъ образомъ" . К а ж д ы й день 
с ъ у т р а до вечера они проводили в р е м я „у учѳнаго Митрополита и в ъ 
его библіотекЪ". О и х ъ з а н я т і я х ъ можно судить по одной с о х р а н и в ш е й с я 
з а п и с н о й к н и г ѣ Кайсарова , наполненной разнообразными в ы п и с к а м и и з ъ 
с л а в я н с к и х ъ к н и г ъ и р у к о п и с е й . Т у р г е н е в ъ б ѳ с ѣ д о в а л ъ с ъ Митрополи-
томъ о д у х р в ѳ н с т в ѣ , ж а л ѣ л ъ о б ъ у г н е т е н н о м ъ положеніи послѣдняго , но от-
м ѣ т и л ъ и н ѣ к Ь т о р ы я н ѳ х о р о ш і я стороны, заимствованныя, по его словамъ, 
у Г р ѳ к о в ъ : „ З д ѣ ш н і е А р х і е р ѳ и . . . б ѳ р у т ъ положенную о т ъ П р а в и т е л ь с т в а 
ц Ь н у за п о с в я щ ѳ н і е и повышеніе духовенства" . И з ъ К а р л о в ц а они ѣздили 
„на т а к ъ называемую Ф р у ж с к у ю гору , гдЪ ПОСЕТИЛИ н а х о д я щ і ѳ с я т а м ъ 
М о н а с т ы р и Г р е ч е с к а г о и с п о в ѣ д а н і я и п р и н я т ы в е з д ѣ т а к ъ , к а к ъ бы только 
самому в л а д ы к ѣ н а д ѣ я т ь с я можно было" . И х ъ в с т р е ч а л и и провожали с ъ 
колокольнымъ звономъ. Т у р г е н е в ъ отмѣтилъ особое значѳніе , какое имѣютъ 
Ф р у ж с к о - горск іе монастыри для Сербскаго народа: „ И м и д е р ж и т с я еще 
н е с к о л ь к о политическое с у щ е с т в о в а н і ѳ С е р б о в ъ в ъ Австр іи , и б ѳ з ъ н и х ъ 
давно бы н а р о д ъ сей б ы л ъ в е с ь подчиненъ , а со врѳмѳнемъ и ВСЕ бы пе
р е л и л и с ь в ъ К а т о л и к о в ъ " . В о в р е м я п у т е ш ѳ с т в і я по монастырямъ Т у р 
г е н е в ъ с ъ К а й с а р о в ы м ъ „ н а ш л и в ъ м о н а с т ы р с к и х ъ библ іотѳкахъ много 
д р ѳ в н и х ъ с л а в я н с к и х ъ р у к о п и с е й и грамотъ , ж а л о в а н н ы х ъ и м ъ Р у с с к и м и 
Ц а р я м и и И м п е р а т р и ц а м и " ; с ъ т а к и х ъ они брали иногда копіи. Свое п у -
т ѳ ш е с т в і ѳ по монастырямъ з а п и с ы в а л ъ К а й с а р о в ъ в ъ днѳвник г Ь. Они были 
и „ в ъ З ѳ м л и н ѣ , городъ , с т о я щ і й на Т у р е ц к о й г р а н и ц а , и оттуда могли в и -
д/Ьть Б ѣ л г р а д ъ с ъ его мечетями, г д ѣ теперь ц а р с т в у е т ъ такой безпорядокъ , 
к а к о й только в ъ Т у р ц і и быть м о ж ѳ т ъ " . 

З а ѣ х а в ъ по дорогЬ в ъ К у л ъ п и н ъ , „мѣстечко , п р и н а д л е ж а щ е е Митро
политу" , а оттуда в ъ Д а л е , „также его д е р е в н я " , они с ъ н и м ъ р а з стались , 
„ о с ы п а н н ы е л а с к а м и и п р и в ѣ т с т в і я м и сего б л а г о д е т е л я ц ѣ л а г о народа 
С е р б с к а г о " . В ъ Д а л е они в и д ѣ л и н а р о д н ы я С ѳ р б с к і я у в е с ѳ л ѳ н і я , п л я с к у , 
м у з ы к у и были далее н а одной с в а д ь б ѣ . ЗДЕСЬ же Т у р г е н е в ъ ѣ з д и л ъ н а 
з аячью охоту „вм-Ьстѣ с ъ однимъ П р о т о і ѳ р ѳ ѳ м ъ , к о т о р ы й весь в ѣ к ъ свой 
п р о в ѳ л ъ в ъ п о х о д а х ъ и с а м ъ иногда прѳдводительствовалъ солдатами 
п р о т и в ъ Т у р о к ъ " . О н ъ б ы в а л ъ часто с ъ Р у с с к и м и и, чтобы повеселить 
н а ш и х ъ п у т ѳ ш ѳ с т в е н н и к о в ъ , з а п ѣ л ъ и м ъ р у с с к у ю п ѣ с н ю о г р а ф ѣ З а х а р ѣ 
Г р и г о р ь е в и ч и Ч е р н ы ш е в а , которой и м ъ и в ъ Р о с с і и не удавалось слы
ш а т ь . И з ъ Д а л е они п р і ѣ х а л и в ъ А г р а м ъ , г д ѣ пробыли, впрочѳмъ, одинъ 
только день , и п о ѣ х а л и д а л ѣ ѳ в ъ Ф і у м ѳ . Эта была у ж е вторая половина 
н о я б р я 1804 года. П о б ы в ъ п я т ь дней в ъ Т р і ѳ с т і , они были в ъ В ѳ н ѳ ц і и , 

(9*) 



г д ѣ в с т р е т и л и с ь с ъ своимъ „ camarade d ' é t u d e " , Н а с л ѣ д н ы м ъ П р и н ц ѳ м ъ 
Б а в а р с к и м ъ . И з ъ В е н е ц і и ч р ѳ з ъ Т р і ѳ с т ъ о н и в е р н у л и с ь в ъ В ѣ н у . З д ѣ с ь 
Т у р г ѳ н ѳ в ъ р а з с т а л с я с ъ К а й с а р о в ы м ъ , к о т о р ы й п о ѣ х а л ъ обратно в ъ Г ѳ т -
т и н г ѳ н ъ . А л е к с а н д р ъ ж е И в а н о в и ч ъ н а п р а в и л с я в ъ Р о с с і ю , и ч е р е з ъ 
16 с у т о к ъ ч е р е з ъ Ольмюцъ, Т ѳ ш ѳ н ъ , К р е м е н е ц ъ , К і е в ъ , О р е л ъ и Т у л у 
в ъ к о н ц ѣ я н в а р я в е р н у л с я , н а к о н ѳ ц ъ , в ъ М о с к в у , н а ч а в ъ п е р в о е п и с ь м о 
оттуда к ъ К а й с а р о в у в ъ Г ѳ т т и н г ѳ н ъ радостными в о с к л и ц а н і я м и : „Москва , 
Москва , М о с к в а " ! 



ПИСЬМА. 





1 -

Деревня Мадинова отъ Мое. 86 верстъ. Середа, 23-го полдни. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Я яикакъ не въ состоянія изъяснить всѣхъ чувствъ, которыя напол
няли меня во всю дорогу; особливо тогда, когда воображалъ я всю прошед
шую жизнь свою. Я живо чувствовалъ всю вашу нѣжную родительскую 
любовь къ намъ и твердо рѣшился болѣе и болѣе стараться исполнять волю 
вашу, зная, что этимъ однимъ могу сдѣлаться достойнымъ вашихъ безпре-
станныхъ о ыасъ попеченій. Я думаю, что теперь пересказалъ уже вамъ 
Паисій Серг[ѣевичъ], отъ чего мы такъ долго не выѣжжали изъКунцова; вы 
сами изволите увидѣть, что во всемъ этомъ виноваты наши извощики, а не 
мы; однакожь, я думаю, въ другой разъ они ужъ не сдѣлаютъ намъ никакой 
задержки. Вчера ночевали мы съ двумя Французами, ѣдущими изъ Ліона; мы 
имъ оказали нѣкоторыя услуги, и они въ благодарность дали намъ рекомен
дательную записку къ своей роднѣ въ Парижѣ. Можетъ быть, мы этимъ и 
воспользуемся. Товарищи мои свидѣтельствуютъ вамъ свое истинное душев
ное почтеніе и просятъ о продолженіи вашихъ къ нимъ милостей. Письмо 
это пойдетъ изъ Можайска, гдѣ мы часа черезъ три будемъ; отъ него до 
Москвы 99 вер. Слава Богу, дорога идетъ прекрасная, и мы въ сутки уѣж-
жаемъ по б 0-ти верстъ; жаль только, что въ кибиткѣ никакъ нельзя читать 
книги, потомучто трясетъ и отъ того рябитъ въ глазахъ. Но мнѣ не скучно, 
потомучто я свободно "могу думать, вспоминать прошедшее, сравнивать его 
съ пастоящимъ и воображать будущее. Простите; испрашиваю родитель-
скаго вашего благословенія и со слезами молю Бога о сохранены вашего 
здоровья и душевнаго спокойствія. Я совсѣмъ ne воображалъ, чтобы такъ 
грустно было раздаваться. 



Приношу чувствительнѣйшую мою благодарность Матушкѣ за при
сылку мнѣ одѣяла, которое на заряхъ мнѣ очень нужно, и еще разъ смѣю 
напомнить о Волковѣ и о Малевинскомъ. Съ вѣчными чувствами сыновняго 
почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

PS. Почтеннѣйшимъ благодѣтелямъ Петру Владиміровичу и Ивану Вла-
диміровичу покорнѣйше прошу засвидѣтельствовать мое истинное душевное 
почтеніе. Любезнѣйшему Максиму Ивановичу и Николаю Лукьяновичу усердно 
кланяюсь. Николая и Сережу и Митеньку цѣлую и братски прошу ихъ, 
чтобъ они жили между собою дружнѣе; остальное все приложится. Я уже 
просилъ Алекс[ѣя] Ѳед[оровича] Мерзлякова, чтобъ онъ иногда приходилъ 
къ нимъ показывать и повторить съ ними Ариѳмётику. — Маму также 
цѣлую. 

Естьли Батюшка будетъ писать къ Захару Яковлевичу въ Минскъ, то 
можно бы и ко мнѣ туда же адрессовать. Мнѣ очень хочется хоть разъ по
лучить въ Россіи еще письмо. 

По сю пору не проѣжжали мы еще ничего достойнагоописанія; деревня, 
въ которой мы теперь, самая бѣдная, и мужики, кажется, совсѣмъ разорены. 
Они принадлежали какой то кн. Трубецкой и проданы Смирнову, которой 
даетъ имъ чувствовать въ полной мѣрѣ свое надъ ними господство. 

Приписка Л. С. Кайсарова1) (1). 

Только третій день какъ мы выѣхали изъ Москвы, Милостивый Гдрь 
Иванъ Петровичъ, но ужъ очень чувствуемъ, что мы не подлѣ васъ. Признаюсь 
чистосердечно, что я такъ привыкъ къ вамъ, что вы еще ни на минуту невы
ходили изъ мыслей моихъ. Вы простите меня, что я слишкомъ просто изъясняюсь 
съ вами! Другой, можетъ быть, почелъбы за нужное говорить вамъ одни учти
вости; но тотъ, кто старался узнать васъ, ктолюбитъ васъ какъ отца, увѣренъ, 
что вы почитаете всѣ учтивости лишними. Сверхъ того, я такъ увѣренъ въ 
вашемъ ко мнѣ милостивомъ расположены, что точно увѣренъ, что вамъ бы не 
могли быть пріятны отъ меня церемонный письма. Я такъ въ этомъ увѣренъ, 
что меня никто и переувѣрить не можетъ. На первой разъ скажу вамъ, что до 
сихъ поръ дорога наша идетъ довольно весело. Всѣ мы собираемся въ одну ки
битку, думаемъ о будущемъ нашемъ житьѣ и вспоминаемъ прошедшее. Погода 

1 Писана на отдѣльномъ листкѣ. 



немного пасмурна и не много кстатѣ къ выѣзду нашему на долгое время изъ 
Москвы. Сегодни мы обѣдаемъ въ такой деревнѣ, гдѣ баринъ запрещаетъ 
своимъ мужикамъ мыть платье въ его канавѣ. Надобно думать, что онъ хоро
шей хозяинъ, потому что и воды терять напрасно не хочетъ. Вчера мы проез
жали черезъ прекрасное село Вяземьі князя Голицына, гдѣ всѣ крестьяне 
живутъ въ каменныхъ домикахъ. Вы, можетъ быть, спросите: соотвѣтствуетъ 
ли внутреннее состояніе избъ наружному ихъ украшенію? По словамъ нашпхъ 
извощиковъ, всѣ мужики зажиточны и деревня ихъ нѣкоторымъ образомъ по
ходить на иностранное селеніе. Максиму Ивановичу вѣрно не полюбится, что 
князь хочетъ русскихъ мужиковъ передѣлывать на нѣмедкой манеръ; но къ 
утѣшенію его можно увѣрить, что это не такъ скоро и легко можетъ испол
ниться. 

Мы принуждены были, выѣхавъ изъ Москвы, пробыть полторы сутки въ 
семи верстахъ отъ нее. Причиною етому извощики, а право не мы; они забыли 
взять папшорты и получили ихъ въ понедѣльникъ къ вечеру. 

Милостивой Государынѣ Катеринѣ Семеновнѣ честь имѣю свидѣтельство-
вать мое почтеніе; заочно цѣлую ея ручки и усерднѣйше благодарю за всѣ ея 
милости и ласки. 

Максиму Ивановичу усердно кланяюсь; прошу его не забывать стран-
ствующихъ рыцарей плачевнаго образа. 

Препоручая себя въ продолженіе вашихъ милостей, съ истиннымъ высо-
копочитаніемъ честь имѣю быть 

Милостивый Государь 
вашего Превосходительства 

всепокорнѣйшій слуга 
Андрей Кайсаровъ. 

1802 года 
Іюля 23 дня. 

дер. Моденова 

S-

Середа же 5-часъ по полудни городъ Можайскъ. 

Милостивая Государыня Матушка! 

Сей часъ пріѣхали мы сюда и по нечаянному случаю должны остано
виться ночевать, но за то завтра гораздо ранѣе обыкновенная выѣдемъ. 
Желая всегда всѣмъ сердцемъ дѣлать вамъ угодное, ходилъ я вмѣстѣ съ 
моими товарищами въ здѣшній соборъ, гдѣ застали еще вечерню, отслушали 
ее и прикладывались къ чудотворному образу Св. Николая, которой до
вольно богато убранъ. Какая удивительная разница въ цѣнахъ по здѣшней 
дорогЬ и по Петербургской! за что тамъ платили мы рубль или еще и 
болѣе, то здѣсь копеекъ 30-ть. Вообще мужики гораздо добрѣе и не такъ 
жадны къ деньгамъ, какъ тамъ; но и не такъ богаты; здѣсь совсѣмъ не 



берутъ за теплое, а за одни только припасы. Вамъ, конечно, не будетъ не
понятно такое обстоятельное увѣдомленіе; вы сами изволили мнѣ приказывать 
писать къ вамъ больше и чаще, а для меня нѣтъ и не должно быть ничего 
священнѣе какъ исполнять волю вашу. Жаль очень, что письмо это пойдетъ 
не прежде какъ въ пятницу ввечеру, и, слѣдовательно, вы его получите въ 
воскресенье, тогда, когда мы будемъ уже близь Смоленска; откуда я также 
буду писать къ вамъ, а можетъ быть удастся послать письмо и изъ Вязьмы 
еще. Препоручая себя родительскому вашему о мнѣпопеченію, съсыновнимъ 
почтеніемъ и совершенною преданностію честь имѣю быть 

Милостивая Государыня Матушка 
вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 

Ал. Тургеневъ. 

Прежде нежели буду въ Гетингенѣ, надѣюсь отслушать обѣдню въ 
Дрезденѣ, гдѣ, какъ я узналъ, есть церковь греческая. 

PS. 

Сдѣлайте одолженіе, Батюшка, прикажите переслать 5-ть или 6-ть экз. 
Двѣгубскаго диссертаціи въ Минскъ къ Захару Яковлевичу, гдѣ онъ ихъ 
возметъ съ собой; это нужно очень для него, для поднесенія Г-мъ проФес-
сорамъ въ Геттингенѣ. Успѣнской взялъ съ собою, а онъ нѣтъ. 

Простите, что такъ дурно писано, перо и чернила не годятся. 

Городъ Гжатская пристань, 160 вер. отъ Москвы. 36-го 8 час. утра. 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка! 

Сегодня пріѣхали мы благополучно сюда и остановились осмотрѣть го
родъ, получившій свое названіе огь рѣчкиТжать, которая теперь почти вся 
высохла, но весною по ней проходятъ отъ сюда барки съ хлѣбомъ, пенькою, 
саломъ и пр. въ Волгу рѣку въ Твери, откуда чрезъ Твёрцу рѣку въВышній 
Волочокъ и т. д. Городъ сей довольно обширной и по своей торговли много-
люденъ. Отсюда поѣдемъ мы чрезъ Вязьму, гдѣ я надѣюсь найти славныхъ 
коврижекъ и переслать къ Матушкѣ. Я думаю, что письма, посланныя мною 
изъ Мояіайска, вы изволите получить вмѣстѣ съ этимъ. Товарищи мои сви-
дѣтельствуютъ вамъ истинное свое высокопочитаніе. Испрашивая родитель-



скаго вашего благословенія, съ чувствами сыновняго почтенія и совершенной 
преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ нослушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Сейчасъ ходили мы еще осматривать городъ, были въСоборѣ, въшколѣ, 
гдѣ по большей части учатся купеческія дѣти; насъ встрѣтилъ толстой съ 
опухлыми глазами учитель, о которомъ, кажется, справедливо можно сказать 
вмѣстѣ съ Делилемъ, que 

son fort, son air de suffisance 
Marquent dans son savoir sa noble confiance. 
I l sait, le fait est sur, lire, écrire et compter, 
Sait instruire à Гесоіе au lutrin sait chanter 
Connoit le lunaisons, prophétise Forage, 

E t même du latin eut jadis quelque usage, 

Dans les doctes débats ferme et rempli de coeur 

Même après sa défaite; il tient tête au vainqueur. 

Городъ сей построенъ при Петрѣ 1-мъ съ привилегіею, чтобы въ немъ 
никогда не было постовъ или, по крайней мѣрѣ, до тѣхъ поръ, пока онъ со
вершенно отстроится; однакожъ, онъ и понынѣ пользуется ею. Здѣшніе 
купцы почти всѣ старообрядцы. По обширности и по многолюдству города 
церквей очень мало—только двѣ, считая и соборъ; причина этому, кажется— 
старообрядцы, которые имѣютъ свою часовню. 

Больше не могъ ничего замѣтить достойнаго примѣчанія. Надѣюсь, 
что описанія другихъ городовъ будутъ интереснѣе. 

Почтеннѣйшимъ благодѣтелямъ Петру Володиміровичу и Ивану Воло-
диміровичу покорнѣйше прошу засвидѣтельствовать отъ меня чувства ду-
шевнаго почтенія и вѣчной признательности. 

Николашу и Сережу и Митеньку цѣлую. 

4 . 

Смоленскъ 29, 1:е вторнжъ, утро. 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка! 

Сего дня рано по утру пріѣхали мы сюда, гдѣ думаемъ пробыть цѣлые 
сутки, чтобы осмотрѣть порядочно городъ, который весь расположенъ по 



высокимъ горамъ. Здѣшній соборъ стоить на самомъ прекрасномъ мѣстѣ 
горы, внизу течетъ Днѣпръ; Архитектура его самая величественная и простая, 
и по моему мнѣнію ни одинъ Московской соборъ съ нпмъ сравниться не мо
жетъ въ красотѣ строенія. По городской крѣпости п но расположенію города 
видно, что онъ- былъ нѣкогда пограничнымъ. И по сю пору нѣтъ еще ни 
одного порядочнаго строенія внѣ кремля. Съ одной стороны городская кре
пость похожа нѣсколько на Симбирскъ; при этомъ родилось во мнѣ мое лю
бимое чувство—воспоминаніепрошедшаго. Я вспомнплъ Симбирскъ, прежнее 
наше деревенское житье-бытье; тѣ мѣста, которыя были свидѣтелямп преж-
нихъ нашихъ радостей, удовольствій; мнѣ живо представился тогдашній нашъ 
образъ жизни, наши занятія—и эти чувства никогда во мнѣ съ братомъ не 
истребятся. Благодаря Бога съ нами еще не случалось ни одной непріят-
ности во всю дорогу и намъ не.скучно; главное мое занятіе ботанизировать 
и вмѣстѣ съ Иваномъ Алексѣевичемъ находить такія растЕнія, которыхъ 
около Москвы не видно; а на станціяхъ читаю Делиля и прекрасное сочиненіе 
ГуФеланда: Die Kunst das Menschliche Leben zu verlangern. Вчера, думаю, 
вы проводили Ивана Володиміровича; я воображалъ въ эти минуты васъ и 
почтеннѣйшаго ІІетра Володиміровича, которому покорнѣйше прошу засви-
дѣтельствовать чувства моего душевнаго почтенія и сердечной привя
занности. 

30-го 5 час. по полудни. 

Гостепріимство и угощеніе здѣшнихъ жителей заставили насъ пробыть 
и нынѣпшій день весь; Г-нъ Успенской имѣетъ здѣсь много родни и знако-
мыхъ, а отъ того и насъ всюду зовутъ въ гости. Сегодня осматривалп мы 
еще городъ, были въ семинаріи и въ народномъ училищѣ. Мнѣ сказывали, 
чтоѵ Смоленскъ получилъ свое названіе отъ того, что по великому количеству 
окружающихъ его сосновыхъ лѣсовъ жгли здѣсь смолу. Жаль, что быстрый 
Днѣпръ здѣсь весьма мѣлокъ, и, говорятъ, съ того времени, какъ по плану 
к. Потемкина велѣно срыть Днѣпровскія пороги для удобнѣйшаго судоход
ства. Здѣсь помнятъ еще князя Николая Васильевича; онъ много способ-
ствовалъ къ* украшенію города. Мы узнали здѣсь одного предостойнаго че-
ловѣка изъ священнослужителей, болыпаго охотника до учености и, кажется, 
больше до исторіи; но чрезвычайно ограниченное его состояніе лишаетъ его 
способовъ заниматься; онъ мало имѣетъ книгъ; и такъ сдѣлайте милость, 
Батюшка, доставьте ему изъ нашей библіотеки, какія есть лишнія русскія 
или латинскія книги. Онъ знакомъ очень съ студентомъ Кириловымъ и ве-
дегь съ нимъ переписку; и такъ, естьли вамъ угодно будетъ, то прикажите 



ему къ себѣ явиться и спросите у него, какихъ бы лучше прислать ему книгъ. 
Кліентъ мой называется НикиФоромъ; онъ находится здѣсь діакономъ при 
Архіерейскомъ штатѣ. Вчера читалъ онъ намъ свое топографическое и исто
рическое описаніе Смоленска и заставилъ насъ пожалѣть, что такая охота и 
такія дарованія не поощряются. Здѣшній архіерей Димитрій совсѣмъ ни во 
что не вмѣшивается и духовенство имъ весьма недовольно. Любезнѣйшему 
Максиму Ивановичу свидѣтельствую мое усердное почтеніе. Братьевъ цѣлую 
и еще разъ братски прошу ихъ, чтобъ они жили между собою дружнѣе и не 
забывали насъ. Испрашивая родительскаго вашего благословенія, съвѣчными 
чувствами сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Честь имѣю увѣдомить Матушку, что сегодня прикладывался я къ чу
дотворному образу Смоленской Божіей Матери; желалъ бы, чтобъ вы из
волили побывать здѣсь и видѣть этотъ богато убранный образъ. 

Милостивому Государю Антону Антоновичу и почтеннымъ братцамъ 
его свидѣтельствую мое усердпѣйшее почтеніе. 

Не знаю, будете ли вы довольны моими описаніями; по крайней мѣрѣ, я, 
сколько можно, стараюсь собрать интереснаго о всякомъ городѣ, будучи 
увѣренъ, что это приносить вамъ удовольствіе. Въ продолженіи времени, мо
жетъ быть, письма мои будутъ занимательнѣе. 

Приписки Л. С. Кайсарова (2). 

Любезнѣйшему Максиму Ивановичу усердно кланяюсь. Ахъ! для чего нѣтъ 
его теперь съ нами! пускай увидѣлъ бы онъ въ Бѣлоруссіи Русскихъ во всемъ 
блѣскѣ лѣности и невѣжества и еще бы остался твердъ въ своемъ мнѣніи, что 
Русскіе лучше всѣхъ другихъ народовъ. 

Другая приписка Л. С. Кайсарова1) (3). 

Смоленскъ 30 Іюля, 1802. 

Милостивый Государь Иванъ Петровичь! 

Два дни пробыли мы въ Смоленскѣ, и они показались намъ слишкомъ ко
ротки. Нельзя нахвалиться довольно ласкою здѣшняго духовенства, и я смѣло 
могу сказать, что, ежели въ Россіи гдѣ нибудь духовенство подходить ближе 

1) Писана на отдѣльномъ листкѣ. 



къ своей цѣли, то это въ Смоленскѣ. Въздѣшнпхъ сишценшікахъ пѣтъ ничего 
похожаго на Московскихъ, которые истинно несытымъ окомъ взираютъ на 
всякаго къ ихъ нещастію еще живущаго въ подлунномъ мірѣ. У всякаго нзъ 
здѣшнихъ духовныхъ найдете вы библіотеку, хотя небольшую, но доказываю
щую ихъ любовь къ чтенію н отличный вкусъ; нѣкоторые изъ нихъ занимаются 
науками и не одинъ встуналъ съ нашими докторами въ разговоры о ФІІЗИКѢ, 
что мнѣ, признаюсь, показалось очень странно, прпвыкн}въ слышать отъ мос-
ковскихъ пастырей одинъ пустой наборъ словъ. Между прочпмъ, возбудплъ 
наше внпманіе одинъ дьяконъ, которой со всею его бѣдностію находитъ удо-
вольствіе въ однихъ книгахъ. Года четыре тому назадъ былъ онъ въ Москвѣ; 
на площади полюбились ему нѣкоторые книги, денегъ лишнихъ у него не было 
и другой вѣрно бы отказался претендовать на покупку книгъ; но отецъ Никн-
Форъ продалъ рясу — и пріѣхалъ въ Смоленскъ хотя въ полукаФтаньѣ, но съ 
книгами. Довольно кажется этого, чтобъ заставить васъ думать объ немъ вы
годно. — Мы видѣли его житье, видѣли пятерыхъ маленькихъ его дѣтей, ви-
дѣли его библіотеку, которая собрана трудами п потомъ, но совсѣмъ тѣмъ 
состоитъ изъ неполныхъ увражей; слышали его описаніе Смоленска и всѣ вкупѣ 
пожалѣли, что достоинства такого человѣка по одному капризу рока должны 
остаться въ неизвѣстности. Съ болынимъ удовольствіемъ принимаю я на себя 
должность его стряпчаго и усерднѣйше прошу васъ сдѣлать милость помочь 
ему книгами. Я бы не осмѣлился утруждать васъ объ этомъ, ежелибъ не былъ 
увѣренъ, что вы удовольствіемъ почитаете ободрять и помогать такимъ людямъ, 
ежели бы невидалъ, что вы безо всякой прозьбы снабдили простаго крестьянина 
по петербургской дорогѣ книгами. — Можетъ быть, наскучплъ я вамъ описа-
ніемъ одного только духовенства; но ихъ гостепріимство такъ плѣнило меня, 
что я нечувствительно заговорился. Дорожныя свои записки по приказанію 
вашему буду я имѣть честь прислать изъ Лейбцига съ извощикомъ. Усердно 
прошу васъ доставить прилагаемые мною два письма по надписи. Сами вы поз
волили мнѣ утруждать себя иногда моими прозьбами. Препоручая себя въпро-
долженіе вашихъ милостей, честь имѣю быть 

вашъ 
Милостивый Государь ! 
всепокорнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

Милостивой Государынѣ Катеринѣ Семеновнѣ честь имѣю свидѣтельство-
вать мое глубочайшее почтеніе и донести, что Александръ Ивановичь по при-
казанію ея воздерживается отъ яблокъ. Иной, слыша разрѣпіенія священниковъ, 
можетъ быть, поколебался бы; но онъ все твердъ. 

Минскъ—середа, 1\е 6-го Августа. 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка ! 

Вчера ввечеру пріѣхали мы благополучно сюда, и я сегодня пошелъ 
къ Захару Яковлевичу, гдѣ иашелъ почтеннѣйшее письмо ваше. Я не знаю, 



что я чувствовалъ, читавши его; мнѣ бы хотѣлось въ ту же минуту по
казать вамъ на дѣлѣ слѣдствія вашихъ совѣтовъ. Исполненный къ вамъ 
любви и благодарности, со слезами увѣряю васъ, что нѣтъ для меня ничего 
священнѣе, какъ исполнять волю вашу. Я въ полной мѣрѣ чувствую ваши 
для насъ пожертвованія, и одно это чувство заставляете меня стараться, 
сколько можно, наградить ихъ. Отъ Захара Яковлевича пошелъ я съ това
рищами къ обѣдни въ Архіерейскую церковь; послѣ обѣдни позвалъ насъ 
всѣхъ къ себѣ Захаръ Яковлевичъ обѣдать и принялъ отмѣнно ласково, самъ 
ѣздилъ съ нами показывать намъ городъ, который выстраивается по его 
плану. Кажется, что всѣ здѣсь его любятъ и имѣютъ къ нему большее ува-
женіе, даже и жиды съ чувствомъ произносятъ имя его и не могуть до
вольно имъ нахвалиться. Въ здѣшнемъ одномъ городѣ находится семь раз-
личныхъ вѣръ. Уніатское богослуженіе совершенно похоже на наше. Про-
исхожденіе его, я думаю, вамъ извѣстно. Товарищи мои свидѣтельствують 
вамъ истинное свое высокопочитаніе. Мы сегодня въ ночь выѣжжаемъ и 
думаемъ късередѣбыть въ Гроднѣ и проститься сълюбезнымъотечествомъ. 
Испрашивая вашего родительскаго благословенія, съ чувствами сыновняго 
почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Честь имѣю увѣдомить Матушку, что я вручилъ кошелекъ почтеннѣй-
шему Захару Яковлевичу, и что онъ самъ хотѣлъ васъ письменно благодарить 
за него. Что же касается до покупки платковъ, то онъ далъ уже комисію 
здѣшнимъ жидамъ, которыя отправились на ярмарку, и о цвѣтахъ также имъ 
приказывал». 

Николашу и Сережу мысленно цѣлую и прошу ихъ, чтобъ они помнили 
того, которой братски любить ихъ и желаетъ имъ всей возможной пользы и 
успѣховъ. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу честь имѣю сви-
дѣтедьствовать чувства моего душевнаго почтенія и неизгладимой призна
тельности. 

Приписка Л. С, Кайсарова (4). 

Позвольте мнѣ, Милостивый Государь Иванъ Петровичь, принести ва
шему Превосходительству чувствительнѣйшую мою благодарность за напомина-



nie обо ынѣ. Питать къ вамъ чувства признательности и почтенія есть пріят-
нѣйшая обязанность для души моей. Милости и ласку вашего Превосходитель
ства и Милостивой Государыни Катерины Семеновны мы никогда не можемъ 
забыть, и я бы за величайшее щастіе почелъ, естьлибъ могъ быть увѣренъ, 
что не совсѣліъ ихъ недостоенъ.—За ласковой пріемъ Захара Яковлевича васъ 
такъ же благодарить должно. Для чего не много такихъ людей на свѣтѣ! Для 
чего не много такихъ губернаторовъі Его можно1) творя щпмъгеніемъ; тамъ, гдѣ 
было непроходимое болото, теперь аглицкой садъ, бесѣдки, гроты, каналы, 
мостики; тамъ, гдѣ все было застроено безо всякаго порядка низкими избуш
ками, теперь видишь довольно хорошія улицы и площади. Совсѣмъ тѣмъ, что 
онъ всякой день гуляетъ въ саду своемъ, дѣла въ его губерніи идутъ такъ 
хорошо, что самые жиды, которые рѣдкимъ могутъ быть довольны, называютъ 
его отцомъ.— Съ истиннымъ высокопочитаніемъ честь имѣю быть 

Милостивый Государь 
вашего Превосходительства преданнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

Товарищи наши вамъ свидѣтельствуютъ свое почтеніе. 
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Граница, Гродно. 13<о Аві.—1050 вер. отъ Москвы. 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка! 

Сего дня послѣ обѣда пріѣхали мы сюда, гдѣ должны непремѣнно бу-
демъ пробыть и завтрешнее утро для полученія своихъ пасспортовъ, а тамъ со-
всѣмъ простимся съ Отечествомъ. Мы осматривали городъ и я съ удоволь-
ствіемъ долго смотрѣлъ на Губернаторской домъ, гдѣ нѣкогда жилъ кн. Ни
колай Васильевичъ Репнинъ. Городъ довольно обширной, выстроенъ несрав
ненно лучше Минска. Недавно Государь сдѣлалъ его Губернскимъ. Сегодня 
ввечеру видѣли мы жидовскую свадьбу и были у нихъ въ гостяхъ. Обрядъ 
бракосочетанія совершался передъ входомъ въ ихъ школу.. Сперва подъ бал-
дахиномъ привели туда жениха, а потомъ и богато убранную невѣсту съ 
завязанными глазами. Передъ ней шла музыка, а за ней множество жидо-
вокъ всѣ въ бѣломъ; потомъ поставили и невѣсту подъ балдахинъ; отцы ихъ 
и матери подавали имъ совѣты любить другъ друга и прочли тутъ же при 
свидѣтеляхъ роспись приданаго.—Тѣмъ и кончилось—музыка заиграла и 
всѣ пошли плясать посреди улицы до самаго дому, гдѣ начался балъ, нако-
торомъ и мы присутствовали. 

1) Очевидно, пропущено «назвать». 



14-го Авг. 

Сегодня возвратили намъ пасспорты безъ всякихъ пошлинъ; не знаю, 
что то будетъ на Прусской Границѣ; мы ходили смотрѣть бывшій дво-
рецъ Польскаго Короля, въ которомъ нашъ князь Куракинъ ни за что не 
согласился бы жить. Онъ стоить на высокой горѣ, подъ которой течетъ 
Нѣманъ 1). Недавно переведенъ въ него изъ Шклова кадетской корпусъ. Я 
писалъ отсюда къ Захару Яковлевичу и благодарилъ его за оказанныя намъ 
всѣмъ ласки. Переѣздъ изъ Минской губерніи въ здѣшнюю очень примѣтенъ, 
совсѣмъ уже не та исправность въ дорогахъ. 

Мы думали выѣхать сегодня ввечеру, но завтрешній праздникъ удер-
жалъ насъ; намъ хочется сходить къ обѣднѣ въ послѣдній разъ въ Россіи— 
думаю сдѣлать угодное этимъ и Матушкѣ. 

Вы, кажется, Батюшка, когда то хотѣли имѣть сочиненія Сковороды; 
я яашелъ случай вамъ ихъ доставить посредствомъ знакомыхъ Ив[ана] 
Алексеевича] Двѣгубскаго — онъ уже и писалъ въ Малороссію и надѣется, 
что они будутъ всѣ вамъ доставлены въ Москву черезъ своекоштнаго сту
дента Прокоповича. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу честь имѣю сви
детельствовать глубочайшее почтеніе и неизгладимую признательность. Я 
думаю, что Иванъ Володиміровичъ доѣхалъ уже теперь до мѣста. Когда вы 
изволите писать къ мнѣ въ Гетингъ, то увѣдомьте меня, какъ считаетъ Иванъ 
Володиміровичъ, долго ли онъ пробудетъ въ Криму и какое вліяніе имѣетъ 
Кримской климатъ на его здоровье. 

Естьли Анна Ѳедоровна изъ деревни возвратилась, то покорнѣйше прошу 
засвидѣтельствовать отъ меня чувства истиннаго моего высокопочитанія и 
признательности за всѣ ея ласки и милости. 

15-го Авг. 

Сей часъ пришли мы отъ обѣдни, послѣ которой Заходили мы въ мо
настыри различныхъ орденовъ, между прочимъ, и въ езуитской, гдѣ видѣли 
погребете Богородицы; образъ несли однѣ только женщины. Были и у 
Бернардинцовъ; се то труждающіяся и обременении!! Намъ сказывали, что 
они глупостію и невѣжествомъ своимъ отличаются отъ прочихъ орденовъ. 

Товарищи мои, свидѣтельствуя вамъ душевное свое высокойочитаніе, 
просятъ о продолженіи къ нимъ хорошаго вашего расположения. 

'Усерднѣйше кланяюсь Григорию Прохоровичу; я думаю, что онъ уже 
возвратился изъ деревни. Также и любезнейшему Максиму Ивановичу. Ни-

1) Въ рукописи «Нѣмонъ». 



колашу il Сережу цѣлую; напишите, братцы, ко мнѣ въ слѣдующемъ Батюш-
киномъ письмѣ; кланяйтесь отъ меня Ивану Ивановичу. Бориса и Митеньку 
также цѣлую. 

Простите, Дражайшіе родители,—чѣмъ болѣе удалялся я отъ Москвы, 
тѣмъ чувство разлуки съ вамп во мнѣ дѣйствовало сильнѣе; теперь оставляю 
и отечество—и удивительно, что мнѣ почти также грустно выѣжжать изъ 
Гродны какъ и изъ Москвы;—одно даже имя отечества имѣетъ на насъ сильное 
дѣйствіе—и съ тѣхъ поръ, какъ я знаю, что я долженъ оставить его, оно 
стало для меня дороже и я чувствую къ нему больше привязанности. Пре
поручая себя родительскому вашему благословенію, съ глубочайшимъ сы-
новнимъ почтеніемъ и совершенною преданностію честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Приписка Л. С. Кайсарова (5). 

Милостивый Государь, Иванъ Перовичьі 

Вотъ ужъ мы въ Гроднѣ, на границѣ Россіи. Слишкомъ далеко заѣхали 
мы; будемъ еще далѣе, но никакое отдаленіе не можетъ изтребить въ душѣ 
моей чувствъ почтенія кт, вашему Превосходительству. Этого, кажется, бы мнѣ и 
говорить не надобно, потому что я смѣю быть увѣренъ, что вы изволите знать 
мою къ вамъ привязанность; но вы также изволите знать, что благодарность 
насильно вырывается изъ сердца. Позвольте мнѣ также быть увѣрену, что вы 
не назовете этого пустымъ Карамзинизмомъ; нѣтъ, это право не то, и я бы 
почелъ себя очень нещастнымъ, естьли бъ могъ писать только вытверженное.— 
Простите меня, что въ вашемъ пакетѣ вкладываю я и свои письма; ваше доброе 
расположеніе сдѣлало меня дерзкимъ. — Съ нетерпѣніемъ желаемъ мы узнать 
о участи безщастныхъ бумагъ Университетскихъ. Странствіе ихъ очень велико, 
они проходятъ сквозь огнь и воду и едвали вытерпливали такое испытание по-
свящавшіе себя таинътвамъ жрецовъ Египетскихъ. Впрочемъ, это можетъ по
служить къ ихъ пользѣ, они возвратятся въ Москву истинно purifié; но горе 
Университету, ежели они и въ денежномъ смыслѣ потерпятъ очищеніе. — О 
путешествіи нашемъ, кажется, мнѣ нечего вамъ сказать, потому что Александръ 
Ивановичь всякую почту посылаетъ вамъ обстоятельную релляцію. Остается 
мнѣ только просить, чтобъ ваше Превосходительство продолжили ко мнѣ ваши 
милости и ласку, которые вы разточать изволили не совсѣмъ на неблагодарную 
землю. — Съ истиннымъ и глубочайшимъ высокопочитаніемъ честь имѣю быть 

ваше Превосходительство, 
Милостивый Государь I 

вашъ 
покорнѣйшій слуга Андрей Кайсаровъ. 



Милостивой Государынѣ Катеринѣ СеменоБнѣ честь имѣю свпдѣтельство-
вать чувства вѣчноіі признательности и глубочайшаго почтенія. — Любезному 
и почтенному Максиму Ивановичу усердно кланяюсь.—Николая Ивановича] и 
Сергѣя Ивановича] заочно цѣлую. Они, вѣрно, будутъ меня всегда любить; 
покраііней мѣрѣ такъ они обѣщали мнѣ. 

*7-

Варшава, 22-го Августа. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Сего дня по утру пріѣхали мы сюда и пробудемъ до воскресенья. Здѣсь 
видны еще слѣды войскъроссійскихъ, особливо въПрагѣ.—Мы осматривали 
городъ, были въ дворцѣ, въ богатыхъ костелахъ, въ дворцовомъ саду, куда 
съѣжжается вся здѣшняя публика. Я не знаю города, въ которомъ бы было 
больше разврата и праздности—вообразите, что здѣсь позволяете даже пра
вительство воровать, стоить только вору записаться въ воровскомъ своемъ 
цѣху и онъ безпрепятственно можетъ отправлять ремесло свое. За каждый 
день воровства платить воръ въ казну одинъ талеръ. Жители совершенно 
предались праздности; торговля вся перешла больше къ жидамъ; затобѣдные 
мужики, особливо паискіе, крайне разорены; однакожь, и они даже и по де-
ревнямъ всякое воскресенье собираются въ трактирахъ плясать, a ѣдятъ 
одинъ сухой хлѣбъ. 

Мы надѣемся пріѣхать въ Лейбцигъ къ 5-му Сентября и увидѣть 
ярманку. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу честь имѣю свидѣ-
тельствовать чувства моего глубочайшаго почтенія и неизгладимой призна
тельности. Вы можете себѣ представить, какое бы для меня было удовольствіе 
получить отъ пего грамотку. Испрашивая родительскаго вашего благословеніи, 
съ глубочайшимъ почтеніемъ и совершенною преданностію честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Приписка Л. С. Кайсарова (6). 

Милостивый Государь Иванъ Петровичь! 

Я не смѣю пропустить ни одного раза, чтобъ въ письмѣ Александръ Ива
новича не. засвидѣтельствовать вамъ моего высокопочитанія. Александръ Ива-



новичь также, какъ и весь конвентъ странствующихъ Рыцарей до Варшавы 
доѣхалъ, слава Богу, дѣлъ и невредпмъ. Варшава такъ пространна, любопыт
ство мое такъ велико и время такъ коротко, что я не могу успѣть написать 
даже и къ братьямъ; почему усерднѣйше прошу ваше Превосходительство 
сродникамъ и знаемымъ моимъ, которые, можетъ быть, почтутъ за нужное без-
покоиться обо мнѣ, принять на себя трудъ сказать, что я, слава Богу, здоровъ. 
Что сказать мнѣ еще? Естьлибъ я хотѣлъ говорить о томъ, что поражаетъ 
насъ въ Полыпѣ, то наговорилъ бы много о грушахъ, сливахъ и яблокахъ; но 
такъ какъ это пораженіе минутное, то я возвращусь къ вѣчному, то есть къ 
чувству не премѣннаго почтенія и привязанности, съ которымъ за щастіе по
читаю быть 

вашего Превосходительства 
всепокорнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

На оборотѣ: à Moscou. Его Превосходительству Милостивому Государю 
Ивану Петровичу Тургеневу, въ Императорскомъ Московскомъ Университетѣ. 

8 . 

Жейбцигъ 11-го Сентября, пріѣхали 7-го по утру. 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка I 

Наконецъ, благодаря Бога, мы въ Лейбцигѣ; дорога продолжалась 
ровно семь недѣль; но естьли вычесть дни, проведенныя нами въ разныхъ 
городахъ, то мы ѣхали всего только пять недѣль. Послѣднее письмо мое 
было послано изъ Варшавы. Въ Познани провели мы день моего Ангела 1) 
и за столомъ пили за ваше здоровье. День весь провелъ я въ сладкомъ воспо-
минаніи прошедшаго; повторилъ въ мысляхъсвоихъданныя мнѣ вами совѣты 
и снова обѣщалъ самому себѣ всегда помнить ихъ и всегда имъ слѣдовать.— 
Въ Кроссенѣ въ первой разъ ѣли съ вѣтки виноградъ ; за доброй грошъ дали 
намъ Фунтовъ пять; но здѣсь онъ не такъ вкусенъ, какъ въ другихъ мѣстахъ 
Германіи. Мы не вдругъ въѣхали въ Лейбцигъ, но остановились за милю, 
въ мѣстечкѣ Таугѣ, и ночевали тамъ; а я съ однимъ товарищемъ поѣхалъ 
въ Лейбцигъ нанять квартиру, за которую по случаю ярманки платимъ мы 
одинъ талеръ съ половиною за каждыя сутки. Окрестности Лейбцига пре
красны и городъ съ своимъ Форштатомъ представляетъ вездѣ неутомимую 
дѣятельность нѣмцовъ, особливо въ малостяхъ. На другой день нашего прі-

1) Передъ этимъ было написано, но зачеркнуто «рожденья». 



ѣзда явились мы къ здѣшнему Консулу, весьма знакомому Батюшкѣ чело-
вѣку, Г-ну Шварцу; онъ принялъ насъ очень ласково и весьма обрадовался, 
увидя меня; обѣщалъ насъ самъ вездѣ выводить и показать все примѣча-
тельное здѣшняго города. Мы доя;демся здѣсь ярманки для того, чтобы 
мнѣ съ большею псправностію можно было исполнить приказанія Матуш
кины; ярманка начнется 15-го сего мѣсяца. Намъ хотѣлось бы сходить от
сюда пѣшкомъ въ Дрезденъ, но не знаю, удастся ли; тамъ недавно былъ 
смотръ всѣхъ Саксонскихъ войскъ, простирающихся до 32тысячъчеловѣкъ; 
и прусской Король пріѣжжалъ туда. — Сегодня слушали мы лекцію слав-
наго профессора Шатнера объ изящныхъ исскуствахъ; онъ преподаетъ съ 
большимъ жаромъ, и я очень радъ, что могу скоро и легко понимать и вни
кать въ самыя тонкости нѣмецкаго языка. Этимъ обязанъ я почтенному 
Ивану Андреевичу, и я никогда не перестану чувствовать къ нему должной 
признательности. Вчера были мы въ здѣшнемъ театрѣ, играли новую піесу 
Г-на Коцебу: «Гусситы передъ городомъ Наумбургомъ»; для ярманки прі-
ѣжжаютъ сюда КурФирштскія придворныя актеры. 

12 Ст. 

Сегодня слушали еще лекцію Г-на Платнера, метафизическую; онъ, 
кажется, большой врагъ Канту и сильно опровергалъ его мнѣнія и его по-
слѣдователей; потомъ осматривали анатомической театръ, а завтра думаемъ 
быть въ здѣшнемъ Музеумѣ, гдѣ иностранцамъ можно безъ всякой платы 
читать всѣ возможныя газеты* и журналы и гдѣ по вечерамъ сбираются 
Лейбцигскія ученые. 

Естьли письмо мое пайдетъ уже Тетушку въ Москвѣ, то покорнѣйше 
прошу засвидѣтельствовать мое истинное высокопочитаніе, также и любез-
нѣйшей сестрицѣ. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу честь имѣю свидѣ-
тельствовать чувства Моего душевнаго почтенія. Николашу и Сережу обни
маю братски; надѣюсь прислать имъ отсюда гостинецъ на память любви. 
Бориса и Митеньку такя^е. Съ вѣчными чувствами сыновняго почтенія и 
совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 

Ал. Тургеневъ. 
(2) 



PS. Г-нъ Шварцъ показывалъ мнѣ нѣкоторыя сшуеты — между про
чимъ, силуетъ дядюшки Петра Петровича, Ѳедора Петровича Кіючарева и 
еще многихъ вашихъ пріятелей; весьма жалѣетъ, что у него нѣтъ Батюш-
кинова силуета. Онъ спрашивалъ меня о тѣхъ деньгахъ, которыя остался 
долженъ Алексѣй Михайловичь Кутузовъ въ Берлинѣ одному бѣдному чело-
вѣку — всего 80 талеровъ; — помнится мнѣ, что вы изволили говорить 
когда-то о посылкѣ этихъ денегъ въ Берлинъ ; я ничего вѣрнаго не могъ 
отвѣчать ему и сказалъ: «что напишу къ Батюшкѣ, и что онъ, конечно, увѣ-
домитъ васъ обо всемъ обстоятельно». — Объ этихъ деньгахъ писалъ онъ 
когда-то и къ Харитону Андреевичу. Вамъ нужно будетъ поблагодарить 
Г-на Шварца за насъ; каждый день получаемъ мы отъ него новыя одолже-
нія; онъ самъ взялся переводить намъ отсюда деньги въГетингенъ; я думаю, 
что и вамъ удобнѣе будетъ пересылать ихъ всюду черезъ него; онъ по при
вязанности своей къ вамъ охотно возметъ на себя трудъ сей. L e Genie du 
Christianisme я купилъ и съ извощиками доставлю; два экземпляра стоять 
4 червонца; каждый экз. въ 5-ти волюмахъ. Естьли вамъ угодно будетъ 
выписывать отсюда книги, то также всего легче черезъ Г-на Шварца. 

Товарищи мои свидѣтельствуютъ вамъ истинное свое душевное высо-
копочитаніе. Всѣ, благодаря Бога, здоровы; только Г-нъ Успенской часто 
задумывается и тоскуетъ; кажется, что въ немъ дѣйствуетъ болѣзнь по 
отечествѣ (Das Heimweh). 

9 . 

Лейбцигъ 15-го Сентября. 

Милостивый Государь Батюшка! 

Слабость здоровья и меланхолическое расположеніе духа нашего това
рища Г-на Успенскаго принуждають его возвратиться въ Москву. — Во 
всю почти дорогу грустилъ онъ о томъ, что не могъ заѣхать къ родителямъ 
своимъ въ Торопецъ, часто задумывался, но при видѣ веселыхъ своихъ то
варищей и самъ съ ними веселился; однакожь, за нѣсколько дней до пріѣзда 
въ Лейбцигь здоровье его сильно разтроилось; пріѣхавъ въ Лейбцигъ, при
звали мы доктора, который и предписалъ ему лѣкарство, послѣ чего стало 
ему лутче; но меланхолія его все еще продолжается, и мы рѣшились, по 
совѣту Г-на Шварца и Доктора, отпустить его въ Москву, надѣясь, что э ю 
одно можетъ возвратить ему прежнее здоровье и веселость духа. Причина 
его болѣзни, кажется, — отмѣнная его чувствительность и то, что онъ, не 
будучи никогда въ болыпихъ дорогахъ и ведя передъ симъ чрезвычайно 



сидячую жизнь, вдругъ предпринять такое продолжительное и не совсѣмъ 
беззаботное путешествіе. Можетъ быть, къ сродной ему чувствительности 
присоединилась также и болѣзнь по отечествѣ (le mal du pays, qui ne peut 
se guérir que par le retour). — Мы надѣемся, что вы изволите одобрить 
наше рѣшеніе. Какъ ему пускаться вдаль съ разтроеннымъ здоровьемъ! 
какъ заниматься дѣломъ, когда духънеспокоенъ! а изъ Гетингена воротиться 
было бы уже поздно. Онъ отправляется съ весьма знакомымъ ему Москов-
скимъ купцомъ Находкинымъ, которому и отдали мы размѣненный на чер
вонцы 700-й вексель его — всего 160 червонцевъ. Человѣкъ Андрея 
Сергеевича съ нимъ же ѣдетъ. Г-нъ Успенской боится, чтобы возвращеніе 
его не возбудило негодованія въ начальникахъ, но я старался увѣрить его, 
что они скорѣе будутъ жалѣть о разтройкѣ его здоровья. При теперешномъ 
его расположена духа, думаю, надобно съ нимъ обходиться ласковѣе. 

Сегодня началась здѣсь ярманка, дѣятельность и многолюдство въ 
городѣ часъ отъ часу уіиножаются; улицы всѣ застроены лавками; а въ 
домахъ и трактирахъ не осталось ни одной пустой комнаты, при всемъ томъ, 
что большая часть изъ нихъ въ семь и даже восемь этажей. — Бѣдные 
студенты должны на это время выѣжжать изъ города и оставлять свои 
квартиры пріѣжжающимъ, иначе должны бы они платить за нихъ хозяину 
талеровъ 50-тъ лишнихъ въ годъ. 

Г-нъ Шварцъ — прямо добрый человѣкъ, и мы не можемъ быть ему 
довольно благодарны за его одолженія; естьлибъ не онъ, можетъ быть, по-
терпѣли бы мы большой убытокъ въ промѣнѣ векселей; но онъ самъходилъ 
съ нами къ Банкиру, самъ принималъ за насъ деньги; при всемъ томъ, что 
у него множество дѣлъ по случаю ярманки. 

Любезнѣйшему Максиму Ивановичу и Николаю Лукьяновичу покор-
нѣйше прошу засвидетельствовать мое усердное почтеніе. 

Жаль сердечно, что добрый нашъ товарищъ Г-нъ Успенской не мо
жетъ съ нами продолжать пути своего ; но меня больше всего огорчаетъ это 
тЬмъ, что вамъ должно это нанести неудовольствіе. 

Сегодня удалось мнѣ купить для Матушки персидской кисейной платокъ, 
кажется, очень недорого. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 

Ал. Тургеневъ. 



Приписка Л. С. Кайсарова (7). 

Милостивый Государь, Иванъ Петровичь! 

Кой-какъ ѣхали мы благополучно до Лейпцига; но подъ конецъ случилась 
маленькая разстройка. Я думаю, что Александръ Ивановичь писалъ уже к ъ 
вамъ, что товарищь нагаъ Г . Успенскіп занемогъ такъ , что не можетъ продол
жать съ нами далѣе пути своего. Мы всѣ объ немъ чрезвычайно сожалѣемъ; 
онъ очень доброй и тихой человѣкъ. Можетъ быть , Б о г ъ дастъ, что родимой 
воздухъ возвратитъ прежнее здоровье д у ш ѣ его и т ѣ л у . — О б ъ Лейпцйгѣ ничего 
не могу сказать вашему Превосходительству послѣ пространнаго письма Але
ксандръ Ивановича, увѣренъ будучи, что онъ не упустилъ описать вамъ всего 
того, чему мы здѣсь дивились, чѣмъ любовались. Вѣрно увѣдомилъ онъ васъ и 
о томъ, что мы были на лекціяхъ у Платнера. В о т ъ настоящій проФессоръ! В ъ 
головѣ его цѣлая энциклопедія, хотя (между прочимъ) онъ не проФессоръ энци-
клопедіи. Я думаю сдѣлать маленькій в о я ж ъ отсюда в ъ Ену на поклоненіе 
Шиллеру, которой тамъ живетъ . Сколько великихъ людей в ъ Германіи, в ъ этомъ 
дымно-табашномъ царствѣ! 

Съ непременными чувствами высокопочитанія честь имѣю быть 

ваше Превосходительство 
Милостивый Государь 

покорнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

1 0 -

Лейбцигъ 18-го Сен. 

Милостивый Государь Батюшка! 

Милостивая Государыня Матушка! 

Сегодня обѣдали мы у почтеннаго нашего Консула вмѣстѣ съАлексѣемъ 

Адамовичемъ АлсуФьевымъ, который также звалъ насъкъсебѣ; но я думаю, 

намъ не удастся уже воспользоваться этимъ приглашеніемъ. Не знаю, по

нравятся ли Матушкѣ мои покупки; сколько можно, я старался выполнить 

ваши приказанія. Кисейныя бѣлыя платки показались мнѣ очень дешевы, 

каждой стоитъ на наши деньги 95 коп., а большой кисейной съ красками 

250 к . Всему посланному съ Петромъ приложенъ при семъ реэстръ. 

Мнѣ очень хотѣлось купить здѣсь для Матушки Французскую Фарфоровую 

чашку; но съ извощиками послать никакъ не осмѣлился; вѣрно была бы раз

бита. Посылаю собранный мною Польскія, Прусскія и Саксонскія деньги и 

покорнѣйше прошу Матушку взять ихъ подъ свое сбереженіе. 



19-го. 

Осматривая сего дня книжныя лавки, видѣлъ я двѣ новыя Россійскія 
Исторіи; одну нисалъ Агличанинъ Тукъ ; а другая—подъ названіемъ Tableau 
general de la Russie moderne, съ слѣдующимъ эпиграФомъ: St. Petersbourg 
est la fenêtre par la quelle la Russie regarde l'Europe. Также попалось мнѣ 
новое сочиненіе Экартсгаузена: Cristus unter den Menschen, которое къ Ба-
тюшкѣ и посылаю. Мы выѣжжаемъ отсюда 2 2-го числа на экстраординарной 
почтѣ, и я думаю, что вы изволите прежде этого получить письмо изъ Ге-
тингена; а я надѣюсь тамъ найти изъ Москвы письма, и для того съ не-
терпѣніемъ желаю поскорѣе пріѣхать на мѣсто. Иванъ Ивановичь Шварцъ 
даетъ намъ въ Гетингъ рекомендательный письма къ своимъ знакомымъ. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ покорнѣйше прошу засвидетель
ствовать истинное мое высокопочитаніе, также и почтеннѣйшему благодѣтелю 
Петру Володиміровичу. 

Товарищи мои свидѣтельствуютъ вамъ чувства душевнаго высокопо-
читанія и иросятъ о продолженіи къ нимъ хорошаго вашего расположенія. 

Милостивому Государю Антону Антоновичу, также и Григорью Про
хоровичу, Максиму Ивановичу покорнѣйше прошу засвидетельствовать *) мое 
почтеніе. 

Николашу и Сережу братски цѣлую и прошу ихъ помнить и любить 
меня по прежнему; Бориса и Митеньку также. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивой Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

На оборотѣ: Его Превосходительству Милостивому Государю Ивану Пе
тровичу Тургеневу, въ Москвѣ въ Университетѣ. 

Реэстръ 2 ) . 

Одинъ кисейной платокъ съ красками для Матушки. Шесть кисейныхъ 
шейныхъ платковъ для Батюшки, четыре Ник. и Сер., одинъ для Митен.. 

1) Въ рук. «засвидѣтельствое». 
2) Приложенъ къ настоящему письму. 



Книги Батюшкѣ: Le genie du Christianisme въ пяти книг.. 2 экз. Abriss 
der Geschichte der Leipziger Universitat. Cristus unter den Menschen. 

Отдать Батюшкѣ же для меня:—Généalogie und Geroldick—въ ней 
лежать портреты для Жуковскаго и для меня.—L'homme de désir для меня 
сохранить. 

Мерзлякову отдать для раздачи: Kotzebu in Sibérien; Jungfrau von 
Orlean, die Qualgeister. 

Для мамѣ платокъ полушелковой. 

1 1 . 

Гетгтгъ 25-го Септ. 

Милостивой Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Вчера послѣ обѣда пріѣхали мы сюда благополучно и остановились въ 
трактирѣ, пока найдемъ хорошую квартиру, гдѣ бы можно было спокойно 
заниматься ученьемъ; вчера же отнесъ я письмо къ Профессору Шлецеру, 
которой принялъ насъ отмѣнно ласково и обѣщалъ употребить свое стараніе 
къ тому, чтобы можно мнѣ было учиться здѣсь съ большею пользою. Я съ 
нетерпѣніемъ ожидалъ найти здѣсь уже ваши письма, но къ крайнему моему 
сожалѣнію не нашелъ. А на почтѣ отдали мнѣ только письмо отъ брата изъ 
Вѣны отъ 28-го Авг. Онъ пишетъ, что ему жить тамъ не очень весело—и 
естьлибъ не Булгаковъ и К. Гагаринъ, то онъ желалъ бы скорѣе возвра
титься въ Россію; также пишетъ, что онъ слишкомъ здоровъ и толстѣетъ. 
Дорога, кажется, и мнѣ принесла много здоровья; всѣ мои кафтаны сталимнѣ 
узки, и видъ моего лица еще здоровѣе. Почтенной Консулъ Иванъ Ивановичь 
Шварцъ далъ мнѣ письмо къ Г-ну Фрейгангу; я сего дня у него былъ, и 
мы, кажется, другъ друга полюбили. Я нашелъ въ немъ добраго и умнаго 
молодаго человѣка, желающаго также какъ и я учиться—а не просто воя
жировать съ пустотою въ умѣ и сердцѣ. Онъ служитъ въ иностранной же 
коллегіи и также отпущенъ безъ сроку. Онъ рекомендовалъ мнѣ своего 
Англинскаго учителя Г-на Лангштета, который долженъ быть извѣстенъ 
Ивану Андреевичу Гейму. Какъ скоро переѣдемъ на квартиру, то начну 
брать Аяглинскіе уроки, и яувѣренъ, что желаніе Матушки будетъ исполнено 
наилучшимъ образомъ. Я думаю, что мнѣ непремѣнно нужно будетъ здѣсь 
пробыть цѣлой годъ, для того чтобы успѣть выслушать всѣ тѣ лекціи, ко
торыя мнѣ хочется. Я не пмѣлъ еще довольно времени распорядить, къ ка-



кимъ именно ПроФессорамъ я долженъ ходить на лекціи, но, посовѣтовавшись 
съ Фрейгангомъ, я всему сдѣлаю распоряженіе и не замедлю васъ о томъ 
увѣдомить. Теперь я [торо]плюсь1) нести письмо на почту.—Простите мнѣ 
скорость письма моего. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
вѣчнаго сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Николашу и Сережу цѣлую. 
Шлецеръ послалъ къ Батюшкѣ въ подарокъ новое вышедшее свое 

сочиненіе. 

На оборотѣ: à Moscou. Его Высокородію Милостивому Государю Ѳедору 
Петровичу Ключареву, а его покорнѣйше прошу отдать Его Прев-ву Ивану 
Петровичу Тургеневу въ Москвѣ. à Moscou p. Berlin 2). 

1 2 . 

Гетингенъ. Сентября 29-го. 

Милостивой Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Теперь можно уже поздравить меня съ званіемъ академическаго гра
жданина; третьяго дня получилъ я дипломъ и законы, и обѣщался Про
ректору наблюдать въ точности все въ нихъ предписанное. Я заплатилъ 
5 талеровъ, половину только того, что обыкновенно берется съ дворянина, 
для того, что я уже учился въ Московскомъ Университетѣ. Лекціи еще не 
начались, но я сдѣлалъ уже себѣ планъ, смотря по каталогу. Болѣе пяти 
лекцій не совѣтуютъ мнѣ брать, потому что на каждую должно часъ повто-
ренія—это составитъ 10 часовъ въ день; да еще дома учиться яначалъ по 
Англински—для этого съ повтореніемъ нужно также два часа. Всего сог 
ставить 12 часовъ въ сутки.—Я еще точно не рѣшился, къ кому именно 
ходить мнѣ на лекціи, но думаю слушать у проФ. Буля Логику и МетаФизику, 

1) Начало слова вырвано. 
2) Это слово здѣсь и на адресахъ всѣхъ послѣдующихъ писемъ приписано другой 

рукой (очевидно, — на почтѣ). 



т. е. начальный основанія теоретической ФИЛОСОФІИ; у ПроФ. Шлецера: 
Исторію сѣверныхъ государству наиболѣе Россійской Имперіи; у ПроФ. 
Мартенса: Исторію важнѣйшихъ переворотовъ въ Европѣ въ 16-мъ сто-
лѣтіи; у ПроФ. Геерена: Европейскую Исторію разныхъ областей; и одну 
лекцію или у Блуменбаха Натуральной Исторіи, или Физіологіи растѣыій у 
ГоФмана;.мнѣіочень не хотѣлось бы оставлять въ эти полгода и Физики, но 
не знаю, успѣю ли. Естьли можно, то я на каждую лекцію буду полагать по-
вторенія только полчаса. Послѣ обѣда по субботамъ буду ходить въ Библіо-
теку, а потомъ уговорились мы съ нѣкоторыми русскими сбираться и го
ворить между собою о томъ, что мы въ эту недѣлю слушали на лекціяхъ. 
Между прочими, познакомился я съ Гусятниковымъ; онъ, кажется, совер
шенно посвятилъ себя ученію и наиболѣе древностямъ. Теперь не могу я 
еще прислать вамъ своего плана, потомучто не знаю точно, къ кому и въ 
какіе часы буду ходить на лекціи. 

Я еще получилъ отъ брата письмо изъ Вѣны, также и отъ Булгакова 
и отъ Князя Гагарина. Въ нѣмецкихъгазетахъпишутъ, что Кн. Александръ 
Борис[овичъ] отставлеяъ—не знаемъ, правда ли? 

По сю пору ожидаю я еще съ нетерпѣніемъ вашихъписемъ; кажется, 
что здѣсь на почтѣ пропасть имъ нельзя; можетъ быть, на этой недѣлѣ не 
получу ли?—Милостивой Государынѣ Тетушкѣ свидѣтельствую мое истинное 
высокопочитаніе ; также и почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володимі-
ровичу. 

Адресъ мой: А М г de Tourg. Etudiant en droit, à Goettinguen. 
Николашу и Сережу братски цѣлую. Бориса и Митеньку также. 
Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 

глубочайшаго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

На оборотѣ: SA Moscou. Его Высокородно Милостивому Государю Ѳедору 
Петровичу Ключареву, а васъ покорнѣйше прошу отдать Его Прев-ву Ивану 
Петровичу Тургеневу въ Университете въ Москвѣ. 

Приписка Л. С. Кайсарова (8). 
Милостивый Государь, Иванъ Петровичь! 

Вояжъ нашъ пока кончился; мы намѣрены зажить уже домомъ въ Гет-
тингенѣ. Здѣсь нашли мы довольно много своихъ соотечественниковъ, товари-



щей по службѣ Александра Ивановича. Сегодня Господинъ Проректоръ съ 
обыкновенными своими обрядами принялъ насъ въ Граждане Академіи, вручивъ 
каждому изъ насъ по диплому на новое наше достоинство. Лекціи начнутся 
здѣсь не прежде, какъ недѣли еще черезъ полторы; въ это время Алекс[андръ] 
Ива[новичъ] учится по Англински; я также думаю кой-чему учиться. Я осмѣ-
ливаюсь трудить васъ прозьбою, чтобъ вы изволили записочку мою отдать брату. 

Съ чувствомъ глубочайшаго почтенія и преданности честь имѣю быть 

ваше Превосходительство 
Милостивый Государь! 

вашъ покорнѣйшій слуга Анд [рей] 

Кайс[аровъ]. 

1 3 . 
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Гетингет Октября. 

Милостивый Государь Батюшка ! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Къ сердечной моей радости получилъ я вчера отъ Ивана Андреевича 
Гейма записочку, гдѣ онъ пишетъ, что вы здоровы и что онъ недавно игралъ 
у васъ въ бостонъ; не получивъ по сю пору никакого извѣстія отъ васъ, 
меня это очень обрадовало и успокоило. Сего дня получилъ и отъ брата 
письмо, въ которомъ онъ пишетъ, что онъ опредѣленъ къ Вѣнской Миссіи; 
я этому очень радъ, потому что это подало ' мнѣ надежду съ нимъ скорѣе 
увидѣться, и, естьли я узнаю ваше согласіе, то, можетъ быть, черезъ пол
года, во время ваканціи побываю въ Вѣнѣ.—На прошедшей недѣлѣ увѣ-
домлялъ я васъ о тѣхъ лекціяхъ, которыя я намѣренъ слушать; но теперь 
я еще буду слушать Эстетику и Литтературу у Профессора Бутервека,—и 
Французской лекторъ Ponsherat будетъ ходить ко мнѣ на домъ разбирать со 
мной эстетически Французскихъ лучшихъ авторовъ и будетъ задавать мнѣ 
неболынія сочивенія па Франц. языкѣ.—И теперь еще не рѣшился я, древ
нюю ли или новую псторію слушать мнѣ у ПроФ. Геерена; азатрудненіе все 
въ томъ, что дипломатической курсъ въ одинъ годъ кончиться не можетъ. 
Но въ слѣдующій понедѣльникъ я непремѣнно напишу къ вамъ планъ доего 
ученія. 

Здѣсь слышно много Петербургскихъ новостей—говорить, что За-
водовской здѣланъ Министромъ Народнаго Просвѣщенія; мое русское 
сердце заранѣе радуется.—Нашъ Государь здѣсь, кажется, очень любимъ 
какъ за дѣла свои, такъ и за богатый подарки, которыя онъ дѣлаетъ здѣш-



нимъ ученьшъ за подносимыя ему книги. Они не привыкли къ такой щед

рости. 
Вчера т. е. въ воскресенье ходилъ я рекомендоваться къ здѣшнимъ 

знатнѣйшимъ проФессорамъ: — Гайне, Пюттеру, Блуменбаху, Геерену, 
Шлецеру, Мартенсу. Они всѣ отмѣнно ласково принимаюсь чужестранцевъ, 
особливо русскихъ; a послѣ обѣда ѣздилъ я съ пѣкоторыми русскими това
рищами, съ которыми я здѣсь познакомился, гулять за городъ, чтобы осмо-
трѣть получше здѣшнія окрестности; за милю отсюда на превысокой горѣ 
есть развалившійся рыцарской замокъ Плессы; я еще никогда не видалъ 
подобнаго мѣстоположенія ; гора вся состоитъ изъ каменныхъ бѣлыхъ утесовъ, 
и съ самаго высокаго мѣста горы падаетъ внизъ по камнямъ ручей и раз
бивается въ мѣлкія брызги—какое зрѣлище противъ солнца! По горѣ раз-
сѣяны малепькія деревеньки, которыя сверху казались намъ карточными 
домиками:—однимъ словомъ, этотъ видъ въ первой разъ въ жизни заставилъ 
меня пожалѣть, что я не живописецъ ! 

Мы записались на полученіе всѣхъ журналовъ, какіе только есть, и 
намъ всякой день приносятъ два новыхъ—вообразите, какъ это дешево—за 
шесть талеровъ въ годъ; притомъ за эту же цѣну получаемъ мы и книги 
изъ Lesebiblioteque. Въ одномъ журналѣ мы читали, что Петру Ивановичу 
пожаловалъ Государь шесть тысячь рублей за переводъ Анахарсиса.—Мы 
съ нетерпѣніемъ ожидаемъ увѣдомленія о судьбѣ Моск. Университета. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу свидѣтельствую 
мое душевное почтеніе и совершенную преданность. 

Николашу и Сережу мысленно обнимаю. Бориса и Митеньку также. 
Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ вѣчными 

чувствами сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Товарищи мои свидѣтельствуютъ вамъ душевное свое высокопочитаніе. 

На обороты A Moscou. Его Высокородію Милостивому Государю Ѳедору 
Петровичу Ключареву — а его покорнѣйше прошу отдать Его Пр-ву Ивану 
Петровичу Тургеневу въ Университетѣ. p. Berlin. 



1 4 . 
Гетингенъ ~ Октября. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Наконецъ начались лекціи;—вотъ планъ мой, и естьли вы изволите 
одобрить его, то я совершенно буду доволенъ; онъ уже былъ апробованъ 
нѣкоторыми Профессорами, и я не прежде, какъ посовѣтовавшйсь съ ними, 
рѣшился къ кому именно ходить налекціи. Это расположеніе времени можетъ 
только служить на шесть мѣсяцовъ;—потомъ, съперемѣною лекцій, должно 
и оно перемѣниться: 

Пон. Втор. Середа. Четв.Пятн. Суб. Воск, 
утро утро утро утро утро утро утро • 

отъ 7 до 8 повторить Буле. тоже. — — 
— 8 — 9 — Мартенса. — — — 
— 9 — 1 0 лекція Мартенса. — — — 
— 1 0 — 1 1 — Буле. — — — -
— 1 1 — 1 2 Фр. лек. Ponsherat. — — — — отъ 11 до 1 2 Роп- гулять! 

отъ 8 — 9 Лангш-. написать 
Переводить и впи- письма, 
сать въ книгу то, Ш с л ѣ 

что на проф. лек-
ціяхъ замѣтилъ. обѣда 

Послѣ обѣда 
sherat. 
Поел. об. 

ходить въ би-
бліотеку, концер
ты слушать, (*) 

Исторія или 
Литтература. 

гулять! 
гулять! 
съ соо
тече

ственник 
нами. 

Ввечеру 
пригото
виться 

къ поне-
дѣльнику. 

Послѣ обѣда: 
отъ 1 — 2 повтор. Шлецера. — 
— 2 — 3 лекція Шлецера. — 
— 3 — 4 повторить Герена. — 
— 4 — 5 лекція Герена. — 
— 5 — 6 лекція Бутервека. — 
— G — 7 Алг. лекторъ Ланг- — 

штетъ. 
— 7 — 8 повторить Бутервека — 
— 8 — 9 приготовиться отъ — 

Лангш. и Ponsherat. 
— 9 — 1 0 древней Исторіей и — — — — 

Литтературой заниматься. 
— 1 0 — 1 1 Тоже. — — — — 

(*) Я записался въ здѣшній Liebhaber-Concert, которой бываетъ каждую 
субботу. 

Можетъ быть, въ послѣдствіи времени надобно будетъ сдѣлать нѣко-
торую перемѣну, но я тогда увѣдомлю. Теперь съБожіимъ иродительскимъ 
благословеніемъ и съ собственными возможными стараніями надѣюсь я начать 
л кончить учебное свое поприще къ вашей радости и утѣшенію. Меня обо
дряете мысль, что доброе намѣреніе безъ успѣха не остается. 



ПроФессоръ Шлецеръ позволилъ мнѣ ходить къ себѣ uo вечерамъ и 
спрашивать истолкованія въ нѣкоторыхъ трудныхъ мѣстахъ его Исторіи. Я 
постараюсь познакомиться съ нимъ покороче и воспользоваться обширными 
его знаніями въ Исторіи, особливо Россійской. 

Недавно получилъ я отъ Ивана Ивановича Шварца письмо изъ Лейбцига ; 
онъ пишетъ, что товарищъ нашъ Г-нъ Успенской выздоровѣлъ инепоѣхалъ 
съ извощиками въ Москву. Я думаю, что Г-нъ Успенской пріѣдетъ скоро 
сюда; здѣсь и по его части есть хорошіе профессора. Человѣкъ Андрея 
Сергеевича доставить вамъ книги и другія посылки, которыя посланы мною 
изъ Лейбцига. Всему приложенъ реэстръ. 

Я все еще не получалъ отъ васъ ничего; конечно, вы изволили дожи
даться моего письма изъ Лейбцига. - А отъ брата я имѣю уже три письма; 
я очень радъ, что намъ теперь можно скорѣе получать другъ отъ друга 
письма. Товарищи мои свидѣтельствуютъ вамъ истинное свое высокопочитаніе 
и просятъ о продолженіи къ нимъ вашихъ милостей. Усерднѣйше кланяюсь 
любезнѣйшему Максиму Ивановичу и покорнѣйше прошу его хоть въ вашемъ 
письмѣ приписать ко мнѣ когда-нибудь; это послужить мнѣувѣреніемъ, что 
онъ меня помнить. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ честь имѣю свидетельствовать глу
бочайшее свое почтеніе, также и любезнѣйшей сестрицѣ. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Здравствуйте, любезные братья! Когда увидите Антона Антоновича, то 
засвидетельствуйте ему мое истинное почтеніе, также и Барону.—Простите; 
не забывайте прежяихъ нашихъ братскихъ совѣтовъ; любите другъ друга; 
утѣшайте, сколько можете, Батюшку и Матушку и помните вашего брата 
и друга. 

Александръ Тур. 
Андрей Сергѣевичъ вамъ кланяется. 
Бориса и Митеньку цѣлую.—Простите. 

На оборотѣ: à Moscou. Его Высокородію Милостивому Государю Ѳедору 
Петровичу Ключареву, а васъ покорнѣйше прошу доставить Его Превосходитель
ству Ивану Петровичу Тургеневу, въ Москвѣ въ Университете, p. Berlin a Moscou. 



1 5 . 

Гешингъ. Октября ~ 

Милостивый Государь Батюшка ! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Я думаю, что теперь вы изволили уже получить письмо мое, гдѣ я пи-
салъ о моемъ планѣ; но еще прибавилъ я себѣ одну историческую лекцію; 
отъ 3-го до 4-го часа послѣ обѣда слушаю я у того же Профессора Герена 
и древнюю Исторію ; отмѣнной даръ его преподавать новую исторію побудилъ 
меня слушать у него и древнюю, и я теперь очень радъ, что не пропустилъ 
этой лекціи.—Профессоръ Шлецеръ мнѣ отмѣнно полюбился за свой образъ 
преподаванія и за то, что онъ любитъ Россію и говорить о ней съ такою 
похвалой и съ такимъ жаромъ, какъ бы самой ревностной сынъ моего оте
чества. Въ первой разъ, говоря о вліяніи, какое дѣлаетъ Россія на всю 
Европу, и вычисляя ее побѣды, въ присудствіи многихъ Нѣмецкихъ ГраФОвъ 
ц дворянъ, заключилъ онъ лекцію сими словами: Und endlich Theilung von 
Deutschland durch Russland commandirt! Какой больше чести для Россіи и 
какого больше униженія для Германіи! Онъ мнѣ нравится и тѣмъ, что онъ 
смотритъ на Исторію и трактуетъ ее Философически; не занимается про-
стымъ описаніемъ происшествій, но, какъ ФИЛОСОФЪ, показываетъ причины 
ихъ, дѣйствія, какія они имѣли; и у него какой то особенной даръ красно-
рѣчія и остроты.—При всемъ томъ есть Нѣмцы, которыя спять у него на 
лекціиі! c'est ici du bon ton! 

Недавно отнесъ я къ Блуменбаху переводъ свой его книжки; онъ очень 
меня благодарить и велѣлъ мнѣ написать Французскими буквами русское на-
званіе книжки; это вѣрно будетъ напечатано въ какомъ нибудь журналѣ. Я 
обѣщалъ ему перевесть и вторую вышедшую часть, но не знаю, достанетъ ли 
мнѣ времени сдержать свое слово. 

Брать пишетъ ко мнѣ, что они безпрестанно ожидаютъ въ Вѣну ве-
ликаго Князя. Конечно, Его Выс. получилъ позволеніе путешествовать; мо
жетъ быть, удастся гдѣ-нибудь съ нимъ встрѣтиться. 

Покорнѣйше прошу вычесть изъ тѣхъ денегъ, которыя вы изволите 
мнѣ сюда переслать, столько, сколько нужно на покупку остальныхъ частей 
моего БюФОна; мнѣ не хочется разрознивать такое прекрасное изданіе; я 
ужъ просилъ Алек[сѣя] Ѳед[оровича] Мерзлякова, чтобъ онъ сходилъ къ 
Готье и взялъ бы у него послѣднія части, естьли они вышли. 



Я думаю, что вамъ всего удобнѣе будетъ пересылать векселя къ Ивану 
Ивановичу Шварцу на имя Лейбцигскаго банкира, а Иванъ Ивановичъ до
ставить сюда намъ ихъ золотомъ; здѣсь въ Гетингенѣ банкира нѣтъ. 

Надѣюсь черезъ нѣсколько времени прислать Матушкѣ переводъ свой 
на Английской) пусть и это будетъ хоть малымъ доказательствомъ, сколько 
для меня свято исполнять волю вашу. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу покорнѣйше прошу 
засвидѣтельствовать мое глубочайшее почтеніе. Очень желаю узнать, возвра
тился ли Иванъ Володиміровичь и, естьли нѣтъ, то долго ли, думаете вы, 
продолжится его коммисія.—Иногда, въ минуты спокойнаго духа, размышляю 
я о тѣхъ благодѣтельныхъ дѣйствіяхъ, какія имѣли сіи два человѣка на мой 
характеръ, на мое моральное образованіе, и чувства моей привязанности къ 
нимъ и любви становятся гораздо живѣе. 

Любезному стихотворцу Максиму Ивановичу усерднѣйше кланяюсь; 
мнѣ брать писалъ, что онъ получилъ оду на Коронацію его соч.. 

Николаю Лукьяновичу мое почтеніе. 
Съ чувствами сыновняго глубочайшаго почтенія и совершенной пре

данности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Николашу и Сережу обнимаю. 
PS. Теперь я, можетъ быть, не всегда буду имѣть время писать ка

ждую недѣлю^ часто случается, что почта отходить во время лекціи. 

Па оборотѣ: A Moscou. Его Высокородію Милостивому Государю Ѳедору 
Петровичу Ключареву, а васъ всепокорнѣйше прошу доставить Его Превосхо
дительству Милостивому Государю Ивану Петровичу Тургеневу въ Москвѣ въ 
Университетѣ. p. Berlin à Moscou. 

i e . 

Ноябрь. 

Милостивой Государь Батюшка I 
Милостивая Государыня Матушка I 

Все еще не имѣю отъ васъ никакого извѣстія ; я начинаю сомнѣваться, 
не пропали ли.письма, такъ какъ это очень легко можетъ случиться при та-



комъ дальномъ разстояніи—особливо на границе. Но, можетъ быть, не по
лучу ли на этой недѣлѣ. И Андрей Сергѣевичь ничего не получалъ еще и 
изъ Петербурга отъ братьевъ, хотя мы съ дороги просили ихъ, чтобъ они 
тотчасъ по полученіи нашихъ писемъ писали къ намъ прямо въ Гетингъ. 
Отъ брата получаемъ письма каждую недѣлю; онъ пишетъ, что всѣ ихъ кан-
целярскіе были представлены Римскому Императору. 

Теперь, кажется, начинаю я привыкать къ сидячей жизни-^-признаюсь, 
что сперва трудно очень показалось сидѣть по крайней мѣрѣ 12 часовъ въ 
день, но чѣмъ больше занимаешься, тѣмъ больше находишь удовольствія въ 
этомъ. По середамъ и по суботамъ послѣ обѣда отъ 1 до 2-хъ слушаю 
я еще одну публичную лекцію у Профессора ГоФмапа о Физіологіи pa-
стѣній. 

Естьли изволите увидѣть Николая Михайловича Карамзина, то скажите 
ему, что извѣстяой сочинитель Вейсе, котораго посѣщалъ онъ въ Лейбцигѣ, 
его помнить и велѣлъ ему кланяться чрезъ одного изъ моихъ здѣшнихъ со-
отечественниковъ. 

Сдѣлайте одолженіе, увѣдомьте насъ, котораго числа будетъ у насъ 
святая недѣля, чтобъ мы, по крайней мѣрѣ, могли здѣсь какъ нибудь отличить 
эти дни отъ прочихъ. Намъ недавно удалось купить здѣсь на аукціонѣ не
сколько русскихъ и славянскихъ книгъ, между прочимъ Прологъ. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ честь имѣю свидетельствовать мое 
глубочайшее почтеніе; также и любезнѣйшей сестрицѣ. 

Милостивому Государю Антону Антоновичу, Григорью Прохоровичу, 
Максиму Ивановичу и Николаю Лукьяновичу свидетельствую мое усерд
нейшее почтеніе. 

Николашу и Сережу целую. 
Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ глубочай-

шимъ сыновнимъ почтеніемъ и преданностію честь имею быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнейшимъ сыномъ 
А х Тургеневъ. 

На оборотѣ: УА Moscou. Его высокородію Милостивому Государю Ѳедору 
Петровичу Ключареву, въ Москвѣ, а васъ всепокорнейше прошу вручить Его 
Превос-ву Ивану Петровичу Тургеневу, въ Московскомъ Университете, въ 
Москвѣ. p. Berlin. 



1*7. 

Ноября — 1802. Гегпингенъ. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Сегодня обрадовалъ насъ одинъ изъ нашихъ Русскихъ, сказавъ, что 
онъ получилъ изъ Москвы извѣстіе, что въ Россіи учреждено 6 Универси-
тетовъ и что каждой будетъ имѣть подъ своимъ вѣденіемъ извѣстное число 
народныхъ училищъ, которыя будутъ къ нему относиться. Какая щастливая 
мысль! Теперь точно, кажется, зависитъ все отъ тѣхъ, коимъ поручено бу
детъ приводить въ исполненіе эту огромную машину просвѣщенія. Онъ также 
сказывалъ, что Россія будетъ какъ бы раздѣлена на 6 дистриктовъ и что 
въ каждомъ будетъ Университетъ. Нетерпѣливо желаемъ знать судьбу на
шего стараго Московскаго Университета; этотъ дистриктъ долженъ быть 
самой обширной.—Я не могу найти причины, по какой по сю пору не полу
чилъ еще отъ васъ никакого извѣстія. Каждую почту льщу себя надеждой 
получить письмо—и до сего времени все еще обманывался; а письмамъ ва-
шимъ, кажется, пропадать нельзя. Я свои для вѣрности всегда надписывалъ 
Ѳедору Петровичу, но теперь рѣшился надписать прямо на имя Батюшки. 
Можетъ быть, Ѳедоръ Петровичь отставленъ иуѣхалъ въ деревню, а письма, 
мои посылаются къ нему, и это замедляетъ ихъ доставленіе. 

Вчера проФессоръ Шлецеръ пригласилъ меня къ себѣ на ужинъ, и я 
съ бодыпимъ удовольствіемъ провелъ съ нимъ почти весь вечеръ. Онъ съ 
болыпимъ усердіемъ удовлетворяетъ моему любопытству, особливо въ Рос-
сійской Исторіи. Очень желаю знать, какой успѣхъ имѣлъ изданной имъ 
Несторъ, и получили ли вы уже его. Желательно бы, чтобы достойно на-
гражденъ былъ этотъ десятилѣтній трудъ. Онъ мнѣ говорилъ, что, ежели 
его хорошо у пасъ примуть, то въ скорости послѣдуетъ Русская его 
Исторія. Мнѣ кажется, что нельзя намъ для нашей Исторіи имѣть лучшаго 
Историка,какъ его; онъ знаетъ хорошо Россію, сравнивалъ всѣ наши исто-
рич.ескія источники въ оригиналахъ, и можетъ показать все то, что она 
имѣетъ интереснаго въ себѣ для ума и сердца; главное же то, что онъ без-
пристрастно судить и по сю пору, кажется, привязанъ къ Россіи и, какъ 
русской, любить ее. 

Съ братомъ мы переписываемся довольно часто, и онъ обѣщалъ уже 
мнѣ прислать на время ваши письма, которыя вы изволили къ нему писать. 



Какое для медя будетъ удовольствіе получить, наконецъ, по столь долгомъ 
ожиданіи, самому письмо отъ васъ; a нетерпѣніе мое день ото дня прибавляется. 

Товарищи мои свидѣтельствуютъ вамъ душевное свое высокопочитаніе 
и просятъ о продолженіи къ нимъ вашего добраго расположенія. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ покорнѣйше прошу засвидѣтель-
ствовать мое истинное почтеніе ; также почтеннейшему благодѣтелю Петру 
Володиміровичу. Николашу и Сережу братски цѣлую, ожидаю и отъ нихъ 
также приписанія. Бориса и Митеньку обнимаю. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ вѣчными 
чувствами глубочайшаго сыновняго почтенія и совершенной преданности 
честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка, 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Покорнѣйше прошу засвидѣтельствовать мое почтеніе всѣмътѣмъ, кои 
удостоить меня своего воспоминанія х ) . 

Мамѣ желаю, чтобъ она была здоровѣе и не старилась, и увѣряю ее, 
что я ее помню. 

На оборотѣ: A Moscou. Его Превосходительству Милостивому Государю 
Ивану Петровичу Тургеневу.^ Въ Москвѣ, въ Императорскомъ Московскомъ 
Университете, на Моховой. Л Moscou. Доставить вѣрнѣе. p. Berlin. 

1 8 -
т, 23 Ноября. 
Гешингъ -г- w ; 

4 Декабря. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Принося усерднѣйшее поздравленіе Милостивой ГосударынѣМатушкѣ 
съ драгоцѣннымъ для меня днемъ вашего Ангела, прошу всещедраго Бога, 
да продолжить дни ваши къ нашему общему щастію. Мнѣ остается ознаме
новать этотъ день новыми усиліями быть ревностнѣйшимъ исполнителемъ 
родительской воли вашей. Естьли лишенъ сердечяаго удовольствія провести 
этотъ день съ вами, то по крайней мѣрѣ проведу его съ тѣми моими сооте
чественниками, которыя принимаютъ во мнѣ искреннѣйшее участіе. 

Наконецъ, къ общей нашей радости получилъ я дражайшее письмо 
ваше отъ 27-го Октября. Я самъ себѣ не умѣлъ дать отчета въ томъ, что 

1) Въ письмѣ исправлено изъ «воспоминовенія». 



я чувствовалъ въ первыя минуты. Кажется, что я еще никогда не имѣлъ 
такой живой радости.—Я не знаю, отчего мнѣ хочется, Батюшка, чтобъ 
вы изволили остаться въ Университетѣ, по крайней мѣрѣ хоть Кураторомъ. 
Неужели по сю пору яѣтъ никакого рѣшенія касательно васъ и нашего 
Университета? 

Мнѣ весьма пріятно, что вы изволили апробовать мое расположеніе 
лекцій. Я употребляю все, чтобъ воспользоваться, сколько можно, временемъ 
и случаемъ; главная цѣль моя исполнить волю вашу и быть по возвращеніи 
по возможности полезнымъ моимъ братьямъ.—Вотъ точка, которой я ни
когда не терялъ изъ виду, и не почелъ бы себя достойпымъ любви вашей и 
братской привязанности, естьлибъ я учился только для себя, имѣя въ виду 
только собственное удовольствіе и собственную пользу. —Нѣтъ, я только 
тогда буду видѣть пользу изъ своего ученія, когда раздѣлю ее съ братьями. 

Мнѣ очень удивительно, что брать не опредѣленъ еще Формально къ 
Миссіи; онъ самъ мнѣ писалъ, что онъ оставленъ въ канцеляріи Гр. Разу-
мовскаго. 

О землетрясеніи здѣсь уже нѣкоторыя знали по Гамбургскимъ газетамъ, 
въ которыхъ оно довольно страшно описано, но намъ это было совершенная 
новость. Въ Царственномъ лѣтописцѣ я еще другое землетрясеніе нашелъ, 
бывшее въ 1230 году въ Кіевѣ и Владимірѣ. 

Почтенному Ивану Андреевичу Гейму я чувствительно благодаренъ за 
его увѣдомленіе. Описаніе найденнаго чуднаго яіивотнаго понесу на этой 
недѣлѣ къ Блуменбаху. 

Милостиваго Государя Петра Ивановича и Григорья Прохоровича честь 
имѣю поздравить съ полученіемъ Монаршей милости; насъ всѣхъ очень по
радовало, что заслуги нашихъ Университетскихъ награждаются. 

Жаль, что достойный уваженія Николай Михайловичь и по душѣ и по 
своимъ талантамъ имѣетъ столько злобныхъ завистниковъ ; но ТЕМЬ славнѣе 
для него, что онъ умѣлъ пренебречь ихъ. 

О просвѣщеніи, Батюшка, я самъ подумаю и поговорю съ тѣми, отъ 
коихъ оно должно бы изливаться, сравню ихъ мысли съ вашими, но не на-
дѣюсь, чтобъ они были сходны. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности, честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка, 
Милостивая Государыня Матушка 

ваішшъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 



Николашу и Сережу цѣлую. 
Въ газетахъ пишутъ, что въ Константинополѣ провалился весь сераль; 

здѣшніе ученые думаютъ, что землетрясеніе, бывшее въ Москвѣ, есть про-
долженіе Константинопольскаго. 

Приписка Л. С. Кайсарова (9). 

Сей часъ лишь выпили мы по рюмкѣ вина за здоровье Милостивой Госу
дарыни Катерины Семеновны; всѣ желали здоровья и веселья; я пожелалъ 
всего того, чего желаетъ Андрей Ивановичь и Александръ Ивановичь. — Го-
ворятъ, что тотъ щастливъ, кто можетъ тотчасъ разкаяваться в ъ грѣхахъ 
своихъ, слѣдовательно, и я щастливъ: я чувствую, что очень виноватъ 
передъ вами, Милостивый Государь Иванъ Петровичь, но я не хочу одинъ 
остаться неправъ! Всамомъ д ѣ л ѣ , Александръ Ивановичь всему причиною: онъ 
такъ краснорѣчивъ, такъ многословенъ в ъ своихъ повѣствованіяхъ, что мнѣ 
ничего не остается донести вамъ. — К ъ Матушкѣ и к ъ братьямъ пишу я вся-
кія д в ѣ недѣли; но ни отъ кого изъ нихъ не получалъ до сихъ поръ ни строки. 
Ко всѣмъ моимъ товарищамъ родные и пріятели пишутъ, а мои ближніе далеко 
о т ъ меня сташа! Спасибо Андрею Ивановичу, т о т ъ не забываетъ меня. Онъ, 
видно, знаетъ, что значитъ получить хоть строчку отъ своего человѣка на чу
жой сторонѣ. — У ыасъ здѣсь носятся самые пріятные слухи: говорить, что 
заводятъ еще НЕСКОЛЬКО университетовъ на Руси; будто есть у ж ъ какой-то 
министръ просвѣщенія. Видно, не на шутку Музы подружились съ напіимъ до-
брымъ Государемъ! Б ѣ д а чужестранцамъ! Парнаскія д ѣ в ы перебѣгутъ в ъ 
давно уже любимой ими сѣверъ. Видно, пришла уже та минута, в ъ которую 
должно сдѣлаться потрясете не в ъ землѣ только, но и в ъ умахъ, в ъ Геніяхъ 
Рускихъ. Даже нѣмцы не могутъ говорить безъ восхищенія о вжовникѣ Рос-
екаю блаженства. Напримѣръ, Шлецеръ в ъ послѣдній разъ , показывая указы 
Александра 1-го, воскликнулъ: «Естьли сдѣлать только экстрактъ и з ъ нихъ, то 
у ж ъ и это будетъ панегирикъ молодому, доброму Императору». Нельзя не ра
доваться Рускому сердцу, слышавъ не разъ в ъ день такіе похвалы своему Го
сударю. — В ы насъ изволили привести в ъ сомнѣніе своимъ письмомъ. Мы не 
знаемъ, что подумать о перемѣнѣ вашего мѣста. Избави Б о г ъ отъ того, что мы 
думаемъ! Неужели Университетъ долженъ будетъ лишиться васъ! М ы не хо-
тимъ и огорчать себя заранѣе этою мыслею. — Съ чувствами совершеннаго 
высокопочитанія честь имѣю быть 

ваше Превосходительство 

Милостивый Государь! 

в а ш ъ 

Покорнѣйшій слуга Андрей Кайсаровъ. 

Почтеннѣйшаго Максима Ивановича душевно обнимаю. Николая и Сер
г е я Ивановичевъ цѣлую мысленно. 



1 9 . 
-г, 23 Ноября. 

4 Декабря. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Вы изволили писать, что вамъ угодно видѣть журналъ мой, которой я 
велъ во время дороги. — Я порядочнаго, ежедневнаго журнала не писалъ, 
а иногда, желая выразить тѣ чувства, кои сперва погребалъ явъ себѣ, я ихъ 
записывалъ; но это очень рѣдко. Причина тому, что я не послалъ этихъ 
отрывковъ та, что я боялся обнаружить предъ вами чувствъ своихъ, въ ко
торыхъ ничего нѣтъ порочнаго, но которыя всѣ сливались въ одно — въ 
чувство упрековъ совѣсти. Зная всю силу вашей родительской нѣжной любви 
ко мнѣ, я боялся, чтобъ они не похитили у васъ нѣсколько спокойныхъ 
минуть, которыми мнѣ дорожить должно. — Теперь, когда я сталъ гораздо 
спокойнѣе, мнѣ весьма пріятно раздѣлить сіи чувства съвами. Во всю дорогу 
не покидала меня мысль, что я оставилъ васъ, оставилъ и братьевъ своихъ, 
которымъ бы я могъ быть полезенъ. Часто не воображалъ я себѣ никакой 
отмѣнной пользы въ моемъ путешествіи; a удовольствіе, казалось мнѣ, не 
могу я имѣть потому, что нигдѣ не дадутъ мнѣ покою мои мысли, и чѣмъ 
больше размышлялъ я о своей поѣздкѣ, тѣмъ менѣе находилъ я достойной 
выгоды, для которой можно бы сдѣлать такое пожертвованіе. — Для чего, 
думалъ я, оставилъ я отеческой домъ свой, свое семейство? Для чего? — 
Учиться, обогащаться познаніями, чтобы послѣ ему же быть въ утѣщеніе, 
его же отрадою и радостію; — но развѣ въ кругу его я не могъ сдѣлаться 
достойнымъ сыномъ? развѣ Лопухины не созрѣли въ объятіяхъ отца своего? 
Или могу я надѣяться со всѣми моими будущими познаніями, опытами 
сравняться съ ними? — нѣтъ, никогда; я почелъ бы себя щастливымъ, 
естьлибъ весьма слабое подражаніе могло быть моимъ удѣлрмъ, и оно одно 
уже возвысило бы въ собственныхъ глазахъ моихъ цѣну мою. 

Конечно, теперь я чувствую, что здѣсь имѣю случай пріобрести столько, 
что по возвращеніи могу быть для братьевъ гораздо полезнѣе, нежели бы 
былъ, оставшись въ Москвѣ. Но я страшусь, чтобы въ мое отсутствіе не 
поселились въ нихъ худыя привычки. Что естьли сіе случится? Я никогда не 
перестану винить въ томъ себя; вамъ не возмояшо видѣть въ нихъ того, 
что бы я могъ видѣть и предостерегать въ нихъ, потому что я самъ недавно 
вышелъ изъ ихъ возраста, слѣдовательно, все у меня еще въ свѣжей памяти. 
Ни одного разу не вспоминалъ я безъ слезъ о братьяхъ. Они плакали, про-



вожая меня и говорили: «Вить вы скоро будете!» Что я тогда чувствовалъ! 
И тогда уже раскаяніе меня мучило. Миѣ казалось, что они съ видомъ 
упрека говорили мнѣ: «Развѣ вы не чувствуете, что мы васъ любимъ,что 
мы имѣемъ въ васъ нужду; зачѣмъ вы насъ оставляете?» — Братья, 
братья, коихъ любви и привязанности я не достоиыъ — простите меня — я 
виноватъ передъ вами! 

Въ такомъ-то случаѣ, когда чувствуешь въ полной силѣ проступокъ 
свой и не въ состояніи исправить его, тогда-то принужденъ человѣкъ при-
бѣгнуть къ Единому Всемудрому Существу, положиться на него и отдаться 
въ волю Его, увѣрившись всѣмъ сердцемъ, что все устрояетъ Оно къ луч
шему. Resignation in this instance is the softest pillow, on whieh we can lay 
our heads. Bolingbroke. L a resignation en ce cas là est le plus tendre oreil

ler, sur le quel nous pouvons reposer nos têtes. 

По крайней мѣрѣ, со мной мало еще бывало такихъ случаевъ, какъ 
этотъ, для которыхъ бы почувствовалъ я необходимость въ твердой надеждѣ 
на Провидѣніе. Впрочемъ, и самыя сіи минуты, въ которыя со слезами ду
маю я о васъ, о вашемъ для насъ пожертвованіи, о братьяхъ, и самыя сіи 
минуты имѣютъ въ себѣ иногда для меня мпого сладостнаго, особливо тогда, 
когда я почувствую, что я имѣю и душевныя и тѣлесныя силы исполнить 
волю вашу и быть Николашѣ и Сережѣ полезнымъ. 

Переписка съ братомъ, съ которымъ мы къ нашему общему щастію 
въ чувствахъ сходны, меня успокоиваетъ. Я горжусь и утѣшаюсь, что и я 
то же чувствую, что и брать, хотя, очень, очень слабѣе. 

Вбтъ слабое изображеніе тѣхъ чувствъ, кои владѣли мною во время 
дороги ; я его посылаю точно такъ, какъ оно вылилось тогда изъ пера 
моего. Я бы желалъ, чтобъ вы не изволили никому показывать сего письма, 
кромѣ Петра Володиміровича, которой также, какъ и вы, повѣритъ искрен
ности чувствъ моихъ. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенно, съ глубочай-
шимъ сыновыимъ почтеніемъ и совершенною преданностію, честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Что касается до того, что казалось мнѣ замѣчательнымъ, я не пропу-
скалъ вписывать всего въ свою книжку, только очень коротко, для того 
чтобы послѣ вспомнить. 



S O . 

-г, 12 Декабря. 
30 Ноября. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Сегодня братнины именины, но я по утру совсѣмъ не вспомнилъ объ 
этомъ, привыкнувъ праздновать ихъ зимою, а у насъ по сю пору еще все 
осень.— Вы изволили, Батюшка, писать, чтобъ я за собою чаще замѣчалъ, 
но я уже и такъ съ нѣкотораго времени самъ на себя очень сердить, и вотъ 
какая причина: я вижу, что непременно нужно мнѣ взять для себя какую-
нибудь особую часть и заниматься ею больше, нежели другими частями ; но 
я по сю пору не могу ни на что рѣшиться и посвятить большую часть своего 
свободнаго оть лекцій времени чему-нибудь одному. Когда я выхожу изъ 
коллегіи ПроФ. Буля, то я рѣшаюсь заниматься больше чтеніемъ ФИЛОСОФ-

скихъ книгъ и прельщаюсь ФилосоФІей, которая можетъ научить человѣка 
такъ остро судить и такъ глубоко и ясно видѣть отношенія вещей. ПроФ. 
Геренъ заставляешь меня любить древность. Иногда вдругъ придетъ мнѣ 
сильное желаніе видѣть развалины, и въ иныя минуты я право бы рѣшился 
ѣхать въ Египетъ видѣть древнія величественный пирамиды. А ПроФ. Шле-
церъ, о ! ему обязанъ я многими пріятными часами, и онъ на меня имѣетъ 
больше всѣхъ дѣйствія; у него что-то свое оригинальное и въ мысляхъ и въ 
выраженіи; я совсѣмъ не думалъ, чтобъ нашу древнюю Русскую Исторію 
можно было трактовать такъ занимательно. Не проходитъ ни одной лекціи, 
чтобъ онъ не сказалъ какова-нибудь острова слова; и все это такъ легко 
(aisé), пріятно, какъ будто бы разсказываетъ анекдоты. Какъ бы я желалъ, 
чтобъ онъ написалъ поскорѣе полную Рускую Исторію, чтобъ имѣть удо-
вольствіе перевести ее. 

Wegen dieser schwankenden Unentschlossenheit bin ich sehr mit шіг 
selbst unzufrieden und oft setzt sie mir (s.) in eine sehr tible Laune. Ich wtinschte 
und ich ftihle es, dass ich mich einem Theile der Wissenschaften widmen 
muss, aber ein nach dem andern gewinnt iiber mich die Oberhand—und ich 
bleibe eben so unentschlossen, als vorher.—Freilich liegt die grôsste Schuld 
inmeinen Pr-ofessoren, deren jeder eine so ausnehmende Kunst besitzen (s.) Ihre 
Zuhôrer auf Ihre Seite zu ziehen. Schlôzer hat uns vorgeschlagen, dass, wenn 
einige von den Russen noch mehr von der Entstéhung des Russischen Reichs 
wissen wollen, so sei er mit Vergnugen gesonnen uns noch einige Stunden der 



Woche nur allein fur diesem (s.) wichtigen Theil der Russischen Geschichte zu 

widmen und wurde seine Meinungen und Hipothesen aus Grunden weitlauf-

tiger beweisen. E s haben sich sechse Liebhaber von uns gefunden und wir 

wollen dièse Gelegenheit niitzen. Es wundert mich, dass der junge Schlôzer 

bis jetzt noch nicht die Exemplaren von seines Vaters Nestor bekommen hat. 

Schon mehr als drei Monate hat der Autor sie nach Moskwa geschickt. Ich 

wiinsche sehr die Meinung unserer Professoren von diesem Werke zu wissen. 

Что то скажетъ Харитонъ Андреевичь? Я бы желалъ также, чтобъ 
вы, Батюшка, изволили прочесть въ Несторѣ посвятительное письмо Госу
дарю, въ которомъ видна уже оригинальность Автора. 

На этой недѣлѣ былъ здѣсь сынъ Англинскаго Короля, покровитель 
здѣшняго Университета; но мнѣ не удалось видѣть его, потому что онъ скоро 
уѣхалъ. 

Почтенному Максиму Ивановичу я чувствительно благодаренъ и за 
приписаніе и за комплименты. Конечно, не нужно ему напоминать мнѣ о 
томъ, чтобъ я его помнилъ. Я слишкомъ много люблю его и почитаю, чтобъ 
могъ забыть когда-нибудь его дружбу. Какъ бы желали мы всѣ читать его 
вышедшее путешествіе; но, видно, долго еще дожидаться намъ этого удо-
вольствія. Мы заранѣе радуемся, что увидимъ, возвратившись въ свое Оте
чество, столько новыхъ неизвѣстныхъ намъ сочиненій. Съ какою жадностію 
будемъ мы читать всѣ выходившія журналы ! 

Николашу и Сережу цѣлую и братски прошу ихъ, чтобъ они не забы
вали того, что обѣщали намъ. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенно, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Почтеннѣйшей Аннѣ Ѳедоровнѣ приношу чувствительнѣйшую мою бла
годарность за то, что она удостоиваетъ меня своимъ воспоминаніемъ. 

Сей часъ получилъ отъ брата письмо; онъ пишетъ, что Яковъ Ивано-
вичь Булгаковъ въ письмѣ къ сыну своему говорить, что брать не опредѣ-
денъ къМиссіи и что Гр. Кочубей ложно увѣдомилъ васъ о его опредѣленіи. 
Не знаю, жалѣть ли объ этомъ или радоваться. Можетъ быть, это къ луч
шему, и брата пошлютъ сперва въ Парижъ или въ Лондонъ Курьеромъ и 



потомъ опредѣлятъ уже къ какой-нибудь Миссіи. Мнѣ непріятно только, что 
переписка наша съ нимъ опять должна разорваться, которая уже очень 
порядочно установилась и приносила намъ много удовольствія. 

Любезнѣйшему другу Василью Степановичу усердно кланяюся. 

S I . 

Гетингенъ 7 Декабря. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Вчера получилъ я письмо ваше къ брату отъ 10-го Ноября, которое 
вы изволили ошибкою запечатать въ мой пакетъ; но я этому очень радъ; же-
лалъ бы, чтобъ и впередъ вы изволили дѣлать такія ошибки: мнѣ бы тѣмъ 
чаще доставалось имѣть отъ васъ извѣстія. Я сегодня же посылаю письмо 
ваше къ брату, а отъ него надѣюсь получить свое, которое вы, можетъ быть, 
запечатали въ его пакетъ. Теперь ужъ я не знаю, удастся ли мнѣ съѣздить 
на саканцію къ брату въ Вѣну; можетъ-быть, его тамъ не будетъ; естьлиже 
онъ останется при ГраФѣ, то онъ, вѣроятно, опять его возметъ съ собою 
лѣтомъ въ Карлсбадъ, и тогда брату удобнѣе будетъ выпросить у Графа 
позволенія заѣхать кънамъ въ Гетингенъ; отсюда Карлсбадъ не очень далеко; 
а братъ бы могъ воспользоваться симъ случаемъ иувидѣть Гетингенъ и на-
шихъ ученыхъ, dont des quelques uns il est l'admirateur, par. ex. Bouterveck, 
l'auteur deDonamar.—Я думаю, я писалъ уже вамъ, что здѣсь весьма удобной 
случай покупать за отмѣнно дешевую цѣну на аукціонахъ книги. Недавно 
удалось мнѣ, между прочимъ, купить полной переводъ всей библіи славнаго 
Михаэлиса; 16 томовъ in quarto заплатилъ я три талера съ половиною; а въ 
лавкахъ стоить оно здѣсь І 9 тал. Переводъ этотъ вамъ долженъ быть из-
вѣстенъ. 

Вчера былъ я въ здѣшнемъ ученомъ обществѣ. Доцентъ мой ПроФ. 
Буле читалъ рѣчь' о происхожденіи Масонскаго общества; доказывалъ, что 
оно родилось отъ одного романа, которой приняли за истинную быль; утвер-
ждалъ основательно (aus Griinden, какъ говорятъ Нѣмцы), что ненадобно 
вѣрить древнему его происхождению, но что оно не прежде какъ въ 1610-мъ 
году получило свое начало. Главною цѣлію общества полагаетъ онъ благо-
твореніе, какъ своимъ согражданамъ, такъ и чужестранцамъ—словомъ ФИ-
лантропію. Я думаю, что никого не было въ собраніи, кому бы интереснѣе 



было слушать эту матерію. Я вспоминалъ своихъ Филантроповъ и мысленно 
благодарилъ Оратора за его безпристрастіе п истину. Рѣчь сія будетъ напе
чатана на латинскомъ языкѣ in Gôttingishen gelehrten Anzeigen; a можетъ 
быть, — также и на нѣмецкомъ. Но я постараюсь выпросить ее у Автора и 
доставить вамъ. Мнѣ понравилась въ здѣшнихъ учеяыхъ свобода и неприну
жденность въ обхожденіи, которая отличаетъ ихъ отъ прочихъ Нѣмцовъ. Со-
браніе ученое бываетъ въ мѣсяцъ разъ; я не стану пропускать ни одного 
случая; не всякому и не всегда удастся сидѣть вмѣстѣ съ Гайномъ и проч.. 

Я началъ брать математическія уроки три раза въ недѣлю у одного мо-
лодова Доктора Иде. Онъ будетъ проходить со мной съ самыхъ началъ и въ 
ФИЛОСОФСКОМЪ духѣ, такъ чтобы сіе облегчало мнѣ логическую лекцію. 

Теперь я совершенно спокоенъ, приказанія Матушкины всѣ выпол
нены. Въ Англинскомъ языкѣ, кажется, есть изрядныя успѣхи ; не знаю, 
каковы будутъ въ математикѣ. Только учиться говорить по Англински нѣтъ 
здѣсь случая; всего одинъ пли два студента въГетингенѣ изъ Англичанъ; съ 
ними я не знакомъ, и они не возьмутъ на себя труда говорить со мной по 
Англински, когда могутъ говорить по Нѣмецки. 

Сюда пріѣхалъ на сихъ дняхъ еще одинъ русской, бывшій гвардіи 
ОФИцеръ Горихвостовъ; но онъ не хочетъ здѣсь оставаться, a ѣдетъ далѣе 
и скоро будетъ въ Парижѣ, потомъ въ ЛОНДОНЕ и черезъ Голландію про-
ѣдетъ въ Вѣну. Планъ его—чтобъ послѣ можно было сказать: я объѣхалъ 
почти всю Европу—chacun a son gout! 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу свидѣтельствую 
мое высокопочитаніе. Душевная моя привязанность къ нему безпрестанно 
умножается; особливо прочитавъ слова Батюшкины въ письмѣ къ брату: съ 
пгьмъ какъ въ земномъ раю. Что за это одно должно намъ съ братомъ чув
ствовать къ сему благодѣтелю!—Брать мнѣ прислалъ всѣ письма, кои вы 
изволили писать къ нему. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
сыновняго почтенія и преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Николашу и Сережу цѣлую; faites mes compliments à M-r Tomashe-

vitsch. 
У насъ становится порядочная зима; только снѣгу еще совсѣмъ нѣтъ. 



2 2 . 

YQ Декабря. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка ! 

Пользуясь введеннымъ обычаемъ, снѣшу принести вамъ усерднѣйшее 
поздравленіе съ Новымъ годомъ и сопутствовать васъ всѣмъ, что только 
можетъ пожелать сынъ, исполненный неограниченною къ вамъ любовію, 
коего.всѣ наслажденія и радости жизни зависятъ отъ вашихъ и коего са-
мыя пламенныя желанія сливаются почти въ одно—чтобы вы съ каждымъ 
новымъ чувствомъ бытія своего находили въсебѣ и въ насъ новыя источники 
тихаго ненарушимаго наслажденія и новыя причины благодарить общаго 
ихъ виновника. 

Вчера пригласилъ меня Проректоръ на великолѣпный, по здѣшнему, 
ужинъ. Сіе должно почитать за особенный знакъ его вниманія къ Русскимъ. 
Онъ говорить, что здѣсь нѣть никого, кто бы такъ хорошо велъ себя, какъ 
Русскіе, и самъ просилъ, чтобъ мы не имѣли никакого сообщества съНѣмец-
кими студентами. Я нашелъ тамъ много проФессоровъ и изъ всѣхъ націй, 
какія здѣсь есть, человѣка по два студентовъ, между прочимъ и Француза, 
сына, славнаго живописца Давида. — Въ первый разъ еще былъ я въ та-
комъ многочисленномъ нѣмецкомъ обществѣ. Дамы сдѣлали мнѣ честь, или, 
можетъ быть, находили и удовольствіе говорить со мной во все продолженіе 
стола о моемъ отечествѣ, о моемъ путешествіи; но я еще все не привыкъ 
величать ихъ: Frau Hofrathinn, Frau Professorinn, a учтивость этого тре-
буетъ. 

Въ Гамбургскихъ газетахъ пишутъ, что Мпхайло Матвѣевичь от-
ставленъ съ пенсіею и что на мѣсто его сдѣланъ Кураторомъ Кутузовъ ; 
это долженъ быть Павелъ Ивановичъ, тотъ же, которой и былъ; слѣдова-
тельно, Университетъ не потерялъ и не выигралъ. Поэтому вѣроятно, что 
и Коваленской будетъ отставленъ. Мы всѣ нетерпѣливо ожидаемъ отъ васъ 
извѣстія. 

Естьли будетъ случай, сдѣлайте милость, доставьте намъ календарь на 
слѣдующій годъ; весьма неловко безъ него; можетъ быть, нельзя ли будетъ 
переслать черезъ извощиковъ въ Лейбцигъ къ Ивану Ивановичу Шварцу, 
а онъ уже доставить намъ вѣрно. — Успенской остался на эти полгода въ 
Лейбцигѣ, а на слѣдующіе, можетъ быть, пріѣдетъ кънамъ. По его части и 



тамъ можно найти много упражненія. Онъ живетъ у Консула и очень имъ 
доволенъ. 

Здѣсь на этой недѣлѣ по случаю праздниковъ и новаго году лекцій нѣтъ. 
Милостивой Государынѣ Тетушкѣ усерднѣйшее приношу поздравленіе 

съ наступающимъ Новымъ Годомъ и душевно желаю провести его въ не-
нарушимомъ спокойствии. 

Николашу поздравляю съ прошедшими его именинами; мы съ братомъ 
вмѣстѣ этотъ день вспомнили. Цѣлую ихъ всѣхъ и съ новымъ годомъ желаю 
имъ новыхъ успѣховъ въ ученьи, и чтобъ они обо мнѣ также часто вспоми
нали, какъ я объ нихъ. 

Милостивому Государю Григорью Прохоровичу и Максиму Ивановичу 
свидѣтельствую мое почтеніе. 

Впрочемъ, препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ 
чувствами сыновняго почтенія и преданности честь имѣю быть, 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ слугою 
Ал. Тургеневъ. 

Любезнейшему другу Василью Степановичу усердно кланяюсь. 

S 3 . 

1803. Гене. 9.—1802. Дек. 28. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Вчера къ общему нашему удовольствію получилъ Г. Воиновъ отъ 
братьевъ письмо; они увѣдомили о вашемъ здоровьѣ и подтвердили извѣстіе, 

'что Михаила Матвѣевичь отставлёнъ; но ничего не пишуть—по собственной ли 
его прозьбѣ, или начался уже съ Университетомъ тотъ давно ожидаемый 
переворотъ, которой долженъ рѣшить судьбу его, и можно ли надѣяться, что 
вы останетесь при Университета. Въ Гамбургскихъгазетахъ читали мы, что 
новой планъ Академіихудожествъ подтвержден^ кажется, что вѣдь онъ былъ 
послѣ Университетскаго поданъ въКоммисію. На прошедшей недѣлѣ не было 
у насъ лекцій по случаю Новаго году; веселостейздѣсьникакихънѣтъ, только 



что въ.12 часовъ наканунѣ Новаго году студенты по обыкновенію своему 
дѣлали большой шумъ, перебили въ городѣ всѣ Фонари, и кончилось тѣмъ, 
что нѣсколько человѣкъ отвели въ карцеръ. 

Я ходилъ поздравлять съ Новымъ Годомъ нѣкоторыхъ ПроФессоровъ 
и также Проректора, отъ котораго имѣлъ удовольствіе слышать похвалу 
Русскимъ и благодарность за наше поведеніе. Послѣ обѣда Шлецеръ былъ 
такъ учтивъ, что отплатилъ мнѣ визитъ и прислалъ карточку; признаюсь, 
что мнѣ было очень пріятно видѣть этогь знакъ вниманія ко мнѣ отъ ШлецераІ 
Сего дня ввечеру былъ я у него; онъ очень безпокоится, дошелъ ли его 
ящикъ съ книгами въ Москву; вотъ ужъ четыре мѣсяца, какъ онъ послалъ 
его и по сю пору не имѣетъ никакого извѣстія ни отъ сына ни отъ корреспон-
дентовъ. Доброй старикъ принимаете меня всегда отмѣнно ласково; я узналъ 
отъ него, что братнинъ Министръ, ГраФъ Разумовской — его воспитанникъ, 
и что я пользуюсь теперь тѣми же самыми тетрадями, которыя употреблялъ 
и ГраФъ, когда учился у него Русской Исторіи. Отъ брата получаю всякую 
недѣлю раза два письма. Онъ писалъ, что имъ троимъ поручено разбирать 
Архивъ Вѣнскаго Посольства. Вѣроятно, что онъ долго еще пробудетъ въ 
Вѣнѣ, потому что надобно сперва уѣхать ШаФОнскому; а можетъ быть, 
ГраФъ и долѣе захочетъ оставить его, естьли работа ихъ продолжится, и 
онъ увидитъ, что братъ не по пустому живетъ въ Вѣнѣ. Мнѣ очень будетъ 
досадно, естьли частая переписка наша должна будетъ разорваться. Братъ 
недавно писалъ ко мнѣ, что лице его похоже на полную луну, но что онъ не 
знаетъ, толстѣетъ ли онъ или худѣетъ; онъ все еще не вѣритъ и собствен-
нымъ глазамъ своимъ.—Я и самъ послѣ дороги началъ становиться en bon 
point; но теперь не много похудѣлъ и сталъ по прежнему; однакожь, привсемъ 
томъ я не менѣе здоровъ, какъ и былъ, естьли еще не больше. 

Сюда еще недавно пріѣхало двое Русскихъ; одинъ изъ нихъ сынъ, 
думаю, Батюшкинова сослуживца, Сулимы, которой былъ у Графа Захара 
Григорьевича правителемъ канцеляріи. Сынъ получилъ на сихъ дняхъ пз-
вѣстіе, что Батюшкѣ его данъ орденъ С. Владимира первой степени.—Мы 
очень радуемся, что Русскихъ здѣсь прибавляется. Ничего нѣтъ пріятнѣе, 
какъ увидѣться двумъ землякамъ въ чужой землѣ; хоть прежде и не были 
знакомы, но здѣсь вдругъ дѣлаемся пріятелями, и первое удовольствіе го
ворить о Россіи, или получить какое-нибудь извѣстіе. Каждой сообщаетъ 
другъ другу, будучи увѣренъ, чго тотъ приметь участіе. Наше знакомство 
ограничивается почти одними Русскими; къ Нѣмцамъ что то сердце не лежитъ. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ свидѣтельствую мое глубочайшее 
почтеніе; также и почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу. 



Братьевъ братски цѣлую. 
Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 

глубочайшаго почтенія и сыновней преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Милостивому Государю Антону Антоновичу, также Григорію Прохо
ровичу и Максиму Ивановичу свидѣтельствую мое усерднѣйшее почтеніе.— 
Любезнѣйшаго друга Василья Степановича поздравляю съ прошедшими име
нинами. 

2 4 . 

1803. Генѳаря ~ 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Третьяго дня обрадовало меня письмо ваше отъ 11 - го декабря; я 
весьма доволенъ, что вы изволили получить изъ Лейбцига все исправно. 
Успенскаго, Батюшка, вызывать теперь изъ Лейбцига невозможно, потому 
что на сихъ дняхъ писалъ ко мнѣ Иванъ Ивановичь Шварцъ, что онъ все 
еще боленъ. Мы, думая, что онъ совершенно выздоровѣлъ, приглашали его 
въ Гетингенъ; онъ поѣхалъ, но, какъ вамъ извѣстно, на половинѣ дороги 
опять занемогъ и возвратился въ горячкѣ.—Онъ не писалъ къ намъ, что 
просилъ у васъ позволенія воротиться. Я увѣренъ, что рѣшиться на сіе ему 
очень много стоило, потому что его очень безпокоитъ мысль, что онъ прі-
ѣдетъ назадъ и не исполнить намѣреній своихъ начальниковъ; сіе же было 
причиною, что онъ не отправился съ извощиками въ Москву и. остался въ 
Лейбцигѣ, надѣясь совершенно поправиться въ своемъ здоровьѣ; а теперь 
ѣхать ему одному кажется опасно, особливо по безпокойнойнѣмецкойпочгЬ. 
Я очень радъ, что вы изволили писать къ нему ласковое письмо; это его 
должно НЕСКОЛЬКО ободрить. Благодѣтельный Консулъ принимаетъ о немъ 
отеческія попеченія; но онъ все еще слабъ, очень слабъ. 

Я послалъ къ брату для доставленія къ вамъ съ какимъ-нибудь курье-
ромъ рѣчь о происхождении Масонскаго общества, о которой я вамъ уже, 
кажется, писалъ. Пространнѣе и со всѣми цитатами будетъ она напечатана 



на латинскомъ языкѣ. Но и тутъ уже помѣщено главное все, что можетъ 
быть вамъ интересно.—Кажется, что въ Англинскомъ языкѣ я подвигаюсь, 
это чувствую я и потому, что теперь англинскія книги становятся для меня 
интереснѣе, отъ того что я могу понимать ихъ, слѣдовательно,—ими пользо
ваться. Признаюсь, что я теперь весьма радъ и благодаренъМатушкѣ зато, 
что вы изволили мнѣ такъ настоятельно приказывать (мнѣ) учиться по 
Англински. Братъ писалъ ко мнѣ, что къ нимъ въ Вѣну пріѣхалъ курьеромъ 
Александръ Яковл[евичъ] Булгаковъ. Я представляю себѣ, какъ пріятно 
было увидѣться двумъ братьямъ неожиданно. Можетъ быть, и мнѣ удастся 
имѣть такой сюрпризъ. Усерднѣйше благодарю Г. Шлецера за его рекомен
дацию къ его батюшкѣ; я и по первому письму ему многими полезными и 
пріятными вечерами обязанъ. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
глубочайшаго сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю 
быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Здравствуйте, любезнѣйшія друзья и братья. Въ прошломъ мѣсяцѣ 
были, думаю, у васъ въ Пенсіонѣ Экзамены. Я надѣюсь, что вы пригото
вились къ нимъ,—и что вы порадуете меня и напишите сами ко мнѣ, что 
каждой изъ васъ получилъ въ награжденіе. 

Приписка Л. С. Кайсарова (10). 

Милостивый Государь, Иванъ ПетровичьІ 

Всякой разъ, когда Александръ Ивановичь получаетъ отъ васъ письма, 
мнѣ остается только завидовать ему. Шесть мѣсяцовъ не вижу Матушки и 
братцовъ и въ шесть мѣсяцовъ не получилъ ни откого изъ нихъ ни строки. Всякой 
мѣсяцъ пишу къ нимъ два раза акуратно, всякую суботу льщу себя надеждою 
получить письмо и все напрасно. Не знаю право, что мнѣ и подумать.—Я было 
испугался, увидѣвъ въ Гамбургскихъ газетахъ, что вмѣсто Михаила Матвѣевича 
сдѣланъ Кутузовъ; но теперь еще въ большемъ ужасѣ, узнавъ, что это мѣсто 
занимаетъ Коваленской. Николай Николаевичь говорить правду, что и то дурно, 
когда они спять, а еще хуже, — когда во снѣ брыкаютъ. Для университета эти 
толчки не новость! — Мы заѣхали въ такое мѣсто, откуда бы, кажется, лѣтъ 
пять не выѣхалъ; сокровищь много; но можно ли все это заполонить въ годъ 
или полтора года? Не только, кажется, учиться нельзя нигдѣ покойнѣе и выгод-



нѣе, но и читать нельзя вездѣ того, что здѣсь. Московская Университетская 
библіотека можетъ назваться только внукою здѣшней. И всѣмъ этимъ мы 
должны такъ недолго пользоваться! 

Съ чувствами высокопочитанія и душевной преданности имѣю честь быть 

ваше Превосходительство 
Милостивый Государь 

вашъ 
всепокорнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

Милостивой Государыни Катерины Семеновны цѣлую ручки. 
Николая и Сергѣя Ивановичей обнимаю душевно. Почтенному Максиму 

Ивановичу свидѣтельствую мое почтеніе. 

Письмо И. Л. Двигубскаго. 

Милостивой Государь 
Иванъ Петровичь. 

Позвольте, ваше Превосходительство, поздравить васъ съ благополучнымъ 
вступленіемъ въ Новой годъ, и пожелать новаго щастія и новыхъ радостей. 

Изъ писемъ Александра Ивановича вы изволите знать о нашемъ пріѣздѣ 
въ Геттингенъ, и о его упражненіяхъ. Что касается до здѣшняго Университета, 
то онъ по справедливости считается первымъ въ Германіи. Теперь въ немъ 
83 Профессора, изъ которыхъ 52 пользуются Королевскимъ жалованьемъ. 
Нѣкоторые изъ нихъ получаютъ болѣе 2000 рублей, считая нашими денгами, а 
другіе менѣе, но менѣе 500ру никто не получаетъ. Сверхъ того, всякой изъ нихъ 
получаетъ за свои лекціи отъ каждаго студента такъ называемое Honorarium 
отъ 8 р. до 16 р. и болѣе за полгода: и кто лучше преподаетъ свои уроки, у того 
и студентовъ больше; ибо сдѣсь нѣсколько ПроФессоровъ читаютъ одну и ту же 
часть. Въ здѣшней Библіотекѣ считается болѣе 200000 книгъ; въ томъ числѣ 
очень много рускихъ, которыя присылаетъ Баронъ Ашъ. Всѣ книги располо
жены по наукамъ: ими можно пользоваться всѣмъ, ибо Библіотека четыре дни 
въ недѣлю отворяется на одинъ часъ, а въ среду и суботу, зимою на два часа, 
a лѣтомъ на три: для чего при ней кромѣ Библіотекаря и Суббибліотекаря, 
опредѣлены 6 кустусовъ, которые въ назначенные часы должны быть въ 
Библіотекѣ для выдачи книгъ, которыя можно и домой брать, выключая боль-
шія періодическія сочиненія и дорогія картины. Кабинетъ Нат. Исторіи нахо
дится въ связи съ библіотекою и наполненъ множествомъ любопытныхъ вещей. 
Я теперь очень жалѣю, что не догадался взять съ собою списковъ нашего Нат. 
Исторіи Кабинета, о которомъ сдѣсь дурное понятіе имѣютъ. Въ иностранныхъ 
вѣдомостяхъ пишутъ также, что Кабинетъ, подаренный Университету Госуда-
ремъ, заплаченъ 20000 р. Кабинетъ находится подъ смотрѣніемъ Профессора 
Нат. Исторіи, съ особымъ при немъ смотрителемъ. Химическая лабораторія вы
строена отмѣнно хорошо вмѣстѣ съ домомъ для ПроФ. Химіи и имѣетъ доста
точное число инструментовъ. Физической Кабинетъ снабдѣнъ всѣми нужными 



для класса инструментами и препорученъ особому, кромѣ Профессора, смотри
телю. Ботанической садъ можно почесть изъ числа первыхъ въ Германіи по 
множеству иностранныхъ растѣнііі. Кромѣ извѣстныхъ часовъ каждаго дни 
послѣ обѣда, въ другое время входить въ него безъ особаго позволенія отъ 
Профессора не можно. Оранжереи, домъ для Проф. Ботаники, для садовнпковъ 
и работниковъ выстроены щедрою рукою: сдѣсь же находится и Анатомиче
ской Театръ. Старая Астрономическая обсерваторія не очень интересна, но въ 
нѣкоторомъ разстояніи отъ города на прекрасномъ возвышенномъ мѣстѣ 
строится новая. 

Сдѣшній повивальный домъ одинъ изъ лучшихъ въ Германіи. 
Что касается до моихъ упражненій, то по силѣ инструкціи буду имѣць 

честь въ Мартѣ мѣсяцѣ представить въ КонФеренцію рапортъ. А теперь осмѣ-
ливаюсь трудить ваше превосходительство моею нижайшею прозбою приказать 
выдать на наступающую половину года слѣдующее мнѣ жалованье. Вексель прошу 
покорнѣйше приказать переслать въ Лейпцигъ къ Ивану Ивановичу, а онъ но 
своей благосклонности доставитъ денги въ Геттингенъ. 

Препоручая себя въ высокое вашего Превосходительства покровительство, 
съ моимъ глубочайшимъ почтеніемъ и преданностію честь имѣю быть 

Милостивой Государь! 
Вашего Превосходительства 

нижайшій слуга 
Иванъ Двигубской. 

3 6 -

Генваря Щ 1803. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Дражайшее письмо ваше отъ 15-го декабря получилъ ^ Генваря; но 
я увидѣлъ изъ него, что, конечно, нѣкоторыя письма ваши ко мнѣ должны 
быть затеряны. Вы изволите писать, что вы уже увѣдомляли меня о ПО
СЫЛКЕ съ Калкау и о томъ, какъ титулировать Ѳедора Петровича Ключарева; 
но я ничего объ этомъ не получалъ отъ васъ. Калкау ожидають уже третій 
мѣсяцъ многія изъ моихъ русскихъ товарищей, къ коимъ также съ нимъ по
сланы письма и посылки, но дождаться не могутъ; вѣроятно, что онъ или 
зажился въ Петербургѣ, или остался гдѣ-нибудь въ Пруссіи. Сдѣлайте ми
лость, Батюшка, когда изволите писать ко мнѣ, означить, которое это письмо 
посылается ко мнѣ въ Гетингенъ. Я всего теперь получилъ здѣсь три; но и 
того письма также не имѣю, въ которомъ вы позволили мнѣ видѣться во 
время ваканціи съ братомъ, такъ какъ я видѣлъ сіе изъ письма вашего къ брату. 

1803 Года 
Генваря 8 дня 

Геттингенъ. 



Мнѣ самому, Батюшка, очень больно было послѣ, что я отослалъ книжку, 
подаренную мнѣ Иваномъ Володиміровичемъ; раскаивался и досадовалъ на 
себя, но было уже поздно; но я это сдѣлалъ не изъ вѣтрености, a рѣшился 
для того, что боялся, чтобъ въ путешествіи какимъ-нибудь случаемъ не ли
шиться ея; будучи въ Лейбцигѣ, я совсѣмъ не могъ думать, что такъ долго 
и спокойно проживу въ Гетингенѣ; а воображалъ себѣ какое-то курьерское 
безпокойное путешествіе и вспомнилъ все то, сколько растерялъ брать, ѣдучи 
изъ Вѣны. Я знаю, что вы чувствуете и что мнѣ не нужно увѣрять васъ, 
сколько мнѣ дорого все, что только идетъ изъ рукътого, о которомъ я вспом
нить не могу безъ какого-то внутренняго глубокаго и для меня благодѣтельнаго 
чувства; потому что я, подумавъ нѣкоторое время о Иванѣ Володиміровичѣ, 
становлюсь какъ-то и самъ добрѣе, или, по крайней мѣрѣ, въ эти минуты я 
бываю болѣе расположенъ къ добру. Теперь я очень доволенъ, что вы изво
лили прислать ко мнѣ записочку. Недавно обрадовалъ меня и братъ, при-
славъ мнѣ письмо ваше, въ которомъ писалъ къ нему и ПетръВолодиміровичь, 

Щетъ ежемѣсячнымъ моимъ издержкамъ по приказанію вашему на 
слѣдующей ПОЧТЕ пришлю; только онѣ не могутъ быть равны, и мы обыкно
венно платимъ за квартиру, прачкѣ и проч. всякія три мѣсяца; также я и 
на книги употребляю не всегда одинаковую сумму ; теперь уже есть у меня 
нѣкоторыя порядочныя увражи, которыя я и здѣсь употребляю, да и послѣ 
и мнѣ и братьямъ могутъ быть полезны. 

Весьма радъ, что Матушкѣ понравился мой платокъ, и что вы его 
изволили получить въ самыя ваши именины. 

Я успокоилъ Шлецера вразсужденіи полученія его ящика съ книгами, 
и онъ благодарить Батюшку за столь лестной для него отзывъ вашъ; я про-
челъ ему все мѣсто о немъ въ письмѣ вашемъ: — Ich mâche mir ein grosses 
Compliment daraus, sagte der alte ehrwurdige Gelehrte. 

Съ нетерпѣніемъ ожидаю и я теперь Калкау, вѣроятно съ нимъ получу 
и письма. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
глубочайшаго сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю 
быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послупгаѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

PS. Je vous remercie mes chers frères pour vos lettres; je suis bien aise, 

que mes presents vous ont causés de la joie, gardez les et souvenez vous de 
(4) 



votre frère, qui vous chérit bien sincèrement.—Faites mes compliments à 

M r Tomashevitz; 

Бориса и Митеньку цѣлую. 

На оборотѣ: A Moscou. Его Превосходительству Милостивому Государю 
Ѳедору Петровичу Ключареву, а васъ всепокорнѣйше прошу отдать Его Превос
ходительству Ивану Петровичу Тургеневу. На Моховой в ъ Императорской 
Университетъ въ Москвѣ. A Moscou p. Berlin. 

2 6 . 
22 Генв. 
3 Февр. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Спѣшу увѣдомить васъ, что я получилъ наконецъ съ Г . Калкау всѣ 
письма, чай, книги и приложенный бумаги исправно. Исполненный сладкою 
живѣйшею благодарностію, въ простотѣ сердца прошу я Бога, чтобъ онъ 
наградилъ васъ за вашу родительскую любовь къ намъ и открылъ бы намъ 
ближайшія средства сдѣлаться ея достойными. Я не умѣю выразить той ра
дости, когда я получилъ письма; не зналъ, за что приняться, что прежде 
читать, и принужденъ былъ оставить на нѣкоторое время, чтобы успокоиться 
и начать перечитывать съ нѣсколько спокойнымъ духомъ. Да ниспошлетъ 
Истонникъ всѣхъ чистыхъ наслажденій и въ ваши сердца подобныя жйвыя 
чувства!—Простите, дражайшіяродители, симъвырвавшимся, моя^етъ быть, 
нескладнымъ выраженіямъ. 

18 книгъ Вѣстника, рѣчь Шлецерову и стихи Буринскаго мною теперь 
же получены, но Путешествіе въ полуд. Россію, Эрмитажный театръ и 
Словарь Рос. Гос. вмѣстѣ съ медалью (которая, однакожь, въ вашемъ ре-
эстрѣ не поставлена), оставилъ Г. Калкау у своего брата въБерлинѣ, и какъ 
скоро сей узнаетъ, что братъ его сюдадоѣхалъ, то онъ тотчасъ все доставить 
къ нему. Въ пакетѣ нашелъ я и письмо къ Гр. Маркову, которое будетъ со
хранено до Парижа; а тамъ будетъ по немъ исполнено, что слѣдуетъ. 

Утѣшительно мнѣ думать, что я былъ хотя невинною причиною бла-
годѣянія, оказаннаго ГраФОмъ Остерманомъ бѣдному, но достойному Дьякону. 
Я всегда завидовалъ краснорѣчивымъ писателямъ въ томъ, что они могутъ 
владѣть сердцами людей и наставлять ихъ на все доброе; но всегда отчая-
вался произвести самому подобное дѣйствіе. Выборъ вашъ книгъ очень 
удачной, и я увѣренъ, что они удовлетворять его жадности къ у ч е н ь ю . . . 



Увѣдомленіе мое о позволены въ Варшавѣ воровать основательно, и я не 
такъ, какъ вѣтреыой вояжёръ, повѣрилъ этому, а справившись сколько можно 
обстоятельно; это же самое сказывали мнѣ и наши русскія купцы, которыя 
бываютъ на Ярманкѣ въ одномъ Польскомъ Прусскомъ городѣ, гдѣ за такую 
же дешевую цѣну имѣетъ воръ право на кошелекъ пріѣжжаго. Я самъ не 
хотѣлъ сперва этому вѣрить; но, пріѣхавъ въ Варшаву, подтвердилъ мнѣ это 
же и одинъ русской ОФицеръ, которой давно живетъ тутъ и самъ имѣлъ не-
удовольствіе испытать это. 

Выборъ матеріи въ Шлецеровой рѣчи прекрасной и, кажется, совсѣмъ 
нѣтъ ничего смѣлаго или дерзкаго; самъ Государь объявилъ свое мнѣніе въ 
этомъ, предоставя все суду законовъ, и, слѣдовательно, наблюдателямъ ихъ, 
присудственнымъ мѣстамъ. Намъ пріятно сравнивать строгую теперешнюю 
ценсуру въ Вѣнѣ съ Московскою. Между тѣмъ какъ тамъ безпрестанно выхо-
дятъ новыя запрещенія на книги, унасъпечатаютъ въ Вѣстникѣ Европы, что 
выгодно быть преемникомъ жестпокаго Царя; въ 17-й части, 31 стран.— 

Почта отходить. 
Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 

глубочайшаго почтенія и сыновней преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

PS. Благодарю васъ, любезныя друзья и братья, за ваши письма и за 
вашу любовь ко мнѣ. Живите только и между собою дружнѣе; любите другъ 
друга, утѣшайте Батюшку и Матушку; этимъ докажете вы, что вы точно 
насъ любите и помните то, о чемъ мы васъ братски просили, и что вы намъ 
обѣщали стараться всегда исполнять. Самимъ послѣ пріятно будеть. 

ПИСЬМО Воинова. 
Милостивый Государь 

Иванъ Петровичь! 

Наступленіе новаго года доставляетъ мнѣ желанной случай поздравить ваше 
Превосходительство съ онымъ; a окончаніе протекшаго даетъ мнѣ смѣлость 
просить васъ, Милостивый Государь, о продолженіи вашихъ ко мнѣ милостей и под-
крѣпленіи меня въ поприщѣ моего ученія второю половиною годоваго жалованья. 

Свидѣтельства отъ Господь ПроФессоровъ къ вашему Превосходительству 
и отчетъ мой КонФеренціи вразсужденіи слушаемыхъ мною лекцій въ теченіе 
сего полугодичнаго курса я не премину въ самоскорѣйшемъ времени сообщить 
по окончаніи онаго курса. 



Препоручая себя въ ваше милостивое расположеніе, съ глубочайшимъ по-
чтеніемъ и совершенною преданностію честь имѣю быть 

Милостивый Государь 
вашего Превосходительства 

всепокорнѣйшимъ слугою 
Иванъ Воиновъ. 

Приписка Л. С. Кайсарова (11). 

Милостивый Государь, Иванъ Петровичь! 

Третьяго дни пріѣхалъ землякъ нашъ Г. Калкау, привезъ кучу новостей, 
которыя все бы были въ своей силѣ, естьлибъ отъ долговремяннаго путеше-
ствія немного непровѣтрились. Вы изволили писать въ Сентябрѣ, а мы читаемъ 
въ Февралѣ. На первой разъ привезъ онъ Александру Ивановичу только поло
вину духовной пищи, a тѣлесная доставлена во всей полнотѣ. Ваше превосхо
дительство, конечно, изволите вспомнить, что съ нимъ посланы книги и чай. 
Другая половина книгъ осталась въ Берлинѣ, и скоро сюда будутъ. Александръ 
Ивановичъ пошелъ въ классъ, a мнѣ препоручилъ запечатать письма; передъ 
его уходомъ мы немного повздорили съ нимъ за то, что онъ никогда мнѣ не-
сказываетъ, когда пишетъ къ вамъ. Товарищь нашъ Г. Двигубскій вчера полу
чилъ письмо латинское очень ласковое отъ здѣшняго медицинскаго Матадора 
Валдингера, которое я непремину на будущей почтѣ къ вашему превосходи
тельству доставить. Здѣсь о Руской учености и объ установленіяхъ, до этого 
касающихся, на перерывъ стараются узнать; мы ужъ говоримъ, что при отъ-
ѣздѣ плохо сдѣлали1), что невыпросили у васъ каталога новаго кабинета; 
здѣсь бы могъ онъ быть напечатанъ, и Московской Университетъ удивилъ бы 
своимъ богатствомъ ученую Германію. 

Милостивыя отеческія наставленія ваши постараемся мы во всей точности 
исполнять; естьли иныя и не ко мнѣ относятся, то это не мѣшаетъ: имѣяйуши 
слышати да слышитъ! 

Съ чувствами высокопочитанія и совершенной преданности честь имѣю 
быть 

ваше Превосходительство, 
Милостивый Государь! 

вашъ 
Покорнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

Милостивой Государыни Катерины Семеновны цѣлую ручки и по возло
женной на меня должности честь имѣю донести, что Александръ Ивановичь 
находится въ цвѣтущемъ состояніи. 

Любезнаго Николая Ивановича благодарю, что онъ меня вспомнилъ, его и 
Сергѣя Ивановича цѣлую, разумѣется, заочно. Я васъ, братцы, всегда помню, 
чуръ и меня не забывать. 

Почтеннейшему Максиму Ивановичу единъ отъ Мекскихъ поклонниковъ 
посылаетъ миръ и благословеніе. 

22 Ген. 
3 Фев. 

1803 года. 

1) Въ рук. повторено «что плохо сдѣлали». 



2*7-
7 Февраля. 

26 Генѳаря. 

Милостивой Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Третьяго дня получилъ письмецо ваше отъ 29 дек..—Въ выборѣ для 
Батюшки вояжей я на себя положиться не могу; но посовѣтуюсь объ этомъ 
съ здѣшними нѣкоторыми Профессорами и попрошу, чтобъ они мнѣ назначили, 
a послѣ предоставлю себѣ выбрать, примѣняясь къ вашему вкусу, и постара
юсь сообщить къ брату для пересылки съ какимъ-нибудь курьеромъ. Портрета, 
я думаю, не буду съ себя здѣсь списывать, потому что и самый лучшій здѣшній 
Живописецъ, ПроФессоръ Фіарилло, очень несходно пишета; а въ Парижѣ 
постараюсь найти лучшаго и оправлю точно такъ, какъ Матушкѣ угодно.— 
Милостивому Государю и почтеннѣишему благодѣтелю Петру Володиміровичу 
свидетельствую мое глубочайшее почтеніе ; я не умѣю найти словъ для при-
несенія моей сердечной благодарности за его приписаніе ; я бы желалъ вы
разить все, что я чувствую къ нему, но не умѣю и не могу. Сколько разъ 
принимался я писать особое письмо, но никогда не былъ имъ доволенъ; будьте 
вы, Батюшка, истолкователемъ чувствъ моихъ къ Петру Володиміровичу ; 
естьлибъ онъ меня видѣлъ, то онъ бы прочелъ ихъ въ глазахъ моихъ. Ми
лостивому Государю Василью Васильевичу приношу мою чувствительнѣйшую 
благодарность за приписаніе; чѣмъ оно было неожиданнѣе, тѣмъ пріятнѣе 
было для меня читать его. 

Третьяго дня пригласилъ Шлецеръ къ себѣ русскихъ наужинъ иуго-
щалъ насъ прямо по русски, между прочемъ, и свѣжею икрою, которая здѣсь 
почитается за великую рѣдкость. Никого, кромѣ русскихъ, не было, и мы 
пили за здоровье Александра Перваго. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
сыновняго глубочайшаго почтенія и совершенной преданности честь имѣю 
быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ свидѣтельствую мое душевное высо-
копочитаніе; также и любезнѣйшей сестрицѣ. Кажется, что предреканіе Те
тушкино о томъ, что я буду рѣдко писать, не исполнилось. 



Братьевъ цѣлую; Бориса и Митеньку также. 
Сдѣлайте милость, Батюшка, естьли современемъ будетъ еще случай, 

пришлите мнѣ рѣчь Харитона Андреевича: Слава, Могущество и пр. Россіи. 

Приписка Л. С. Кайсарова ( 1 2 ) . 

Милостивый Государь, Иванъ Петровпчь! 

Пользуясь позволеніемъ вашего Превосходительства, осмѣлился я прило
жить при семъ письмо къ Матушкѣ. Усерднѣйше прошу ваше Превосходитель
ство сдѣлать милость переслать его. Я, наконецъ, начинаю сомнѣваться, чтобъ 
мои письма доходили, потому что живу здѣсь почти полгода и не имѣю ни о 
комъ извѣстія. Естьли вы изволите что-нибудь знать о Матупікѣ, неоткажитесь 
когда-нибудь сказать хоть слово въ письмѣ Александра Ивановича. Я слишкомъ 
дерзокъ съ моими прозьбами; но неужели я не увѣренъ въ милостивомъ разпо-
ложеніи вашего Превосходительства ко мнѣ? 

Мы ждемъ съ нетерпѣніемъ рѣшенія судьбы Университета, вздыхаемъ о 
прошедшемъ его блаженствѣ, которое, хотя никогда не было настоящимъ бла-
женствомъ, но все было лучше теперешняго. Съ тѣхъ поръ, какъ Каллигула 
поставилъ коня своего въ Римскомъ Сенатѣ, съ тѣхъ поръ, вѣрно, никогда не
отводили такого огромнаго строенія, какъ университетъ, для двухъ лошадей, 
которыя по своей натурѣ, вѣрно, и храмъ музъ почтутъ ничѣмъ другимъ, какъ 
своимъ храмомъ—т. е. стойломъ. Но зачѣмъ отчаяваться? я все еще надѣюсь, 
что, когда природа сниметъ свой бѣлый покровъ и облечется въ зеленую ризу, 
или, лучше сказать, когда въ поляхъ будетъ уже трава, когда пастухи погонять 
стада свои, тогда, можетъ быть, и нашихъ сивыхъ и бурыхъ выгонять на 
подножной кормъ. Вчера одинъ нашъ острякъ сообщилъ мнѣ слѣдующій экс
промта. 

«Полсотни эпиграммъ, полдюжины сатиръ, 
Пятнадцать мерзлыхъ одъ, да наизусть псалтирь, 
К—въ! вотъ и все, чтобъ быть въ Руси актеромъ, 
Чтобъ быть хоть чѣмъ-нибудь, хоть только — куратёромъ». 

При семъ честь имѣю препроводить письмо латинское, которое получилъ 
Г. Двигубскій отъ тайнаго совѣтника Балдингера; вашему Превосходительству 
оно не можетъ быть непріятно. 

Съ чувствами глубочайшаго почтенія честь имѣю быть 

ваше Превосходительство ! 
вашъ 

Покорнѣйшій слуга 
Андрей Кайсаровъ. 

Милостивой Государыни Катерины Семеновны цѣлую ручки. 



28. 

j2 Февраля. 

Милостивой Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Я думаю, вы уже изволите знать, что братъ уѣхалъ въ Петербургъ; 
онъ писалъ ко мнѣ изъ Кракова черезъ князя Гагарина, и теперь ему должно 
быть тамъ уже. Какъ должна быть ему чувствительна й, я думаю, пріятна 
сія перемѣпа мѣстъ! на прошедшей недѣлѣ былъ въ серединѣ Германіи, те
перь въ Россіи, съ другими людьми и совершенно въ другихъ отношеніяхъ. 
Я надѣюсь, что онъ еще застанетъ тамъ почтеннѣйшаго благодѣтеля Ивана 
Владиміровича. Теперь ужъ я не такъ часто буду получать и отъ него 
письма.—По приказанію вашвхму я сдѣлалъ щетъ своимъ обыкновеннымъ 
издержкамъ : 

всякія три мѣсяца за обѣдъ 18 талеровъ 
» » » за ужинъ 10 » 
» » » » завтракъ 5 » 
» » » » квартиру и хозяйкѣ 10 » 

за дрова на зиму 20 » 
всякія же три мѣсяца прачкѣ 2 » 

» » » » на бумагу, перья и проч 8 » 
» » » » слугѣ, которой чистить платье и пр. . . 2 » 
» » » » на свѣчи . . . : . . 4 » 

79 

За записаніе въ академическія граждане и въ коллегіи на сіи полгода 
67 талеровъ; въ этомъ же щетѣ и нѣсколько уроковъ, которыя я сначала 
бралъ у Фехтмейстера, но видя, что недостаетъ времени, оставилъ. 

Всякія три мѣсяца за Французскія, Англинскія и Математическія уроки 
50 талеровъ; хотя у Французскаго лектора беру теперь только два урока 
въ недѣлю, потому что не имѣю времени; на слѣдующія полгода постараюсь 
такъ распредѣлить, чтобы болѣе оставалось время заниматься имъ. 

Сколько буду издерживать на платье, бѣлье и обувь, никакъ теперь 
опредѣлить не въ состояніи. Пріѣхавъ сюда, надобно было запастись платьемъ, 
посудой и проч.. На сахаръ и коФе, которой иногда очень нуженъ послѣ 



долгаго, утомительнаго спдѣнья, для того чтобы оживить силы, кажется, что 
не много исходить. Главныя издержки на книги, привсемътомъ, чтоздѣшняя 
библіотека открыта всякому академическому гражданину. Малыя издержки, 
въ томъ числѣ и увеселенія, которыя состоять большею частію въ верховой 
ѣздѣ, также опредѣлить не могу; вообще послѣ Лейбцигскаго житья, и отъ 
того, что, пріѣхавъ сюда, надобно было завестись сначала нѣкоторыми не
обходимыми вещами, я не думаю, чтобъ у меня осталось столько денегъ отъ 
этого полугода, сколько непремѣнно должно остаться отъ слѣдующаго. 

Ассигнаціонный нашъ рубль стоить по здѣшнему 17 добрыхъ грошей, 
коихъ въ талерѣ 24. Въ Лейбцигѣ принимаюсь нашъ серебреной рубль за 
27 д. грошей, слѣдовательно, тремя грошами дороже обыкновенная талера. 

Кажется, что уже зима прошла, и теперь наступила прекрасная весенняя 
погода; только я здѣсь совсѣмъ не имѣлъ такого удовольствія встрѣчать весну, 
какъ у насъ въ Россіи, послѣ шестимѣсячныхъ морозовъ. Лѣтомъ думаю 
болѣе дѣлать движенія и съѣздить во время ваканціи въ Кассель, которой 
отсюда только 5 миль. Иванъ Ивановичь Шварцъ зоветъ меня къ себѣ въ 
Лейбцигъ съ однимъ изъ моихъ товарищей и предлагаетъ свою квартиру и 
услугу; но я писалъ уже къ нему, что не могу исполнить его предложенія, 
поблагодаривъ за его прямо дружеское ко мнѣ расположеніе. Какъ раз
даваться на такое долгое время съ здѣшней библіотекойі 

Календарь на нынѣшній годъ, о которомъ я когда-то васъ просилъ, намъ 
уже не нуженъ, потому что Г. Калкау привезъ съ собою изъ Петербурга. 
Я еще остальныхъ книгъ, посланныхъ вами съ нимъ, не имѣю; но надѣюсь, 
что на слѣдующей недѣлѣ получить онъ ихъ отъ своего брата изъ Берлина. 

Милостивому Государю Антону Антоновичу, Григорью Прохоровичу, 
также и любезнѣйшему Максиму Ивановичу, коего журналъ нетерпѣливо 
желаю видѣть и читать, свидѣтельствую мое усерднѣйшее почтеніе. 

Николашу и Сережу обнимаю, Бориса и Митеньку также. Сегодня у 
васъ наступила масленица. Веселитесь, друзья мои, только помните и любите 
вашего брата и друга. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенно, съ вѣчными 
чувствами сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 



На оборотѣ: A Moscou. Его Превосходительству Милостивому Государю 
Ѳедору Петровичу Елючареву въ Москвѣ, а васъ всепокорнѣйше прошу отдать 
Его Превосходительству Ивану Петровичу Тургеневу въ Императорскомъ Уни
верситете, что на Моховой. Въ Москвѣ A Moscou p. Berlin. 

2 9 . 1 ) 

Милостивый Государь Батюшка I 
Милостивая Государыня Матушка I 

Къ вашему и собственному удовольствію долженъ вамъ сказать, что 
нѣкоторыя изъ здѣшнихъ ПроФессоровъ писали о русскихъ въ Петербургъ 
съ большою похвалою и отдали намъ преимущество въ поведеніи передъ 
всѣми.—Скоро будетъ у насъ выборъ новаго Проректора; но теперь уже 
нѣтъ той церемоніи, съ которою обыкновенно выбираемъ онъ былъ прежде.— 
Веселая наша погода перемѣнилась опять въ мрачную и напомнила мнѣ, что 
у насъ начался сегодня великой постъ. Заранѣе приношу усерднѣйшія мои 
поздравленія Матушкѣ съ пріобщеніемъ Святыхъ таинствъ. Милостивой 
Государынѣ Тетушкѣ свидѣтельствую мое глубочайшее почтеніе, также и 
любезнѣйшей сестрицѣ. Николашу и Сережу цѣлую; желалъ бы знать, ка-
кихъ награждены удостоились они на актѣ. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенно, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Приписка Воинова. 

Милостивый Государь 
Иванъ Петровичь! 

Почтеннѣйшее письмо вашего Превосходительства отъ 19-го Генваря 
имѣли мы щастіе получить Щ Февраля съ приложенными при семъ двумя вексе
лями на сумму полугодичнаго жалованья, каждой по триста по семидесяти пяти 
рублей. Исполняя чрезъ сіе извѣщееіе волю вашего Превосходительства и мой 
долгъ, пріемлю смѣлость принести сердечную жертву живѣйпіей моей благодар-

А. И. Тургеневъ не поставилъ даты, но она определяется изъ приписки Воинова—-
16 

Февраля —. 



ности вамъ, милостивый Государь! яко виновнику моего лестнаго жребія и ча
долюбивому отцу, неусыпно пекущемуся о благѣ чадъ своихъ, и даже преду
преждающему ихъ нужды. Мнѣ, чувствующему живо всю цѣну вашихъ благо-
дѣяній, остается только стараться, сколько возможно, соотвѣтствовать благо-
дѣтельнымъ намѣреніямъ таковаго попечителя, каковаго я имѣю въ особѣ 
вашего Превосходительства. 

Препоручая себя въ милостивое ваше расположеніе, съ глубочайшимъ 
почтеніемъ и совершенною предапностію честь имѣю быть 

Милостивый Государь 
Вашего Превосходительства 

Геттингенъ всепокорнѣйшимъ слугою 
1803-го года Иванъ Воиновъ. 
Февраля у 

З О . 

Гетингенъ 1803 Года g 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Третьяго дня получилъ я письмо ваше отъ 29-го Генв. Письмо мое отъ 
7-го дек., полученное вами 31 дек., точно писано мною отъ сего числа; по 
настоящему надобно, чтобъ вы и всегда изволили получать письма мои въ 
23 дни; но мнѣ удивительно, какъ такъ рѣдко доходятъ къ вамъ мои письма; 
я пишу акуратно въ 3 недѣли 2 раза, а часто и каждую недѣлю. 

Въ газетахъ видѣли уже мы, что штатъУнив. подписанъ сънѣкоторыми 
перемѣнами и что Муравьевъ сдѣланъ Кураторомъ. Очень больно, естьли 
это не вашъ штатъ, и естьли онъ будетъ образованъ на нѣмецкой манеръ. У 
насъ, кажется, совсѣмъ нельзя безъ Директора. Здѣсь Проректоръ совсѣмъ 
не то, что у насъ долженъ быть директоръ; онъ не имѣетъ никакой власти 
надъ учащими и не входить ни въ экономическую часть Университета ни 
въ ученую, а только смотритъ за поведеніемъ студентовъ. Должность же 
нашей канцеляріи и Директора исправляетъ здѣсь Ганноверское правленіе; 
оно выписываетъ ПроФессоровъ и распредѣляетъ имъ жалованье.—Впрочемъ 
à quelque chose le malheur est bon; Университета избавится, по крайней 
мѣрѣ, Коваленскаго и Кутузова. 

Въ дипломатической коллегіи у Мартенса часто слушаю я съ патріоти-
ческимъ чувствомъ о дѣлахъ Репнина, Булгакова и удивляюсь, что иностранцы 
такъ хорошо и подробно знаютъ нашихъ министровъ. Я очень радъ, что 
имѣлъ случай видѣть и узнать людей, коихъ имя и дѣла извѣстны всѣмъ, 
иринимающимъ участіе въ судьбѣ Государствъ. 



Скоро у насъ кончатся лекціи, и на слѣдующія полгода вышелъ уже 
каталогъ. Я еще теперь не могу рѣшиться, какія именно лекціи буду слу
шать. Въ нѣкоторыхъ есть у меня коллизіи, такъ что, напримѣръ, естьли я 
хочу слушать Шлецера, то мнѣ нельзя будетъ ходить къ Блуменбаху. 

Съ нетерпѣніемъ ожидаю посланныхъ вами русскихъ книгъ, особливо 
сочиненія Ивана Володиміровича, на которыхъ написавъ по нѣмецки имя 
книги и автора, внесу въ Библіотеку. Я все еще не всѣ получилъ книги съ 
Калкау, онъ обнадеживаетъ, что изъ Берлина ихъ очень скоро доставить 
вмѣстѣ съ тѣми, кои посланы сюда отъ молодаго Шлецера.—Здоровье 
Г. Успенскаго, кажется, нѣсколько поправилось, и Консулъ писалъ ко мнѣ, 
что къ слѣдующему курсу, то есть къ началу Мая мѣсяца, онъ отправится 
сюда, что бы, конечно, для него лучше было, потому что съ нами можетъ 
онъ быть веселѣе; здѣсь же, и кромѣ насъ, много русскихъ, такъ что мы 
иногда всѣ вмѣстѣ составляемъ la Russie en mignature. 

Товарищи мои свидѣтельствуютъ вамъ глубочайшее свое почтеніе; Ан
дрей Сергѣевичь все еще ничего не получалъ ни отъ Матушки ни отъ братьевъ. 
Къ дядюшкѣ Семену Володиміровичу буду писать на слѣдующей почтѣ. 

Николашу и Сережу обнимаю, Митеньку и Бориса также. 
Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 

сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Иванушку Переплетчикова благодарю за подарокъ. 

3 1 . 

j - ± Марта. Гетингенъ. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

На этой недѣлѣ имѣлъ Андрей Сергѣевичь удовольствіе получить первое 
еще письмо отъ Михаилы Сер[1*Еевича] изъ Петербурга; онъ пишетъ, что 
и брать уже пріѣхалъ туда. Я теперь опять надѣюсь, что вы останетесь при 
Университеіѣ, потому что штать уже подписанъ. а Мих[аилъ] Сер[гѣевичъ] 
не пишетъ, чтобъ вы были отставлены. Здѣшнія Профессора Буле иГрель-
манъ получили отъ Гр. Заводовскаго письмо, въ которомъ приглашаетъ онъ 



ихъ на весьма выгодныхъ условіяхъ въ Московской Университетъ Профес
сорами, одного—спекулативной ФИЛОСОФІИ, а другова—Статистики; послѣдній 
точно ѣдетъ, и я думаю, что также и Буле согласится; но я желалъ бы знать, 
кто увѣдомилъ Заводовскаго о Буле. Можетъ быть, Муравьевъ по совѣту 
вашему сказалъ ему о немъ. При всемъ томъ, что я многова лишусь въ 
такомъ доценгЬ, я очень радъ буду, естьли это случится, потому что Уни
верситетъ нашъ много выиграетъ. Здѣсь также ход ять слухи, что Московской 
Университетъ сдѣланъ какимъ-то Reichsuniversitat въ отмѣну отъ прочихъ. 
И въ самомъ дѣлѣ, онъ по старости своей заслуживаете быть отличенъ отъ 
прочихъ. Съ нетерпѣніемъ ожидаемъ подтвержденія всѣхъ сихъ пріятныхъ 
новостей. 

Нѣкоторыя Профессора заключаюсь уже у насъ свои лекціи, такъ какъ 
ГоФманъ и Эйхгорнъ. У послѣдняго слушалъ я публичную лекцію о Француз
ской республикѣ.—О сей интересной матеріи говорилъ онъ такъ прекрасно 
и остро, что болѣе ста человѣкъ привлекъ къ себѣ слушателей, которыя въ 
благодарность по заключеніи имъ лекціи передъ окошками его прокричали: 
E s leben Herr Hôfrath Eichoml О Французской революціи, кажется, яимѣю 
довольно подробный свѣденія, потому что трехъ ПроФессоровъ слушалъ о ней, 
изъ коихъ каждой по своей части смотрѣлъ на нее изъ особливой точки 
зрѣнія: Геренъ проходилъ ее, какъ историкъ, и какъ часть новѣйшейисторіи; 
Мартенсъ — какъ политикъ, показывалъ всѣ трактаты, заключенный респу
бликой, всѣ новыя болыпія пріобрѣтенія, которыя она чрезъ нихъ сдѣлала, 
и, наконецъ, Эйхгорнъ — читалъ о ней en detail, изъясняя всѣ тайныя 
причины, пріуготовившія революцію, описывая людей, кои за кулисами и на 
сценѣ дѣйствовали, характеры ихъ, ужасы революціи; разсматривалъ разныя 
бывшія конституціи — и заключилъ сими словами: a furore francico libera 
nos, Domine! Сколько я могъ замѣтить, то мнѣ кажется, что всѣ они НЕ
СКОЛЬКО пристрастны, а у иныхъ и очень чувствительно, что они говорятъ 
въ англинскомъ Университетѣ. — 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу свидѣтельствую 
мое глубочайшее душевное почтеніе. 

Николашу и Сережу цѣлую; также Бориса и Митеньку. 
Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 

сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 



Сдѣлайте милость, Батюшка, прикажите доставить письмо сіе по его 
адресу Г. Бутану. Сынъ его Докторомъ и, вѣрно, долженъ быть извѣ-
стенъ кому-нибудь изъ медицинскаго Факультета. 

82. 

ГешитетЩ м

л

а р т а 1 ) -
о Апрѣля. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка I 

На прошедшей недѣлѣ имѣлъ я сердечное удовольствіе получить письмо 
ваше отъ 19 Февраля и къудивленію моему увидѣлъ, что вы еще остались при 
Университета, между тѣмъ какъ мы здѣсь точно полагаемъ, что уже исполненіе 
новыхъ штатовъ послѣдовало. Въ Москву ѣдетъ отсюда Грельманъ, 
о которомъ я писалъ уже къ вамъ; а Буле отказался изъ весьма благород-
ныхъ причинъ, говоря, что онъ столько обязанъ здѣшнему Университету, гдѣ 
онъ самъ воспитывался, что его почли бы неблагодарнымъ, естьлибъ онъ 
оставилъ его тогда, когда можетъ и здѣсь быть полезнымъ; впрочемъ, и 
выгоды ему никакой нѣгь; потому что Ганноверское правленіе, узнавъ, что 
его зовутъ въ другой Университетъ, прибавить ему жалованья и удержитъ его. 

На этой недѣлѣ заключили уже всѣ мои Профессора свои лекціи. Въ 
слѣдующій разъ доставлю я вамъ свидетельства отъ ПроФессоровъ, также и 
расположенія тЬхъ лекцій, кои на слѣдующія полгода намѣренъ я слушать. 
Теперь для меня настала полная ваканція, кромѣ языковъ, для которыхъ я 
прибавилъ еще НЕСКОЛЬКО часовъ въ недѣлю. 

Я просилъ Шлецера, чтобъ онъ сказалъ мнѣ для Батюшки о новыхъ 
Франпузскихъ путешествіяхъ, но онъ взялся сдѣлать маленькой реэстръ и 
прислалъ его сегодня; я разсмотрю нѣкоторыя и буду стараться доставить, 
естьли только возможно, съ Лейбцигскими извощиками, которыя должны 
пріѣхать туда на Ярмонку къ святой недѣлѣ. 

Здѣсь на сихъ дняхъ былъ Дюрокъ и осматривалъ разныя заведенія; 
между прочимъ, здѣшнійАстрономъ ЗейФеръ, не зная еще, что онъ говорить 
съ Дюрокомъ, показываетъ ему одинъ изъ телескоповъ, гдѣ небо является 
въ обращенномъ видѣ. Дюрокъ спрашиваетъ, зачѣмъ это такъ? — Онъ 
отвѣчалъ ему: Les revolutions que vous faites avec la terre, nous les faisons 
avec le ciel. — Мы не видали Дюрока. 

1) Въ оригиналѣ ошибочно написано: «Мая». 



Въ газетахъ пишутъ, что война опять начнется; инѣкоторыядумаютъ, 
что Прусской Король нападетъ на Ганноверскія владѣнія и заиметь ихъ; 
потому что ужъ Бонапарте объявилъ своимъ могущественнымъ изреченіемъ, 
что онъ не принимаегъ и не признаетъ неутралитету, и, слѣдовательно, Прус-
сакамъ надобно перейти на чью-нибудь сторону. Посмотримъ, что послѣдуетъ 
съ Гетингеномъ. Сосѣдъ нашъ, ЛандграФЪ Касельской, будетъ получать на 
Святой недѣлѣ КурФирстрское достоинство; говорить, что и свагьего, Прус
ской Король, пріѣдетъ въ Кассель. И мы надѣемся съѣздить туда и видѣть 
всѣ празднества. 

Впрочемъ препоручая себя родительскому вашему благословенно, съ 
чувствами глубочайшаго сыновняго почтенія и совершенной преданности 
честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Сережу и Николашу обнимаю1). 

Приписка Л. С. Кайсарова (13). 

Милостивый Государь, Иванъ Петровичь! 

Курсъ нашего ученья кончился, мы будемъ отдыхать недѣли три, а потомъ 
опять за ученье. Кажется, единообразность такая не слишкомъ пріятна; но мы 
бы съ Александромъ Ивановичемъ не отказались продолжать ее, естьлибъ это 
было только въ нашей волѣ. — На Феріяхъ думаемъ мы съѣздить или сходить 
въ Кассель посмотрѣть, какъ будутъ Кассельскаго Ландграфа короновать въ 
КурФирсты. — Судьба вашего Превосходительства для насъ задача, которой 
рѣшенія мы нетерпѣливо ожидаемъ. Въ газетахъ видѣли мы, что въ универ
ситете будетъ Ректоръ; но что же будетъ съ Директоромъ? Мы стараемся 
отгадывать будущее, льстимъ себя всѣмъ добрымъ; дай Богъ, чтобъ добрыя 
предвѣщанія наши збылись! Усерднѣйше прошу ваше Превосходительство до
ставить письмо мое Матушкѣ; я осмѣливаюсь — хотя немного дерзко — поль
зоваться вашимъ позволеніемъ. О деньгахъ переговорю съ здѣшними купцами 
и на первой почте донесу вашему превосходительству. — Съ истиннымъ вы-
сокопочитаніемъ честь имѣю быть 

ваше Превосходительство, 
Милостивый Государь! 

вашъ 
Покорнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

1) Эта строка написана послѣ приписки Кайсарова. 



Милостивой Государыни Катерины Семеновны цѣлую ручки. Николаю 
Ивановичу и Сергѣю Ивановичу усердно кланяюсь; почтеннаго Максима Ива
новича прошу иногда привести себѣ на память странника (не сантиментальнаго), 
которой душевно почитаетъ его. — A propos о сентиментахъ честь имѣю сообщить 
маленькую реценсію изъ Литературныхъ газетъ на письма рускаго путеше
ственника, пятую часть. 

Auch dieser Band, welcher bloss von Paris handelt, giebtden vorhergehenden 
an Interesse nichts nach. Der Vr. lâsst sich wenig mit der Kevolution ein, sondern 
beschreibt wie in den ubrigen Theilen seiner Keise, was er gesehen, gehôrt und ein-
gefunden hat. Auch hier findet man wenig, was man nicht schon langst gelesen und 
wiedergelesen hat. Aber H. K. besitzt die gluckliche Gabe uns das allés so darzu-
stellen, dass wir es mit einem Interesse lesen, das den Werth der Neuheit ersetzt. 
Und hie und wieder findet sich denn doch auch manche Ànekdote tiber Menschen, 
die einen Namen haben, und mit denen wir hier naher bekannt werden. Immer 
wechseln trockene Gegenstande mit Anmerkungen, Sentiments und urtheilen 
ab, die wir, auch denn noch, wenn wir dartiber lacheln mussen, nicht imgern lesen. 
Manches verràth offenbar den Jungling; aber es ist ein Jungling, der verspricht, 
und den der Mann lieb gewinnt. Viele Urtheile sind wieder sehr reif, maririlich und 
richtig. 

Послѣ этого, кажется, всѣмъ критикамъ остается молчать. 

S 3 . 
30 Марта. 
11 Лирѣля. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Прежде всего позвольте мнѣ сопроводить къ вамъ общія желанія всѣхъ 
моихъ'товарищей, даже и тѣхъ, кои васъ знаютъ только по мнѣ, слѣдовательно, 
по весьма, весьма слабой копіи, о продолженіи вашего здравія, обнаруженный 
въ день моего рожденья. Я присоединю и свои сыновнія чувства благодар
ности послѣ частаго размышленія о всемъ томъ, чѣмъ я, какъ воспитанный 
сынъ вашъ, вамъ обязанъ. Бытіе, дарованное мнѣ, не столько побудило бы 
меня благодарить за васъ Бога, сколько данное мнѣвамивоспитаніе; потому 
что я теперь ясно вижу и чувствую, что человѣкъ дѣлается человѣкомъ не 
тогда, когда онъ родится, но когда онъ воспитается. Я не могу еще гордиться 
симъ высокимъ званіемъ; но могу, однакожь, радоваться тѣмъ, что мнѣ по
казаны всѣ средства къ достиженію его. 

5 А 

Наконецъ, получилъя письмо ваше отъ 5-го Февраля, отправленное 
черезъ Петербургъ; слѣдовательно, оно шло 4 7 дней, и посланное вами письмо 
отъ 17-го Февраля я получилъ прежде. Комисія Батюшкина о книгахъ бу
детъ, думаю, по желанію вашему не медля исполнена. 



Препровождая при семъ данныя мнѣ отъ ГГ. ПроФессоровъ свиде
тельства, заранѣе радуюсь, что и вамъ приеесетъ это удовольствіе, удосто-
вѣря васъ, что я не даромъ проводить здѣсь свое время; также радуюсь 
мыслію, что вѣдь ужъ здѣсь я не Директорской сыт. 

Я думаю, вы не ожидали получить отъ Гетингскаго Профессора сви-
дѣтельство на русскомъ; но Шлецеръ всегда останется оригинальнымъ. Вы 
изволите увидѣть, какъ онъ знаете порусски, и почеркъ его. 

Вчера здѣсь было свѣтлое Христово воскресенье; но сколько я ни ста
рался замѣтить, я не видалъ здѣсь такого веселья и той особенной радости, 
какая видна у насъ въ Россіи навсѣхълицахъ въ этотъ прямо торжественной 
день. Я былъ во многихъ церквахъ и, не знаю отъ чего, служба Католиковъ 
мнѣ больше всѣхъ понравилась, не взирая на то, что Проповѣдникъ былъ 
очень смѣшенъ; можетъ быть, отъ того, что она въсвоихъцеремоніяхъ ближе 
прочихъ подходить къ нашей. Вчера въ послѣдній разъ отправляли службу 
въ такъ называемой Университетской церкви, для того, что ее взяли подъ 
библіотеку, съ которой она составляете почти одно строеніе. Проповѣдникъ 
съ прискорбіемъ говорилъ, что ни время, ни война, опустошавшая здѣшнія 
владѣнія, не могли уничтожить храма, воздвигнутаго предками нашими въ 
честь и Славу Бога, но что одна ученость подрыла ея основаніе и принесла 
ее себѣ въ жертву. Вчера ввечеру зажжены были въ разныхъ мѣстахъ по 
всѣмъ окружающимъ Гетингенъ горамъ огни, и это дѣлало при ночной тем
ноте прекрасной видъ, особливо на высокихъ горахъ; тамъ, гдѣ вершины 
ихъ скрываются въ облакахъ, казались огни новыми разсѣянными звѣздами. 
Въ другомъ, не столь гористомъ мѣстѣ это не можетъ составить тако[го] 
прекраснаго зрѣлища, но здѣсь оно единственно. 

Сіи увеселенія называются Osterfeuer. 
Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу свидѣтельствую 

мое глубочайшее высокопочитаніе. 
Николашу и Сережу цѣлую; Митеньку и Бориса также; поздравляю 

ихъ всѣхъ съ веселымъ праздникомъ. Веселитесь и помните вашего друга 
и брата. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ глубочайшимъ 
сыновнимъ почтеніемъ и совершенною преданностью честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 



Lecturis 

reverentiam profitetur et salutem plurimam dicit 

Ioannes Theophilus Buhle, 

Philosophiae Doctor et Prof. Publ. Ordin. Logices et Metaphysices in 
Akademia Georgia Augusta, Sociatatis Regiae scient. Gottingensis Sodalis. 

Rogatus a Domino Alexandro de Turgienew, Mosquensi, Imperii Russiarum 
libero Barone, Politices et rei diplomaticae studioso, ut diligentiae in pliilosophicis 
disciplinis a se collocotae testis essem, eo lubentius voto ejus hisce Uteris satisfacio, quo 
majori cum fide possum. Interfuit Dominus de Turgienew non solum recitationibus 
meis de Philosophia theoretica, Logica et Metaphisica, per novissimum semestre hi-
bernum habitis summa cum assiduitate et animi inventione, ita ut egregium ardoris 
discendi praeberet exemplum aliis; sed approbavit mihi quoque privata consuetudine, 
frequentibusque confabulationibus, ingenium ad altiora natum; variam doctrinam 
jam partam hasque dotes junctas cum amabili candore et honestate, modestia 
insigni, omninoque morum elegantia et cultu. Habeo itaque, quod gratuler patriae 
ejus de viro juvene ornatissimo et spero certissime, si Deus vitam et opportunita-
tern praestiterit, fore eum aliquando talem, qui inter praestantissimos et cultissimos 
hommes tam populares quam exteros emineat. 

Scrips! Gottingae d. XXX Martii CDDCCCIIL 

Herr Alexander von Turgeneff aus Russland ist m meinen Vorlesungen, sowohl 
iiber die alte Geschichte, als die Geschichte der Europaischen Staaten in diesem 
Winter mein Zuhôrer gewesen, der ausgezeichnete Fleiss, den er in beiden bewiesen, 
setzt midi in den Stand, diess Zeugniss druber ihm mit Vergnugen auszufertigen. 

Gôtting. den 1 April I. H. L. Herren 
1803. Prof. d. Geschichte. 

Herr Alexander von Turgeneff aus Moskau hat meinen im verflossenen Hal-
benjahr gehaltcnen Vorlesungen uber die Geschichte der Fricdensschlusse mitdem 
riihmlichsten Fleisse und vorziiglicher Aufmerksamkeit beigewohnt, welches ich auf 
Verlangen hindurch der Warheit gemass mit Vergnugen bezeuge. Gôttingen den 
31-ten Marz 1803. 

Geo. Fried, v. Martens. 

Herr Alexander von Turgeneff aus Russland hat meine Vorlesungen iiber 
Esthetik und schône Litteratur mit ununterbrochenem Fleisse und einer so ausge-
zeichneter Aufmerksamkeit besucht, dass ich ihm das beste Zeugniss deshalb mit 
nicht wenigen Vergnugen, als der Wahrheit gemass, ertheile. Georg Ausgusts 
Universitàt 

Bouterwek 
ôffentl. unci ordentl. Professor der Philosophie 

am 30 Marz 1803. 



Александръ Тургеневъ, изъ Москвы, слушалъ у меня приватную лекцію о 
ОЬверной, въ особенности же Руской Исторіи, отъ древнѣйшихъ временъ до 
1796 года, съ безпрерывнымъ прилѣжаніемъ, и съ отличнымъ, особенно мнѣ 
извѣстнымъ рвеніемъ; въ чемъ и свпдѣтельствую. 

^ 29 Марта Геттингенъ, . * • 
' 10 Апрѣля 

Его величества Короля Велико-Британскаго 
Надворный Совѣтникъ и ІІроФессоръ 

Августъ Лудвигъ Шлецеръ. 

Копіи съ Аттестатовъ. 

1. 

Александръ Тургеневъ, изъ Москвы, слушалъ у меня приватную лекцію о 
сѣверной, въ особенности же Руской исторіи, отъ древнѣйшихъ временъ до 
1796 года, съ безпрерывнымъ прилѣжаніемъ, и отличнымъ, особенно мнѣ из-
вѣстнымъ рвеніемъ; въ чемъ и свидетельствую 

Его Величества Короля Великобританскаго 
Надворной Совѣтникъ и ПроФессоръ 

Августъ Шлецеръ. 
-г, 29 Марта Геттингенъ — 10 Апрѣля 

данъ на Рускомъ (М. П.) 

2. 

Александръ Тургеневъ, Россіянинъ, слушалъ мои лекціи объ Эстетикѣ и 
словесной Литтературѣ, съ неутомимымъ прилѣжаніемъ и отличною ревностію, 
такъ что я не менѣе съ удовольствіемъ, какъ и по своей справедливости могу 
дать ему въ томъ самое лучшее свидетельство. Георгъ Августовъ Универси
тетъ 30 Марта 1803. 

Бутервегъ, 
Публичной Ординарной ПроФессоръ ФИЛОСОФІИ. 

(M. П.) Данъ на Нѣмецкомъ. 

3. 

Александръ Тургеневъ, изъ Москвы, слушалъ лекціи мои въ прошедшее 
полугодичное время, объ Исторіи мирныхъ трактатовъ, съ похвальнѣйшимъ 
тщаніемъ и особеннымъ вниманіемъ, въ чемъ я по всей справедливости съ удо-
вольствіемъ и свидетельствую. Геттингенъ 31 Марта 1803. 

(М. П.) 
Геор. Фрид. Мартенсъ. 

Данъ на Нѣмецкомъ. 



4. 

Александръ Тургеневъ, Россіянинъ, былъ прошедшею зимою слушателемъ 
лекцій моихъ, какъ о древней Исторіи, такъ и объ Исторіи Европейскихъ Госу
дарства Онъ оказалъ прилѣжаніе отмѣнное на тѣхъ и другихъ лекціяхъ; 
почему съ удовольствіемъ и даю ему сіе одобрительное свидѣтельство. 

Геттингенъ 21-го Апрѣля 1803. 
Данъ на нѣмецкомъ. 

Г. Г. X Герренъ. 
(М. П.) Исторіи ПроФ. Публ. Ордин. 

5. 

Читателямъ 

Изъявляетъ свое почтеніе и привѣтствіе 

Іоаннъ Ѳеоѳилъ Буле, 

Докторъ ФИЛОСОФІИ и Пуб. Орд. ПроФессоръ Логики и Метафизики въ Универ-
ситетѣ Георгіанскомъ Августовомъ, членъ общества наукъ въ Гиттингенѣ. 

Въ удовлетвореніе прозьбы Александра Тургенева, Россійской Имперіи 
дворянина изъ Москвы, Студента Политики и Дипломатики, дать ему свидѣтель-
ство въ прилѣжаніи его, оказанномъ къ ФИЛОСОФСКИМЪ наукамъ, исполняю сіе 
тѣмъ съ большею охотою, чѣмъ сдѣлать могу съ большею справедливостію. 
Онъ не только лекціи мои о Теоретической ФИЛОСОФІИ, Логикѣ И МетаФизикѣ 
въ послѣдніе зимніе полгода слушалъ съ отмѣннымъ тщаніемъ и рвеніемъ, 
подавая собою прекрасной примѣръ своимъ товарищамъ; но и въ частномъ со 
мною обращеніи, и въ бесѣдахъ доказалъ таланты свои къ вышшимъ наукамъ, 
и разныя пріобрѣтенныя имъ уже свѣдѣнія, кои соединяетъсъ добрыми и любви 
достойными качествами, отмѣнною скромностію и благонравіемъ. И такъ по
здравляя Отечество его съ достойнѣйшимъ юношею, несомненно надѣюсь, что, 
естьли Богъ продолжить его жизнь и счастіе, онъ нѣкогда будетъ считаться 
между просвѣщеннѣйшими и превосходнѣйшими мужами, какъ соотечествен-
ными, такъ и чужестранными. 

Геттингенъ 3 Марта 1803. 
Данъ на Латинскомъ. 

3 4 . 

~ Апрѣля. Гетингенъ. 

Милостивый Государь Батюшка I 
Милостивая Государыня Матушка I 

Христосъ воскресе! 

И мы встрѣтили торжественный праздникъ свой хоть нѣсколько по-
русски. Въ субботу, въ 12 часовъ собрались всѣ русскія къ намъ; комната 

(5*) 



была усыпана цвѣтами, освѣщена и украшена всѣми образами, какія только 
мы достать могли. Сначала читали мы дѣянія; а потомъ начали по Формѣ 
пѣть заутриню по церковнымъ книгамъ, которыми снабдилъ насъ любитель 
Русскихъ, Шлецеръ. Мы пѣли весь канонъ порядочно и по заключеніи ска-
залъ Андрей Сергѣевичь прекрасную проповѣдь. Утромъ великаго дня раз-
говѣлись мы опять всѣ вмѣстѣ цасхою и куличемъ, и все это было сдѣлано, 
сколько можно, на Русской манеръ. По утру же ходили мы съ разкрашен-
ными яйцами къ бывшему нѣкогда Русскому Гражданину Шлецеру хри
стосоваться; на одномъ изображено было: Исторія, держащая одною рукою 
вѣнецъ надъ Шлецеровымъ вензелемъ; а другою — его Нестора. — По
чтенный старикъ принялъ насъ съ очевиднымъ удовольствіемъ и увѣрялъ, что 
ему всегда было интересно и мило все Русское, и благодарилъ, что мы на
помнили ему этотъ обычай. 

На-другой день послѣ отправленія моего письма и свидѣтельствъ, т. е. 
Y Апрѣля получилъ я письмо ваше отъ 5-го Марта, при коемъ приложенъ 
и вексель Андр[ея] Сергеевича. {№ 4). — Кажется, что письма ваши ны-
нѣшняго году я всѣ получилъ. 

Книгу, которую вы совѣтуете читать мнѣ, l'esprit de l'Histoire, я еще 
не могъ достать себѣ, потому что въ здѣшней библіотекѣ ее пѣтъ. Вообще, 
мнѣ хочется больше познакомиться теперь и съ Французскими Авторами; по 
сю пору ich lebte und webte, какъ говорятъ Нѣмцы, вънѣмецкихъ книгахъ, 
отъ того что Профессора больше ссылаются и указываютъ на своихъ авто-
ровъ, для того, что учащимся легче и удобнѣе имѣть ихъ. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ и Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру 
Володиміровичу честь имѣю принести усерднѣйшія мои поздравленія съ свѣт-
лымъ праздникомъ воскресенія Христова. 

Также и всѣмъ тѣмъ, кои удостоятъ меня своимъ воспоминаніемъ ; осо
бенно же почтенному Максиму Ивановичу. Любезныхъ братьевъ, Николашу, 
Сережу и Бориса, обнимаю. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

ващимъ послушнѣйшимъ сыномъ 

Ал. Тургеневъ. 



3 5 . 

Гетингенъ Ц- Апрѣля. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

На сей недѣлѣ записался я къ ПроФессорамъ на полугодичный курсъ 
въ слѣдующія коллегіи: 

По утру: 

отъ 6 до 7: у П. Герена: Allgemeine Lander und Vôlkerkunde, oder 
ein critischer und systematischer Inbegriff unserer gegenwartigen Kenntnisse 
der Erde und der sie bewohnenden Vôlker; der Professor erlautert ailes durch 
einen reichen Vorrath der besten und neuesten Karten, die er seinen Zuhôrer 
vorlegen wird, und was dieKleidungen, Waffen, Gerâthe derentferntenVôlker 
betrifft, durch die ethnographishe Sammlung in dem Kôniglichen Museum. 

отъ 7 до 8: y П. Мартенса: Das positive Europaische Vôlkerrecht (на 
Французскомъ языкѣ преподавать будетъ). 

отъ 8 до 9: у Гейне: Uber die Archàologie. 
отъ 9 до 10 у Буле: das Naturrecht. 

Послѣ обѣда: 

отъ 2 до 3 у Шлецера: die practische Politik oder die Lehre von der 
Staatsverwaltung, Gesetzgebung uberhaupt, Cameralwissencshaft. 

отъ 3 до 4 0. 
отъ 4 до 5 у Майера: die Expérimentalphysik. 
отъ 5 до 6, у Шлецера же: die allgemeine Statistik, nebst einer besonderen 

Erôrterung der Statistik von Grossbritannien, Frankreich und Russland. 
отъ 6 до 7 у Бутервека: Naturphilosophie oder die philosophische 

Grundlehren der Physik und Physiologie (три дни въ недѣлю только). 
Вотъ сколько опять занялъ я въ сутки часовъ, не считая математики и 

языковъ, для которыхъ также надобно будетъ найти время. Это очень много ; 
но я никакъ не могъ рѣшиться пропустить ни одной изъ сихъ лекцій, потому 
что они для меня всѣ необходимо нужны и интересны; впрочемъ, судя по 
общимъ понятіямъ, кажется мнѣ, что большая часть изъ сихънаукъимѣютъ 
между собою особенную связь, не одну общую, тайную связь, которую имѣютъ 
всѣ науки вообще между собою. На примѣръ : право Народное должно осно-



вываться на правѣ Натуральномъ, статистика и политика имѣюгь также 
между собою сношенія, а части политики: Gesetzgebung und Staatsverwal-
tung непремѣнно должны имѣть свое основаніе на правѣ Народномъ и, слѣ-
довательно, также и Натуральномъ. — И такъ, надѣясь вопервыхъ на свое 
прилѣжаніе, авовторыхъ навспоможеніе, которое одна часть дѣлаетъ другой, 
рѣшился я пуститься въ сіе трудное поприще. — Языками занимался я и 
во время ваканціи, но для Французскаго и въ слѣдующія полгода не могу я 
посвятить больше какъ два часа въ недѣлю, потому что еще и для математики 
нужно время. 

Honorarium для всѣхъ ПроФессоровъ стоить мнѣ 60 талеровъ; но те
перь надобно еще купить книги, по которымъ они читаютъ, что составить 
около 30 талер.. А приватныя лекціи для математики и языковъ будуть 
стоить мнѣ въ шесть мѣсяцовъ 160 талеровъ. Вотъ необходимый новыя 
издержки, которыя я долженъ сдѣлать въслѣдующія полгода; тЬже, окоихъ 
я писалъ прежде, останутся попрежнему,* кромѣ нѣкоторыхъ, окоихъ въ 
первомъ исчисленіи позабылъ я упомянуть. 

На сихъ дняхъ получилъ я отъ брата письмо, гдѣ онъ по прозьбѣ моей 
увѣдомляетъ меня, что Шлецеровъ Несторъ, посланный имъ къ Энгелю чрезъ 
покойнаго. Берлинскаго Министра Криденера для поднесенія Государю, за-
терянъ. Не трудно бы было прислать другой, но невозвратная потеря со
стоять въ томъ, что въ этомъ же самомъ ящикѣ была послана вышитая 
картина жены его, извѣстной по своему великому искусству въ шитьѣ и сво
имъ изобрѣтеніемъ наводить шелками даже колоритъ. — Работа сія, кромѣ 
болынихъ издержекъ, стоила Г-жѣ Шлецеръ шестимѣсячнаго труда. Такая 
потеря и небрежность канцелярскихъ служителей у Энгеля, куда ящикъ 
былъ уже доставленъ, натурально должна очень огорчить Шлецера. Сверхъ 
того, онъ не набивался съ своею книгою, а Государь самъ узналъ о ней 
черезъ Криденера и сказалъ, что онъ съ удовольстѳіемъ приметь ее отъ 
Шлецера. (Это все я самъ видѣлъ въ письмѣ покойнаго Криденера къШле-
церу). Всякой русской, умѣющій цѣнить труды такого рода, каковъ Шле
церовъ Несторъ, непремѣнно долженъ принимать участіе въ этомъ. — Я 
просилъ брата, чтобъ онъ старался объ отисканіи затеряннаго ящика, и 
о всемъ писалъ къ нему подробно. Картина была послана Криденеромъ для 
поднесенія Императрицѣ. На сихъ дняхъ былъ званъ къ новому Проректору 
Мартенсу на ужинъ, по здѣшнему великолѣпный, и имѣлъ случай опять ви-
дѣть здѣшнее дамское общество, что весьма рѣдко со мной случается. 

Милостивому Государю Антону Антоновичу приношу мою чувствительную 
благодарность за приписаніе ко мнѣ въ письмѣ къ Андрею Сергеевичу]. На 



слѣдующей почтѣ буду также письменно свидѣтельствовать свое почтеніе. 
Николашу, Сережу и Бориса братски обнимаю. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
сыновняго почтенія и преданности честь имѣю быть, 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

з а 

20 Апрѣля. 
2-го Мая. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Сегодня начались наши лекціи, хотя не всѣ, однакожь мы опять попали 
въ элемента свой — студентскую дѣятельность.. , Я получилъ отъ брата 
еще другое пріятное уже для меня извѣстіе, что вышитая картина Шлецерши 
отискана и поднесена давно Императрицѣ, только главное затеряно — Не-
сторъ. Но сему въ короткое время пособить можно, и Шлецеръ посылаетъ 
другой экземпляръ съ приложеніемъ письма къ Государю на русскомъ; это 
должно Фрапировать Монарха, естьли только Онъ удостоить хотя бѣглаго 
взора сіе поднесеніе. На этой недѣлѣ сказывалъ мнѣ одинъ пріѣжжій изъ 
Лейбцига ЛиФЛянецъ, что Г. Успенской уѣхалъ оттуда въ Берлинъ, между 
тѣмъ какъ мы ожидали его на слѣдующій курсъ сюда; но это еще лучше, 
потому что сіе есть знакъ, что онъ надѣется на свое здоровье; и тамъ же по 
его практической части можетъ быть онъ гораздо дѣятельнѣе, нежели здѣсь; 
а съ Мудровымъ ему вѣрно не будетъ скучно. Мы читали здѣсь указы, 
данныя о Университетахъ и Гимназіяхъ; только кажется, что Греческой 
языкъ совсѣмъ пропущенъ; неужели это съ намѣреніемъ сдѣлано? нельзя 
предполагать, чтобы при теперешнемъ положеніи дѣлъ въ Россіи, касаю
щихся до учености, опустили такую важную часть, особливо для насъ рус
скихъ, которыя получили все первоначальное свое просвѣщеніе отъ Грековъ; 
у насъ же нѣтъ Римскихъ правъ, а все основано на Греческихъ; и слѣдо-
вательно, этотъ языкъ не менѣе важенъ для насъ Латинскаго. И гдѣ же бу-
дутъ образоваться наши ФИЛОЛОГИ ДЛЯ Университетовъ, когда въГимназіяхъ 
эта часть преподавана не будетъ? — Но всего вѣроятнѣе, что противъ всего 
этого взяты уже нашимъ Министромъ Просвѣщенія надлежащія мѣры; — 



покуда остаемся мы, Гетингскія русскія, въ семъ пріятномъ увѣреніи — и 
будемъ увѣрять и Нѣмцовъ въ томъ же. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ свидетельствую мое глубочайшее по-
чтеніе; также й любезной сестрицѣ. 

Почтеннѣйшій благодѣтель Иванъ. Володиміровичь долженъ быть теперь 
уже въ Петербурге — завидую брату. 

Братьевъ обнимаю всѣмъ сердцемъ. 
Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 

сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка, 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

27 Апрѣля. 
~9 Мая. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

На прошедшей недѣлѣ имѣлъ я удовольствіе получить отъ васъ письмо, 
(подъ Ля 5) отъ 26 Марта. У меня очень лежитъ на сердцѣ безпокойства 
Матушки отъ неполученія моихъ писемъ; тѣмъ больше, что я этому не при
чиною, потому что пишу каждую недѣлю, и во время ваканціи отсылаю самъ 
свои письма всегда въ одинъ день т. е. въ понедѣльникъ. Можетъ быть, 
сперва и служанка моя пользовалась тѣми немногими грошами, которыя даю 
я ей для отсылки писемъ; но кажется, что она не заслужила такого подо-
зрѣнія. Естьлибъ вы изволили видѣть теперь мое дородство, которому всѣ 
мои товарищи завидуютъ, то вы бы, конечно, отложили всѣ заботы о моемъ 
здоровьѣ, столь свойственныя материнскому вашему сердцу. Нѣкоторымъ 
образомъ я долженъ еще жаловаться на безпрерывное свое здоровье, потому 
что я давно уже потерялъ и понятія о болѣзни и, не зная цѣны здоровью, 
не могу принимать должнаго участія вътѣхъ, кои не имѣютъ права хвастаться 
такъ, какъ я, симъ драгоцѣннымъ даромъ неба. 

Я уже предпочелъ давно Шлецера Блуменбаху и взялъ двѣ лекціи у 
перваго, которой потому-то и достоинъ всего возможнаго уваженія, что онъ 
показываетъ вещи такъ, какъ онѣ есть, а не на изворотъ ; (позвольте мнѣ, 
Батюшка, въ немъ одномъ только съ вами несогласиться; въ другихъ про-



тиворѣчить вамъ не смѣю). — Я не иначе зову его, какъ другомъ правды и 
наставникомъ человѣчества; потому что сорокъ лѣтъ ужъ, какъ, нисмотря 
ни на что, учить онъ людей и школитъ нѣмецкихъ владѣтельныхъ Князей, — 
сихъ маленькихъ тиранновъ, которыя въ глазахъ моихъ тѣмъ самымъ пре
зрительнее, что они не большіе тиранны, и которыя во многомъ сходны съ 
нашими Озерскими дворянами. Школитъ, сказалъ я, потому что онъ въ своемъ 
журналѣ, которой въ свое время гремѣлъ въЕвропѣ, говорилъправду; при-
ннмалъ жалобы отъугнѣтенныхъ подданныхъ какого-нибудь Владѣтельцаго, 
нечаталъ ихъ; доходило даже до того, что многія князья жаловались па него 
Королю; но кто уйметъ гласъ Истинны? — и онъ послѣ этого сталъ еще 
громче уличать ихъ. Даже и вовремя революціипроповѣдывалъ онъ публично 
съ каоедры то, чего другія и на ухо другъ другу говорить здѣсь не смѣли. Но, 
наконецъ, политика Сильныхъ взяла верхъ, и теперь онъ не можетъ ничего 
печатать безъ дозволенія ценсуры. Съ какимъ пріятнымъ чувствомъ слу
шалъ я у него первую его статистическую лекцію, въ которой онъ эксели-
руетъ. Сверхъ всего, и патріотизмъ мой заставляетъ меня почитать того, кто 
извлекъ изъ праха сперва нашу Русскую Правду, а потомъ и нашего Нестора, 
и первый далъ справедливый о немъ понятія ученому свѣту и показалъ ему 
преимущества русской Исторіи въ богатствѣ источниковъ предъ всѣми другими 
Европейскими Исторіями. 

Я уже писалъ къ вамъ о прпглашеніи нѣкоторыхъ здѣшнихъ ПроФес-
соровъ нашимъ Министромъ Просвѣщенія, а именно Буле и Грельмана; 
первой отказалъ, второй соглашается; но онъ долженъ еще сперва кончить 
здѣшній полугодичной курсъ, а прежде взять свое увольненіе не можетъ.— 
Что касается до ГрФмана, онъ также получилъ приглашеніе; и такъ какъ 
онъ Ганноверскимъ правленіемъ обиженъ, то и намѣренъ оставить здѣшній 
Университетъ; но еще не рѣшился ѣхать въ Россію, потому что получилъ 
инвитацію и въ другія мѣста. ПроФ. повивальнаго Искусства Озіандеръ 
также званъ къ намъ; но и сей еще нерѣшается. Слышно также, чтозовутъ 
и Арнемана, бывшаго не задолго здѣшнимъ ПроФ. Хирургіи, но отъдолговъ 
и отъ обидъ также со стороны Правительства (и здѣсь есть Кураторы) уда
лившегося въ Гамбургъ, гдѣ онъ своимъ искусствомъ добываетъ себѣ большой 
доходъ, и, вѣроятно, не захочетъ оставить этого мѣста. Онъ извѣстенъ какъ 
по своимъ твореніямъ, такъ и по ссорѣ, которую онъ имЬлъ здѣсь съ Брау-
ніанистомъ Каннелемъ и которая представлена въ весьма ложномъ свѣтѣ въ 
Вѣстникѣ Европы, такъ какъ и во многихъ я^урналахъ. — Всѣхъ ихъ при
глашают^ на 2000 жалованья, и съ тѣмъ, что, естьли они послѣ захотягь 
взять отставку, то получаютъ по-смерть половинное жалованье; а когда вы-



служатъ 20 лѣтъ, то имѣютъ право требовать и полную пенсію. Они всѣ, 
кажется, весьма довольны сими цредложеніями, но то за тѣмъто задругимъ 
отговариваются; однимъ словомъ: много есть званныхъ, но мало избранныхъ. 

Сегодня начались всѣ мои лекціи, о которыхъ я уже доносилъ вамъ; 
боюсь, естьли пропали и эти письма! 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу свидѣтельствую мое 
глубочайшее почтеніе. 

Медицинскія мои товарищи приносятъ вамъ усерднѣйшее свое благо-
дареніе за рекомендацію ихъ новому Куратору. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенно, съ чувствами 
глубочайшаго сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю 
быть, 

Милостивый Государь Батюшка, 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Приписка Л. С. Кайсарова (14). 

Милостивый Государь, Иванъ ПетровичьІ 

Позвольте мнѣ принести вамъ и Милостивой Государынѣ Катеринѣ Се-
іченовнѣ усерднѣйшее поздравленіе съ прошедшимъ свѣтлымъ праздникомъ. 
Мы провели его довольно поруски, даже и заутреня была съ слѣдующею за 
ней пасхою; даже и родъ поучительнаго слова было мною нашему братству 
сказано. Но я думаю, что уже вы все это изволите знать изъ описанія Але
ксандра Ивановича; я сообщу вамъ нѣчто новѣе. Въ послѣднемъ моемъписьмѣ 
нмѣлъ я честь препроводить къ вашему Превосходительству нѣмецкую рецсн-
сію на рускаго путешественника; на этихъ дняхъ вышла окончательная рецен-
сія; зная вашу любовь къ отечественной литтературѣ и ко всему, что до нее 
касается, спѣшу русскими словами сообщить ее вамъ. И прошлая была немного 
жестка, а теперешняя едвали не тверже первой; но не хощу васъ не вѣдѣти 
тайны сея. Въ реценсіи стоить слѣдующее: руской путешественникъ лучше бы 
сдѣлалъ, естьлибъ заключилъ пятою частію; руской путешественникъ берется 
описывать Лондонской и Парижской театръ, будучи совсѣмъ къ тому не при-
готовленъ; руской путешественникъ судить объ Аглинскомъ характерѣ,не знавъ 
не только его, но даже и языка, и видѣвъ только одну аглинскую кухню, и 
множество тому подобныхъ несправѣдливостей. Суди имъ, Господи! Суди оби-
дящимъ! Ко всему этому извольте прибавить, что московской Рихтеръ издаетъ 
руской журналъ на нѣмецкомъ языкѣ, увѣряетъ вразсужденіи выбора піесъ, и 
между тѣмъ переводить въ него Слешу Поповича, Добрыню Никитича и тому 
подобное. Нѣмецкая публика желаетъ познакомиться съ нашею Литтературою, 
выбираются люди, которые берутся быть посредниками, нечатаютъ Олешу, не 
зная того, что у насъ существуетъ Илья Муромецъ. Суди имъ Господи! 



Чувствительнѣйше благодарю ваше Превосходительство за принятіе на 
себя труда въ пересылкѣ денегъ; простите, естьли это причинило вамъ какое 
безпокойство; но вы такъ къ намъ милостивы, что я и за прозьбу эту долженъ 
просить вашего прощенія. Съ чувствами совершеннаго высокопочитанія честь 
имѣю быть 

ваше Превосходительство, 
Милостивый Государь! 

покорнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

38. 

Y3 Мая Гетингенъ. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

На прошедшей почтѣ не писалъ я отъ того, что ^ Мая поѣхалъ въ 
Кассель и ^ возвратился назадъ. Я сдѣлалъ это маленькое путешествіе 
верхомъ вмѣстѣ съ нѣкоторыми русскими. По случаю возведенія Кассель-
скаго ЛандграФа въ КурФирстское достоинство, множество здѣшнихъ студен
товъ оставили Гетингенъ, и Профессора должны были прервать свои лекціи 
на два дни.—На другой день нашего нріѣзда въ Кассель видѣлъяцеремоыію. 
Вся богато одѣтая гвардія и полки были въ парадѣ. Въ 9 часовъ утра на
чалась пушечная пальба и выѣхалъ Герольдъ возвѣщать народу о новомъ 
званіи его Государя. По прочтеніи манифеста приказано было кричать 
виватъ; но кажется, что это приказаніе неохотно исполнялось, и я не при-
мѣтилъ тѣхъ радостныхъ лицъ, какія видны были у насъ 15-го сентября 
третьяго году. Въ 10 часовъ началось шествіе изъ дворца въ церковь. 
КурФирстръ ѣхалъ съ своимъ Наслѣдникомъ, а супруги ихъ въ другомъ 
экипажѣ вмѣстѣ съ Принцомъ Гессенъ-Дармштатскимъ. Впереди и назади 
слѣдовали всѣ чины Государственный, а Каммергеры несли корону. Всего 
страннѣе были одѣты Швейцары, которыя шли съ галебардами у Кур-
Фирстской кареты. Ввечеру весь городъ былъ иллюминованъ ; велико-
лѣпнѣе всѣхъ горѣлъ Фейрверкъ у Музеума и у Французскаго Посланника. 
Мы ходили по всему городу читать надписи, но не нашли ни одной, которая 
бы стоила быть замѣченой; даже и у Франц. Посланника, отъ котораго бы, 
судя по характеристической чертѣ его націи, должно было ожидать чего ни
будь неслишкомъ обыкновеннаго или, по крайней мѣрѣ, остраго, нашли мы 
только одно желаніе о продолженіи мира между Франціею и Гессенъ-Кассе-
лемъ.—Но такъ какъ всѣмъ гражданамъ велѣно было радоваться и даны 



матеріалы для иллюминаціи, то и ремесленники хотѣли изъявить свое усердіе. 
Между прочимъ, замѣтилъ я, что одинъ колбасникъ представилъ en transpa
rent огромную колбасу, которую окружали маленькія, и подписалъ: 

Wie diese "Wurst unter diesen Wiirsten, 
So ist unser Churfurst unter den Fursten. 

Удачное сравненіеі А мясникъ также вырѣзалъ надпись: 

Wer unsern Churfurst wird nicht achten, 
Den will ich wie einen Ochsen schlachten. 

Что у кого на сердцѣ, то и на языкѣ. 
Смотря на иллюминацію, вспомнилъ я то единственное зрѣлище, когда 

Москва ликовала въ огняхъ своихъ, и мнѣ казалось, что я на все смотрю въ 
умаляющее стекло и вижу все en mignature. 

На другой день ѣздили мы на такъ называемую Вильгельмову высоту 
(Wilhelmshôhe), что прежде называлось Weissenstein. Это одно изъ первыхъ 
мѣстъ въЕвропѣ по своему положенію и по украшенію, приданному Натурѣ 
искусствомъ. На самой вершинѣ горы, съ которой стремятся натуральный 
и искусственный водопады, стоить Геркулесъ, опершись на свою палицу. 
Естьли стоишь у подошвы горы, то онъ кажется съ обыкновенная рослаго 
человѣка; но когда къ нему приближаешься, то онъ безпрестанно въ гла-
захъ вашихъ увеличивается и, наконецъ, является страшнымъ, но притомъ 
пропорціональнымъ Гигантомъ; такъ что даже палица его помѣщаетъ12че-
ловѣкъ; въ ней сдѣлана лѣсница и окошко, изъ котораго можно окинуть 
однимъ взоромъ все внизу лежащее. И съ этой то высоты падаетъ внизъ по 
искусственнымъ сѣдымъ развалинамъ широкой шумной водопадъ. Вся гора 
обдѣлана въ Английской садъ; посереди ея построенъ великолѣпной замокъ 
съ золотою надпись[ю]: "Wilhelmshôhe.—Примѣчательяа показалась мнѣ 
также Плутонова пещера (Grotte des Pluto). Отверстія въ ней сдѣланы изъ 
краснаго стекла, такъ что вся внутренность кажется огненною; входъ сте-
режетъ церберъ, на котораго грозится Геркулесъ своей дубинкой! Въ самыхъ 
адскихъ аппартаментахъ сидятъ на тронѣ Плутонъ и Прозерпина; по бокамъ 
стоять ихъ прислужники; около пещеры прядутъ парки, и одна перерѣзы-
ваетъ нить жизни; и множество другихъ аллегорическихъ изображеній, при-
личныхъ къ этому мѣсту.—На другой сторонѣ сада виситъ на горной скалѣ 
древній по виду замокъ, построенный въ Готтическомъ вкусѣ; его называютъ 
Lôwenburg. По бокамъ его стоять развалины рыцарскихъ замковъ. Зрителю 



трудно повѣрить, чтобъ все это было построено въ прошедшемъ столѣтіи. 
Такъ хорошо умѣло искусство подражать дѣйствіямъ времени! 

На третій день разсматривали мы Картинную Галлерею. Ничего нѣтъ 
безнолезнѣе, какъ видѣть множество картинъ вдругъ; не знаешь, на что 
обратить свое вниманіе, и затеряешься. Мы видѣли также и Музеумъ, 
подъ которымъ разумѣется Натуральный, Физическій и Математическій Ка-
бинетъ, и собраніе древностей, найденныхъ въ Италіи. Но все это такъ 
бѣгло; нельзя останавливаться долго на тѣхъ вещахъ, которыя желалъ бы 
разсмотрѣть прилѣжнѣе, чтобы послѣ дать самому себѣ отчетъ въ томъ, что 
видѣлъ, и чтобы не быть записану въ тотъ многочисленной реестръ путе-
шественниковъ, которыя были гс видѣли — и больше ничего. Они суть ба
бочки, которыя любуются цвѣтками, но не сосутъ медъ изъ пихъ.—Потомъ 
ходилъ въ театръ, нестолько для иіесы, сколько для того, чтобы видѣтьудоб-
нѣе Курфирстра и его Фамилію. Піеса была сочинена на этотъ случай и на
звала: Hesus (вѣроятао родоначальникъ Гессенскаго дому) oder Lohn fur 
Vaterland.. Она такъ дурна, что нельзя сказать даже, въ чемъ состоитъ 
ее содержапіе; нѣтъ ни начала ни связи; видно только, что автору хотѣлось 
какъ бы то ни было заключить похвалою Новому Курфирстру, и въ самомъ 
дѣлѣ послѣ многихъ нескладныхъ сценъ кончилось тѣмъ, что горѣлъ щитъ, 
на которомъ вырѣзано было: Wilhelra der erste Clmrfurst!—и дѣйствующія 
лица пали предъ нимъ на землю, а зрители закричали: виватъ.— 

Пріѣхавши изъ Касселя, нашелъ я здѣсь товарища нашего Г. Успен-
скаго. Онъ съѣздилъ въ Берлинъ для осмотру больницы Charité ; ободрился 
духомъ и, пріѣхавъ въ Лейбцигъ, отправился сюда, кажется, въ добромъ 
здоровьѣ. Дѣятельность здѣшняя и Профессора ему понравились, и можно 
надѣяться, что Геттингская жизнь прогонитъ скуку его. Благодѣтель его, 
консулъ пишетъ комнѣ, что дурная погода только имѣетъ на него вліяніе. 
Увидимъ, что будетъ, и я увѣдомлю Батюшку. Книги для васъ также по
сланы изъ Лейбцига съ купцомъ Нахоткиньшъ. Только Les vies de saints pères 

du desert не могъ достать Иванъ Ивановичь въ Лейбцигѣ, а выпишетъ изъ 
Франкфурта и въ слѣдующую ярмопку доставить къ вамъ. 

На прошедшей почтѣ писалъ я уже вамъ о тѣхъ ПроФессорахъ, кото-
рыхъ приглашали въ Москву. Еще звали здѣшняго Профессора древнпхъ 
языковъ Митшерлиха, извѣстнаго изданіемъ Горація; но онъ также отка
зался, потомучто онъ и здѣсь надѣется заступить современемъ мѣсто Гайне. 

Не взирая на то, что я въ прошедшій курсъ слушалъ уже Логику и 
Метафизику у Проф. Буле, я взялъ еще обѣ сіи части у Пр. Бутервека. 
Хотя сіи науки съ перваго взгляду пичего не имѣютъ въ себѣ нривлекатель-



наго, однакожь онѣ оставляютъ по себѣ слѣдствія очень благодѣтельныя для 
разума, образуя его и пріучая его къ дѣятельности ; а вамъ извѣстно, 
что не только я, но и большая часть людей не всегда любятъ ломать голову; 
но тутъ мнѣ поневолѣ должно будетъ напрягать свои мысленны я способно
сти.—И такъ у меня, сверхъ тѣхъ, о коихъ я писалъ уже къ вамъ, приба
вился еще одинъ лекціонный часъ въ день, отъ 10 до 11 поутру. 

Отъ товарищей своихъ очень давно ни строчки не получалъ, а отъ 
Василья Андреевича всего одно посланіе имѣлъ удовольствіе читать во 
все время. 

Покорнѣйше прошу засвидѣтельствовать мое глубочайшее высокопочи-
таніе Милостивой Государынѣ Тетушкѣ и почтеннѣйшему благодѣтелю Петру 
Володиміровичу. 

Николашу, Сережу и Бориса цѣлую братски. 
Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 

сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 
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Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Сперва позвольте мнѣ принести вамъ сердечную сыновнюю благодар
ность за доставление мнѣ полугодичнаго моего содержанія. Конечно, сіе бу
детъ употреблено соответственно вашимъ благодѣтельнымъ намѣреніямъ. 
Письмо ваше отъ 27-го Апрѣля (№ 7) принесло мнѣ еще большее истин
ное удовольствіе, потому что я увидѣлъ въ немъ ясное изображеніе роди* 
тельской любви. И я былъ причиною вашей радости: — эта мысль безпре-
станно веселитъ меня, и я съ новою охотою, съ новымъ рвеніемъ прини
маюсь за всякое дѣло. Слезы, которыя навернулись у меня, читая письмо 
ваше, разсѣялись, когда я сталъ читать мнѣніе почтепнѣйшаго благодѣтеля 
Петра Володиміровича о Русскихъ и о Нѣмцахъ. Мнѣ такъ живо представи
лось положеніе, даже мина, съ которою произносилъ онъ слова сіи, что, есть-
либъ я былъ живописецъ, я бы вѣрно угадалъ написать его. Мнѣ больно 



согласиться, чтобы голодъ и безразсудность были только причиною тѣхъ 
живыхъ непритворныхъ радостей мужиковъ нашихъ при встрѣчѣ Святой 
недѣли. Нѣмцы по своему характеру Флегматики, къ чему много содѣй-
ствуютъ и обстоятельства; на примѣръ, я сперва удивлялся ихъ молчаливости 
и не находилъ этому причины; но обращаясь съ ними часто, причина мнѣ 
показалась ощутительною: они безпрестанно съ трубкою въ рукахъ, и, слѣ-
довательно, натурально должны молчать или говорить изъ минуты въ минуту; 
иначе погаспетъ ихъ трубка. А сперва скромность ихъ приписывалъ я ихъ 
глубокомыслію. Естьли сравнить нашего русскаго мужика съ здѣшнимъ, то, 
мнѣ кажется, можно будетъ сказать о нихъ то же, что Карамзинъ сказалъ о 
Грекахъ и о Новѣйшихъ. Нѣмцы ученѣе насъ; но мы умнѣе ихъ; мы 
умѣемъ радоваться и пользуемся симъ драгоцѣнпымъ даромъ, когда только 
находимъ къ тому хоть малѣйшую причину; но Нѣмецъ сперва подумаетъ— 
и прозѣваетъ эти невозвратимыя минуты радости, которыми бы онъ для истин
ной своей душевной и тѣлесной пользы долженъ пользоваться. Подумавъ та-
кимъ образомъ, задалъ я самъ себѣ вопросъ: Умъ ли это? И можно ли 
Патріоту пожелать такого ума своимъ со гражданамъ?—Еще другой вопросъ: 
Отъ чего Петрт. Володиміровичь, зная, повидимому, съ худой стороны рус
ской характеръ, болѣе, нежели кто другой, любить самъ Русскихъ, ихъ обы
чаи и отечество, и болѣе нея^ели кто другой достоинъ имени Патріота, имени 
Русскаго?—Далѣе: Отъ чего Петръ Володиміровичь, при всемъ томъ, что 
онъ такъ тонко и глубоко знаетъ человѣческую натуру и причину дѣйствій 
человѣческихъ, все еще благодѣтельствуетъ людямъ, слѣдовательно, любитъ 
ихъ? Мы видимъ, что есть люди, которыя любятъ другихъ людей и благо-
дѣтельствуютъ имъ или отъ того, что незнаютъ ихъ, или отъ того, что 
знаютъ ихъ съ хорошей стороны. Но Петръ Володиміровичь видитъ всѣихъ 
недостатки, слабости (которыя часто бываютъ несноснѣе самыхъ поро-
ковъ) — и при всемъ томъ остается нѣжнѣйшимъ другомъ человечества! — 
На этотъ вопросъ прочелъ бы онъ отвѣтъ въ глазахъ моихъ въ то время, 
когда я о немъ думаю. 

На прошедшей недѣлѣ по случаю праздниковъ были мы опять въКас-
селѣ, гдѣ на другой день Троицы на Wilhelmshôhe были пущены всѣводы, 
что случается только въ годъ разъ. Какое велйколѣпное зрѣлище I Все это 
пространное мѣсто казалось волшебнымъ замкомъ, и въ самыхъ отдаленныхъ 
уголкахъ слышенъ былъ шумъ водопадовъ. Главный изъ нихъ, падающій 
съ того возвышенія, гдѣ Геркулесъ главою своею облака разсѣкаетъ, .про
ходить поверхъ многихъ пещеръ. Въ такъ называемой Нептуновой пещерѣ 
въ это же самое время ревутъ водяныя органы. Въ нѣкоторомъ отдаленіи 



падаегь гораздо натуральнѣе съ высокихъ рупнъ другой водопадъ; потомъ 
проходить съ горы разными извилинами черезъ Чортовъ мостъ, названный 
въ подражаніе Швейцарскому, и теряется въ пруду, изъ котораго бьетъ 
Фонтанъ вышиною, соразмѣрной высотѣ всей горы. Брызги его летятъ са
женей на 50. Какое дѣйствіе дѣлаюіъ на глазъ всѣ сіи воды, освѣщае-
мыя солнцемъ! — Пользуясь отсутствіемъ КурФирстра, разсматривали мы 
дворецъ его, великолѣпіе коего развѣ только съ Кусковымъ сравнить можно.. 
Оттуда прошли въ Rittersaal, гдѣ находятся Фамильныя гербы всѣхъ Кас-
сельскихъ кавалеровъ, подъ которыми каждому назначено особенное мѣсто. 
Жалованіе въ сіи кавалеры (der Ritterschlag) случается очень рѣдко. По стѣ-
намъ сей залы выведено родословное дерево; корень его въКарлѣВеликомъ, 
коего обширнаго государства и Германія только часть составляла. Отъ него 
простирается дерево по всѣмъ четыремъ стѣнамъ, проходя по историческому 
порядку сквозь портреты всѣхъ потомковъ Карла Великаго до самаго ны-
нѣшняго КурФирстра.—Передъ отъѣздомъ видѣли мы модели всѣхъ двор-
цовъ, увеселительпыхъ замковъ и модель Wilhelmshôhe, такъ какъ бы ей 
быть должно по первому плану. Наконецъ былъ я и въ самомъ Геркулесѣ, 
то есть въ его палицѣ, на которую онъ опирается; о такой вышинѣ я только 
что читалъ въ описаніяхъ. Подходя къ верху горы, стали мы уже чувство
вать холодъ, и черезъ нѣсколько минуть принуждены были на^ѣть капоты. 
Но одинъ взглядъ изъ окошка, продѣланнаго въ палицѣ, наградилъ меня за 
весь трудъ и прогналъ усталость. Сперва я только издали, у подошвы горы 
удивлялся этому колоссу; но теперь я не только видѣлъ, но и осязалъ его. 
Снизу казался опъ намъ съ человѣка обыкновенная росту; но здѣсь я только 
что могъ обнять нижнюю часть ноги его. Высота самаго Геркулеса въ 
32 Фута. 

31 
Пробывъ въ Касселѣ три дни, во вторникъ т. е. ^ возвратились мы 

въ Гетингенъ. 
На прошедшей недѣлѣ Шлецеръ въ своей лекціи поздравилъ публично 

Русскихъ со днемъ основанія С.Петербурга: ^ Mai минуло этому сто лѣтъ. 
Мы еще не знаемъ, торжествовали ли его въ Петербурге. Нѣтъ ни одного 
изъ важныхъ Европейскихъ городовъ, котораго бы начало такъ извѣстио 
было. Большой части не знаютъ даже, въ которомъ столѣтіи они основаны. 
Теперь намъ надобно праздновать заложеніе Петербурга, между прочимъ, и 
для того, чтобы съ вѣрностію передать этотъ день и позднѣйшему нашему 
потомству. — И теперь это уже рѣдкость въ своемъ родѣ. 

Шлецеръ началъ еще читать разъ въ недѣлю одну публичную лекцію: 
Cursus politicus, или показаніе всѣхъ наукъ, относящихся къ Политикѣ. Онъ 



старается доказать, что сія обширная Наука имѣетъ также свои болыпія 
отрасли, и что не всякой можетъ похищать имя политика, кто только читаетъ 
газеты и журналы; и чтобы имѣть право разсуждать о политическихъ дѣ-
лахъ, надобно сперва къ этому приготовиться; иначе будешь только повто
рять слова газетеровъ и часто ими обмануть. 

Что касается до Англійскаго языка, то приказанія Матушки и по сю 
пору таюке свято, исполняются, и я чувствую, что я примѣтно успѣлъ въ 
немъ. Медицинскія мои товарищи на сей же недѣлѣ исполнять повелѣнія 
Батюшки и будутъ писать къ Муравьеву. 

За вексель получилъ я 760 рейхсталеровъ, считая, какъ обыкновенно, 
по 24 добрыхъ грошей талеръ. Мнѣ не нужно никуда посылать егодляраз-
мѣны; а мы здѣсь тотчасъ получаемъ деньги, по большой части отъ жидовъ, 
которыя находятъ въ томъ свою выгоду. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ свидѣтельствую мое глубочайшее 
почтеніе. 

Николашу, Сережу и Бориса обнимаю. 
Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 

истиняаго сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Милостивому Государю Григорью Прохоровичу, Максиму Ивановичу 
и Николаю Лукьяновичу свидѣтельствую мое усерднѣйшее почтеніе. 

4 0 . 

Ц и е ь м о А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а Н н д р е ю И в а н о в и ч у 
Т у р г е н е в у . 

12 
Гетжгенъ у Іюня. 

Вы, я думаю, братья, по газетамъ знаете, что дѣлается съ Ганновер
скими владѣніями. Французы завладѣли ими безъ пролитія капли крови; 
армія здалась на капйтуляцію и постыдно ожидаетъ повелѣній отъ новаго 
своего Государя, то е[сть] Французской республики или Бонапарте. Фран
цузы берутъ изо всѣхъ мѣстъ (caisses) суммы и въ деклараціи называютъ 
Англинскаго Короля нарушителемъ трактата. Гдѣ прежде величался Го-

(6) 



сударственной Английской Гербъ, тамъ теперь написано: liberté, éga
lité и проч.. Наши нѣмцы смотрятъ и политизируют^ Проректоръ Мар-
тенсъ и Б-ііуменбахъ поѣхали въ Ганноверъ засвидѣтельствовать свое 
почтеніе Главнокамандующему Французскому Генералу Мартье и Бертье, 
брату славнаго Генерала того же имени. Въ декларации сказано, что 
Геттингенъ будетъ освобожденъ отъ Франц. войска; но говорятъ, что эта 
декларация поддѣланная, и что въ настоящей этого нѣтъ; да и какъ осво
бодить, когда и съ здѣшнихъ гражданъ (разумѣется, не академическихъ) 
будетъ взята контрибуція; кто же будетъ собирать ее? Это поддѣлываютъ 
для того, чтобъ успокоить студентовъ для того, чтобъ они не разъѣхались. 
Впрочемъ, здѣсь все спокойно, и кажется, и при Французахъ также будетъ, 
исключая того, что, я думаю, съѣстныя припасы и все будетъ нѣсколько до
роже, потому что вѣдь армія Франц. на щетъ Ганновера содержаться будетъ. 
Для здѣшнихъ реномистовъ также нелюбо будетъ, потому что имъ нельзя 
будетъ такъ бушевать, или, по крайней мѣрѣ, они по сродной имъ нѣмецкой 
трусости этого дѣлать не будутъ; но для насъ, спокойныхъ академиковъ, это 
лучше.—Сперва были здѣсь болыпія приготовленія для встрѣчи непріятеля; 
силою, ночью и днемъ, изъ супружескихъ объятій, набирали въ рекруты; 
старой и малой долженъ былъ итти подъ ружье; многія разбѣжались по со-
сѣдственнымъ Княжествамъ; но когда вступили въ Ганноверскія владѣнія 
Французы, то они, не говоря ни слова, сдались на постыдную капитуляцию. 
Сперва они .ожидали все, и простой народъ думалъ, что русской Императоръ 
пришлетъ войско для ихъ защиты; но они обманулись. Жалко видѣть эту 
негодную нѣмецкую конституцию. И съ Германией можетъ современемъ 
посдѣдовать то же, что и съ Польшей, въ бозѣ опочивающей, какъ говорить 
остроумной Шлецеръ. Мы ожидаемъ со дня на день и въ Геттингенъ по-
стояннаго отряда Франц. войска; но Геиералъ послалъ просить у Кассельскаго 
КурФирстра позволенія перейти черезъ его владѣнія ; а весь переходъ состоитъ 
черезъ одну деревню, разстояніемъ саяіеней на сто ! ! ! Знаешь ли, что Французы 
успѣли уже заставить полюбить себя здѣшнихъ нѣкоторыхъ жителей, несмотря 
на то, что они опорожнили всѣ кассы; но изъ нихъ же награждаютъ тѣхъ, 
кои добровольно положили ружье, и снабжаютъ старыя гарнизоны всѣмъ 
нужпымъ такъ, что они и при Ганноверскомъ Правительства этого не ви
дывали; даже всякому солдату дали по Фунту курительнаго тобаку, зная, 
что это пища пѣмецкая; а они-то превозносятъ ихъ! Теперь надобно ожидать 
съ смиреніемъ, какой конецъ всему этому будетъ — вероятно,. Бонапарте 
продастъ Ганноверъ съ аукціону какому-нибудь Князьку Нѣмецкому 1 О срамъ, 
срамъ Германской націи; срамъ побѣдителямъ Римлянъ и смирителямъ 



древней римской гордости! Что бы подумала душа твоя, о Германрикъ, 
когда бы она теперь воскреснула и увидѣла свое отечество въ такомъ уни-
чиженіи! Но онъ бы не призналътеперешнихъсухихъ, тонконогихъ нѣмцовъ 
съ древними храбрыми Германцами, мужественности коихъ и самъ Римъ 
удивлялся. Но здѣшній народъ, выключая нѣкоторыхъ individiis и ученыхъ, 
которыхъ надобно считать не Ганноверскими, но всемірными гражданами, 
право не стоить,чтобъ о нихъ такъ много распространяться; и такъ, лучше 
поговорить о русскихъ, которыя достойнѣе теперешняго своего благоденствія. 
Apropos: я получилъ оіъШлецера Вѣстника Европы первыя 6 частей 803 
года и читаю ихъ съ болыпимъ удовольствіемъ; твою любовь къ отечеству 
въ стихахъ твоихъ также видѣлъ и, право, хвастался тобою передъ здѣшними 
русскими. Да и вообще, піесы интереснѣе прежнихъ; слогъ у Карамзина и 
въ переводахъ гораздо сталь чище, и Измайлова Молодой Филосовъ мнѣ 
очень понравился ; право, мало, очень мало Нѣмецкихъ журналовъ, которыя бы 
могли съ Вѣстникомъ сравниться, выключая Коцебуева: Der Freimfithige, 
который интересенъ своими ругательствами. Марѳа Посадница, по любви 
моей къ русской Исторіи, мнѣ очень понравилась, и предполагаегь болыпія 
свѣденія1) въ исторіи тогдашняго времени; слогъ соотвѣтствуетъ матеріи; 
только мнѣ кажется, что Марѳа Посадница слишкомъ учена для своего полу 
и для своего времени; можно было заставить ее риторствовать, очаровывать 
сердца согражданъ, не заставляя ее быть такимъученымъисторикомъ. Когда 
она говорить о паденіи Рима, кажется, что будто она отъ доски до доски 
прочлаГиббоновуисторію. Это невѣроятно и потому,что Нѣмцы не упустили бы 
тогда такой искуссной дамы и взяли бы въ Виртембергъ въ ПроФессоры 
Исторіи. Но шутки на сторону; намъ нельзя быть неблагодарну къ Ка
рамзину за его труды; я, право, еще бохЬе сталь уважать его, когда увидѣлъ 
чистоту русскаго слога, слѣдствіе его дѣятельности. Шлецеръ хочетъ рецен
зировать въ здѣшнихъ gelehrten Anzeigen Вѣстника Европы и, вѣрно, съ 
большею похвалою; дожидается только получить полный годъ. Мы съ нимъ 
часто разговариваемъ съ энтузіазмомъ о русскихъ и о нашей теперешней 
свободѣ мыслить и писать. Какъ онъ полезенъ для человѣчества, а еще больше 
для Германіи своею Статистикою и Политикою. Я теперь собираю его журналъ, 
которымъ онъ больше нежели чѣмъ другимъ сталъ извѣстенъ Европѣ и не-
пріятенъ Нѣмецкимъ Владѣтельнымъ. У меня уже есть частей 50, новсѣхъ 
ихъ немного болѣе ста. Сколько интереснаго! 

Я, братъ, отъ тебя давно уже не получалъ совсѣмъ никакого извѣстія— 

1) Въ рук. «большей свѣденіею. 



и сижу у моря, жду ясной погоды. Порабыейпровѣтриться, a тебѣ написать 
ко миѣ о себѣ и о Шлецеровомъ дѣлѣ. Скажи Родзянкѣ, брать, что я здѣсь 
читаю Галлерову оѣчностъ, сидя подлѣ его памятника въ Ботаниче-
скомъ прекрасномъ саду, имъ же основанномъ, и подъ деревомъ, Галлеромъ же 
лосаженнымъ, и вспоминаю о его переводчикѣ. Здѣсь Галлеръ и во всей 
Германіи въ большой славѣ и его почти одного только называютьвелнкимъ; 
и ничѣмъ больше нельзя разсердить Нѣмца-Патріота, естьли скажешь, что 
Галлеръ не Нѣмецъ, а Швейцаръ. Однако, брать, завтра вставать въ 6-мъ 
часу, а теперь уже 12-й ночи — и такъ прости I Куда трудно, брать, 
было привыкать къ этому — но нечево дѣлать; не хочется лишиться инте
ресной Гереиовой лекціи этнографической. Къ Петру Сергеевичу] и Ми
хаилу] Сергеевичу] не пишу особо, потому что нечево, кромѣ повторенія 
того же; а люблю все также и также нетерпѣливо ожидаю отъ нихъ вѣсточку. 

Батюшка пишетъ, что Губаревъ хочетъ съ славнымъ Гернеромъ взлетѣть 
на МонгольФьеровомъ шарѣ. Это, кажется, хвастовство; а иначе—жаль, что 
онъ не при мнѣ сломить себѣ голову. 

На оборотѣ: Berlin. *А St. Petersbourg. A Monsieur de Tourgueneff Secretaire 
interprête de S. M. I. de toutes les Russies. 

Его Благородно Андрею Ивановичу Тургеневу Государственной Иностран
ной коллегіи переводчику. Между Алахрина и Калинкина моста, въ домѣ Г-жи 
Карауловой. 

4 1 . 

Гетингенъ ~ Іюня. 

Милостивый Государь Батюшка 1 
Милостивая Государыня Матушка! 

Сейчасъ имѣлъ сердечное удовольствіе получить письмо ваше (Ля 8) отъ 
7-го мая. Намъ странно, что въ дѣлахъ Университетскихъ такая смѣсь цар-
ствуетъ; кажется бы, теперь стоить только сказать слово для увольненія 
Батюшки отъ должности. Но теперь и здѣсь между Правительствующими не 
менѣе замѣшательствъ. Вамъ, я думаю, уже по газетамъ извѣстно, что мы 
получили новаго Государя, то есгь Французскую республику или Бонапарте. 
Французы весьма спокойно вошли въ Ганноверскія владѣнія и завладѣли 
ими; армія здѣшпяя сдалась на постыдную капитуляцію, не взирая на то, 
чтоприготовленія къ защищенію себя были весьма отяготительны для жи
телей; силою набирали рёкрутовъ; старой и малой долженъ былъ становиться 



подъ ружье; и послѣ всего этого, какъ скоро появились Французы, то Ган-
новерцы безъ пролитія капли крови положили ружья. Да и не могло ничего 
выйти изъ всѣхъ сихъ пустыхъ снарядовъ; потому что, какъ можно, чтобы 
молодыя, совсѣмъ необразованный рекруты могли устоять противъ Фран-
цузскихъ ветерановъ? Отечества здѣсь не знаютъ; а Суворовскими ухватками 
также подѣйствовать нельзя. Я бы желалъ знать мнѣнія почтеннѣйшаго бла-
годѣтеля Петра Володиміровича, щастливы ли они или нѣтъ тѣмъ, что не 
имѣютъ нашихъ предразсудковъ.—Неизвѣстно, что послѣдуетъ съ Ганно-
веромъ; теперь снимаютъ всѣ Гербы Англинскаго Короля и здѣшняго Кур-
Фирстра; всѣ уставы публикуются отъ* имени Французскаго Генерала; разу-
мѣется, что въ заглавіи стоить: liberté, égalité. Сими двумя словами начи
наются всѣ его повелѣнія. Въ деклараціи Геттингенъ освобожденъ отъ постоя 
Французской арміи; и академія наша, вѣроятно, будетъ спокойнѣе, нежели 
когда-нибудь. Французы умѣютъ цѣнить ученость и знаютъ, что Музы тре-
буютъ покоя. Впрочемъ, они для своей индемнизаціи опорожнили всѣ кассы 
Ганноверскаго Правительства и говорятъ, что, сверхъ того, возьмутъ еще 
контрибудію для содержанія своей арміи; а Ганноверская стоить теперь, 
сложа руки, въ Лауенбургскомъ и дожидается приказаній отъ новыхъ своихъ 
повелителей. Сперва простой народъ ожидалъ, что Россія защитить Ганно
веръ, и для того, зная, что мы русская, имѣли къ намъ большее уваженіе; 
они даже ожидали безпрестанно пришествія 6 0 0 0 0 русскихъ; но мы увѣ-
ряли ихъ, что Суворовскихь маршей теперь дѣлать уже нѣкому; что Герой, 
спаситель ихъ, которому Нѣмцы не умѣли быть благодарными, почіетъ уже 
на лаврахъ своихъ. Вѣроятно, что Ганноверъ навсегда лишился стараго 
своего Государя; но и новой удержать его навсегда у себя не мон^етъ, а 
продастъ, можетъ быть, съ аукціону какому-нибудь Владѣтельному Немец
кому Князю и предпишетъ Регенсбургскому сейму сдѣлать его КурФир-
стромъ. О бѣдная нѣмецкая конституція! Почти ежегодно подтверждаетъ 
она справедливость извѣстной Езоповой басни и сихъ трехъ словъ: vires 
unitae agmit, а не ийаче. 

Я обо всемъ своемъ житьѣ-бытьѣ доносилъуже вамъ вънѣкоторыхъ своихъ 
письмахъ; въ будни, какъ вамъ извѣстно, дни и часы всѣ заняты съ 6-ти час. 
утра до самаго вечера. Суббота назначена для повторенія тѣхъ лекцій, ко
торыми я особенно хотѣлъ бы заняться, и для библіотеки. Въ воскресенье 
мнѣ всего пріятнѣе, не выходя изъ комнаты и не одѣвавшись, просидѣть или 
за переводомъ или за любимымъ Авторомъ; это по сю пору часто случалось, 
потому что у насъ почти безпрестанно продолжается худая погода и совсѣмъ 
нѣтъ охоты ходить въ поле. На этой недѣлѣ читалъ первыя шесть частей 



Вѣстника Европы 803 года, присланный къ Шлецеру изъ Москвы совсѣмъ 
неизвѣстнымъ ему его почитателемъ Челищевымъ съ обѣщаніемъ и слѣдую-
щія части доставлять безъ всякой для Шлецера издержки. Такъ какъ я по
лучаю почти всѣ нѣмецкія журналы и всегда имѣю четверть часа времени 
ихъ проФельетировать, то мнѣ очень пріятно видѣть, что весьма, весьма не-
многія могутъ по выбору піесъ и по интересу сравниться съ Вѣстникомъ. 
Слогъ нѣкоторыхъ нашихъ молодыхъ авторовъ примѣтно очистился, и пред
меты, которыя они удостоиваютъ своимъ выборомъ, заслуживаютъ пера 
ихъ; особливо, по любви моей къ отечественной Исторіи, понравилась мнѣ 
Марѳа Посадница. Авторъ долженъ имѣть болыпія историческія свѣденія, и 
слогъ соотвѣтствуетъ матеріи. Мнѣ кажется только, что Марѳа наша слиш-
комъ учена для Новгорожанки, особливо въ Римской Исторіи. Такія свѣденія 
и Геттингскому Профессору честь дѣлаютъ. Я повторю тоже, что я писалъ и 
къ брату; можно было заставить ее риторствовать, преклонять па свою сто
рону своихъ согражданъ (всегда республиканское правленіе производило 
риторовъ), не заставляя ее быть такимъ ученымъ историкомъ. При всемъ 
томъ, сдѣлайте милость, Батюшка, засвидѣтельствовать мое душевное почте-
Hie Милостивому Государю Николаю Михайловичу Карамзину; намъ нельзя 
быть неблагодарну къ нему за успѣхи въ образованіиРусскаго слога, слѣд-
ствіе его дѣятельности и талантовъ. 

Милостивому Государю Харитону Андреевичу приношу мое усерднѣй-
шее поздравленіе съ полученіемъ новаго сана, столь приличнаго его достоин-
ствамъ. Также и Милостивой Государьікѣ СОФЬѢ Ивановнѣ свидѣтельствую 
мое истинное высокопочитаніе. 

Товарищи мои на той недѣлѣ уже исполнили Батюшкины приказанія и 
отправили письма къ Муравьеву. 

Братьевъ обнимаю; я еще все не знаю, чего удостоились вы на пан-
сіонскомъ актѣ; а вы знаете, сколько меня это интересуетъ. Коротенько 
увѣдомьте меня объ этомъ. Маму поцѣлуйте. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чув
ствами сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 

Ал. Тургеневъ. 



4 2 . 
Циеыѵю А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а Н н д р е ю И в а н о в и ч у 

Т у р г е н е в у . 

Спѣшу писать къ тебѣ только, чтобы сказать великое спасибо за письмо 
твое, увѣдомляющее о подаркахъ, сдѣланныхъ, Шлец[еру] и Шлец[ерш]ѣ. 
Сію минуту отнесъ я къ нему письмо твое, и онъ очень насъ благодарилъ и 
велѣлъ къ тебѣ отписать, что онъ удивляется великодушію, которое ты, не 
зная совсѣмъ его, ему доказываешь; но я отвѣчалъ, что ты очень хорошо 
знаешь его по тѣмъ великимъ благодѣяніямъ, которыя онъ сдѣлалъ для меня 
своими единственными лекціями. Хотя Г. Даниловъ меня почти совсѣмъ не 
знаетъ, однакожъ поблагодари, брать, его. за меня хорошенько за его ста-
раніе; онъ, можетъ быть, этимъ меня больше одолжилъ, нежели самаго 
Шлецера, по крайней мѣрѣ — не меньше. Я увѣренъ, что и онъ почитаетъ 
за удовольствіе быть нѣкоторымъ образомъ причиною удовольствія такого 
человѣка, каковъ Шлецеръ! — Мы теперь хотя стоимъ и подъ другимъ Го-
сударемъ т. е. подъ Бонапарте, однакожъ не менѣе спокойны; Генералъ 
Мортье отвѣчалъ посланнымъ отъ университета депутатамъ : l'université de 
Goettingue sera respectée dans tous les rapports possibles. Однакожъ, мы 
ожидаемъ сюда отрядъ Франц. войска; но это для сохраненія нашего же 
спокойствія. Я теперь йе могу порядочно отвѣчать на письмо твое, потому 
что оно еще у Шлецера; но въ понедѣльникъ, то есть черезъ 3 дни, буду 
еще писать. 

Прощай, братъ. Родзянкѣ кланяйся. Къ вамъ ѣдегь изъ Берлина воз
душный волтижеръ. Что ты не пишешь, у васъ ли еще Иванъ Володи-
міровичь, или уже уѣхалъ? Adieu. 

Ал. Т. 

у Іюня. Гетингенъ. 

Милостивый Государь Батюшка ! 
. Милостивая Государыня Матушка! 

Наконецъ имѣлъ я удовольствіе получить отъ брата письмо, въ кото̂ -
ромъ онъ пишетъ, что Шлецеру и женѣ его сдѣланы подарки; я весьма со
бою доволенъ, что мнѣ пришла тогда мысль писать къ брату объ этомъдѣлѣ; 
естьлибъ не его старанія у Энгеля, можетъ быть бы и по сю пору оставалось 
дѣло безъ конца, и Шлецеръ — безъ ободренія. Я тотчасъ показалъ ему 



братнино письмо, и онъ насъ обѣихъ искренно благодарилъ за наше участіе 
.и хотѣлъ самъ писать черезъ меня къ брату. Для меня всего пріятнѣе, что 
я нѣсколько споспѣшествовалъ къ скорѣйшей развязкѣ дѣла и, хотя слабо, 
могъ изъявить признательность мою великому моему Учителю, которому я 
столь много и во многомъ обязанъ. 

Третьяго дня получилъ я еще черезъ Вѣну братнины письма, послан-
ныя съ К. Козловскимъ. Съ какимъ удовольствіемъ читалъ я все это; и Ни-
колашины письма и Сережинъ журналъ. Николаевы основательныя сужде-
нія, образовывающійся слогъ его и Сережины замѣчанія въ его путешествіи, 
описаніевидѣнныхъимъпредметовъ,—какъ все это меня радовало, и надежда 
моя на нихъ къ моему спокойствію усилилась. Я читалъ ихъ своему доброму 
товарищу Г. Сулимѣ, сыну стариннаго сослуживца Батюшки у Гр. Чер
нышева, и онъ безпристрастно хвалилъ ихъ. Успѣвайте, друзья мои, и ра
дуйте вашего брата, который къ вамъ привязанъ; для васъ, изъ любви къ 
вамъ, готовъ и посвятить себя. 

Депутація здѣшняго Университета, о которой я на прошедшей почтѣ 
писалъ къ вамъ, кончилась съ добрымъ успѣхомъ. Французы умѣли поддер
жать осебѣ мнѣніе, какъ о просвѣщеннѣйшей націи, и хотятъ оставить Гет-
тингскихъМузъ въпокоѣ. Главнокомандующій Франпузскій Генералъ Мартье 
отвѣчалъ ПроФессорамъ нашимъ: d'université de Goettingue sera respectée 
dans tous les rapports possibles». — Разумѣется, что поставятъ сюда не
многочисленной отрядъ; иначе какъ же будутъ они собирать контрибуцію 
съ здѣшнихъ гражданъ (NB не съ академическихъ)? слѣдственно, мы увидимъ 
побѣдителей Германіи, но побѣжденныхъ Русскими. 

И такъ, любезный мой товарищь Воинъ Ивановичь, не довольствуясь 
ходить по землѣ съ обыкновенными смертными, хочетъ пуститься въ поля 
небесныя. И я бы совѣтовалъ ему, естьлибъ не опасался, что, прилетѣвъ 
къ намъ назадъ, потеряетъ онъ совсѣмъ способность ходить и по сушѣ. 
Впрочемъ, для чего не осмѣлиться, когда читаешь въ газетахъ, что Фран
цузы и 300 тысячь хотятъ отправить такимъ же образомъ въ Англію. Раз
ница только въ томъ, что о послѣднихъ, естьли имъ удастся, будетъ говорить 
вся Европа и Исторія, а о первомъ — Московская публика. Французы 
симъ новымъ, смѣлымъ предпріятіемъ исполнять предсказаніе одного цхъ 
Автора : 

Montgolfier nous apprit à créer un nuage; 
Son génie étonnant aussi hardi que sage 
Sous un immense voile enfermant la vapeur 
Par la capacité détruit la pesanteur. 



Notre audace bientôt en sawra faire usage 
Nous soumetrons de Pair le mobile element 
E t des champs azurés le dangereux voyage 
Ne nous paroitra plus qu'un simple amusement. 

Сей часъ получилъ я прилагаемый при семъ письма; изъ сего изволите 
увидѣть, въ какой чести Университетъ нашъ у Французовъ. Ни одинъ еще 
нѣмецкой Университетъ не пользовался такимъ уваженіемъ. Слава Фран
цузскому просвѣщенному народу, слава Бонапарте, умѣющему цѣнить Гайпе 
и ему подобныхъ. (Онъ писалъ письмо къ нему, и, естьли можно будетъ до
стать копію, я ее къ вамъ доставлю). Мнѣ кажется, чтосейзнакъуваженія, 
дѣлающій честь какъ Французскому Правительству, такъ и Геттингскому 
Университету, стоить быть помѣщеннымъ въ Вѣстникѣ Европы. Странно, 
что Французской Генералъ вмѣсто Проректора относится къ Ректору здѣш-
няго Университета. Ректоромъ былъ здѣсь Король Англинскій, но теперь 
уже и въ академическихъ производствахъ о немъ не упоминается; недавно 
производили одного въ Доктора Медицины, и деканъ этого Факультета не 
возвѣщалъ уже ему, какъ прежде, новаго его достоинства отъ имени ректора 
Георга I I I . Ainsi va le monde! 

Новая публичная коллегія Шлецерова, о которой я также доносилъ 
уже вамъ, весьма охотно посѣщается; такъ что, хотя онъ и принужденъ уже 
былъ разломать свою аудиторію, то все еще она недостаточна для помѣще-
нія всѣхъ слушателей; такъ что комната бываегь полна набита нами, и онъ 
взялъ для этой лекціи уже два дни въ недѣлю. Нельзя не желать слы
шать его, кто хоть разъ уже имѣлъ это удовольствіе. Здѣсь-то истинная 
практическая ФИЛОСОФІЯ, — слѣдствіе пятидесятилѣтней дѣятельности тон-
каго ума. 

Два письма, пущенныя мною на прошедшихъ почтахъ, надписалъ я 
смѣшнымъ образомъ на Батюшкино имя, и вмѣстѣ на имя и Ѳедора Петро-
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вича (отъ ̂  и отъ іюня). Не знаю, изволили ли вы получить ихъ. А 
4 25 мая 2 ' 7 J 

брать все еще увѣряетъ, что вѣтреность не моя слабость! 
Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ неизмѣняе-

мыми чувствами сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю 
быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургенева 



90 .1803. 

Гайне не отъ самаго Бонапарте получилъ письмо, но отъ военнаго 
Министра, — которое и препечатано. При семъ прилагаю еще экземпляръ 
для почтеннаго Ивана Андреевича Гейма, которому прошу засвидѣтельство-
вать мое усерднѣйшее почтеніе. 

4 4 . 

Д и ѳ ь м о Я л е к е а н д р а И в а н о в и ч а Я н д р е ю И в а н о в и ч у 
Т у р г е н е в у . 

у Іюня. 

На этой недѣлѣ получилъ я еще отъ тебя письма, посланныя черезъ 
К. Козловскаго; спасибо, брать, что прислалъ братнины письма; я по сю пору 
ими радуюсь. Порученіе твое объ Оссіанѣ немедленно исполню. Естьлибъ 
надобны были Денисова переводы, то я бы сегодня уже послалъ; но такъ 
какъ другой еще надобно достать, то пошлю, думаю, черезъ три дни. Ярадъ, 
что могу исполнить твою комиссію для Данилова, за то что и онъ такъ для 
меня старался. Apropos: Шлецеръ хочетъ къ тебѣ самъ писать и благо
дарить тебя; я увѣренъ, что тебѣ это пріятно будетъ. Сообщаю тебѣ 
письма, здѣсь публикованныя. Гайне,* какъ увидишь, получилъ письмо въ 
отвѣтъ на свое отъ Бонапарте; такой чести никакому Университету не бы
вало. Минерва ходатайствуете за насъ у Марса, и мы безопасны. 

Поздравляю любезнѣйшаго Михаила Сергѣевича съчиномъ; пора, давно 
пора. Что вы, братцы, не пишете, гдѣ вы теперь работаете, куда ходите. 
Мих[аилъ] Серг[ѣевичъ] такъ коротокъ въ своихъ письмахъ, что не успѣешь 
оглянуться, а ужъ и конецъ. Есть ли нища теперь для его дѣятельности у 
насъ въ коллегіи? Что подѣлываетъ Петръ Сергѣевичъ? 

Знаешь, брать, какъ бы это славно было, естьлибъ ты поѣхалъ вокругъ 
свѣта; мнѣ ничего больше не хочется, какъ, приготовившись, начитавшись 
побольше вояжей, поѣхать по неизвѣстнымъ еще землямъ. 

К . Гагаринъ пишетъ ко мнѣ, что они очень удивились, когда 
увидѣли К. Козловскаго, входящаго за Посольствомъ; ло скажите, на ка-
комъ жалованьѣ онъ поѣхалъ? и кто для него это сдѣлалъ? Для чего лю
безный другъ Мих[аилъ] Серг[ѣевичъ] не старается войти въ число кочую-
щихъ .народовъ? можно ли надѣяться и съ нимъ увидѣться? онъ бы мнѣ 
придалъ шпоры заниматься, при всемъ томъ, что я и теперь доволенъ собою 
въ прилѣжаніи. Мы, брать, закупили и закупаемъ пропасть книгъ, особливо 
Анд[рей] Серг[ѣевичъ]; а все аукціоны насъ соблазняютъ. Будетъ надъ чѣмъ 



посидѣть, пріѣхавъ къ вамъ, друзья мои; a здѣсь едва, едва съ сильнѣйшею 
assiduité достаетъ время на Compendii, книги, для повторенія весьма удобный, 
потому что они писаны тѣми же, отъ коихъслышешь изустно матерію; пред
ставляешь, какъ бы и самъ авторъ вымолвилъ эту мысль, это выраженіе. 
Но при всемъ томъ интереснѣе иногда читать незнакомаго автора; отдален
ность и неизвѣстность придаютъ какую то важность книгѣ, особливо въ хо-
рошемъ любимомъ авторѣ. Зато, я думаю, намъ пріятно будетъ послѣ, 
живучи въ отечествѣ, далеко отъ знакомаго автора, читать его творенія —-
тогда, кажется, будутъ они намъ еще интереснѣе. Когда то придетъ это 
время, когда спокойно посвятить себя можно будетъ одной части, однимъ 
авторамъ; но мнѣ кажется, что я къ тому неспособенъ, и что мнѣ вѣкъ опре-
дѣлено летать съ цвѣтка на цвѣтокъ и совсѣмъ разной породы. И по сю 
пору еще не пропала у меня любовь къ натуральнымъ наукамъ, и, когда по
падется подобная книга, писаная съ ФИЛОСОФСКИМЪ духомъ и хорошимъ 
слогомъ, я готовъ проглотить ее, и, между тѣмъ, отвлекаюсь отъ своего пред
мета, котораго бы мнѣ на это время оставлять не должно было. Но и въ 
этомъ есть свое доброе; я узнаю, что многія науки имѣютъ свою пріятную 
занимательную сторону, и, естьлибъ, паче чаянія, случится мнѣ быть въ такомъ 
мѣстѣ, гдѣбы я могъ имѣть книги одного только Фаху, я бы прилѣпился къ 
нимъ и сдѣлалъ бы успѣхъ по неволѣ, — особенно въ натуральной Исторіи, 
имѣя передъ собою всегда и отверстую Книгу Натуры—и соединяя теорію 
съ практикой вмѣстѣ, находя Природу въ Авторѣ и Природой повторяя Автора. 

Брать, естьли тебѣ будутъ случаться оказіи доставать, хотя бы то 
было сопряжено и съ небольшими издержками, книги, касающіяся до русской 
Исторіи, вообще до Россіи, то не пропускай случая; а я тебѣ здѣсьслужить 
буду — скажи только — и я вѣрно все достану. Только, брать, намъ 
надобно снестись; иныя здѣсь у меня ужъ есть, или я легче достать могу; 
а напр. русскія книги, Синопсисы, Несторы разнаго изданія, Новикова Ви-
ѳліоѳика, Озерецковскаго журналы, гдѣ много вообще о русскомъ и проч., 
Muller Sammlung Russischer Geschichte. Только ты не покупай нарочно; это 
не нужно ; а такъ иногда, толкаясь по площадямъ, попадаться могутъ. Ска
жите, за что получилъ перстень Политковской? Англичанина ли Смита онъ 
перевелъ the wealth of nations или нѣмца Смида Русскую Исгорію, весьма, 
весьма посредственную? ПОСЛЕДНЯЯ не стоить труда, и слѣдовательно, 
перстня; — однако прости, брать; пиши, брать, чаще. Анд[рей] Серг[ѣе-
вичъ] посылаетъ къ вамъ письма напечатанный. 



4 6 . 
•г, 4 Іюля, 
Гешипгет. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

При семъ препровождаю каталогъ, которой я забылъ послать на про
шедшей ПОЧТЕ. 

Сегодня слышали мы, что молодой Докторъ Иде, мой бывпгій учитель 
Математики, званъ также въ Москву на весьма выгодныхъ предложеніяхъ. 
Кажется, что онъ самъ искалъ этого; слѣдовательно, надобно думать, что онъ 
поѣдетъ. А ПроФ. Грельманъ, о которомъ я писалъ уже къ Батюшкѣ, точно 
рѣшился ѣхать въ Москву по окончаніи теперешняго курса и для того началъ 
здѣсь у одного русскаго учиться по русски. Въ Парижѣ играютъ комедію: 
Іе depart des acteurs pour la Russie, теперь надобно сочинить: le depart des 
professeurs pour la Russie и сыграть ее въ Германіи. Недавно Шлецеръ, 
говоря о ходѣ просвѣщенія въЕвропѣ, упомянулъ и о Россіи ; радовался, что 
Александръ такъ дѣятельно старается о его разпространеніи, и что дворяне 
такъ ревностно соотвѣтствуютъ его благодѣтельнымъ намѣреніямъ. «Смо
трите», сказалъ онъ, указавъ на усаженную русскими лавку: — «вотъ дока
зательство послѣднему». 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу честь имѣю свиде
тельствовать мое глубочайшее почтеніе. Препоручая себя родительскому 
вашему благословенію, съ чувствами сыновняго почтенія и совершенной пре
данности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Сей часъ получилъ черезъ Петербургъ письмо ваше отъ 25-го Мая, 
№ 10. Я никакъ не нападалъ на Вѣстника; а еще напротивъ, видя часто всѣ 
выходящія въ Германіи журналы и сравнивая ихъ съ нашимъ, всегда нахо-
дилъ, что нашъ — не для того только, что онъ нашъ — несравненно инте-
реснѣе и общеполезнѣе здѣшнихъ. На этой недѣлѣ Шлецеръ доставилъ мнѣ 
еще три части его. Одинъ изъ лучшихъ Нѣмецкихъ журналовъ есть тотъ, что 
издаетъ Коцебу;а издатель Вѣстника и имъ пользуется, какъ яувидѣлъизъ 
послѣднихъ книжекъ. 



Иде приглашенъ учить вышней Математики за 1500 р. въ годъ и ѣдетъ. 
Приношу усерднѣйшее поздравленіе Батюшкѣ со днемъ вашего Ангела. 

Зная, что и мы можемъ содѣйствовать къ спокойствію и щастію дней вашихъ, 
намъ остается только готовиться ійти нѣкогда въ слѣдъ за вами по трудному 
пути добродѣтели и позабывать трудности, оживляясь тою же святою лю-
бовію и дружбою, которая и васъ не оставляли въ жизни вашей. 

4 6 . 
27 
-с Іюня. Гешингенг. 

Милостивый Государь Батюшка I 
Милостивая Государыня Матушка I 

На прошедшей недѣлѣ получилъ я письмо ваше огь 18 мая (ЛГя 9), и 
спѣшу исполнить приказанія ваши. Естьли вамъ угодно будетъ прислать мнѣ 
деньги для отъѣзда, то вы можете это сдѣлать по прежнему, переславъ 
вексель сюда ; a мнѣ не нужно будетъ посылать его для размѣну въ Гамбургъ ; 
я могу тотчасъ здѣсь взять за него деньги такъ, какъ я и съ первымъ сдѣ-
лалъ, и васъ о томъ увѣдомилъ. Въ первой разъ еще осмѣливаюсь я предло
жить вамъ свое мнѣніе, повинуясь, впрочемъ, совершенно волѣ вашей. Бу
дучи увѣренъ въ душѣ своей, что вы моей же истинной пользы ищете и что 
вы въ прозьбѣ моей ничего другова не найдете, какъ чистой любви къ нау-
камъ и желанія возвратиться сколько можно достойнѣе васъ и моего Оте
чества, думаю я, по безпристрастномъразмышленіи, что, естьли я еще здѣсь 
пробуду полгода, то они мнѣ несравненно больше принесутъ пользы, нежели 
годъ житья Парижскаго. Чѣмъ больше я здѣсь занимаюсь, тѣмъ больше я 
получаю охоты заниматься, и увѣренъ, что, чѣмъ больше я приготовлюсь 
здѣсь для моего дальнѣйшаго путешествія, тѣмъ въ кратчайшее время могу 
я получить отъ него ожидаемую пользу. Теперь принужденъ я вамъ ска
зать то, чѣмъ я желалъ вамъ сдѣлать, думаю, пріятной сюрпризъ по моемъ 
пріѣздѣ. Пріѣхавъ сюда и заохоченный съ самаго еще начала Шлецеромъ 
и ему подобными къ ученью, увидѣлъ я, что Латинской языкъ необходимъ 
для того, кто и впередъ не думаетъ бросать того, въ чемъонъпровелълучшія 
года своей молодости, то есть въ наукахъ; и для того рѣшился я приняться 
за негоj посвящая, однакожь, на это сперва не больше, какъ 4 часа въ не-
дѣлю; признаюсь, очень скучно было, а трудно и теперь еще; но мнѣ не ХО
ТЕЛОСЬ оставить своего предпріятія, будучи подстрекаемъ мыслію — совре-
менемъ васъ обрадовать. Во время ваканціи я занимался имъ каждой день, 



точно также какъ и Англинскимъ ; а на теперешнія полугода, оставя прежняго 
моего учителя, взяли мы вмѣстѣ съ Андреемъ Сергѣевичемъ privatissime у 
ПроФ. Митшерлиха. Онъ, какъ мастеръ въ своемъ дѣлѣ, умѣлъ насъ еще 
больше заохотить; мы имъ очень довольны иберемъуроки 5 разъ вънедѣлю. 
Успѣховъ своихъ я не смѣю еще описывать — они не значущи; но въ комъ 
есть охота и прилѣжаніе, тому можно надѣяться успѣть въ своемъ дѣлѣ. Мнѣ 
только хочется положить здѣсь основаніе/а продолжать буду въ послѣдствіи. 
Это, можетъ быть, одно только, что я во время моего отсутствія безъ по-
зволенія вашего сдѣлалъ, и не раскаиваюсь, надѣясь, что и вы не будете 
имѣть причины быть мною заэтонедовольнымъ. Вотъ сильныя побудительный 
причины, которыя заставляютъ меня сказать вамъ мое желаніе откровенно. 
Я еще ничево безпристрастнѣе не говаривалъ; развѣ только одна страсть къ 
ученью дѣйствуетъ во мнѣ: но она простительна и необходима для учаща-
гося. И дипломатической курсъ мой продолжается полтора года, потому 
что главныхъ частей его три; въ прошедшія полгода слушалъ я у Мартенса 
Исторію важнѣйшихъ Европейскихъ переговоровъ и трактатовъ; нынѣшній 
слушаю право народное; а въ слѣдующій долженъ бы былъ слушать на
стоящей курсъ политико-дипломатическій, или изображеніе внЬшнихъ отно-
шеній Государствъ между собою. Впрочемъ, къ моему же прискорбію, те-
перешній курсъ самой короткой, и, вѣроятно, въ Сентябрѣ непремѣнно уже 
кончится. -Преда[ва]ясь совершенно на вашу волю и на ваше разсмотрѣніе, 
повторю только, что это не лѣнь двинуться съ мѣста или не другое что при-
вязываетъ меня къ Гетингену, а самъ Гетингенъ, то есть средства, какія 
здѣсь есть для удовлетворенія моему желанію учиться, и хоть нѣсколько 
вознаградить тѣ родительскія попеченія, которыя вы принимаете въ сынѣ, 
умѣющемъ цѣнить ихъ. 

Что касается до моихъ товарищей;, то Анд[рей] Серг[ѣевичъ] получилъ 
уже позволеніе отъ Натальи Васильевны пробыть здѣсь еще сверхъ этого пол
года. Г. Воиновъ также думаетъ здѣсь остаться на столько же времени, естьли 
не послѣдуетъ особеннаго приказанія. Иванъ Алекс[ѣевичъ] Двигубскій, ко
нечно, не имѣетъ нужды здѣсь еще оставаться, и для своей части, вѣроятно, 
поѣдетъ въ Парижъ или съ Мудровымъ или одинъ; онъ еще самъ не ре
шился. При семъ прилагаю вамъ нынѣшній каталогъ, изъ коего вы изволите 
увидѣть число ПроФессоровъ ординарныхъ и экстраорд. всякаго Факультета, 
коимъ всѣмъ на концѣ припечатанъ реэстръ; также и Приват-доцентамъ. 
Здѣсь получили еще два Профессора зовъ въ Москву, а именно опять Г О Ф -
манъ и Каппель, экст. ПроФессоръ Медицины, молодой человѣкъ, Брауніа-
нистъ, извѣстный и по ссорѣ съ Арнеланомъ, напечатанный въ Вѣстникѣ 



Европы. Каждому 2000 р. нал., чинъ надв. совѣт., и Гофману 1500 р. на 
проѣздъ. Кажется, что они соглашаются, особливо ГоФманъ, которому, одна-
кожь, трудно будетъ перевозиться съ своимъ собраніемъ растѣній. 

Почтеннаго Максима Ивановича благодарю за приписаніе, которое ему 
диктовала его любовь ко мнѣ, и отъ того только меня и радуетъ. Впрочемъ, 
естьли возвращусь достойнымъ имени сына своего отечества, то, вѣрно, и 
достойнымъ и любви его; и такъ, стараясь пріобретать одно, буду вмѣстѣ 
пріобретать другое. Я бы больше не желалъ, какъ возвратиться съ такими же 
правами на первое, какія онъ на него имЕетъ. 

Ожидая съ нетерпѣніемъ рѣшительнаго приказанія, съ глубочайшимъ 
сыновнймъ иочтеніемъ и совершенною преданностію честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашнмъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Братьевъ обнимаю. Любезному другу Басил ею Степановичу также 
усердно кланяюсь. 

Гешингенъ. у тля. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Наконецъ я получилъ изъ Берлина остальныя книги, посланныя Ба
тюшкой съ Д. Калкау, и.медаль свою, и все это въ тотъ же день, когда и 
Шлецеръ получилъ рескриптъ отъ Государя въ самыхъ милостивыхъ вы-
раженіяхъ и — что еще всего пріятнѣе для Шлецера — въ немъ даетъ Го
сударь знать, что Ему уже извѣстны и первыя труды Шлецеровы для Рос-
сіи и что это только слабой знакъ благоволенія за его новыя труды для рус
ской Исторіи. 

Въ Московской Университетъ званъ еще здѣшній Профессоръ Астро
номы ЗейФеръ; человѣкъ исскуссный, но здѣсь не весьма довольны его 
прилѣжаніемъ. Онъ еще не рѣшился ѣхать и согласится развѣ на тѣхъ усло-
віяхъ, чтобы въ Москвѣ была Обсерваторія, гдѣ бы ему дѣлать свои наблю-
денія. Я по приказанію Батюшки увѣдомляю объ этомъ весьма акуратно. 

Всю сію недѣлю продолжались здѣсь гражданскія празднества. Для 
этого назначено особое мѣсто, куда граждане всѣ сбираются и показываютъ 



свое искусство въ стрѣльбѣ и тому подобномъ. Вчера видѣлъ я ихъ весе
лящихся, а между ними и обезоруженныхъ Ганноверскихъ солдата. Естьли 
они умѣютъ чувствовать свое положеніе, то имъ мало причинъ радоваться; 
но они все, кажется, также собою довольны, какъ будто бы недавно заслу
жили новыя лавры. 

Такъ какъ отъ насъ недалеко Пирмонтъ и теперь туда всѣ съѣжаются, 
то и нѣкоторыя Профессора наши отправились къ водамъ. Недавно про-
ѣхалъ туда черезъ Геттингенъ и русской, Рѳвельской Коммендантъ Гр. Ти-
зенгаузенъ. Мы нарочно ходили смотрѣть русской экипажъ его и людей, 
которыя удивились, услышавъ, что мы сюда пріѣхали учиться и не для чего 
другова живемъ здѣсь. О Русскія! Долголи вамъ этому удивлятьсяі 

Я перемѣнилъ своего англинскаго учителя и вмѣсто прежняго Нѣмца 
взялъ настоящаго Англичанина Ловса, чтобы пріучаться къ разговору и 
чтобы лучше понимать ихъ поэтовъ. Хоть у него только и два раза въ не-
дѣлю беру теперь уроки, потому что онъ не имѣетъ больше времени, но мнѣ 
непремѣнно надобно самому приготовляться дома больше для его урока; и 
слѣдовательно, я не меньше прежняго буду заниматься языкомъ; думаю 
только, что съ болыпимъ успѣхомъ. Онъ былъ въ Россіи и знаетъ нашъ 
языкъ, однакожъ со мной не иначе говорить, какъ по Англински. Чтобъ 
упражнять меня болѣе въ разговорномъ слогѣ, онъ задаетъ мнѣ переводы 
изъ комедій и потомъ поправляегь ихъ. 

Милостивому Государю и почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володи-
міровичу свидѣтельствую мое глубочайшее высокопочитаніе. 

Братьевъ обнимаю. 
Препоручая себя родительскому вашему благословенно, съ чувствами 

сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ. 
Ал. Тургеневъ. 

48. 
1_ AGI. 

20 Іюля. 

Милостивый Государь Батюшкаі 
Милостивая Государыня Матушка! 

Сегодня минулъ годъ, какъ мы выѣхали изъ Москвы. Время прошло 
такъ непримѣтно, что едва могу я постигнуть быстроту, съ которою оно для 



меня промчалось; при всемъ томъ этотъ годъ будетъ для меня примѣчатель-
нѣйшимъ въ жизни моей, и я чувствую, что я НЕСКОЛЬКИМИ шагами прибли-
жился въ теченіе его къ цѣли своей. Жалѣть ли о томъ, что время быстро 
идетъ для насъ? Нѣтъ, этимъ не пособишь, а надобно имъ только пользо
ваться: 

Plus inconstant que l'onde et le nuage 
L e tems s'enfuit; pourquoi le regretter? 
Malgré la pente volage 
Qui le force à nous quitter 
En faire usage 

C'est Varreter. 

Мнѣ кажется, что, естьлибъ оно и опять для меня возвратилось, я бы 
не умѣлъ сдѣлать изъ него лучшаго употребленія. Можетъ быть, самое 
время подтвердить, что я въ Геттингенѣ дорожилъ имъ, вспоминая всегда 
Франклиново правило, that the sleeping fox catches no poultry (что спящая 
лисица курицы не поймаетъ). 

На прошедшей недѣлѣ имѣлъ щастіе получить приписаніе ваше отъ 
10-го Іюня въ письмѣ Дядюшки Семена Володиміровича; я не умедлю отвѣ-
чать на него. Прошлое воскресенье посвятилъ я любимой своей Наукѣ, и 
ѣздилъ за двѣ мили отъ города ботанизировать въ Зебургъ съ ПроФ. Г О Ф -

маномъ. Прогулка для меня была тѣмъ пріятнѣе, что я давно не видалъ уже 
большой воды; а мы собирали растѣнія на озерѣ. Я увидѣлъ, что во мнѣ 
не простыла еще охота къ интереснѣйшей части Натуральной Исторіи, 
особливо, когда я вспомню то удовольствіе, которое я находилъ заниматься 
ею. Но я давно знаю, что не надобно гоняться за многимъ, иначе ничево не 
поймаешь, и для того остаюсь при своемъ Шлецерѣ. Недавно показывалъ 
онъ намъ новую монету Франц. Республики. На одной сторонѣ изображенъ 
Кесарь съ надписью Bonaparte, premier Consul. Странно, что вмѣсто точки вы-
рѣзанъ пѣтушокъ; можетъ быть, это есть симболъ бдительности или—народа 
Французскаго, потому что по Латыни называется пѣтухъ: Gallus. По краямъ 
монеты вырѣзано: Dieu protege la France. Съ нѣкотораго времени во 
Франціи что-то часто начали говорить о Богѣ; видно, хотятъ опять ввести: 
origo majestatis a Deo. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу свидѣтельствую 
мое глубочайшее почтеніе. Братьевъ сердечно обнимаю. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 



глубочаишаго сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю 

быть 
Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Отправляю письма въ самой тотъ часъ, какъ мы прошлагогодувыѣж-
жали изъ заставы. Всѣмъ, которыя тогда провожали насъ, усерднѣйше 
кланяюсь. 

49. 

8 Лег. т, 
27 Іюля 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

На прошедшей недѣлѣ имѣлъ я щастіе получить письмо ваше отъ 
29 Іюня (JV?. 11 ) . Любовь ваша ко мнѣ вамъ его диктовала, и оно не испор
тить, но только ободрить меня. Щастливы мы, естьли утѣшаемъ васъ; 
тогда мы достигли главнѣйшей цѣли своей въ нашемъ возрастѣ. Щастливы 
мы, естьли земля, вами засѣянная, возрастила ожидаемый плодъ, и хоть нѣ-
сколько вознаградила труды, употребленныя вами на ея воздѣлываніе. 

Я уже доносилъ вамъ мое мнѣніе о моей поѣздкѣ; теперь ожидаю ва
шего рѣшенія и готовъ исполнить волю вашу. Повторю еще,чтотеперешній 
курсъ весьма коротокъ и черезъ 6 или 7недѣль, вѣрно, кончится, и что уве
личивающаяся привязанность моя ка> ученью заставляете меня просить васъ, 
естьли можно, позволить мнѣ остаться здѣсь еще на полгода. Книги и письма, 
посланныя вами съ Калкау, я всѣ получилъ. Вѣстника всего прилѣжно пе-
речитывалъ для одного русскаго слога; но для этого же самаго боялся чи
тать Измайлова, или, по крайней мѣрѣ, выбиралъ изъ него только тѣ немно-
гія мѣста, которыя писаны русскимъ, а не Французскимъ слогомъ. Онъ не 
могъ дать лучшаго эпиграфа своему путешествію: rien que des sentiments, 
которыя подъ конецъ становятся очень приторны; и мнѣ кажется, что, 
естьлибъ онъ больше чувствовалъ, а не говорилъ, что онъ чувствуетъ, это бы 
не такъ примѣтно было. Впрочемъ, есть мысли и щастливыя изображенія 
предметовъ, занимавшихъ путешественника; но и то и другое носить на 
себѣ печать ТЕХЪ писателей, которыхъ Авторъ начитался, такъ что иногда 



попадается и знакомое. Les beaux esprits se rencontrent!! — ГеограФиче-
скимъ словаремъ пріумножилъ я отъ имени вашего . русскую Библіотеку 
Шлецера, и онъ обѣщался напечатать на нее въ здѣшнихъ листочкахъ ре
цензию. Медаль подарилъ я въ его же рѣдкой Нумизматической кабинета; 
мнѣ кажется, что я не могъ сдѣлать изъ нее лучшаго употребленія. 

У насъ все тихо и давно уже не слышно ничего о Французахъ. Жаръ 
и здѣсь точно такой же, какъ и у васъ; и также въ тѣни 25° , было и 27.— 
Вчера въ первый еще разъ видѣлъ я здѣшній Музеумъ. ПроФ. Геренъ, у 
котораго я слушаю ЭтнограФІю, показывалъ намъ все, что касается до оби
тателей пятой части свѣта и до народовъ сѣверной Азіи, принадлежащихъ 
большею частію къ Россіи. Здѣшній Музеумъ въ этомъ очень богата отъ 
подарковъ, которыя присылаета ему изъ Петербурга баронъ Ашъ. Что ка
сается же до Аустраліи, то сюда дарили сами путешественники: Кукъ и 
прочія. Английской Король и по сю пору обогащалъ Музеумъ чрезъ слав-
наго Бенкса, достойнаго покровителя Геттингскаго Университета. Натураль
ной Кабинета наполненъ Сибирскими произведениями. Представьте себѣ, что 
намъ показывали за рѣдкость коженой кошелекъ, которой носилъ Суворовъ 
при осадѣ Измаила, и которой ничѣмъ больше не интересенъ, какъ тѣмъ, что 
онъ нѣкогда принадлежалъ Суворову. Я прыгалъ отъ радости, что и у насъ 
были такія люди, которыхъ вещи хранятся въ Музеумахъ, точно такъ какъ 
у насъ сапогъ Китайскаго Императора. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ Марьѣ Семеновнѣ и любезнѣйшей 
сестрицѣ свидѣтельствую мое глубочайшее высокопочитаніе. 

Николашу, Сережу и Бориса обнимаю. Поторопите, братцы, Алексѣя 
Ѳедоровича и Василья Андреевича написать ко мнѣ. Поцѣлуйте маму и 
скажите ей, что я ее помню всегда. 

Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
сыновняго глубочаишаго почтенія и совершенной преданности честь имѣю 
быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка. 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ. 

Ал. Тургеневъ. 

Слѣдующія книги будута доставлены къ Батюшкѣ Г. Шварцомъ съ 
будущею Лейпцигскою ярмонкою. 



Приписка Л. С. Кайсарова (15). 

Милостивой Государь, Иванъ Петровичь! 

На прошлой почтѣ писалъ я къ брату и препоручилъ ему изходатайство-
вать за меня у вашего Превосходительства прощенія. И тогда и теперь при
вожу въ оправданіе то, что грѣхъ этотъ намъ надобно раздѣлить съ Александръ 
Ивановичемъ пополамъ; онъ всегда пишетъ къ вамъ incognito, такъ что я, имѣя 
его своимъ антиподомъ, рѣдко узнаю, когда письма отправляются къ вамъ. Чув
ствую, что отговорка самая слабая, и больше надѣюсь на ваше милостивое 
прощеніе, нежели на ее силу.. Александръ Ивановичь сказывалъ, что вы 
останетесь еще до Генваря въ университета; для чего не долѣе? для чего не 
навсегда? Этого бы желали не только тѣ, которые пользовались вашими мило
стями подъ вашимъ начальствомъ, но и всѣ тѣ, которые привязаны къ нау-
камъ. Должность новаго Ректора для насъ загадка, мы не знаемъ, будетъ ли 
онъ читать лекцію или только чинить перышки, чтобъ почище подписать новой 
чинъ свой. Здѣшнія проректоры учатъ обыкновенно гораздо прилѣжнѣе ря-
довыхъ проФессоровъ; это обнадеживаетъ меня, что и у насъ въ Университете 
по этому случаю Руская Исторія современемъ передвинется за Владиміра Вели-
каго, которой едва ли не 15 лѣтъ былъ для нее камнемъ преткновенія. Потомки 
наши могутъ ласкать себя надеждою нѣкогда услышать что-нибудь и о Свято-
полкѣ I , которой былъ его наслѣдникомъ. Надѣясь всего добраго и препо
ручая себя въ вашу милость, честь имѣю быть 

ваше Превосходительство 
Милостивый Государь! 

вашъ преданнѣйшій слуга 
Андрей Кайсаровъ. 

Милостивой Государыни Катерины Семеновны цѣлую ручки. 

б О . 
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у Августа. Гетингенъ. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

На прошедшей недѣлѣ имѣлъ я щастіе получить письмо ваше отъ 
12-го Іюля (JV?. 12). Принося чувствительнѣйшую благодарность за позволе-
ніе пробыть мнѣ здѣсь еще одинъ курсъ, смѣю увѣрить, что я имъ восполь
зуюсь; особенно же буду стараться приготовиться къ дальнѣйшему моему 
путешествію. Что же касается до векселя, то я въ немъ еще теперь не имѣю 
нужды. 



Несмотря на то, что мы здѣсь ежедневно почти слышимъ много доб-
раго о Монархѣ нашемъ, новая милость, или, лучше сказать, справедливость, 
оказанная имъ заслугамъ почтеннѣйшаго благодѣтеля Ивана Владиміровича, 
увеличила нашу любовь къ юному Государю; и намъ остается только про
сить Провидѣніе> чтобы оно наградило его, доставивъ ему совѣтниковъ, по-
добныхъ, естьли возможно, Ивану Володиміровичу. 

Поздравьте отъ меня, Батюшка, почтеннаго Николая Михайловича и 
скажите ему, что я обрадовался не тому только, что Университетъ получилъ 
въ немъ столь достойнаго себѣ сочлена; но что мы живемъ въ такое время, 
когда смотрятъ на одни только достоинства и на права, которыя человѣкъ 
ими пріобрелъ себѣ; въ такое время, когда Карамзинъ-Порутчикь, вѣрно, бу
детъ предпочтенъ Кутузову—Тайному Советнику. Старикъ Вейсе, извѣстный 
Лейбцигской Ученый, котораго посѣщалъ Николай Михайловичь въ своемъ 
путешествіи, помнить его и велѣлъ ему, чрезъ одного изъ русскихъ моихъ 
товарищей, кланяться и благодарить за удовольствіе, доставленное ему пись
мами русскаго путешественника. 

Итакъ, и мое имя стоитъ въ Вѣстникѣ; признаюсь, что это обрадовало 
меня; но я жалѣю только, что не зналъ этого; иначе бы постарался сдѣлать 
описаніе поинтереснее для Московскихъ моихъ читателей. Естьлибъ я зналъ, 
что говорю съ публикой, я бы долженъ былъ перемѣнить тонъ свой. 

Одинъ изъ моихъ товарищей, Г. Воиновъ, остается также здѣсь; не 
-знаю еще, какъ рѣшится Ив[анъ] Ал[ексѣевичъ] Двигубскій. Впрочемъ, я 
не имѣлъ и не буду, я думаю, имѣть нужды въ здѣшнихъ медикахъ. 

. Брать ничево не пишетъ ко мнѣ о предложены, которое дѣлалъ ему 
Новосильцовъ. На прошедшей почтѣ я имѣлъ честь писать къ Ивану Воло-
диміровичу; надѣюсь, что письмо мое застанетъ его еще въ Петербурге. 

Милостивому Государю моему Максиму Ивановичу свидѣтельствую мое 
усердное почтеніе; естьлибъ желанія мои исполнялись, то давно уже былъ 
бы онъ директоромъ народныхъ училищъ, и, вѣрно, никого нѣтъ достойнѣе 
получить это мѣсто. 

Письмо къ Платону надѣюсь изготовить въ надлежащее время. Хотя 
я и не получилъ съ Калкау мѣсяцослова, однакожь, не менѣе благодаренъ 
Ивану Ивановичу за подарокъ. Прочія же книги ваши мнѣ всѣ доставлены. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ свидѣтельствую мое глубочайшее 
почтеніе, также и любезнѣйшей сестрицѣ. 

Николашу, Сережу и Бориса обнимаю. Напишите, братцы, ко мнѣ, на 
какой улицѣ Батюшка отстраиваетъ домъ. Изъ Николашина письма я вижу, 
что при немъ есть и садъ. Увѣдомьте меня обо всемъ обстоятельнее. 



Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Приписка Л. С. Кайсарова (16). 

Милостивой Государь, Иванъ Петровичь! 

Позвольте мнѣ принести мое усерднѣйшее поздравленіе вразсужденіи ми
лости, оказанной Ивану Владиміровичу Государемъ. Я не смѣю сомнѣваться, 
чтобъ поздравленіе мое не было вамъ непріятно. Пусть какой-нибудь Скептикъ 
будетъ и теперь еще сомнѣваться, что никакое правило не будетъ имѣть ис-
ключенія, что добродѣтель не награждена въ этомъ свѣтѣ! Я бы сказалъ ему, 
что Кутузово Генеральство не есть правило, но только одно исключеніе изъ 
правила; и естьлибъ Судьба услышала тѣ прозьбы, которыя мы всѣ привыкли 
адресовать къ ней объ васъ, тогда едвали бы не совсѣмъ рушился Скептицизмъ 
въ этомъ свѣтѣ, которой, впрочемъ, до сихъ поръ имѣетъ право укореняться.— 
Насъ очень порадовало то, что Николай Михайловичь приглашенъ быть членонъ 
Университета, тѣмъ больше, что это первой еще Феноменъ на сѣверномъ нашемъ 
горизонтѣ. Россія ступаетъ быстрыми шагами къ своей славѣ и всякой годъ 
дѣлаетъ въ ней такія перемѣны, которыхъ прежде вѣка не производили. Должно 
ли будетъ удивляться, естьли и наши мясники скоро будутъ говорить о колба-
сахъ въ ироническомъ тонѣ! Дай Богъ лучшаго. Препоручая себя въ вашу 
милость, честь имѣю быть 

ваше Превосходительство, 
Милостивый Государь 

вашъ 
Покорнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

Милостивой Государыни Катерины Семеновны цѣлую ручки. Николая 
Ивановича и Сергѣя Ивановича обнимаю, прошу ихъ сказать мой усердной по-
клонъ Максиму Ивановичу. 

5 1 . 

Ш Августа. Гетингенъ. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Будьте, сколько можно, спокойны, дражайшія родители. Сынъ вашъ, 
подкрѣпляемый религіею и вами, чувствуя свои обязанности, не можетъ пре-



даваться отчаянію и не смѣетъ роптать на Провидѣніе. Да и какое я имѣю 
на это право? Развѣ для того, чтобъ оставить мнѣ нѣсколько радостей въ 
жизни, Богъ долженъ былъ медлить и не награждать Ангельской души брата 
моего? Теперь она въ его объятіяхъ.—Батюшка, МатушкаІ Совершивъ наше 
путешествіе, мы опять съ нимъ соединимся. 

Я положился во всемъ на волю Бога моего. Онъ видитъ сердце мое и 
подастъ мнѣ силы быть подпорою вашей старости. И вы, милыя братья, 
не ропщите на Бога; Онъ все еще до насъ милостивъ; Онъ оставишь намъ 
Батюшку и Матушку и нашихъ благодѣтелей. Любите, друзья мои, другъ 
друга столько, сколько мы любили другъ друга. Можетъ быть, вы будете 
щастливѣе насъ. Любите меня столько же, сколько я люблю васъ, и возвра
тите мнѣ собою вашего и моего брата и друга. Я пойду но стопамъ его и, 
сколько Богу угодно будетъ, буду стараться замѣнить вамъ его. Помните 
только его наставленія, и онъ и по смерти своей будетъ жить для васъ. Каждый 
день чувствую я благодѣтельное участіе во мнѣ Г. Шлецера; онъ всегда 
справляется обо мнѣ и готовъ жертвовать даже временемъ для моего облег-
ченія. Вѣчно останусь я благодарнымъ моимъ товарищамъ, особливо же 
Андрею Сергеевичу, общему нашему другу, которой самъ имѣетъ нужду 
въ утѣшителѣ, и Г. Сулимѣ, сыну вашего сослуживца. Они не оставляютъ 
меня и каждую минуту доказываютъ мнѣ нелицемѣрную дружбу свою. Богъ 
да наградить ихъ! Простите, дражайшія родители, не безпокойтесь обо мнѣ; 
Евангеліе подкрѣпляетъ меня; я здоровъ и только что прошу Бога о вашемъ 
спокойствіи; я бы полетѣлъ въ ваши объятія; но боюсь еще болѣе раз-
троить родительское сердце ваше. 

Препоручая себя вашему благословенно, съ чувствами вѣчной привя
занности и почтенія честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

s Приписка Л. С. Кайсарова (17). 

Милостивой Государь, Иванъ Петровичь! 

Здоровье Александра Ивановича, слава Богу, хорошо. Онъ не можетъ роп
тать на Провидѣніе и отчаяваться, будучи вашимъ сыномъ. Будьте увѣрены, 
что я не пощажу собственнаго своего здоровья для брата Андрея Ивановича, 
въ которомъ я почти всего лишился. Какъ бы щастливъ былъ я, ежели бы могъ 
замѣнить своею смертію его. Богъ съ нимъ! чистая, добрая душа возвратилась 



к ъ своему источнику, г д ѣ , безсомнѣнія, она блаженнѣе нашего. Прошу Бога , 
чтобъ онъ подкрѣпилъ васъ и Милостивую Государыню Катерину Семеновну. 
Препоручая себя в ъ вашу Милость, честь имѣю быть 

ваше Превосходительство 
Милостивый Государь 

в а ш ъ 
покорнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

Николай Ивановичь и Сергѣй Ивановичь! не плачьте, любите память по
койника и другъ друга любите. Я увѣренъ, что одна память объ немъ можетъ 
произвести в ъ васъ всѣ возможныя добрыя слѣдствія. 

Другъ в а ш ъ Ан. Кайс. 

Письмо Шлецера. 
17 

Gôttingen, ^ Aug. 1803. 

Hochgeborner Herr, 
Hochzuverehrender Herr Geheimer Rath und Director der Kaiserl. Universi-

t â t Moskau, 
Ewr. Excellence Hochverehrliches, aber Hôchst t raur iges vom f ^ ^ e r h i e l t i c h 

von der Post vorigen Donnerstag den 25-stenAug. fruh um lOUhr . Urn mich des 
schmerzenvollen Auftrags, der mich ausserst ruhrte, weil er ein redender Beweis 
von dem ausgezeichneten Zutrauen ist, mi t dem Ewr. Excellence mich beehren, 
auf das gewissenhafteste zu entledigen, schickte ich sogleich nach Hrn . Kaisarov. 
Dieser kam um 11 Uhr; leider kam mein Ueber Freund, Hr . Turgenev auch mi t : 
naturlich musste ich diesen mit Manier wegcomplimentiren. Nun allein, e rôâhe te 
ich Hrn . Kaisarov den Inhalt des Briefs, den ich ihm zustellte: bald wurden wi r 
stumm, und schwammen beide in Thranen. Hr . D. Dwihubsky war krank, und konnte 
nicht dabei gebraucht werden. Ich riet den Brief den Tag (Donnerstags) noch nicht 
zu tibergeben: dies geschah erst den andern Tag naphmittags, i n Beisein mehrerer 
Landsleute. Stark, heftig, waren die Ausbruche des Schmerzens des liebenden Bru-
ders ! Man rief einen unsrer renommirtesten Ârzte: dieser verschrieb Tropfen mit etwas 
Opium, die herrlich wirkten. Der Leidende hatte eine gute Nacht, und ruhigen Schlaf. 
Den Tag darauf (Sonnabends) machte er vormittags mi t Hrn . Kaisarov eine Pro
menade in die freie Luft ; den nachmittag wollte ich ihn selbst besuchen, hôr te 
aber, dass beide um sich zu distrahiren, ausgeritten wàren. Gestern (Sonntags) 
rapportirte mir Hr. Kais., dass unser Freund vôllig ruhig ware. 0, das hatte ich 
ihm von Anfang zugetraut! Der junge Mann hat eine starke Vernunft; und was 
noch weit mehr ist, er hat Religion, wovon er mir bei dieser Gelegenheit neue Pro-
ben, zu meiner innigen Freude, gab. Auch wirkte gewiss die Idee, dass, wenn er 
seinen freiUch gerechten Schmerz nicht bandigte, und ihm unterlage, er selbst die 
Gesundheit und das Leben seiner teuren Eltern in Gefahr setzte, machtig auf ihn. 

So habe ich also die unaussprechliche Freude, Ewr. Excellence von dieser 
Seite vollkommen zu beruhigen. Ih r wurdiger Александръ befindet sich wohl, wird 



gesund bleiben,wird die Zierde seiner Familie und dieEhre seiner grossen Nation 
werden ! 

Doch noch eines truben Ruckblicks kann ich mich nicht erwehren. Verstatten 
Sie mir, Hôchstverehrter Herr, dass ich meine Klagen als dankbarer Freund, i n 
die Elterlichen und Bruderlichen Klagen inenge. Ach, der Seelige war mein 
intimer Freund, und wir kannten uns doch nicht persônlich! Er war es, der mir 
durch seinen Bruder die allererste Nachricht von dem seltsamen Schicksal meines 
Bûches mittheilte, der mir die erste Beruhigung gab, der mich anwies, wie ich 
weiter verfahren konnte, ohne welche Notizen die ganze Sache wahrscheinlich 
unterdruckt worden ware, und ich nie das holdseelige Schreiben von dem grossen 
Kaiser erhalten hatte. Sanft ruhe dieser Edle in seinem fruhen Grabe! 

Ein Schreiben von meinem Sohn, das ich an einem Tage mit dem von Ewr. 
Excellence erhalten habe, veranlasset mich noch, in meinem uûd meiner Frau Na-
men, der Frau Gemahlin Gnaden, der wir uns beide ehrerbietigst empfelen, unser 
schriftliches Wor t zu geben, und bei allem was heilig ist zu versichern, dass falls 
j a dem Hrn. Sohn, so lang er hier ist, etwas zustossen sollte, wozu doch fur jetzt, 
Gottlob! gar kein Anschein ist, wir fur ihn vôllig so, wie fur einen eignen Sohn 
sorgen werden. 

Nun sehe ich mit Sehnsucht der Nachricht entgegen, dass dieser mein um-
standlicher Brief etwas zu Ewr. Excellence Beruhigung bei dem harten Schlage, 
den die unerforschliche Vorsehung uber Sie verhanget hat, beigetragen habe. 

Jede Ordre, mi t der mich Ewr. Excellence auch in der Zukunft, in irgend 
einer Angelegenheit zu beehren belieben sollten, werde ich jederzeit aufs pi inkt l i -
chste auszurichten beflissen sein, und dadurch im Werke selbst erweisen, dass ich 
mit wahrer Verehrung beharre 

Ewr. Hochgebornen Excellence 
ganz gehorsamster Diener 

August Ludwig Schlozer. 

5 2 . 
Г7 4 Сентября 

25 Августа 

Милостивый Государь Батюшка ! 

Милостивая Государыня Матушка! 

Письмо ваше отъ 27-го Іюля я получилъ. Не знаю, чему приписать мое 

великодушіе, но я переношу все терпѣливо, и воспоминаніе о незабвенномъ 

братѣ и другѣ моемъ для меня уже не страшно. Естьли я плачу, то это смяг

чаешь мое сердце, и думать о немъ для меня такъ пріятно, что я не разлу

чаюсь съ нимъ; и даже то, что я потерялъ въ немъ, какъ въ Ангелѣ Хра-

нителѣ моего добраго по натурѣ только сердца, возвратить мнѣ желаніе 

нѣкогда съ нимъ соединиться и, естьли можно, столько ему уподобиться, 

чтобъ тамъ жить съ нимъ вмѣстѣ. Прошу только Бога, чтобъ Онъ под-

крѣпилъ меня и сохранилъ во мнѣ эти простыя чувства. 



Я пользуюсь утѣшеніемъ, какое только могутъ доставить искреннее 
участіе и дружба. Товарищи мои всегда со мною, и я не боюсь раздѣлять 
съ ними своего горя. Въ Шлецерѣ узнаю я безпрестанно добраго и состра-
дательнаго человѣка; вчера самъ ѣздилъ со мною верхомъ за городъ и про-
велъ со мною почти цѣлой день. 

Я бы, можетъ быть, болѣе безпокоился о состояніи души вашей, 
естьлибъ не чувствовалъ, сколько человѣкъ, свыше подкрѣпляемый, пере
нести можетъ. Да и кто, зная и безкорыстно любя брата, возропщетъ на 
благое Провидѣніе? Намъ позволена одна слеза нѣжности; слезамъ печали 
не велитъ предаваться изъ уваженія къ закону добродѣтели тотъ, кто сдѣлалъ 
кончину братнину самою завидною, — онъ умиралъ въ рукахъ добродѣ-
тельнаго. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу желалъ бы только 
выразить то утѣшеніе, которое вливаетъ въ меня мысль, что онъ съ вами, 
и что благодѣтельная дружба его бдитъ надъ горестнымъ нашимъ семей-
ствомъ. Богу не угодно было, чтобъ мы по желанію его въ братствѣ и дружбѣ 
подобны были Петру Володиміровичу и Ивану Володиміровичу. Рано разор
вался союзъ нашъ, и я одинъ остался. Можетъ быть, никого уже не одуше-
витъ столько тотъ священный огонь дружбы и братской любви, который мы 
чувствовали съ братомъ въ сердцахъ нашихъ, стремясь слѣдовать ихъ един
ственному примѣру. 

Всѣмъ сердцемъ обнимаю васъ, милыя друзья и братья. Утешайте, 
друзья мои; Батюшку и Матушку вашею взаимною дружбой. Поцѣлуйте за 
меня, маму и скажите ей, чтобъ она поберегла себя для васъ. Я ее всегда 
помню. 

Милостивому Государю Ивану Андреевичу Гейму приношу чувстви-
тельнѣйшую благодарность за дружеское участіе въ судьбѣ моей и усерд-
нѣйшее поздравленіе съ Монаршею милостію. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ. 
Ал. Тургеневъ. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ свидѣтельствую мое глубочайшее 
высокопочитаніе; также и любезнѣйшей сестрицѣ. 



Я уже просилъ сердечныхъ друзей моихъ, Алексѣя Ѳедоровича и Ва-
силья Андреевича, писать ко мнѣ почаще. Дружба ихъ никогда не можетъ 
для меня быть утѣшительнѣе, какъ въ сіи минуты. 

Приписка Л. С. Кайсарова (18). 

Милостивый Государь, Иванъ Петровичь! 

Александръ Ивановичу слава Богу, здоровъ; онъ, вѣрно, сбережетъ себя 
для васъ и для многихъ. Видно, Богу было угодно сдѣлать то, что случилось, 
испытать твердость вашу и всѣхъ, для кого онъ былъ дорогъ. Для меня это 
первой еще ударъ, которой тѣмъ сильнѣе, что я никогда не думалъ испытать его, 
всегда готовъ былъ отдать свою жизнь за него. Время можетъ облегчить рану, 
но никогда не залѣчитъ ее, никогда не наполнить сердечной пустоты. Б о г ъ съ 
нимъ! Когда-нибудь увидимся всѣ тамъ, г д ѣ промыслъ Божій, вѣрно, лишить 
насъ навсегда горестнаго чувства разлуки. — Г. Шлецеръ принимаешь великое 
участіе в ъ Александрѣ Ивановичѣ. Третьяго дни онъ ѣздилъ съ нами верхомъ, 
о чемъ Александръ Ивановичь, вѣрно, писалъ уже к ъ вамъ. Молю Бога, чтобъ 
онъ подкрѣпилъ и утѣшилъ васъ. Препоручая себя в ъ вашу милость, честь 
имѣю быть 

ваше Превосходительство 
Милостивый Государь 

в а ш ъ 
Покорнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

Милостивой Государыни Катерины Семеновны цѣлую ручки. Николая и 
Сергѣя Ивановича сердечно обнимаю. 

Письмо Шлецера. 

Gôttingen, 1803. 

Freudiger Nachtrag zu meinem vorigen ganz gehorsamsten vom ^ Aug. 
Die ganze vorige Woche konnte der Herr Solm wieder meinen Vorlesungen, 

taglich 2 mal, mi t Attention beiwonen. I n einer Ueberredung mi t ihm merkte ich 
deutlich, dass ihn hauptsàchlich der Gedanke, was er dem Leben seiner teuren 
Eltern, und seinen jiingeren Brudern schuldig sei, aufrecht erhalten habe. Wie 
àusserst sorgfaltig und zartlich sich seine Landsleute gegen Ihn in dieser traurigen 

•Période verhalten haben, geht fiber aile Beschreibung, und macht dem ganzen 
Russischen Nationalcharakter Ehre. 

Ewr. Excellence belieben also von nun an sich vôllig versichert zu halten, 
dass er jetzt gànzlich ausser aller Gefahr sei. Und um uns fur die Zukunft zu 
sichern, wo Ruckerinnerung an das Vergangen, verbunden mit seiner âussersten 
Anstrengung im Studierfleis, ihm dann und wann einen Ruckfall drohen muchte, 
habe ich vorgestern, auf einer Promenade zu Pferd, die Abrede mit Ihm genom-



men, wenigstens einmal in jedem Monat diese Promenade, mir nicht allein (damit 
er nicht seinen Gefuhlen nachhange), sondera i n Gesellschaft mi t mir und noch 
einem Landsmann oder andere Bekannten vorzunehmen. Reiten ist doch die aller-
gesundeste Bewegung fur uns Leute bei unsrer sitzenden Lebensart: darf ich bit
ten, dass Ewr. Excellence meinen Wunsch, durch einen v&terlichen Rath, bei mei
nem lieben Freunde unterstutzen. 

So sehr ich immer Gelegenheit gesucht habe, Ewr. Excellence meine ganz-
liche Ergebenheit werktatig zu bezeugen: so schmerzhaft bleibt es fur mich, dass 
der allererste Anlass hierzu so traurig gewesen. 

Wegen der Anlage an meinen Sohn bitte ich urn Verzeihung. 
Der Frau Gemahlin Gnaden kusse ich die Hand, und habe die Ehre, mi t 

wahrem Respect zu beharren 
Ewr. Hochgebornen Excellence 

ganz gehorsamer Diener 
A. L . Schlozer. 

Щ Сентября. Гетингенъ. 

Милостивый Государь Батюшка ! 
Милостивая Государыня Магушка! 

На прошедшей почтѣ не писалъ я къ вамъ отъ того, что въ пятницу 
ввечеру (9) отправился я съ русскими товарищами въ Пирмонтъ верхомъ и 
въ понедѣльникъ послѣ обѣда возвратился назадъ. До Пирмонта сюда счи
тается 10 миль; но такъ какъ мы заѣжжали еще въ крѣпость Гаммель, то 
вся поѣздка взадъ и впередъ составляешь 23 мили или 165 верстъ. Вотъ 
вамъ, дражайшія родители, доказательство, что я здоровъ. Въ трое сутокъ 
сдѣлали мы слишкомъ полтараста верстъ. Въ Пирмонтѣ нашли уже мы мало 
посѣтителей, и для того пробыли мы тамъ очень недолго; успѣли, однакожь, 
осмотрѣть его, напиться целительной воды и выкупаться въ мраморныхъ 
ваннахъ. Не знаю, воображеніе ли дѣйствовало во мнѣ, только мнѣ пока
залось, что я вышелъ изъ кипящей воды крѣпче и свѣжѣе. Намъ понра
вились чистота и порядокъ. Мы заказали ванны, и не прошло четверти часа, 
какъ уже они были готовы. За каждой часъ надобно заплатить въ простой 
ваннѣ 8 доб. грошей или 40 коп., а въ мраморной 16 д. гр. Но тамъ, гдѣ 
только сидятъ надъ источпикомъ и пользуются одними испареніями, не берутъ 
ничево. Пирмонтскія гости въ концѣ прошедшаго мѣсяца обыкновенно разъ-
ѣзжаются. Нынѣшнее лѣто было 1197 пользующихся цѣлительными водами, 
кромѣ тѣхъ, кои пріѣжжаютъ туда на короткое время повеселиться и сдѣлать 
свое счастіе картами. Пирмонтъ доставляетъ весьма большой доходъ своему 
владѣтельному ГраФу Вальдеку; но, можетъ быть, онъ долженъ будетъ 



уступить его за долги Кассельскому КурФирстру. Не доѣжжая Пирмонта, 
разсматривали мы соляныя источники и огромный машины, которыя сдѣ-
ланы для процѣживанія и отстойки солей. Мнѣ еще никогда не случалось 
видѣть соляныхъ заводовъ; у насъ же въ Россіи добываютъ соль большею 
частью или непосредственно изъ земли или изъ озеръ, а не такъ, какъ въ 
Пирмонтскихъ окрестностяхъ, гдѣ и пріуготовленія къ тому различны отъ 
нашихъ. 

Въ Пирмонтѣ вспомнилъ я, что Петръ Великій, посѣщая его, бесѣ-
довалъ тамъ съ великимъ Лейбницомъ и на память о себѣ опредѣлилъ ФИЛО

СОФУ ежегодную пенсію. Рѣдко случается, чтобы два человѣка, въ самомъ 
дѣлѣ величайпгія въ своемъ столѣтіи, сошлись въ столь незначущемъ мѣ-
стечкѣ. Я думаю, я бы напрасно искалъ того дому, гдѣ останавливался 
Петръ ! Такихъ древнихъ строеній здѣсь нѣтъ. Напротивъ, въ Виттембергѣ 
и по сю пору показываютъ тогь домъ, гдѣ родился и жиль Лютеръ и гдѣ 
Петръ Великой написалъ на стѣнѣ свое имя. 

Дорогою проѣжжали мы нѣкоторыя города и мѣстечки, принадлежащая 
Герцогу Брауншвейгскому. Почти на всякихъ двухъ верстахъ разставили 
Французы столбы съ надписью: pays neutre appartenant au Duc de 
Brunswic. 

Гаммель, одна изъ лучшихъ и твердѣйшихъ нѣмецкихъ крѣпостей, 
принадлежащая къ Ганноверу, занята Французами. И въ самомъ дѣлѣ, намъ 
показалась она неприступною. Крѣпость, отдѣленная отъ самаго города 
рѣкою Везеромъ, стоить на превысокой горѣ, и осаждающимъ трудно под
ступить подъ нее отъ невозможности укрыться отъ крѣпостныхъ выстрѣловъ. 
Мы спѣшили въ Гаммель, думая видѣть тамъ на вахтпарадѣ Генерала 
Мортье; но дурная погода задержала его, и онъ не пріѣхалъ въ крѣпость. 

Мы имѣли гораздо выгоднѣйшее мнѣніе о Французской здѣшней арміи, 
неясели какъ нашли ее въ Гаммелѣ. Народъ мѣлкой, оборванной и ничево 
менѣе, какъ похожъ на завоевателей. Всего страннѣе показались намъ 
такъ называемый sapeurs; они одѣты также, какъ и другія: напудрены 
и съ длинными бородами. Это совсѣмъ не пристало къ Французамъ. 

Лекціи наши почти всѣ уже кончились, и мы сбираемся сдѣлать еще 
небольшой вояяпь во время ваканціи. На слѣдующей ПОЧТЕ надѣюсь доставить 
вамъ свидѣтельства отъ ПроФессоровъ своихъ. 

Вотъ уже болѣе двухъ недѣль какъ я не имѣлъ отъ васъ писемъ; но я 
увѣренъ, что скоро получу и для того остаюсь спокоепъ. Мало по малу я 
знакомлюсь съ мыслію, что его уже нѣтъ болѣе. Я не боюсь предаваться 
мыслямъ и воспоминанію ; во мнѣ дѣйствуетъ одно чувство вѣчной привя-



занности къ единственному другу моему, которой все еще, кажется, живеть 
для меня и вѣчно жить будетъ; воображеніе не потемняетъ моихъ душев-
ныхъ силъ. Надежда укрѣпляетъ ихъ; не должно быть нетерпѣливу; рано 
или поздно увидимся. 

А вы, милыя друзья и братья, соедините еще сильнѣе дѣтскія сердца 
ваши. Любите, любите другъ друга. Несмотря на нашу участь, клянитесь 
вѣчно и братски любить другъ друга. Любите меня и помните. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ вѣчною 
иреданностію и сыновнимъ почтеніемъ честь имѣю быть 

Милостивой Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 
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Гетшгенъ. Ц Сентября. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Письмо ваше отъ 20-го Авг. я получилъ на прошедшей недѣлѣ. Изъ 
писемъ моихъ вы изволите видѣть, терпѣливо ли я сношу ударъ, которой 
лишилъ меня и подпоры моей; на него была моя надежда во всѣхъ про-
тивныхъ случаяхъ бѣдной жизни нашей. Лишь будьте вы спокойнѣе; не 
отказывайтесь отъ тѣхъ немногихъ утѣшеній, которыя Богу угодно было 
вамъ оставить; тогда и я найду въ самомъ себѣ довольно мужества, чтобъ 
поддержать старость вашу. Со слезами прошу васъ увѣриться, что я 
здоровъичто по сю пору Богъ хранилъ меня отъ всего, что можетъ нанести 
вредъ моему здоровью. Естьли уже теперешнее состояніе души моей не 
могло разтроить его, то янадѣюсь, что перенесу все и возвращусь въроди-
тельскія ваши объятія съ тою же чистотою души и тѣла, съ которою вы 
меня проводили. 

При семъ посылаю свидѣтельства, взятыя мною оть ПроФессоровъ 
моихъ ; я не успѣлъ еще всѣхъ собрать, потому что многія уже разъехались. 
Лекціи наши совсѣмъ кончились. Кругъ моихъ познаній увеличился; я это 
чувствую; но все сіе была большею частію необходимая теорія, польза кото
рой окажется въ продолженіе жизни моей, смотря по роду службы, которой 



1803. I l l 

Судьба назначить мнѣ. Тогда отъ собственной моей дѣятельности будетъ 
зависить сдѣлаться на что-нибудь полезнымъ. 

Почтенному Максиму Ивановичу, которой долженъ быть увѣренъ въ 
моей любви къ нему, усерднѣйше кланяюсь. Прочитавъ самъ съ болыпимъ 
удовольствіемъ его путешествіе, сообщилъ я его Шлецеру и съ радостію 
услышалъ безпристрастное его о немъ мнѣніе; онъ даже нѣсколько разъ въ 
статистической своей лекціи упоминалъ о немъ; и со временемъ самъ Мак-
симъ Ивановичъ увидитъ не одинъ разъ имя свое въ моихъ'тетрадяхъ. На-
нримѣръ, когда Шлецеръ говорилъ о множествѣ лѣсовъ въ Россіи, сказалъ 
онъ, что часто служили они убѣжищемъ разбойникамъ, но что съ тѣхъ поръ 
какъ учреждены Губерніи, зло сіе прекратилось: Еіпе trefliche Anmerkung 
eines einsichtsvollen Russischen Reisenden— вотъ слова его. 

На сей недѣлѣ думаемъ отправиться на Гарцъ для осмотрѣнія рудо-
копныхъ заводовъ. Большую часть сего путешествія сдѣлаемъ мы пѣшкомъ; 
оно продолжится около трехъ недѣль; слѣдовательно, вы не извольте безпо-
коиться, естьли не регулярно будете получать мои письма. Я буду, сколько 
можно, стараться чаще писать и гдѣ только можно. Итакъ, и Алексѣй Ѳедо-
ровичь отправился въ Петербургъ. Отъ всего сердца желаю, чтобъ сей 
новой родъ жизни былъ въ его пользу и чтобъ онъ въ новомъ своемъ началь
н и к нашелъ человѣка, достойнаго имѣть такого подчиненнаго. 

Максимъ Иван[овичъ] Успенской отправился въ Лейбцигъ; не знаю 
еще,тамъ ли онъ останется, или поѣдетъ въ Вѣну. Впрочемъ, онъ, кажется, 

теперь здоровъ. 
Любезныхъ братьевъ сердечно обнимаю. 
Препоручая себя родительскому вашему благословенію, съ глубочай-

шимъ почтеніемъ и сыновнею преданностію честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ слугою. 
Ал. Тургеневъ. 

5 5 . 
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Гетингенъ. Сентября. 

Милостивый Государь Батюшка I 
Милостивая Государыня Матушка ! 

Завтра рано поутру отправляемся мы въ путь. Хорошая погода, не
обходимая для сего рода путешествія, намъ благопріятствуетъ. Мы поѣдемъ 



до Остероде (отсюда за 4 мили) въ наемной коляскѣ, а тамъ будемъ про
должать путь нашъ пѣшкомъ, взявъ съ собою каждой по мантельзаку съ 
нужнымъ бѣльемъ и съ книгами, описывающими Гарцъ и тѣ мѣста, которыя 
мы проходить будемъ. Съ дороги надѣюсь нѣсколько разъ писать къ вамъ, 
естьли только будетъ возмояшо. 

Испрося родительскаго вашего благословенія, съ сердцемъ, вами 
исполненнымъ, пускаюсь въ пріятный путь, которое 1), можетъ быть, раз -
сѣетъ НЕСКОЛЬКО мысли мои. 

Здравствуйте, милыя друзья и братья; дорогою я буду имѣть много 
время думать о васъ; любите другъ друга и меня. Поцѣлуйте за меня маму. 

Съ глубочайшимъ сыновнимъ почтеніемъ и совершенною преданностію 
честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка и 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Вчера имѣлъ я случай быть на здѣшней обсерваторіи и смотрѣть на 
луну въ Гершелевъ прекрасной телескопъ. Я видѣлъ ясно пятна, которые 
должны быть, по увѣренію Астрономовъ, огнедышущими горами. Говорить, 
что самъ Гершель, которой изъ простаго дезертера сдѣлался величайшимъ 
Астрономомъ, гораздо лучше знаетъ луну, нежели иной, даже и просвѣ-
щенной Европеецъ, планету, на которой онъ вегетируетъ. 

Любезнаго друга Василья Степановича сердечно обнимаю и дружески 
прошу его писать ко мнѣ почаще. 

Приписка Л. С. Кайсарова ( 1 9 ) . 

Милостивый Государь, Иванъ Петровичь! 

Мы опять пускаемся въ новой вояжъ. У насъ много предметовъ, которые 
могутъ на НЕСКОЛЬКО времени разсѣять; но что дѣлается съ вами? Точно ли вы 
здоровы? Эта мысль безпокоитъ насъ. Да подкрѣпитъ васъ Б о г ъ ! какъ бы 
охотно отдалъ я вамъ жизнь мою! вамъ она нужнѣе, нежели мнѣ. Александръ 
Ивановичь, слава Богу, здоровъ, довольно спокоенъ; иногда грустить ; но кто 
и з ъ насъ можетъ скоро или когда-нибудь забыть того, которой составлялъ 
наше щастіе? — Пришедъ съ Гарца, мы поспѣшимъ писать къ вамъ. Между 
т ѣ м ъ съ истиннымъ высокопочитаніемъ честь имѣю быть 

ваше Превосходительство 
в а ш ъ 

всепокорнѣйшій слуга 
• — — Андрей Кайсаровъ. 

1) Такъ въ рукописи. 



5 6 , 

j | Октября. Гетингенъ. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Возвратясь изъ Гарцовскаго моего путешествія, къ сердечной своей 
радости, нашелъ я письмо ваше (№15) отъ 27 Авг. съ приложеніемъ письма 
отъ почтеннаго друга моего Алексѣя Ѳедоровича. Дружба и почтеніе, кото
рыя привязывали меня къ тому, кто, любя брата моего, любилъ и меня, и 
кто такъ часто своими добрыми чувствами вселялъ и въ меня охоту ко всему 
доброму, еще болѣе увеличились, когда я прочелъ утѣшительное письмо его. 
Въ немъ и въ Васильѣ Аидреевичѣ имѣетъ нужду осиротѣвшее мое сердце. 
Они должны мнѣ замѣнить того, кого я имъ возвратить не въ силахъ. Любовь 
ихъ къ моему брату и моя вѣчная къ нимъ привязанность подкрѣпляютъ 
мою надежду, и они, конечно, не оставятъ меня одного въ моей горести. 

Я путешествовалъ по Гарцу, видѣлъ много наставительнаго, чему изъ 
однихъ книгъ научиться невозможно. Горестныя чувства провожали меня, 
но новость предметовъ часто ихъ разсѣявала и не давала имъ усиливаться. 
Погода почти во все время намъ благопріятствовала, и мы во всю дорогу 
шли пѣшкомъ, кромѣ того что на возвратномъ пути нашемъ изъ Галбер-
штата, 14 миль отъ Гетингена, пріѣхали мы уже сюда въ открытой 
коляскѣ. Я не успѣлъ еще переписать своего 'журнала. На слѣдующей 
почтѣ надѣюсь вамъ доставить его. Вояжъ мой обогатилъ неболынія мои 
свѣденія въ минералогіи; я получилъ нѣкоторыя понятія о горномъ искусствѣ 
и о той великой трудности, съ какою добываются металлы. 

Теперь иду записываться на лекцію для слѣдующаго полугода; а 
послѣ донесу вамъ о тѣхъ, которыя я буду слушать. Мнѣ очень было 
чувствительно читать въ письмѣ вашемъ объ уничтоженіи пенсіона. Для 
чего бы, кажется, не существовать ему вмѣстѣ съ другимъ заведеніемъ? 
Нельзя отъ него отнять первенства между всѣми не только частными, но и 
казенными училищами; и вѣрно, каждый добрый членъ общества, особ
ливо же отецъ семейства, будетъ жалѣть о его уничтоженіи. Желалъ бы 
знать, чѣмъ думаютъ замѣнить его; но незабвенной другъ и брать мой 
когда-то сказалъ: «Страшись хорошее на лучшее мѣнять». 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу честь имѣю свидѣ-
тельствовать мое глубочайшее почтеніе. Максиму Ивановичу также усерд-

(8) 



нѣйше кланяюсь. Я просилъ уже Алексѣя Ѳедоровича и Василья Андрее
вича, чтобъ они почаще пересылали ко мнѣ черезъ Батюшку письма. 

Милыхъ братьевъ цѣлую отъ всего сердца. Препоручая себя роди
тельскому вашему благословенію, съ чувствами глубочайшаго сыновняго 
почтенія и преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ. 
Ал. Тургеневъ. 

При семъ прилагаю еще три свидѣтельства. 
Андрей Сергѣевичь, которой пошелъ теперь записываться къ ПроФес-

сорамъ, желалъ бы знать о здоровьѣ Натальи Васильевны. Очень давно уже 
не получалъ онъ никакого извѣстія. 

Herr Alexander von Tourguenow aus Moskau hat meinen Vorlesungen 
1) uber die Geschichte der Friedensschlusse im vorigen Winterhalbenjahr 
2) iiber das europaeische Volkerrecht im verflossenen Sommerhalbenjahr mit 

ununterbrochenem Fleisse und einer ausgezeichneten Aufmerksamkeit beigewohnt> 
welches ich auf Verlangen hiedurch mit Vergnugen bezeuge. 

Gottingen den 25-sten September 1803. 
Geo. Fried, v. Martens. 

Cum Vir Praenobilissimus Alexander aTurgenew, Moscoviensis per Semestre 
aestivum a. 1803 lectionibus meis Physicae experimentahs interfuerit, easque cum 
magna assiduitate laudabilique diligentia frequentaverit, non possum quin desiderio 
ejus satisfaciam, ас illam. industriam lubenter et cum fide jam tester. 

D. Goettingae d. 11 Oct. 1803. Joannes Tobias Mayer 
Phys. P. P. 0. 

Vir illustris Alexander a Turgenew Moscovia-Russus lectionibus meis acade-
micis, ut nuper aesflieticis, ita, per hoc ipsum semestre aestivum, philosophicis, turn 
iis, quibus Logicen et Metaphysicen proposui, turn iis, quas ad explicandam Phi-
losophiam naturàlem sive elementa philosophica Physices et Physiologiae institua 
assidue interfuit atque diligentia summis laudibus dignissima studium ac ïnsignem 
ingenuarum artium et litterarum amorem comprobavit, quod quidem hisce litteris 
meis lubenter testor. Scrib. in Academia Georg. Augusta, d. XV. Septembr. 
CIOIOCCCIII. 

Fridericus Bouterwek 
Professor philosophiae publ. ord. 



Herr Alexander von Turgenev aus Moskau ist in dem verflossenen Sommer 
mein Zuhorer in der allgemeinen Lander und Volkerkunde gewesen. Den darin 
bewiesenen Fleiss bezeuge ich ihm mit Vergnugen. 

A. H. L . Heeren 
Gôttingen 24 Sept. P r o f d > Geschichte. 

1803. 

Vir nobiïissimus Alexander a Turgenew Moscoviensis, Praelectionibus meis 
de Archaeologia, sive de antiquis sculpturae, picturae et architecturae operibus, as-
siduus auditor interfuit. Quod lubenter testatum his litteris feci. 

Gottingae d> 26 Septembr. 1803. Chr. G. Heyne 
Eloqu. Prof, et Biblioth. 

Dass Hr. Alexander Ivanovicz von Turgenev, aus Moskau, in diesem Som-
merhalbjahr, bei mir die beiden Privat-Collegia tibey Statistik und praktische Po-
litik, samt dem publico liber allgemeine Vorstellung des ganzen Cours de Politique, 
nicht nur mit ununterbrochnem Fleisse, sondern auch mit eben der ernsten Appli
cation, und mit dem brennenden Eifer fur allés, was solides Studiren heisst — 
welcher Eifer mir diesen Zuhôrer, schon im vorigen ersten Semester seines ffier-
seyns, in ofterer specieller Conversation mit demselben, vorzuglich schatzbar 
machte — gehoret habe, wird hiedurch von mir attestiret. 

Gôttingen, ^ Octbr. 1803. August Ludwig Schlôzer 
Hofrath und Professor. 

Переводъ апьтешатовъl). 

С ъ Н ѣ м е ц к а г о . 

Александръ Ивановичь Тургеневъ, Россіянинъ, слушалъ в ъ сіи лѣтніе пол
года у меня обѣ приватныя лекціи о Статистикѣ и Практической Политикѣ, съ 
публичными лекціями объ общемъ начертаніи всего курса Политическаго, не 
только съ непрерывнымъ прилѣжаніемъ, но п съ ревностною тщательностію и 
съ пламеннымъ усердіемъ ко всему тому, что называется ученіемъ основатель-
нымъ, — каковая ревность сего слушателя еще в ъ прошлой половинѣ года пре-
быванія его здѣсь, в ъ частомъ, приватномъ съ нимъ обращеніи, дѣлала его в ъ 
глазахъ моихъ особливаго уваженія достойнымъ; в ъ чемъ и свидѣтельствую. 

Августъ Людвигъ Шлецеръ 
(М. П.) Надворн. Совѣтникъ и ПроФессоръ. 

Геттингенъ ^ Октября. 
1803. 

1) Переводы приложены къ оригиналамъ. 



Съ Л а т и н с к а г о . 

Московской Дворянинъ Александръ Ивановичь Тургеневъ слушалъ лекціи 
мои объ Археологіи, или предметахъ ваятельного искуства, живописи и зодче
ства со всегдашнимъ раченіемъ; въ чемъ къ удовольствію моему и даю ему сіе 
свидѣтельство. 

Хр. Г. Гейне. 
Краснор. Профессоръ и Библіотекаръ. 

Геттингенъ 26 Сентября 1803. 

Съ Н ѣ м е ц к а г о . 

Александръ Ивановичь Тургеневъ прошедшимъ лѣтомъ, слушалъ лекціи 
мои о Всеобщей Исторіи земель и народовъ, и оказалъ похвальное прилѣжаніе, 
въ которомъ съ удовольствіемъ свидѣтельствую. 

А. Г. Л. Герренъ. 
всеобщей Исторіи Профессоръ. 

Геттингенъ 24 Сентября 
1803. 

Съ Л а т и н с к а г о . 

Россійской Дворянинъ изъ Москвы Александръ Ивановичь Тургеневъ по-
сѣщалъ безпрерывно Академическія Лекціи мои, прежде сего Эстетическія, по-
томъ въ сіи жъ лѣтнія полгода ФИЛОСОФСКІЯ, на коихъ я преподавалъ Логику и 
Метафизику, и тѣ, кои назначилъ для изъясненія ФИЛОСОФІИ Натуральной, или 
ФИЛОСОФСКИХЪ основаній ФИЗИКИ И ФИЗІОЛОГІИ. ОНЪ оказалъ весьма достохваль-
ное прилѣжаніе, неутомимую ревность и отличную къ изящнымъ искуствамъ и 
наукамъ склонность, въ чемъ съ совершеннымъ удовольствіемъ и свидѣтель-
ствую. 

Академія Георгъ-Августова Фридригъ Вутервекъ 
15 Сентября 1803. ПроФессоръ ФИЛОСОФІИ. 

П. О. 
(М. П.) 

Съ Л а т и н с к а г о . 

Россійской дворянинъ изъ Москвы Александръ Ивановичь Тургеневъ 
прошлымъ лѣтомъ посѣщалъ лекціи мои ФИЗИКИ ОПЫТНОЙ съ великою ревностію 
и хвалы достойнымъ прилѣжаніемъ, а потому, удовлетворяя его желанію, не 
могу преминуть, чтобъ охотно и искренно не засвидѣтельствовать въ помяну-
томъ его всегдашнемъ раченіи. 

Геттингенъ 11 Октября. 1803. 

Іоганнъ Тобіасъ Маіеръ 
ФИЛОСОФ. ПроФессоръ П. О. 

Съ Н ѣ м е ц к а г о . 

Александръ Ивановичь Тургеневъ, Россіянинъ, слушалъ лекціи мои 1) Объ 
исторіи мирныхъ Трактатовъ въ минувшіе зимніе полгода 2) о Европейскомъ 



правѣ народномъ въ прошедшіе лѣтніе полгода съ неутомимою тщательностію 
и отличнымъ вниманіемъ1 въ чемъ, по желанно его, и даю ему сіе свидѣтельство, 

Геттингенъ 25 Сентября 1803. 

(М. П.) Г. Фрид. Мартенсъ. 
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Гетингенъ у октября. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Съ неизъяснимымъ удовольствіемъ получилъ письмо ваше отъ14Сент. 
и съ чувствами сердечнаго умиленія благодарю Всевышняго, что Онъ со-
храняетъ васъ для меня тогда, когда я больше нежели когда-нибудь имѣю 
нужду любить васъ и слѣдовать вамъ въ крѣпкомъ надѣяніи на милость Его. 
Ничто больше меня не успокоиваетъ, какъ изъ внутреннихъ чувствъ по
черпнутое увѣреніе ваше въ безсмертіи души нашей; я не знаю, могу ли я 
постигнуть умомъ высокую истинну, что духъ нашъ не умираетъ съ нами; 
но чувствую, что грусть и отчаяніе преодолѣли бы тѣлесныя и душевныя 
силы мои, естьлибъ я хотя на минуту лишился животворящей надежды со 
временемъ увидѣться съ незабвеннымъ братомъ моимъ.Я и представить себѣ 
не могу страшной мысли, что я на вѣкъ разстался съ нимъ. Это одно ка
жется мнѣ невозможнымъ, и никакое возраженіе ума не сильно уменьшить 
внутренняго моего увѣренія или поколебать меня въ моей надеждѣ. 

Я отнесъ письмо къ почтенному Шлецеру и вмѣстѣ благодарилъ его 
за рекомендацію,—признаюсь въ слабости—весьма для меня лестную. Онъ 
радуется только, что слова его подѣйствовали и послужили въ ваше и мое 
удовольствіе. Человѣкъ просвѣщенной и доброй, приносящій честь своей на-
ціи! Но при всемъ томъ я не могу согласиться съ Батюшкой въ вашемъ 
миѣніи и всегда готовъ отдать преимущество Русскимъ въ натуральной до-
бротѣ ихъ. Не одинъ я съ моею неопытностію давно твержу, что Шле
церъ одинъ въ своемъ родѣ, и что другова Шлецера въ Германіи врядъ ли 
найти можно; но и другія беспристрастный же, но опытныя судьи согласны 
въ томъ со мною. СхЬдовательно, по немъ нельзя судить о Нѣмцахъ, и въ 
Россіи скорѣе нежели здѣсь найдется другой Шлецеръ. Я почитаю себя 
щастливымъ, что получилъ вкусъ въ его твореніяхъ. Я полюбилъ въ нихъ 
Шлецера, какъ друга и строгаго судью человѣчества. Нещастіе наше по-



дало мнѣ случай узнать, что съ тѣмъ же усердіемъ, съ какимъ принималъ 
онъ участіе во всемъ страждущемъ человѣчествѣ, старался онъ облегчить 
Судьбу и частнаго едва извѣстнаго ему человѣка. 

Что касается до моего путешествія, то мнѣ кажется, что годъ ему еще 
непремѣнно продолжиться должно; потому что сіи полгода пробуду я въ Ге-
тингенѣ и, окончивъ курсъ, поѣду въ Парижъ, посовѣтовавшись здѣсь, ка
кой путь я долженъ выбрать. Мнѣ хотѣлось бы проѣхать чрезъ Италію, 
жертвуя для нее не болѣе какъ два мѣсяца. Въ Парижѣ я не знаю еще, 
нужно ли мнѣ будетъ пробыть болѣе пяти или шести мѣсяцовъ; онъмнѣ не-
обходимъ для Франц. языка; теперь же еще надобно тамъ осмотрѣть древ
ности ограбленной Италіи. А естьли можно будетъ заняться тамъ и Науками, 
то, конечно, это было бы для меня всего пріятнѣе. Впрочемъ, какъ бы то ни 
было, я буду, сколько возможно, экономнѣе съ временемъ. Мнѣ самому 
давно хочется быть въ родительскихъ вашихъ объятіяхъ и посвятить себя 
милымъ братьямъ. 

При семъ доношу вамъ о тѣхъ лекціяхъ, которыя я буду слушать: 

По утру: 

отъ 8 до 9, три дни въ недѣлю Мгтералогію у Блуменбаха. 
отъ 1 0 — 1 1 , Науку о Коммерціи (Handlungswissenschaft) у Бекмана. 

отъ 1 1 — 1 2 Статистику Европы у Грельмана. 

Прошлой курсъ слушалъ я у Шлецера также статистическую лекцію; 
но ее можно назвать лучше: Необходимое приготовленіе къ тому, какъ са
мому учиться Статистикѣ. Онъ успѣлъ пройти съ нами только одну стати
стику Россіи. 

Послѣ обѣда: 

отъ 2 до 3 Політико-дипломатическій курсъ или показаніе тѣхъ отно-
шеній, въ коихъ находятся между собою Европейскія Государства, у Мар-
тенса (на Франц. языкѣ). 

отъ 3 — 4 Натуральную Исторію (вообще) у Блуменбаха. 
— 4 — 5 Государственное право (Staatsrecht) пріобщая къ тому учете 

о Формѣ правленій или Государственныхъ конституций, особенно примѣняясь 
къ нынѣшнему времени, у Шлецера. 

отъ 6 до 7 три дни въ недѣлю Г. Шлецеръ же будетъ преподавать 
единственно для русскихъ такъ называемый его Reisecollegium и Miinzkol-
legium; въ первой разскажетъ онъ намъ большею частію практическія правила, 
какимъ образомъ молодой человѣкъ съ пользою и съ экономіею долженъ пу-



тешествовать въ чужихъ краяхъ и какъ онъ долженъ вести себя во время 
своего пуіешествія; во второй покажетъ онъ намъ свой драгоцѣнный Нумиз-
матическій кабинета, гдѣ находятся монеты всѣхъ Европейскихъ Государству 
и пройдетъ Исторію монетовѣденія въ Россіи. 

Сверхъ того, одинъ часъ въ недѣлю буду я имѣть практическую лекцію 
у Мартенса, касающуюся до дипломатики. Онъ будетъ задавать намъ писать 
неболыпія письма и другова роду бумаги, случающіяся при дѣлахъ Ино
странной Коллегіи, разумѣется, — на Французскомъ. Что касается до 
языковъ, то я опять возьму у тѣхъ же лекторовъ; въ англійскомъ буду я 
имѣть двухъ, съ однимъ буду читать авторовъ, съ другимъ—пріучаться го
ворить. Въ приложенномъ мною нѣмецкомъ каталоги отмѣтилъ я каранда-
шемъ свои лекціи. 

За всѣ сіи лекціи ПроФессорамъ, за особыя часы лекторамъ и за новыя 
для сего нужныя книги издержалъ я около 180-ти талеровъ. 
Иванъ Алекс[ѣевичъ] теперь выздоровѣлъ и уже вмѣстѣ съ нами путеше-
ствовалъ по Гарцу. 

Любезнѣйшему Степану Андреевичу усерднѣйше кланяюсь; приписаніе 
его меня очень порадовало; онъ напомнилъ мнѣ щастливыя лѣта моего дѣт-
ства. Благодарю и васъ, очень благодарю, любезныя друзья и братья, за 
ваше приписаніе. Будьте только здоровы, учитесь и утѣшайте Батюшку и 
Матушку. Поклонитесь отъ меня новому вашему Учителю. / 

Препоручая себя родительскому вашему благословленію, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ. 
Ал. Тургеневъ. 

58-

Гетипгенъ ^ Октября. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Вотъ уже другой годъ, какъ я долженъ проводить безъ васъ, Милости
вая Государыня Матушка, вѣчно для меня незабвенный день вашего Ангела. 
Изъ глубины вами исполненнаго сердца прошу только Бога, чтобъ милосер-
діе Его сохранило васъ для щастія нашего семейства и сколько бы воз-



можно отдалило отъ родительскаго сердца вашего все, что можетъ нарушить 
ваше спокойствіе. Вѣрно тотъ, котораго нѣжныя сыновнія чувства, ко-
тораго Ангельская душа были мнѣ столько извѣстны, тамъ, у престола Все-
щедраго Создателя, тѣ же теплыя молитвы къ Нему возсылаетъ. Пусть 
будетъ онъ у небеснаго Царя нашимъ общимъ ходатаемъ. 

. Въ концѣ прошедшей недѣли имѣлъ я удовольствіе еще получить 
письмо ваше (№. 17) отъ 20 Сент. съ приложеніемъписемъ къ Г. Шлецеру, 
которыя я тотчасъ же и отнесъ къ нему; онъ благодарить васъ за своего 
сына, а я благодарилъ его за васъ и за себя. 

И такъ, та же самая болѣзнь, которая прошлаго году мѣшала почи
вать почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу, теперь опять без-
покоить его. Тогда продолжалась она, кажется, болѣе двухъ недѣль. Дай 
Богъ, чтобъ заботы мои въ сію минуту были уже напрасны. 

Въ слѣдующій понедѣльникъ начинаются уже почти всѣ мои коллегіи. 
Я взялъ еше два раза въ недѣлю одну лекцію о нѣмецкомъ стилѣ у 
П. Бутервека. Она можетъ быть мнѣ полезна общими практическими пра
вилами, которыя въ ней преподаются, и послужить къ знанію тонкостей 
нѣмецкаго языка. 

Покорнѣйше прошу засвидѣтельствовать мое усерднѣйшее почтеніе 
Милостивымъ Государямъ Антону Антоновичу и Ивану Андреевичу и увѣ-
рить ихъ, что одолженія ихъ будутъ для меня незабвенны. При семъ посы
лаю листочикъ, публикованный Проректоромъ для здѣшнихъ студентовъ. 
По сю пору Геттингенъ не видалъ еще у себя Французовъ, кромѣ какъ про-
ѣздомъ и то на минуту; прочія же Ганноверскія владѣнія чувствуютъ въ пол
ной мѣрѣ бѣдственное свое положение. Французы, пользуясь правомъ Силь-
наго, берутъ безпрестанныя контрибуціи, и Ганноверъ вездѣ ищетъ занять 
денегъ для насыщенія ихъ алчности. Не смотря на то что Ганноверцы сда
лись безъъсякаго сопротнвленія, съ ними постуцаютъ такъ, что врядъ ли 
когда-нибудь придутъ они въ прежнее свое состояніе. 

Лтобезныхъ братьевъ обнимаю всѣмъ сердцемъ. 
Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 

сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ. 
Ал. Тургецевъ. 



69. 

Гетингенъ. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Письмо ваше отъ 1 Октября (№ 18) имѣлъ я удовольствіе получить; я 
уже увѣдомлялъ васъ о планѣ моего вояжа, и думаю, что вы письмо сіе 
теперь получили. На сей недѣлѣ обрадованы мы были пріѣздомъ любезнѣй-
шаго Матвѣя Яковлевича Мудрова, которой, проѣжжая изъ Берлина въ 
Вирцбургъ, заѣхалъ къ намъ, единственно для того, чтобы повидаться съ 
нами. Я очень благодаренъ ему за его дружбу, которую онъ мнѣ доказывалъ 
и доказываете, и за чувства его, которыя онъ къ вамъ питаеть. На сей не-
дѣлѣ будетъ онъ самъ писать къ вамъ. При семъ препровождаю Эпистолу 
мою къ милостивѣйшему Архипастырю; пусть она будетъ служить доказа-
тельствомъ той благодарности за тѣ пріятныя минуты, которыя провелъ я, 
слушая Слово Его. 

Шлецеръ получилъ извѣстіе отъ Алопеуса, нашего Министра въ Бер-
линѣ, о пожалованіи ему ордена Св. Владимира 4-й степени. Онъ давно 
имѣегъ на это полное право; ибо въ статутѣ сказано, что тотъ, кто напи-
шетъ полезную для Россіи книгу, получаетъ его. — А кто болѣе сдѣлалъдля 
Россіи въ его Фахѣ? 

Препоручая себя родительскому вашему благословенно, съ чувствами 
сыновняго почтенія и преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
7_ Ноября. Ал. Тургеневъ. 
26 Октября. 

Ц и е ь м о й л е к е а н д р а И в а н о в и ч а къ м и т р о п о л и т у Ц л а т о н у . 

Illustrissime Praesul! 

Patere quaeso, vir summe, accipiasque fronte serena hanc qualemcumque 
gratulationem, quam juvenis longe a patriis, oris remotus, in terrisque alienis 
degens, ubi tamen illustre tuum nomen notissimum est, Tibi celebranti tuum 
diem Onomasticon, mittere ausus est. 



Te епіш, quern doctrina ас pietate ornatissimum colunt omnes, quibus 
vera virtute nihil est antiquius et prius; Te columen ecclesiae nostrae, orbis 
litterarii decus, atque verae pietatis ornamentum; Te Virum Illustrera, quo 
quivis Russus ingenue gloriatur, si ego non gratulater hac expectactissima 
occasione, omnino iniquus patriae filius putarer. 

Desierunt jam arrogantes Austri incolae pertinentes defendere injustam 
opinionem, solas terras australes idoneas esse ad producendos sapientes Grae-
ciae, cum viderunt etiam plagam Borealem produxisse Te nostrum Platonem. 

Quam gratum jucundumque officium incumbit Rerum Russicarum perito 
scriptori, quern tempore Augustissimi Alexandri spérare licet, ut vit am facta-
que Viri , qui per tarn longam felicemque Russis periodum, plurimum contulit 
ad religionem sinceram morumque probitatem mentibus nostris instillandam, 
Viri, cujus unicum saepe verbum sufficiens erat, ut errantes in tenebris re-
verterentur ad lucem veritatis, digno percelebret calamo. 

Illustrissime Praesul! О si esset intra posse mortalium, ardentissime 
praecarer, Te vivere posse tot saecula, quot memoria Tui resonabit in poste-
ritate. 

Удостойте благосклоннаго воззрѣнія, когда юноша, удаленъ будучи отъ 
своего отечества, и находясь въ странахъ чуждыхъ, гдѣ однакожъ знаменитое 
имя Твое, великій Архипастырь, весьма извѣстно, принимаешь смѣлость Вашему 
Высокопреосвященству принести усерднѣйшее свое поздравленіе со днемъ Ва
шего Ангела. 

Ибо естьлибъ я Того, кто, будучи украшенъ ученостію и благочестіемъ, 
уважается всѣми, для коихъ истинной добродѣтели нѣтъ ничего драгоцѣннѣе 
и преимущественнѣе; естьлибъ Того, кто опора нашей Церкви, похвала ученаго 
свѣта и краса истиннаго благочестія; естьлибъ, наконецъ, Того знаменптаго 
Мужа, которымъ торжественно хвалится каждой Россіанинъ, не привѣтствовалъ 
при семъ вожделѣнномъ случаѣ, то могъ бы всеконечно почесться неусерднымъ 
сыномъ моего Отечества. 

Престали уже гордые жители Юга упорно защищать несправедливое мнѣ-
ніе, что одни только земли Южныя способны къ произведенію мудрецовъ Тре
щи, когда увидѣли, что и страна Сѣверная произвела нашего Платона. 

Gottingae 
1803 an. 

Octobr. 25 die. 

Nominis Tui Illustrissimi 
cultor observantissimus 

Alexander a Turgenew. 

П е р е в о д ъ съ Л а т и н с к а г о 1 ) . 

Высокопреосвященнѣйшій Владыко. 

1) Переводъ приложенъ къ оригиналу. 



Сколь пріятная и восхитительная предлежптъ должность свѣдущему в ъ 
достопамятныхъ происшествіяхъ Россіи писателю, какого во времена Августѣй-
шаго Самодержца Александра безъ сомнѣнія надѣяться можно, — должность, 
чтобъ достойною кистью изобразить жизнь и дѣла такого Мужа, которой в ъ 
теченіи столь долгаго и щастливаго для Россіи періода много способствовалъ 
ко впечатлѣнію в ъ сердцахъ нашихъ чистоты Религіи и непорочности нравовъ; 
такого Мужа, котораго единое слово довольно было, чтобъ блуждающихъ во 
мракѣ невѣденія обратить ко свѣту истинны. 

Высокопреосвященнѣйшій Владыко! о естьлибъ возможно было смертности, 
то я теплѣйшія бы возслалъ молитвы ко Всевышнему, чтобъ жизнь Твоя про
длилась чрезъ столько вѣковъ, чрезъ сколько память о Тебѣ гремѣть будетъ 
в ъ потомствѣ. 

Милостивый Архипастырь 
Вашего Высокопреосвященства 

Геттингенъ Покорнѣйшій слуга 
25 Октября Александръ Тургеневъ. 

1803. 

в о . 

Гетингенъ. у Нояб. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

На прошедшей недѣлѣ получилъ Андрей Сергѣевичъ записочку вашу, 
приложенную въ письмѣ Натальи Васильевны. Это успокоило его въ разсуж-
деніи здоровья его Матушки. — Естьли вамъ угодно переслать мнѣ деньги, 
то, я думаю, лучше за весь годъ прислать мнѣ сюда въ Геттингенъ, гдѣ я 
могу размѣнять его и, расплатившись здѣсь, взять всѣ съ собою для того, 
чтобъ не имѣть нужды въ Парижѣ или гдѣ безпокоиться о размѣнѣ векселя. 
Черезъ четыре мѣсяца, т. е. по окончаніи курса, поѣду я отсюда и, естьли 
ваше позволеніе на это послѣдуетъ, черезъ Италію, потому что лишняго отъ 
того немного будетъ, когда мнѣ надобно быть въ Вѣнѣ. Я началъ для этого 
брать уроки Итальянскія два раза въ недѣлю, чтобы хоть сколько-нибудь 
запастись симъ языкомъ. 

Можетъ быть, вы уже видѣли изъ газетъ, что сюда пріѣхалъ Бавар
ской наслѣдный Принцъ учиться; я слушаю съ нимъ три коллегіи вмѣстѣ, и 
между прочими у Шлецера Государственное право, которой съ тою же не-
принужденностію и свободою и съ тою же силою въ выраженіяхъ опредб-
ляетъ отношенія Государя къ подданному и, наоборотъ, предписываетъ долж
ности тому и другому и также какъ и прежде приводить худыя и добрыя 
примѣры изъ Исторіи даже самаго Баварскаго КурФирства. Но что всего 



болѣе дѣлаетъ честь самому Принцу, есть то, что онъ съ примѣтнымъ удо-
вольствіемъ слушаетъ сіи часто непріятныя истинны и сверхъ того взялъ 
еще у Шлецера privatissime другую лекцію. Это же самое рекомендуешь и 
отца его, который послалъ сына учиться въ Гетингенъ и — у кого же ? У 
Шлецера, у того, кто весь вѣкъ свой былъ, такъ сказать, бичемъ Князей 
Нѣмецкихъ (NB. худыхъ). 

Мы, русскія, благодарны Шлецеру за то, что онъ присовѣтовалъ намъ 
сдѣлать куръ Принцу, какъ нареченному Жениху Великой Княжны нашей. 
Вчера мы были у него; онъ принялъ насъ отмѣнно ласково; такъ что прп-
мѣтно, какъ ему пріятно было видѣть у себя тѣхъ русскихъ, которыя по сю 
пору вели себя въ отношеніи къ другимъ Принцамъ такъ гордо und so der 
Wiirde des grossen Reichs, dem sie angehoren, angeniessen, какъ говорить 
Нѣмцы. ГоФмейстеръ его, тайный совѣтникъ, встрѣчалъ и провожать 
насъ до самаго крыльца; онъ же самой даетъ рекомендательное письмо 
нашему Матвѣю Яковлевичу въ Университетъ Вирцбургъ, которой принад
лежать Баварскому Курфирстру. 

Курпринцъ намъ очень полюбился; доброта написана на лицѣ его; жаль 
только, что онъ немного глухъ и говорить неразборчиво. Обходится со всѣмн 
очень Фамильярно; правда, что здѣсь и нельзя иначе. 

Матвѣй Яковлевичь завтра отъ насъ ѣдетъ въ свой Университетъ; 
несмотря на короткое время, которое онъ здѣсь пробылъ, успѣлъ онъ вос
пользоваться и Геттингеномъ, взявъ на недѣлю часа по четыре въ день 
privatissime у Акушера Озіандера. Ему можно похвастаться, что онъ не те-
ряетъ своего времени. 

Одинъ изъ моихъ русскихъ товарищей, Г-нъ Фрейгангъ, служащій 
также какъ и я при Коллегіи иностранныхъ дѣлъ, написалъ небольшое опи-
саніе Гетингена, какъ его внутренняго состоянія, такъ и его окрестностей, 
и подарилъ мнѣ рукописной экземпляръ для препровожденія къ вамъ; но я 
его оставилъ у себя, потому что вы, можетъ быть, увидите его въ-Вѣстникѣ. 
Онъ послалъ черезъ одного изъ здѣшнихъ ПроФессоровъ къ издателю Вѣст-
ника также одинъ экземпляръ, прося его, чтобъ онъ, естьли сіе покажется 
ему довольно интереснымъ, помѣстилъ его въ журналъ свой. Я также при
соединяю къ тому и мою прозьбу къ вамъ. Нельзя ли Батюшкѣ замолвить 
словечко о помѣщеніи сего, можно сказать, неболыпаго панегирика нашему 
Геттингену. Перевести его не трудно, а московская публика будетъ читать, 
можетъ быть, съ удовбльствіемъ извѣстіе о томъ мѣстѣ, гдѣ многія, бывшія 
прежде сего младшими ея членами, готовятся принести ей современемь 
услуги, соразмѣрныя силамъ своимъ. 



Милыхъ братьевъ всѣмъ сердцемъ обнимаю. 
Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чув

ствами сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Я и за письмо благодаренъ любезному другу Матвѣю ; по крайней 
мѣрѣ,.хоть на минутку разгладить оно морщины на лицѣ вашемъ; a мнѣ 
одна веселая минута, проведенная вами, право дороже всего на свѣтѣ. 

Щ Ноября. Гепгингеиъ. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

На прошедшей недѣлѣ простился я съ Матвѣемъ Яковлевичемъ и 
жалѣлъ, что такъ коротко было наше свиданіе; но, можетъ быть, въ Па-
рижѣ мы опять увидимся. Надежда и вь бездѣлицахъ теперь никогда 
меня не оставляетъ. Да и натурально; когда существенность потеряешь, 
то остается еще все надежда. Рано или поздо мы со всѣми опять увидимся; 
а путь нашъ такъ коротокъ, что въ однихъ измѣреніяхъ можетъ пройти все 
время. „ На что же досадовать и горевать, что одинъ скорѣе насъ совер-
шилъ его! Рано или поздо и мы придемъ къ цѣли своей, или, лучше 
сказать, начнемъ новое безпредѣльное поприще; и начнемъ его вмѣстѣ и 
никогда не окончимъ. 

Такъ, почтеннѣйшія родители, Надежда и Вѣра, Вѣра и Надежда суть 
символъ всякаго человѣка, не одного Христіянина. Часто умствующій забы-
ваетъ его и не думаетъ о томъ, что онъ носить его въ себѣ, хотя скрытой 
въ глубинѣ души его; но придетъ время, придетъ время, и онъ почувствуетъ, 
какое сокровище онъ имѣлъ въ себѣ; пожалѣетъ только о томъ, что онъ 
имъ доселѣ не пользовался, и тѣмъ болѣе будетъ благодаренъ Тому, кто, не
смотря на его небреженіе, сохранилъ для него сіе сокровище. 

Я самъ не знаю, зачѣмъ написалъ къ вамъ сіи строки; они вылились 
сами собою изъ души моей. Я самъ не знаю, какъ попалъ на такую матерію; 



но чувства сіи не могутъ быть вамъ противны; ибо они искренны и суть 
ничто иное, какъ слѣдствіе вашего воспитанія. 

На этой недѣлѣ былъ я званъ къ Шлецеру вмѣстѣ съ Курпринцемъ 
на чай, съ которымъ и провелъ я цѣлой пріятной вечеръ. Кажется, что я 
не обманулся въ добротѣ его; по крайней мѣрѣ, онъ такъ со всѣми ласковъ 
и такъ желаетъ сказать или сдѣлать всякому что-нибудь пріятпое, что нельзя 
не полюбить его. Мы всѣ были очень веселы, и онъ не боялся выпить съ нами 
рюмку вина, которую другой на его мѣстѣ почелъ бы лишнею. Съ русскими 
онъ отмѣнно ласковъ и часто предупреждает!» меня своими поклонами. 

Я уже, кажется, увѣдомилъ васъ о планѣ своемъ ѣхать черезъ Италію 
и просилъ, если можно, сюда переслать обѣ тысячи, гдѣ я могу, разпла-
тившись за эти полгода, ѣхать съ прочими, не безпокоясь о полученіи век
селя. Я здѣсь здѣлалъ нѣкоторыя издержки на такія книги, которыя не
обходимы для продолженія моихъ занятій и въ моемъ отечествѣ; здѣсьмогъ 
я покупать ихъ на аукдіонахъ за весьма дешевую цѣну, чего послѣ нельзя 
будетъ. Передъ отъѣздомъ моимъ отсюда отправлю я ихъ черезъ Любекъ 
въ Ригу, а оттуда въ Москву. Это самой дешевой и кратчайшій транспорта. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу свидѣтельствую 
мое глубочайшее почтеніе. Желалъ бы знать только о здоровьѣ. 

Любезнѣйшему Максиму Ивановичу также свидетельствую мое почтеніе. 
Дожидаюсь съ нетерпѣніемъ 2-й части вашего путешествія; а первая — и 
по сю пору еще у Шлецера. 

Препоручая себя вашему родительскому благословенію, съ чувствами 
глубочаишаго почтенія и преданности честь имѣю быть 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Приписка Л. С. Кайсарова (20). 

Милостивый Государь, Иванъ ПетровичьІ 

Естьлибъ я имѣлъ кого-нибудь другаго передъ собою, то изтощился бы 
въ изъясненіи благодарности, но васъ благодарить на бумагѣ за то, что вы 
утѣшаете Матушку, почитаю я лишнимъ. Вы изволите знать разницу между 
письменными чувствами и тѣми, которыя 1 ) сердце въ тишинѣ питаетъ. Я до
вольствуюсь послѣдними и больше не смѣю говорить ни слова. 

Александръ Ивановичь, слава Богу, здоровъ и съ прежнимъ жаромъ посѣ-
щаетъ здѣшнихъ ПроФессоровъ. У насъ гостилъ недѣли три Матвѣй Яковле
вичу имѣлъ приватную лекцію у здѣшняго Акушера Озіандера, и отправился 

1) Въ рукописи: «которое». 



отсюда членомъ повивальнаго общества. Мы здѣсь живемъ в ъ мирѣ, Французы 
не мѣшаютъ намъ ни вчемъ. На этой недѣлѣ б ы і ъ здѣсь Французской Гене-
ралъ, командующій арміею въ Ганноверѣ, такъ называемый гражданинъ Мортіе. 

При семъ приложенное письмецо к ъ Матушкѣ усерднѣйше прошу ваше 
Превосходительство доставить. А о вашей судьбѣ мы все еще ничего не знаемъ. 
Неужели это еще долго будетъ продолжаться? Кажется, благословенной Руси и 
не узнаешь, возвратившись на нее: иное такъ скоро перевернули, что за н ѣ -
сколько л ѣ т ъ казалось совсѣмъ невозможно — в ъ пустыняхъ воздвигаются 
храмы Музамъ, Грекамъ даютъ вольность, Американцевъ учатъ Руской а з б у к ѣ — 
а ваша судьба все еще нерѣшена. Но мы будемъ ждать; можетъ быть, все р ѣ -
шится къ вашему удовольствію; по крайней мѣрѣ, этого не я одинъ желаю. 

Препоручая себя въ вашу милость честь имѣю быть 

ваше Превосходительство, 
Милостивый Государь, 

вашъ 
покорнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

Милостивой Государыни Катерины Семеновны цѣлую ручки. Николая Ива
новича и Сергѣя Ивановича обнимаю душевно. 

6 2 . 
4 Дек. 

23 Нояб. 

Милостивый Государь Батюшка I 
Милостивая Государыня Матушка! 

Вчера, то есть въ воскресенье, удостоились русскія визитнаго посѣ-
щенія Его Высочества. Онъ ко всякому изъ насъ подъѣжжалъ въ каретѣ и 
высылалъ карточки; кажется, что намъ неловко было принять его въ 
студентскія свои квартиры. Впрочемъ, я, сколько могъ, приготовился 
принять его, то есть я привелъ разбросанный свои книги въ порядокъ и 
думалъ сказать ему тотъ комплимента, съ которымъ нѣкогда Вольтеръ 
встрѣтилъ Ландграфа Кассельскаго, когда сей посѣтилъ его въ Фернеѣ: 
Domine, non sum dignus, ut intres sub tectum meum. Курпринцъ живетъ 
здѣсь incognito подъ именемъ Графа ВерденФельса и вездѣ бываетъ съ тай-
нымъ совѣтникомъ Киршбаумомъ. На прошедшей недѣлѣ нѣкоторыя сту
денты, между коими Русскихъ было только двое, дали ему ужинъ и балъ, 
который стоилъ имъ болѣе тысячи талеровъ! Представьте себѣ: Гетингенъ, 
городокъ полчаса въ окружности, въ состояніи давать такія пиршества! Всѣ 
Профессора были приглашены туда и посѣтителей было около трехъ сотъ. 
Я не записался на балъ не изъ экономіи, а изъ какого то чувства націо-

1803 года. 
Ноября ™8. 

Геттингенъ. 



нальной гордости такъ какъ и большая часть или, лучше сказать, всѣ изъ 
моихъ соотечественниковъ. Естьли давать балъ Принцу, такъ давать намъ 
особо; но мы этого не хотимъ, потому что мы и безъ того пользуемся 
общимъ уваженіемъ и—Принца особенно. Онъ никому не платилъ визитовъ, 
кромѣ ГраФОвъ и Русскихъ, хотя между послѣднимп ни одного ГраФа нѣтъ. 
Я горжусь этимъ не такъ, какъ Individuum, но какъ частица моего отечества 
и членъ здѣшняго русскаго общества. 

Сегодня узналъ я отъ Пр. Буле, что онъ ѣдетъ въ Москву и, кажется, 
непремѣнно на то рѣшился. Я этому очень радъ, потому что найду въ 
Москвѣ множество Геттингенскихъ знакомыхъ; почти у всѣхъ, кои теперь 
отправляются туда, слушалъ я здѣсь лекціи. Университетъ нашъ много вы-
играетъ и въ Грельманѣ. Онъ, видно, надолго собирается въ Россію, потому 
что занимается русскимъ языкомъ не на шутку. Русской языкъ приходить 
въ моду не у однихъ Нѣмцовъ; и въ Парижѣ сочиняютъ русскія Грам
матики. 

Николашу и Сережу и Бориса братски обнимаю. Скоро будетъ въ 
Пансіонѣ послѣдній актъ; прошу васъ меня обо всемъ увѣдомить. Поцѣ-
луйте за меня Сергѣя Михайловича Соковнина. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ свидѣтельствую мое глубочайшее 
почтеніе; также и любезнѣйшей сестрицѣ. 

Милостивымъ Государямъ Антону Антоновичу, Григорью Прохоро
вичу и Ивану Андреевичу свидетельствую мое высокопочитаніе ; также и 
НикиФору Евстропьевичу Черепанову. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чув
ствами сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

6 3 . 

Гетингенъ. 3° ^ояб' • 
12 Декабря 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Письмо ваше отъ 2-го Нояб. (JV?. 19) я получилъ. Не знаю, кому дол
женъ быть я благодаренъ за мѣсто, которое мнѣ готовить Ник[олай] Ни-
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к[олаевичъ] Новосильцовъ. Я весьма радъ,что оно будетъ такого роду, что не 
помѣшаетъ мнѣ, вѣрно, или, можетъ быть, подастъ еще новыя средства зани
маться Науками, особливо во всемъ томъ,что касается доРоссіи. Кажется вѣдь, 
Ник[олай] Ник[олаевичъ] Кураторъ Петерб. Университета; слѣдовательно, 
ему можно будетъ употреблять меня по этой части. Я бы желалъ знать, кто его 
обо мнѣ просилъ? Почтеннѣйшій ли благодѣтель Иванъ Володиміровичь? Или 
не слѣдствіе ли это Шлецеровой рекомендации обо мнѣ въПетербургъ? Онъ, 
между прочимъ, говорить обо мнѣ, какъ о такомъ, которой желаетъ зани
маться Русской Исторіей. Мнѣ бы ничего не было пріятнѣе, естьлибъ я по 
этой части употребленъ былъ. Только мнѣ все кажется, что это еще не
много рано; мнѣ ХОТЕЛОСЬ бы и по возвращеніи въ свое Отечество побыть 
съ вами и съ братьями и еще поучиться; по крайней мѣрѣ, обозрѣть то 
поле, которое предстоитъ для меня, и приготовиться проходить его. Мнѣ еще, 
кажется, торопиться не нужно. Вы сами часто говаривали: ищите прежде 
всего . . . и прочая вся приложатся вамъ. Я еще слабъ, очень слабъ въ 
Латинскомъ языкѣ, и мнѣ хочется побольше успѣть въ немъ. Не смотря 
на то, что я въ эти полгода упражняюсь болѣе въ дипломатической части и 
долженъ кое-что работать въ практической Коллегіи у Мартенса, о которой 
я уже писалъ къ вамъ, я бы все съ радостію занялся тѣми дѣлами, какія я 
воображаю себѣ найти у Новосильцова. 

Сдѣлайте милость, Батюшка, ОСВЕДОМИТЬСЯ, назначенъ ли въ Штатѣ 
Петербургской Академіи Исторический Классъ и есть ли особой ПроФессоръ 
для Русской Исторіи. Меня просилъ объ этомъ Шлецеръ. 

Къ будущей осени я надѣюсь возвратиться. Теперь еще не знаю, 
долго ли пробуду въ Парижѣ. Естьли я тамъ не найду случая учиться и 
заниматься по тому плану, которой я предположилъ себѣ, то я пробуду 
тамъ столько, сколько нужно будетъ для Франц. языка. Я хочу непремѣнно 
исцолнить приказанія Матушкины и усовершенствоваться въ немъ сколько 
можно. Въ Англинскомъ я собой доволенъ и теперь начинаю говорить до
вольно скоро. А любимой авторъ мой теперь Юнгъ. 

Покорнѣйше прошу засвидетельствовать мое усерднѣйшее высокопо-
читаніе Милостивой Государынѣ Тетушкѣ Дарьѣ НикиФоровнѣ. Не знаю, 
застанетъ ли ее письмо мое? Какъ бы я желалъ видѣть Тетушку и любез-
наго братца; но авось, черезъ годъ буду имѣть это удовольствіе. Но я не 
знаю, въ которомъ Пенсіонѣ будетъ братецъ; вѣдь нашъ скоро будетъ унич-
тоженъ; или это еще не вѣрно? Дай Богъ! — Поздравляю васъ, милыя 
братья, съ пожалованіемъ васъ въ Актуаріусы; вѣрно, и Сережа будетъ 
скоро произведенъ. Вотъ вамъ новыя причины благодарить Бога за вашихъ 

(9) 



благодѣтелей. Любите Батюшку и Матушку; любите нашихъ благодѣтелей 
и другъ друга, и вы можете еще быть щастливы. Будемъ стараться утѣшать 
ихъ, сколько будетъ въ нашихъ силахъ, и Богъ намъ номожетъ. Засвидѣ-
тельствуйте мое усерднѣйшее почтеніе Милостивому Государю Николаю 
Николаевичу Каменскому и напишите мнѣ что-нибудь объ Архивѣ. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

6 4 . 

Декабря 1803. 

Милостивый Государь Батюшка I 
Милостивая Государыня Матушка 1 

Какія поздравленія могу я принести вамъ съ новымъ годомъ! Мнѣ 
остается только съ сердечнымъ умиленіемъ просить Бога, чтобы новой 
годъ принесъ съ собою, естьли возможно, вамъ столько радостей, сколько 
вы имѣли горестей въ прошедшій. Желалъ бы найти хоть что-нибудь ска
зать вамъ въ утѣшеніе; но чѣмъ больше думаю, тѣмъ сильнѣе чувствую, 
что ничто не замѣнитъ вамъ вашей потери. И мнѣ моей также. Намъ 
остается одна надежда — когда-нибудь соединиться, и нѣтъ для меня теперь 
пріятнѣе мысли, какъ, пробѣжавъ путь свой, выполнивъ всѣ должности, 
какія Провидѣнію угодно будетъ возложить на меня, въ спокойствіи душев-
номъ, съ безмятежною совѣстію ожидать минуты соединенія. Не смотря на 
то, что я еще молодъ, эта мысль одна только можетъ утѣшать меня. Естьли 
когда сердце и закипитъ во мнѣ, естьли невольное душевное движеніе, естьли 
грусть овладѣютъ мною, это одно меня успокоиваетъ. Я сравню мигъ съ 
вѣчностью и терпѣливо сношу бремя жизни. Душевныя силы мои могутъ 
еще противиться отчаянію; я еще въ состояніи владѣть собою и, вспомнивъ, 
что я еще не одинъ въ мірѣ, что вы, любезныя, дражайшія родители, вы, 
милыя братья, что вы живы и меня любите, что и мое юношеское сердце 
находить пишу любить васъ, что ничто не мѣшаетъ намъ бесѣдовать съ 
безсмертнымъ духомъ его, — получаю я новую бодрость и новыя силы. 
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Горесть наша не мѣшаетъ и ему наслаждаться небеснымъ блаженствомъ и 
пить его изъ неисчерпаемой чаши радостей. Для него нѣтъ будущаго, и 
онъ встрѣчаетъ уже насъ съ Ангельскою улыбкою у врать вѣчности. Утешь
тесь всѣ, его любящія: и вы — смертны. 

Примите сіе изліяніе души моей, и да не возмутить, но успокоить оно 
духъ вашъ. Какой бы трудный и тернистый путь ни проходили мы, онъ 
долженъ довести насъ къ неизсякаемому источнику радостей. Провидѣніе 
подаетъ намъ здѣсь руку помощи; a безсмертіе должно быть общимъ удѣ-
ломъ нашимъ. 

Милыя братья! Съ новымъ годомъ желаю, чтобъ дѣтскія сердца ваши 
исполнились сильнѣйшею любовію къ Батюшкѣ и Матушкѣ и къ другъ 
ДРУГУ- Да** Богъ, чтобъ вы увѣрились, что одна взаимная любовь и дружба 
могутъ васъ сдѣлать здѣсь счастливыми. Вы и мнѣ возвратите мое спо-
койствіе, естьли будете только любить другъ друга. Поцѣлуйте за меня 
милаго братца. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ Марьѣ Семеновнѣ честь имѣю при
нести мои усерднѣйшія поздравленія съ новымъ годомъ; также и Милостивой 
Государынѣ Тетушкѣ Дарьѣ НикиФоровнѣ. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чув
ствами сыновняго почтенія и душевной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Маму цѣлую; съ нѣкотораго времени она мнѣ еще стала дороже, и я 
еще больше люблю ее. 

е е . 

Гетингенъ. Декабря [14]1). 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

На прошедшей недѣлѣ получилъ я посланный мнѣ вами чай черезъ 
Г. Шлецера изъ Любека. Приношу вамъ за сіе мою чувствительную благо
дарность. Вамъ пріятно радовать насъ всѣмъ, что только въ вашихъ силахъ; 

1) Число не поставлено, но 14-е возстановляется изъ содержанія письма. 
(9*) 
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а намъ нельзя не чувствовать къ вамъ душевной благодарности. И Шлецеръ 
получилъ уже вашъ подарокъ и также поручилъ мнѣ благодарить васъ. 
Здѣсь Caravannenthé въ рѣдкость. 

Въ самый тотъ день ѣздилъ я съ нимъ верхомъ за городъ и провелъ 
цѣлыя послѣ обѣда пріятнѣйшимъ образомъ, разсуждая о русской Литтера-
турѣ, о бывшемъ вашемъ Обществѣ и о членахъ, составлявшихъ его. Онъ 
получилъ сочиненіе Ивана Владиміровича о внут. церкви. Я все сказалъ ему 
о почтенномъ Авторѣ, что сердце и внутреннее увѣреніе мнѣ внушали. 
Желалъ бы имѣть здѣсь предложения, даванныя почтеннѣйшимъ благодѣте-
лемъ Сенату и Государю по случаю Казанской, Вятской и прочихъ Ком-
мисій. Шлецеръ, которой очень интересуется судьбою нашихъ раскольни-
ковъ, съ примѣтнымъ удовольсгвіемъ услышалъ отъ меня благодѣянія, ока
занный имъ Иваномъ Владиміровичемъ по случаю Харьковской Коммиссіи. 
Я узналъ, къ сожалѣнію, отъ него, что A. Martin въ Парижѣ недавно 
скончался. Ожидаю позволенія отъ Ивана Володиміровича подарить книжку 
его о внутр. церк.. другому, достойному читать ее. Мнѣ очень больно, что 
не увижу Автора de l'homme de désir; по крайней мѣрѣ, посѣшу кабинетъ 
его. Парижская Академія теперь поручила славному своему члену Коху 
подать ей рапортъ о тѣхъ успѣхахъ, кои Нѣмцы сдѣлали въ Историческомъ 
Фахѣ, особенно же въ русской Исторіи; и онъ, зная хорошо Шлецеровы 
труды въ семъ родѣ, началъ докладъ свой съ его Нестора. Такъ какъ для 
Французовъ все это такъ ново, и они совсѣмъ не думали, чтобы въ нашей 
Исторіи можно было работать съ такою критикою, какова Шлецеровская, 
то Академія просила члена своего, чтобъ онъ и въ слѣдующее засѣданіе 
читалъ ей о томъ же предметѣ, и le vieux Analyste Nestor умѣлъ заинтере
совать первую Академію въ Европѣ. 

Третьяго дня, на день рожденія нашего Императора, ужинали у насъ 
Профессора, отъѣжжающія въ Россію и довольныя судьбой своей. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу честь имѣю свиде
тельствовать мое глубочайшее почтеніе. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть вашимъ 
послушнѣйшимъ сыномъ 

Ал. Тургеневъ. 

Простите мнѣ, что я въ письмѣ немного торопился; не ХОТЕЛОСЬ про
пустить почты. 



6 6 . 

1804. Ген. 2. Т 1 

1803. Д е к . 2 0 . І е Ш т г е н Ъ ' 

Милостивый Государь БатюшкаІ 
Милостивая Государыня Матушка! 

Вчера провожали здѣсь старый годъ и праздновали наступленіе новаго. 
Прошлаго году уходили мы на ночь въ сосѣдственный трактиръ, для того 
что въ 12 час. ночи въ городѣ бываетъ обыкновенно шумно, и студенты 
ходять по улицамъ, поютъ пѣсни и бьютъ Фонари и окна, пока не придетъ 
университетская команда подъ предводительствомъ Педеля и не разсѣетъ 
ихъ. На этотъ разъ остались мы нарочно въ городѣ, чтобы видѣть всѣ 
шалости. Въ новый годъ ходили мы поздравлять Принца и благодарить его 
за приглашеніе, которое онъ сдѣлалъ почти всѣмъ намъ на завтрешній балъ, 
которой будетъ еще великолѣпнѣе прежняго, т. е. того, что ему давали 
студенты. Болѣе трехъ сотъ человѣкъ приглашены туда и почти всѣ 
Русскія. Естьли уже о прежнемъ писано было въ газетахъ, то объ этомъ и 
подавно. 

Изъ здѣшнихъ ПроФессоровъ ѣдеть въ Москву еще Капель, и онъ 
получилъ также 1000 руб. на путешествіе въ Парижъ. Ему хочется быть 
и Директоромъ Университетской Клинической палаты. Но я никому такъ не 
радъ, какъ Грельману, потому что онъ вмѣстѣ съ большею ученостію и съ 
дарованіями соединяетъ и благородный характеръ. Онъ хочетъ совершенно 
посвятить себя Россіи, выучиться по русски и написать Жизнь Петра Ве-
ликаго. Но что всего болѣе служить къ похвалѣ его, есть то, что онъ 
ѣдетъ въ Россію не въ намѣреніи обогатиться тамъ, но точно изъ любви 
къ своей Наукѣ и желая принести ей и Россіи пользу. Онъ дѣлаетъ здѣсь 
нѣкоторыя пожертвованія и не требовалъ себѣ за это еще отъ нашего Пра
вительства никакого вознагражденія. 

Естьли будетъ случай, Батюшка, то сдѣлайте одолженіе, прикажите 
сбирать для меня нѣкоторыя книги, касающіяся до Русской Исторіи. Они по 
большей части печатались въ Петербурге. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ Дарьѣ НикиФоровнѣ свидетельствую 
мое глубочайшее почтеніе. 

Милыхъ братьевъ цѣдую. 



Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургенева 

6*7. 

1803. 28 Дек. 
1804. 9 Ген. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Радостное письмо ваше получилъ я въ первой день Рождества Хри
стова и провелъ его вмѣстѣ съ своими Русскими товарищами. Давно уже не 
бывалъ я такъ веселъ, какъ въ этотъ день. Товарищи мои пробыли у меня 
до самаго утра другова дня, и мы пили за ваше здоровье, почтеннѣйшія 
родители, вѣрно, отъ всего сердца. Искренно говорю, Батюшка, что слезы 
радости лились у меня не отъ того только, что Государь къ вамъ милостивъ, 
но отъ благородныхъ чувствъ нашихъ Университетскихъ, о чемъ пишетъ 
ко мнѣ почтенный другъ мой Алексѣй Ѳедоровичь, которой, хотя и Поэтъ, 
однакожь льстить не умѣетъ. Теперь вы, Батюшка, не Директоръ, но ясно 
видѣлъ я привязанность къ вамъ и любовь моихъ товарищей. Я съ боль-
шимъ удовольствіемъ, нежели когда-нибудь, принялъ отъ нихъ поздравленія, 
которыя, вѣрно, шли отъ сердца, и постороннія, кои не знаюгь васъ, заклю
чили, что тотъ долженъ быть доброй человѣкъ, котораго подчиненныя и по 
отставкѣ его любятъ. Этого, какъ говорить Мерзляковъ, и самъ Государь 
никому дать не въ состояніи. 

Что же касается до моего опредѣленія къ Ник[олаю] Николаевичу] 
Новосильцову, то я уже писалъ къ вамъ, что я этому очень радъ, естьли 
буду употребленъ по дѣламъ учености. Вы располагайте мною; а я буду 
стараться приготовиться къ тому, къ чему вамъ угодно будетъ назначить меня. 

Какъ я обрадовался, это Николаша учится по Латынѣ и сдѣланъ 
Студентомъ-Пенсіонеромъ. И актуарство хорошо, но это еще лучше. Черезъ 
годъ начнетъ, вѣрно, и Сережа. 

Для чего не могу я обнять благодѣтельнаго. друга моего Алексѣя 
Ѳедоровича! Онъ не только что доставилъ мнѣ много радости, но еще иуспо-



коилъ меня. Онъ не ѣдетъ въ Петербурга, а остается въ Университета и 
съ моими братьями. Пусть будетъ онъ имъ старшимъ братомъ ихъ. Дружбу 
его къ незабвенному брату моему доказываете онъ и тогда, когда нѣтъ 
того, кто былъ ея источникомъ. Я никогда не перестану быть ему благо
дарными, а онъ, вѣрно, не перестанете никогда любить меня изъ любви къ 
брату. Пусть оставшіяся друзья наши подадутъ мнѣ руки и помогутъ мнѣ 
въ трудныхъ моихъ обязанностяхъ. Чувство добра и собственное увѣреніе 
наградите ихъ. Письма его и Василья Андреевича и стихи любезнаго Але
ксандра Ѳедоровича Воейкова очень ободрили меня, и я бы только желалъ 
имъ выразить всю сердечную благодарность мою; но для чего нѣтъ у меня 
столько дарованій, сколько чувствъ! 

Я поѣду отсюда черезъ два мѣсяца съ половиною, и думаю ѣхать 
черезъ Лейбцигъ, Дрезденъ, Прагу — въ Вѣну, и, тамъ побывъ съ мѣсяцъ, 
отправиться черезъ Италію въ Парижъ. Естьли вамъ угодно будетъ мнѣ 
сделать прибавку для дороги, то, я думаю, надобно будетъ переслать мнѣ 
вексель въ Вѣну, хотя на имя Константина Яковлевича] Булгакова, естьли 
онъ еще тамъ, или Кн. Григорья Ивановича] Гагарина. 

На сей недѣлѣ далъ Курпринцъ Гетингену прямо Княжеской балъ. 
Шампанское и Токайское лилось изъ полной чаши. Такъ какъ Русскія вездѣ 
играюте одну изъ первыхъ ролей, то и на этомъ балѣ первой бакалъ Шам-
панскаго былъ выпить за здравіе Русскаго Императора Александра 1-го. 
Мы прогремѣли ему: Hoch lebe, и голоса наши смѣшались съ голосами 
всего общества. Курпринцъ самъ вмѣсто бакала изъ всей бутылки пиль за 
его здравіе и пожималъ намъ руки, благодарилъ за усердіе, которое мы 
показываемъ къ нашему Государю. Потомъ раздалось и за здравіе великой 
княжны Екатерины Павловны. Можно было читать въ глазахъ у Кур-
принца удовольствіе и искреннее усердіе, съ какимъ онъ произносилъ вели
кое, а ему любезное имя Екатерины. Къ каждому изъ насъ подходилъ онъ 
разъ по пяти и повторялъ свою благодарность. О успѣхахъ его въ русскомъ 
языкѣ можете судить по тому, что онъ могъ слово за слово складывать по 
русски мою Фамилію. 

Шлецеръ приносить вамъ усерднѣйшее поздравленіе и искренно ра
дуется. Я ему сказывалъ, что Русской ИсторіограФЪ и Тайный Совѣтникъ 
ѣдутъ къ нему совѣтываться о Рус. Ист.. Пора, пора узнать цѣну его. 
Желалъ бы я для пользы нашей Исторіи, чтобы прекрасное сіе предпріятіе 
въ самомъ дѣлѣ исполнилось. 

Я казалъ здѣшнимъ ПрОФессорамъ Элоквенціи письмо нашего Архи
пастыря; они удивляются Цицероновскому слогу и поздравляють меня, 
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На слѣдующей почтѣ надѣюсь исполнить приказанія Матушки, касаю-

щіяся до Англійскаго языка. 
Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу приношу мои 

усерднѣйшія поздравленія съ монаршею милостію, оказанною Батюшкѣ. 
Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 

сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Письмо Л. С. Кайсарова (21). 

Милостивой Государь 
Иванъ Петровичь, 

Долго сомневался я, поздравлять ли мнѣ васъ съ полученіемъ Государе
вой милости; наконецъ, почтеніе и любовь къ вашему превосходительству пре
возмогли,—и я усерднѣйше васъ поздравляю. При этомъ случаѣ имѣю, кажется, 
право утвердиться въ двухъ истиннахъ, совсѣмъ другъ другу# противныхъ; 
первая: добродѣтель и въ этой жизни награждается; въ этомъ увѣряетъ меня 
царская къ вамъ милость. Другая, печальная истинна, которая не въ одной 
Руси, но и во всемъ свѣтѣ извѣстна, а вънашемъ почтенномъ отечествѣ даже 
и въ пословицу вошла: не родись ни уменъ, ни пригожъ — родись щастливъ. 
Я эту истинну давно зналъ,. а теперь, кажется, еще больше имѣю случая въ 
ней увѣриться, видя, что и Павелъ Ивановичь удостоенъ благоволѣнія. Во сто 
разъ болѣе, кажется, обрадовался бй я вашему ордену, ежели бы судьба не 
сыграла такой шутки. Но оставимъ итти свѣтъ такъ, какъ онъ до сихъ поръ 
шелъ; жалобами здѣсь ничего не перемѣнишь, — и я еще разъ повторяю мое 
поздравленіе вашему превосходительству; чего далѣе желаю, о томъ, кажется, 
не имѣю нужды говорить вамъ. 

Отеческое письмо ваше имѣлъ я щастіе нѣсколько разъ перечитать. Ахъ, 
для чего не могу я быть подлѣ васъ, не могу пользоваться всякую минуту ва
шими благодѣтельными наставленіями? Я увѣренъ, что, смотря только на васъ 
и почтеннѣйшаго Ивана Владиміровича, я бы могъ сдѣлаться добрымъ; вашъ 
примѣръ былъ бы для меня полезнѣе, нежели всѣ эти груды ФИЛОСОФСКИХЪ 
трактатовъ. Говорить о добродѣтели немудрено, это видимъ мы, это слышимъ 
мы всякой день то съ профессорской катедры, то съ амвона церковнаго. Это 
такая матерія, надъ которою краснорѣчіе больше всего имѣетъ случай разпро-
страниться; такая матерія, которая не одному автору доставила вѣнокъ. Но 
говорить и дѣлать есть два разныя глагола, не по одному окончанію, но по дѣй-
ствію ихъ. Говорятъ о добродѣтели и въ одахь къ друзьямъ своимъ, утверждаютъ 
сказанное цитатами изъ Св. писанія, — какъ скоро дойдетъ до дѣла, тогда не 
я одинъ, a многіе берутъ отставку. Однимъ словомъ, говорить и Павелъ Ива-



новичь, a дѣлаютъ Иванъ Петровичъ и Иванъ Віадиміровичь. Что это не под
лая лесть, о томъ я вамъ и говорить не буду. 

Что вы изволили говорить въ письмѣ своемъ о дупгб, то я чувствую. 
Такъ, она выдыхается подобно спирту, и это страшно. О, я не боюсь Физической 
смерти, и тогда почту ея даже благодѣяніемъ, когда почувствую, что моральная 
моя смерть близко. В ъ наши лѣта не надобно разсуждать о добродѣтели, но 
учиться ей, а этого-то мы и лишены, будучи далеко отъ васъ. Когда-то я еще 
буду такъ щастливъ, что обниму вашу отеческую руку, а между тѣмъ я осме
люсь дѣтски просить, чтобъ она и впередъ снабжала насъ своими наставленіями. 

Съ чувствами вѣчнаго высокопочитанія честь имѣю быть 

ваше Превосходительство 
Милостивый Государь 

в а ш ъ 
всепокорнѣйпгій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

68. 

Dear Mother! 

You desire to be made aquaintedwith my small progress in a language, 
which the attention of parental care has been superiourly directed on, and 
which long ago claims your esteem. In compliance to your wish I have ad
dicted myself to the study of it, and have employed a share of that inestimable 
time, alloted to me here. I therefore resolved not to leave Gôttingen, without 
giving you a proof, that I look upon your orders as sacred; and that my 
efforts have not proved successless. — О if your happiness here below depended 
of us; if you only found in us a source of joy; did it depend but of us to 
chuse your lot out of the urn of human destinies who would have reason to 
prefer his own to your fate? But Providence, that husbands all events, Pro
vidence ever gracious to us would not confine all your hopes to this world; 
but in recompense prepares for us eternal joys, eternal felicity there, where 
we shall all meet again. There is our home, here we are merely strangers. 
Earth is not formed for an inmortal spirit; we are not fettered to it and our 
spirit after having been freed from this mortal coil, will, as Providence has 
decreed, repair to younder source. Our hour will also approach; this world 
will vanish, and we shall meet again in Heaven! 

I am with the most filial respect Dear Mother Your dutyfull son 

the - j - th of Jan. 

1804. 

Al. Turgenev. 



Дражайшая РодительницаІl) 

Вы желаете знать о моихъ успѣхахъ въ языкѣ, на которой было 
отлично устремлено ваше вниманіе. Я исполнилъ вашу волю и посвятилъ 
ученію по Англійски нѣкоторую часть своего времени, которое здѣсь такъ 
драгоцѣнно. Не хочу оставить Геттингена, не доказавъ вамъ, что приказапія 
ваши для меня святы и что мои усилія ихъ исполнить не безуспѣшны. 

О, естьли бы Ваше щастіе въ здѣшнемъ мірѣ зависѣло отъ насъ; естьли бы 
хотя въ насъ вы находили всегда источникъ радостей; естьли бы мы могли 
выбрать вашъ жребій въ чашѣ судьбы, то кто бы вздумалъ предпочесть 
вашей свою участь? Но Провиденіе. всѣмъ управляющее, Провиденіе, всегда 
милосердое, не ограничило нашихъ надеждъ симъ міромъ: въ награду стра-
дальцамъ оно приготовило для нихъ вѣчныя радости, вѣчное щастіе тамъ, 
гдѣ мы всѣ, всѣ опять встрѣтимся, Тамъ домъ нашъ, здѣсь мы гости, стран
ники. Земля создана не для безсмертнаго духа; мы созданы не для земли. 
Сбросивъ съ себя тяжкое бремя праха, мы устремимся къ своему началу: 
такъ повелѣло Провиденіе. Рѣшительный часъ нѣкогда настанетъ; міръ сей 
изчезнетъ передъ нами, и мы опять встрѣтимся въ общемъ жилищѣ, намъ 
приготовленномъ. 

Честь имѣю быть съ совершенною преданностію, 

Дражайшая Родительница, 
вашимъ покорнымъ сыномъ 

~ г о Генваря 1804. A j - Тургеневъ. 

Письмо Л. С. Кайсарова (22). 

Геттингенъ 1804 года ^ Генваря. 

Вы, думаю, уже знаете изъ Гамбургскихъ газетъ, что здѣшніе студенты 
давали балъ Кур-Принцу Баварскому, которой здѣсь учится. На этихъ дняхъ 
Принцъ отплатилъ также баломъ. Это было торжество его любезности. Здѣсь 
видѣли мы наслѣдника одного изъ знатнѣйшихъ княжествъ Германіи, княже
ства, которое многолюднѣе иныхъ королевствъ, напр. Норвегіи и Этруріи; здѣсь 
видѣли мы его съ непритворною, милою его простотою, окруженнаго толпою 
старыхъ и молодыхъ, исполненныхъ къ нему не однимъ притворнымъ почте-
ніемъ, которое Государи древнихъ и новыхъ временъ привыкли видѣть въ 
большой части ихъ окружающихъ,— но горящихъ къ нему сердечною любовію. 

1) Переводъ написанъ на томъ же листѣ Александромъ Ивановичемъ, 



Мы видѣли, какъ онъ старался, чтобъ всѣ были веселы; видѣли, к а к ъ онъ на-
ходилъ довольно словъ, чтобъ со всякимъ говорить о чемъ-нибудь. Со всѣмъ 
т ѣ м ъ нѣсколько времени продолжался нѣмецкой этикетъ. Наконецъ, начали 
танцовать, и в ъ залѣ сдѣлалось гораздо живѣе. В ы знаете, что я не охотникъ 
до танцовъ, и такъ поговоримъ о чемъ-нибудь другомъ. 

В ы помните, что я еще в ъ Москвѣ былъ великой ФИЗІОГНОМИСТЪ; одно 
изъ главнѣйшихъ моихъ удовольствій и тогда еще было то, когда я могь ви-
д ѣ т ь много разныхъ лицъ вмѣстѣ, могь разсматривать, сравнивать ихъ. Во 
время моего путешествія, переѣзжая изъ одного города въ другой, изъ одного 
владѣнія в ъ другое, имѣлъ я это удовольствіе на всякомъ шагу. К а к ъ жалѣлъ 
и теперь еще жалѣю, что въ ребячествѣ моемъ былъ лѣнивъ и не выучился 
рисовать! Тогда бы, возвратившись на свою родину, представилъ я вамъ галле-
рею рисунковъ, которые бы, право, ничѣмъ не уступили Гогартовымъ. Тогда бы, 
подобно какъ Линней, которой раздѣлилъ животныхъ по зубамъ, отважился бы 
и я привести родъ человѣческой в ъ порядки и раздѣленія, напримѣръ — по 
глазамъ. 01 тогда бы, маленькіе, вдавшіеся в ъ лобъ глазки, объявилъ я вамъ 
войну, тогда бы бросилъ я перчатку предъ цѣлымъ свѣтомъ и вызвалъ бы на 
поединокъ всякаго, кто осмѣлился защищать васъ. Сколько разъ слыхалъ я : но 
онъ часто говорить о добродѣтели, часто даже пишетъ о ней. — Не вѣрьте , по
жалуйте, не вѣрьте , былъ всегдашній мой отвѣтъ,— у него маленькіе глазки.— Онъ 
объявилъ себя защитншомъ правды; вчера только напечатаны ею стихи противъ 
стариннаго его знакомца, которой началъ въ сочиненіяхъ своихъ сѣять вредныя 
правила. — Не вѣрьте , не вѣрьте ! у него маленькіе глазки; развѣ вы не ви
дите, что старинной его знакомецъ пишетъ лучше его? Это завистливая сатира 
и. т. д. 

Физіономическія мои знанія т а к ъ усовершенствовались, что, естьли вы 
снимете войлочную шляпу съ кожаною кокардою и деревянной булавкой съ 
гвардейскаго солдата его Сіятельства Графа Пирмонтскаго и надѣнете на него 
блестящую рускую каску, — я тотчасъ скажу вамъ, что это не Руской, а 
Пирмонтецъ. Этого недовольно: я могу съ перваго взгляда сказать вамъ о д ѣ -
вушкѣ но это послѣ, тогда какъ, возвратившись в ъ мирное Иваньково, бу
демъ сидѣть у камина, котораго теперь хотя еще тамъ н ѣ т ъ , но в ѣ д ь это не 
мѣшаетъ. ему когда-нибудь тамъ очутиться. В ы знаете, какъ люблю я дѣлать 
планы, или, говоря языкомъ моднаго свѣта, строить воздушныя замки; знаете 
также, какъ большая часть и з ъ -нихъ кончились, — будьте увѣрены, что и про-
чіе всѣ не лучшій будутъ имѣть успѣхъ. Но это такая матерія, для которой 
одного листа мало, — и такъ до будущаго камина. Теперь дайте мнѣ познако
мить васъ съ нѣкоторыми слѣдствіями моихъ Физіопомическихъ наблюденій. 
Иногда попадается такое лицо, на которое посмотрѣвъ одинъ только разъ, не 
соглашусь я провести и одной ночи в ъ темной комнатѣ. Иныя бываютъ немного 
мягче, тутъ и алыя щечки и пріятная улыбка, но сверхъ того есть еще что-то 
такое, что мнѣ всегда говорить при встрѣчѣ такихъ лицъ: берегись его! В ы 
не думайте, чтобъ я дѣлалъ мои наблюденія только надъ дурными лицами; 
правда, что ихъ много во всякомъ углу этого подлуннаго міра; но встрѣчаются 
иногда и добрыя. Эти лица совсѣмъ отличны отъ прежнихъ обѣихъ родовъ: 
т у т ъ — ни лишней красоты, ни выученной игры мускуловъ, глаза смотрятъ 
всегда прямо; улыбка — о это зеркало доброй души! Н а такое лицо нельзя 
взглянуть безъ того, чтобъ не почувствовать въ себѣ цакого-то внутренняго 



голоса, которой говорить за него, нельзя взглянуть безъ того, чтобъ не полю
бить его. И такое-то лицо имѣетъ нашъ Принцъ. Я увѣренъ, что вы бы его 
узнали между сотнями. Щастливъ другъ, котораго другомъ онъ будетъ; щаст-
лива будущая супруга, которая раздѣлитъ съ нимъ любовь его подданныхъ; 
щастливъ Максимиліанъ, его великій отецъ, имѣя достойнаго наслѣдника; бла
женны будушіе его подданные, — и блаженна была бы Германская Имперія, 
ежели бы въ теперешнемъ ея иоложеніи, осмѣлюсь сказать, горестномъ положе-
ніи, имѣла она болѣе такихъ государей. Что до меня касается, Принцъ доста-
вилъ мнѣ собою случай утвердиться еще больше въ моихъ Физіономическихъ 
опытахъ. 

Но Боже мойі вотъ ужъ цѣлой трактатъ о ФИЗІОНОМІИ! Я такъ долго го-
ворилъ съ вами, что между тѣмъ на балѣ нашемъ сѣли за столь,—и вотъ ужъ 
пьютъ за здоровье Карла, наслѣднаго Принца Баварскаго! Погодите, вотъ 
еще новое явленіе: Принцъ всталъ со стула и съ покаломъ въ рукѣ провозгла-
силъ: Да здравствуетъ АЛЕКСАНДРЪ первой, Императоръ Руской I Залъ напол
нился великимъ, обожаемымъ именемъ Александра; всеобщій громкій отвѣтъ 
былъ — долго I — и что же чувствовало тогда руское сердце? 01 оно готово 
было выпрыгнуть отъ радости, слыша, что имя Государя Рускаго гремитъ не 
на однихъ поляхъ Марсовыхъ, но и въ жилищѣ Музъ; что имя Государя 
Рускаго не только страшно, но и любезно свѣту. 

Принцъ вышелъ въ другія комнаты, гдѣ также ужинали, и опять пилъ за 
здоровье Александра. 

Послѣ того пили за здоровье его отца и опять за Александра. Во все это 
время руское наше общество стояло подлѣ Принца. Послѣ стола подошелъ онъ 
къ намъ и опять сказалъ: да здравствуетъ Александръ! Какого еще торже
ства оставалось желать Рускому? 

Такъ, да здравствуетъ Александръ долго ! Да здравствуетъ Карлъ, кото
рой умѣетъ дивиться великимъ примѣрамъ ! Да здравствуютъ Александръ и 
Карлъ долго для щастія своихъ подданныхъ ! 

P. S. Я забылъ вамъ сказать, что Псинцъ нашъ учится по Руски и до
вольно уже успѣлъ. 

69. 
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Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

На прошедшей недѣлѣ къ сердечному моему удовольствію получилъ 
письмо ваше отъ 14 Дек. (№ 21) и спѣшу сказать вамъ, что меня очень 
радуетъ надежда служить когда-нибудь у одного изъ просвѣщеннѣйшихъ 
нашихъ Министровъ. Я исполненъ къ нему чувствами бладарности за то 
хорошее мнѣніе, которое онъ о мнѣ имѣетъ, такъ какъ и къ тѣмъ, кои 
старались его вселить ему. Я, конечно, почитаю себя обязаннымъ гото
виться заслужить его. Естьли ему угодно дать мнѣ отъ себя пасспорть для 



чужихъ краевъ, то я бы осмѣлился представить вамъ только, что въ шесть 
мѣсяцовъ едва ли успѣю я объѣздить съ ожидаемою пользою тѣ города 
Европы, кои вы мнѣ назначили. Черезъ 7 недѣль отправлюсь я отсюда 
черезъ Лейбцигъ, Дрезденъ, Прагу въ Вѣну, гдѣ мнѣ ХОТЕЛОСЬ бы пробыть 
недѣли съ три или четыре для обозрѣнія, по крайней мѣрѣ, тѣхъ славныхъ 
заведеній, коими Вѣна гордится. Также и въ Лейбцигѣ и Дрезденѣ менЬе 
двухъ недѣль провести нельзя. Самая дорога до Вѣны, гдѣ столько примѣ-
чательныхъ мѣстъ будетъ попадаться, заиметь съ мѣсяцъ времени. Тамъ 
остается еще Италія, и на нее невозможно употребить менѣе полтора или 
двухъ мѣсяцовъ, и, наконецъ, Парижъ, гдѣ я еще самъ не знаю, сколько 
мнѣ нужно будетъ пробыть, и буду соображаться по тому, могу ли я имѣть 
случай заняться тѣми Науками, какими бы мнѣ ХОТЕЛОСЬ. 

Мнѣ хочется путешествовать не столько для того, чтобы послѣ имѣть 
право сказать: et moi aussi j'ai fait le tour de l'Europe, сколько для того, 
чтобы соотвѣтствовать тому намѣренію, которое вы и въ послѣднемъ вашемъ 
письмѣ ко мнѣ изобразили. Вѣрно, и мое собственное желаніе есть то, 
чтобы быть скорѣе какъ можно въ вашихъ объятіяхъ, и трудно пред
ставить себѣ, какъ грустно иногда быть въ разлукѣ. Я говорю чисто
сердечно, что одно только усердіе послѣ тЬмъ болѣе васъ утѣшить под-
крѣпляетъ меня и удерживаетъ. Я думаю, что вѣрнѣе было бы, естьлибъ 
Николай Николаевичъ даль мнѣ такой же пасспортъ, какой я получилъ 
изъ Иностранной Коллегіи, то есть, не опредѣляя сроку. Вамъ извѣстно, 
что вамъ надобно только намекнуть мнѣ ваше желаніе, и я всегда готовъ 
ему повиноваться. 

На слѣдующей почтЬ исполню приказанія Матушки и напишу, какъ 
умѣю, на Англинскомъ письмо къ Натальѣ Володиміровнѣ Апраксиной. 
Только я пришлю его къ вамъ для пересылки не запечатанное, для того что 
я не знаю адрессу. 

И такъ, и Сережа въ Государевой Службѣ. Лейбгвардія Николая Ни
колаевича, видно, опять начинаетъ умножаться, и у него опять въ командѣ 
двое Тургеневыхъ. Покорнѣйше прошу засвидетельствовать ему мое истинное 
высокопочитаніе, такъ какъ и Алексѣю Ѳедоровичу Малиновскому. 

Я горжусь мыслію, что Судьба сдѣлала меня небезъизвѣстнымъ Графу 
Ѳедору Андреевичу. Имя сіе будетъ жить въ нашей Исторіи до тѣхъ поръ, 
пока не изгладятся въ ней имена тѣхъ великихъ Монарховъ, на служеніе 
коимъ посвящала себя Фамилія Остермановъ. По возвращеніи моемъ 
надѣюсь я самъ засвидетельствовать то глубочайшее высокопочитаніе, коимъ 
я исполненъ къ Его Сіятельству. 



Естьли будетъ у васъ, Батюшка, кто-нибудь изъ членовъ Универси-
тетскаго Правленія, то скажите имъ, чтобъ они приняли книги, которыя 
пошлеть отсюда Пр. Грельманъ на имя Правленія. Онъ у меня спрашивалъ, 
можетъ ли онъ это сдѣлать, и я то же присовѣтовалъ ему, потому что у него 
въ Москвѣ нѣтъ никого изъ короткихъ знакомыхъ; да и всего вѣрнѣе можетъ 
дойти ящикъ, когда онъ адрессованъ на казенное мѣсто. Съ вами ли, нако-
нецъ, почтеннѣйшій благодѣтель Иванъ Володиміровичь, и какъ кончилась 
коммиссія? Вѣдь теперь уже не поѣдетъ, вѣрно, Иванъ Володиміровичь опять 
въ Кримъ и останется въ Москвѣ попрежнему. Милостивому Государю и 
почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу свидѣтельствую мое 
глубочайшее почтеніе. 

Здравствуйте, милыя братья! Поздравляю васъ обоихъ съ чинами. 
Кланяйтесь вашимъ Архивскимъ и напомните имъ обо мнѣ. Да не забудьте 
увѣдомнть меня о Пансіонѣ: остался ли онъ по прежнему, и что было на Актѣ? 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
сыновняго почтенія и преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

PS. Милостиваго Государя Николая Михайловича имѣю честь поздра
вить съ 15-ю щастливыми днями. 

Гешшгенг. ~ Генваря. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

При семъ прилагаю письмо къ Натальѣ Володиміровнѣ. Я не могъ 
учтивѣе написать его. На Англинскомъ нѣтъ для дамы ни Excellence, ни 
Hochwohlgebohre — и никакихъ подобныхъ выраженій. Madame, Jour 
Lordspip — вотъ все, что можно сказать дамѣ. Катерина Володиміровна 
воспитывалась въ Лондонѣ; ей не покажется это страннымъ. 

На этой недѣлѣ ходили мы поздравлять Шлецера съ полученіемъ 
ордена вмѣстѣ съ рескриптомъ отъ Государя, гдѣ сказано, что онъ 



пргобрелъ себѣ этотъ знакъ Монаршаго благоволенія, и именно за труды въ 

древней Русской Исторіи, и что Государь увѣренъ, что сіе послужить и къ 

вящшему ободренію въ трудахъ его для Россіи. Шлецеръ въ тотъ же день 

написалъ къ намъ слѣдующее письмо: 

An die samtlichen Herren Russen, die mich so eben mit einer Gratulation 
zu der mir von Ihrem Grossen Kaiser erteilten Wurde beehrten und erfreuten. 

Ich eile Ihnen, meine hochgeehrte Herren und theure Freunde, fur diesen 
neuen Beweis Ihrer gutigen Gesinnungen gegen mich — von denen Ich schon so 
viele Beweise habe, meinen herzlichen und hochachtungsvollen Dank abzustatten. 

Dass Sie selbst einen grossen Anteil an dieser mir erwiesenen Ehre haben, 
weiss ich sehr gut: Ich selbst ruhmte mich gegen einige von Ihren Grossen des 
Zutrauens, mi t dem Sie mich beehrten, der innigen Freundschaft, in der wir zu-
sammen standen, und Einige von Ihnen haben eben das in Ih r Vaterland rappor-
t i r t . Gewiss hat das Alexander I erfahrenl Der Himmel gebe — und er wird es 
geben, dass nicht Ich, so wie Ich der Erste bin, auch auf lange Zeit hinaus der 
Einzige bleibe, der namentlich wegen des Jcritischen Studii der Russischen alten Ge-
schichte diese Auszeichnung bekommen hat. Diese Stelle in des Kaisers Urkunde 
hat mich unaussprechUch geruhrt; sie ist der Triumph des Studii, das wir bisher 
gemeinschaftlich getrieben haben; sie macht der ganzen ernsten Litteratur Ehre! 

Erhalten Sie mir allesamt Ihre bisherige Freundschaft und Gewogenheit, 
auf die ich stolz bin; und geben Sie mir Gelegenheit Ihnen etwa durch meine 
Correspondence nach Petersbourg undMoskwa, oder auf jede andre Ar t , angeneme 
Dienste zu leisten. 

Sie aber, mein edler Freund Hr. Turgenew, haben die Giite diese meine 
Dankschrift an Sie und die samtlichen obbenannten Herren auch gelegentlich bey 
jedem der letzteren in Umlauf zu bringen. 

August Ludwig von Schlôzer 
Hofrath u. Professor 

des Kaiserl. Russichen Wladimir 
Ordens Ritter. 

Намъ было бы пріятно, естьлибъ и мы были причиною сей Монаршей 

къ нему милости. Здѣсь давно уже не было ни одного Кавалера изъ Про-

Фессоровъ, и прежде были всего только двое: Михаэлисъ и Муррай, кои 

получили отъ Короля Шведскаго, но ни одного Русскаго Кавалера. Теперь 

сталь уже онъ von Schlôzer; это. мы знаемъ; но нѣкоторыя думаютъ, что и 

сыновья его также имѣютъ право писать von, слѣдовательно, также облаго-

родствованы; но я, какъ ученикъ Г-на Горюшкина, хотя не весьма при-

лѣжной, утверждаю противное и думаю, что, въ слѣдствіе дворянской гра

моты, дѣти, кои были у него прежде сего, не пользуются симъ правомъ; 

кто изъ насъ правъ? и удержитъ ли потомство его частичку ѵоп? 



Милостивой Государыяѣ Тетушкѣ честь имѣю свидетельствовать мое 
глубочайшее почтеніе. Любезнѣйшей сестрицѣ приношу мою" усерднѣйшую 
благодарность за приписаніе. 

Здравствуйте, любезныя друзья и братья. Кланяйтесь АлексЬю Ѳедо-
ровичу Мерзлякову. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ вѣчными 
чувствами сыновняго почтенія и преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ слугою и сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Ц и е ы ѵ ю А л е к с а н д р а И в а н о в и ч а К- В . й п р а к е и н о й . 

Madam. 

Animated by the sentiments of the most lively gratitude for the concern, 
which Your Ladyship has been pleased to take in the fortune of a young 
man almost unknown to you, I venture to testify withe the greatest venera
tion though not proportionale to my feelings, my sincerest aknowledgement. 

Suffer me, Madam, to add the same expression of thanks for the many 
benefits. You have condecended to honour my late brother with. 

Persuaded of the benevolent tendency of your mind, I am not afrayd to 
confess with the same candour, that I am the more sensible of Your kindness 
the more it contributes to the satisfaction of my parents. 

It is incumbent on me to exent my utmost endeavours in deserving some 
now the good opinion your Ladyship is pleased to harbour of me, and in 
time to deserve the protection bestowd on me for no other title than that of 
having the honour to be personally known to you. 

In recomanding myself to your Ladyship further protection suffer me 
to flatter myself withe agréable hopes, that I may not be deprived of that 
benevolence, which I have till now had the honour to enjoy. 

I have the honour to be with the most distingushed respect Your Lady
ship's most obedient and most humble servant 

Goettingen Alexander Turgeneff. 

Jan. the ~- th 1804. 

A M-me Apraxine. 



Милостивая Государыня. 1) 

Съ совершенною признательностью за то участіе, которое ваше Пре
восходительство приняли въ судьбѣ молодаго человѣка, совершенно вамъ не-
извѣстнаго, спѣшу излить передъ вами свои чувства, сильныя, но худо выра
женный. 

Позвольте еще присоединить къ нимъ сердечную благодарность за 
милости, которыхъ вы удостоили моего покойнаго брата. Будучи увѣренъ 
въ снисходительности вашей, не боюсь сказать прямо, что лестная ваша 
ко мнѣ благосклонность тѣмъ сильнѣе будетъ меня радовать, чѣмъ больше 
удовольствія принесетъ она моимъ родителямъ. 

Почитаю своею обязанностію теперь заслуживать лестное мнѣніе обо 
мнѣ Вашего Превосходительства; а современемъ употреблю всѣ силы, чтобы 
удостоиться покровительства, которое получилъ безъ всякаго другаго права, 
кромѣ чести личнаго съ вами знакомства. 

Смѣю льститься надеждою, что время не лишить меня вашего мило-
стиваго расположенія, и съ сердечною преданностію и высокопочитаніемъ 
честь имѣю быть 

Вашего Превосходительства 
покорнѣйшимъ слугою 

Геттингенъ. Александръ Тургеневъ. 

Гене. ^ 1804. 
18 

К. В. Апраксиной. 

Письмо Л. С. Кайсарова (23). 

Милостивый Государь, Иванъ Петровичь, 

Что Карамзинъ женился — это не диво. Онъ, кажется, и въ первой разъ 
женился и далъ жизнь одному созданьицу, чтобъ только имѣть случай написать 
своего Леона. Но мы простимъ слабости и позавидуемъ людямъ, которые могутъ 
такъ скоро збрасывать съ себя всѣ горести въ рѣку забвенія. Дай имъ Вогъ 
щастья! И то, что Кутузовъ издаетъ журналъ — и то не диковина. Гово
рить, что нѣтъ никакой болѣзни несноснѣе, какъ желчь, и потому лѣкаря ста
раются какъ можно скорѣе выгонять ее. Удивительно ли, естьли Кутузовъ, 
упражнявшись съ Андреемъ Харитоновичемъ такъ долго въ Химіи, не нашелъ 
другаго способа для излеченія своей болѣзни. какъ начать издавать журналъ. 
О, дай Вогъ, чтобъ онъ, наконецъ, хоть этимъ средствомъ освободился отъ своей 
мучительной болѣзни. 

\ ) Переводъ, приложенный къ оригиналу. 



Я при семъ осмѣлился приложить к ъ вашему превосходительству малень
кое письмо, которое одинъ и з ъ моихъ полуземляковъ заставилъ меня написать. 
Естьли оно заслужить вашего вниманія, сдѣлайте одолженіе, прикажите его на
печатать в ъ какомъ-нибудь изъ десяти журналовъ, но только, чтобъ это не 
былъ журналъ Кутузова и чтобъ при томъ не стояло мое имя. 

Я началъ поздно писать къ вашему Превосходительству, и потому долженъ 
ранѣе кончить письмо мое. 

Препоручая себя в ъ вашу милость, честь имѣю быть 

ваше Превосходительство 
Милостивой Государь 

в а ш ъ 
всепокорнѣйшій слуга 

Андрей Кайсаровъ. 

Милостивой Государыни Катерины Семеновны цѣлую ручки. 
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Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушкаі 

На прошедшей недѣлѣ имѣлъ я удовольствіе получить письмо ваше 
отъ 28 дек. (№. 22) вмѣстѣ съ векселями Анд [рея] Сергеевича] въ письмѣ 
Антона Антоновича. 

. По приказанію вашему и зная à peu près ходъ дѣлъ въ Россіи, я, 
конечно, долженъ готовиться ко всякому роду службы; но вѣдь вамъ 
извѣстно, что здѣсь нельзя получить навыку или способности работать со-
временемъ по дѣламъ Канцеляріи. Мнѣ хотѣлось приготовиться къ одной 
какой-нибудь части болѣе, нежели къ другой, иначе я бы ни въ чемъ не 
успѣлъ порядочно, а за поверхностными знаніями не за чѣмъ было ѣздить 
въ Гетингенъ; этого добра и у насъ довольно. Можно ли Русскому, нако-
нецъ, надѣяться, что онъ можетъ служить своему отечеству въ томъ, къ 
чему ойъ чувствуетъ себя болѣе склоннымъ и къ чему онъ по возможности 
старался приготовиться? Мнѣ кажется, что теперь въ Россіи всякой имѣетъ 
право выбирать такой родъ службы, къ какому онъ себя находить способ-
нымъ, и въ царствованіе Александра 1-го нельзя бояться, чтобы изъ Гене-
раловъ-ИнФантеріи пожаловали кого-нибудь въ Генералъ-Прокуроры. Впро-
чемъ, я смотрю на предметы издали, и могу легко ошибаться. Можетъ быть, 
все это одинъ оптической обманъ, и въ Россіи живутъ все въ той же атмо-



СФерѣ. Только мнѣ кажется это теперь невозможным^ иначе зачѣмъ же, 
когда хотѣли наградить Карамзина, не произвели его по прежнему въ 
чинъ, а поручили талантамъ его сообразную должность русскаго Исто-
ріограФа ? 

Я по сю пору не дѣлалъ никакихъ плановъ, но старался, сколько могъ, 
въ точности слѣдовать вашимъ совѣтамъ и приказаніямъ, не изъ одной 
только сыновней приверженности, но и опираясь на вашу опытность и видя, 
что все, что вы мнѣ ни приказывали, все, что вы и почтеннѣйшія благодѣ-
тели ни располагали со мною, все послужило къ моей истинной ПОЛЬЗЕ. 

Я говорю съ вами, дражайшія родители, съ обыкновеннымъ чистосер-
дечіемъ, и вы примите.мои мысли съ тою же родительскою нѣжностію, 
которая ободряетъ меня быть съ вами во всемъ такъ откровенну. О путе
шествие моемъ я уже въ предидущемъ письмѣ увѣдомлялъ васъ. 

Поздравляю васъ, милыя мои братья, съ наградами Пансіонскими, и 
вмѣстѣ благодарю васъ за то, что вы Батюшку и Матушку утЕшаете. 
Поклонитесь отъ меня любезному Ивану Александровичу Петину и скажите 
ему, что мнѣ очень пріятно быть его сосѣдомъ. Не вздумаетъли онъ когда-
нибудь черезъ васъ написать ко мнѣ грамотку и вмѣстѣ приложить какой-
нибудь новый опытъ пера его. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу честь имѣю до
нести, что и я здѣсь припѣваю: 

Что хотите, то плетите про меня; 
Передъ вами защищать стыдно себя. 

Право, Петруша написалъ правду, и врядъ ли въ одѣ можно написать 
лучшій панегирикъ Александру. 

Милостивому Государю Григорью Прохоровичу также и Максиму 
Ивановичу свидѣтельствую мое усердное почтеніе. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйщимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ, 
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Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня МатушкаІ 

Еще имѣлъ радость получить письмо ваше отъ 4-го Генв. И такъ, я 
уже воображаю васъ теперь въ новомъ нашемъ домѣ. Жаль только, что не 
могу себѣ представить его расположеніе. Мнѣ, право, и издали какъ-то 
грустно, что домъ Университетской вами оставленъ уже; я такъ привыкъ 
къ нему, такъ привыкъ воображать себѣ, гдѣ вы обыкновенно и въ какой 
комнатѣ сидите; все это мнѣ такъ знакомо и мнѣ легко было переселяться 
мысленно къ вамъ. Но теперь все не то у ж е ; все перемѣнилось, и я 
пріѣду уже не въ то гнѣздушко, изъ котораго вылетѣлъ; не встрѣчу 
уже васъ на томъ крыльцѣ, съ котораго вы провожали меня; все, все 
перемѣнилось; пріѣхавъ назадъ, я и прошедшаго не буду уже въ состоя-
ніи такъ представить себѣ, какъ бы мнѣ хотѣлось и какъ оно въ самомъ 
дѣлѣ было. Будетъ ли въ новомъ нашемъ домѣ укромной уголокъ для 
меня, въ которой я, пріѣхавши, могъ бы поставить страннической посохъ 
свой и послѣ двухлѣтней разлуки — скакать опять тотчасъ въ Петербургъ, 
не успѣвъ и отогрѣться, очувствоваться въ вашихъ объятіяхъ? Нѣтъ, 
дражайшія родители, вы меня такъ легко отъ себя не оторвете; сердцу 
моему еще надобно подлѣ васъ оттаить; я поживу еще съ братьями. Нѣтъ, 
слишкомъ много я потерялъ въ эти два года, чтобы не чувствовать цѣну 
свиданія ; мнѣ нужно еще пожить съ вами и съ почтеннѣйшими благо-
дѣтелями, чтобы напитаться вашимъ духомъ и вооружиться снова про-
тивъ всего мірскаго; вы знаете, что часъ, проведенный съ вами, дѣлаетъ 
меня добрѣе, или, по крайней мѣрѣ, располагаетъ меня ко всему доб
рому/ Мнѣ надобно запастись новыми силами; вѣдь вамъ извѣстно, что 
самое крѣпкое вино можетъ выдохнуться, какъ бы оно, впрочемъ, закупо
рено ни было. На мнѣ же лежатъ еще священнѣйшія обязанности, не
жели долгъ службы; вѣдь мы прежде дѣлаемся членами семейства, нежели 
общества; вѣдь я прежде былъ сыномъ и братомъ, нежели переводчикомъ 
Иностранной Коллеии. Дражайшія родители! Для меня всегда одна пріятная 
минута, вами проведенная, малѣйшая радость ваша была дороже, нежели 
все остальное щастіе жизни моей. Я думаю, вы примѣтили, что я никогда 
не любилъ умствовать, еще менѣе быть сентиментальну, а, право, всегда 
пишу отъ полноты сердца. Впрочемъ, я во всемъ покоряюсь волѣ вашей. 



Какое бы ни было назначеніе, ожидающее меня въ моемъ отечества, въ 
томъ кругу людей^ въ которомъ я жить и съ которыми я дѣйствовать буду, 
вездѣ и во всякомъ состояніи готовъ я служить ему, не гоняясь ни за по
честями ни за славой и увѣренъ будучи, что всякой заслугѣ, всякому до
брому дѣлу опредѣлена награда и даже открыто поле къ безсмертію; я 
разумѣю здѣсь прямое безсмертіе, въ истинномъ его смыслѣ, въ которомъ 
живутъ дѣла, хотя бы имена ихъ виновниковъ и забыты были. Переста-
немъ быть эгоистами, будемъ добры, будемъ благодѣтелями семействъ на-
шихъ, нашихъ согражданъ — человѣчества, не заботясь о томъ, узнаегь ли 
о насъ потомство! лишь бы только дѣла наши — одни добрыя—были живы 
и не умирали вмѣстЬ съ нами, съ нашею славою. Петръ Володиміровичь, 
коего имя едва и сосѣдямъ его извѣстно, будетъ вѣчно жить въ дѣлахъ 
брата и друга своего; ибо кто послѣ ихъ болѣе въ нихъ учавствовалъ? 
Этого не знаютъ и не будутъ знать здѣсь; но тамъ, гдѣ тайное будетъ 
явнымъ, тамъ имя его вмѣстѣ съ вашими именами врѣжится въ сердца вами 
облагодѣтельствованныхъ. 

Милыхъ братьевъ отъ всего сердца цѣлую и еще разъ поздравляю и 
Серея^у Актуаріусомъ. Что ко мнѣ ни строчки Борисъ не напишетъ? 

Милостивому Государю моему Максиму Ивановичу свидѣтельствую 
мое усерднѣйшее почтеніе, такъ какъ и Николаю Лукьяновичу. Я бы желалъ 
знать, чѣмъ остался Максимъ Ивановичь при Университета. Между оста
вленными Канцелярскими его имени нѣть. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
глубочайшаго почтенія и сердечной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Здѣсь было уже такъ тепло, что уже на поляхъ трава показалась и 
деревья начинали распускаться; а теперь опять пошли морозы. 

Геттиигенъ. ^ Февраля. 

Милостивый Государь Батюшкаі 
Милостивая Государыня Матушка! 

Утешительное письмо ваше отъ 10-го Генв. (№ 2) на прошедшей 
недѣлѣ я получилъ. Естьли когда я былъ расположенъ благодарить Бога за 



свое существованіе и за васъ, такъ это читая его, видя въ немъ вашу НЕЖ
НОСТЬ и вмѣстѣ твердую надежду на Провидѣніе, которая и меня всегда 
ободряла. Ничто больше не содѣйствуетъ къ моему душевному спокойствію 
и даже къ какому-то внутреннему веселію, какъ мысль о томъ, что я въ 
васъ имѣю больше нежели нѣжныхъ родителей. Повѣрьте искренности словъ 
моихъ, что сердце мое иногда съ такимъ умиленіемъ благодарить за васъ 
Бога, котораго я не промѣняю ни на самыя живыя радости. Я чувствую 
внутри души своей какой-то тихой восторгъ, котораго я изъяснить совсѣмъ 
не могу, и, можетъ быть, это-то самое причиною, что, несмотря ни на что, 
я всегда такъ спокоенъ и часто даже веселъ, что, кажется мнѣ, и самому 
трудно представить себѣ. Я не только что не расположенъ къ меланхоліи, 
но, право, не имѣю времени и призадуматься. Вы бы сами были въ разсу-
жденіи меня совершенно спокойны, естьлибъ меня видѣли. Естьли же я 
кажуся вамъ иногда изъ писемъ моихъ нѣсколько унылымъ, такъ это отъ 
того, что мнѣ пріятно изливаться передъ вами въ чувствахъ своихъ и бесѣ-
довать съ вами о томъ, чѣмъ занята душа моя, увѣренъ будучи, что вы 
поймете меня. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Петру Володиміровичу приношу мою 
сердечную благодарность за приписаніе. Какъ я радъ, что вы такъ близко 
теперь живете и можете каждое утро проводить съ Петромъ Володимірови-
чемъ. Вѣрно, это и здоровью Батюшкиному больше поможетъ, нежели всѣ 
лѣкарства цѣлаго медицинскаго Факультета. 

Примите, дражайшія родители, сыновнюю благодарность за доставленіе 
мнѣ годичнаго моего содержанія. Курсъ вексельной прекрасной, и вмѣсто 
того что при прежнемъ правленіи въ Россіи получали за 1000 руб. только 
600 талеровъ, теперь я надѣюсь за каждую тысячу получить около 900-тъ. 
Вотъ какая разницаі Къ щастію же здѣсь я не могу быть обмануть, потому 
что имѣю добрыхъ совѣтниковъ; я же и отъ того выигрываю, что здѣсь 
ривализируютъ два жида, и одинъ хочетъ перебить у другова. Что касается 
до поѣздки моей въ Парижъ, то я не знаю еще, помѣшаютъ ли мнѣ поли-
тическія обстоятельства; я могу это узнать естьли не здѣсь, такъ на дорогѣ 
или даже въ Вѣнѣ, гдѣ я надѣюсь быть черезъ 10 или 11 недѣль,. пробывъ 
еще 6 недѣль въ Гетингенѣ и 4 или 5 на дорогѣ до Вѣны. Слѣдовательно, 
по этому монете вы располагать и посылку туда векселя, которой, я думаю, 
лучше будетъ переслать на имя Константина] Яковлевича] Булгакова или 
Кн. Григ[орія] Ивановича] Гагарина. Я полагаю столько времени на 
проѣздъ до Вѣны отъ того, что на дорогѣ будутъ попадаться примѣча-
тельныя города и что, какъ сказываютъ, надобно на границѣ Австрійской, 



то есть въ Прагѣ, нѣсколько дней пробыть для полученія Императорскаго 
пасспорта. 

Изъ Ганноверской арміи отозванъ Главнокомандующий Французской 
Генералъ Мортье и, говорятъ, потому, что онъ былъ слишкомъ добръ 
до Ганноверскихъ владѣній и мало собиралъ податей, хотя и такъ уже 
здѣшнія жители отъ несносныхъ налоговъ никогда не оправятся. Стыдъ для 
Французскаго Правительства! Слышно, что вмѣсто Мортье назначенъ сюда 
Массена и это, вѣроятно, не даромъ. 

Г. Фрейгангъ просилъ меня засвйдѣтельствовать вамъ глубочайшее 
высокопочитаніе и душевную благодарность за участіе, которое вы приняли 
въ его піескѣ. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ честь имѣю свидѣтельствовать мое 
душевное почтеніе, такъ какъ и любезнѣйшей сестрицѣ. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 
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Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

На прошедшей недѣлѣ продалъ я свой вексель и взялъ за него 
1780 талеровъ. Можетъ быть, въ другое время за такой хорошій курсъ 
я бы и больше немного получилъ, но теперь всѣ ожидаютъ перемѣны въ 
политическихъ обстоятельствахъ иди, по крайней мѣрѣ, стращаюгь этимъ. 
Половину взялъ я серебромъ для разплаты здѣсь, а другую луидорами на 
дорогу и, пріѣхавъ въ Лейбцигъ, посовѣтуюсь съ добрымъ нашимъ Консу-
ломъ, какихъ лучше денегъ съ собою взять для Австрійскихъ владѣній. Не
долго уже остается мнѣ жить въ Гетингенѣ: черезъ пять яедѣль, вѣрно, 
отправлюсь; а вы извольте написать ко мнѣ въ Лейбцигъ на имя Консула, 
которой вручить мнѣ письмо по моемъ пріѣздѣ; да также и въ Вѣну или на 
имя Булгакова или poste restante. А я уже обо всемъ освѣдовдюсь. Отсюда 



даетъ мнѣ Шлецеръ рекомендательный письма къ нѣкоторымъ славнымъ 
Авторамъ, и я, вѣрно, не пропущу ихъ знакомства. На сей же недѣлѣ 
онъ получилъ отъ Государя грамоту на дворянство и съ прекраснымъ деви-
зомъ для Герба его, которой выбралъ Козодавлевъ: помянухъ времена 
вѣчныя; только мнѣ кажется — хотѣли сказать: помянухъ дни древнія, а 
не времена вѣчныя; этого что-то я не понимаю. Почтенный старикъ радуется, 
что труды его для Россіи, на которыя почти во всю его жизнь не обращали 
вниманія, наконецъ, не остались безъ должной награды. 

На Ганноверъ наложили новыя подати, и здѣсь все вздорожало. По 
этому одному видно, что Французы не хотятъ удержать сихъ в^адѣній у себя; 
иначе бы они не стали такъ безчеловѣчно высасывать ихъ. Здѣшнія жители 
надѣются на Сильнулю Десницу Монарха Русскаго. Между тѣмъ, говорятъ, 
что еще скоро будетъ сюда осьмнадцать тысячъ Французской саранчи, не
смотря что здѣсь со всѣхъ каѳедръ проповѣдуютъ, что Французы не имѣютъ 
право нападать на Ганноверъ, какъ на непріятельскую землю; ибо онъ не 
принадлежитъ къ Англіи, а только Королю Английскому, какъ КурФирстру 
Ганноверскому. Всѣ ссылаются на droit des gens; но Французы говорятъ, 
что Ганноверцы въ семилѣтнюю войну сражались противъ нихъ за Англи-
чанъ — слѣдовательно, теперь имъ и пѣнять не на кого. 

Милыхъ братьевъ обнимаю. 
Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 

глубочаишаго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

•75-

Гешингеиъ. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Мнѣ остается жить въ Гетингенѣ не болѣе, какъ три или четыре 
недѣли, а тамъ поѣду странствовать, снаряжу себя всѣмъ, что нужно на 
дорогу, въ Лейбцигѣ у Консула и распрошу у него обо всѣхъ мѣлочахъ, 
которыя нуяшо взять съ собою. Въ Дрезденѣ я также, надѣюсь найти зна-



комаго Русскаго, и, что еще пріятнѣе, Университетскаго студента, котораго 
я знавалъ въ Москвѣ. Такимъ образомъ, до самой Вѣны, гдѣ снова обниму 
своихъ товарищей и даже одного camarade d'étude, буду я встрѣчать ста
ринный знакомства, и мнѣ, конечно, не будетъ съ ними скучно. Дорога и 
экипажъ, какъ говорятъ, въ Императорскихъ владѣніяхъ гораздо спокойнѣе 
здѣшнихъ. Я выспрашиваю у здѣшнихъ Венгерцовъ, которыя этогъ же 
самой путь дѣлали, обо всѣхъ обстоятельствахъ, и они хвалятъ мнѣ почту 
отъ Дрездена до Праги и оттуда до Вѣны. 

На сихъ дняхъ Г. Воиновъ получилъ письмо отъ Петра Ивановича 
Страхова, увѣдомляющее, между прочимъ, что бывшій товарищъ нашъ 
Г. Успенскій, которой изъ Лейбцига отправился одинъ, былъ въ Москвѣ и 
теперь находится у родныхъ своихъ въ Торопцѣ, о которыхъ онъ тосковалъ 
во всю дорогу и куда ему такъ сильно хотѣлось заѣхать. Я всегда былъ 
увѣренъ, что это была главная и почти единственная причина его грусти и 
тоскованія, которая во все время отгоняла отъ него спокойствіе и бодрость 
духа, нужныя въ чужихъ краяхъ для того, чтобы заниматься съ успѣхомъ 
Науками. Теперь онъ, вѣроятно, совершенно излѣчился отъ своей меланхоліи 
и здоровый возвратится въ Москву къ больнымъ своимъ. Только я^елательно, 
чтобы Университетъ ласковѣе принялъ его и не взыскивалъ на немъ его 
скораго возвращенія. Онъ человѣкъ робкой, но при томъ и чувствительной, и 
съ нимъ надобно обходиться съ деликатностію. Въ одной изъ диссертацій о 
коровьей оспѣ цитовано и его сочиненіе о сей матеріи. Это его порадуетъ, 
естьли онъ узнаетъ. Также Ив[анъ] Алек[сѣевичъ] Двигубской сдѣланъ 
членомъ въ двухъ здѣшнихъ обществахъ — въ одномъ ботаническомъ, а въ 
другомъ повивальнаго искусства. 

Милостивой Государынѣ Тетушкѣ честь имѣю свидѣтельствовать мое 
глубочайшее почтеніе; также и любезнѣйшей сестрицѣ. 

Милыхъ братьевъ обнимаю. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
сыновняго почтенія и преданности честь имѣю быть, 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ 

Ал. Тургеневъ. 



76. 

Гетингенъ. % м^та 1 8 0 4 -

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Утешительное письмо ваше оть перваго Февраля (JV?. 3) я получилъ. 
Дражайшія родители! Тогда я только буду спокоенъ, когда увѣрюсь, что вы 
въ разсужденіи меня спокойны. Я не понимаю, какъ могу я вамъ казаться 
погруженнымъ въ меланхолію. Повѣрьте, что одно изъ благодѣяній Гет-
тингской жизни есть то, что мнѣ нѣтъ времени предаваться горести. Спро
сите со временемъ у ТЕХЪ , кто меня знавалъ здѣсь, и вамъ скажутъ, что я 
съ утра до вечера бывалъ занять; а къ ночи силы мои требуютъ отдохно -
венія, и я сплю спокойно. Когда же мнѣ быть грустнымъ? Я, право, 
говорю это, не хвастаясь, но единственно для вашего спокойствія, и вамъ 
всякой подтвердить то же. Нѣтъ, дражайшія родители! я и не могу быть 
такъ грустенъ, какъ заботливое родительское сердце ваше себѣ предста-
вляетъ. Я не одинъ еще въ мірѣ; вы и почтеннѣйшія благодѣтели еще со 
мною. Мерзляковъ и Жуковскій меня любятъ, и они-то съ немногими еще 
сохранять вамъ вашего сына съ тѣмъ же сердцемъ, съ какимъ принималъ 
я ваше благословеніе. Такъ-то брать и Ангелъ-Хранитель мой можетъ 
благодѣтельствовать мнѣ и тогда, когда его уже нѣтъ со мною въ этомъ 
мірѣ. Онъ оставилъ мнѣ друзей своихъ, и сердце мое, которое успѣло гармо
нировать съ его сердцемъ, увѣряетъ меня въ томъ, что послѣднія слова, 
которыя замерли на устахъ его — друзья мои! къ вамъ обращены были. 
АхъІ помните, что онъ любилъ меня; вспомните всю жизнь нашу, вспомните, 
что онъ вамъ обо мнѣ говаривалъ! Простите, дражайшія родители, неволь-
нымъ слезамъ моимъ! они сладки, и мнѣ легче, когда они льются и смѣ-
шаются съ вашими. Мнѣ сладко говорить съ вами, и не приписывайте это 
моей горести, но единственно той сердечной любви къ вамъ, которая для 
меня такъ утЬшительна. Увѣрьтесь, что душа моя наслаждается чистѣй-
шимъ спокойствіемъ, котораго источникъ — добродѣтель ваша. Не безпо-
койтесь обо мнѣ, я опять веселъ. 

При семь прилагаю письмо, которое Шлецеръ на прошедшей почтѣ 
отправилъ къ Новосильцову. Естьли вы увидите въ немъ много для васъ 
неожиданнаго, то не приписывайте сіе моему молчанію; я самъ узналъ объ 
этомъ не прежде, какъ передъ тѣмъ, когда онъ хотѣлъ отсылать письмо. 



Онъ спрашивалъ на это моего согласія; а я отвѣчалъ ему, что какое бы 
дѣйствіе ни имѣло письмо это, подобно[е] предложеніе обо мнѣ отъ Ино-
страннаго Профессора вамъ не можетъ быть непріятнымъ. Онъ попалъ на 
эту мысль, видя мою охоту къ древней Русской Исторіи, примѣтивъ, можетъ 
быть, нѣкоторыя успѣхи и прочитавъ мои замѣчанія, которыя я при 
семъ же и къ вамъ препровождаю. Онъ ободряетъ меня посвятить себя, 
естьли ваше согласіе на это воспослѣдуетъ, Русской Исторіи, слѣдовательно, 
перемѣнить родъ службы и изъ переводчиковъ сдѣлаться Академикомъ. А 
Новосильцовъ, какъ Президента Академіи, могъ бы мнѣ все быть полезенъ. 
Я съ чувствомъ благодарилъ его за лестное для меня предложеніе, но со
слался во всемъ на васъ. Онъ хотѣлъ даже предложить, чтобы мнѣ съ 
сего же времени начали производить и Адъюнктское жалованье. Правда, 
что мнѣ еще много надобно времени, чтобы порядочно къ этому пригото
виться; но развѣ я потеряю что-нибудь, естьли перейду изъ Иностранной 
Коллегіи въ Академію? Мнѣ кажется, что еще при этомъ и по службѣ я 
выиграю. Что же касается до того, чтобы мнѣ еще возвратиться сюда изъ 
Парижа на два года, то я сказалъ уже, что этотъ терминъ слишкомъ дологъ, 
и я бы самъ не желалъ пробыть здѣсь еще болѣе пяти или шести мѣся-
цовъ, не побывавъ въ Россіи, которыя бы я употребилъ на приготовленіе 
себя къ Докторскому экзамену и на обработываніе чего-нибудь въ доказа
тельство, что я не попустому жилъ въ Геттингенѣ. Мнѣ бы еще хотѣлось 
болѣе укрѣпиться и въ Латинскомъ языкѣ. Впрочемъ, я во всемъ полагаюсь 
на ваше разсмотрѣніе и буду всѣмъ доволенъ, что вамъ только угодно 
будетъ. Болѣе всего не желалъ бы я пропустить прекраснаго случая 
учиться еще или, лучше сказать, знакомиться съ безчисленными источни
ками, касающимися до Русской Исторіи, подъ руководствомъ Шлецера. 
Знанія его по этой части единственны. Что же касается до посылаемой 
мною піески, то, естьли вамъ угодно будетъ ее напечатать, то я бы желалъ, 
чтобъ она помѣщена была или въ «Періодическомъ сочиненіи о успѣхахъ 
народнаго просвѣщенія» — журналъ, издаваемый Департаментомъ, учре-
яеденнымъ для сей цѣли, — или въ Патріотѣ Измайлова. Въ ней, кажется, 
нѣтъ ничего противнаго цензурѣ. Пусть она послужитъ неболыпимъ дока
зательством^ по крайней мѣрѣ, охоты моей ко всему, что относится до 
Исторіи моего Отечества. Естьли обстоятельства помѣшали мнѣ на сей 
разъ выдать что-нибудь полное, то я постараюсь со временемъ замѣнить 
это. Отвѣта на письмо сіе я не прежде Вѣны могу ожидать отъ васъ. Я не 
скажу'болѣе ни слова, полагаясь во всемъ на ваше разсмотрѣніе; вы лучше 
знаете мою пользу. 



Желалъ бы знать, отъ кого слышалъ почтенный Николай Михайло-
вичь о томъ, что мы отличаемся въ Геттингенѣ. Какъ мнѣ ни пріятно было 
удостоиться похвалы въ Вѣстникѣ, однакожъ, мнѣ больно, что мы одни 
выставлены. Лучше бы сказать о всѣхъ Русскихъ вообще, потому что 
трудно еще теперь рѣшить, кто изъ насъ болѣе или менѣе отличается здѣсь. 
Я не могу говорить о себѣ—но замѣчу только, что многія есть здѣсь, кото-
рымъ не хотѣлось бы и наряду стоять съ Авторомъ описанія Геттингена. 
Онъ можетъ имѣть свои достоинства; но естьли говорить откровенно, то у 
него, кажется, нѣтъ въ виду серііозно заниматься Науками, такъ какъ напр. 
у Гусятникова, Сулимы и у другихъ, которыхъ я не наименую для того, 
чтобъ не почли меня пристрастнымъ. Въ Германіи можно быть членомъ 
многихъ ученыхъ обществъ и при томъ не имѣть понятія о тѣхъ Наукахъ, 
для усовершенствованія коихъ они установлены. Здѣсь все это очень воз
можно; особливо, когда привезешь съ собою побольше рекомендательныхъ 
писемъ. Вѣдь здѣсь ученыя-то не всѣ Катоны. 

Здравствуйте, милыя братья. Сонъ твой, Серіожа, и меня обезпокоилъ. 
Будь спокойнѣе, милой, и не грусти передъ тѣмъ, какъ ложишься спать; 
такъ этого никогда въ другой разъ не случится. Напишите отъ меня къ 
мамѣ, что я ее помню и, пріѣхавъ въ Москву, пошлю ей гостинецъ, что я 
еще самъ непремѣнно хочу видѣть ее, чтобъ она не грустила много. Про
стите, братцы. 

Любезнѣйшему Максиму Ивановичу свидѣтельствую мое усерднѣйшее 
почтеніе и покорнѣйше прошу сказать мнѣ свое мнѣніе, по крайней мѣрѣ, о 
томъ, изъ настоящей ли точки зрѣнія смотрю я на Исторію отечественную. 
Чѣмъ вы будете говорить откровеннѣе, тѣмъ для меня пріятнѣе. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
глубочашпаго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Hochgebohrener Freiherr, 
Hochgebietender Herr Prâsident, 

mein gnâdiger Herr und Chef, 

Ewr. Hochfreiherrl. Excellence kennen vielleicht, dem Nahmen nach, einen 
Schwarmer, der vor 43 Jahren, gerufen, nach Eussland kam, sich in die Russischen 
лѣтописи verliebte, und dieser Liebschaft nicht nur andre Aussichten, die ihm 



eine brillantere fortune dort zu machen versprachen, aufopferte, sondern das Stu-
dium auch nachher, wie er wider Willen die Russischen Dienste verlassen hatte, 
34 Jahre lang mit Eifer fortsetzte. 

Dieser Schwarmer bin Ich, der gehorsamst — Unterzeichnete. Da ich aber 
alters halber nicht lange mehr schwarmen kann — ohne Schwann erey aber, wie 
ein Franzôsischer Philosoph meint, nie was Grosses geschehen ist — nàchstdem es 
fur Russland etwas nothwendiges, sogleich etwas Grosses ist, dass es endlich ein-
mahl eine vernunftige Geschichte seiner Vorzeit erhalte, dergleichen aile ubrigen 
cultivirte Staaten, klein und gross, ohne Ausnahme bereits haben; woran aber 
nicht zu denken ist, so lange die Лѣтописи nicht berichtigt und erklârt sind, ein 
Geschâft, wozu Genie und Fleiss nicht hinreicht, sondern gelehrte Kenntnisse und 
gelehrte Kunst erforderhch sind, die alien bisherigen Bearbeitern der Russischen 
Annalen, von Татищевъ an bis auf Елагинъ, durchaus fehlte — endUch aber ich 
zweifle, ob unter den 40,000000 Burgern der grossen Nation viele seyn werden, 
die dieses trockne, muhsame, aber nothwendige Studium, con amore, mit unermti-
detem Fleisse, und mit den unentbehiiichen Vorkentnissen versehen, treiben môgen 
oderkônnen: so halte ich es furPflicht, Ewr. Excellence einenjungen Mann zu denun-
ciiren, der, vielleicht einzig in seiner Art, gerade den Enthusiasm, der mich beseelt, 
fur seine alte Reichsgeschichte hat, urid die dazu nôthigen Eigenschaften theils 
schon besitzt, theils sich solche in wenig Jahren, falls er in die gehôrige Lage 
kômmt, erwerben kann. 

Dies ist Hr. Alexander Turgenew, Sohn des Herrn Directors der Moskauer 
Universitat. Er kam vor i y 2 Jahren zu uns mit einer zahlreichen Landsmannschaft, 
die Hirer Nation bey unserer Georgia-Augusta durch Ihr Betragen Ehre gemacht 
hat. Znfalliger Weise wurde ich mit Hrn. Turgenew nàher bekannt: er mochte aus 
meinen Vorlesungen einige fur ihn ganz neue Ansichten uber seine Vaterlandische 
Geschichte aufgefasst haben; wir kam en dariiber sehr oft vertrauliche Unter-
redungen, und bald entdeckte er mir seinen Wunsch, sich ganz und gar dem 
Studio der alten Geschichte zu ergeben, das ist, da fortzufahren, wo ich aufhoren 
musste. Latein konnte er noch nicht und uberzeugte sich doch,'dass ein Russischer 
Alt-Historiker ohne Latein ein Unding sey: also legte er sich mit Eifer und Fort-
gang auf diese Sprache. 

Mein junger Freund ist in so gliicklichen Umstànden, wie ich hôre, dass er 
unabhàngig leben kônnte; gleichwohl wunschte er sich eine Lage, wo er ex officio 
seine Zeit mit seinem Lieblingsstudio zubringen musste. Vorausgesetzt nun, dass, 
wie die Zeitungen melden, die historische Classe bey der Kaiserlichen Académie 
der Wissenschaften wiederhergestellt wurde, es Ewr. Excellence eine kunstgerechte 
Ausgabe der Annalen, die schon unter Iwan Vassilievicz hatte besorgt werden sol-
len, den ersten Jahren du siècle d'Alexandre weihen wollten: so wurde Hr. Turge
new ein ausgezeichnet brauchbarer Mitarbeiter bey dem grossen Geschâfte werden, 
falls Ewr. Excellence ihn schon jetzt bei der Académie zu engagiren, und ihn na-
mentUch zu seinem Lieblingsstudio zuverpflichten; nachstdem aber ihn zur weiteren 
Vorbereitung die nôthige Frist zu verstatten geruheten. 

Er gehet diese Ostern, auf Befehl seines Hrn. Vaters, uber Wien nach Paris 
ab: eine Reise, die den schon reichen Fonds seiner Litterarischen-und Weltkennt-
nisse gewiss ansehenlich vermehren wird. Aber fur sein Lieblingsstudium wunscht 
er sich nach Gottingen zuruck, urn sich etwa zwey Jahre noch, zu obbenannter 
grossen unsterblichen Arbeit vorzubereiten. Nirgends in der Welt kann diese Vor-



bereitung so zweckmassig geschehen, wie hier. Ohne ausgebreitete auslandische 
Litteratur lâsst sich in den ersten Jahrhunderten der Russischen Geschichte nichts 
thun: hiezu môgen wohl die Hauptwerke in Russischen Bibliotheken vorhanden 
seyn; aber die Tausende von Brochuren oder kleinen Schriften, die sich allgemein 
verlohren haben, finden sich blos in der Gôttingschen unermesslichen Bibliothek 
oder bey hiesigen Privatgelehrten, beisammen. Andrer Vortheile, die ihra sein hie-
siger verlangerter Aufenthalt zur grundlichen Vorbereitung gewahren wurde, nicht 
zu gedenken. 

Sehen es Ewr. Excellence nicht als eine irrespectueuse Zudringlichkeit an, 
dass ich mir die Freyheit genommen, Ihnen mit diesen Nachrichten aufzuwarten: 
unverkennbar ist doch hiebey der Russische und litterarische Patriotism, der mich dazu 
dreiste macht." Was von meinem Privatinteresse dabey ins Spiel kommt, bestunde 
hôchstens darin, dass ich gerne noch, je eher, je lieber, eine kunstgerechte Aus-
gabe der Russischen Annalen, erleben mochte: und das ware doch wieder reiner 
Russischer Patriotism! 

Aber kônnten Ewr. Excellence nicht auch mich selbst bey diesem Geschàfte 
brauchen? ich habe 43 jahrige Erfahrungen daruber, dièse mochte ich den Benei-
denswiirdigen Ausfuhrern desWerks zuGute kommen lassen: sokonntein 5 Jahren 
geschehen, was sonst 10 und mehr Jahre erforderte; und ich hutte das sehnlichst 
gewunschte Gluck, im Angesichte der Welt zu beweisen, dass ich mich der hôchsten 
Gnadenbezeugungen, mit denen mich der grosse Kaiser tiberhaufet, wiirdig zu 
machen mit môglicher Anstrengung bestrebe. 

Ich erbitte mir Ihre Befehle, gnâdiger Herr,undversichere in tiefem Respect 

Ewr. hochfreiherrL Excellence 
ganz gehorsamster Diener 

Aug. Ludw. Schlôzer. 
Gôttingen 1804. Der Kaiserl. Acad. der Wissenschaften 

Mitglied seit 1765. 

(Ich schreibe den ganzen Brief wieder um, und verbessere den Styl; die 
Hauptsache selbst bleibt. 

S.) 

Критическія примѣчанія, 
касающіяся до 

Древней Славяно-русской Исторіи. 

La critique est aisée 

Недавно читалъ я піесу, помѣщенную однимъ почтеннымъ Анонимомъ въ 
Вѣстникѣ Европы (1802 года, декабрь, № 24): о случалось и характерахъ въ 
Россійской Исторіи, которыя могутъ быть предметами художествъ. 

Любя Исторііо моего Отечества не только для того, что въ ней много 
можно найти читательнаго для ума и сердца, но и потому, что я давно уже 



удостовѣрился в ъ высокой истиннѣ, что нельзя любить того, чего не знаешь, 
что Дон-кишоты могутъ быть в ъ однихъ только романахъ, а не в ъ существен
ности,—и слѣдовательно, чтобы любить свое Отечество, надобно, к акъ говорить 
мой Авторъ, знать его; — надобно знать т ѣ критическія моменты в ъ его Ис-
торіи, в ъ которыя было оно на краю бездны, и замѣчать, какимъ образомъ до
стигло оно той степени могущества славы, на которую возведено оно Тайнымъ, 
Невидимымъ Промысломъ. Щастливъ тотъ, думалъ я , кто можетъ посвятить 
свободныя часы свои на изученіе отечественной Исторіи, или той Науки, которая 
человѣка дѣлаетъ гражданиномъ. 

•Признаюсь, что и меня обрадовала щастливая мысль нашихъ Патріотовъ — 
задавать академическимъ худойсникамъ. предметы изъ отечественной Исторіи. 
Давно бы пора нашимъ Артистамъ вмѣсто разоренія Трои представить разо-
реніе Новагорода; вмѣсто той Героической Спартанки, радующейся, что сынъ 
ея убитъ за отечество,—Марѳу посадницу, которая не хочетъ пережить вольности 
Новогородской. И поэты наши в ъ этомъ случаѣ были догадливѣе. Между тѣмъ 
к а к ъ давно уже зѣваетъ публика наша в ъ Титовомъ милосердіщ—Дмитрій Само-
званецъ ей никогда не наскучить. Да и натурально! Кому не интересно видѣть 
своихъ Праотцевъ, оживленныхъ (хотя бы то было и) на сценѣ? Кто и з ъ 
Московскихъ жителей можетъ безъ внутренняго движенія смотрѣть на Москву, 
освобожденную отъ Польскихъ ея опустошителей? 

Чтобы не терять больше словъ на то, что всякому мыслящему человѣку 
давно уже извѣстно, и в ъ чемъ большая часть изъ моихъ соотечественниковъ, 
можетъ быть, сильнѣе меня удостовѣрены, заключу я мое мнѣніе словами 
почтенннаго анонима: «Таланту русскому всего ближе и любезнѣе прославлять 
Русское^1). 

Предметы, выбранныя имъ для художниковъ, большею частію прекрасны 
не только по одному интересу, которой они будутъ имѣть для всякаго Русскаго, 
но и потому, что они показываютъ намъ, нѣкоторымъ образомъ, нить (хотя не 
вездѣ безпрерывную) и важнѣйшія эпохи нашей Исторіи. Ж а л ь только, что 
нѣкоторыя между ними не могутъ устоять противъ правила, Авторомъ ж е при-
нятаго: «не изображать ничего баснословнаго». И в ъ самомъ д ѣ л ѣ , развѣ Исторія 
наша суха и недовольно богата историческими характерами и происшествіями, 
чтобы мы имѣли нужду прибѣгать к ъ баснямъ, которыя наши лѣтописцы, не 
изключая и Нестора, или заимствовали изъ другихъ или выдумывали и з ъ лож-
наго Патріотизма? 

Авторъ хочетъ, чтобы художникъ изобразилъ трехъ славныхъ братьевъ, 
основателей нашего Государства, занимающихся звѣриною ловлею. Смѣшно дока
зывать съ Эминымъ 2 ) происхожденіе Рюрика в ъ прямой лиши отъ Императора 

1) Въ семъ случаѣ сошлюсь я на читателей Вѣстника. Кто изъ нихъ не будетъ благо-
даренъ его издателю за то патріотическое усердіе, съ которымъ онъ старается знакомить 
насъ съ нашею Исторіею. И мнѣ кажется, я предвижу уже ту щастливую перемѣну въ 
нашей Литтературѣ, которая родить въ Русской публикѣ охоту къ отечественной Исторіи. 

Чего не должно намъ ожидать, естьли дарованія Русскаго Грея будутъ выбирать для 
себя предметы, подобный Вадиму Новгородскому? Пусть ведутъ они нашу публику по пути, 
усыпанному цвѣтами воображенія, въ храмъ Исторіи. О вы, Геніи моего Отечества, пробу
дите намъ древнихъ Героевъ нашихъ и снимите предъ нами завѣсу, закрывающую отъ насъ 
великихъ мужей Русской древности! 

2) На X X I стр. въ предисловіи его къ Ист. Рос. Гос. 



Августа или дѣлать изъ него вмѣстѣ съ Шведскимъ ИсторіограФОМъ Дали-
номъ 1 ) Прусскаго Курфирстра; но для чего же опять представлять его 
Егере.мъ, естьли Норманцы, хотя и упражнялись в ъ звѣриной ловлѣ, т а к ъ какъ 
намъ извѣстно 2 ) изъ нѣкоторыхъ мѣстъ в ъ Исландскихъ, т акъ называемыхъ, 
Загахъ8), однакожь, между знатнѣйшими изъ нихъ, она никогда не была люби-
мымъ упражненіемъ. Н ѣ т ъ , скажемъ лучпіе безъ стыда, что основатель 
Русскаго Государства—былъ корсаръ, (или, естьли хотите, chevalier d'industrie); 
скажемъ безъ стыда,—потому что в ъ то время почиталось у Скандинавскихъ на-
родовъ ремесло сіе не только не постыднымъ, но еще какъ mét ier d'honneur, и 
славу морскаго рыцаря измѣряли по тому, сколько морей были свидѣтелями его 
храбрости и сколько добычи удалось ему привесть в ъ свое отечество 4 ) , точно 
также, какъ в ъ Германіи даже до конца 15-го столѣтія разбойничать на сухомъ 
пути и грабить путешественниковъ было исключительнымъ правомъ нѣмецкихъ 
рыцарей, которыя, какъ хищныя птицы, сидя въ своихъ неприступныхъ г н ѣ з -
дахъ, нападали на нихъ и хватали легкую свою добычу. 

Славныя подвиги Норманцовъ, сихъ храбрыхъ сѣверныхъ народовъ, рано 
стали быть извѣстными в ъ Исторіи. Уже в ъ началѣ 9-го столѣтія Датской 
Король ГотФридъ (слѣдовательно Норманецъ), вѣрный союзникъ Саксонцевъ 
противъ побѣдителей ихъ, Франковъ, не уступавшій в ъ предпріимчивости и 
всемощному своему современнику Карлу Великому, смѣлъ дѣлать в ъ головѣ 
своей дерзкіе планы победить сего сильнѣйшаго Монарха в ъ Европѣ и на раз -
валинахъ Франкской Имперіи основать Норманскую. Не смотря на то, что по-
коренныя Саксонцы не могли уже быть его союзниками, естьлибъ смерть не 
разрушила его плановъ, — быть можетъ, что К а р л ъ Велики при всемъ своемъ 
чрезвычайномъ могуществѣ долженъ б ы былъ терпѣть о т ъ Норманцовъ участь 
своихъ Наслѣдниковъ. Историки сохранили намъ примѣчательныя слова 
сего великаго Монарха, которому в ъ Европейской Исторіи подобнаго только в ъ 
П е т р ѣ найти можно, сказанныя имъ однажды о Норманцахъ: «Естьли уже они 
при мнѣ осмѣливаются нападать на мои владѣнія, то чего не должно отъ нихъ 
ожидать при моихъ наслѣдникахъ?»—И в ъ самомъ д ѣ л ѣ , послѣдствіе подтвердило, 

1) Томъ I , стр. 410, его Шведской Исторіи. 
2) Напримѣръ изъ послѣдняго куплета въ той пѣсни, которую сочинилъ Гаральдъ 

храбрый, Норвежской Принцъ, овкорбленный равнодушіемъ прекрасной Россіянки, дочери 
Ярославовой; тамъ сказано: Je suis né dans le haut de pays de Norvège, ou les habitans 
manient ві bien les arcs. Но сей же знатный рыцарь показываетъ нѣкоторой родъ пренебре-
женія къ сему ремеслу .и говорить далѣе: mais fai préféré de conduire mes vaisseaux, l'effroi 
des paysans, parmi les ecueils de la mer et loin du séjour des hommes; j'ai parcouru les mers 
avec ces vaisseaux; cependant une fille de Eussie me méprise. 

3) Isslândische Sagen, сказанія; отъ глагола: sagen, сказывать, повѣствовать. Ихъ 
надобно различать отъ Исландскихъ Лѣтописей, принадлежащихъ къ драгоцѣннѣйшимъ 
памятникамъ среднихъ вѣковъ. Заги же суть не иное что, какъ неудачное подражаніе 
Трубадурамъ, которое ввели въ хладное свое отечество путешествующая въ южной Европѣ 
Исляндцы; они состоять большею частію изъ басней, заимствованныхъ или изъ Француз
ской, Итальянской и Испанской романической поэзіи. ТорФей, Норвежской Анналистъ, 
тщательно отдѣляетъ заги отъ лѣтописей и ни мало не приписываетъ первымъ достоинства 
послѣднихъ. См. Шлецерову сѣверную Исторію. 

4) Съ тѣхъ же поръ, какъ они сдѣлались усердными и вмѣстѣ суевѣрными Христія-
нами, разорять замки и отнимать корабли у языческихъ народовъ почитали они богоугоднымъ 
дѣломъ. 



что онъ не попустому заботился. Извѣстно также, что Карлъ Великой за-
плакалъ однажды съ досады, что Норманцы не устрашились его имени — и 
презрили угрозы его. 

Т ѣ же самыя Норманцы, кои основали на Сѣверѣ величайшее в ъ с в ѣ т ѣ 
Государство — Русское, в ъ продолженіе нѣсколькихъ столѣтій были страшили-
щемъ народовъ на югѣ! Они были основателями славнѣншихъ городовъ Ир-
ландіи, опустошителями Франціи, Голландіи и Гишпаніи; они же заставили 
дрожать Римъ и самую Лютецію, пока, наконецъ, Карлъ простой (Charles le 
simple), Король Франпузской, уступилъ одному изъ нихъ лучшія свои Про-
винціи 1 ) , Бретанію и Нормандію (изъ коихъ послѣдняя, называвшаяся прежде 
Нейстріею, получила отъ нихъ свое имя), съ тѣмъ уговоромъ, чтобы онъ стерегъ 
прочія отъ своихъ товарищей. Потомокъ же сего мощнаго Вассала Француз
ской Короны в ъ 10-мъ столѣтіи завоевалъ Англію, и гордымъ Бриттамъ па
мятно имя Вильгельма Завоевателя (Will iam the Conqueror). 

Ц ѣ л ы я три сто іѣтія трепетала вся Европа при имени Норманцовъ, т а к ъ 
что слова: a furore Northmannorum libera nos, Domine, были всеобщею молитвою; 
и н ѣ т ъ блистательнѣе Исторіи сего храбраго народа, имѣвшаго ощутительное 
вліяніе и на самое Европейское просвѣщеніе 2 ) : еще прежде Колумба открыли 
они сѣверную Америку и прежде капитана Ценслера — Архангельскъ. Словомъ, 
по паденіи Рима, кромѣ Франковъ и Араповъ никакой народъ в ъ Европѣ не 
игралъ столь блистательной роли, какъ Норманны. 

Actio aevum implerunt, non segnibus Annis! 
Ovid. 

Таковъ былъ народъ, который даровалъ намъ политическое наше суще-
ствованіе; и мнѣ кажется, что Рюрика и братьевъ его не на охотѣ и не съ 
лукомъ и стрѣлою изобразить должно; но стоящихъ на берегу моря: вдали видны 
развивающіяся корабельныя Флаги, а в ъ гавани выгружаютъ богатую добычу— 
привезенную ими изъ странъ дальнихъ, но исполненныхъ славою Норманскихъ 
рыцарей! Три корабля должны своими украшеніями и великолѣпіемъ болѣе 
прочихъ обращать на себя вниманіе зрителя, которой: догадается, что они при
надлежать тремъ славнымъ братьямъ. Множество другихъ должны окружать 
ихъ, но в ъ красотѣ и величинѣ уступать первымъ; и мы поймемъ, что они при-
веденны ими в ъ добычу. 

Пусть отищетъ художникъ на спеціальной Шведской ландкартѣ в ъ Уп-
ландіи, одной и з ъ величайшихъ Шведскихъ Провинцій при восточномъ морѣ, 

1) Роль'Фу или Роллу, о которомъ Хроники говорятъ, что не было въ его время коня, 
который бы могъ сдержать его. О немъ же сохранили они намъ слѣдующій анекдотъ: Карлъ 
простой, сдѣлавъ его своимъ Вассаломъ, требовалъ отъ него, слѣдуя введенному обычаю, 
чтобъ онъ поцѣловалъ у него ногу. Ролло, почитая сіе для себя уничижительнымъ, воспро
тивился исполнить Королевское повелѣніе. Но такъ какъ Король въ этомъ настоялъ, то 
Ролло велѣлъ отправить сію церемонію одному изъ солдатъ своихъ. Однакожь и солдатъ 
Норманской былъ слишкомъ гордъ, чтобы преклонить колени предъ Королемъ Франковъ; и 
для того схватилъ онъ Королевскую ногу стоя и поднялъ ее такъ высоко, что Король поте-
рялъ равновѣсіе и упалъ на землю!! 

2) И прекрасной полъ долженъ быть имъ благодаренъ за то удовольствіе, которое онъ 
получаетъ отъ чтенія романовъ; потому что сей родъ Поэзіи обязанъ также имъ своимъ про-
исхожденіемъі 

(ц) 



берегъ РОСлагенъ, лежащііі насупротивъ береговъ Эстляндіи, куда, вѣроятно, 
отправлены были Послы Чудыо и Новгородцами к ъ Нормапскимъ рыцарямъ, 
кои обыкновенно, возвращаясь съ своихъ разъѣздовъ , приставали к ъ сему 
славному берегу Упландскому, отъ коего мы, РУСскія, получили, можетъ быть, 
наше имя. Ибо весьма часто случается, что сосѣди называютъ ц ѣ л ы я народы и 
пространныя земли именами т ѣ х ъ часто незначущихъ странъ, съ коими они 
граничатъ. Такъ Французы назвали всю Германію по имени Провинціи Ал-
леманіи; т акъ Гишпанцы долгое время называли всю сѣверную Америку Фло
ридою 1 ) , наконецъ, также точно Финны называли иногда всю Швецію Росла-, 
геномъ, потому что сей берегъ к ъ нимъ ближе всѣхъ п р о ч и х ъ 2 ) . Но всего 
примѣчательнѣе то, что на самомъ семъ берегѣ, то есть въРослагенѣ, являются 
в ъ одной Исляндской з а г ѣ трое изъ главнѣйшихъ Корсаровъ, называемых^ 
Рбрекръ, Сиггейръ и Туарегъ, кои имѣли здѣсь вертепъ свой 3 ) ; имена, кои, 
очевидно, суть одни и т ѣ же съ Рурикомъ, Синеусомъ и Труворомъ. К а к ъ 
легко могутъ всѣ сіп обстоятельства подать поводъ к ъ весьма вѣроятнымъ за-
ключеніямъ, и есЪълибъ не противорѣчило лѣтосчисленіе, то можно бы думать, 
что сей сѣверной Трубадуръ разумѣетъ подъ сими именами нашихъ трехъ зна-
менитыхъ братьевъ. 

Пусть изобразить, говорю я, художникъ сей берегъ со всѣми его подроб
ностями и натуральными ситуаціями,— и знатокъ этому порадуется. 

Три брата съ величественною осанкою и задумавшись должны стоять 
вмѣстѣ и внимать рѣчи Новгородскаго Посланника, которому надобно быть в ъ 
древнемъ Русскомъ платьѣ, отличномъ, к а к ъ отъ Норманскаго, т а к ъ и отъ 
Чудскаго. Посланнической корабль долженъ находиться в ъ нѣкоторомъ от
далении. Норманцы ж е не должны быть представлены устрашенными отъ 
сего предложенія. Это совсѣмъ невѣроятно, и лѣтописцы, кажется, выдумали сіе 
изъ одного излишняго Патріотйзма. Можно ли вообразить, чтобы храбрыя или, 
лучше сказать, дерзкія Норманцы, будучи сами страшилищемъ всей Европы и 
особенно Новагорода, побоялись принять власть надъ народомъ, ими же ограб-
леномъ? 

Украшенія на корабляхъ должны также соотвѣтствовать духу того вре
мени. Обыкновенно украшали Норманцы корабли свои живописью и рѣзьбою. 
Н а кормѣ корабельной выдѣлывали они изъ металлу дельфиновъ или кентавровъ; 
переднюю часть корабля оковывали серебромъ или даже золотомъ, т а к ъ что, 
когда солнце ударяло на нихъ, — зрители не могли выносить яркаго с в ѣ т а 4 ) . 
И роскошь сія не удивительна, судя по тѣмъ сокровищамъ, которыя доставались 
имъ в ъ добычу. 

Ч ѣ м ъ болѣе соблюдаетъ живописецъ Историческую вѣрность в ъ подоб-
ныхъ м ѣ ю ч а х ъ , тѣмъ удачнѣе дѣйствіе, которое будетъ имѣть картина его на 
зрителя, — и онъ поможетъ ему переселиться духомъ в ъ т ѣ времена глубокой 
древности, и з ъ которой почерпнутъ сюжетъ для картины. — Надпись: 

Оенованіе Русскаго Г о с УД£фства Е Ъ с ерединѣ 9^го столѣтій. 

1) Сзг. Шлецерова Нестора. I I час. стр. 179. 
2) См. Далинову Шведскую Исторію. Часть I , стр. 306. 
3) Сы. Шлец. Нест. I I ч. стр. 191. 
4) Я взялъ это изъ одного поэтическаго описанія тѣхъ Норманскихъ кораблей, на 

коихъ Канутъ великой, король Датской и Англійской, современникъ Владиміра великаго, 
лристалъ къ удивленнымъ бсрегамъ завоеванной имъ Англіи. 



Далѣе: на что намъ представлять баснословную кончину Олега (которой 
к ъ тому же долженъ на картинѣ балансировать на одной ногѣ, отталкивая 
другою черепъ), когда мы можемъ изобразить гораздо разительнѣйшую кончину 
Святополка, сего нещастнаго братоубійцу, блуждающаго въ густыхъ лѣсахъ 
Богемскихъ, почти всѣми оставленнаго, мучимаго собственною совѣстію, кото
рому безпрестанно кажется, что его преслѣдуютъ. Онъ не можетъ остаться на 
одномъ мѣстѣ — п б ѣ ж и т ъ далѣе. Какой богатой сюжетъ для искусснаго 
живописца! Растрепанныя волосы, блѣдность лица, тѣлесное изнеможете! На 
конецъ, онъ умираетъ; и слова, которыя заставляетъ его говорить Несторъ: 
«побѣгните со мною; оюенутъ по насъ», могутъ служить надписью к ъ картинѣ. 
Правда, что сія картина не напомнить Русскому ничего славнаго; но вѣдь Ав-
торъ желаетъ имѣть также картину и другаго рода — Философическую. А что 
можетъ быть нравоучительнѣе смерти злодѣя? 

Мнѣ кажется также, что естьлибъ трогательную сцену Владиміра съ 
Гориславою изобразить съ большею историческою вѣрностію, то есть такъ, какъ 
намъ описываетъ ее Ломоносовъ, — она бы не только не потеряла в ъ своемъ 
интересѣ, но еще бы выиграла. Не слезы прекрасной Гориславы тронули 
Владимірово сердце, не онѣ обезоружили мстительную руку его; но юный 
Изяславъ (сынъ ихъ), который, видя раздраженнаго Владиміра, готоваго заколоть 
мать его, говоритъ ему: Естьли ты одинъ, Государь, жить хочешь, то умертви 
прежде меня, дабы я не видалъ горькаго мученія и крови своея матери,—и кинжалъ 
выпадаетъ изъ рукъ Владиміра. Вмѣсто отвѣта, в ъ досадѣ и слезахъ вскри-
чалъ онъ только: кто тебя здѣсь поставила Живописецъ можетъ показать свое 
искусство в ъ щастливомъ расположены Фигуръ, в ъ ихъ тѣлодвиженіяхъ, в ъ 
изображены сыновней любви, сильнаго гнѣва Деспота и оскорбленнаго самолюбія 
в ъ прекрасной и гордой1) плѣнницѣ. 

Также н ѣ т ъ ничего вѣроятнѣе, что повѣсть Несторова о возвращеніи 
зрѣнія Владиміру по его крещеніи есть басня, заимствованная имъ отъ Визан-
тійскихъ Историковъ, которыя также точно баснословствуютъ о крещёніи Вели-
каго Константина, коего святая вода исцѣлила отъ проказы. На что намъ это? 
Можно другимъ образомъ представить сію щастливую эпоху в ъ Русской Ис-
торіи. 

Оставляю на судъ знатоковъ, слѣдовательно, и почтеннаго Анонима: на
добно ли присоединить к ъ симъ сюжетамъ для удержанія Исторической нити 
одно изъ происшествій в ъ тотъ бѣдственный періодъ для Русской націи, когда, 
растерзанная внутренними раздорами, стонала она подъ Монгольскимъ игомъ? 
Можетъ быть, скажутъ: за чѣмъ приводить на память сіе плачевное время на
шего безсилія? Но т ѣ м ъ разительнѣе долженъ быть контрастъ для того, кто 
живетъ в ъ 19-мъ в ѣ к ѣ ! 

Пусть изобразить искуссный художникъ храбраго, но нещастнаго Михаила 
Ярославича, оклеветаннаго роднымъ братомъ своимъ Георгомъ у Хана золотой 
орды, в ъ ту минуту, когда онъ, приведенный к ъ эшафоту, посылаетъ сына 
своего испросить помилованіе у Варвара — и не получаетъ его. Мѣсто казші 

1) Владішіръ, будучи еще Княземъ Новгородскимъ, сватался за Рогнѣду (Гориславу), 
при жизни отца ея Рогвольда, Князя Полоцкаго; но она отвѣчала ему: не хочу разути отъ 
рабы (Ольгиной Клюшницы Малуши) рожденнаю. Этой обиды довольно было тогда для 
Владиміра, чтобъ завоевать и разорить Полоцкъ, убить отца и братьевъ ея; а ее увести 
въ плѣнъ. 

(и*) 



оіфужають Монголы и самъ оклеветавшій братъ его съ адскою на лицѣ 
улыбкой. Не позабудьте выразить лице того Монгола, который съ негодова-
ніемъ вскричалъ Георгу: «Тиіръ! и ты можешь съ равнодушіемъ смотрѣть на 

растерзанное тѣло брата твоего!» 

Excidat Ше dies аеѵо! 

Зритель! Можетъ быть при семъ изображеніи сердце твое обольется кро
вно, но взгляни на Взятіе Казани Иваномъ Васильевичемъ,—и оно успокоится. 

Чрезъ все сіе хотѣлось мнѣ показать, что отъ критическаго обработыванія 
нашей Исторіи и самыя художники не остаются въ накладѣ и врядъ ли еще 
не выиграютъ. 

Въ наше же время, когда тѣ, кои лучшую часть дѣятельной жизни своей 
посвятили критической Русской Исторіи, ободряются въ полезныхъ для Россіи 
трудахъ своихъ, когда АЛЕКСАНДРЪ съ величественнаго Трона своего 
бросает*» милостивый взоръ на труды безсмертнаго Шлецера, сего перваго кри
тическаго издателя отца Русской Исторіи — Нестора; въ наше время, говорю 
я, можно ли опасаться, что Историческая Критика, сія, невидимому, сухая пред
шественница всякой прагматической Исторіи, останется въ Россіи въ такомъ же 
забвеніи, въ какомъ она была до селѣ; и неужели Болтинъ былъ первымъ и 
послѣднимъ изъ Русскихъ, который чувствовалъ въ полной силѣ истинну сего 
правила: prima lex historiae ne quid falsi dicat? 

Я присоединю къ сему замѣчаніемое на картину, которой сюжетъ, взятый 
изъ первой пѣсни Поэмы ВЛАДИМІРЪ, заданъ былъ нашему Академическому 
художнику (см. № 73 Москов. Вѣдомостей. 1803. Сент. 12-го): «Изобразить 
двухъ Варягъ изъ Христіянъ, отца съ сыномъ, осужденныхъ коварствомъ пер
ваго жреца Пламида на закланіе одного изъ нихъ по жребію Перуну, при чемъ 
каждой охотно предавалъ себя на смерть за другаго, и яростныя жрецы и 
воины, не могши исторгнуть изъ ихъ объятій другъ друга, кинжалами пора-
жаютъ ихъ обоихъ». 

Можно ли задавать подобный сюжетъ для картины, которая должна 
изображать Историческое происшествіе, когда намъ извѣстно, что ни одинъ на
родъ Славянскаго поколѣнія не приносилъ богамъ своимъ жертвъ человѣче-
скихъ? Въ такомъ случаѣ не надобно основываться на одномъ Несторѣ, ибо 
онъ, какъ ревностный монахъ, желая сколько можно болѣе прославить благоде
тельное дѣйствіе Христіянской религіи, дѣлаетъ изъ Владиміра прежде крещенія 
какого-то кровожаждущаго суевѣра и заставляете его приносить людей въ 
жертву Перуну; точно также какъ Византійскія лѣтописцы, которыя большею 
частію также чудолюбивы, какъ и нашъ Несторъ, повѣствуютъ о подобномъ 
превращеніи, послѣдовавшемъ съ Императоромъ Константиномъ Великимъ по 
принятіи имъ Христіянской Религіи. Сколько намъ изъ Исторіи извѣстно, 
какъ о Дунайскихъ, такъ и о Днепровскихъ Славянахъ, они никогда, даже и 
ъъ самой древности, когда еще война была единственнымъ ихъ занятіемъ, не 
проливали человѣческой крови въ честь своимъ идоламъ.г) И тотъ, кто или изъ 

1) Хотя Георгій Папанекъ, Авторъ Исторіи Славянскаго Народа, говоря о нравахъ и 
обычаяхъ Славянскихъ во времена ихъ идолопоклонства, и приводитъ слѣдующее мѣсто 
изъ Полибія: «въ честь богамъ своимъ приносили Славяне въ жертву не однихъ только 
«котовъ, но также и людей, особенно при опасныхъ сраженіяхъ и болѣзняхъ. Лучшимъ покло-



невѣжества утверждаетъ противное, или съ равнодушіемъ на сіе смотритъ, 
недостоинъ имени Славянина. Одна черта сія, естьлибъ она была справедлива 
могла бы посрамить предковъ нашихъ . г ) Кто изъ насъ захочетъ быть потом-

неніемъ почитали они, наполнивъ безвинныя кумиры, сплетенный изъ вѣтвей живыми 
людьми, сожигать сихъ вмѣстѣ медлиннымъ жертвеннымъ огнемъ». (I) 

Но Полибій, которой жилъ 150 лѣтъ до P. X , могь развѣ только пророчествовать о 
Славянахъ, коихъ имя стало быть извѣстно не прежде, какъ въ половинѣ 6-го столѣтія по 
P. X , и Прокопій, по Готѳѣ Іорданѣ первый Греческій Анналистъ, который упоминаетъ о 
Славянахъ по случаю ихъ опустошеній Греческихъ Провинцій, описываетъ также ихъ 
нравы и обряды богослуженія; но нигдѣ не говорить, чтобы они людей приносили въ 
жертву; напротивъ того, онъ повѣствуетъ, что Славяне и самому Повелителю молніи, коего 
они признаютъ за единаго Владыку земли и неба, жертвуютъ однимъ только скотомъ. 
Полибій же самъ признается, что въ его время сѣверъ мало былъ извѣстенъ Грекамъ и что 
все, что ни разсказываютъ о странахъ къ сѣверу лежащихъ, баснословно и недостойно 
никакого вѣроятія. И позволено ли ссылаться на Полибія въ Исторіи о Славянахъ? Греки, 
говоря о сѣверѣ (terra incognita arctica), наполняли его Скиѳами и Сарматами, a дадѣе за 
ними Гиперборейцами (обыкновенное asylam ignorantiae даже и новыхъ Историковъ до 
временъ С.-Петербургскихъ Академиковъ: Байера, Шлецера и Фишера); и часто подъ одвимъ 
изъ сихъ неопредѣленныхъ именъ разумѣди нѣсколько совершенно различныхъ народовъ; 
слѣдовательно, то, что они говорятъ объ одномъ изъ нихъ, нельзя относить за-вѣрное на 
Славянской народъ, или другой какой. Развѣ только въ Германіи случалось иногда, что 
тамошнія языческія Славяне, цритѣсняемыя безчеловѣчными Христіянами, кои хотѣли ихъ 
силою обратить къ своей религіи, въ отмщеніе за ихъ злодѣйства и озлобленныя на тѣхъ, 
кои были главными орудіями сего пагубнаго Фанатизма, убивали ихъ и приносили въ жертву 
тому богу, коего они были въ опасности лишиться. Такъ напримѣръ: Епископъ Іоаннъ, одинъ 
изъ усердныхъ распространителей Папской власти, былъ убитъ Мекленбургскими Славя
нами, и голова его принесена въ жертву Радегату, богу радости, стоявшему въ славномъ 
Ретрскомъ храмѣ. Но въ такомъ случаѣ подобное ожесточеніе простительно. Многія изъ 
новыхъ Историковъ славенскаго Народа, говоря о древнемъ его богослуженіи уооминаютъ 
и о человѣческихъ жертвахъ; но кажется, что они большею частію слѣпо повторяютъ это за 
другими, и стоило только одному съ умысломъ ли или безъ намѣренія выдать въ свѣтъ 
ложное мнѣніе за дознанную истинну, такъ уже компиляторамъ не трудно было впасть въ 
сіе заблужденіе. Такъ напримѣръ: одинъ Итальянской писатель 16-го столѣтія повѣствуетъ, 
что Славяне богу боговъ посвящали великолѣпныя храмы и приносили въ жертву и людей. 
Гельмолдъ же, изъ котораго онъ большею частью почерпалъ свои извѣстія о древнихъ 
Славянахъ, на кого онъ во многомъ, даже касающемся до обрядовъ богослуженія, ссылается, 
не говорить объ этомъ, какъ о всеобщемъ обычаѣ Славянскомъ, а также приписываетъ сіе 
ихъ озлобленію противъ ХристіянъІ Нѣтъ примѣра, чтобы Славяне кого-нибудь изъ среды 
своей назначили въ жертву своимъ идоламъ такъ, какъ говорить Несторъ о жертвоприно-
шеніи, случившимся при Владимірѣ, и такъ, какъ дѣлаюіъ народы, у коихъ находятъ сей 
варварскій обычай; но они единственно думали только угодить богамъ своимъ тѣмъ, что они 
прольютъ предъ ними кровь Христіянъ, посягяувшихъ на ихъ разрушеніе. И мщеніе ихъ 
простиралось еще далѣе: quanta enim mortium genera Christicolis intulerint, relatu difficile est, 
cum his quidem viscera extorserint, palo cercumducentes, has cruci affixerint, irridentes signum 
redemptionis nostrae (Гелмолдъ). 

Tantum religio potuit suadere malorum! 
Но найдите мнѣ хоть одинъ народъ въ древней или новой Исторіи, которой бы не былъ 

привязанъ къ богамъ своимъ, къ своей религіи? 
1) Естьли Византіецъ Менандръ въ концѣ 1-й книги о правленіи Тиверія и назы-

ваетъ Славянъ лукавымъ и нечсстивымъ народомъ, то онъ въ семь случаѣ, какъ добрый 
Патріотъ, сердить на нихъ за то, что они въ сіе время опустошали Ѳракію и другія Грече-
скія Провинціи. Напротивъ же того, Славяне издавна, даже тогда еще, какъ они вмѣстѣ съ 



комъ народа, обрызганнаго кровію своихъ согражданъ! (Ибо и Варяги, граждане 
Кіевскія, конечно, имѣли право называться ими). Е с т ы и Русскія в ъ плачевный 
періодъ Монгольскаго ига обагрялись кровію Русскихъ же, то в ъ семъ не на
родъ, а главы его, Князья наши, были виновны. 1 Но тотъ, который съ спо-
койнымъ духомъ закалываетъ своего собрата в ъ честь болвану, тотъ не только 
что стоить на самой нижней степени человѣчества г ) , но и долго еще не можетъ 
быть способнымъ къ принятію благодѣтельныхъ, но притомъ и яркихъ лучей 
просвѣщенія. А мы во времена Владиміровы не таковы были. Мы были уже 
способны принять Науки и художества, которыя Владиміръ старался пересадить 
для насъ съ Ефрата и Нила. Мы готовы были встрѣтить т ѣ х ъ путешественни-
ковъ, кои по повелѣнію сего Великаго К н я з я собирали для насъ у Иностранцевъ 
плоды ихъ постепеннаго образованія. Х о т я все сіе послѣдовало послѣ уже Вла-
димірова крещенія, но вѣроятно, что сіи праотцы наши были уже к ъ этому 
приготовлены; иначе можно ли вообразить столь быстрый переходъ изъ глубо
чаишаго варварства к ъ національному образованію! Исторія показываетъ, что 
всѣ народы всѣхъ вѣковъ мало помалу приближались к ъ той степени просвѣ-
щенія, которая назначена была имъ Провидѣніемъ; и н ѣ т ъ нигдѣ примѣру, 
чтобы какія-нибудь Ирокесцы въ теченіе полвѣка преобратились всею своею 
массою в ъ утонченныхъ Европейцовъ 18-го столѣтія . 2 ) 

Поэту представлять баснословныя сцены позволено, т а к ъ какъ и ху
дожнику, коего главное намѣреніе состоитъ только в ъ томъ, чтобъ тронуть 
зрителя или возбудить в ъ немъ чувство изящнаго; но не тому, который кистію 
своею хочетъ увѣковѣчить для насъ дѣла предковъ нашихъ, в ъ галереѣ кар-
тинъ открыть предъ нами р я д ъ вѣковъ протекшихъ—и съ красотою соединить 
истинну. В ъ семъ случаѣ дѣлается и художникъ, нѣкоторымъ образомъ, 
Историкомъ и принимаетъ на себя великія его обязанности; а Историкъ, какъ 
частнаго человѣка, такъ и цѣлый народъ долженъ изображать безпристрастно, 

Гуннами и Антами заставляли дрожать Византійское Царство, славились своимъ человѣко-
любіемъ въ войнѣ. Тотъ же Греческій Анналистъ Прокопій при другомъ случаѣ упоми-
наетъ, что и тогда, когда имъ позволяли грабить побѣжденнаго непріятеля, они отъ сего 
воздерживались и не хотѣли пользоваться даннымъ имъ позволеніемъ: Veneti (Венды или 
Славяне) omnium mortalium moderatissimi habiti sunt, quod data peccandi potestate parcius 
abuterentur. Какой лучшей похвалы народу военному? И притомъ оть непріятеля, отъ Грека. 
Этимъ и сами Русскія, отрасль сего прямо Великаго Народа, даже въ 18-мъ просвѣщенномъ 
столѣтіи похвалиться не могутъ (особенно же подъ предводительствомъ desaevientis Suvorovii, 
такъ какъ называетъ его одинъ Иностранный писатель). 

1) На которой, напримѣръ, находились Германцы во времена Тацитовы, приносившія 
человѣческія жертвы Меркурію, или по крайней мѣрѣ тому богу, котораго Римляне по 
сходству его съ ихъ Меркуріемъ назвали тѣмъ же именемъ; но вѣдь Германцы въ то время 
были ничто иное, какъ homines, qui nihil praeter yocem membraque haberent hominum, такъ 
какъ описываетъ ихъ разбитый ими Римскій Генералъ Варро. 

2) Даже и Россія подъ Творческою рукою Петра Великаго не можетъ служить опро-
верженіемъ сему правилу; ибо естьлибъ Великій Князь Иванъ Васильевичъ не старался 
удержать связей Россіи съ Италіей и Германіей, естьлибъ онъ не выписалъ иностранныхъ 
художниковъ, и естьлибъ внукъ его Царь Иванъ Васильевичъ Грозный не заманилъ въ свое 
Государство Англинскихъ Докторовъ, Хирурговъ и пр., — словомъ, естьлибъ они не были 
предшественниками Петру, то Россія не была бы таковою, какъ мы ее видимъ въ Цар-
ствованіе Александра 1-го. 

Natura поп facit saltum. То же можно сказать и о ходѣ народнаго просвѣщеніа. 



и характеръ и того и другаго представлять в ъ истинномъ видѣ, собирая для 
сего матеріаллы не какъ-нибудъ, но съ критическимъ разборомъ, пропуская 
сквозь чистилище критики каждое сказанное слово, каждое историческое и з -
вѣстіе, застарѣлое ли или новое; не полагаясь наауторитетъ славнаго писателя, 
долженъ самъ доходить до источниковъ, и не прежде выдавать что-нибудь за 
быль, какъ по точномъ изслѣдованіи. Наконецъ, онъ долженъ стараться вник
нуть в ъ духъ того народа, коего онъ хочетъ быть Историкомъ, или—что все 
равно—строгимъ Судіею предковъ его предъ современниками и потомствомъ. 

Александръ Тургеневъ. 
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Гетаигенъ. Марта 1804. 

Милостивый Государь Батюшка I 
Милостивая Государыня Матушка! 

Лекціи наши на сей недѣлѣ почти всѣ кончились, и я теперь хочу 
госпитировать къ тѣмъ ПроФессорамъ, которыхъ не удалось мнѣ здѣсь еще 
слышать. Недавно былъ у Пр. Сарторіуса, который читалъ Русскую Ста
тистику. Говоря о степени просвѣщенія въ Россіи, упомянулъ онъ, между 
прочемъ, орѣчи Платоновой, говореняой имъ во время коронаціи Александра. 
Онъ удивлялся не одному только краснорѣчію, но и тому прямо пастырскому 
духу, съ которымъ она писана. Я не знаю, говорилъ онъ, другаго Госу
дарства, гдѣ бы съ такою благоразумною смѣлостію можно было напоминать 
Государю его обязанности, и притомъ въ Правленіи, которое мы, прочія 
Европейцы, привыклд называть деспотическимъ. Онъ приводилъ цѣлыя ти
рады изъ этой рѣчи. Вы можете себѣ представить, какъ патріотическія 
сердца наши радовались. 

Въ прошедшее воскресенье ѣздилъ я съ своими товарищами верхомъ 
въ Кассель, гдѣ мы нашли одного русскаго коммиссіонера отъ Московскихъ 
купцовъ, который, не зная порядочно ни по Нѣмецки ни по Французски, 
ѣздитъ по бѣлу свѣту, отправляетъ купеческія дѣла свои, и недавно пріѣхалъ 
изъ Франціи. Не смотря ни на какія неудобства, онъ еще и посты наши 
соблюдаете и нигдѣ неѣстъ скоромнаго. Мы не могли довольно наговориться 
сънимъо Московскихъ; онъ всѣхъ знаетъ. Я спросилъ у него, знаетъ ли онъ 
Ивана Владиміровича; онъ отвѣчалъ мнѣ: «Какъ, Батюшка, не знать благодѣ-
теля-то, отца всѣхъ бѣдныхъі». И началъ мнѣ разсказывать о немъ. Съ какимъ-
чувствомъ слушалъ я это отъ незнакомаго мнѣчеловѣка и за 2000 верстъ, и 
какъ мнѣ пріятно было съ нимъ во всемъ. этомъ соглашаться! Мы ожидаемъ 



теперь сюда проѣздомъ русскихъ извощиковъ, которыя отсюда поѣдугь въ 
Любекъ, а потомъ въ Лейбцигъ на ярмонку. Здѣсь настоящаго русскаго 
давно уже не слыхано. 

Теперь вы, я думаю, изволили уже получить послѣднее письмо мое. 
Недѣль черезъ шесть ожидаю въ Вінѣ вашего о немъ мнѣнія. Недѣли въ 
двѣ надѣюсь я приготовиться къ оіъѣзду, привести въ порядокъ свои книги 
и уложить ихъ для отсылки въ Россію; я приложу къ нимъ реэстръ; одинъ 
возьму съ собою, а другой по почтѣ пошлю къ вамъ. Теперь еще я не рѣ-
шился посылать ли мнѣ на Ригу или на Петербургъ прямо, а оттуда уже въ 
Москву. Думаю, что выберу нослѣднее. — Одинъ только Проф. Грельманъ 
получилъ рѣшительный зовъ; другія остаются еще въ ожвданіи. Онъ черезъ 
три недѣли ѣдетъ, и я просилъ уже его побывать у васъ. Университетъ въ 
немъ выигрываетъ больше всѣхъ; мы не многими были такъ довольны въ 
лекціяхъ, какъ имъ. Мастерски читаетъ Статистику и, сверхъ всего этого, 
онъ же еще и доброй, безкорыстной человѣкъ. 

Почтеннейшему благодѣтелю Петру Володиміровичу свидетельствую 
мое глубочайшее почтеніе. 

Съ чувствами сыновняго высокопочитанія и совершенной преданности 
честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ. 

Ал. Тургеневъ. 

Сейчасъ видѣлъ присланный Шлецеру Гербъ на дворянство. Щитъ 
раздѣленъ на четыре части. Въ одной изображена дворянская корона, въ 
другой—черное крыло, въ третьей—Монахъ, сложа руки, съ четками и 
передъ нимъ разверстая книга съ* надписью: Несторъ, въ четвертой—три 
звѣзды, а внизу подписано: времена вѣчныа помяну ось. 

Нельзя удачнѣе было выдумать герба и девиза. Поздравляю молодаго 
Шлецера какъ съ милостями Монаршими, такъ и съ одобреніемъ Москов
ской публики въ его лекціяхъ. Пусть идетъ онъ по стопамъ безсмерт-
наго отца своего, котораго аудиторія не вмѣщала нѣкогда множества 
слушателей. 



*7Q. 

Гетингенъ. 1804. 
21 Марта. 

Милостивый Государь Батюшка I 
Милостивая Государыня Матушка! 

На прошедшей недѣлѣ обрадовалъ насъ своимъ пріѣздомъ старинный 
мой пріятель Петръ Александровичъ Рахмановъ, и теперь мы имѣемъ удо-
вольствіе съ утра до вечера говорить съ нимъ о Москвѣ. Онъ васъ передъ 
отъѣздомъ видѣлъ; но я сердить на него за то, что онъ не побывалъ у васъ 
и не привезъ мнѣ отъ васъ писемъ. Мы его упросили жить у насъ. Жаль, 
что намъ нельзя ѣхать съ нимъ вмѣстѣ; ибо онъ отсюда прямо черезъ нѣ-
сколько дней отправляется въ Парижъ, а мы ѣдемъ на Вѣну; но за то мнѣ 
теперь уже не нужно будетъ безпокоиться о квартирѣ при пріѣздѣ въ Па
рижъ, ибо я обѣщалъ уже ему взъѣхать (sic) покуда къ нему прямо. 

Здѣсь лекціи всѣ уже кончились; я свободенъ; только теперь тороплюсь 
укладывать свои книги. Не знаю, теперь ли мнѣ отсылать ихъ или оставить 
до возвращенія Андрея Сергѣевича въ Гетингенъ и до полученія вашего 
отвѣта на передпослѣднее письмо мое; но ненужныя отошлю, вѣрно, теперь. 
Естьли мнѣ можно будетъ еще возвратиться на полгода въ Гетингенъ, то 
я бы здѣсь нѣкоторыя оставилъ до себя, a другія бы послалъ къ вамъ. До 
Вѣны ѣду я вмѣстѣ съ Анд[реемъ] Серг[ѣевичемъ]; тамъ надѣюсь полу
чить отвѣтъ вашъ и, смотря по тому, расположить отсылку книгъ. Я по
вторю мое желаніе поучиться еще въ Гетингенѣ, заняться еще Русской 
Исторіей и взять здѣсь Докторскую Степень. По службѣ я, кажется, ничего 
не теряю, ибо тогда я имѣлъ бы право на чинъ Коллежскаго Ассессора, 
естьли только подобная бездѣлица можетъ входить въ разсужденіе тамъ, 
гдѣ дѣло идетъ о достиженіи гораздо высшей цѣли. Чѣмъ болѣе я о себѣ 
думаю, тѣмъ болѣе мнѣ кажется, что я еще молодь для настоящей дѣйстви-
тельной службы, и годъ, употребленный мною теперь на приготовленіе себя 
къ будущему моему званію, много замѣнить мнѣ въ послѣдствіи. Я боюсь, 
чтобъ подъ кучею бумагъ канцелярскихъ не простылъ мой теперешній 
жаръ, который къ тому же кажется мнѣ быть постояннымъ; ибо вотъ уже 
полтора года, какъ ничто не въ состояніи отвлечь меня отъ моего любимаго 
упражненія въ отечественной Нсторіи. Меня же здѣсь всегда ободряло то, 
что классъ людей, посвятившихъ себя учености, стоить теперь въ Россіи 
совсѣмъ на другой ногѣ, нежели прежде. Да и вы же сами, дражайшія ро-



дители, радовались, когда незабвенный брать мой получилъ академическій 
градусъ въ Моск. Университете; a главнѣйшая цѣль моей жизни всегда 
будетъ состоять въ томъ, чтобы, сколько можно, стараться ійти по стопамъ 
его. Вотъ вамъ мои мысли; вамъ остается располагать ими и мною. 

Я слышу, что Василій Андреевичъ надѣется посредствомъ общаго на
шего благодѣтеля быть посланъ въ чужія край; уже одна надежда меня ра-
дуетъ, хотя бы для меня и больно было не застать его въ Москвѣ. Ничего 
не могло бы быть полезнѣе и для нихъ и для другихъ, естьлибъ и Алексѣя 
Ѳедоровича послали обогатить еще болѣе себя въ Иностранномъ Универси
тете и возвратиться потомъ въ Россію къ стыду Московскаго, который не 
умѣетъ и не способенъ дѣнить людей ему подобныхъ. Жаль Мерзлякова, 
что онъ потерялъ въ Батюшкѣ Директора, жаль Университета, что онъ по-
теряетъ Мерзлякова. Право, эти люди и въ Германіи и вездѣ рѣдки, и 
можно сказать, что еще рѣже, нежели у насъ. Здѣсь много ученыхъ; но 
этого недовольно; много званныхъ къ ученому званію, но мало избранныхъ. 

Милостивому Государю Антону Антоновичу и Максиму Ивановичу 
свидѣтельствую мое усерднѣйшее почтеніе. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
глубочайшаго почтенія и совершенной преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ покорнѣйшимъ сыномъ. 
Ал. Тургеневъ. 

Гетингенъ. 1804 года. ? f а * п а ' 
9 Лпрѣля. 

Милостивый Государь Батюшка! 
Милостивая Государыня Матушка! 

Письмо ваше отъ 29-го Февр., адресованное на имя Г. Шлецера, я 
получилъ еще здѣсь; меня съ недѣлю задержутъ здѣсь сборы; a ѣду я до 
Вѣны вмѣстѣ съ Андреемъ Сергѣевичемъ; а тамъ уже расположу вояжъ 
свой, смотря по тому, получу ли я ваше позволеніе на возвращеніе въ Ге
тингенъ. Вчера минуло мнѣ двадцать лѣтъ; горько было мнѣ провожать 
этотъ годъ, которой унесъ съ собою всѣ радости будущей жизни моей. 
Естьли я посмотрю на себя, такъ какъ я былъ за годъ или еще менѣе, то 



самъ не узнаю себя: все во мнѣ и около меня перемѣнилось; не знаю еще— 
къ лучшему или къ худшему. Но какъ бы то ни было, я не хочу поддаваться 
ударамъ случая и буду имъ противиться, естьли возможно, съ тѣмъ муже-
ствомъ, которому въ васъ удивляются и тѣ, кои вамъ едва извѣстны. На 
сихъ дняхъ былъ здѣсь одинъ проѣжжій изъ Петербурга, которому почтен-
нѣйшій благодѣтель Иванъ Володиміровичъ поручилъ сказать мнѣ о себѣ. 
Онъ уѣхалъ въ скорости, такъ что я не успѣлъ съ нимъ видѣться и распро-
спть его подробнѣе, гдѣ онъ его видѣлъ. 

Приношу вамъ, почтеннѣйшія родители, усерднѣйшія поздравленія съ 
причащеніемъ Святыхъ Таинствъ. Пусть божественнымъ своимъ дѣйствіемъ 
подкрѣпятъ и оживятъ они жизненныя и душевныя силы ваши; а я прошу 
только Всевышняго, чтобъ онъ удостоилъ и меня причаститься. Мы съ 
Анд[реемъ] Серг[ѣевичемъ] пробудемъ нарочно для этого нѣсколько дней въ 
Лейбцигѣ, чтобы успѣть поговѣть и принять тамъ причастіе въ Греческой 
церкви. Естьли намъ тамъ не удастся дождаться свѣтлаго воскресенья, то 
мы срѣтимъ великій день сей въ Дрезденѣ въ тамошней Русской церкви при 
Посольствѣ. Я заранѣе этому радуюсь. Меня побуждаешь къ тому не одно 
только собственное усердіе, но и желаніе доставить Матушкѣ новое доказа
тельство, что и препятствія не сильны удержать меня тамъ, гдѣ надобно 
исполнять волю ея. 

Я еще разъ надѣюсь писать къ вамъ изъ Гетингена. Естьли въ послѣд-
ствіи я не могу быть всегда такъ акуратенъ, то приписывайте сіе одной 
только невозможности и не безпокойтесь обо мнѣ; ибо я такъ здоровъ и 
спокоенъ, какъ только желать можно. Товарищи мои также всѣ здоровы; одни 
ѣдутъ въ Парижъ; Мудровъ же писалъ ко мнѣ изъ Вирцбурга, что онъ ѣдетъ 
въ Вѣну черезъ полтора мѣсяца; можетъ быть, тамъ съ нимъ увижусь. 

Почтеннѣйшему благодѣтелю Ивану Володиміровичу свидѣтельствую 
мое глубочайшее высокопочитаніе. 

Милыхъ братьевъ обнимаю всѣмъ сердцемъ и желаю имъ веселиться 
въ свѣтлый праздникъ. Поздравьте отъ меня и всѣхъ тѣхъ, кои васъ 
любятъ. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
сыновняго почтенія и преданности честь имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ. 
Ал. Тургеневъ. 



Письмо сіе посылается 1/13 Апрѣля. Сегодня получили мы письма 
изъ Москвы, въ которыхъ посылается и дипломъ Г. Воинову на Докторское 
звавіе. 
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Милостивый Государь Батюшка I 
Милостивая Государыня Матушка! 

При семъ честь имѣю препроводить аттестаты, взятыя мною отъ 
ГГ. ПроФессоровъ, коихъ лекціи я слышалъ въ прошедшія зимнія полугода. 
Нѣкоторыя ѣдутъ сами въ Москву и будутъ лично свидѣтельствовать вамъ 
обо мнѣ. На сей недѣлѣ отправился Г. Грельманъ съ почтеннымъ семей-
ствомъ своимъ. Примите его, дражайшія родители, съ обыкновеннымъ вамъ 
душевнымъ расположеніемъ. Онъ одинъ изъ тѣхъ, кои наиболѣе заслужи-
ваютъ вашей милости, хотя бы и потому только, что онъ болѣе многихъ 
умѣлъ привязать меня къ себѣ и самъ полюбилъ меня. Онъ не одинъ ученой, 
но вмѣстѣ и добрый человѣкъ, въ хорошемъ смыслѣ этого слова. Я далъ 
письмо къ вамъ и Г. Пр. Буле, которой также скоро ѣдетъ въ Москву. 
Также и ГоФманъ и Калель. Однимъ словомъ, въ Москву отправляется 
цѣлая Геттингская колонія. 

Завтра ѣдемъ и мы въ Лейбцигъ. Оставляю Геттингенъ съ чрезвы
чайно различными чувствами. Сколько горестей успѣлъ перенести я въ этомъ 
мѣстѣ! Радостей для меня почти не было, или я ихъ теперь не помню уже 
болѣе. Ни слова не скажу о пріобрѣтеніяхъ ума моего; что они тамъ, гдѣ 
говорится о томъ, что чувствовало сердце! Не имѣю времени писать болѣе; 
долженъ укладывать и укладываться. Я отправилъ въ Петербурга черезъ 
Любекъ два ящика книгъ; въ одпомъ приложенъ реэстръ имъ. Я здѣсь ни
чего за перевозъ не платилъ. Все должно будетъ заплатить въ Петербурге; 
впрочемъ, очень дешево взяли за это. Но не думайте, чтобъ это были всѣ 
мои книги. Это только весьма незначущая половина моей теперешней библіо-
теки. Лучшія и дорогія увражи, особенно касающіяся до Русской Исторіи, 
оставилъ я здѣсь, въ комнатѣ Анд[рея] Сергеевича]. Посмотрю, вѣрно ли 
дойдетъ первая сія посылка. A въВѣнѣ расположу, какъ отослать остальныя. 
Простите, почтеннѣйшія родители, скорости письма моего. Не ХОТЕЛОСЬ про
пустить почты. 

Братьевъ обнимаю. 



Книги въ ящикахъ всѣ лежать въ безпорядкѣ, такъ что первый томы 
въ одномъ, a послѣднія — въ другомъ. Объ этомъ, чтобы привести ихъ въ 
порядокъ, буду уже просить любезнаго и стариннаго друга Василія Степа
новича, которой поминутно становится для меня дороже. Онъ поиметь отъ 
чего это. Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, честь 
имѣю быть 

Милостивый Государь Батюшка 
Милостивая Государыня Матушка 

вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 
Ал. Тургеневъ. 

Vir generosissimus Alexander de Turgenew, Russus, stirpis splendere, morum 
integritate et virtutibus insignis, praelectionibus meis, quibus doctrinam mercatoriam 
exposui, summa cum diligentia auditor adfuit, id quod profiteor et testimonii reli-
gione dico.-Gottingae d. 5. April 1804. 

Johannes Beckmann 
Britan. regis a consiliis aul. 

Professor oeconomiae. 

Lecturis 

S.P.D. 

Ioannes Theophilus Buhle Dr. Professor Philosophiae Publ. Ordin. 
in Academia Gottingensi. 

Quod Domino Libero Baroni de Turgienew, Mosquensi, jam alias dedi testi
monium diligentiae, qua Vir juvenis praestantissimus studiis philosophicis Gottingae 
induisit, eodem novis documentis aucto liceat mihi denuo Ilium mox in patriam 
rediturum tamquam propemptico prosequi. Post absolutam philosophiam theoreticam 
interfuit quoque D-nus de Turgienew praelectionibus meis de jure naturali homi-
nis, civitatis, et gentium, insigni cum assiduitate et animi intentione; neque sub-
stitit intra praelectionum illarum cancellos, sed privata insuper meditatione et 
lectione ponderavit, ditavit, ornavit, et in usûm suum convertit ex praelectionibus 
meis accepta. Cum talis igitur adnuc fuerit studiorum Ejus et vitac ratio, omnino 
persuasum mihi habeo, fore Eum aliquando inEorum numéro, de quorum virtutibus 
et meritis patria habitura sit, quod laetetur et glorietur. 

Scrib. Gottingae d. XIX. April. CIOIOCCCIV. 

Herr Alexander von Tourguenew aus Moskau hat in dem verflossenen Win-
terhalbenjahr meinen politisch-diplomatischen Vorlesungen imgleichen meinen 
practischen Lehrvortràgen iiber das Vôlkerrecht mit dem ausgezeichnetesten Fleisse 
ununterbrochen beygewohnt auch durch seine in den practischen Lehrstunden mir 
mitgetheilten Aufsâtze von seinen vorzuglichen Fâhigkeiten und seinem Eifer fur 
die Wissenschaft mir die ruhmlichsten Beweise gegeben, welches ich auf Verlangen 
hiedurch mit wahrem Vergnugen bezeuge. 

Gôttingen den 5-ten April 1804. Geo. Fried, v. Martens. 



Dass Hr. Alexander von Turgenew in diesem Winter-Semester, auch das 
Privat-Collegium tiber Allgeraeines Staatsrecht und Regierungsformen, bei mir mi t 
eben dem ausdauernden Fleisse, mit eben der herzlichen Application, wie mehrere 
vorige bereits attestirte Collegia, gehoret habe, bezeuge ich hiemit auf Ehre. 

g 
Gôttingen, ^ Apr. 1804. 

August Ludwig von Schlôzer D. 
Hofrath und Prof, der Staatswissenschaften: 

des Kaiserl. Russischen Ordens des 
heil. Wladimirs Ritter. 

M i t wahrem Vergnugen bezeuge ich, dass Herr Alexander von Turgenew aus 
Mosskwa meine Vorlesungen tiber Naturgeschichte und Minéralogie im nun ver-
flossenen Winterhalbenjahre mit dem ausgezeichnetsten Fleisse unausgesetzt und 
aufmerksamst frequentirt hat. 

Gôtt ingen den 3-ten Apr i l 1804. 
Joh. Fr. Blumenbach. 

81. 

Милостивый Государь Батюшка. 

Письмо сіе пишу я наканунѣ моего отъѣзда въ Лейбцигъ. Г. Пр. 
ГоФманъ просилъ меня доставить ему случай быть у васъ. Мнѣ пріятно 
выполнять его желаніе, потому что чрезъ сіе имѣю я самъ случай еще разъ 
писать къ вамъ. Сегодня же отправляю я другое письмо по почтѣ, въ коемъ 
приложены аттестаты. 

Простите, Милостивый Государь Батюшка, безпорядокъ письма моего; 
я тороплюсь укладываться. 

Препоручая себя родительскимъ вашимъ благословеніямъ, съ чувствами 
глубочайшаго сыновняго почтенія и совершенной преданности честь имѣю 
быть 

Милостивый Государь Батюшка 
вашимъ послушнѣйшимъ сыномъ 

Ал. Тургеневъ. 
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Гетингенъ. 

îsol If Дек Ѵубота. Вчера, т. е. наканунѣ Новаго году, провелъ я ве-
черъ за городомъ въ Тепельгаузенѣ съ моими соотечественниками; былъ 
довольно веселъ, но не могъ безъ отвращенія смотрѣть, какъ Я[ншинъ], 
Ф[рейгангъ], Г[усятниковъ] цѣловали руку у жен.. Идучи туда, думалъ 
о братѣ и о томъ, какъ бы намъ послѣ вмѣстѣ ѣхать путешествовать. 
Оттуда во 2-мъ часу ночи пошелъ съ нѣкоторыми Русскими назадъ въ 
Гетингенъ и велъ за руку пьян. Я[ншина]. Подходя къ Гетингену, слышали 
пальбу; но когда пришли въ городъ, то все уже было тихо (въ 3 часа ночи). 
Жаль, что не удалось видѣть шалостей пьяныхъ студентовъ. Въ 4 часа 
заснулъ и проспалъ до 10-ти утра. Товарищи мои разбудили меня, и я 
одѣвшись пошелъ съ Сулимою и съ его ГОФМ. сперва къ Шлецеру, которой 
насъ весьма ласково принялъ въ прекрасно убранныхъ покояхъ. Потомъ къ 
Проректору; этотъ сказывалъ намъ, что нынѣшнюю ночь не было столь 
болыпаго шуму, какъ обыкновенно бывало въ прошлыя года. Отъ Прорек
тора пошли къ Профессору Булю, которой по обыкновенію три раза поцѣ-
ловалъ насъ. Здѣсь нашли и Гусятникова въ смѣшномъ Московскомъ мун
дира . Буль разсказывалъ о Бекманѣ, какъ онъ былъ взять подъ караулъ въ 
дворцовомъ саду солдатами во время восшествія на престолъ Екатерины, 
будучи подозрѣваемъ потому, что онъ съ болыпимъ любопытствомъ списы-
валъ надпись съ одной статуи. Послѣ обѣда пришелъ ко мнѣ Wunderlich; 
разсуждали о Нѣмецкомъ духовенствѣ. Потомъ отправилъ я въ Веймаръ 
полученное мною письмо на имя гвар. ОФИЦ. Гарихвостова. 

Въ этотъ годъ не увижу еще я родныхъ своихъ; не увижу и... 1) Но дай 
Богъ соотвѣтствовать ихъ ожиданію и исполнить столь убѣдигельную 
прозьбу 2) запечатлѣнною Кр 

Наконецъ, началъ и я писать журналъ свой; для другихъ онъ не 
можетъ быть интересенъ, mais aussi je ne pretends pas à cela; довольно, что 
онъ напомнить мнѣ современемъ все, что со мной было; довольно, естьли 
онъ для меня будетъ зеркаломъ души моей! 

1) Многоточіе на мѣстѣ пропуска здѣсь и далѣе принадлежитъ оригиналу. 
2) Въ рукоп. исправлено изъ «убѣдительною прозьбою». 



Отъ Шлецера удостоился получить визитъ, и билетъ сохраню. При
знаюсь, что меня это очень порадовало. Почтенный старикъ гордъ съ 
знатными и учтивъ и снисходителенъ съ равными и нисшими себя. 

Ввечеру переписывалъ коллегіи Мартенса и читалъ до 11 часовъ Probe 
Kussischer Annalen, 

^ ш ^ е к ^ вставши въ 9-мъ часу, пошелъ къ Яншину; поговоря съ 
Пилецкимъ, воротился домой и началъ опять переписывать Мартенсову 
лекцію. Послѣ обѣда взялъ Англинскій урокъ и былъ въ дурномъ располо
жена духа; но потомъ пошелъ со двора, былъ у Кассіуса и разгулялся. 
Пришедши домой, опять принялся за Мар[тенсову] лекцію, но Пилецкій 
перервалъ мою работу, и я съ нимъ провелъ съчасъ довольно весело; нерѣ-
шимость за что приняться навела опять на меня нѣкоторую скуку. Вечеръ 
провелъ съ Яншинымъ, Пилецкимъ и Лангштетомъ довольно весело, и въ 
12 час. легъ спать. 

3 е І^ен 1803 

1802 Дек 22 Сегодня начались опять лекціи. Поутру получилъ отъ брата 
письмо отъ 24 Дек. и отвѣчалъ ему. Послѣ обѣда ходилъ въ.Библіотеку и 
просмотрѣлъ Коха; думаю начать литать его, что можетъ послужить мнѣ и 
повтореніемъ Новѣйшей Исторіи Европейской и познакомить съ Француз
скими министерскими терминами, которыя (неизвѣстно будущее), можетъ 
быть, случится и употреблять когда-нибудь. Надобно же рѣшиться выбрать 
родъ службы и въ чемъ-нибудь превзойти нашихъ обыкновенныхъ Кол. Ин. 
дѣлъ переводчиковъ, или сдѣлаться способнымъ быть употреблену при 
Миссіи въдѣло. Потомъ былъ на лекціяхъ, взялъ Аглинской урокъ и разго-
варивалъ съ Щваномъ] Щавловичемъ] о томъ, что больше всего интересно 
было для меня на лекціяхъ у Шлецера, Герена и Бутервека; это служить 
для меня лучшимъ повтореніемъ. Повторивъ все, принялся опять писать 
Март[енсову] лекцію. 

1803. Тепе. 4. ~ у ^ .„ 

1802. Дек. 23. ^ Е Г ° Д Н Я послѣ обыкновенныхъ утреннихъ лекцш получилъ 
передъ обѣдомъ отъ брата письмо, отвѣтъ на то, въ которомъ я спрашивалъ 
у него, чѣмъ бы мнѣ больше всего заниматься. Конечно, Исторія и Дипло
матика для меня всего нужнѣе могутъ быть. Но мнѣ нужно обработывать 
свой языкъ и умѣть въ порядкѣ и связи и чисто выражать мысли свои. А 
пріобресть это искусство можно одной только практикой. Вчера, лежа уже 
въ постелѣ, вздумалъ я написать письмо къ Бошняку и увѣдомить его, что 
здѣсь и съ 1000 руб. жить можно и учиться. Конечно, нельзя имѣть такого 



прекрасыаго стола, какой я у него обыкновенно находилъ; но для прилѣя^-
наго, дѣятельнаго студента это и лишнее. Дѣло въ томъ, въ состояніи ли 
онъ при своемъ нѣжномъ расположены оставить Отечество и родныхъ 
своихъ; въ состояніи ли онъ доѣхать сюда одинъ; и, послѣ неболыпаго моего 
опыта, боюсь, чтобъ и въ немъ не подѣйствовало болѣзненное чувство раз
луки съ своимъ Отечествомъ—болѣзнь, дѣлающая честь человѣчеству. Прп-
мѣръ Успен[скаго] всегда свѣжъ въ моей памяти. 

Естьіи буду современемъ во Франціи, то чтобы не позабыть ПОСЕТИТЬ 

гробницу Русской Княжны, находящуюся въ (sic). 
Сегодня послѣ обѣда началъ читать Коха и почувствовалъ, что много 

еще надобно мнѣ упражняться во Франц. языкѣ, для того чтобъ умѣть 
послѣ самому легко и чисто на немъ изъясняться ; въ Нѣмецкомъ языкѣ, 
кажется, я несравненно сильнѣе. 

себѣ. Завтра у насъ Рожество; вѣрно, вспомнятъ и обо мнѣ, но я далекъ 
отъ нихъ и не могу подать отголоска друзьямъ моимъ; воображаю, какъ я 
провелъ прошлаго года этотъ день, и жал£ю, что не писалъ тогда журнала; 
а то бы онъ припомнилъ мнѣ. Завтра .думаю написать письмо къ Бат. и 
также къ Жук[овскому] и къ брату. 

готовляются ійти къ обѣднѣ; а я приготовляюсь ійти на лекціи. 
День прошелъ, какъ обыкновенно. Какъ бы желалъ поговорить и по

мечтать съ кѣмъ-нибудь о прошедшемъ! Что естьли бы хоть подъ конецъ 
моего путешествія поѣхать мнѣ събратомъ; но врядъ можетъ ли это испол
ниться. Мы бы другъ другу напомнили о времени, которое провели мы вмѣстѣ, 
о неболыпихъ, но для насъ интересныхъ происшествіяхъ, которыя случались 
сънами. Настоящее никогда не имѣетъ для насъ прелсстпаго; всегда человѣкъ 
жалѣетъ о прошедшемъ. Однакожъ, въпослѣднія два года я чувствовалъ, что 
я жилъ и наслаждался; я и въ настоящемъ чувствовалъ цѣну настоящаго, и 
мнѣ нельзя безъ горести и безъ глубокаго чувства вспоминать объ немъ,— 
все это не возвратится; и мнѣ остается утѣшать себя только однимъ воспо-
минаніемъ и питать TÉ же пламенныя чувства признательности и любви къ 
виновни 

чать на три послѣднія письма отъ пего и писать въ Москву къ Бат., 

Ген. 5. 1803. 
1802. Дек 24. Еще прошелъ день, — и я едва успѣлъ подумать о самомъ 

Ген. 6. 1803. 
1802. Дек. 25. Утро. Нынче у насъ на Руси Рожество; теперь всѣ при-



Мерзл[якову], Жук[овскому], Костогор[ову] п, естьли успѣю, къ Бош-
няку. 

Сегодня имѣлъ удовольствіе слышать отъ Шлецера похвалу Русскимъ. 
Говорилъ о Исландскихъ путешествениикахъ, кои оставили хладныя, но не 
менѣе для нихъ драгоцѣнныя берега Исландіи, потому что свобода и чувство 
независимости согрѣвали ихъ; они оставляли семейственный шалашъ свой и 
пускались въ необозримое море и приставали къ берегамъ Франціи и Англіи, 
съ жадностью собирали лучи просвѣщенія, плѣнялись поэзіей и спѣшилп къ 
своимъ соотечественникамъ раздѣлить съ ними свои сокровища. Шлецеръ 
послѣ повторенныхъ опытовъ замѣтилъ, чтотѣ, кои пріѣзжаютъ въУнивер-
ситетъ издалека, гораздо больше пользуются ими, нежели тѣ, кои живугъ въ 
€Осѣдствѣ; такъ напр. въ Гетингенѣ Русскія студенты и Венгерцы вообще 
несравненно дѣятельнѣе и прилежнее Гановранцовъ. 

Нынѣшній вечеръ отъ 8 до 10 провелъ съ Яншинымъ и пѣли русскія 
песня; доброй малой и съ хорошимъ душевнымъ расположеніемъ, но со
общество съ немецкими Графами испортить и здоровье его и отвлекутъ 
(sic) отъ ученья. 

^802 \ек°27 С е г ° Д н я слушалъ лекцію Блуменбаха о птичьемъ желудкѣ, 
для варенія котораго непремѣнно нужно что-нибудь твердое, какъ напр. 
песокъ, мелкія камни, и что, естьли кормить птицъ одною обыкновенной) 
пищею и держать ихъ въ такомъ мѣстѣ, гдѣ бы не понадалось имъ ничего 
песочнаго или землянаго, то они при одной только хорошей пищѣ, наконецъ, 
исхудаютъ. Странно, но справедливо и подтверждено опытами. Также при-
мѣнялъ онъ сіе и къ человѣческому желудку и говорилъ, что и человѣкъ 
глотаетъ иногда даже камни, и желудокъ его выносить. Три случая, которыя 
побуждаютъ къ сему. 1-й. Неволя; какъ напримѣръ, въ Швейцаріи водили 
мальчика, заставляя его глотать камни, и показывали его за деньги народу. 
Неожиданная жестокость отъ Швейцара! 2-й случай. Чрезвычайный об
жоры для недостатка пищи глотаютъ камни. Примѣръ одного солдата, ко
торой ѣлъ за 8-хъ и отъ чего изъ нѣмецкой экономіи получилъ отставку. 
Случилось ему ѣхать въ Голландию, гдѣ, какъ извѣстно, камни рѣдки, то 
онъ запасся ими на все время пребыванія его въ Голландіи. 3-й случ. Въ 
Англіи думаютъ, что глотаніе камней нужно для поправленія желудка. 

Ввечеру писалъ письмо къ брату, гдѣ говорилъ ему о Булѣ, Бутер-
векѣ, Мартенсѣ и о планѣ своего ученія. 



Т&ек28 jsoi Писалъ письмо къ Батюшкѣ и къ брату. Ввечеру ходилъ 
къ Шлецеру, гдѣ нашелъ Бекмана. Дочь Шлецера прпнесла пуньшъ; я хо-
тѣлъ было отказаться; по увидѣлъ, что и прекрасной полъ не стыдится пить 
пуньшъ — закраснѣлъ и выпплъ свою рюмку. Потомъ пришелъ домой и 
читалъ до 12-го часу Коха. 

Гене. 10. 1803. п 7 т 

Дек 29 1802 Сегодня отправилъ письма. Думалъ получить письмо отъ 
брата, но обманулся. Надѣялся, что успѣю вчера написать ко всѣмъ письма 
и въ Москву и въ Симбирскъ; однакожъ, не успѣлъ. Что-то подѣлываютъ у 
насъ въ СимбирскѣІ спокойнѣе ли дядюшка и здоровы ли всѣ наши? Ду-
маютъ ли теперь въ Симбирскѣ, что Тургеневы, которыя нѣкогда извѣстны 
были подъ первыми шелунами въ городѣ, теперь странствуютъ въ чужихъ 
земляхъ и вспоминаютъ Симбирскъ, въ которомъ столько горькихъ и рѣдко, 
рѣдко пріятныхъ іиинуіъ провели они? Симбирскъ, Симбирскъ! Горы твои и 
величественная Волга не изгладятся изъ моей памяти. Братъ, братъ! 

Скороль 
Мы на Волгу кинемъ 
Радостный веселый взглядъ? 
Скороль мы друзей обнимемъ? 

Геи. 11. 1803. п п 

Дек зо 1802 Сегодня в н о ч ь > в ъ 2 часа, вдругъ просыпаюсь и слышу на 
улицѣкрикъ, звонъ, барабанный бой; я всталъ, разбудилъ И[вана] Павло
вича], посмотрѣлъ изъ окошка, увидѣлъ множество студентовъ на улпцѣ; всѣ 
кричать: Feuer! Bursche, herausl и, въ самомъ дѣлѣ, я увидѣлъ страшное 
зарево; одѣлся и побѣжалъ на иожаръ; стеченіе народу большое; но всѣ 
стоять, и немногія работаютъ на пожарѣ. Я подошелъ блпже; не желая 
быть празднымъ зрителемъ, взлѣзъ въ домъ и сталъ передавать изъ окошка 
вещи, которыя могъ найти. Потомъ, сдѣлавши, что только отъ меня завнсѣло, 
пошелъ домой и въ 4 часа легъ спать. 

Холодныя Нѣмцы стоять и разсуждаютъ, какимъ бы образомъ удобнѣе 
тушить огонь, между тѣмъ какъ ни одинъ не хочетъ подать настоящей по
мощи. И огонь не въ состояніи былъ согрѣть ихъ! Какое сравненіе съ на
шими Русскими ! Какая дѣятельность и неустрашимость видна при подобныхъ 
случаяхъ у насъ въ Москвѣ — п какая медленность и равиодушіе здѣсь! 

г*' ™' ™лз' 3 а в т Р а У н а с ъ н а РУ С И Новой годъ. Желалъ бы впдѣть 
хоть одни стихи нашихъ Поэтовъ. Авось Мерзляковъ пли Жуковской напп-



шугъ и не забудутъ прислать. Удивительно, что по сю пору ни одинъ изъ 
нихъ ни строчки ко мнѣ: Loin des yeux, loin du cœur! Скоро начнутся и 
экзамены у насъ въ Пенсіонѣ. Какое достопамятное время для меня! 
Вотъ скоро четыре* года тому, какъ въ первой разъ встрѣтились взоры наши 
на актѣ; 4 года, какъ мы узнали другъ друга и . . . . Ахъ! ничто и никогда 
не истребить изъ моей памяти сіи первыя минуты, сіе начало моего бла
женства; ничто не потушить во мнѣ сей первой искры . . . . и добродѣтели. 

13Гігенв°3и Сегодня получилъ отъ брата предлинное письмо съ прило-
женіемъ записки отъ Въ су боту буду отвѣчать ему. И у насъ 
Новой годъ! 

1803 Гене. Ц Наконецъ, къ сердечной радости получилъ отъ Батюшки 
и Матушки письмо, и отъ Жуковскаго, и отъ Бошняка, и еще отъ Ивана 
Ивановича Шварца. Удивляюсь, что Бошняку показалось холоднымъ въ 
пріемѣБатюшкиномъ; конечно, Бат. не можетъ и не умѣетъ говорить такія 
учтивости и комплименты, какія я обыкновенно слыхалъ отъ Бошн[яковой] 
Бабушки; но какъ отъ него этого и требовать? — въ немъ надобно искать 
дѣлъ, а не словъ. 

Гене. Сегодня госпитировалъ у Рихтера. Послѣ обѣда получилъ 
отъ И[вана] Ивановича] Шварца письмо съ деньгами А[ндрея] С[ергѣевича] 
и И[вана] А[лексѣевича]. А въ вечеру слушалъ концертъ Гайдена *) «die Schô-
pfimg»; только оно здѣсь en mignature и совсѣмъ не имѣло на меня того 
дѣйствія, какое въ Москвѣ, когда въ полуосвѣщенной огромной ротондѣ 
гремѣло творческое слово: «Бысть». День и вечеръ думалъ писать письма и 
ничего не успѣлъ: тѣмъ больше будетъ работы завтра. 

Гене. —. Сегодня назначилъ я себѣ писать письма—и ни одного не кон-
чилъ во весь день. Чувствую, что начинаю отвыкать оть письменнаго слогу 
и что письма мои пахнуть нѣсколько ФИЛОСОФСКИМИ лекціями. 

17 

Гене. Сегодня получилъ отъ брата два письма отъ одного числа. 
Какъ радъ, что мы можемъ быть другъ съ другомъ такъ откровенны. 
Ничего бы для меня больнѣе не было, естьлибъ онъ хоть минуту подумалъ 
писать ко мнѣ о деньгахъ, и ничего нѣтъ для меня утѣшительнѣе, какъ ви-
дѣть, что мы увѣрены другъ въ другѣ. 

1) Въ рукописи Гайнеда. 



—. Сегодня вспомнилъ, что день, столь для меня памятный и незабвен
ный, о которомъ я хотѣлъ справляться, прошелъ уже въ декабрѣ прошед-
шаго года; слѣд. дек. 31-го, когда я думалъ, что онъ еще только наступить, 
я ошибался; тогда уже пробило давно четыре года тому, какъ 

у . Сегодня писалъ письмо къ Шварцу и завтра поутру постараюсь 
отправить его. Не знаю, а кажется, что эгоизму нѣтъ въ письмѣ моемъ, и 
одна искренность говорила въ немъ. Впрочемъ, простительно, даже должно 
было мнѣ оправдать себя въ глазахъ Консула, для того чтобъ послѣ не 
нанести Батюшкѣ безпокойства, естьли бы, паче чаянія, Консулъ его обо 
всемъ увѣдомплъ. Я говорилъ прямо и говорилъ правду. 

20 

у . Какъ радъ, что нашелъ ключь, или, по крайней мѣрѣ, истолкователя 
Канта въ Септиміусѣ Бутервека. Кажется, что, естьли я прочту съ возмож-
нымъ вниманіемъ эту книгу, то вникну или хотя получу ясныя идеи о Кан-
товой Спстемѣ и объ отличіи, какое имѣетъ она отъ другихъ — древнихъ и 
новыхъ. 

21 
-j. Сегодня получилъ письмо отъ Батюшки и Матушки и братьевъ. 

Вася пишетъ, что Бат. разнемогается. Что естьли это опять та же болѣзнь, 
которая такъ долго мучила Бат., вѣроятно, отъ огорченій? И насъ ни одного 
нѣтъ при немъ! Боже мой, Боже мой, соблюди его! 

~ . Госпитировалъ у Гмелина, былъ въ Библіотекѣ и ввечеру слушалъ 

Гайденово «Твореніе». 

23 

JJ. Сегодня писалъ письма къ Батюшкѣ и Мат. п къ Васѣ и имѣлъ 
облегченіе плакать, прося Васю, чтобъ онъ употребилъ всѣ свои силы и ста-
ранія замѣнить, сколько можно, насъ, естьли къ общему нашему нещастію, 
паче чаянія, усилится Батюшкина болѣзнь. Также просилъ Николая Лукья-
новича, чтобъ онъ почаще навѣщалъ Батюшку и увѣдомлялъ бы меня об
стоятельной записочкой о Батюшкиной болѣзни. 

Вечеръ провелъ НЕСКОЛЬКО СЪ Ив[аномъ] Алек[сѣевичемъ] и слышалъ 
отъ него о . . k . 

24 

•^. Отправилъ письма въ Москву и къ брату. Ввечеру читалъ древнюю 
Исторію и сравнивалъ характеръ Александра Великаго съхарактеромъ Петра 
Великаго; но безъ всякаго прпстрастія, и не такъ какъ Русской, но какъ 



граждашшъ міра, скажу, что Петръ Великой превзошелъ далеко Македон-
скаго завоевателя, хотя многое нашелъ я сходное и въ характерахъ и въ 
дѣлахъ ихъ. 

Александръ отмстплъ съ непростительною жестокостью убійство Дарія,— 
но Петръ плакалъ по смерти Карла ХП-го. 

—, Получилъ отъ брата письмо отъ 1-го и 13 : гоГеив. ,гдѣ приложено и 
Батюшкино пЖуковскаго. И такъ, естьли брата опредѣлятъ въ Петербурга 
въ канцеляріи Воронцова, то мнѣ надобно будетъ перестать надѣяться 
ѣхать когда-нибудь съ нимъ путешествовать. Такъ и быть. Перестану 
надѣяться и радовать себя будущимъ, а буду спокойно ожидать того, чему 
непремѣнно надобно случиться. 

Сегодня Бутервекъ на лекціи описывалъ характеръ Петрарка и плато
ническую любовь его къЛаурѣ. Какое разительное сходство съ характеромъ 
Жуковскаго! Кажется, что, естьлибъ мнѣ надобно было изобразить харак
теръ Л£ук[овскаго], то бы я то же повторилъ, что Бутервекъ говорилъ а 
Петраркѣ. И Жук[овскій] точно въ такомъ же отношеніи къ Св. . . , въ 
какомъ Петр [арка] былъ къ его Лаурѣ или къ M-me de Sade. 

26 

Yà. Ввечеру поправлялъ переводъ свой Шлецеровой маленькой русской 
Исторіи. Съ какимъ русскимъ патріотическимъ духомъ описывалъ Шле
церъ сраженіе при Калкѣ и слѣдствія его. О, какъ трогательно,—вскричалъ 
онъ, — читать описанія, когда выходили нещастныя деревенскія жители съ 
своимъ духовенствомъ на встрѣчу опустошающимъ варварамъ и умоляли ихъ 
о пощадѣ невинности! Но ничто не могло смягчить ожесточеннаго Монгола! 

Огнь во взорахъ, въ сердцѣ камень—человѣчество, прости! 

27 

ji=. Сегодня вспомнилъ Русь по икрѣ, которую прислалъ мнѣШлецері^, 
и по картинамъ, изображающимъ увеселеыія и обычаи Русскихъ, 

28 

jç, Получено отъ брата письмо; также и къ Калкау письмо, которое я 
взялъ для отдачи ему; вѣроятно, что скоро будетъ. Опять прошла недѣля. 

29 

jj. Послѣ обѣда ходилъ гулять по валу, для того чтобы устать и 
вспотѣть; чувствую, что грудь и спина пачинаютъ болѣть отъ сидѣнья, но 
въ другое время совсѣмъ нѣкогда прохаживаться; второй часъ послѣ обѣда 
не буду ничего дѣлать, а только всякой день ходить до усталости; для чего 



не пожертвовать нѣкоторое время и прогулкѣ? Что пользы, естьли и будетъ 
здоровая душа да — въ больномъ тѣлѣ? Ввечеру былъ у Яншина, ужиналъ 
тамъ и провелъ все время очень весело; пришедши домой въ 10 -мъуже 
часу, нашелъ тамъ человѣка отъ Шлецера, которой зоветъ меня завтра къ 
себѣ обѣдать и прочесть письма, полученныя пмъ пзъ Москвы. Что-то но-
ваго? Увижу завтра. Сонъ клонить сильно, а не подѣлавшп чего-нибудь, 
не хочется лечь спать! 

30 

-^. Обѣдалъ у Шлецера и время провелъ пріятно, и не былъ такъ 
жсішрованъ, какъ въ первый разъ. Съ женой его говорилъ о Шиллерѣ, 
Гете, Коцебу. Шлецеръ обѣщалъ дать рекомендательное письмо къ своему 
повѣренному для доставленія отсюда книгъ въ Москву. За столомъ пили за 
здоровье Бат. и Мат.. Послѣ ходилъ гулять. Пришелъ домой и кончилъ 
ппсьмо къ брату. 

3 * Г™н Поутру получилъ отъ брата письмо отъ ^ Генв. и нѣсколько 
отвѣчалъ. Пришедши домой, засталъ Калкау, которой ввечеру обрадовалъ 
меня письмами и книгами. Такъ полонъ новыми мыслями и новыми чув
ствами, что не знаю, что записать. И такъ, погребу ихъ, какъ и обыкновенно, 
въ самомъ себѣ и буду самъ про себя зпать, что я чувствовалъ и какъ я 
чувствовалъ. Наконецъ, помирился и съ Ан[дреемъ] Сер[гѣевичемъ]; какое 
тяжелое бремя сбросилъ съ и лечь своихъ! 

Думалъ ввечеру писать письма къ Бат. и ко всѣмъ въ Москву, 
но, вмѣсто того, провелъ его, хоть очень весело, съ Калкау. Авось завтра 
не успѣю ли, по крайней мѣрѣ, къ одному Батюшкѣ написать. 

ч ГеТ' У Ш л е Ч е Р а слышалъ кое-что, изъ чего можно выбрать для 
драматическихъ сюжетовъ и послать къ брату. Естьли на этой недѣлѣ бу
детъ время, то напишу къ брату о нихъ. 

Ввечеру писалъ письма къ Батюшкѣ и къ брату. Послалъ къ нему 
Шиллерову піесу: «На отъѣздъ Веймарскаго Принца въ Парижъ». 

Dass dich der Vaterland'sche Geist begleite, 
Wenn dich das schwache Brett 
Hinuber trâgt auf jene — linke Seite, 
Wo Deutsche Treu vergeht! 

Прекрасно! Auf jene — linlce Seite; тамъ, гдѣ проходитъ Германская 

вѣрность! 



4-- Отправилъ, хоть некончанное, письмо къ Батюшкѣ и къ брату, п 
получилъ отъ брата журналъ его. Какъ пріятно проводилъ онъ свое время 
и какъ умѣлъ живо и интересно выразить все, что чувствовалъ, что видѣлъ. 
Какая откровенность, какая непринужденность, Unbefangenheit, въмысляхъ, 
чувствахъ и выраженіяхъі Журналъ его есть зеркало, въ которомъ видишь 
прекрасную, благородную душу, образованную красотами природы и поэзіи. 

Вечеръ провелъ наипріятнѣйшимъ образомъ у Шлецера вмѣсгЬ съ 
своими соотечественниками; какой обходительной, острой старикъ! Говоря о 
Бонапарте, Гус[ятниковъ] сказалъ ему, что онъ питаетъ къ нему все долж
ное почтеніе необыкновенному великому человѣку, но что не можетъ поза
быть, что онъ узурпаторъ, и что въ глазахъ его тогда бы онъ сдѣлался 
прямо великимъ, естьлибъ вручилъ скипетръ Лудовику 18-му, а самъ для 
благоденствія Франціи остался бы первымъ его министромъ. «Я бы не одо-
брилъ сего поступка», отвѣчалъ Шлецеръ: «развѣ ваша Великая Екатерина 
не пох ? и развѣ она не составляла полныя 36 лѣтъ благоденствія 
своихъ народовъ? Ainsi va le monde ! Оставимънаши предразсудки и будемъ 
думать о щастіи человѣчества, aber nicht von dem Falle eines Individuum». 

2g. Что можетъ быть холоднѣе и безчувственнѣеНѣмцовъІ Отецъ, ли-
шившійся взрослаго сына, тужитъ о томъ, что воспитаніе его дорого ему 
стало и что онъ не успѣлъ еще вознаградить столько, сколько на него было 
истрачено; братъ, потерявши брата, радуется, что ему достанутся теперь 
каФтанъ и сапоги. Невѣроятно, но не менѣе того справедливо! Потому — 
что я самъ очевидный свидѣтель. Одна нѣжная сестра его плачетъ на гробѣ; 
одна она неутѣшна; она сплела вѣнокъ, омочила его горестными слезами и 
положила ему на голову, какъ послѣдній знакъ вѣчной любви и дружбы, 
какъ послѣднее воздаяніе брату и другу. Л . . . не отходить отъ хладнаго 
тѣла, согрѣваетъ его слезами своими и не принимаетъ утѣшенія! 

Ah ! Un frère est un ami, donné par la Nature ! 

О ! да согрѣется и смягчится сердце твое, холодный отецъ, видя нѣж-
ную безутѣшную дочь свою! 

у5. Поутру былъ у Буле, говорилъ съ нимъ о Кантѣ и его ФИЛОСОФІИ 

во Франціи; съ негодованіемъ разсказывалъ онъ мнѣ, что нынѣшній Прус
ской Король, бывая часто въ Кенигсбергѣ, не только не посѣтитъ, но и не 
спросить о Кантѣ. 



Alexandre vénéroit Aristote en Macédoine, Calanus dans l'Inde ; i l visi

tait le cynique dans son tonneau. Je ne sache, dit Villers, que le jeune Roi de 

Prusse, lors de son voyage à Kœnigsberg, ait témoigné aucun désir de voir 

l'homme le plus célèbre de son Royaume. 

Ввечеру писалъ письма къ Батюшкѣ, къ Ап[нѣ] Ѳед[оровнѣ] и къ 
Марьѣ Сем[еновнѣ] Арже[витино]вой и къ Бошняку. Вотъ уже скоро день 
Ангела моего Ангела; живо вообрая^аю еще себѣ тотъ день, какъ я въ первый 
разъ еще былъ съ нею у Лихачева 3-го Февраля, вскорѣ послѣ Пансіонскаго 
акту; вотъ уяіъ этому 4 года; могъ ли я тогда надѣяться или только во
образить, что современемъ буду ѣздить къ нимъ въ домъ, буду л 
ею 1 ) . Прошлаго году этотъ день провелъ я очень грус[т]но въ Петербурга; 
ходя съ стѣсненнымъ сердцемъ по Невской Набережной, досадовалъ, для 
чего меня нѣтъ въ Москвѣ. Она не ожидала, что мы опять скоро увидимся, 
и очень была печальна; весь день проплакала. Прости, мой милой другъ! 
Пишу о тебѣ рѣдко, но не проходило еще ни одного вечера, въ которой бы 
я не думалъ о тебѣ; это одно можетъ размягчить2) меня, и, досадуя на 
себя иногда цѣлой день, я послѣ мирюсь съ собою и засыпаю съ добрыми 
чувствами, съ новымъ расположеніемъ ко всему доброму. Что естьлибъ не 
увѣренность, что я любимъ тобою? я бы, право, часто не находилъ'въ себѣ 
виутренняго сиокойствія и ропталъ на Провидѣніе, зачѣмъ не сотворенъ я 
съ лучшимъ характеромъ. Прости, единственный другъ мой! Прости! 

~ . Думалъ отправить письмо, но не отправилъ для А[ндрея] С[ергѣе-
вича]. Думалъ получить письма отъ брата, но не получилъ. Думалъ ввечеру 
заняться больше поправленіемъ перевода, по не успѣлъ. Думалъ въ 11 ча
совъ лечь спать и—легъ! Вообще послѣднее намѣреніе исполняю я, кажется, 
съ большею акуратностію. 

•^. Ввечеру, повторивъ лекціи, дѣлалъ компиляціи для княженія Оль-
гова и былъ во все время въ веселомъ расположены духа; но сидя у А н 
дрея] С[ергѣевича], совралъ непростительно неосторожно и, естьли не огор-
чилъ, то, по крайней мѣрѣ, привелъ възамѣшательство А[ндрея] С[ергѣевича]. 
Сколько разъ обѣщалъ самому себѣ не говорить пустаго: но кто въ состоя-

1) Въ рукописи неясно: можетъ быть и — ее; Веселовскій (Жуковскій, 71) читалъ 
«л[юбим]ъ»< 

2) Такъ читалъ Всссловскін (Шуковскіи, 72); рукописное чтеніс скорѣе будетъ cepac-
тягать». 



ніи непрестанно держать въ уздѣ языкъ свой! Но это не извиненіе. Одна сія 
неосторожность могла разтроить снова нашу взаимную дружбу, связанную, 
кажется, волоскомъ. 

т|. Не худо бы сказать въ предисловіи къ Русской Исторіи: Не дождав
шись возвращенія изъ храма Исторіи Г. Карамзина, рѣшился я заглянуть 
туда и, что увидѣлъ и замѣтилъ, то постарался выразить вѣрно и, сколько 
можно, живыми красками. 

NB. Я въ храмъ Исторіи пойду 
И тамъ дѣла Твои найду 

Кар[амзинъ] въ одѣ Александру] І-му. 

И такъ, я лишусь удовольствія писать и получать такъ часто письма 
отъ брата; онъ уѣхалъ въ Петербургъ опять; теперь, можетъ быть, ужъ у 
границы или и въ самой Россіи — часъ отъ часу удаляется отъ меня. Гдѣ 
наши планы видѣться лѣтомъ въ Вѣнѣ, путешествовать вмѣстѣ! — и по
следняя надежда исчезла. Всякой день чувствую я сильнѣе, какъ бы мнѣ 
нужно было видѣться съ нимъ и пожить пѣкоторое время вмѣстѣ, прежде 
нежели выѣду изъ Гетивгена; но теперь и надѣяться нельзя. Я иредчув-
ствовалъ, что его нѣтъ ужъ больше въ Вѣнѣ; сколько разъ хотѣлъ на этой 
недѣлѣ написать къ нему письмо; вчера даже и началъ въ надеждѣ сегодня 
отправить; но не кончилъ, и поутру получилъ отъ него извѣстіе, что 2-го 
Февраля долженъ онъ выѣхать. Отъ чего мнѣ такъ грустпо, какъ будто я 
разстался съ нимъ, живучи долгое время вмѣстЬ? Такъ и быть! Буду 
продолжать къ нему писать письма, хоть его и не будетъ. Буду описывать 
ему сюжеты изъ Русской Исторіи; авось когда-нибудь прочту ему. Два 
человѣка, о которыхъ я не могу думать безъпріятныхъ чувствъ, и всегда 
оставляетъ это на меня самое благодѣтельное дѣйствіе — братъ и. . . 

ЗА При осадѣ Ишпапцами Лейдена храбро защищались граждане 
его и хотѣли лучше умереть свободными, нежели сдѣлаться подданными 
Гишпанскому Государству. Ни всеобщій голодъ ни угрожающая опасность, 
ничто пе могло ихъ принудить сдаться; паконецъ, постоянное мужество 
взяло верьхъ, и новый Штатталтеръ предложилъ Лейденскимъ гражданамъ 
выбрать себѣ въ награду одно изъ двухъ: или освобояеденіе навсегда отъ 
всѣхъ податей или основаніе въ Лрйдеиѣ Университетами они выбрали по
следнее! Какой духъ! Какой характеръ! И какое прекрасное начало Уни
верситета! Мудрено ли, что оіъ такого корня возрасло такое дерево и при-



несло такія плоды ! Сравнимъ теперь происхожденіе нашего Московскаго 
Университета. Любовныя интриги Елисаветы съ Шуваловымъ дали ему 
бытіе. Неудивительно, что и по сю пору цвѣтетъ на этомъ деревѣ шипов-
никъ. Но кто сниметъ завѣсу съ будущности? Лейденской Университетъ те
перь совсѣмъ уже не то, что онъ былъвовремяБоергавовъиМушенброковъ. 
Почемъ знать, что будетъ и съ нашимъ Университетомъ? можетъ быть, и его 
ожидаетъ такой же щастливой періодъ. Скажемъ лучше о немъ, что Шле
церъ сказалъ о Москвѣ и о ея происхожденіи, весьма сходнымъ съ Универ-
ситетскимъ: 

Dieu! qui croirait 
Qu'en cet endroit 
On trouverait Cythère! 

И . . и вспомнивъ, что царствуетъ Александръ I , — будемъ надѣяться. 
Поутру получилъ отъ Мудрова письмо и писалъ къ Князю Гагарину въ 

Вѣну, прося его о пересылкѣ къ брату писемъ. 

YX пне' Получилъ отъ Ивана Ивановича] Шварца письмо и отъ У спен-
скаго. Говоря съ Калкау о Шлецерѣ, далъ онъ мнѣ слѣдующую эпиграму, 
сдѣланную на него Кестнеромъ: 

An einen Freund, der Schlôzer als einen guten Paedagogen rûhmte: 

Du nennest ihn Goettingen's Paedagogen, 

Hat er doch niemand sonst, als seine Frau erzogen; 

Und hatte die Verstand aus seiner Zucht bekommen: 

Sie hatt' ihn wahrlich nicht genommen. 
Kastner. 

Надобно знать, что Шлецерова жена была сперва его воспитанницею. 
Вечеръ провелъ очень пріятно съ Русскими у А[ндрея] С[ергѣевича]. 

Говорили о Польской КоііФедераціи, о Репнинѣ, о Булгаковѣ, и я опять вос
пламенился энтузіасмомъ и досадовалъ, что Судьба не произвела меня въ то 
время, когда отличался Репнинъ, какъ Министръ и Полководецъ. Желалъ 
бы собрать всѣ записки о Турецкой и Польской войнѣ и вообще познако
миться покороче съ дѣлами Репнина; собравъ всѣ возможный извѣстія о 
немъ, касающіяся какъ до политическихъ дѣлъ его, такъ и до домашней 
ЛІИЗНИ, особливо въ вечеръ дней его, когда онъ посвятилъ себя единственно 
размышленію о Богѣ, друзьямъ своимъ и мирнымъ, неизвѣстнымъ свѣту 
добродѣтелямъ, началъ бы читать и штудировать Томаса: намѣреніе самое 



дерзкое и не по мопмъ силамъ; но чего не можетъ произвести постоянное 
усердіе, особливо, когда человѣкъ полонъ своимъ предметомъ и чувствуеіъ 
всю великость его! 

Y Февр. Ввечеру передѣлывалъ главу свою о Рюрикѣ ; сначала хотѣлъ 

съ досадой оставить, но преодолѣлъ себя и кончилъ съ удовольствіемъ. 

И этому четыре года! Какая стрѣла, какой лучь солнечной можетъ 
пролетѣть такъ скоро, какъ промчалось это время! Давно ли, кажется, на 
негодномъ извощикѣ тащился я на балъ съ Губаревымъ къ Лихачеву, кото
рой праздновалъ 3-го Февраля именины А[нны] Ѳ[едоровны] и А[нны] 
М[ихайловны]! Врядъ пройдутъ ли такъ быстро сіи два года, какъ прошли 
эти примѣчательныя четыре года жизни моей. Такихъ происшествій, такихъ 
удовольствій и горестей, такихъ обстоятельствъ и такихъ живыхъ ощущеній 
никогда со мной не будетъ! 

^ Февраля. 3-е Февраля ! 

~ Февр. Братъ долженъ быть теперь уже въ Петербурге. Естьли 
Князь Гагаринъ отошлетъ къ нему мои письма, то я долженъ черезъ Н Е 
СКОЛЬКО времени ожидать отъ него отвѣта на то, о чемъ я просилъ его, 
чтобъ онъ написалъ къ Петру Сергѣевичу, т. е. о Шлецеровомъ Несторѣ. 

Въ воскресенье напишу непремѣнно письмо къ Петру Володиміровичу. 
Кажется, что съ тѣхъ поръ, какъ я опять сталь носить я 

сталъ спокойнѣе. Можетъ быть, это мнѣ только такъ кажется; но чего не 
въ состояніи произвести увѣренность и одна только уже мысль, что я дол
женъ быть спокойнѣе, и воспоминаніе одно о т о . . . котор. . . можетъ на
строить душу мою ко всему благородному! когда душа моя наполнится и 
занята б ы в а е т ъ . . . , то могутъ ли какія-нибудь худыя склонности или на-
мѣренія поселиться въ нееі Ангелъ съ злымъ духомъ жить въ одномъ 
мѣстѣ не могутъ. 

JQ. Сегодня получилъ отъ Князя Гагарина письмо, гдѣ вмѣстѣ прило
жена записка и отъ брата изъ Кракова. Теперь ужъ братъ давно въ Петер
бурга. Какъ должна быть ему чувствительна перемѣна мѣстъ! На прошед
шей недѣлѣ былъ въ серединѣ Германіи, — теперь въ главномъ Русскомъ 
городѣ, вь серединѣ зимы и морозовъ, въ другихъ обстоятельствахъ, съ 



другими людьми, — словомъ въ своемъ отечествѣ и въ прежнихъ отноше-
ніяхъ и въ прежнемъ образѣ жизни. Видно, что мнѣ надобно проститься съ 
надеждой видѣться съ нимъ прежде возвращенія въ Россію, а о нашемъ 
путешествіи . . . . ! 

Ввечеру госпитировалъ у Бутервека и еще больше полюбилъ его за 
его остроту и больше за то, что онъ пользуется ею для того, чтобы испра
влять работы своихъ слушателей, а не выказывать ее. 13-ти лѣтъ на-
чалъ онъ уже читать глубокаго Малебранша и находилъ въ этомъ удоволь-
ствіе, слѣдовательно, понималъ его. 

Совсѣмъ не было времени писать писемъ; вечеръ провелъ у Кал
к а у — очень весело, но не менѣе того — съ потерею времени. Завтра опять 
надобно къ Доктору, и такъ — опять безъ досугу. 

Въ приватной лекціи у Шлецера переводилъ съ Сербскаго и Польскаго 
языковъ и слышалъ много новаго. 

Былъ очень веселъуЛангштета, рѣзвился, пѣлъ пѣсни; однимъ сло
вомъ, плѣнилъ Пилецкаго своею веселостью; но при всемъ томъ не забылъ 
священнаго обѣта, даннаго мною моему другу. Представивъ себѣ живо 
о б р а з ъ . . . и вспомнивъ. . . совѣты, я удержался отъ многова и пришёлъ 
домой съ самодовольствомъ и съ спокойною душею. Писалъ письмо къ Бат. 
и Мат., сдѣлавъ щетъ издержкамъ. 

JJ. Геренъ, говоря о побѣдахъ Ганибаловыхъ въ Италіи, сказалъ: 
«Онъ разбилъ Тиверія Семпронія почти на самомъ томъ же мѣстѣ, гдѣ въ 
наши времена Русской Ганибаль одержалъ столь блистательную побѣду надъ 
Французами и разбилъ Магдональда». Товарищи мои оглянулись на меня; 
русское мое сердце трепетало отъ радости, и я гордился именемъ Русскаго. 

Сейчасъ получилъ отъ Князя Гагарина небольшое письмецо и вмѣстѣ 
и братнино, которое писалъ къ нему онъ изъ Кракова. Не понимаю, о 
какомъ письмѣ онъ пишетъ къ Князю. На этой недѣлѣ опять буду писать 
въ Вѣну и къ брату въ Петербургъ. Какъ онъ любимъ всѣми, кто только 
узнаетъ короче его характеръі 

~ . Слушалъ отмѣнно интересную лекцію у Ейхгорна о Французской 
революціи. Острая голова, прекрасное предложеніе, только очень monotone, 
и кто слышалъ, какъ въ Петербурга ходятъ и кричатъ Катеринушки, тотъ 



не можетъ воздержаться отъ смѣху. При всемъ томъ, я не буду пропускать 
ни одной лекціи. Не вездѣ можно слышать такую интересную матерію, 
предложенную въ систематическомъ порядкѣ. Я думаю, и въ Парижѣ не 
узнаю я такъ подробно и безинтересно то, что было при началѣ революціп; 
тамъ можно удобнѣе сбирать и судить les nouvelles du jour. 

Идучи оттуда, попался мнѣ ЛиФлянецъ Шредеръ, прелюбезной молодой 
человѣкъ; онъ идетъ пѣшкомъ въ Голландію и зоветъ меня — и я, я, кото
рой вчера писалъ къ Батюшкѣ, что далѣе Касселя не выѣду изъ Гетин-
гена, я рѣшаюсь итти съ нимъ вмѣстѣ. Но для чего не сдѣлать себѣ этого 
удовольствія, которое, можетъ быть, и съ пользою соединено будетъ? 
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т^. Буле сказывалъ сегодня анекдотъ. Недавно случилось, что въ 
Прусской службѣ въ одномъ полку находились отецъ и сынъ солдатами: 
первой провинился и осужденъ быть прогнанъ 6 разъ сквозь строй. Пол-
ковникъ велѣлъ собраться полку всему; ему докладываютъ, что сынъ пре
ступника также тутъ и просить избавить его отъ сей несносной должности; 
но сей настоялъ на своемъ повелѣніи. Экзекуція началась. Сынъ наряду съ 
прочими взялъ нещастное орудіе; но могла ли рука его подняться на винов
ника бытія его? Онъ, вмѣсто того чтобы давать отцу удары, при приближе-
ніи его бросилъ къ ногамъ его прутья и получилъ отъ падзирающаго Офи
цера за сіе нѣсколько сильныхъ ударовъ; въ другой разъ поступилъ онъ 
также и получилъ вдвое больше ударовъ; въ третій разъ узпаетъ объ этомъ 
полковникъ, подходить къ нему и бьетъ жестокимъ образомъ. Вдругъ воз-
дѣйствовало въ солдатѣ природное чувство: онъ схвати ль ружье и убилъ 
безчеловѣчнаго. Всѣ солдаты закричали: браво! Офицеры хотѣли усмирить 
ихъ, но послѣдовалъ всеобщій бунтъ, и они должны были уступить силѣ 
многолюдства. О семь поступкѣ донесли Королю, которой даль следующее 
рѣшеніе: убійца, какъ солдатъ и какъ нарушитель субордипаціи, виноватъ, 
но какъ человѣкъ—нѣтъ; и такъ какъ человѣкъ беретъ верхъ надъ солда-
томъ, то онъ проіцается.—Прекрасной отвѣтъ, дѣлающій честь 19-му вѣку! 
Бойтесь нарушать права человѣчества! 

13 

уь. Сегодня получено на имя Щвана] А[лексѣевича] и И[вана] П а 
вловича] письмо отъ Батюшки вмѣстѣ съ векселями. Вечеръ провелъ у 
Щвана] А[лексѣевича] и хоть не очень весело, но и не скучно. Жаль только, 
что не успѣлъ сдѣлать то, что намѣревался поутру. 

Писалъ письма къ Мерзлякову, брату и къ Шварцу въ Лейбцигъ. 
Смотря въ окошко на высокую гору, гдѣ одно деревцо уединенно стояло, 



вспоминая прошедшее, — какъ сонъ, представилась мнѣ деревенская жизнь 
наша. Все пройдетъ, думалъ я, и о теперешней жизни останется у меня 
такое же слабое воспоминаніе. Утро дней моихъ сольется съ полднемъ 
моимъ; все пройдетъ, твердилъ я, и — 

Mit Blumen, die ich heute pflucke, 
Wird morgen man vielleicht mein Grab bestreu'n. 

jp. Сейчасъ отъ Шлецера; просилъ его, чтобъ онъ выбралъ мнѣ воя
жей для Батюшки, новыхъ Французскихъ ; онъ съ охотой взялся дать мнѣ 
имъреестръисудъонихъ. Просилъ его также сказать мнѣ, въ какомъ именно 
мѣстѣ въ Франціи погребено тѣло Русской Княжны Анны, вышедшей за 
Французскаго Короля. Будучи во Франціи, нельзя проѣхать Русскому мимо 
сего мѣста, не отдавъ иочтенія праху дщери Ярослава Владиміровича. 
Естьли же Русской пройдетъ мимо безъ замѣчанія, то какой Галлъ обязанъ 
знать, чей прахъ покоится въ его ОтечествѣІ 

Изъ матерій, которыя предложилъ намъ Шлецеръ спросить его мнѣнія 
и подать вопросъ письменно, думаетъ онъ выбрать, напримѣръ, характеръ 
какого-нибудь Русскаго Князя, представить его въ настоящемъ, истинномъ 
видѣ, не взирая на общее мнѣніе, которое имѣютъ о немъ въ Россіи. На-
примѣръ, изобразить дѣла Александра Невскаго, которыя только судить 
можно по слѣдствіямъ, а не по тому, какъ писали о немъ пристрастныя мо-
нашескія хроники; или — твердость характера и даже великость духа Але
ксандра Тверскаго, когда онъ, при всей приверженности къ нему его под-
данныхъ, рѣшился для блага ихъ, боясь озлобить противъ нихъ варварскихъ 
Монголовъ, удалиться изъ своего Отечества, скитаться внѣ его и потомъ 
унизить себя, все изъ любви же къ нимъ, до того, чтобъ ійти въ Орду 
къ Хану, предстать предъ разъяреннаго тигра сего и получить уничижитель
ное прощеніе. Но Иванъ Калита, сей подлый клеветникъ и лицемѣръ, ко
тораго почитаютъ у насъ по его прозванію за щедраго и покровителя бѣд-
ныхъ, снова оклеветалъ Александра Т. у Хана; его призываютъ въ Орду; 
нѣкоторыя совѣтуютъ ему бѣжать оттуда, зная, что смертный приговоръ 
будетъ его удѣломъ; но сей, во увѣреніи своей невинности, остается и отъ 
руки палача умираетъ геройскою смертію вмѣстѣ съ своимъ сыномъ. 

Сегодня же былъ и у Буле, отдалъ ему Платнеровы афоризмы, и 
очень, очень ласково былъ принять. Вотъ 6 стиховъ, которыя сообщилъ 
мнѣ Калкау, и которые ценсура не пропустила въ Шпллеровомъ Валлен-
стейнѣ: 



Die Welt auf der Degen Spitze ruht. 
Wohl dem, der den Degen jezt fuhret: 
Drum tapfere Krieger fasset Muth. 
Ihr zwinget das Gluck und regieret. 
E s stehet keine Krone so sicher und hoch 
Der muthige Kampfer erreicht sie doch. 

Ввечеру писалъ письмо къ К. Гагарину въ Вѣну. 

•^. Отправилъ письма въ Москву, Петербурга, Вѣну и Лейбцигъ. 
Госпитировалъ у Ейхгорна; описаніе его характеровъ Марата, Роберспьера 
и проч. прекрасны. И такъ, я рѣшился уже итти въ Голландию; но сперва 
надо прочесть какой-нибудь вояжъ, въ которомъ бы могъ найти описаніе 
Голандіи, и что въ какомъ городѣ можно видѣть примѣчательнаго. Или 
естьли этого не успѣю, то, по крайней мѣрѣ, поговорю съ Шлецеромъ и 
спрошу его совѣта. 
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± мщ^- Ввечеру опять госпитировалъ у Эйхгорна, и буду ходить 
кънему всякой разъ; изъ библіотеки взялъ Миллерово Sammlung Russischer 
Geschichte. Не стану больше тужить о времени; стану пользоваться имъ; 
въ пустыхъ и частыхъ жалобахъ оно только больше проходить. 

Plus inconstant que Ponde et le nuage 
L e tems s'enfuit; pourquoi le regretter ? 
Malgré la pente volage 

Qui le force à nous quitter, 

En faire usage 

C'est l'arrêter,-

Goûtons mille douceurs 

E t si la vie est un passage 

Sur ce passage au moins semons des fleurs. 
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-j. Какъ трогательно закончилъ Ейхгорнъ свою лекцію о смерти Лу-
довика ! Ave sancta anima ! Черная злоба убійцовъ постаралась и о буду-
щемъ: они омочили трупъ Невиннаго въ известку, дабы ускорить его разру-
шеніе и чтобы въ послѣдствіи, когда буря уложится, не почли его за не-
тлѣнпаго мученика ! 

Я озлобленъ и растроганъ вышелъ изъ Коллегіи; и естьли когда-нибудь 
я буду во Франціи, то, какъ скоро вступлю во Французскія границы, пер
вое мое слово будетъ: «Кровь его на васъ и на чадѣхъ вашихъ» ! 



ФЕВРАЛЬ. 1.803. 195 

Ввечеру надѣлъ новой сн. . . . ; пересматривалъ всѣ бумаги, Жуков
скаго пѣсню къ Нинѣ. Какое время напомнили мнѣ всѣ эти предметы ? — 
самое блаженное. Какими чувствами наполненъ я ? — самыми горькими... 
ахъ нѣтъ, — самыми утѣшительными. Нѣтъ, я до тѣхъ поръ не буду 
совершенно несчастливъ, пока буду имѣть всѣ эти вещи и пока буду чув
ствовать цѣну ихъ. Естьли всего лишусь и сам. . . . , но лишь бы только 
они у меня остались, — и когда грусть овладѣетъ мною, я взгляну на нихъ, 
и они напомнятъ мнѣ, напомнятъ, — что и я былъ щастливъ. 

19 

у . Читалъ прекрасную Франклинову пьеску: The way to wealth. 
Вотъ нѣкоторыя мысли и выраженія, которыя я замѣтилъ: 

Sloth, like rust, consumes paster than labour wears, while the und 
keyis always bright. 

How much more, than is necessary do we spend in sleep I forgetting 
that the sleeping fox catches no poultry, and that there willbe sleeping enough 
in the grave. 

Сколько лишняго времени, нежели нужно, проводимъ мы во снѣ, за
бывая, что спящая лисица курицы не украдетъ, и что будемъ еще имѣть 
время выспаться въ гробѣ. 

At the working man's house hunger looks in; but dares not enter. 
Къ работящему человѣку въ домъ голодъ смотритъ, но войти не смѣетъ. 
The cat in gloves catches no mice; кошка въперчаткахъ мыши не поймаетъ. 
Constant dropping wears away stones, and by diligence and patience 

the mouse ate into the cable; and little strokes fell great vaks. 
Естьли буду въ Лондонѣ, то надобно будетъ видѣть такъ называемую 

Magna Carta, данную еще въ началѣ 13-го столѣтія Іоанномъ, Королемъ 
Англинскимъ, духовенству и дворянству Английскому на Винздорскомъ лугу. 
Король былъ вынужденъ дать въ ней городамъ, а особливо Лондону боль-
шія привилегіи. Весь этотъ актъ хранится въ Door. 
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- J . На сихъ дняхъ долженъ ожидать отъ Батюшки письма; штатъ 
Университетской подписанъ, и Муравьевъ сдѣланъ Кураторомъ; Батюшка, 
вѣрно, увѣдомитъ насъ объ этомъ скорѣе. 

21 -г. Госпитировалъ у Гофмана, и мнѣ очень понравилось острое его 
о 

опроверженіе Боннетова мнѣнія, что будто бы древесныя вши 1) распло-

1) Naturalia non est turpia. Для.чего и мнѣ не употребить этого слова ? — Примѣчаніе 
Александра Ивановича. 



жаются до седьмой генераціи безъ всякаго взаимнаго оплодотворенія. Бонетъ 
говорить, что онъ дѣлалъ тщательныя и частыя пзслѣдоваыія, и всѣ они 
только что подтверждали его мнѣніе. Но древесныя вши, сказалъ ГоФманъ, 
хитрѣе естествоиспытателей ! Какъ скоро только родится сіе животное, то 
Бонегь въ ту же минуту бралъ его и отдалялъ совершенно отъ прочихъ. 
Черезъ нѣсколько времени и сія уединенная вошь производила себѣ подоб-
ныхъ безъ всякаго оплодотворенія, (но прибавпмъ) — видимаго для глазъ 
естествоиспытателя. Можетъ быть, при самомъ выходѣ изъ материнскаго 
чрева древесная вошь оплодотворяется уже съ близь толпящимися на ЛИ
СТОЧКЕ подобными ей животными. Сія гипотеза больше гармонируетъ съ 
Творческою благостію. Иначе, неужели бы общій паіиъ благой Творецъ 
лишилъ ихъ сихъ чувственныхъ удовольствій ? Перестанемъ умствовать и 
позавидуемъ ихъ участи: самое первое начало еФемерной ихъ жизни есть 
уже наслажденіе, между тѣмъ какъ намъ велятъ до 20-ти лѣтъ и больше 
воздерживаться. Ихъ удовольствія всѣ сгЕснены на одномъ листочкѣ, про
должаются не больше, можетъ быть, какъ одинъ день; но за то безпрепят-
ственно и безпрерывно (вѣчность въ мигъ одинъ вмѣщаютъ); наши — раз-
сѣяны по четыремъ частямъ свѣта. 

Ввечеру слушалъ концерта: Alexanders Fest, v. Dryden музыкослав-
наго Генделя, коему Англичане сооружили прекрасный памятникъ въ Вест-
минстерскомъ аббатствѣ. Онъ одинъ только изъ Нѣмцовъ, которой удо
стоился сей почести отъ Англичанъ. 

Отъ Шлецера получилъ книжку: Miscellen der Russischen und Mogo-
lischen Littefatur. Праведный Боже ! Когда перестанутъ ставить насъ на
ряду съ Монголами! Въ предисловіи нашелъ печальную истинну: Рус-
кая Литтература, говорить издатель, богатѣе въ переводахъ, нежели въ 
оригинальныхъ твореніяхъ. Тѣ изъ Русскихъ, кои получили образованіе, 
подобны симъ роскошествующимъ (Schlemmer), кои отбрасываютъ соб
ственную домашнюю пищу и выписываютъ для своихъ столовъ лакомства 
изъ Запада и Юга. 

Правда, правда. Но, говоря, что Муза наша гордится Херасковыми, 
Державинами и Сумароковыми и что ихъ творенія въ иностранныхъ зем-
ляхъ неизвѣстны, зачѣмъ не упоминаетъ онъ ничего о Ломоносовѣ, кото-
раго Величге Божге давно уже обокралъ одинъ Французской поэта и вы-
далъ за свое собственное? Но Пансіонское Литтературное Собраніе въ Утрен
ней Зарѣ имѣло удовольствіе обличить Француза и открыть глаза Русской 
публикѣ. 



у . Читая поутру Грееву элегію, вспомнилъ я деревенскую свою ограду, 
на которой стоить простой деревянной домикъ надъ тѣмъ мѣстомъ, гдѣ по
коится прахъ предковъ нашихъ. Когда пріѣду въ деревню, то первое мое 
движеніе будетъ посѣтить это мѣсто; можетъ быть, и невольная слеза вы-
падетъ и меланхолія освятить ее. Тамъ надпишу я: 

Beneath those rugged elms that yew-tree's shade, 
Where heaves the turf in many a mouldering heap 
Each in his narrow cell for everlaid 
The rude forefathers of the hamlet sleep. 

The breezy call of incense breathing Morn, 
The swallow twittering from the straw built shed 
The colk's shrill clarionor the echoing horn. 
No more shall rouse them from their lowly bed. 

Послѣ обѣда получилъ отъ Шлецера новой Каталогъ. На слѣдующія 
полгода, я думаю, опять возьму слишкомъ много лекцій. Непріятно мнѣ 
только то, что Шлецеръ и Блуменбахъ читаютъ въ одно время. 

Ввечеру пробылъ у Сулимѣ и игралъ ролю пьянаго. А потомъ ста-
щилъ Яиш[ина] съ театру, которой былъ въ самомъ дѣлѣ пьянь; привелъ 
его домой; онъ очкнулся — и закричалъ опять: «Пуныну!» 
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у . Госпитировалъ у Лангебека, которой изъясняетъ Галлеву систему 
о черепахъ. Много очень показалось мнѣ вѣроятнаго, только эта система 
въ основаніи имѣетъ самой рѣшительной матеріализмъ. Галь говорить, что 
мозгъ дѣйствуетъ на черепъ и образуетъ на немъ извѣстныя впадины сну-
три и выпуклости снаружи; и по симъ-то различнымъ выпуклостямъ распре-
дѣляетъ онъ, какой у кого сильнѣе органъ и приведенъ больше въ совер
шенство. При мнѣ описывалъ Лангебекъ den Sinn des Sachgedâchtniss[e]s, des 
Ortsgedachtniss[e]s, denTonsinn, denRechnungssinn и показывалъ на черепѣ 
каждому органу надлежащее ему мѣсто. Для меня непонятно только то, 
какимъ образомъ мозгъ дѣйствуетъ на черепъ, когда уже онъ окрѣпнетъ и 
затвердѣетъ. У малыхъ дѣтей, у которыхъ еще череповая кость такъ мягка, 
какъ воскъ, это весьма не мудрено, и даже вѣроятно, что близь лежащія 
части имѣють на него дѣйствія и образуютъ нисколько Фигуру черепа; но 
вѣдь главное наше моральное образованіе, главныя наши страсти получаемъ 
мы не въ ранней нашей молодости, а уже приходя въ лѣта совершенная 
юноши, тогда, когда уже черепъ нашъ совсѣмъ окрѣпнетъ; слѣдовательно, 
скорѣе черепъ можетъ дѣйствовать на мозгъ, нежели мозгъ на черепъ. Но 



можетъ, Галь и ученики его на всѣ подобный этому сомнѣнія могутъ дать 
удовлетворительны отвѣты. На слѣдующія полгода, естьли только Ланге-
бекъ опять будегь давать лекцію, запишусь къ нему; въ Вѣнѣ будетъ уже 
мнѣ легче понимать самаго Галя. 

Щ. Эйхгорнъ разсказывалъ о правленіи Роберспьера. Потомство врядъ 

повѣритъ ли, что и въ самомъ дѣлѣ были нѣкогда такія злодейства. 
Поутру получилъ отъ Батюшки письмо отъ 29 Ген.. Послѣ обѣда хо-

дилъ къ Герену посовѣтываться съ нимъ о томъ, какія книги читать надобно 
для Нидерландской Исторіи. Онъ назначилъ слѣдующія: 

V . D. Vynkt, Geschichte der Niederlanden 
Piktel, Commentarii de rebus Bataviae 
Ltider's Ûber den Hollândischen Handel 

и — неоконченную исторію Нидерландовъ Шиллера. 
Въ кабинете, у Герена стоятъ только два портрета — Петра Великаго 

и Фридерика Единственнаго. 

у . Весь вечеръ писалъ письма въ Москву и Симбирскъ. Завтра будутъ 
отправлены. 

Опять слушалъ лекцію у Эйхгорна о Французской революціи. Бѣдный 
Лудовикъі ты не заслужилъ своей участи; ты пострадалъ за своихъ пред-
шественниковъ. 

Ci git Louis, qui malgré ses bienfaits, 
Fut immolé par ses propres sujets, 
E t qui par un courage inconnu dans l'Histoire 
F i t de son échafaud le trône de sa gloire. 
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JQ. Сегодня отправилъ письмо къБатюшкѣ и вмѣстѣ и къ Дядюшкѣ въ 
Симбирскъ. Ввечеру сочинилъ вопросъ для Шлецера. 
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JJ. Что можетъ быть пріятнѣе, какъ слышать, что безпристрастный 
иностранецъ уцоминаетъ о предкѣ твоемъ, разсказывая Исторію Государ
ства, твоего Отечества, и съ такой выгодной стороны, — пострадавшемъ 
самовольно изъ любви къ своему Отечеству! «Петръ Тургеневъ, вскричалъ 
Шлецеръ, былъ жертвою пламенной, истинной любви своей'къ Отечествуі». 
Думалъ ли сей Патріотъ, что нѣкогда Исторія будетъ говорить о немъ ? 
думалъ ли онъ, что потомокъ его въ иностранной землѣ будетъ имѣть ни 



съ чѣмъ несравненное удовольствіе слышать публично съ каѳедры о дѣлахъ 
своего предка? 

Такъ древле Кодры умирали, 
Такъ Леониды погибали 
Въ примѣръ героямъ и друзьямъ. 
Гдѣ лира ? Смѣло начинаю : 
Я подвигъ предка пѣть хочу. 
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Ввечеру работалъ надъ Русской Исторіей; но вечеринка Вас[илія] 
Ив[ановича] перервала меня, и остальныя часы проведены не такъ, какъ 
я располагалъ сегодня поутру. 

•^. 12-й часъ ночи. Сейчасъ пріѣхалъ верхомъ; цѣлой день былъ въ 
движеніи и былъ въ трехъ Государствахъ: въ Ганноверскомъ владѣніи, 
въ Прусскомъ и Кассельскомъ I А у насъ въ Россіи. и дачь трехъ помѣщи-
ковъ нельзя въ одинъ день объѣздить! . . . Какія прекрасныя виды, 
какія развалины древнихъ замковъ ! мшистыя развалившіяся стѣны ихъ и 
древній готической вкусъ свидѣтельствуютъ о ихъ древности. Представьте 
себѣ: съ одной стороны на высокомъ каменномъ утесѣ стоить башня, а съ 
другой—рукой времени расщепленныя стѣны, угращающія (sic) любопытныхъ 
пилигримовъ близкимъ своимъ паденіемъ, — и все это держится на подзем-
ныхъ каменныхъ сводахъ. Какая разительная картина разрушенія ! И здѣсь 
яшли нѣкогда люди, думалъ я, по гдѣ теперь слѣды ихъ ? Однѣ взгромо
жденный массы камней говорятъ намъ, что и здѣсь были люди, что и здѣсь 
дѣйствовали они соединенными силами. Горестна для щастливаго и утеши
тельна для нещастнаго мысль, что такъ, какъ протекли минувшія столѣтія, 
такъ промчатся и слѣдующія, и о цвѣтущемъ многолюдномъ Гетингенѣ ска-
жуть нѣкогда — «и здѣсь жили люди и оставили въ твореніяхъ своихъ па
мятники позднѣйшему своему потомству». 

Die Vorwelt starb; nach wenig Jahren 
Sind wir auch nicht raehr hier. 
Die Nachwelt sagt: sie waren. 
Und sie auch stirbt wie wir. 

—t. Лангштетъ поднесъ мнѣ сегодня книгу съ самой льстивой надписью. 

•^. Естьли издамъ когда-нибудь короткой свои абрисъ Рус. Ист., то 

въ предисловіи скажу: multa fiiint eadem sed aliter. 
Quintilian. 



Будучи въ Англіи, надо посѣтить Вестминстерское Аббатство, видѣть 
различныя памятники; между прочимъ, и Шекспира. 

•^. Замѣчательно, что во времена ложныхъ Димитріевъ, тогда, когда 
Поляки вошли въ Москву, и завладѣли Кремлемъ — день, которой назна-
ченъ былъ для взятія штурмомъ Кремля и для прогнанія Поляковъ, и 
когда 7-ю тысячам Поляковъ, по крайней мѣрѣ, сто тысячь Русскихъ низ
ложено было — день сей былъ великой четвергъ, такъ, какъ въ послѣдствіп 
въ великой же четверть Суворовъ взялъ Прагу и извѣстны послѣдствія. 

Сегодня заключилъ Ейхгорнъ прекрасную свою лекцію о Французской 
республикѣ сими словами: a furore francico libera nos, Domine 1 Вышедши 
изъ Коллегіи, остановились всѣ студенты передъ его окошками и «Es lebe 
der Herr Hofrath Eichhorn» раздалось въ Гетингенѣ ! 

Марта. Вчера, слушая у Бутервека лекцію, вздумалъ я, stans pede 
una, написать небольшую, но не менѣе того интересную піеску, подъ назва-
ніемъ: Нѣчто о романахъ; и естьли только не пойду въГоландію и не буду 
заваленъ дѣлами, то во время ваканпіи исполню свое намѣреніе. 

Сегодня читалъ братнину элегію, и она мнѣ снова и еще больше по
нравилась, такъ что я надписалъ надъ ней: Die Lôwinn bringt nur einen 
Jungen, — aber das ist ein Lôwe. 

JQ. Андрей Серг[ѣевичъ] получилъ изъ Петербурга отъ Мих[аила] 
Сер[гѣевича] письма; брать также пріѣхалъ туда; но ко мнѣ не пишетъ. 

Въ Библіотекѣ разсматривалъ Kôhlers Munzbelustigungen, и между 
многими интересными и рѣдкими изображеніями видѣлъ также медаль, вы
битую на память посѣщенія Петра Перваго Парижскаго монетнаго двора 
(1717), которую тотчасъ по выдѣлкѣ еще горячую поднесли ему тамъ. На 
одной сторонѣ изображенъ Петръ I , а на другой — парящая слава съ тру
бою и восходящее надъ моремъ солнце съ надписью: viris acquirit eundo. 
Другая медаль также очень рѣдкая, выбитая ложнымъ Димитріемъ на слу
чай похищенія его Русскаго Престола. 

jg. Гусятниковъ сказывалъ мнѣ, что Буле получилъ отъ Г. Заводов-
скаго письмо, гдѣ онъ зоветъ его въ Московской Университета ПроФессо-
ромъ спекулятивной ФИЛОСОФІИ СЪ весьма выгодными предложеніями. Не 
понимаю, какъ Заводовскій узналъ о Буле. Можетъ быть, Муравьевъ, па 
совѣту Батюшки, сказалъ о немъ Завод[овскому]. Что естьли я буду при
чиною, что Университета нашъ получить такого славнаго Профессора ? 



Ввечеру слушалъ Гайденову СИМФОНІЮ И работалъ надъ Русской 
Исторіей. 

ГоФманъ заключилъ сегодня свою лекцію. 
Шлецеръ отвѣчалъ на заданный ему мною вопросы о Владимірѣ; также 

казалъ намъ старинныя русскія рубли, между которыми по своей рѣдкости 
достойны примѣчанія: рубль или, лучше сказать, серебреная медаль царя 
Алексѣя Михайловича и рубль нещастнаго Ивана, которой сдѣлался рѣдкимъ 
отъ того, что Елисавета подъ смертною казнію запретила имѣть его. 

•од. Послѣ обѣда ходилъ гулять съ Вас[иліемъ] Ив[ановичемъ] и съ 
Калкау за милю отъГетингена въ Ейлерсгаузенъ, гдѣ еще ни разу не была 
нога моя, а глаза мои не любовались прекрасными видами. Ввечеру былъ 
у Шлецера, съ жаромъ говорилъ съ нимъ о Русской Исторіи, о новыхъ 
Университетахъ, заводимыхъ въ Россіи, и я узналъ отъ него, что и Грель-
манъ выписывается въ Московской Университетъ для преподаванія Ста
тистики. 

уг Послалъ письмо въ Москву. 
Въ Лондонѣ видѣть надобно монумента, сооруженный въ воспоминаніе 

великаго пожара, бывшаго въ Лондонѣ и продолжавшагося три дни и три 
ночи. Это было при Карлѣ I I ; протестанты воспользовались этимъ и причи
ною полагали католиковъ. 

-^. Первое начало Русскому Флоту положено Петромъ Великимъ на 
Яузѣ, гдѣ онъ случайно увидѣлъ Английской ботъ, построенный Брандомъ, 
велѣлъ его исправить, а въ послѣдствіи перевести въ Петербургъ, гдѣ еще 
онъ и теперь въ крѣпости хранится подъ названіемъ дѣдушки Русскаго 
Флота, которое ему дано Петромъ же Первымъ. 

Сегодня былъ у Буле, и онъ сказывалъ мнѣ, что онъ не ѣдетъ въ 
Москву. Сегодня же далъ онъ намъ прекрасную послѣднюю лекцію и 
заключилъ свою Коллегію, принесши благодарность слушателямъ за внима-
ніе, которымъ они его удостоивали въ течеиіе цѣлаго курса. 

Шлецеръ въ своей приватной лекціи удовлетворилъ меня на слѣ-

дующія мои вопросы и догадки: 

1) "Was fur eine wahrscheinliche Ursaclie ist's, die Wladimir den Gros
sen bewog den Krieg mit den Griechen anzufangen bald nachdem, als die 



васЬ Constantinople wegen der Religion abgeordnete Russische Gesandten 
zuriickkamen? — Konnte man nicht glauben, dass "Wladimir, als er die 
Christliche Religion annehmen wollte, hielt fur erniedrigend fur sich ein 
frommer Schtiler seiner Lehrer zu seyn, sondern wollte lieber als ein Con
quérant die Religion von einem besiegten Volke mit denWaffen in der Hand 
erzwingen; und dass vielleicht aus diesem Grunde forderte er auch die Grie-
chische Princessin sich zur Gattin (die er gewiss mit seinem zahlreichen 
Serail entbehren konnte)? 

Und was fur eine Noth zwang die Grichischen Kayser auf eine so trau-
rige fur sie Bedingung zu willigen und selbst Ihre eigene geliebte Schwester 
dem trotzigen"Wladimir aufzuopfem?—"War damais das GrichischeKaiserthum 
so schwach, dass es den Russischen Grossfursten nicht bandigen, oder wenig-
stens ihm nicht widerstehen konnte? Erwàhnen von diesen Begebenheiten die 
Bysantiner? Und wie?» — 

Allgemeine Bemerkungen iiber meine Fragen von Schlôtzer : 
Man muss nicht jedes Wortchen von Nestor an pied de la lettre 

nehmen, so wie bis jetzt allé so genannte Russische Geschichtsschreiber 
gethan haben; nicht allein Nestor, sondern auch aile andere Chronicken-
schreiber oft erdichten (c'est tout comme chez nous, wird der sagen, 
welcher in mehreren Chroniken gewandert hat) und sie erdichten oft aus 
einem falschen Patriotismus, oft auch aus dem verwunschten Principe 
(das auch zum (sic) Schande des 18-ten Jahrhund. Voltaire hatte), in dem sie 
glauben, dass allés, was gute Ruhrung macht, verdient in der Geschichte 
geschrieben zu werden, obgleich es auch nicht wahr ist. Z. B. die Anek-
dote im Nestor, wo er erzahlt, dass als man ein Menschenopfer bringen 
wollte, fiel das Los auf einen Sohn eines "Waregen, der ein geheimer Christ 
war; diese Anekdote ist gewiss falsch und urn nur Ruhrung zu erwecken 
erdichtet, denn von den Slavischen Nationen weisst man gar nicht, dass 
sie Menschenopfer gebracht batten. — Man erzahlt oft auch fremde Ge-
schichten oder Anekdoten, die bey andern Volkern passirt sind, z. B . Nestor 
in Wladimir's desGrossen Geschichte; in den Bysantinern stehet es, dass, als 
Konstantin die Christliche Religion annahm, wurde er blind, und als er sich 
taufen lies, so bekam er auf einmahl sein Gesicht wieder; das nehmliche 
"Wunder sagt unser Nestor von "Wladimir — und so mehrere Anekdoten er
zahlt er, die man in andern Chroniken zeigen kann. E s ist noch nicht gewiss, 
dass die Griechischen Kaiser Ihre Schwester dem "Wladimir gegeben hatten; 
vielleicht war es eine Gemeine, die sie fiir Ihre Schwester ausgaben; denn 
es geschiehet oft, dass die halbcultivirte Fiirsten von andern so betrogen wer-



den. E s ist auch zweifelbar darum, dass die Bysantiner von dieser Vermah-

lung nicht sagen; und dass sie es vorSchande nicht thun,ist nicht wahrschein-

lich, denn der Russische Staat war schon damais genug wichtig. 

So schwach war nicht das Grichische Kaiserthum um nicht den trotzï-

gen "Wladimir zu bandigen; denn es hatte schon seine regulaire Truppen, die 

es den ungebildeten Russen entgegen stellen konnte. Wahrscheinlich aber 

wollte es sich nicht in Kriege einlassen ; gerade so wie jetzt die Algirer und Tuni-

taner rauben in Europa, so machten im 10 sec. die Russen und die Petsche-

negen mit den Bysantinern. Der patriotische Mônch aber, der das beschrieb, 

nannte es Tribut. 

Das Einzige ist gewiss, dass von alien diesen Begebenheiten, die im 

Nestor stehen, erwahnen die Bysantiner nicht; wenigstens die bishergefun-

dene; obgleich von alien andern Nationen, die aus Constantinople die Religion 

nahmen, erwahnen sie — von Wladimir aber nichts! 

Симъ заключилъ Шлецеръ свою приватную лекцію. 

12 

jg. Былъ въ Библіотекѣ й смотрѣлъ книгу Korb's Diarium (дневная 
записка). Для Русскаго она очень интересна, потому что это есть журналъ, 
которой велъ авторъ во время своего пребыванія въРоссіи въ царствованіе 
Петра Великаго. Онъ описываетъ въ ней тѣ страшныя времена, когда 
Петръ, принужденъ будучи воротиться изъ чужихъ краевъ, усмирилъ 
стрѣльцовъ. Всѣ жестокія наказанія, послѣдовавшія съ бунтовщиками 
(напр. сожиганіе на кострѣ, зарываніе въ землю, рубка головъ, висѣлицы), 
изображены на картинахъ. И потому Петръ I просилъ Нѣмецкаго Импе
ратора о запрещеніи сей книги, что для него и исполнено. Вотъ причина и 
ея рѣдкости. 

13 
2$. Бутервекъ заключилъ сегодня свою лекцно. 

Опять былъ въ Эйлерсгаузенѣ и опять наслаждался прекрасными 
видами. Вспомнилъ свои Воробьевы горы; вспомнилъ, когда съкѣмъ гулялъ 
на нихъ, вспомнилъ брата, вспомнилъ всѣхъ — все, все . . . 

15 

День проведенъ весело, въ кругу товарищей и соотечественниковъ. 
Поутру работалъ для себя, то есть надъ Русской Исторіей, а ввечеру—для 
братьевъ, то есть переводилъ маленькую Шлецерову Исторію для дѣтей. 

Сегодня кончилъ Мартенсъ лекцію. 



Поутру, вышедъ на улицу, встрѣтился съ БриФтрегеромъ п късер-
дечной радости получилъ письмо отъ Батюшки отъ 19 Февр.. Прекрасное 
утро, свѣжія силы и чувства настроили душу мою къ принятію чистой мо
рали, просто изображенной въ Батюшкиномъ письмѣ. Тутъ же принесъ я 
не на словахъ, но въ глубинѣ сердца благодарность Общему Благодѣтелю 
за то, что Онъ даровалъ мнѣ добрѣйшаго изъ отцевъ. 

Ходилъ къ Булю и отдалъ ему листъ для написанія мнѣ свидѣтельства. 

18 

Поутру ходилъ къ Бутервеку, которой еще больше понравился мнѣ; 
написалъ ему свое имя и ввечеру получилъ отъ него очень лестное свидѣ-
тельство. Теперь есть причина благодарить его и предлогъ съ нимъ позна
комиться. Геренъ заключилъ и старую и новую Исторію. Онъ связалъ, такъ 
сказать, двѣ нити: въ старой кончилъ тѣмъ, чѣмъ въ новой началъ. Пре
красно показалъ онъ намъ, какъ мало-помалу распался, наконецъ, подъ 
собственною тяжестью тотъ колоссъ, которой прежде давилъ весь знаемый 
тогда міръ, и сдѣлался легкой добычей Номадовъ. Когда Римъ гордился 
еще своею дѣвственностію, когда Азіатская роскошь ослѣпляла, но не 
соблазняла его, онъ стоялъ подобно сильному здоровому юношѣ, коего силы 
только что съ годами прибавляются; но потомъ, когда свобода и народная 
гордость стали одними пустыми именами; когда отъ тѣхъ самихъ, на коихъ 
налагалъ, принялъ Римъ самъ оковы — и что всего больше — принялъ ихъ 
добровольно,—тогда тѣми же исполинскими шагами, коими возходилъ онъ 
наверхъ славы и могущества, тѣми же шагами стремился онъ къ своему 
падешю — палъ, и новой Римъ (Константинополь) разцвелъ на развалинахъ 
стараго!—Но о Римѣ можно сказать то же, что Шлецеръ сказалъ о Петрѣ 
Великомъ: «Это есть большой колоколъ, которой звенитъ въ ушахъ и тогда, 
когда перестали звонить въ него». 

Естьли когда-нибудь случится мнѣ издать въ переводѣ Шлецерова 
Нестора, то сдѣлаю виньетъ, на которомъ будетъ представлено, что Шле
церъ вводить Нестора въ храмъ Исторіи или безсмертія, гдѣ его Тукидидъ, 
Титъ Ливій и прочая братія съ разверстыми объятіями встрѣчаютъ. А 
ввіизу картинки подпишу: 

«Безсмертному обязанъ безсмертіемъ». 

Сегодня же ходилъ гулять и былъ на кладбищѣ, читалъ надписи, и къ 
удивленію, кромѣ Кестнеровой, которую онъ самъ себѣ сочинилъ, не нашелъ 
ни одной порядочной, или, по крайней мѣрѣ, посредственной, даже и такой, 
которая бы отвѣчала той, которую я прошлаго года, въ это самое время, 



можетъ быть, въ этотъ самый день читалъ въ Петербургѣ въ Невскомъ 
монастырѣ; мать соорудила тамъ памятникъ своему сыну: 

Печальный монументъ, слезами окропленной, 
Храни предмета любви и горести моей; 
А ты, сынъ милой, незабвенной, 
Жди матери своей! 

Просто, но краснорѣчиво! 
Здѣсь видѣлъ я только монументъ одному молодому человѣку, на кото-

ромъ вырѣзаны песочныя часы, разбития молніей, а внизу подписано: 
zu friih! 

w Марта Госпитировалъ у Эйхгорна въ Litter air-Geschichte и слы-
шалъ описаніе его характеровъ и твореній ЛаФатера и Готе. 

1 А ѣ Былъ въ Библіотекѣ и разсматривалъ славной увражъ Денона — 20 М. 

Путешествіе его въ Египетъ, то же, что братъ видѣлъ въ Вѣнской Би-
бліотекѣ. 

Отъ Герена получилъ также свидетельство. 
Поутру былъ на докторскомъ экзаменѣ и промоціи. 

2 Л 

Еще былъ на другой промоціи, гдѣ жаловали одного въ док
тора, которой нарочно пріѣзжалъ сюда изъ Турціи получить докторской 
градусъ и теперь ѣдета назадъ къ своимъ Туркамъ забывать насъ Евро-
пейцовъ. 

Наконецъ, заключилъ и Шлецеръ. И такъ, теперь весь мой полу
годичной курсъ кончился; кажется, что воспользовался имъ— сколько могъ. 
Такъ ли дѣятеленъ буду въ слѣдующій? Лѣтомъ трудно дѣйствовать головою, 
особливо — послѣ обѣда; у меня еще въ свѣжей памяти, какъ Геймъ 
палочкой по головѣ будилъ меня. Но авось Шлецеръ или Майеръ будутъ 
умѣть заинтересовать меня. 

S22M ^°УТРУ получилъ отъ Шлецера реэстръ новымъ Французскимъ 
путешествіямъ для Батюшки. A послѣ обѣда ѣздилъ въ Тепельсгаузенъ, 
оттуда ходилъ любоваться прекрасными видами Плесъ, — и вырѣзалъ на 
развалинахъ древняго замка свое имя. Можетъ быть, какой-нибудь сооте-
чественникъ посѣтита когда нибудь мѣста сіи — и онъ, вѣрно, не безъ удо-
вольствія прочтетъ имя Русскаго, а можетъ быть, и съ такимъ же 



чувствомъ поблагодарить меня, съ какимъ я благодарилъ С[улиму], когда 
онъ заигралъ на національномъ нашемъ инструменте — на балалайкѣ. 

23 Map Отправилъ письмо къ Батюшкѣ, гдѣ приложилъ и къ Дядюшкѣ 
Семену Володиміровичу. Послѣ обѣда проводилъ А[ндрея] С[ергѣевича] и 
Яншина съ братіею въ Тепельсгаузенъ на нѣсколько недѣль. Маленькая эта 
отлучка тѣхъ, съ коими привыкъ я проводить цѣлый день и ежеминутно 
почти видѣться и веселиться, напомнила мнѣ ту дальнюю разлуку съ 
тѣми, къ коимъ, сверхъ того, и узы родства, дружбы... и любви меня при
вязывали. Пошелъ одинъ съ стѣсненнымъ духомъ шататься вокругъ Гетин-
гена, и, естьлибъ не абардировалъ Бутервека и не провелъ съ нимъ нѣ-
сколько пріятныхъ минутъ, можетъ быть, воротился бы очень, очень гру-
стенъ. Послѣ такой дѣятельности, въ которой провелъ я предъидущія 6 мѣся-
цовъ, я думаю, что мнѣ очень покажутся эти 3 или 4 недѣли продолжитель
ными. Ни друга, ни собаки—однѣ книги и воспоминаніе. 

~ . Сегодня получилъ изъ Петербурга черезъ Вѣну отъ Батюшки, брата 
и Кайсарова письмо отъ 5-го еще Февраля, слѣдовательно письмо шло 
47 дней! Послѣ обѣда отнесъ къ Анд[рею] Сергеевичу] въ Тепельсгаузенъ 
письмо отъ его матушки. Возвращаясь оттуда съ Сулимою ночью при пол-
номъ свѣтѣ луны, сѣли мы у быстраго журчащаго ручейка и дали волю 
чувствамъ своимъ наслаждаться. Луна свѣтила прямо на него и посеребрила 
его; въ первой разъ еще я почувствовалъ, что такое обворожительное по-
ложеніе и въ самомъ дѣлѣ можетъ настроить душу пріятнымъ образомъ? 
но только — человѣка съ живыми чувствами и съ безстрастнымъ сердцемъ. 
Когда я увидѣлъ этотъ ручей, то я оправдалъ въ мысляхъ своихъ всѣхъ 
нашихъ стиходѣевъ, каковы Шаликовы и прочія, которыя даютъ разныя 
эпитеты ручейкамъ своимъ. Но при всемъ томъ, я все еще думаю, что они 
не сами любовались Натурою, а только вычисляли и списывали съ другихъ 
тѣ красоты ея, которыя врожденныя поэты сами находили. Иначе, любовь 
ихъ была бы пламеннѣе и журчаніе ручейковъ ихъ сильнѣе бы дѣйствовало 
на чувства читателя. Мы должны списывать съ оригинала, а не съ копіи. 

~ . Ходилъ къ Шлецеру, и говорилъ съ нимъ о всемірной Исторіи 
изданной Агличанами и потомъ Нѣмцами, гдѣ и онъ одну часть написалъ. 

2Q. Вчера ночевалъ въ Тепельсгаузенѣ и сегодня рано поутру пришелъ 
домой; написалъ въ Лейбцигъ къ Консулу и М[аксиму] Ивановичу] письма 
и отправилъ ихъ. 



2j Марта. Какова лучше желать мнѣ подарка въ день моего рожденія, 
какъ не письма отъ братаI 19 лѣтъ и мнѣ минуло! Посвящу этотъ день 
воспоминанію прошедшаго, воспоминанію семейственной жизни нашей. И 
теперь еще памятны мнѣ тѣ минуты, въ которыя Батюшка въ деревнѣ съ 
любовію нѣжнѣйшаго отца наставлялъ меня; всякой разъ долго отзывались 
во мнѣ слова его — и я въ этотъ день точно отъ этихъ словъ былъ гораздо 
добрѣе. Вѣрно, и теперь думаютъ обо мнѣ всѣ наши домашнія. 

Былъ у Буле въ новомъ его прекрасномъ домѣ, гулялъ съ нимъ по 
саду, и получилъ отъ него свидѣтельство такое, какова я получить совсѣмъ 
не надѣялся и врядъ заслуживаю ли. Но я радъ, очень радъ, потому что 
это будетъ очень пріятно Бат. и Мат. : вѣдь, ужъ здѣсь я не директорской 
сынъ I 

Вечеръ пропировали пріятнымъ образомъ день моего рожденья, и Рус-
скія пѣсни раздавались во всемъ Гетингенѣ. 

Поутру былъ сперва у Мартенса и получилъ и отъ него свиде
тельство; а потомъ и у Шлецера, которой къ моему удовольствію, a вѣрно, 
еще къ большему удовольствію Бат. и Мат., сказывалъ мнѣ, что онъ писалъ 
обо мнѣ къ Гейму весьма выгодно. Послѣ обѣда ходили за городъ въ садъ 
къ толстому Валю и играли въ кегли. 

~ Марта. Дождались, наконецъ, и Свѣтлаго Христова воскресенья; 
только не Русскаго, a здѣшняго. Поутру ходилъ съ поздравленіями къ Про-
Фессорамъ своимъ, a послѣ обѣда ѣздилъ верхомъ въ Тепельсгаузенъ, а 
оттуда въПлеесы, гдѣ сбирались съ окрестныхъ деревень Нѣмецкія мужики 
и, по ихъ словамъ, веселились. Возвращаясь, видѣли по горамъ, окружаю-
щимъ Гетингенъ, въ разныхъ сторонахъ разсѣянныя огни. Чѣмъ мѣсто 
отдаленнѣе и чѣмъ гора выше, тѣмъ лучше видъ. Въ темнотѣ и издалп 
кажется, что это болыпія звѣзды, разсѣянныя по небу. Здѣсь называютъ 
сіе увеселеніе Osterfeuerl 

При всемъ томъ этотъ праздникъ здѣсь совсѣмъ не такъ веселъ, какъ 
у насъ. 

Отъ Шлецера получилъ свидетельство, и — на русскомъ. Оригинально! 

Отослалъ письмо и свидѣгельства къ Батюшкѣ. 

Отъ Батюшки получилъ письмо отъ 5-го Марта съ прилоя^е-

ніемъ векселя для А[ндрея] С[ергѣевича]. И такъ, Митеньки уже нѣтъ съ 



братьями. Можетъ быть, имъ грустно было разставаться послѣ такой долгой 
свычки. Они теперь только двое остались; испытаютъ иногда и скуку. Ахъ 
братья, милые братья! для чего насъ нѣтъ съ вами! 

*і Апр Д° с е м и ч а с о в ъ в е ч е Р а просидѣлъ сегодня въ своей комнатѣ, 
не выходя изъ нее. Потомъ сходилъ гулять и черезъ полчаса опять сѣлъ за 
работу. 

О т п Р а в и л ъ письмо въ Петербургъ къ брату и къ Кайсаровымъ. 
Сегодня вздумалъ я написать со временемъ родъ путешествія, не называя 
его, однако, этимъименемъ, а сказавъ только a peu près такъ: «Два года или 
три, — смотря по тому, сколько я пропутешествую — примѣчательнѣйшія 
моей жизни». Описать тутъ свой выѣздъ изъ Москвы, дорогу въ Лейбцигъ 
и Гетингенъ; здѣшнія мои занятія, гулянье, здѣшнихъ ПроФессоровъ моихъ— 
и все^ что со мною было здѣсь интереснаго для меня, и то, что можетъ быть 
интересно и для другихъ; а для тѣхъ, кои намѣреваются со временемъ вести 
академическую жизнь, и полезно. Не худо бы дать понятіе о здѣшнихъ за-
веденіяхъ, объ окружностяхъ и моихъ прогулкахъ. Все это можетъ быть 
занимательно. Но полно; въ другой разъ подумаю объ этомъ побольше; 
теперь послѣ труда пора успокоиться. 

~ . Вѣрно, наши Московскія не такъ провели эту Страстную пятницу, 
какъ мы здѣсь. До пяти часовъ вечера работалъ я, не выходя изъ комнаты, 
а потомъ пошелъ за городъ играть въ кегли; а вечеръ провелъ у Яншина 
за бакаломъ Шампанскаго. 

Что естьлибъ сравнить, какъ я прежде проводилъ Страстную иедѣлю, 
съ тѣмъ, въ чемъ проходитъ теперь мое время? Братья, друзья, товарищи! 
вспомните вашего Тургенева и пожалѣйте объ немъі онъ не будетъ ймѣть 
удовольствія встрѣтить съ вами этоть веселый единственный праздникъ для 
неиспорченнаго еще Русскаго сердца! Что естьлибъ отнять у меня надежду, 
что когда-нибудь я опять запою вмѣстѣ съ Православными: Христосъ 
воскресе! (Тотъ, кто ненарочно заглянетъ въ журналъ мой, не смѣйся надъ 
этими чувствами! Ты, можетъ быть, не удалялся изъ своего Отечества?!). 
О! безъ этой надежды былъ бы я, можетъ быть, мертвъ ко всякимъ радо-
стямъ. Отечество, родственники, друзья, товарищи! Оторванному отъ 
васъ имена ваши милѣе, драгоцѣннѣе! Но простите; бьетъ 12! Можетъ 
быть, сонь соединить меня съѵ вами. 



-^. Ночь наканунѣ Свѣтлаго Воскресенья. Теперь наши убираются и 
готовятся воскликнуть пріятный стихъ: Христосъ воскресеі Вѣрно, всѣ 
вспоминаютъ насъ. 

Былъ у Шлецера, взялъ у него Библію и другія церковныя русскія книги. 

-^. Свѣтлое воскресенье! Въ 12 часовъ пѣли русскую заутриню. По
утру ходилъ къ Шлецеру христосоваться; а день весь провели Русскія всѣ 
БМѢСТѢ. 

Отправилъ письмо къ Батюшкѣ. 

jg. Записался къ Майеру,на Физику. 

Ночевалъ у Яншина. 
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уг Поутру ходилъ почти ко всѣмъ ПроФессорамъ записываться на 
лекціи; сперва къ Гайне на Археологію; отъ него къ Герену на ЭтнограФІю; 
оттуда къ Шлецеру на Статистику и Политику; потомъ къ Буле на Нату
ральное право; и, наконецъ, къ Мартенсу на Право народное. Всѣ принимали 
васъ очень ласково. У Буле пробыли мы около часу, говорили о Ка[с]сель-
скомъ ЛандграФѣ и о безлюдныхъ его владѣніяхъ, гдѣ въ недостатке муж-
чинъ женщины отправляютъ ихъ трудныя работы, напр. пашню и проч.. 
Корыстолюбивый ЛандграФъ во время Американской войны отдавалъ въ 
наймы Агличанамъ свои войска, которыя онъ набиралъ съ отягченіемъ 
своихъ подданныхъ ; нищета и безлюдство, которыя теперь бросаются въ 
глаза путешественнику, суть слѣдствія сего опустошенія. Но какое дѣло до 
этого Ландграфу? Сундуки его полны золотомъ; онъ въ состояніи держать 
многочисленную гвардію, обогащать своихъ наложницъ — и, наконецъ, 
•онъ же еще получаетъ и КурФирстское достоинство. Чего ему больше? 
Л se plait dans sa grandeur! 

Между прочими рѣзкими чертами, характеризующими корыстолюби-
ваго ЛандграФа, достойна замѣчанія слѣдующая. Чтобы сократить расходы 
на дворъ свой, выдумалъ онъ средство имѣть истопниковъ и не платить имъ 
никакого жалованья: онъ заставилъ отапливать свой дворецъ невольниковъ, 
содержащихся подъ стражею и, слѣдовательно, отягченныхъ цѣпями! Но 
яепріятной звукъ цѣпей, которой раздавался съ тѣхъ поръ всякое утро въ 
покояхъ и тревожилъ сладкой сонъ покоющейся его любовницы, заставилъ 
шслѣднюю упросить его оставить эту экономію. 



Буле разсказывалъ также ту исторію, которая была у ЛандграФа. 
съ Шлецеромъ. Первый узналъ, что Шлецеръ въ своей Статистической 
лекціи говорилъ о томъ, какъ продавалъ ЛандграФЪ въ Американскую войну 
свое войско и что потерпѣла отъ этого земля его. ЛандграФЪ пишетъ 
къ Шлецеру письмо и изъявляетъ свое негодованіе за сообщаемый имъ 
извѣстія, которыя, какъ онъ говорить, СОВСЕМЪ несправедливы, примолви 
притомъ, что, естьли онъ не знаетъ чего о его владѣніяхъ, то спрашивалъ 
бы у него. Шлецеръ отвѣчалъ на сіе обидное для Профессора Статистики 
предложеніе à peu près въ сихъ словахъ: Пользуясь вашимъ позволеніемъ, 
желалъ бы я узнать отъ васъ, сколько получили вы за отдачу въ наемъ 
войскъ вашихъ ? — Прекрасной Другъ Правды, единственный Шлецеръ I 
Онъ-то прямой наставникъ человѣчества и достоинъ высокаго сего титла ! 

Послѣ обѣда получилъ отъ брата письмо, гдѣ къ моей радости 
увѣдомляетъ онъ меня, наконецъ, о Шлецеровомъ Несторѣ; тотъ часъ по-
шелъ къ Шлецеру и прочелъ ему непріятную для него новость, что экзем-
пляръ его, посланный къ Государю, затерянъ; но я узналъ отъ него во 
секрету, что тутъ было приложено и вышитая картина женою его, 
гораздо лучше той, за которую получила она отъ Прусской Королевы въ 
подарокъ прекрасную Фарфоровую вазу; картина была назначена для 
поднесенія Императрицѣ. Какъ досадно должно ему быть все это ! Но не 
менѣе того, онъ мнѣ очень благодаренъ и съ чувствомъ пожаль мнѣ. 
руку; повелъ меня показывать другія работы жены своей — рѣдкости въ 
своемъ родѣ или, лучше сказать, единственный, потому что шить шелками 
такимъ образомъ есть совершенно новое изобрѣтеніе. Я обѣщалъ ему ста
раться, сколько можно, о его дѣлѣ, которое должно быть интересно для 
всякаго Русскаго. 

Получилъ зовъ отъ Проректора Мартенса на ужинъ; пошелъ вмѣстк 
съ Я[ншинымъ] и Ф[рейгангомъ]. НонаскучивъпредставленіямиЯ[ншина]г 

сдѣлалъ непростительную грубость и ушелъ съ нимъ, не дождавшись, 
ужина, послѣ чего узналъ, что хозяинъ и хозяйка были этимъ очень недо
вольны. 

~ . Поутру получилъ отъ Шлецера въ подарокъ нисколько русскихъ-
книгъ и изданную имъ таблицу всемірной Исторіи. Былъ у Шродера;. 
потомъ, узнавъ, что въ Гетингенѣ находится Коцебу, побѣжалъ въ Крону 
и хотЬлъ рекомендоваться ему, какъ переводчикъ его «Нещастныхъ»; приго-
товилъ много острыхъ комплиментовъ; но, къ досадѣ моей, трудъ мой былъ 
напрасенъ — его уже не было въ Гетингенѣ ! 



АПРѢЛЬ. 1803 2 1 1 

Послѣ обѣда былъ въ Библіотекѣ п нашелъ, паче чаянія, новую для 
меня книгу, относящуюся до русской Исторіи — о Тмутараканскомъ кня-
жествѣ Гр.АлексѣяМус[ина]-Пушкина, сочиненную по велѣнію Екатерины 
Великой. Кажется, что всѣ изслѣдованія (recherches) взяты изъ Щерб[атова], 
Татищ[ева] и прочихъ русскихъ Исгориковъ, а не изъ древнихъ какихъ-нибудь 
неизвѣстныхъ хрониковъ. Привыкнувъ на все смотрѣть Шлецеровскими 
глазами и слышавъ отъ него такъ часто о наблюденіи экономіи въ печата-
ніи книги, кажется, можно очень справедливо критиковать безполезную 
величину (Weitlautigkeit) книги, буквъ и проч.. Тоже можно бы было напе
чатать съ большею бережливостію, и цѣна книги могла бы быть въ шесть 
разъ дешевлѣе; тогда бы и занимающейся, но бѣдный любитель Отечествен
ной Исторіи (напр. какой-нибудь Смоленской дьяконъ НикиФоръ) могъ, не 
нуждаясь, достать ее. И естьлибъ поступали такимъ образомъ со всѣми 
издаваемыми прямо полезными (для ученыхъ) книгами, то бы трудящіяся, 
занимающіяся ученостію, не имѣли причинъ жаловаться на свой недостатокъ 
и на бѣдность своей библіотеки. Романы и другія туалетныя книги не 
имѣютъ нужды въ такой экономіи. 
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j g . Писалъ письма къ брату, къ Мерзл[якову] и Жуковскому. 
13 

Поутру былъ у Мартенса съ Я[ншинымъ] и извинился, что такъ 
рано ушелъ отъ него въ пятницу; теперь совсѣмъ успокоился; кажется, что 
онъ не очень этимъ огорчился. Потомъ пошелъ къБутервеку съ А[ндреемъ] 
С[ергѣевичемъ) и записался къ нему на Naturphilosophie; послѣ обѣда от
правилъ письма въ Москву къ Бат., и Мерз[лякову], и Жук[овскому], и въ 
Петербургъ къ брату. 

Ввечеру зашелъкъВас[илію] Ивановичу] Ф[рейгангу], и онъ, напѣ-
вая Французскую Арію, съ сожалительною миною говорить мнѣ, что онъ сего
дня получилъ и горесть и радость вмѣстѣ: радость его состоитъ въ полученіи 
отъ К. Куракина письма; а горесть — у него братъ умерь ! I О, холодная, 
малая душа ! Есть ли тутъ человѣческое чувство (не говорю о чувствѣ 
брата) дѣлать подобный параллели ! И онъ въ такихъ же холодныхъ выра-
женіяхъ пишетъ письмо къ отцу своему и, сверхъ того, въ реторическихъ 
Фигурахъ. Для чего не околѣлъ ты, хладнокровная лягушка, въ лѣта твоего 
брата, тогда, когда еще, вѣрно, человѣческія чувства не совсѣмъ окаменѣли 
въ твоемъ сердцѣ I Что естьлибъ я могъ при подобной новости быть также 
безчувственъ — о ! тогда бы первой кинжалъ сдѣлался моимъ и общимъ 

(14*) 



благодѣтелемъ и освободилъ бы свѣтъ отъ—изверга; даже и тогда почелъ бы 
я себя недостойнымъ человѣческаго общества, когда бы я, увидѣвъ сегодня 
Фрейганга, не почувствовалъ къ нему должнаго отвращенія ! Какъ назову 
я теперь въ полнотѣ души своей всѣхъ людей братьями, когда я вижу, что 
и братья не братья ! Но надобно быть спокойнѣе; одинъ примѣръ дѣлаетъ 
исключеніе, а не правило. Вотъ человѣкъ, котораго должно поставить на 
край земнаго шара, дать киселя и столкнуть ! ! 1 

15 

Прежде времени горевать не должно ! . . 
Конечно, все это со мной случилось для того, чтобъ мнѣ было что-

нибудь записать сегодня въ журналъ свой и заинтересовать его, а я 
тужилъ о.противномъ! Бросилъ книгу и пошелъ гулять; вижу Бутервека, 
иду за нимъ; но онъ меня не видитъ; разсматриваю со стороны милую 
краснорѣчивую его ФИЗІОНОМІЮ; ОНЪ входитъ ВЪ ДОМЪ СВОЙ, взоры мои слѣ-
дуютъ за нимъ, и я сквозь дверь увидѣлъ, что онъ, проходя мимо милень-
каго мальчика, приласкалъ его ; и я полюбилъ любезнаго Философа, къ 
которому прежде питалъ я только одно почтеніе. Вотъ какъ можетъ одно 
движеніе руки подѣйствовать на человѣка; но оно слѣдовало за движеніемъ 
сердца. Такъ думалъ я и verloren in Gedanken спѣшилъ домой записать 
свои мысли и чувства. Но—«За щастіё должно намъ нещастіемъ платить», 
сказалъ кто-то изъ нашихъ стихотворцовъ; а я скажу хоть въ прозѣ: «За 
удовольствіе должно неудовольствіемъ платить». Я въ разсѣяніи упалъ въ 
канаву и сдѣлался посмѣшищемъ мимошедшихъ! 

Послѣ обѣда былъ у Митшерлиха и записался къ нему для Латин-
скихъ уроковъ отъ 3 до 4 послѣ обѣда, пять разъ въ недѣлю. 

Пріятной сюрпризъ для Батюшки, когда я вдругъ въ глазахъ его пе
реведу мѣсто изъ Цицерона. Съ чувствомъ гордости и самодовольства 
скажу я тогда ему: аЭто одно только, что я сдѣлалъ безъ вашего позволе-
ніяі И вѣрно, вы не имѣете причинъ пѣнять мнѣ, а я — раскаиваться». 

Ц Апрѣля. День прошеіъ нечувствительно; ввечеру только ходилъ я 
гулять за городъ въ Шицгаузенъ; но дурная погода вогнала меня опять въ 
комнату. 

17 

2д. Проснулся — и получаю письмо отъ брата; увѣдомляетъ о Несторѣ; 
тотчасъ побѣжалъ къ Шлецеру, и онъ выписалъ самъ мѣсто, до него ка
сающееся. Послѣ обѣда ходилъ слушать музыку въ Ulrichsgarten; играли 
обыкновенный свои пѣсни работники на рудокопныхъ заводахъ въ Гарцѣ, 



припѣвая свой refrain, съ которымъ обыкновенно они провожають въ опас
ное подземелье своихъ товарищей: Gliik auf! Меланхолическія и сухія 
ихъ лица показываютъ ихъ родъ жизни; жить и безпрестанно подвергаться 
опасности потерять жизнь мучиіельнѣйшимъ образомъ, т. е. быть зава-
лену горами и камнями или задохнуть въ ядовитомъ воздухѣ минера-
ловъ — значить ли это жить? О, конечно, нѣтъ! — скажетъ всякой, кто 
только хоть на минуту былъ въ опасности разстаться съ жизнію. Солдаты 
наши, приготовляющаяся завтра ійти на поле сраженія или брать штур-
момъ какой-нибудь Измаилъ или Очаковъ, ихъ положеніе несравненно 
лучше, даже завидно для того, кто горитъ желаніемъ отличиться; они 
увѣрены что, хоть не вѣнцы лавровыя1), но, по крайней мѣрѣ, серебряныя 
медали (mit der erhabenen Aufschrift) съ высокою надписью былъ (при Чесмѣ) 2) 
ожидаютъ ихъ; ихъ поджидаеть боготворимой ими Суворовъ; они идутъ за 
Церковь и за Отечество; всѣ эти мысли приводить въ нѣкоторой восторгъ, 
извѣстный тѣмъ только, кои бывали въ подобномъ положеніи. Но сіи 
нещастныя ? ! Гора поглотить ихъ, и стоны ихъ раздадутся въ пещерахъ, 
отразятся о безчувственныя камни, — а кто прольеть о нихъ слезу со-
жалѣнія ? 

Ввечеру получилъ огь Шлецера письмо его, которое посылалъ онъ 
Государю при посвящевіи своего Нестора; онъ просить перевести его; не 
знаю, удастся ли мнѣ выразить на русскомъ die kraftvollen Schlôtzerischen 

Ausdriïcke ? ! 

—. Поутру былъ y Шлецера.для поясненія нѣкоторыхъ словъ въ 
письмѣ его, a послѣ обѣда разсматривалъ въ Библіотекѣ богатое и пре
красное изданіе d'Aubenton обезьянъ. 

^Мая \i с П°«ЛУЧ^Л Ъ о т ъ П. Митшерлиха письмо о томъ, когда онъ 
начнетъ съ нами лекцію. 

И такъ, ваканція наша кончилась. Естьли я и половины не исполнилъ 
изъ тѣхъ плановъ, которыя я начерталъ себѣ для этого шестинедѣльнаго 
времени, то, по крайней мѣрѣ, сдѣлалъ что-нибудь и всякой день хоть на 
золотникъ умножалъ свои знанія или опыты. Когда корабль лежитъ въ 
гавани и на якорѣ, то онъ видитъ штормы и находящихся въ опасности 

1) Въ рук. «лавравовыя». 
2) Для меня сія Чесменская надпись превосходить даже ту, которая надписана на 

Берл. Инв. домѣ: «Раненому, но не побѣжденному воину».— Примѣчаніе, сдѣланное Ал. Ив. 
на той же страницѣ. 



братьевъ своихъ на открытомъ морѣ, но самъ не подвергается опасностямъ 
и надѣется на якорь и гавань, которыя стерегутъ его; зато онъ не имѣетъ 
и искусства пзбѣгать подводныхъ камней и не чувствуетъ удовольствія, ко
торое слѣдуетъ послѣ минованія бури. Такъ то и я, когда былъ посреди 
своего семейства, въ домѣ родительскомъ, подъ покровомъ и остереженіемъ 
отца и матери! Теперь, будучи предоставленъ самому себѣ, пущенный въ 
опасное море жизни съ хорошею, можетъ быть, теоріей, но съ слабой 
практикой, теперь долженъ собирать свои опыты и основываться на нихъ, 
а съ опытностью другихъ только что совѣтоваться. Какая должна быть 
неизъяснимая радость, когда корабль въ цѣлости, безъ малѣйшаго повреж-
денія, но нагруженный золотомъ (опытностью), пристанетъ въ прежнюю 
свою гавань и облобызаетъ берега, которыя видѣли отъѣздъ его! 

у - ^ ^ . Отправилъ письма въ Петербургъ и Москву. 
Былъ у Митшерлиха и совѣтывался о томъ, какія при Латинскихъ 

урокахъ употреблять книги. 

Гайне началъ свою лекцію. И такъ, современемъ, на западѣ жизни 
моей, когда и самъ Гайне будетъ считаться между антиками, могу сказать 
я: «Я ученикъ великаго Гайне». 

Былъ и у Буле. Читая вторую часть Пютгерова описанія жизни 
и твореній всѣхъ Геттингенскихъ ПроФессоровъ, нашелъ я подъ Шлецеромъ 
чью-то надпись : Grosser Mann, лѵіе viel ist dir Deutschland, die ganze Mensch-
heit schuldig! Меня, какъ истиннаго энгузіаста его, это очень порадовало. 
Я увидѣлъ, что не одинъ я умѣю цѣнить его!. . 

у . Мартенсъ началъ свою лекцію. 

22 тт 

- J . Думалъ о своемъ будущемъ путешествіи. Гдѣ-то мнѣ удастся ви-
дѣть море? Такъ ли же оно на меня подѣйствуетъ, какъ на одного холоднаго 
Англичанина, которой, начитавшись прекрасныхъ описаній о величествен
ности моря, увидѣвши его, вскричалъ только: but it is merely a great quan
tity of water! 

Мнѣ кажется, что тихое море должно быть величественнее, нежели 
волнующееся. Первое наполняетъ душу высокими чувствами; второе—-потря-
саетъ ее, приводить въ нѣкоторое содраганіе (erschuttert es). A потрясаю
щее (erschiitterndes) и высокое (erliabenes) совсѣмъ двѣ вещи разныя. 
Высокое есть то, что производить въ насъ нѣкоторое темное предчувствіе 



Безконечпаго. Потрясающее есть то, что нечаянностію своею устрашаегь 1) 
насъ. Каждое ощущеніе можетъ потрясти, поколебать духъ нашъ (uns uber-
raschen). Не всегда потрясающее имѣетъ въ себѣ и что-то великое. Ощу-
щеніе истинно высокаго есть ощущеніе разсудка (Reflexionsgefuhl). Но по
трясающее поражаетъ всѣ чувства. Всякой обыкновенной человѣкъ можетъ 
пораженъ быть; но одинъ только человѣкъ образованный способенъ ощу
щать высокое. 

Египетская пирамида, стоящая на равнинѣ; чистое, не помраченное 
облаками небо; Швейцарскія горы, покрытыя вѣчнымъ снѣгомъ, (какъ 
напримѣръ гора Jungfer, получившая свое названіе отъ того, что еще ни 
одна нога человѣческая не ступала на ней) — всѣ сіи предметы не потря-
саютъ душу нашу, но настроиваютъ ее къ моральному чувству высокаго. 
Но есть и другое — физическое, которое происходить отъ свободнаго раз-
тюышленія о безконечномъ могуществѣ Природныхъ силъ. Подобное чувство 
часто рождается въ насъ при грозѣ, при болыпихъ водопадахъ. Такъ 
водопадъ Рейнской, о которомъ Лаѳатеръ сказалъ: «Чѣмъ мы чаще созер-
даемъ что-нибудь великое, тѣмъ оно становится для насъ меньше (пригляды
вается, естьли сказать попросту). Но здѣсь напротивъ: чѣмъ чаще смотримъ 
мы на водопадъ нашъ, тѣмъ онъ для насъ становится величественнѣе».Такъ 
славной водопадъ Ніагарской, къ которому дикія приходятъ, падаютъ предъ 
нимъ на землю — и говорятъ, что они поклоняются великому духу. Здѣсь 
л дикія имѣютъ истинное эстетическое чувство великаго ! 

~ . Огь Бат. получилъ письмо отъ 26 Марта. И такъ, мои письма 

точно пропадаютъ и, можетъ, самыя нужныя. 
Ходилъ къ Шлецеру. Началъ Латинскія уроки у Митшерлиха. Теперь 

я одинъ остался въ комнатѣ. Товарищъ мой В[оиновъ] отсталъ отъ меня; 
вѣроятно, что не я былъ причиною переселенія, а... Правда, что и я иногда 
говорилъ въ глаза правду ; ну a вѣдь никто не хочетъ потерять зрѣнія. 
Впрочемъ/ не только химикамъ, но и мужикамъ нашимъ извѣстно, что масло 
чуь водой не смѣшаются, и хоть въ одномъ стаканѣ, но все одно поверхъ 
другова плаваетъ. 

у . Госпитировалъ у Бекмана въ Технологіщ и матерія и образъ его 
іпредложенія мнѣ такъ понравились, что врядъ не рѣшусь ли я, естьли по
лучу отвѣтъ отъ Иде, записаться къ нему на лекдіи, Я могу съ пользою 

1) Надъ этимъ словомъ написано «поражаетъ». 



послѣ посѣщать Фабрики и мануфактуры Англинскія и Франнузскія; и даже 
съ полученной у него теоріей будутъ для меня интересны всѣ сіи произве-
денія искусства, доведеннаго у Англичанъ до такой высокой степени. Я не 
буду смотрѣть глазами простаго вояжера, der nur siehet und staunt, какъ 
говорить Бекманъ, но глазами знатока, которому теоретическія основанія 
сего искусства уже извѣстны. Натурально, должна выиграть для меня и 
самая вещь больше интереса, и я легкимъ и пріятнымъ образомъ замѣчу 
что-нибудь полезное, или, по крайней мѣрѣ, возобновлю въ памяти своей тѣ 
понятія, которыя я за годъ прежде получилъ о томъ. Сія Коллегія весьма 
можетъ меня приближнть къ цѣли моего путешествія, такъ чтобы я по 
возвращеніи своемъ ѵмѣлъ право сказать: ne frustra vixisse videar. 

Шлецеръ началъ свою Статистику. On voit que c'est son fort. 

y . Какой трогательной сцены былъ я сейчасъ свидѣтелемъ! У того> 
самаго отца, которой зимой потерялъ взрослаго сына, маленькая прекрасная 
дочь укушена собакой по лицу, такъ что вся правая щека разорвана. Еще 
сегодня же любовался я маленькой красавицей. Бѣдная семья 1 При мнѣ 
взошелъ отецъ и видитъ операцію. Что онъ почувствовалъ? Не знаю. Но 
что было на лицѣ его — это одинъ только живописецъ изобразить можетъ. 
Не говоря ни слова, черезъ полчаса вскричалъ онъ: Des "Winters ein Kind 
verlohren, des Sommers ein zerrissenl Слова эти и на меня глубоко подѣй-
ствовали. 

Утро потѣлъ надъ переводомъ Шл[ецерова] письма къ Гос[ударю],. 
a послѣ обѣда, посѣтивъ изувѣченную красавицу, писалъ письма въ Москву.. 
Рѣдко когда я ложился спать довольнѣе теперешняго, хоть въ Diarium-
свой записать мнѣ и нечево. 

у . Геренъ началъ свою лекцію о познаніи земли и народовъ, на ней 
живущихъ (Erd-und-Vôlkerkunde). Кажется, что эта лекція будетъ одна изъ 
ннтереснѣйшихъ, по крайней мѣрѣ, по его блистательному введенію и по-
общимъ понятіямъ, которыя онъ намъ въ немъ преподалъ о сихъ Наукахъ. 

Буле также началъ свое право Натуры (Naturrecht). Я справедлива 
думалъ, что Мартеясова коллегія о правѣ Народовъ (droit des gens) и 
Булева будутъ помогать другъ другу, и, въ самомъ дѣлѣ, ожиданія мои 
исполнились при первой же лекціи; особливо, что касается до литгературной-
Псторіи (Litterairgeschichte) сихъ близкихъ Наукъ, потому что одни и тѣ же 
обработывали обѣ части; напр. Гроцій, котораго зовутъ отцемъ права Н а -
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родовъ, Гоббесъ, ПуФФендорФъ и, наконецъ, всеобъемлющій универсальный 
Геній — Кантъ. 

Опять госпитировалъ у Бекмана. 
И Майеръ открылъ свою опытную Физику. 
Отправилъ письмо въ Москву. 

28 

JQ. Записался еще на новую лекцію —Логики и Метафизики у Бутер-
века. Непременно должна была прежняя лекція Буле о томъ же оставить 
на мнѣ благодѣтельныя слѣдствія. Метафизика держитъ въ дѣятельности 
способности мыслить и дѣлаетъ способнымъ къ мысленному напряженно,, 
что для моей природной лѣни очень хорошее лѣкарство. 

Шлецеръ началъ свою Политику, а Бутервекъ—ФИЛОСОФІЮ Нату-
ральныхъ Наукъ (Philosophie der Naturwissenschaften). 

29 

Бутервекъ началъ читать Логику и Метафизику, й, что всего для 
меня пріятнѣе, кажется, по своей собственной системѣ, не придерживаясь 
рабски мнѣнія другихъ, но пользуясь правами свободы мысли. Критиковалъ. 
справедливо систему Эклектиковъ, между коими Платнеръ и Федеръ играютъ 
главную роль; но и Буле также преподавалъ намъ прошлой курсъ по этой ж е 
системѣ. 

30 

Былъ у Бутервека и просилъ его, чтобъ онъ не читалъ для нашей 

поѣздки въ Кассель въ это время лекцій своихъ. 

~ . Ходилъ къ Герену; потомъ былъ у Шлецера, а завтра въ 4 часа, 

утра въ Кассель! 

о 
Кассель Мая. Въ 5 часовъ утра выѣхалъ я сегодня изъ Гетингена^, 

сперва въ коляскѣ подъ дождемъ; не отъѣхавши мили, недалеко отъ Эйлере-
гаузена, сѣлъ на лошадь моего товарища, которой съ ней не могъ сладить, 
и такъ доскакалъ до Миндена, которой стоить на половинѣ дороги. Здѣсь-то 
начались тѣ прекрасныя виды, о которыхъ я наслыхался отъ своихъ 
товарищей. И въ самомъ дѣлѣ, на одной сторонѣ продолжался почти во всю 
дорогу высокой хребетъ горъ; а съ другой — быстрая судоходная рѣка 
Фульда, которая при самомъ Минденѣ съединяется съ другой рѣкой и 
раздѣляется на три рукава. Въ Минденѣ съѣхалось множество пассажировъ, 
большая часть Геттингенскихъ студентовъ. Отсюда поѣхалъ опять въ 
коляскѣ; но высокая гора принудила насъ ійти пѣшкомъ почти съ часъ. Во 



второмъ часу пріѣхали въ Кассель, отыскали квартиру и пошли осматривать 
городъ, гдѣ безпрестанно попадались намъ невольники въ цѣпяхъ, рабо
тающая на мостовой. И для такого радостнаго дня не хочетъ ЛандграФЪ 
освободить ихъ отъ оковъ! 

На Фридрихсплацѣ стоить Монументъ бывшему Кассельскому Ланд-
граФу Фридриху съ надписью: Friderico H patria, 1787. Мили за полторы 
отъ Касселя видѣнъ на Wilhelmshôhe Hercul[e]s, которой въ понедѣльникъ 
надѣюсь увидѣть вблизи. Стеченіе народу довольно большое: но все что [то] 
не весело, не живо; можетъ быть, это мнѣ кажется и отъ того, что я ожи-
далъ слишкомъ много, имѣвъ щастливый случай. видѣть уже двѣ Русскія 
Коронаціи. Сонъ клонить, пора на солому. Дорогой на всякомъ шагу попа
дались намъ нищія. 

j£ Мая. Сегодня поутру была Коронація; видѣлъ новаго Курфирста 
со всей Фамиліей. Что вся эта церемонія въ сравненіи съ нашей? Для того, 
кто видѣлъ Павлову и Александрову Коронаціи въ Москвѣ, это кажется 
кукольной комедіею, на которую смотришь въ умаляющее стекло, такъ что 
предметы кажутся en mignature. Ввечеру городъ весь былъ иллюминованъ; 
лучше всѣ[хъ] щитовъ горѣлъ на Музеумѣ. Хотѣлъ списывать надписи, 
ходилъ по всему городу, читалъ ихъ, но ни одной остроумной не нашелъ, а 
много смѣшныхъ, даже и у Французскаго Посла, отъ котораго бы, судя по 
характеристической чертѣ его націи, должно было ожидать что-нибудь не
обыкновенное, по крайней мѣрѣ, что бы было не commun, mesquin. Но мы 
нашли напротивъ. И это привело мнѣ на память то, какъ я третьяго году 
провелъ ночь на Коронацію и вечеръ въ первый день (помирившись съ ). 
О, Иванъ Великой! въ какомъ блескѣ сіялъ ты и затмѣвалъ завистливыхъ 
своихъ товарищей I 

Послѣ обѣда ѣздилъ на Вильгельмсъ-Fere, но не до самаго Геркулеса; 
слѣдовательно, и не могъ войти въ его палицу. Какое мѣстоположеніе ! 
Bereisste путешественники увѣряютъ, что это одно изъ первыхъ мѣстъ въ 
Европѣ по своему положенію и по украшенію, приданному Натурѣ искус-
ствомъ. Каскады. Палаты. Изображеніе ада. Руины, съ которыхъ падаетъ 
вода, разбиваясь въ мѣлкія брызги. 

~ Мая. Поутру былъ въ Bildergallerie ; видѣлъ множество картинъ 
первыхъ мастеровъ; но — только что видѣлъ, и больше ничего, потому что 
я не знатокъ въ нихъ; да и знатокъ затерялся бы въ такомъ множества.— 



Потомъ смотрѣлъ Marmorbad, и unterwegs попался нашъ КурФирстръ съ 
своей свитой. Обѣдалъ іш Kônig v. Preussen; прекрасной столъ; но очень 
долго продолжался. Ввечеру былъ въ Театрѣ, гдѣ представляли на этотъ 
случай сочиненную піесу «Hesus», чрезвычайно дурно; піеса безъ всякой 
связи, безъ конца; настоящій Gelegenheitsstiick. Насмотрѣлся на Кур-
4>ирстра и на всю его Фамилію, кричалъ ему вмѣстЬ съ другими: виватъ! 

Мая. Думалъ ійти въ Музеумъ поутру, но, вмѣсто того, былъ только 
въ Католической церкви, украшенной мраморомъ и построенной бывшимъ 
Ландграфомъ Фридерикомъ, которой для Французской маітрессы (sic) принялъ 
католическую религію. Послѣ обѣда былъ въ Музеумѣ. Для него одного 
можно сдѣлать вояжъ въ Кассель! Сколько рѣдкостей всякаго родуі Запи
сывать ихъ невозможно, да и не будетъ пользы. 

Въ 6-мъ часу выѣхали изъ Касселя; я поѣхалъ верхомъ и черезъ два 
часа очутился въ Минденѣ ; потомъ пустились ночью далѣе и въ ТрансФель-
денъ пріѣхали уже въ 10 часовъ вечера; a выѣхали опять въ самую глу
бокую полночь и въ самую темную ночь въ Гетингенъ, куда и пріѣхали въ 
2 часа ночи, следовательно, на другой уже день. 

Мая. Гетингенъ. Къ удивленію, нашелъ здісь прежняго своего то
варища Успенскаго, и къ удовольствію нашелъ его здороваго. Заснулъ не 
прежде какъ въ три часа, а въ шесть былъ уже у Герена на лекціи. 

•^. Опять принялся за свои упражненія. Читалъ реценсію ВольФа на 
Гейне. Вотъ такъ-то здѣсь въ Германіи никому спуску нѣтъ. И кто же 
реценсируетъ Гайне? Ученикъ его. Und so beissend, какъ говорятъ Нѣмцы. 
Гайне думалъ своимъ Гомеромъ пріобресть себѣ новыя вѣнцы и самъ ска-
залъ уже въ предисловіи, что онъ не для современниковъ, но для потомства 
пишетъ; a вмѣсто того, не только еще современники, но даже и ученикъ его 
нашелъ въ немъ такія болыпія недостатки. 

•^. И такъ, Французы уже близки къ Ганноверскимъ владѣніямъ. Что-
то послѣдуетъ съ здѣшнимъ Университетомъ ? Вѣрно, просвѣщенныя Фран
цузы не потревожатъ Музъ, любящихъ и требующихъ болѣе всего спокой-
ствія. Имена Гайне и другихъ не значущи для Канибаловъ, но не для 
Французовъ. Отечество Гайне не Германія, но вся просвѣщенная Европа. 
Онъ гражданинъ міра, а не одного Гетингена. Подъ эгидомъ Минервы намъ 
нечево опасаться. 
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Цѣлой день писалъ письма, и цѣлой [день] не только пе выходилъ, 

изъ комнаты, но и не одѣвался. 

| | . Отправилъ письма въ Москву и Лейбцигъ. 
И такъ, мы можемъ теперь назваться осажденными. Безпрестанно 

ожидаютъ Ганновранцы нашествія Французской арміи. Всѣхъ гражданъ-
призываютъ къ присягѣ; силою беругь въ солдаты, и безпрестанно видѣнъ 
на улицахъ новой привозъ рекрутовъ. Сегодня ввечеру вели набранныхъ 
рекрутовъ; жители съ сожалительною миною смотрятъ на нихъ; я шелъ съ. 
своими товарищами и смѣялся надъ пустыми пріуготовленіями Ганновер-
скаго правленія и надъ этою недисциплированною кучею шалуновъ, которыхъ 
берутъ подъ ружье. Женщины, увидѣвши, что мы смѣемся, вскричали: Und 
die Kussen lachen! А что жъ намъ иначе дѣлать, чувствуя силу и мочь на
шего Отечества? Мы не имѣемъ нужды трепетать, благодаря Провидѣнію^ 
ни передъ всей Европой I Впрочемъ: 

Смѣяться не грѣшно 
Надъ тѣмъ, что кажется смѣшноі 

Видно, что страхъ ихъ не бездѣльной. Даже и за городъ никого изъ 
мущинъ не выпускаютъ. И академическій гражданинъ долженъ сперва по
лучить билетъ отъ Проректора. 

А ненавистникъ Нѣмцовъ Pongerard безпрестанно твердить: О Nation 
pusillanime! 

12 
2g. Военныя строгости въ Геттингенѣ, кажется, всѣ утихли. 

Можетъ быть, на слѣдующей недѣлѣ опять дня на два съѣзжу въ. 
Кассель видѣть его въ томъ положеніи, въ которомъ его называютъ Вол-
шебнымъ Замкомъ, то есть тогда, когда всѣ воды будутъ пущены и когда, 
тотъ водопадъ, котораго одному строенію я удивлялся, будетъ шумѣть, низ-
падая съ скалъ своихъ. Только теперь возьму съ собой хоть Форстерово-
Путешествіе; иначе, духъ требуеть безпрестанно пищи, а ея нѣтъ. И въ. 
прошедшую поѣздку невозможность удовлетворить ему наводила на меня 
нѣкоторую скуку. 

1) Въ рукописи неясно; скорѣе — «о», перечеркнутое сверху внизъ, 



Говорятъ, здѣсь въ ГетингенЬ былъ ночью небольшой алармъ, отъ 
того что рекрутскія наборщики похитили многихъ мужей изъ объятій су-
нругъ ихъ. И это та свобода, о которой здѣсь столько проповѣдують и ко
торой граждане думаютъ наслаждаться I 

Шлецеръ въ Статистической своей лекціи поздравилъ Русскихъ съ 
завтрепшимъ днемъ, въ которой минетъ сто лѣтъ, какъ основанъ Санкт-
яетербургъ. Нѣтъ ни одного изъ важныхъ Европейскихъ городовъ, кото
раго бы начало такъ извѣстно было. Большая (sic) части не знаютъ даже, 
въ которомъ столѣтіи они основаны. Даже и о Москвѣ нашей историки не 
согласны; одни говорятъ, что она основана еще Олегомъ, a другія и 
вѣроятнѣйшія, между коими и самъ Шлецеръ, утверждаютъ, что — Вели-
кимъ Княземъ Юрьемъ Долгорукимъ. Разница болѣе, нежели въ 250 годахъ! 

Теперь намъ надобно праздновать заложеніе Петербурга, чтобъ и 
т;амое позднее потомство съ такою же достовѣрностію, какъ и мы, могло 
торжествовать происхожденіе того Колосса, которой въ одно столѣтіе до-
стигъ того величія, котораго другія его Европейскія товарищи достигали въ 
цѣлыя тысящелѣтія. Парижъ, Мадритъ, Лондонъ,— что вы въ сравненіи 
съ младшимъ братомъ вашимъ ! Несмотря на то, что непроходимыя болота 
воспитали его, возросъ онъ подъ Творческою Рукою Петра и устыдилъ за-
вистливыхъ своихъ товарищей. Чего не въ силахъ произвести усердіе Рус
скихъ, оживляемое духомъ ПетровымъІ Бѣдное прибѣжище рыболововъ 
превращаете оно во всеобщее пристанище для всѣхъ мореходствующихъ 
'націй. Тамъ, гдѣ стояла рыбачья хижина, возвышается теперь неруко
творная каменная гора подъ великимъ своимъ образователемъ ! Тамъ, гдѣ, 
можетъ быть, сперва рыболовъ раскидывалъ свои мрежи, предстоитъ предъ 
Александромъ, кроткимъ обладателемъ Пол-свѣта, въ величественной тишинѣ 
могущественное его воинство. Тамъ воздвигнуты мраморныя чертоги и ве-
ликолѣпныя храмы, въ славу Вышняго посвященныя. Тамъ же толпятся 
и трудолюбивыя граждане, усердствующія къ службѣ своему Государю и 
Отечеству. Наконецъ, тамъ печется въ часы общаго отдохновенія дѣятель-
иый но миролюбивый духъ Александра не только о благѣ своихъ поддан-
ныхъ, но и о соблюденіи мира между двумя ревнующими народами. 
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•^. Сегодня, отслушавъ Гайневу лекцію, отправились мы верхомъ въ 
Кассель. Лишь только выѣхали изъ Гетингена, начался сильный дождь и 
нровожалъ насъ до самаго Касселя, не переставая ни на минуту. Пріѣхавъ 
въ Минденъ, спросили мы тотчасъ бутылку вина, сколько для того, чтобъ 



ознаменовать день основанія Петербурга, столько и для того, чтобъ сколько-
нибудь отогрѣться. Въ Минденѣ нашли мы eine lustige Gesellschaft von 
Gôttingisclien Burschen и отобѣдали съ ними. Я[ншинъ] сначала поѣхалъ 
только насъ проводить до ТрансФельдена ; но ему вздумалось ѣхать дальше 
и, пользуясь академическою свободою, проводилъ насъ и до самаго Кас-
селя. Сюда пріѣхали мы въ 4 часа ; на насъ не было ни одной сухой нитки 
во всей силѣ этого выраженія. Однакожъ, мы въ 6 часовъ пошли въТеатръ, 
гдѣ давали прекрасную оперу «Лодойска», музыка Херубини. Въ прошлой 
разъ, когда представляли нещастнаго «Гезуса», ни одного актера не нашелъ, 
который бы стоилъ нашего Зайцова; но въ «Лодойскѣ» тѣ же самыя актеры 
играли прекрасно. Вотъ что дѣлаетъ Піеса ! Сюжетъ ее взятъ изъ Поль
ской Исторіи во время Станислава Лещинскаго.' 

При въѣздѣ въ городъ первый предметъ—виселица, на который повѣ-
шенъ портрета одного солдата за побѣгъ. Натурально, производить это не
приятное чувство, и съ перваго разу уже получается какое-то презрѣніе къ 
КурФирстру, которой не хотѣлъ пощадить Путешественника этимъ зрѣ-
лищемъ. 

~ . Поутру отслушалъ цѣлую Католическую обѣдню. Послѣ обѣда раз-
сматривали КурФирстской дворецъ; богатство и великолѣпіе его и съ Куско-
вымъ сравнить нельзя. Въ самомъ Кабинетѣ нашли мы маленькую библіотеку, 
состоящую изъ bibliothèque des romans и Adresscalender von Cassel. 
Вотъ-то въ чемъ находить свое удовольствіе Курфирстръ въ часы отдохно-
венія отъ дѣлъ правленія I Въ одной комнатѣ между прочими княжескими 
портретами стоялъ и портрета Павла I . Камерлакей, который былъ нашимъ 
путеводителемъ, показывая на него, сказалъ: das ist der ermordete Kayser 
von Russland. Прочія наши товарищи, зная, что мы Русскія, оглянулись на 
пасъ; но мы не смѣли противорѣчить. Оттуда пошли въ риттерзалъ, 
гдѣ находятся Фамильныя гербы всѣхъ Кассельскихъ кавалеровъ, а на 
стѣнѣ сдѣлано родословное дерево, котораго корень въ Карлѣ Великомъ и 
которое простирается отъ него по всѣмъ четыремъ стѣнамъ, проходя по 
порядку сквозь портреты всѣхъ потомковъ Карла Великаго до нынѣшняго 
КурФирстра. 
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JQ. И Я былъ въ дубинкѣ у Геркулеса! Страшно! Самъ отъ себя не 
ожидалъ такой отважности. Но я за все былъ награжденъ однимъ взоромъ, 
которой я оттуда бросилъ на окружности. Пожалѣлъ только, что не было 
подлѣ меня никого, съкѣмъбы я могъ раздѣлить это неизъяснимое чувство. 



Я сперва по одному только описанію удивлялся Геркулесу, а теперь самъ 
видѣлъ и даже осязалъ его. 

Мы обѣдали въ большой залѣ съболѣе нежели 200 человѣкъ; вставши 
изъ за стола, вскричали: Gôttingisclie Burschen sollen leben! lioch und noch 
einmahl hoch! Послѣ обѣда были пущены всѣ водопады и Фонтаны. Этого 
я ни описывать ни сравнивать ни съ чѣмъ не буду, потому что всякое срав г 

неніе ослабитъ настоящее. Скажу только, что водопадъ бьетъ по камнямъ съ 
той высоты, на которой намъ было уже холодно. Въ это же самое время 
ревутъ въ Нептуновой пещерѣ органы. Другой водопадъ, падающій съ раз
валить, еще сильнѣе шумитъ, и брызги его летятъ саженей на 50. Новой 
водопадъ всѣхъ натуральнѣе ; онъ проходить съ горы разными извилинами 
черезъ такъ называемой Чортовъ мостъ и теряется въ пруду, изъ котораго 
бьетъ Фонтанъ такой вышины, которая соразмѣрна ВЫСОТЕ горы. Какое 
дѣйствіе дѣлали на глазъ всѣ эти воды, освѣщаемыя солнцемъ I . 

Левенбургъ построенъ въ старинномъ Готтическомъ вкусѣ. Намъ по
казывали тамъ портретъ Heinrich des Kinds, безъ котораго не существовалъ 
бы и домъ Гессенской. Онъ представленъ лежащимъ на крестѣ съ дѣтскоіо 
пріятною улыбкою. 

Ввечеру возвратились въ Кассель. 
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jg. Поутру думали еще разъ осмотрѣть Музеумъ, но не могли достать 
билета отъ многочисленности зрителей. Вмѣсто того, пошли смотрѣть Мо-
dellhaus, гдѣ стоять модели всѣхъ дворцовъ, увеселительныхъ замковъ, са-
довъ съ ихъ водопадами и модель Вильгельмсгеге, такъ какъ бы ей быть 
должно по первому плану. Можетъ быть бы, она имѣла еще больше укра-
шеній; но къ настоящей ея красотЬ это бы не много придало. 

Жаль, что ЛандграФъ, какъ сказываютъ, велѣлъ перебить всѣхъ 
животныхъ въ своемъ звѣринцѣ (между которыми были многія очень рѣдкія), 
заведенныхъ отцомъ его, um die Kosten zu ersparen. Можно бы не заводить 
новыхъ, но даіь, по крайней мѣрѣ, этимъ бѣднымъ чужестранцамъ умереть 
спокойно. Они всѣ стоятъ теперь въ Музеумѣ. Въ часъ отправились мы 
верхами въ Гетингенъ и въ 7-мъ въ исходѣ прискакали! Совсѣмъ забылъ 
осмотрѣть въ Минденѣ стеклянную Фабрику, гдѣ я падѣялся достать себѣ 
тѣхъ стеклянныхъ волосъ (Glasfaden), о которыхъ. говорилъ нашъ Майеръ 
въ своей лекціи. 

т̂ г. Получилъ письмо отъ Бат. и Мат. съ приложеніемъ векселя. 



—. Еще письмо отъ Бат. и Мат.. И я былъ причиною ихъ радости! 
И отъ меня текли слезы радости! Я самъ заплакалъ отъ внутренняго силь-
наго чувства, читая слова Бат.: и во все это время ни одинъ часъ и проч.. 
И во всю жизнь мою Богъ да наставить и удержитъ меня для вашей без-
лрерывной радости! Но слезы, которыя навернулись на глазахъ моихъ, спали, 
когда я сталъ читать мнѣніе Петра Волод[иміровича] о Русскихъ и о Нѣм-
цахъ. При всемъ томъ, что онъ такъ тонко и глубоко знаетъ человѣческую 
натуру и причину дѣйствій человѣческихъ, онъ все еще благодѣтельствуегь 
людямъ, слѣдовательно — любить ихъ ; при всемъ томъ, что онъ, повиди-
мому, съ худой стороны знаетъ русской характеръ, онъ болѣе, нежели дру
гой, любить самъ Русскихъ, ихъ обычаи и отечество и болѣе, нежели кто 
другой, достоинъ имени Патріота, имени Русскаго 1 Мы видимъ, что есть 
люди, которыя любягь другихъ людей и благодѣтельствуютъ имъ или отъ 
того, что не знаютъ ихъ, или отъ того, что знаютъ ихъ съ хорошей стороны. 
Но Щетръ] В[олодиміровичъ] видитъ всѣ ихъ слабости, пороки, и при 
всемъ томъ остается нѣжнѣйшимъ Филантропомъ. 

Послѣ обѣда былъ у Шлецера. 
Отъ Майера получилъ 7 6 0 тал. за свой вексель. 

Кантъ говорить : das Lachen entstehet aus einer plotzlichen Ver-
wandlung einer grossen Erwartung in Nichts. У меня отъ этой же самой 
причины произошло совсѣмъ противное движеніе духа, то есть — досада. 
Выходя изъ Коллегіи, встрѣчаю я мальчика, которой говорить мнѣ, что 
пріѣхалъ Русской и спрашиваетъ меня. Я, забывшись отъ радости, бѣгу къ 
нему на квартиру ; дорогой представляю себѣ Московитянина, пріятныя не
истощимый разговоры, которыя у меня будутъ сънимъ о Матушкѣ-Москвѣ, 
о знакомыхъ, и проч. и проч.. Но кого жъ нашелъ я? Того самаго 
Студента, котораго мы нашли въ Лейбцигѣ и которой говорить порусски, 
потому что онъ изъ Кроатовъ, и слѣд. одного съ нами исповѣданія. Но 
все не — Русской, еще менѣе — Московитянинъ. Какъ досадно обмануться 
въ пріятномъ ожиданіи ! 

Шлецеръ началъ сегодня свою публичную лекцію: cursus politicus; но 
она не обременить меня, потому что только одинъ разъ въ недѣлю и то 
большею частію повтореніе его Политики. 

Отправилъ письмо къ брату. 

~ . Сегодня былъ на здѣшнемъ актЬ. Видѣлъ почтенное собраніе боль
шой части здѣшнихъ ПроФессоровъ. Гайне говорилъ рѣчь и объявилъ, чьи 



диссертаціи заслужили награду. Эго напомнило мнѣ наши Пансіонскія акты, 
гдѣ и мы играли некоторую роль. Но здѣсь я стоялъ, не принимая почти 
никакого участія, потому что мнѣ не извѣстны совсѣмъ и тѣ, кои тутъ обра
зованы были. Одна изъ матерій, заданныхъ для слѣдующихъ диссертацій 
изъ Медицинскаго Факультета: описать качество воздуха и воды въ Гет-
тингенѣ. 

~ . Цѣлой день писалъ письма къ Бат. и Мерзлякову. 

•^. Отправилъ въ Москву письма. 

JQ. Chladni давалъ сегодня концертъ на имъ же изобрѣтенныхъ ФИЗИ-

ческихъ инструментахъ и показывалъ акустическія свои опыты. 

-^. Когда у меня будетъ весь Журналъ Шлецеровъ, то современемъ 
въ Москвѣ, гдѣ я себя, сколько можно, посвящу однимъ Наукамъ, надѣюсь 
я выбрать изъ него лучшія, интереснѣйшія піесы, которыя и въ Россіи и 
въ 19-мъ уже столѣтіи, вѣроятно, что примутъ съ удовольствіемъ, а можетъ 
быть, и съ благодарностію,—и напечатать нѣсколько книжекъ. Это можетъ 
послужить разпространенію въ Россіи политическихъ новыхъ идей, которыя 
не могли родиться при прежнихъ Правленіяхъ. Между прочимъ, это можетъ 
имѣть свою пользу и въ томъ, что Русской познакомится покороче съ дру
гими Государствами; узнаетъ ихъ недостатки и выгоды, положеніе граж-
данъ; сравнить его съ своимъ; и, наконецъ, рѣшитъ важной вопросъ: имѣетъ 
ли онъ причину завидовать состоянію подданныхъ другаго Государства, или 
тѣ имѣютъ причину завидовать его состоянію? Такія статистическія и поли-
тическія познанія, какъ говорить Шлецеръ, образуютъ добрыхъ гращданъ 
и успокоиѳаютъ ихъ. 

-^. Пріѣхавъ въ Москву, первое мое стараніе будетъ собирать, сколько 
можно, совершенную библіотеку для Русской Исторіи, между прочимъ, и 
источниковъ ея (Urkunden), особливо въ Московскомъ архивѣ, гдѣ еще и по 
сю пору множество лежитъ неизвѣстныхъ сокровищъ для Русской Исторіи, 
особливо для новой. Напримѣръ: условіе, которое поднесли Бояре Ми-
хайлу Ѳеодоровичу при возложеніи на него бремя правленія. Оно мо
жетъ рѣшить вопросъ : къ какому образу правленія отнести Русское — къ 
неограниченной ли Монархіи или къ ограниченной? Назначено ли тамъ родъ 
совѣта или сената, съ которымъ Государь раздѣлять долженъ законодатель-?. 

(іб) 



ную власть, или нѣтъ? И надобно ли почитать неограниченное правле-
ніе Русскихъ Государей, какъ похищеніс непринадлежащей имъ власти, или, 
и въ самомъ дѣлѣ, и условіе сіе даетъ право Государю на неограниченное 
правленіе? ПосхЕднее сомнительно: иначе, для чего бы по сю пору не публи
ковать сей интересной и важной древности? 

Какую высокую истинну сказалъ намъ сегодня Шлецеръ о воспи-
тательныхъ домахъ. Они не суть благодѣянія для бѣднаго, слабаго человѣ-
чества, но moralische und physische Môrdergruben. Да и развѣ не доказы
ваем это же самое и вашъ воспитательной домъ? Какой отчетъ могутъ 
дать его директоры въ тѣхъ нещастныхъ жертвахъ, которыя перебывали 
въ немъ? Гдѣ онѣ? Изо ста 5 достигаютъ только 20 лѣтняго возраста, и 
тѣ блѣдны,какъ привидѣніе. Да и чего ояшдать отътѣхъ, кои и при самомъ 
рожденіи брошены матерями своими и отданы въ руки наемніщамъ? (Наем-
никъ бѣжитъ и не радитъ о овцахъ). Сколько терпитъ отъ сихъ заведеній и 
самый народной моралитетъ ! Удобность скрыть въ нихъ плачевный плодъ 
беззаконной любви своей поощряетъ къ преступленію. Естьли уже Jean-
Jaques могъ погребсти въ нихъ шестерыхъ дѣтей*своихъ, то чего ожидать 
отъ развращеннаго Парижскаго жителя! Намѣренія благодѣтельны, но ПО
СЛЕД ствія пагубны!. 

Бецкой слѣдовалъ движеніямъ своего сострадательнаго сердца ; во не 
имѣлъ опытности. Но неужли мудрой Екатеринѣ не извѣстенъ былъ тотъ 
сильно перевѣшивающій морталитетъ воспитательныхъ домовъ во Франціи, 
гдѣ, прение всего, Монахъ положилъ имъ основаніе? Любовь, любовь дѣй-
ствовала въ Ней, но къ чему? къ славѣ. 

il 
•^. Поутру госпитировалъ у Гиммеля; образъ предложенія его тихой и 

пріяіной; онъ не позволяетъ себѣ блистательныхъ выраженій; между тѣмъ, 
говоря и о лихорадкахъ, умѣлъ заинтересовать меня. Одно мѣсто мнѣ въ 
немъ понравилось, гдѣ онъ сказалъ, что нынѣшнія медики мало обращаютъ 
свое вішманіе на дѣйствія, которыя имѣютъ на больнаго температура воз
духа, климатъ земли, растѣніе, даже и небесиыя тѣла, напримѣръ — луна, 
производя приливы и отливы. «Какъ? сказалъ онъ: «естьли уже цвѣтокъ 
въ комматѣ можетъ имѣть на насъ пагубиѣйшія дѣйствія, то какое могуще
ственное вліяніе должно имѣть на насъ цѣлое растущее царство, цѣлая ат
мосфера, цѣлыя міры, имѣющія на нее рѣшительиое вліяніе» ! 

Послѣ обѣда былъ на публичной лекціи у ГоФмана. Онъ преподаетъ 
исторію Ботаники, и удивляется, что древнія, даже die hochgelehrten Grie-



cken und Rômer такъ мало обращали на нее вниманія, такъ что новѣйшимъ 
не только что нечево почти было у нихъ заимствовать, но что даже имъ 
предоставлена честь быть творцами Ботаники Науки, а 18-му вѣку предо
ставлено славиться Линнѣемъ! 

Оттуда пошелъ на публичную же лекцію къ Врисбергу; но благопри
стойность не позволяешь мнѣ и въ своемъ журналѣ, слѣдовательво, только 
единственно для одного себя замѣтить то, что я у него слышалъ. 

Побывавъ у Шлецера, который далъ мнѣ новыя для меня части Вѣст-
ника Европы, я опять пошелъ къ ГоФмапу ботанизировать въ Университет
ской прекрасный садъ. Страсть моя къ сей Наукѣ еще не "потухла; мнѣ 
стоить только услышать какое-нибудь замѣчаніе, получить новое въ ней 
свѣденіе, и я опять готовъ посвятить ей лучшія дни жизни моей. Въ саду 
узрѣлъ я бюстъ великаго Галлера, поставленный ГоФманомъ подъ той самой 
акаціей, которая посажена рукою автора Вѣчности, основателя всего бота-
ническаго сада, рукою Галлера. Разительная его ФИЗІОНОМІЯ (physionomie 
marquante) носить на себѣ черты глубокомысленности и Швейцарской до
броты. Съ какимъ бы удовольствіемъ взглянулъ на него Родзянка! Такой 
же самой бюстъ стоить и въ Библіотекѣ. Кажется, что есть какое-то сход
ство въ минѣ съ Шлецеромъ. Желалъ бы когда-нибудь увидѣть и этого въ 
мраморномъ изображена ! 

Ввечеру просидѣлъ за Вѣстникомъ. Какъ пріятно мнѣ читать образо
ванный слогъ у многихъ моихъ соотечественниковъ. Литература дѣлаетъ 
прпмѣтныя успѣхп въ Россіи. Всякой желаетъ быть въ числѣ Авторовъ, и 
это честолюбіе похвально и для литтературы благодѣтельно. Пусть большая 
часть изъ нихъ пишетъ худо; пусть они будутъ самыми рабскими Карамзи
нистами: все это будетъ имѣть свою пользу. Еще радостнѣе для меня 
свобода духа, не сжимаемая ценсурою. Всѣмъ позволено разсуждать, хотя 
бы то было и о Тайной Канцеляріи. Никто не боится не хвалить, когда на
добно, Государя, но всякой охотно ищетъ къ тому удобнаго случая — и 
кажется, что писателямъ нашимъ пріятно повторять имя Александра. 

12 

— Іюня. Писалъ письмо къ брату. И такъ, я уже не въ Королев-
скихъ, не въ Ганноверскихъ владѣніяхъ, но — въ республиканскихъ 
Французскихъ. Государственный горбы здѣшняго КурФирстра поневолѣ 
уступили мѣсто Французскому равенству и вольности. Ни на одномъ уже 
казенномъ домѣ не скачетъ гордойяом>Ганноверскагодому; новездѣ видѣнъ 
девизъ республики: liberté, égalité. Войско сдалось на постыдную капи-
туляцію, Французы господствуютъ и называютъ Англинскаго Короля из-

(15*) 



мѣннпкомъ, или, по крайней мѣрѣ, не сдержавшимъ дапнаго имъ слова въ 
Аміенскомъ трактатѣ. Двѣ постороннія державы ссорятся, a Германія, или 
часть ее, должна терпѣть отъ того. 0,никуды годная нѣмецкая конституція! 

13 

-j- Отправилъ письмо въ Москву и къ брату; отъ Батюшки получилъ 
также письмо отъ 7 Мая съ приложеніемъ письма отъ Анны Ѳедоровны, 
но еще отъ Февраля мѣсяца. 

Гаііне говорилъ сегодня о Кассельскомъ Геркулесѣ, что онъ 31 Фута 
величины (а не 36, какъ сказано въ описаніи Касселя); что онъ не вылитъ 
изъ бронзы, такъ какъ обыкновенно бываютъ статуи такого рода, а ско-
ванъ или слитъ изъ разныхъ смѣшенныхъ матеріаловъ; что онъ предста-
вленъ тамъ послѣ низложепія Гиганта, который бунтовалъ противъ боговъ; 
на этомъ самомъ Гигантѣ основана вся башня, и гора лежитъ на немъ. 

у . Депутація здѣшняго Университета кончилась съ изряднымъ уснѣ-
хомъ Французы умѣли поддержать о себѣ мнѣніе, какъ о просвѣщеннѣйшей 
Европейской націи, и хотятъ оставить Геттингскихъ Музъ въ покоѣ. Гене-
ралъ Мортье отвѣчалъ ПроФессорамъ нашнмъ Мартенсу и Блуменбаху: 
L'université de Gœttingue sera respectée dans tous les rapports possibles.— 

Разумѣется, что поставятъ сюда немногочисленной отрядъ; иначе, какъ же 
будутъ они собирать контрибуцію съ здѣшнихъ гражданъ (NB. не академи-
ческихъ)? и мы увидимъ побѣдителей Германіи, но побѣждениыхъ Русскими: 

Вѣроятпо, Ганноверъ навсегда отторгнуть отъ Англии. Короля и 
достанется какому-нибудь владѣтельномуНѣм. Князю, которой и незахочетъ 
и не будетъ въ состояпіи поддержать Гетингской Университетъ въ томъ же 
цвѣтущемъ состояніи, ь ъ какомъ онъ теперь; онъ, вѣрно, лишенъ будетъ 
своихъ доходовъ. И Б)ібліотека не будетъ уже такъ умножаться, какъ при 
теперешнемъ Правленіи. 

іѳ 
у . Наконецъ, могъ обрадовать Шлецера братнинымъ письмомъ и въ 

самомъ дѣлѣ сдѣлать ему небольшую услугу. Какъ доволенъ собой, что тогда 
мпѣ пришла мысль написать объ этомъ къ брату. По сю пору бы дѣло про
должалось, и почтенной старикъ оставался бы все и безъ этой малой награды 
за столь полезной для Россіи трудъ свой. Сегодня же и отвѣчалъ къ брату. 
Былъ ввечеру и въ другой разъ у Шлецера, и онъ обѣщалъ писать самъ 
къ брату. Я этому радъ, очень радъ, потому что и братъ этимъ доволенъ 
будетъ. 



Сколь ни разнообразны предіѵіеты, которыми голова моя теперь напол
нена, но я все обращаюсь по прежнему на Шлецера. Разговаривая съ нимъ 
сегодня о томъ, что въ Вѣстникѣ ему противорѣчатъ, увидѣлъ я въ немъ 
истинно безпристрастнаго человѣка, такого, какимъ бы всѣмъ учснымъ по 
настоящему и для пользы Наукъ быть должно. Онъ видитъ основательное 
опроверженіе своего мнѣнія и признаетъ его, любя одну только истинну и 
зная, что она есть лучшее украшеніе Историка и Исторіи. Онъ оправдываетъ 
себя только ТЕМЪ, что онъ не изъ иностраннаго писателя, не изъ какого-нибудь 
гравера Леклерка1) заимствовалъ и утверждалъ свое мнѣніе о началѣ Тайной 
Канцеляріи въ Россіи, но — изъ перваго русскаго же Историка, изъ Тати
щева. Прибавя при томъ, что Русскія справедливо дѣлаютъ, что не хотятъ 
вѣрить и полагаться на иностранныхъ въ ихъ отечественной Исторіи. — 
«Такъ и должно», говоршъ другъ Истины Шлецеръ : «Русской долженъ знать 
самъ свои источники, и его дѣло только опровергать иностранныхъ, а не 
слѣпо вѣрить имъ». Эти одни слова и мысли, имъ обнаруженный, составляютъ 
ему величайшій панегирикъ. Онъ, любя одну истинну, забываетъ, что онъ и 
самъ иностранный Историкъ (хотя но справедливости равнаго ему въ знаніи 
русской Исторіи и между Русскими найти не можно). Какъ я радъ буду, 
естьли онъ сдержитъ свое слово и напишетъ небольшой эложъ молодому пи
сателю, открывшему сей важный для Историка fait, и оправдаетъ себя въ 
глазахъ его тѣмъ, что онъ заблуждался, основываясь на русскомъ же Исто
рика. Естьлибъ я не былъ увѣренъ, что я точно для одного себя пишу 
журналъ мой, то я бы боялся наскучить читателю, говоря о томъ и о томъ 
же; toujours perdrix, toujours perdrix! Никогда еще не давалъ намъ 
Шлецеръ такой прекрасной, достойной его лекціи, какъ сегодня въ своемъ 
publicum, говоря о метаполитикѣ, т. е. о человѣкѣ внѣ общества. Вотъ 
истинная практическая ФИЛОСОФІЯ, слѣдствіе почти семидесятилѣтней мудро
сти, пятидесятилѣтней дѣятельности тонкаго ума его! Я выпишу одно 2) изъ 
сильныхъ мѣстъ на память этой незабвенной лекціи: 

Разсуждая о бѣдномъ и безпомощномъ состояніи новорожденнаго чело-
вѣка, утверждалъ онъ, что онъ тогда ничѣмъ не отличенъ отъ скота. 

Какое различіе между новорожденнымъ младенцомъ и нововылупив-
шемся цыпленкомъ? И тотъ и другой равно безпомощны и равно требуютъ 
нѣжнаго попеченія матери Только въ послѣдствіи, и то естьли человѣкъ по-
падетъ къ себѣ подобньшъ, примѣтна въ немъ будетъ бояіественная искра— 
разумъ. Но когда начинается развиваться эта искра, спящая въ младенцѣ, 

1) Должно чит. «Левека». 
2) Въ рукописи «одного». 



подобно искрѣ кремня? Тогда, когда произойдете треніе, равно необходимое 
какъ для высѣченія искры изъ кремня, такъ и для развитія сокровенныхъ 
сиособн[ост]ей въ человѣкѣ. 

Однимъ словомъ, Шлецеръ сегодня hat sich selbst iibertroffen;—нѣтъ, 
это все мало въ сравненіи съ нимъ и съ образованными великими его 
талантами! 
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Y- К. Гагаринъ прислалъ письма братнины, посланныя черезъ К. Коз-
ловскаго. Тутъ приложены и Сережины и Николаевы письма къ брату; 
давно ужъ не получалъ я такихъ пріятныхъ писемъ, видя въ нихъ нѣкото-
рыя свѣденія и остроту.- Мнѣ они очень живо представились. И старинный 
нещастный нашъ Степапъ Андреевичъ прислалъ къ намъ грамотку. Вотъ 
ужъ 12 лѣтъ, какъ мы съ нимъ не видались, О, souvenirs de ma jeu
nesse! Время, время, куды занесло ты меня! 

18 

у . Сегодня былъ промовированъ одинъ въ доктора Медицины, и уже 
Блуменбахъ не возвѣщалъ ему новаго его достоинства именемъ Ректора 
Короля Англинскаго. Ainsi va le monde! 
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у . Былъ y Шлецера; справлялся о Епископѣ Мерзебургскомъ Дит-
марѣ, жившемъ въ 10-мъ столѣтіи, и въ которомъ много касающагося до 
древней Русской Исторіи. Онъ показыв^лъ мнѣ Гамбергерову книгу — 
реестръ всѣмъ Авторамъ съ сотворенія міра до 1800 году. Между прочимъ, 
и Адамъ у него Авторъ! И, конечно: онъ первый началъ записывать въ 
книгѣ Природы ; только первой томъ у него не годился, а зато второй, хотя 
нещастливъ, но хорошо принять позднею публикою — потомствомъ. Шле
церъ объявилъ мнѣ свое намѣреніе издать Нестора въ одномъ маленькомъ 
томикѣ и помѣстить тамъ все интересное безъ всякихъ нотъ и примѣчаній, 
такъ чтобы и Государю и Литтератору читать можно было съ удоволь-
ствіемъ. А мой долгъ будетъ — тотчасъ перевести ее, и какъ можно лучше, 
достойнѣе великаго Автора. 

Цѣлой почти день писалъ письма. 
Сегодня получили мы и напечатанный письма Французскихъ Генера-

ловъ къ здѣшнему Начальству. 
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Отправилъ письма1) въ Москву, Петербургъ и Вѣну. 

1) Въ рук. «писалъ». 



—. Былъ въ Библіотекѣ, хотѣлъ видѣть руины Балбека и Пальмира, 
но не удалось. Геренъ прекрасно описывалъ намъ дѣйствіе, которое про
изводят на зрителя руины Пальмира; въ Европѣ нѣтъ ни одного города 
подобнаго Пальмирѣ. Онъ стоить за пригорками, за которыми сперва его не 
видно; но когда перейдешь ихъ, вдругъ поражаетъ тебя цѣлой міръ, изъ 
одпихъ великолѣпныхъ развалинъ составленный. Когда вообразишь себѣ, что 
еще Соломонъ основалъ этотъ городъ, то наполняешься какимъ-то неизъ-
яснимымъ благоговѣйнымъ чувствомъ къ почтенной древности. Пальмира 
процвѣтала уже гораздо позже; однакожъ, все еще есть остатки нѣкоторыхъ 
развалинъ совсѣмъ не Греческой Архитектуры и не сходныхъ съ прочими 
строепіями. Въ самомъ лучшемъ цвѣтЬ была Пальмира въ 3-мъ столѣтіи 
нашего лѣтосчисленія. Въ такомъ же вкусѣ былъ строенъ и городъ Балбекъ; 
но онъ не можетъ сравниться съ великолѣпіемъ Пальмиры. Прекраснѣйшимъ, 
уднвительнѣйшимъ строеніемъ въ Пальмирѣ почитается храмъ Солнца. Мнѣ 
кажется, что развалины нѣкогда процвѣтавшихъ пышныхъ городовъ могутъ 
только произвести одно печальное и вмѣстѣ утѣшительное чувство: все про
ходить. Смотря на нихъ, удивляешься человѣческому разуму, его вкусу къ 
изящному; видишь, что и тутъ нѣкогда процвѣтали народы. Но какое чув
ство должно родиться при видѣ Египетскихъ пирамидъ, свидѣтельницъ 
народнаго угнѣтенгя и рабства! Что было побудите л ьною причиною къ 
произведенію сихъ чудныхъ твореній, которыхъ и время почтило?— Гробъ 
для Тиранна! Погубить милліоны для того только, чтобы въ громаду 
камней скрыть отвратительный, с^хой скелетъ деспота - тирана ! И какъ 
могъ просвѣщенный Народъ Египетской на это согласиться? Къ щастію 
его, онъ съ малолѣтства пріученъ къ рабству и къ слѣпому боготворенію 
Царей своихъ. Любитель древности съ жадны.мъ удовольствіемъ смотритъ на 
все это; но изумленный при первомъ взглядѣ духъФилосоФа съ презрѣніемъ 
вспомнить о слабости человѣческой, которая миліонами соорудила громады 
и должна оставить ихъ въ добычу времени. 

Отъ чего не любуемся мы и безъ всякаго благоговѣнія смотримъ на 
солнце, которое древнѣе и самыхъ пирамидъ Египетскихъ? Неужли одинъ 
сѣрой мохъ и запустѣлость причиною этихъ ощущеній при видѣ развалинъ? 
Неужли развалины производятъ на насъ это дѣйствіе для того только, что 
они развалины? Для чего не ощущаемъ мы ничего при видѣ того же самаго 
солнца, которое и Египтянъ освѣщало? Оно должно бы для насъ быть еще 
интереснѣе, потому что мы не видимъ на немъ слѣдовъ разрушительнаго 
времени, увѣрены будучи не менѣе въ его древности, — видимъ его точно 
такимъ, какимъ видѣли его и Египтяне. Мнѣ кажется, что это происходить 



отъ участія, которое мы беремъ въ себѣ подобныхъ. Итутъжили люди, ду-
маетъ меланхолическій, углубившійся путешественникъ1); можетъ быть, эта 
труды моихъ праотцевъ— и какой конецъ имъ?. . Это невольное чувство 
причиною того священнаго благоговѣнія при видѣ древности, дѣла рукъ 
человѣческихъ. 

Yr Для чего не написать мнѣ своего путешествія въ письмахъ? Пусть 
составятъ они небольшой, но отборный томикъ. Пусть не всѣ мѣста, не 
каждой день будетъ мною описанъ. О Гетингенѣ можно будета сказать только 
вообще, изсчислить тѣ благодѣтельныя для меня дѣйствія на всю жизнь мою 
отъ здѣшняго ученія; показать, какъ мало помалу распространялся кругъ 
моихъ идей, познаній; что занимало меня болѣе въ первой курсъ, что въ 
другой и т. д.; описать пріятнѣйшія вечера, нѣкоторыя конверзаціи съ Про
фессорами: Шлецеромъ, Булемъ, Бутервекомъ (въ послѣдствіи). 

Но что, естьлибъ когда-нибудь исполнилось теперешнее моежеланіе— 
путешествовать? но— гдѣ? не въ Европѣ, а въ другихъ не столь извѣстныхъ 
частяхъ свѣта. Но врядъ удастся ли это, потому что я самъ не захочу въ 
другой разъ и такъ надолго оставить родительской домъ свой. Тогда была бы 
матерія для будущаго путешествія! Но это мечта, которая будетъ зани
мать меня до тѣхъ поръ, пока исполнится, или пока другая мечта пезайметъ 
ее мѣсто. Въ послѣднемъ случаѣ и я скажу себѣ: 

Trâumend 2) 
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цщіу Съ радостію и съ прискорбіемъ получилъ сегодня письмо огь 
Бат. и Мат. огь 18 мая. Они, не зная моего намѣренія пробыть здѣсь еще 
полгода, пишутъ мнѣ, чтобъ я увѣдомилъ ихъ, какъ переслать мнѣ деньги 
для отъѣзда изъ Геттингена. О, Геттингенъ! Ты мнѣ сталъ теперь слиш-
комъ много дорогъ, чтобы съ равнодушіемъ могъ исполнить такое повелѣніеі 
Я готовъ повиноваться, но не прежде, какъ испрося еще отсрочку. Естьли 
тогда уже Бат. и Мат. пбкажутъ сколько-нибудь, что имъ бы этого не хо-
тѣлось, то я ни минуты мѣшкать не буду и не покажу ни малѣйшаго неудо-
вольствія и того, сколько мнѣ это стоить, оставить Гетингенъ тогда, когда 
я такъ сильно день отъ дня сталъ привязываться къ Наукамъ и когда я на-
дѣюсь отъ себя современемъ чего-нибудь больше, нежели сколько должно 

1) Въ рук. «путешественниковъ». 
2) Въ рук, послѣ этого слова оставлено пустое мѣсто. 
3) Отсюда и далѣе въ рукоп. нижнія циФры переправлены другими чернилами на еди

ницу менѣе; въ скобкахъ стоитъ цифра первоначальная. 



падѣяться отъ обыкновенная Путешественника въ Парижъ! Но на что за-
ранЬе сокрушаться? Авось! Вѣдь они моей же пользы ищутъ; вѣдь я не от-
крывалъ еще имъ своихъ мыслей; не описывалъ, сколь пересиливаетъ польза 
Гегпшгскаго житья пользы, могущей произойти отъ всякаго другаго иу-
тешествія. Можетъ быть, они, видя во мнѣ одно1) чистое желапіе учиться, и 
съ удовольствіемъ еще оставить меня въ покровительство Музамъ. Авось, 
авось! Я не отчаиваюсь. 
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-]Щ2* Цѣлой день занимала меня мысль о моемъ путешествіи. Правда, 
чю Батюшкино приказаніе сближаетъ меня съ моимъ отечествомъ, съ ними 
il съ друзьями, и сблияіаетъ цѣлымъ полугодомъ; но сколько бы я могъ еще 
сдѣлать въ это время въ Геттингенѣ ! Теперь сталь онъ для меня гораздо 
дороже, для того что я боюсь потерять его. Я никакъ не ожидаю найти того 
въ Парижѣ или гдѣ-нибудь, сколько я нашелъ для себя здѣсь. Невозможно 
мнЬ будетъ тамъ столько заниматься, сколько здѣсь, и сътакпмъ успѣхомъ. 
Гдѣ тамъ такіц средства для моей части (уже не натуральной исторіи), гдѣ 
Шлецеръ, Буле, Бутервекъ, Геренъ, Митшерлихъ, Мартепсъ и гдѣ, нако
нецъ, Геттингская Библіотека? Только въ одномъ Геттингенѣ 

-щ^. Записался къ Лангебеку въ Кранеологію и слушалъ первую лек-
пію. Галева Система основывается на самомъ отчаянномъ матеріализмѣ. 
Отъ мозга зависятъ всѣ душевныя способности. Первое правило его: Wo 
eine Kraft sich aussern soil, muss etwas matérielles seyn. Странно! ЛаФатеръ 

и Галь попали на одну систему; разница только въ томъ, что одинъ судилъ 
по слѣдствіямъ, т. е. по чертамъ лица, образующимся, какъ говорить Галь, 
отъ дѣйствія мозга на черепъ и на лице, слѣдовательно, и на ФИЗІОНОМІЮ; 

а другой восходилъ къ самому началу, къ причинѣ дѣйствія, т. е. къ мозгу 
и къ той части черепа, на которую онъ дѣйствуетъ. Но можно ли обвинить 
благочестиваго ЛаФатера матеріализмомъ? и не ужаснулся ли бы самъ онъ 
при одной мысли объ этомъ ? При всемъ томъ врядъ Галь сдѣлался бы 
Галемъ безъ ЛаФатеровой Физіогномики. Оба они судятъ a posteriori, а не 
a priori; оба основали свои теоріи на опытахъ и наблюденіяхъ, а не въ во-
ображеніи, не на однихъ спекуляціяхъ. 

Послѣ обѣда ходилъ къ Шлецеру; говорилъ съ нимъ о могущей легко 
случиться отъѣздкѣ моей; онъ жалѣлъ; уговаривалъ меня писать къ Бат. и 
хотѣлъ самъ, естьли нужно будетъ, написать письмо къ Бат.. 

1) Въ рукописи «одну». 



Обѣщалъ подарить мнѣ экзем пляръ печатающейся его Статистики. Какъ 
нетерпѣливо ожидаю этой книги I 

Какой сцены былъ я сегодня свидѣтелемъ I Современемъ эти 

одни слова напомнятъ мнѣ о ней. Я радъ, что имѣлъ случай сказать без-
дѣльнику въ глаза, что онъ бездѣльникъ; заметать его уличеніями и поразить 
голосомъ безпристрастныя истинны; первый показать примѣръ моимъ това-
рищамъ сдѣлать то же, что и я, возбудить пенависть къ себѣ въ злодѣѣ 
и очистить себя передъ самимъ собою. 
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- щ ^ . Отправилъ письма въ Москву и Петербургъ. Теперь остается 
мнѣ только ждать рѣшенія судьбы моей; кажется, что это важнѣйшій случай 
для меня въ жизни моей. 

Слава Богу, что вчерашняя исторія такъ удачно (sic)! даже сверхъ на
шего ожиданія. 

О вѣтреность! И забылъ послать къ Батюшкѣ каталогъ. 
28 

;. Еще новый планъ выдать свое путешествіе — въ письмахъ изъ 1[7]6' 

Парижа, изъ Лондона, изъ Вѣны ; но прежде всего,—изъ Гетингена ; и (не 
по одному обыкновенію) надписать ихъ къ одному другу и посвятить ихъ 
ему же; естьлибъ можно было, чтобъ девизомъ моимъ была бѣлая роза, то 
это было бы всего приличнѣе, и никто бы, кромѣ меня и моего друга, не 
зналъ о ее значеніи. 

Бутервекъ въ необыкновенной часъ далъ намъ сегодня лекцію 
объ одной логической матеріи: Систематическое обозрѣніе первоначальныхъ 
соотношений всѣхъ идей между собою. 

Ввечеру послѣ всѣхъ лекцій гуляли мы въ полѣ и вспоминали Русь, а 
я — свое Тургенево-Караводъі; О, когда буду опять тамъ! когда въ кругу 
милыхъ добродушныхъ крестьянокъ забуду спекулативную ФИЛОСОФІЮ ! 

Когда оживлю въ своей памяти дѣтскія свои игры, на самыхъ тѣхъ мѣстахъ, 
кои были ихъ свидѣтелями ! 

-ІЩр^. Получилъ письмо отъ брата. 

\щ 19 ^опя Ш л е И е Р ъ ? говоря о ходѣ просвѣщенія въ Европѣ, упомя-
нулъ и о Россіи. Давно ли, говорилъ онъ, она начала озаряться лучами его? 
Давно ли Петръ 1-й сорвалъ завѣсу, закрывавшую Сѣверъ отъ южной Ев-



ропы? и давно ли Елизавета, недостойная дщерь Его, предразсудками своими, 
бездѣйственностію угрожала снова изгнаніемъ скромныхъ Музъ изъ областей 
своихъ ? И теперь, напротивъ — какая деятельность въ Государѣ раз-
саждать Науки, какое рвеніе въ дворянахъ соотвѣтствовать его благодѣ-
тельнымъ намѣреніямъі—«Смотрите» ! вскричалъ Шлецеръ, указавъ на уса
женную Русскими лавку: «вотъ тому доказательство» ! 

Кончилъ своего Владиміра. Давно не гулялъ такъ иріятно, какъ 
сегодня ввечеру, и не купался въ такой холодной водѣ. Дорогою думалъ о 
томъ, какъ проводилъ я ирошлаго году завтрашній день, т. е. воскресенье. 
Вѣрно — въ полѣ же. Гуляютъ ли и теперь они и вспоминаютъ ли насъ? 
Завтра напишу и къ Жук[овском]у и поздравлю его съ титломъ любезнаго 
Переводчика Греевой элегіи. Ахъ, друзья, друзья ! Для чего вы не пи
шите? для чего не оживляете насъ? Я уѣду изъ Геттингена и только съ 
однимъ письмомъ отъ Ж[уковскаго] и съ двумя отъ Мерз[лякова]. А въ 
Парижѣ и въ другихъ мѣстахъ какъ и надѣяться? Тамъ настанетъ уже ко
чующая жизнь. Пріѣду въ Москву, они уѣдутъ, и я опять какъ ракъ на 
мѣли. Они возвратятся — я при должности; чувства живой дружбы приту
пятся. Что насъ будетъ связывать, что возобновить наши прежнія связи? 
Всякой изъ насъ узнаетъ покороче свѣтъ и людей. Боюсь, — но нѣтъ; 
это же еще должно и подкрѣпить наше дружество, это и утвердитъ его; мы 
узнаемъ людей — ihre Phifigkeit, и тѣмъ съ болыпимъ жаромъ, или нѣтъ— 
тѣмъ съ болыпимъ разсудкомъ полюбимъ другъ друга, удостовѣрясь въ на
шей взаимной привязанности — слѣдствіе товарищества, благодѣтелыюе 
слѣдствіе нашей молодости. По крайней мѣрѣ, я Мерзл[якова] и Жук[ов-
скаго] никогда, никогда не забуду, никогда не истребится во мнѣ къ 
нимъ то, что я теперь чувствую. Пусть разборчивая холодность займетъ 
мѣста разгоряченнаго воображенія и юной пылкости; но она тѣмъ больше 
удостоверить меня, и холодной разсудокъ сояшетъ, можетъ быть, мое 
сердце для другихъ, но — не для нихъ; и согрѣвающее дружество 
оттайгъ и въ старости оледѣнѣлое опытное, бѣдпое сердце, — и изда-
леку, можетъ быть, (Богъ знаетъ, куды вихрь времени и обстоятельствъ 
можетъ занести насъ) и издалеку теплота дружбы будетъ дѣйствительна 
на грудь мою; дай Богъ, только дай Богъ, чтобъ эти простыя сердечныя 
ощущенія не затмились, дай Богъ, чгобъ не перемѣнились они. НаМер-
злякова грудь я надѣюсь, какъ на вѣчную гранитную скалу. Жуковской 
добръ, очень добръ; лишь бы только мрачная злоба людей не впечатлѣла, 
неѵ врѣзала въ мягкое его сердце недовѣрчивости, ненависти къ людямъ. 



Онъ отъ доброты же своей можетъ или возненавидѣть или полюбить чело-
вѣчество; первое обыкновенно чаще случается; но онъ, кажется, не выне-
сетъ продолжительнаго, безпрестаннаго отвращенія къ людямъ; это чувство 
можетъ задавить его, и для того, хоть онъ вѣчно будетъ обманываться въ 
людяхъ, — онъ вѣчно будетъ любить ихъ. 

Въ Женевской Библіотекѣ должно видѣть матеріаллы, присланный 
Екатериной I I Вольтеру для сочиненія Панегирика Петру I , и которыя опъ, 
безъ всякаго изъ нихъ употребленія, сложилъ туда.—Да requiescunt in расе ! 

о 

Цѣлой вечеръ писалъ письма къ Мерзл[якову] и Жук[овскому] 

и Бат., а поутру началъ переводъ Шлецерова Нестора. 

4 . Получилъ отъ Бат. и брата письмо черезъ Петербургъ и отослалъ 
1[4]3 

въ Москву и Петерб. письма. 

zJL-;. День за днемъ проходитъ — и непримѣтно. Ужъ вечеръ, я 
ложусь въ постелю, и первое мое движеніе будетъ снова завтра итти въ 
Коллегію. Что естьлибъ и вся жизнь прошла въ такой дѣятельности, и есть
либъ я и вѣчнымъ сномъ заснулъ также спокойно ! 

ТР^ГТ. Сегодня началъ снова я читать Новую Элоизу. Ужъ нѣтъ того 
живова чувства; я не раздѣляю прежнихъ ощущеній. Но вмѣсто того, я 
больше вхожу въ Автора, понимаю мысли его и нахожу новыя, которыхъ 
сперва я не могъ примѣтить. Но все не меньше нахожу прекраснымъ вое-
клицаніе, которое дѣлаетъ S[aint] P[reux], когда онъ узнаетъ, что и она 
любить его, что и она по сю пору только что скрывала свои чувства къ 
нему: Permets, permets que je savoure le bonheur inattendu d'être aimé 

aimé de celle trône du monde, combien je te vois audessous de moi! 

jç. Началъ английской урокъ y Ловеа. 

jy. Поутру получилъ посланныя съ К[алкау] еще книги ко мнѣ и ме
даль мою. A послѣ обѣда еще болѣе обрадованъ былъ Шлецеровымъ полу-
ченіемъ Рескрипта отъ добраго, просвѣщеннаго нашего Александра. Онъ 
написанъ въ самыхъ лестныхъ выраженіяхъ и, что еще пріятнѣе для Шле
цера, есть то, что тамъ сказано, что это только слабая признательность за 
его новыя труды для Русской Исторіи. 



•jg. День Ангела Батюшки. Да проведетъ онъ остатокъ дней своихъ также 
спокойно, какъ я ировелъ этотъ день ! Да достигнетъ онъ мирнаго приста
нища безъ всякой бури на пути своемъ ! Геній дружбы и любви да сопро
вождаете его ! Да отдалите отъ него мрачныя облака, потемняющія утом
ленный взоры его, и да поможете намъ сдѣлать и здѣсь его участникомъ 
блаженства, пріугоі/пфденнаго душамъ Праведныхъ тамъ, гдѣ никто не 
можетъ нарушить его ! 

jg. День провелъ весело ; сперва за раоотои, а потомъ за бакаломъ 
шампанскаго. 

Получилъ отъ брата и отъ Костогорова и отъ К[нязя] Гагарина 

письма. 
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Yr Бутервекъ, ПОЭТЪ-ФИЛОСОФЪ, прекрасно изобраяшгь намъ сегодня 
невозмояшость предѣловъ вселенныя. Сколь далеко ни простирается воору
женное наше око, но, теряясь вънеизмѣримыхъ, населенныхъ неисчислимыми 
группами міровъ, пространствахъ, съ стыдомъ возвращается око къ землѣ 
своей. Надобно непременно предположить безпрестанное рожденіе міровъ, 
a предѣловъ или ограниченій всей вселенныя въ извѣстномъ пространствѣ 
представить себѣ не можно; иначе, чтожъ должно быть за сими предѣлами? 
пустое пространство; но оно не вообразимо, потомучто всякое пространство 
должно, наконецъ, имѣть границы свои. Оиять и неограниченной, безпредѣль-
ной вселенной также быть не можетъ, потому что все, что состоите изъ 
тѣлъ или изъ частицъ тѣла, должно быть въ извѣстномъ пространствѣ, слѣ-
довательно — и въ предѣлахъ. 

Между тѣмъ какъ мы здѣсь въ дерзости стараемся исчислить точки, 
разсѣянныя въ небесныхъ пространствахъ,—тамъ, вънеизмѣримости, міры 
родятся и исчезаюте; а намъ и то неизвѣстно, чтобы они когда-либо суще
ствовали ; и тотъ, кто хочетъ исчислить звѣзды, поступаете также безразсудно, 
какъ и тотъ, кто намѣревается исчислить почки вѣчноцвѣтущаго дерева. 

Mens, plena majestatis tantarimi reruni, lucratur in angustiis linguae, 
et conclusio, nusquam sibi ipsi satisfaciens, propositionum simplicitatem 
excedit. 

Keppler. 

Ц:. Шлецеръ говорилъ о выгодѣ мощнаго Государства. Между іѣмъ 

какъ необузданная Франція предписываете законы почти всей Евроііѣ, 



пусть осмѣлится она хоть малѣйшую нанести обиду всемогущей, но не упо
требляющей во зло своего всемогущества Россіи, и нарушительница всеоб
щего покоя претерпитъ должное наказаніе. Естьлибъ гражданинъполсвѣта, 
Русской, былъ обиженъ и на самомъ отдаленнѣйшемъ краю земли, то Оте
чество его и тамъ бы нашло его и за него отмстило. 

Ничего бы не было теперь славнѣе для Россіи, какъ сравнить ее съ 
Франціей : онѣ однѣ только держать равповѣсіе въ Европѣ. Та и другая 
сильны ; но могущество одной благословляютъ, а другой — проклинаютъ. 
Одна — благодѣтельствуетъ имъ, а другая — угнѣтаетъ слабыхъ и при
влекаете на себя тайныя ироклятія цѣлыхъ народовъ. 

у Іюля. Русскаго духу давно здѣсь не слыхано было; сегодня только 
проѣзжалъ Гр. Тизенгаузенъ въ Пирмонтъ. Хоть онъ самъ и Курляяецъ, но 
человѣкъего, съкоторымъ я говорилъ, настоящій Русской! Естьлибъ почаще 
проѣзжали хоть мимоѣздомъ Русскія Геттингенъ; авось которому-нибудь 
понравилось бы здѣсь, и онъ бы остался. 

Ввечеру былъ въ Шицгаузенѣ, гдѣ die ScMitzen, граждане Геттинг-
скія сегодня празднуютъ. Естьлибъ они умѣли чувствовать свое положеніе, 
то, кажется, не много бы имѣли причины радоваться. На гражданскомъ 
знамѣ вышить Гербъ и два перекрещивающіяся ружья ; но за то, что они 
тогда, когда пришли Французы, положили свои ружья и, слѣдовательно, не 
сдѣлали изъ нихъ никакого употребленія для защиты своего Отечества, — 
достойны они, чтобъ снять ружья съ знаменъ ихъ и вышить, вмѣсто того, 
то животное, которое отличается своею терпѣливостію. 

15 
Былъ у Шлецера и видѣлъ подарки его и жены. 

Ввечеру ходилъ прогуливаться въ неизвѣстную еще доселѣ для 
меня окрестность города и одинъ, покуда свѣтло было, сидѣлъ съ своимъ 
портфелемъ долго мечта ль я о прошедшихъ примѣчательпыхъ годахъ 
жизни моей. Никто не мѣшалъ мнѣ предаваться самымъсладостнымъвоспо-
минаніямъ, никто не разбивалъ моихъ мыслей. Я записалъ ихъ не въ книгу, 
не въ журналъ свой. Нѣтъ 1 . . . . Этотъ вечеръ останется для меня не-
забвеннымъ и причислится къ тѣмъ, которыя для меня столь важны, столь 
памятны, безъ которыхъ бы и этотъ вечеръ не былъ для меня столько ин-
тересенъ. И ввечеру жизни моей будугъ воспоминанія ихъ для меня столько 
же усладительны1), и такъ же живы будутъ они въмоей памяти. 

1) Въ рукописи «усладительно». 



—. Опять былъ въ Шицгаузенѣ и видѣлъ веселящихся Нѣмцовъ, и 
между ними солдатъГанноверскихъ, только обезоруженныхъ; и они, кажется, 
все также собою довольны, какъ будто бы недавно заслужили новыя лавры. 

13 
у . Отправилъ письмо въ Москву. 

Читаю теперь Histoire de Pierre I I I , imprimée sur un manuscrit de 

Montmorin; mi vie de l'Histoire secrète des amours et des principaux amans 

de Cath. I I par l'auteur de la vie de Frederic I I , Roi de Prusse. Судя но 
одной чергЬ, которую Авторъ выставиль, говоря о русскомъ рабствѣ, ка
жется, заслуживаетъ онъ быть повѣшенъ на одной висѣлицѣ съ Массономъ. 

Въ примѣч. 23 стр. I том[а]. Depuis Rourik des generations d'esclaves 
n'ont produit que des filiations de serfs qui ont renoncé à leur existence poli

tique en renonçant à leur liberté. Us sont aujourd'hui, ce qu'ils furent sous 

leurs premiers despotes, ce qu'ils seront demain, ce qu'ils seront toujours 

sous la même forme de gouvernement. Le génie de l'homme, ainsi que le feu 

électrique, ne se manifeste que par le rapprochement des êtres ou des sub

stances qui lui ressemblent. L'esclave, qui regarde la servitude comme son 

état naturel, perd son âme, quand il perd son maitre: comme le chien égaré 

dans les rues, il crie jusqu'à ce qu'il ait retrouvé la maison où il est nourri 

d'eau de pain grossier et assommé de coups de bâton. Ce n'est donc pas par 

la lassitude qu'il cause, mais par l'apathie du cœur et de l'âme, que l'escla

vage se perpétue. M. de Montesquieu s'est trompé à cet égard. 
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-j. Шлец[ер]ъ казалъ намъ сегодня новую монету Французскую цѣною 
5 francs. На одной сторонѣ изображенъ портретъ (Brustbild) Бонапарте съ 
надписью Bonaparte, premier Consul, и вмѣсто точки вырѣзанъ пѣтушокъ. 
Можетъ быть, это симболъ бдительности и вмѣстѣ и народа Франц., потому 
что по латыни называется пѣтухъ: gallus. По краямъ монеты вырѣзано: 
Dieu protège la France. Шлец[еръ] съ ироническимъ видомъ замѣтилъ, что 
съ нѣкотораго времени во Франціи что-то часто начали говорить о Богѣ. 

-^. Читая сегодня реценсію Шлецерову на Histoire primitive des 
peuples de la Russie par Потоцкій, пошелъ просмотрѣть ее въ Библіотекѣ. 
Надпись книги, какъ и Шлецеръ говорить, не соотвѣтствуетъ ея содер-
жанію. Авторъ упирается больше на долговременное и дальнее свое путе-
шествіе, употребленное единственно для историческихъ изысканій. Но Шле
церъ говорить на это, что сіе не вознаграждаетъ недостатковъ въ знаніи 



тѣхъ источнпковъ, которыя необходимы были для изслѣдованій такого роду, 
въ знаніи того, что писали о семъ предметѣ Байеръ, Геснеръ, Михаэлисъ, 
и, наконецъ, въ знаніи того, что они давно уя^е сослали въ царство мечтаній. 
Веселое путешествіе по свѣту, которое для прагматпческаго историка чрез
вычайно благодѣтельно, для ихъ изысканій совершенно безполезно, или слу^ 
житъ весьма немного. Съ Атласа и Кавказа нельзя получить необходимыхъ 
для первыхъ свѣденій; они могутъ пріобрѣтены быть только въ пустишь 
кабинета и посредствомъ лостояннаго усилія. Что касается до грубыхъ 
историческихъ ошибокъ, какъ напр., что Батый не внукъ Чингисхановъ, а 
сынъ, и проч., и до Авторскихъ утвержденій и гипотезъ, которыхъ онъ нп-
чѣмъ не доказываете, — рецензете совѣтуетъ Графу: Respect fur das kun-
dige Publicum! Kein Schriftsteller, er sey wer er wolle, sage ihm blosse Vi-
sionen vor. 
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•jj. Въ публичной своей лекціи окончилъ сегодня Шлецеръ одну изъ 
интереснѣйшихъ и важнѣйшихъ матерій: das allgemeine Staatsrecht. Мнѣ 
кажется, что, несмотря что онъ такія страшныя истинны для тирановъ про-
повѣдуете съ своей каѳсдры, и самимъ имъ должно бояться его, но вмѣстѣ 
и протежировать. Послѣ того какъ онъ предписывалъ права и обязанности 
какъ Государю, такъ и подданнымъ; послѣ того какъ опъ допускалъ самыя 
бунты, въ случаѣ естьли тиранство обнаружится, позволялъ даже народу 
наказывать за вину—казнить своего Государя; послѣ всего этого, основы
ваясь на практической мудрости, слѣдуя вездѣ за свѣтильникомъ Исторіи, 
успокоилъ онъ кроткихъ изъ своихъ слушателей, сказавъ, что, хотя стра-
ждущія отъ тиранства подданный имѣюте право на революцію и право ссадить 
своего Тирана, но что дѣйствіе сіе сопряжено всегда съ такою опасностію, 
что лучше оставить и терпѣть до тѣхъ поръ, пока Провидѣніе само захочете 
осво[бо]дить народъ отъ желѣзнаго скипетра. Сколь далеко ни простирается 
Исторія, вездѣ почти показываете она, что, хотя мятежи кой-когда и уда
вались, всегда почти приносили они съ собою больше пагубы и бѣдствій для 
народа, нежели сколько бы претерпѣлъ онъ, спося тиранскія дѣйствія. При 
всемъ томъ неизвѣстно ни одного народа въ Исторіи — ни въ Европѣ, пи 
въ Азіи, который бы не ссажалъ когда-нибудь своихъ Государей, несмотря 
ни на ослѣпленіе, ни на предразсудки, ни на мнѣнія, которыя старались 
разсѣять и вкоренить вѣнценосцы въ сердца своихъ подданпыхъ, — и 
самое, наконецъ, Origo majestatis a Deo превратилось въ Origo majestatis 
a populo. 



Естьли случится когда-либо описывать Геттингское яштье свое, 
которое, конечно, не для всякаго читателя въпубликѣ будетъ такъ интересно, 
какъ для тѣхъ, кои знали меня и знаютъ, а еще больше кои и участіе не
которое принимаютъ, въ извиненіе поставлю эпиграФъ въ началѣ этой главы: 

navita de ventis, de tamis narrât araior. 

Былъ y Шлецера, и онъ подарилъ мнѣ первой листъ новаго письма, 
которое онъ посылаетъ съ Несторомъ къ Государю. Въ немъ прибавилъ онъ 
противъ прежняго еще два празднества, которыя предстоять юному Але
ксандру—основаніе Петербурга и торжество великаго дня Полтавскаго. 

Госпитировалъ у Гофмана и замѣтилъ только, что Каммереръ — пер
вый открывшій любовь растЬній и потомъ доказавшій сіе странное, но ин
тересное таинство природы. 

?£ Die falirende Botanik. 
13' 

Вставши въ 5 часовъ утра, отправился съ ГоФманомъ и совсѣмъ не
знакомыми мнѣ товарищами на Нѣмецкой дилижансѣ въ Зебургъ, двѣ мили 
отъ Геттингена. Насъ сидѣло 13 человѣкъ въ одномъ экипажѣ, и все еще 
оставалось мѣста. Судите объ огромности экипажа! Я совсѣмъ не нашелъ 
мѣстоположеніе Зебурга столь прекраснымъ, какъ мнѣего описывали, и 
судя по словамъ тѣхъ, кои говорятъ, что кто, живучи въ Гетингенѣ, не бы-
валъ въ Зебургѣ,. тотъ не видалъ и лучшей его окружности. Правда, что 
большое озеро, по которому мы ботанизировали и собирали водяныя растѣнія, 
придаетъ много пріятности мѣсту; но это отъ того, что въ здѣшнихъ мѣстахъ 
нѣтъ большой воды и что она въ рѣдкость. Но пріятнѣе всего была для 
меня самая прогулка, и я увидѣлъ, что охота моя къ познанію Природы въ 
интереснѣйшей ея части ne погасла, и я готовъ посвятить ей опять лучшее 
время жизни моей. И въ самомъ дѣлѣ, какія занятія могутъ имѣть для насъ 
больше прелестей, какъ не нознаніе таинствъ Природы? Притомъ же, книга 
Природы для всѣхъ открыта. Надобно только умѣть читать ее; и кто искренно 
захочетъ учиться по ней, тому она сама откроетъ ключъ къ себѣ. Прогулки 
эти и ихъ удовольствія не имѣютъ за собою никакихъ непріятныхъ слѣдствій. 
Человѣкъ возвратится съ новыми знаніями, съ пріобрѣтенными сокровищамиі 

и никакой обитатель береговъ не проливаетъ поту и крови для добыванія 
ихъ, никакой негръ не страдаетъ отъ безчеловѣчнаго бѣлаго Европейца; 
даже и послѣднее чувствующее животное въ лѣствицѣ творенія остается 
въ покоѣ. 

(іб) 



Ce ne sont point ici de ces guerres barbares 

Où les accens du cor et le bruit des fanfares 

Épouvantent de loin les hôtes des forê t s . . . 

Cerf basse s (sic) innocents 

Ont pour objet les fleurs, les arbres et les plants 

E t des prés et des bois et des champs et des monts, 

Le portefeuille avide attend déjà leurs dons. 

Человѣкъ размягчается, видя дары Природы, разсыпанныя не для 
него одного только, но и для послѣдней микроскопной твари, которую одно 
только вооруженное око Бонета могло постигнуть. Онъ становится добрѣе и 
чувствительнее къ участи каждаго насѣкомаго, видя, что и ему назначена 
общимъ Создателемъ жизнь, и — конечно, не безъ наслажденій. (Вспомнить 
ГоФман[ову] лекцію о древ[есныхъ] вшахъ, замѣч[енную] отъ ^ ^ я ) -

jj. Получилъ отъ'Шлецера письмо, въкоторомъ онъ благодарить брата 
и меня за старанія, которыя мы употребляли въ его дѣлѣ. Оно останется въ 
Архивѣ моей Фамиліи вмѣстѣ съ драгоцѣннѣйшими для меня бумагами, 
вмѣстѣ съ моими аттеста[та]ми и похвальными листами, и современемъ, 
когда уже пройдутъ весна и лѣто дней моихъ, прочту я его какому-нибудь 
доброму другу и екажу ему: с<радуйся, что другъ твой удостоился имени 
друга и — отъ друга правды, великаго Шлецера». 

Былъ въ Библіотекѣ и, наконецъ, нашелъ пѣсню, сочиненную 
храбрымъ Принцомъ Гаральдомъ прекрасной Княжнѣ нашей, дочери Яро-
славовой, гдѣ онъ жалуется на ея холодность, не взирая на всѣ богатырскія 
его подвиги, которыя, можетъ, предпринималъ онъ для того только, чтобъ 
обратить на себя ее вниманіе и заслужить любовь ее. Пѣсня эта стоитъ въ 
Monuments de la Poésie et de la Mythologie des Celttes, par Mellet. 
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jç. Теперь надобно только справиться, гдѣ именно погребена во Франціи 
дочь Ярославова, вышедшая за Франц. Короля, и привести и это въ Рус. 
Ист. о Ярославѣ. 
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jj. Госпитировалъ у Бекмана; видѣлъ различный сорты бумагъ, даже и 
Китайскія, изъ Отагайти, вмѣстѣ съ тѣми, на которыхъ мы пишемъ наши 
billets doux. 

Обрадованъ и письмами отъ Бат., Дяд., брата и Костогорова. 



•JQ. Какая лекція! Такъ что G . • . признался мнѣ, что на него находятъ 
такія минуты, въ которыя ему жизнь скучна и въ тягость (и въ самомъ 
дѣлѣ, потому что онъ не имѣетъ вѣрнаго куска хлѣба), что онъ бываетъ 
часто готовъ прекратить ее, но, когда послушаетъ Шлецера, то захочетъ 
жить для того только, чтобъ завтра опять слушать его на лекціи. И въ са
момъ дѣлѣ, онъ достоинъ такихъ энтузіастовъ. Сегодня въ одинъ часъ даль 
онъ мнѣ такое ясное и справедливое понятіе о Нѣмецкой Конституціи, что, 
мнѣ кажется, естьлибъ я у другова выслушалъ цѣлой курсъ объ этомъ, я 
бы не больше получилъ свѣденія въ матеріи. 

30 

JQ. ПО приглашенію Митшерлиха былъ сегодня у него, пгралъ съ мно
гими студентами въ кегли, по большой [части], съ ЛііФляндцами и Курлянд-
цами, слѣдовательно, — полусоотечественниками. 

[20]і9іюпят Ввечеру цѣлой часъ проговорилъ съ Шлецеромъ и — о 
чемъ же? О Ломоносовѣ и Карамзинѣ. Онъ перваго читалъ почти всего; те
перь и послѣдняго читаегь; и отдавая всю справедливость величественному, 
сильному слогу Ломоносова, не можетъ онъ не признаться, что и Карам
зина слогъ въ своемъ родѣ долженъ былъ сдѣлать эпоху въ Россіи. Правда, 
говорить онъ, что для Русскаго, кажется, Ломоносовъ долженъ быть сроднѣе, 
но зато и легкость и очпщенность Карамзина отъ Словенизма (которой, 
однакожъ, все долженъ служить основаніемъ истинно-русскому слогу) имѣютъ 
свою цѣну 1). «Разница видна, примолвилъ съ усмѣшкой Шлецеръ, и въчислѣ 
точекъ и тире, попадающихся на страницѣ сихъ двухъ Авторовъ. У одного 
врядъ на цѣлой страницѣ увидишь болѣе трехъ періодовъ и, слѣдовательно, 
трехъ точекъ, у втораго — десять и болѣе, не считая тире и восклицатель-
ныхъ знаковъ». Вы можете себѣ представить, какъ мнѣ, любящему столько 
свою отечественную литтературу, пріятно было слушать сужденія о глав-
нѣйшихъ эпохахъ ея отъ просвѣщеннаго иностранца, которой судитъ не 
поверхности^ но основываясь на собственпомъ большомъ чтеніи Русскихъ 
книгъ, особливо Ломоносова, коего онъ при богатой помощи Геттингской 
библіотеки прочелъ почти всего. Какъ бы этому Петръ I порадовался, го
ворить Батюшка. 

1) Естьли взять въ разсужденіе мнѣніе Лихтенберга о языкѣ, то врядъ ли оно будетъ 
выгоднымъ для почтеннаго преобразователя русскаго слога: Die Sjprache gehôrt der Nation 
und mit dieser darf man nicht umspringen wie man will. Слѣдовательно, языкъ долженъ быть 
приноровленъ къ национальному характеру. Пусть легкость останется у Французскаго, нѣж-
ность у Италіянскаго, а сила и важность должны принадлежать Русскому. — Примѣчаніе 
Алекс. Ивановича. 

(іб*) 



Я подарилъ Шлецеру медаль свою на Коронацію Александра I , ска
залъ ему свое мнѣніе о Коронованномъ столбѣ, и о томъ, что законъ подпи-
санъ на немъ подъ короною, а не надъ нею, между тѣмъ какъ самъ просвѣ-
щенный Монархъ нашъ въодномъ изъ благодѣтелыіыхъ МаниФестовъ своихъ 
объявилъ, что онъ не хочетъ быть выше законовъ; а корона—не есть ли 
эмблема Монарха? Шлецеръ не только что согласился со мною, ноиодобрилъ 
меня за мое острое, по его мнѣнію, примѣчаніе. Я отвѣчалъ ему, что и 
этимъ обязанъ я Геттингену; что сдѣсь голова моя наполнялась мыслями, 
новыми не только для меня, но и для большой части моихъ соотечествен-
никовъ; что, естьлибъ я не слушалъ отъ утра до вечера о правахъ и долж-
достяхъ Государя и подданнаго, врядъ когда-нибудь пришло ли бы мнѣ на 
мысль сдѣлать это наблюденіе на щегь изображенія медали. Шлецеръ ка-
залъ мнѣ разныя Французскія монеты, выходившія во время революціи. На 
всѣхъ почти виденъ революціонерной колпакъ! 

Потомъ взялъ я у него уговоръ, сдѣланный Васильемъ Ивановичемъ 
ЦІуйскимъ съ русскими Боярами. Онъ нигдѣ не напечатанъ и врядъ най
дется ли уже и въ Россіи. Совѣт[ыв]алъ издать его, и сдѣлалъ мнѣ ком
плимента, котораго я никогда, никогда не забуду; и въ воспоминаніе этого 
вечера и всего разговора я и въ самомъ дѣлѣ постараюсь издать, пріѣхавъ 
въ Россію, это, и, естьли можно, вмѣстѣ съ уговоромъ, предложеннымъ 
русскими Боярами Мих[аилу] Ѳед[оровичу] Романову при восшествіи его 
на престолъ; но не знаю, удастся ли мнѣ выманить его изъ заклеповъ 
Московскаго Архива, изъ рукъ бдительныхъ его Аргусовъ. По крайней 
мѣрѣ, здѣсь перепишу первое, исправлю его, сдѣлаю свои поясненія — и 
издамъ въ свѣтъ, посвятя его тому, кто влилъ въ меня охоту ко всему, что 
касается до Исторіи великаго моего Отечества. 

l0

Ajn™a- В о т ъ г о д ъ У ж е стукнулъ, какъ мы изъ Москвы. По настоя
щему половина всего времени* моего путешествія протекла уже. Ничто меня 
не удерживаетъ, какъ только собственная моя польза, которая неразлучно 
соединена съ всѣми тѣми, кто меня любить. Полетѣлъбы я кънимъ, и ничто 
бы меня не остановило; но — или дѣлать цѣлое и совершенное, или оставить 
такъ и не начинать. Вѣрно, всѣ теперь о насъ думаютъ. Батюшка, Ма
тушка, братья! Я такъ щастливъ, что мнѣ не нужно говорить: вспомните 
обо мнѣ! Вамъ, конечно, также какъ и мнѣ, тяжело было проводить день 
этотъ, особливо шестой часъ, когда меня оттащили отъ васъ, когда я сѣлъ 
въ кибитку, въ послѣдній разъ взглянудъ на васъ глазами, опухлыми отъ 
слезъ — и, наконецъ, совсѣмъ потерялъ васъ изъ виду. О вы, которыхъ 



щастіе и покой ынѣ такъ дороги! да ие смутится духъ вашъі Не чувствуйте 
моей горести, не смотрите на эти слезы : ихъ свѣетъ легкой вѣтерокъ, и вну
тренность скроетъ чувства мои. Это уныніе, эти чувства разлуки съ вами 
мнѣ дороги. Сколь они ни сильны, но я бы ни за что не захотѣлъ разстаться 
съ ними; что у меня тогда останется? 

Быстрота, съ какою прошелъ годъ сей, меня успокоиваетъ : и другой 
пролетать, и я не успѣю опомниться при своей дѣятельности; для меня — 
такъ; но для Бат., который осужденъ сидѣть часто одинъ въ своемъ каби
нете съ безпрестанными огорченіями и часто болѣзнями. Боже мой! Зачѣмъ 
представилась мнѣ мысль эта? О, да пролетятъ и для него часы унынія 
и да продолжатся только тѣ, въ которыя онъ находить отраду въдружествѣі 
Да проглянетъ улыбка на лицѣ его, прижимаясь къ теплой груди Петра 
Володиміровича! А ты, второй благодѣтель мой, дари его твоею бесѣдоюі 
Въ старости твоей, когда и ты будешь имѣть участь отца твоего, и мы, о 
благодѣтель нашъ, не отойдемъ отъ ложа твоего ; и мы будемъ имѣть утѣшеніе 
посвятить лучшія года жизни нашей на вашу службу! 

Письмо отправилъ въ Москву въ самой часъ отъѣзда нашего изъ Москвы. 

2 Аві. П р 0 Ш л а г 0 Г О д у э х о т ъ день провели мы подъ Москвою и потомъ 
21 Іюля 

на Воробьевыхъ горахъ. Какъ грустно было мнѣ, когда всѣ простились съ 
нами, и мы одни остались въ кибиткахъ; дождь лилъ всю ночь; я провелъ 
ее въ безпрестанномъ размышленіи и слезахъ; быть такъ близко отъ Москвы 
и знать, что уже я на два года или и больше съ ней разстался! Я совсѣмъ 
было рѣшился тогда еще разъ воротиться въ Москву, еще разъ обнять Бат. 
и Мат. и братьевъ; но послѣ очень былъ радъ, что отъ этого удержался, 
потому что я еще больше бы разтрогалъ ихъ и себя. Простите. Завтра въ 
ночь уѣзжаю совсѣмъі! 

J j . Наконецъ, въ этотъ день пустились мы совсѣмъ въ путь-дорожку, 
и въ это время были уже на первомъ ночлегѣ. Никто на себя столько не 
досадовалъ, сколько я, что не писалъ тогда регулярнаго журнала; не много 
бы было въ немъ интереснаго; но онъ бы напомнилъ мнѣ одному всѣ случаи, 
и я бы теперь могъ мысленно переноситься въ тѣ мѣста; зналъ бы чувства, 
кои тогда владѣли мною, и это теперь, а еще болѣе послѣ было бы для меня 
неисчерпаемымъ источникомъ сладкихъ воспоминаній. 

^ ^ л Получилъ письмо отъ Бат. (Ж 11) отъ 29 Іюня, въ отвѣтъ на 

мое увѣдомленіе о Французахъ. 



•^. О, сонь! Неужели и существенность будетъ тебѣ подобна? неужли 
съ такою же холодностію приму я ласки? Неулии пламя можетъ такъ 
потухнуть? Нѣтъ, конечно, нѣтъ; искра все еще таится въ груди моей и 
одно твое воспоминаніе, подобное утреннему (когда я шелъ отъ Герена къ 
Март[енсу])? воспламенитъ ее. 

Сегодня въ первый еще разъ впдѣлъ здѣшнійМузеумъ, или, лучше 
сказать, часть его, касающуюся до ЭтнограФІи народовъ, по большой части— 
сѣверной Азіи и южной Индіи и принадлежащпхъ къ ней острововъ. По 
этому собранію, можетъ быть, Геттпнгской Музеумъ первый въ своемъ 
родѣ. Нашъ русской Баронъ Ашъ обогащаетъ его ежегодно своими подар
ками; и теперь врядъ найдется ли и въ Россіи такое полное собраніе вещей, 
показывающихъ образъ жизни, одежду, оружія, убранства, посуду наро
довъ, по большой части русской скипетръ лобызающихъ. Вмѣстѣ съ прочими 
инструментами лежитъ и наша балалайка. Натуральной Кабинетъ наполненъ 
произведеніями русской сокровищницы — Сибири. И врядъ Блуменбахъ 
былъ ли бы во всѣхъ частяхъ Натуральной Исторіи Блуменбахомъ, естьлибъ 
онъ не имѣлъ случаю пользоваться минеральнымъ царствомъ Сибири, кото
рой Природа назначила, кажется, быть общею лабораторіей земли пашей. 

Достопамятности же южной Индіи и Америки щедрою рукою доста
вляли сюда не только Георгъ I I I , но и сами путешественники, которыя были 
тамъ: Кукъ, Форстеръ. Славный Бенксъ, благодѣтель здѣшняго Универси
тета и представитель его у Британскаго Трона, дарилъ сюда много редко
стей; особливо же украсилъ онъ Физпческій Кабинетъ Английскими машинами. 

Искуственныя произведенія островптяниновъ южнаго моря болѣе всего 
обращаютъ вниманіе любопытнаго зрителя. Матеріи, которыя приготовляютъ 
они себѣ изъ древесной коры, не зная еще совсѣмъ употребленія желѣза и 
не имѣя никакихъ больше инструментовъ, кромѣ ловкихъ и тщательныхъ 
рукъ своихъ и деревяннаго валька, которыми они размягчаютъ и убиваютъ 
размоченную кору свою, такъ что она становится, наконецъ, такъ тонка, 
какъ почтовая бумага. Нитки и самыя тонкія дѣлаютъ опи изъ Gedarmen 
животныхъ. 

Между прочими рѣдкостями показывалъ намъ ПроФ. Геренъ и ко
нченой кошелекъ Суворова, которой употреблялъ онъ при осадѣ Измаила. 
Онъ ничѣмъ больше не примѣчателенъ, какъ только тѣмъ, что онъ принадле-
жалъ Суворову. Но чего больше? Что можетъ быть свяіценнѣе для Русскаго 
Патріота и для благодарнаго Нѣмца? Какъ могло не радоваться Русское 
мое сердце ? Какъ могъ я не гордиться, видя, что бездѣлица, но принадле-



жавшая Суворову, хранится въ ученыхъ Музеумахъ съ не меныпимъ благо-
говѣніемъ, съ какимъ мощи Св. Януарія у католиковъ? 

Сегодня былъ въ Тепельсгаузенѣ и любовался прекраснымъ мѣсто-
положеніемъ Плесъ; можегь быть, — и въ послѣдній разъ. 

pz. Отослалъ письма въ Москву и Петербургъ. 

Фрейгангъ читалъ мнѣ свои мысли, родъ проэктовъ, касающихся до 
Россін. Мнѣ все кажется, что въ наши лѣта рано еще и думать подавать 
совѣты, особливо о Россіи, и тогда, когда познанія наши о ней ограничены 
только Петербургскими окрестностями. Врядъ ли неправду говорить Шле
церъ, что projecteurs самой безполезной родъ людей, а часто и вредной. 

•^. Бутервекъ сталь читать гораздо интереснѣе свою трансцеденгаль-
ную ФИЛОСОФІЮ, можетъ быть, ободренъ слушателями. 

Шлецеръ вставилъ сегодня эпизодъ въ своей Статистической лекціи 
п говорилъ о спорѣ, происшедшемъ между Россіею и Швеціею, которой при
чина—одна половина мосту. Газетеры хотѣли написать сатиру на Швецію, 
сказалъ онъ, и публиковали, что будто бы она хочетъ объявить войну все-
мощной Россіи I 

Вмѣсто того чтобъ итти къ Буле, я слушалъ новую лекцію о прин-
ципіяхъ Математики, которую въ первый разъ давалъ новой доцентъ War-
neburg. Почти можно сказать, что образъ предложенія его также уродистъ, 
какъ и онъ самъ: а у него одна рука короче другой и нога также! Я во все 
лѣто не пролилъ столько поту, сколько онъ въ одинъ часъ на каѳедрѣ. Изъ 
этого заключить можно, какъ трудно давать въ первый разъ лекцію, особливо 
когда на себя не совсѣмъ надѣешься. О ! это мучительное положеніе, осо
бенно въ Геттингенѣ, гдѣ студенты смотрятъ Профессору въ глаза и за 
всякой промахъ наказываютъ насмѣшкой, а иногда даже сномъ. Я почув-
ствовалъ примѣтную разницу, когда отсюда пошелъ къ Бутервеку, и когда 
сравнидъ прекрасный слогъ его и ловкость (élégance) въ предложены съ 
шероховатостію перваго. 

Шлецеръ заключилъ сегодня публичную лекцію : cursus politicus. Въ 
НЕСКОЛЬКО вечеровъ развернулъ онъ передъ нами пространное поле и обозрѣлъ 
его такъ, что мы знаемъ теперь, гдѣ растетъ на немъ каждая травка, цвѣ-
точикъ и къ какому классу ихъ отнести должно. Мастеръ, великой мастеръ 
своего дѣла, особливо—въ соединении пріятнаго съполезнымъ! Я очень радъ, 
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что подалъ мысль своимъ прокричать ему въ благодарность: hocli lebe miser 
grosse Lelirer H-r Hofrath Schlôtzer! 

Ему должно быть это пріятно, потому.что онъ этого достопиъ. 

^ Гармоника. 
31' 

Я слышалъ Кирхгеснеръ. Какія тоны ! Какъ этотъ инструментъ рас
полагаем къ унылости! духъ невольнымъ образомъ погружается въ мелаи-
холію; чѣмъ тонъ Гармоники нѣжнѣе, тѣмъ онъ болѣе раздражаетъ нервы; 
особливо, когда слушаешь издали, такъ что рѣзкость тоновъ исчезаетъ въ 
воздухѣ, и одна томность доходитъ до насъ. Однимъ словомъ, кто распо-
ложенъ къ меланхоліи, тому опасно слышать Гармонику. Кирхгеснеръ 
(жаль, что нельзя употребить прилагательнаго — прекрасная) давно / ж е 
славится своимъ искусствомъ, и объѣхала большую часть Европы; была н 
въ Петербурге. 

Сегодня получилъ изъ Франкфурта съ аукціона СБОИ КЕПГП. 

у . Отъ Шлецера получилъ сегодня письма, полученныя имъ отъ Гр. 

Румянцова. 

Щ. Былъ у Буле и цѣлыя два часа провелъ съ нимъ очень пріятно, 
разговаривая о Шлецерѣ, Кестнерѣ, Бекманѣ и о другихъ ПроФессорахъ, 
о внутреннихъ Гетингскихъ интригахъ и ссорахъ, о Кестнеровыхъ эпигра-
махъ, котораго, наконецъ, одинъ только Шлецеръ унять былъ въ состояніи. 
Нашла коса на камень. Когда Шлецеръ перебилъ лекцію у Гаттерера, и къ 
первому стало ходить по 100 и 200 слушателей, a послѣдній оставленъ 
былъ, то Гатереръ съ досадою смѣялся надъ Шлецеромъ, говоря: Professor 
quasi modo genitnr. А Шлецеръ отвѣчалъ ему, что онъ quasi modo mortuus. 
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у . Отослалъ письма въ Петербургъ къ Ивану Володиміровичу, брату 
и Костогорову. 

ів 
у . Гайне говорилъ сегодня о статуѣ Петра Великаго и о камнѣ. Два 

раза выливалъ Фалконетъ ее и два раза не удавалось, такъ что, наконецъ, 
принужденъ былъ пополнять. Жаль только, что камень, или, лучше сказать, 
гора каменная, сіе чудовище въ минеральномъ царствѣ, не оставлено такъ, 
какъ оно найдено; его до тѣхъ поръ усѣкали, что, наконецъ, сравняли его 
съ обыкновенными великими камнями; но все еще служить онъ предметомъ 
удивленія путешественникамъ. Что естьлибъ его оставили въ натуральномъ, 
дикомъегосостояніи! Это было бы гораздо сообразнѣе и съ мыслями Екате-



рины и съ безсмертнымъ дѣломъ Петра Великаго, образователя простран
ной, но дикой еще Россіи. 

Сколько пи писали pro и contra этого обелиска, я думаю ничего нѣтъ 
лучше Рубановой надписи : 

Нерукотворная великая гора, 
Впявъ гласу Божію изъ устъ Екатерины, 
Прешла Балтійскія глубокія пучины 
И пала ко стопамъ Великаго Петра. 

17 

у . Сегодня получилъ Каталогъ на будущій курсъ; а не знаю еще, 
буду ли я здѣсь. Хотѣлось бы еще разъ послушать Шлецера въ Русской 
Исторіи, чтобы больше получить къ ней охоты и кончить свою. Но не знаю, 
удастся ли! Слѣдующая недѣля, кажется, должна рѣшить отъѣздъ мой. 

у . Вчерашнее мое предчувствіе исполнилось. Я получилъ отъ Бат. 
(№ 12) письмо и — еще остаюсь въ Геттингенѣ. Думалъ ли я за годъ пе
редъ симъ, что Геттингенъ заманитъ меня къ себѣ такъ надолго, и что я 
самовольно, позабывъ мои обѣщанія возвратиться скорѣе, пробуду въодномъ 
Геттингенѣ цѣлыя полтора года! Нѣтъ, я не позабылъ и своихъ обѣщаній; 
я ихъ помню; по вѣрно тотъ, кому я давалъ ихъ, видя перевѣшивающую 
мою пользу и любя меня столько же, сколько прежде, самъ бы теперь со
гласился на мою отсрочку. 

Батюшка, кажется, живетъ только тѣмъ, чтобъ радовать насъ; онъ не 
приказываете, не позволяете намъ, но показываете, какъ будто бы и самъ 
того же хотѣлъ, что мы у него просимъ, между тѣмъ какъ это стоите ему, 
можете быть, болыпихъ пожертвованій. И такъ, и мое имя стоите въ 
Вѣстникѣ; признаюсь, это веселите меня, и жалѣю, чтонепредузналъ;атобы 
постарался сдѣлать интереснѣе письмо свое для Московскихъ моихъ читателей. 

Италія ! Новое поле работы ; новой сюжете для приготовленія обозрѣть 
его. Думалъ ли? воображалъ ли я? Возьму меньше Коллегій и займусь 
Путешествіями ! 

А сегодня получилъ отъ Шлецера и 12-й № Вѣстника, гдѣ нашелъ 
и себя. Жаль только, что не второе письмо мое помѣщено. Правда, что это 
больше идете къ матеріи Вѣстника Европы, содержа въ себѣ извѣстіе о 
Коронаціи КурФирстровой. Но то кажется мнѣ лучше и интереснѣе писано. 
Да и какъ не тронуться бы величественными видами и шумомъ водопадовъ, 
которыя оглушали тогда зрителя ! 



у , Госнитлровалъ у Мартенса въ его лекціи, называемой: Практиче
ски упражненія въ Народномъ правѣ, которую мнѣ хочется слушать на 
будущія полгода, естьли только слажу съ нуяшою Французскою терминоло
гией), для того чтобы мнѣ подавать свои сочиненія п рѣшить задачи, относя
щаяся до Юриспрюденціи. 

у . Былъ у Шлецера, сказывалъ ему, что я остаюсь еще здѣсь, и онъ 

прпнялъ въ этомъ участіе. 

22 

jo* Отправилъ письма въ Москву и Петербургъ. Отъ Шлецера полу

чилъ въ подарокъ новой Каталогъ. 
«Никогда не проводилъ я еще въ Гетингенѣ такого вечера»! вскри-

чалъ я, покидая Элоизу. Пусть слова эти напомнятъ мнѣ теперешнее состо-
яніе души моей. О, Руссо, Руссоі Ты еще никогда не былъ для меня то, что 
ты теперь; даже и . . . 

23 

•jj. Думалъ ли я за полгода, что буду имѣть время по два часа въ день 
употреблять на Элоизу? Но что дѣлать? Надобно непремѣпно подслащивать 
горькія истинны Метафизики и нарушенный права Народовъ, о которыхъ 
съ утра до вечера твердятъ мнѣ. 

24: 

И опять объ Элоизѣ, опять о Руссо ! Понжера еще зналъ его, бы-
валъ съ нимъ очень часто у Desfontaines, своего и его пріятеля; разсказы-
валъ анекдотъ о нихъ по случаю гербаризаціи. Vous attendez mon pourquoi; 
mais vous ne l'aurai (sic) pas, сказалъ Руссо и ушелъ. Въ Парижѣ непре-
мѣнно познакомлюсь съ ДеФОнтеномъ; попрошу его, чтобъ онъ повелъ меня 
въ тотъ домъ, гдѣ онъ бывалъ съ Руссо. 

Въ Англіи видѣть надобно le Chevalier M-lle d'Eok, которая драгун-
скимъ ОФИцеромъ служила въ Французскомъ войскѣ и стояла въ Геттингенѣ, 
потомъ была Министромъ и Секретаремъ Посольства въ Лондонѣ и теперь, 
рассорившись съ бывшимъ Французскимъ дворомъ, живетъ еще въ Лондонѣ. 

Quid tantum insano juvat indulgere dolori. 
19 
Y Сент. Кто мнѣ мѣшаетъ съ нимъ бесѣдовать, думать объ немъ? О, 

плотской человѣкъ! А я бы желалъ обнять его, прижать его. Братъ, братъ, 
милой братъ ! В[ъ]первой разъ почувствовалъ въ себѣ столько духу, чтобъ 
написать имя твое! Боже мой! Подкрѣпи меня! 
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Получилъ письмо отъ Батюшки и Жуковскаго; услышалъ еще страш
ную вѣсть отъ Ан[дрея] Сер[гѣевича]. Что мнѣ дѣлать? Страшное, мучи
тельное сомнѣніе овладѣло мною. Боже мой ! И все это заслужить я въ 
двадцать лѣтъ жизни моей! 

О, естьли предчувствіе, естьли подозрѣніе исполнится! естьли то, чего 
я не могу выговорить, было въ самомъ дѣлѣ. . . . Страшись! — М щ е н і е , 
вѣчное мщеніе. — Страшно . . . . 

ѣъ концѣ Октября. Сколь ни ужасно было для меня знакомиться съ 
мыслію, что я потерялъ брата своего, Милостивый Боже! Что будетъ со 
мной, естьли хотя нѣсколько изгладится изъ моей памяти образъ его? Что 
естьли хоть одна черта лица его, хотя одна его улыбка въ послѣдствіи вре
мени изгладится изь ангельскаго его образа, которой врѣзался въ мою 
душу? — тогда, тогда простите и вы, послѣднія радостныя минуты жизни 
моей, которыя доставляете мнѣ воспоминаніе! Простите, сладкія мечты, меня 
съ нимъ съединяющія ! Прости, минутное забвеніе! 

Dir allein 
Will ich dir, Erinnerung, am Grabe 
Meiner Freudeu, Dank und Thranen weihen. 
Denn so sehe ich nie die Erde wiecfer 
"Wie ich sie mit meinem Bruder sah!! 

29 
j= Октября. Опять принимаюсь за журналъ свой, которой былъ 

24* 

кинуть съ р> Августа. Но врядъ будетъ ли онъ уже для меня тѣмъ, что 
прежде. Можетъ быіь, встрѣчаться будутъ замѣчанія изъ лекцій, кой-какія 
мысли, разсужденія ; но чувства, душевныя изліянія, вѣрно, рѣдки будутъ, 
или, по крайней мѣрѣ, сконцентрированы всѣ на одинъ предметъ, которой 
всегда передъ глазами моими ; развѣ посвящу я сіи строки на одни только 
восноминанія прошедшаго моего щастія, блаженныхъ дней жизни моей; 
буду стараться вспомнить всякой день какое-нибудь обстоятельство въ про
шедшей жизни моей, которое бы мнѣ напомнило о моемъ братЬ; вспомню 
наши дѣтскія игры, наши занятія, каждое малѣйшее, для другихъ ничего 
незначущее обстоятельство, наши радости и горести, изъ которыхъ и 
того и другова было довольно. Самою дорогою цѣною, самымъ живымъ 
удовольствіемъ выкупилъ бы картину, которая бы хотя малѣйшій сюжетъ 
изображала, касающійся до насъ съ братомъ. 



И въ самыхъ горестяхъ насъ моячетъ утѣшать 
Воспоминаніе минувшихъ дней блаженныхъ. 

Однакожъ, надобно изъ благодарности выписать это мѣсто изъ Philo-
sopli fur die "Welt, которое напомнило мнѣ о моемъ забытомъ журналѣ. 
(Weyhnachtsgeschenk). Вотъ оно: Ein wenig A them oder ein paar Federstriche, 
die wir fur unsere Gedanken aufwenden, so schwer uns auch manchmahl 
beides vorkommen mag, werden reiclilich wieder durch die Deutlichkeit, die 
Ordnung, und das Leben eingebracht, das eben diese Gedanken dadurch 
erhalten. 

Вотъ что доброй и умной отецъ вписалъ въ бѣлую книгу, которую онъ 
подарилъ на новой годъ своей дочери, желая, чтобъ она отъ времени до вре
мени вела журналъ свой и записывала бы въ немъ свои мысли, чувства, или 
старалась бы выразить на письмѣ то, что она читала въ авторѣ ; такимъ 
образомъ, говоритъ онъ, они для тебя поясняются и превращаются въ твою 
собственность ; часто даже рождаютъ въ тебѣ самой другія и развиваютъ 
способность мыслить. — Не то ли же самое совѣтывалъ мнѣ Батюшка? не 
просилъ ли онъ меня вести журналъ во время своего вояжа, что я началъ 
приводить въисполненіе не прежде, какъ уже поживя місяца три въГетин-
генѣ, и о чемъ я теперь столько жалѣю и всегда сожалѣть буду. Сколько 
рождалось во мнѣ новыхъ собственныхъ идей въ вояжъ мой до Лейпцига и 
сюда, которыя вмѣстѣ съ рожденіемъ и исчезали! Какое невозвратимое 
сокровище! Какая потеря въ суммѣ познаній самаго себя! Не то ли же 
самое совѣтывалъ мнѣ и братъ мой, мой Ангелъ-хранитель, мой образецъ, 
которому я твердо рѣшился во всемъ слѣдовать? Онъ даже и писалъ мнѣ 
нѣсколько разъ объ этомъ. О! этихъ писемъ нѣтъ у меня теперь ничего 
священнѣе! но теперь я боюсь еще до нихъ дотрогиваться: не надѣюсь на 
самаго себя; Богъ знаетъ, что въ минуты живой горести, въ минуты, въ 
которыя я бросаю взоръ на свое положеніе, въ минуты, въ которыя я чув
ствую одинокость свою, — что тогда со мной быть можетъ?.. . Ахъ, бѣдное 
сердце еще не привыкло; рана еще такъ свѣжа; малѣйшее прикосновеніе 
такъ чувствительно. Боже мой! Подкрѣпи меня! 

30 

JQ. Б Ы Л Ъ ВЪ Ганштейнскихъ руинахъ (5 час. отъ Гет.) на самой той 
башнѣ, на которой ЗеЙФеръ дѣлалъ свои наблюденія. Утро было такъ ту
манно, что въ десяти шагахъ человѣка едва уже различить можно было. 
Когда мы взошли на башню и взглянули на низъ, то намъ представилось 
одно только колеблющееся туманное море, изъ котораго вершины горъ по
добно островамъ поднимались. 
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jg. Сегодня началъ Блуменбахъ Н[атуральную] И[сторію]. Съ какимъ 
жаромъ и съ какой оригинальностью трактуетъ онъ свою НаукуІ Видно, что 
онъ любитъ ее. Но и какъ не быть привязану къ той Наукѣ, которая сде
лала славу его имени? У Шлецера также слушаетъ сынъ КурФирстра Ба-
варскаго. Но онъ, несмотря на то, не перестаетъ говорить правду, и часто 
очень колкую. Напр. назвалъ Нѣмец. Князей: Fursten in duodetz. Сперва 
учплъ онъ Князей черезъ одни только книги; теперь — и словесно. 

Бекманъ также началъ; слѣдовательно я съ Бав[арскимъ] Курприн-
цомъ въ трехъ Коллегіяхъ вмѣстѣ, потому что онъ и у Блуменбаха. 

Я не надѣялся и этого отъ Грельмана; но теперь вижу, что Шлецеровъ 
ученикъ, кто бы онъ ни былъ, естьли только захочетъ, можетъ воспользо
ваться его обширными знаніями. 

24 октября з н а ч а т ъ с л о в а сіи: она очень слаба и огорчаться не мо-

жепгъ? Боже мой! Какую еще судьбу готовишь намъ? Какая туча виситъ 
надъ головою моей? И самое теперешнее положеніе убивственно. Что же 
еще вдали ожидаетъ меня? что для меня готовится? 

О Матвѣй, Матвѣй! Какъ ты меня обрадовалъ, но и какими воспоми-
наніями отравилъ ты тѣ вечернія минуты, которыя для спокойствія души 
назначены были! Въ послѣдній разъ слышалъ я голосъ твой вмѣстѣ съ 
братнинымъ; я привыкъ тебя видѣтъ съ братомъ; ты былъ свидѣтелемъ 
нашей Московской жизни; ты былъ при. нашей вѣчной разлукѣ. Ты слы
шалъ послѣднее' прости, которое произнесли мы другъ другу. Я не могу 
болѣе. Боже мой, подкрѣпи меня! 

~ Воскресенье. Думалъ приняться за русскую Исторію; но развер-
нулъ книгу и — увидѣлъ братнину руку. Болѣе мѣсяца уже какъ я нарочно 
не смотрѣлъ его писемъ; старался удалить всякое чувственное воспоминаніе; 
жилъ съ однимъ духовнымъ только братомъ; и для меня было это сносно. 
Теперь одну черту руки его увидѣлъ — и что я чувствую! 

Теперь утро воскресенья. Ничто не мѣшаетъ мнѣ предаваться воспо-
минаніямъ. Я одинъ. Въ Москвѣ, когда я еще съ нимъ жилъ и учился въ 
Пансіонѣ, этотъ день проводили мы обыкновенно вмѣстѣ; но тогда я не ду
малъ ни о чемъ; наслаждался и пользовался имъ, не думая объ этомъ. Дни 
и года летѣли, мы жили вмѣстѣ, любили другъ друга, не говоря объ этомъ 
никогда другъ другу; были горькія и сладкія минуты; мы переносили ихъ. 
Связь моя съ Пансіономъ доставила ему знакомство и дружбу съ Жук[ов-
скимъ]. Я этимъ радовался; былъ любимъ обоими; только никогда этого не 



стоилъ, и насъ связывало съ братомъ одно какое-то неизъяснимое чувство 
братства. Потомъ случай познакомилъ и подружилъ меня съ Ан[дреемъ] 
Сер[гѣевичемъ], а я его съ братомъ, и съ нимъ провели мы много пріятыыхъ 
минуть. Съ Мерзляковымъ познакомилъ меня братъ; открылъ мнѣ въ немъ 
друга и благодѣтеля; я любилъ его для него самаго и для того, что братъ 
его любить. Онъ меня любилъ для того, что братъ былъ моимъ братомъ, 
и для того, что онъ постигнулъ, можетъ быть, между нами то братское чув
ство; наконецъ, можетъ быть, онъ любилъ меня и для меня самаго. Ж у -
равлевъ, къ которому я также вѣчно привязанъ буду, былъ первымъ Уни-
верситетскимъ другомъ брата моего. Сколько они сладостныхъ дружескихъ 
вечеровъ провели вмѣстѣі сколько горестей онъ раздѣлилъ съ братомъ! и 
по разлукѣ съ нимъ сколько удовольствія доставляла брату переписка съ 
нимъ, и онъ никогда не могь простить себѣ, разъ заплакалъ, досадуя на 
самаго себя, чистосердечно укорялъ себя въ холодности и въ дурномъ 
сердцѣ, — за то что пересталъ писать къ Журавлеву! Боже мой! И кто 
больше брата любилъ его? какое сердце чувствовало больше цѣну любви и 
добродѣтели! 

Послѣ всего, наконецъ, вошелъ я въ домъ С[оковниныхъ]. Былъ при
нять отмѣнно ласково; всегда ѣздилътудасъяѣкоторымъудовольствіемъ; и 
для того-то самаго хотѣлъ, чтобъ и братъ раздѣлялъ его. Въ первый разъ 
пріѣхали мы туда вмѣсгЬ, когда еще никто не зналъ его; но скоро, скоро 
все перемѣнилось, и брата также узнали и полюбили. Мы и Жуковской, а 
потомъ и Костогоровъ были тамъ такъ часто; брать и я такъ любили ѣздить 
туда, что мы, наконецъ, считали за пожертвованіе, когда одинъ другому 
уступить сегодня туда ѣхать одному, въ случаѣ естьли обѣимъ невозможно. 
Слѣдующее время, обстоятельства слишкомъ свѣжи въ моей памяти, чтобъ 
я могь еще писать объ этомъ. Знаю только, что С[оковнины] связали насъ 
съ братомъ еще больше, что мы еще болѣе узнали любовь нашу, цѣну на
шего братства; узнали, что мы можемъ и умѣемъ сдѣлать другъ для друга 
величайшее пожертвованіе. Что другихъ могло разлучить, разсторгнуть на 
вѣки другъ отъ друга, то самое насъ тѣснѣе связало, приближило, и мы ме
чтали быть подобіемъ Лопухиныхъ! 

Желалъ бы только, чтобъ письма мои къ нему изъ Москвы и изъ Ге-
тингеяа сохранены были. Они могутъ служить ему и мнѣ вѣчными панеги
риками (я вить пишу для самаго себя); въ нихъ могутъ видѣть и понимать 
любовь братскую. И все-то это теперь исчезло. Богъ видѣлъ нашу го
товность, но не попустилъ исполненія. Братъ, братъ! Богъ и ты знаешь 
мепяі Прости мнѣ эти слезы. Они не есть слезы ропота, но слезы слабаго 



человѣчества. Зачѣмъ раздѣлены мы? мы сотворены были другъ для друга. 
Но я предаюсь Святой волѣ Его. Ты теперь предъ лицемъ Его; ты пости
гаешь неисчерпаемый источникъ Его милости; испроси мнѣ крѣпость духа; 
содѣлай меня тебя достойнѣе. Дай мнѣ, доставь мнѣ больше такихъ минутъ, 
въ которыя я бы больше былъ достоинъ думать о тебе. 

Послѣ обѣда. Прежде, въ щастлпвыя дни жизни моей, когда я еще 
былъ съ братомъ, оставшись въ воскресенье послѣ обѣда одинъ въ своей 
комнатѣ и слыша унылой звонъ колоколовъ, предавался я также какой-то 
грусти и душевному унынію; но вспомнивъ, что я еще имѣю брата, которой 
и за 2000 верстъ все также меня любить, что черезъ годъ или два, но мы 
все съ нимъ'увидимся и никогда уже не разстанемся, я ободрялся, уныиіе 
проходило, и во мнѣ оставалось пріятное, можно сказать, меланхолическое 
чувство; я вспоминалъ прошедшее, представлялъ себѣ прекрасную будущ
ность, наше свиданіе, всю нашу неразлучную жизнь — жизнь опять Мо
сковскую и, право, часто опять радовался и получалъ новыя силы къработѣ. 
Но теперь какъ все перемѣнилось! Я боюсь и думать; страшусь предаться 
размышленію; душевная, угнѣтающая тоска владѣетъ мною, и я радъ, когда 
что-нибудь разсѣетъ меня. 

Что естьли я возвращусь домой, въ свое семейство, оно увидитъ меня, 
а не моего брата? оно обрадуется мнѣ; но въ то же самое время радость ихъ 
отравится горкимъ воспоминаніемъ : они не найдутъ во мнѣ брата моего; 
и естьли они и найдутъ во мнѣ какую-нибудь отраду, то это еще больше 
заставить ихъ плакать о томъ, кто въ тысячу разъ могъ имъ доставить ее, 
en leur laissant apercevoir ce qu'ils ont perdu. 

Вчера былъ y Шлецера па thé, только ne dansant, вмѣстѣ съ Кур-
принцомъ. Сперва былъ въ болыпомъ замѣшательствѣ, не имѣя между 80-ю 
ни десяти знакомыхт ; но сѣвъ играть въ лото между Блум[енбахомъ], Map-
т[енсомъ] и Венгерцами, поневолѣ долженъ былъ играть ролю d'un gallant-
homme. Выпивъ три бакала вина, я сталъ бодрѣе и смѣлѣе разговаривать съ 
прекрасной Б. М. 1 ), и самъ не понимаю, гдѣ у меня взялась подъ конецъ игры 
такая плодовитость въ матеріяхъ. Съ каждымъ бакаломъ вина она умножа
лась; то же самое дѣйствіе примѣчалъ я и въ Принцѣ, которой, несмотря на 
свое пришепетываніе, наконецъ такъ разгорячился въ разговорахъ, что 
дѣйствіе вина и очень уже примѣтно стало. Но все это больше показываетъ 
его доброту сердца; онъ не боится быть пьянымъ (хотя онъ еще имъ и не 
былъ); не боится проговориться въ чемъ-нибудь, будучи навеселѣ. Кокетная 

1) Въ рукописи или вензель пли поправка Б на М. 



Француженка позволяла себѣ непозволительныя вольности съ Венгерскпмъ 
ГраФОмъ (Tekely), п слѣпой отецъ ее ничего не подозрѣваетъ. Бѣдное со-
стояніе! лучше потерять всѣ прочія четыре чувства, только не зрѣніе! 

Естьлибъ я былъ въ духѣ, о! какъ бы описалъ я этотъ вечеръ! Но 
когда душа занята другимъ, когда мысли, несмотря ни на какое разсѣяніе, 
устремлены на одинъ и тотъ же печальный предметъ, предметъ вѣчной го
рести; тогда, тогда и самой гармоническій концертъ кажется намъ надгроб-
нымъ пѣніемъ. 

Отослалъ письмо въ Москву и Петербурга; только уже не [къ] 

нему; нѣтъ, нѣтъ. — Грустно. 
Alors ен-ше rappellant les terns éloignés, un tressaillement me prend, 

un poids insupportable me tombe tout-a-coup sur le coeur, et me laisse une 
impression funeste qui ne s'efface qu'avec peine. 

30 

Нояб. Никогда, во всю жизнь мою не позабуду я сихъ вечеровъ, въ 
безпрерывной грусти проведенныхъ. Не проходило почти пяти минуть, чтобъ 
я, читая книгу, не бросалъ ее при одной мысли о другѣ и братѣ моею». Мо
жетъ быть, дни сіи суть предназначеніемъ того, что вдали готовить мнѣ 
судьба моя. Да врядъ ли могу я уже бытьнещастнѣе: я все потерялъ. Я не 
могу и не хочу писать плачевныхъ мыслей моихъ, боясь, чтобъ они не по
пались такому, кто принимаетъ еще во мнѣ участіе; хоть у меня такихъ и 
не много, но все, къ щастію или нещастію моему, еще есть. Гдѣ то често-
любіе, которое оживляло меня, внушало мнѣ любовь къ дѣятельности? За 
что ни примусь, какой планъ ни родится въ разтроенной головѣ моей,—все 
съ первымъ движеніемъ сердца, все оставляю. Ничто не прелыцаетъ, ничто 
не одушевляетъ меня. Чувства и духъ мой умерли вмѣстѣ съ братомъ моимъ. 
Мало по-малу снѣдающая тоска и горесть владѣютъ мною. 

Что ни писалъ я къ Бат. на прошедшей почтѣ, все это родилось въ 
одно минутное забвеніе и съ тою же минутою исчезло. Я не способенъ рав
нодушно и мужественно переносить свое горе — оно угнѣтаетъ меня, и я 
въ дупіѣ своей часъ отъ часу слабѣю и изнемогаю, не имѣя ни вѣры ни на
дежды въ сердцѣ моемъ. Горестная необходимость жить, и жить безъ брата, 
жить и не чувствовать цѣну жизни; жить и невольно роптать на Всемогу-
щаго. Боже мой! прости мнѣ мое заблужденіе, прости мнѣ слабость мою! 
Нѣтъ со мной Ангела — УтЬшителя, меня подкрѣплявшаго. Ты взялъ его 
къ себѣ—и я одинъ остался. 

Fate! drop the curtain; j can lose no more. 
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au поя, т г w ѵ 

1 2 дек Думалъ ли я, отправляя письмо мое-къ брату, что черезъ три мѣ-
сяца опять получу его обратно? Могла ли бы написать рука моя имя его? 
Ахъ! тогда уже не было его на свѣтѣ! Можетъ быть, въ ту самую минуту 
разставался онъ съ жизнію, вспоминалъ обо мнѣ и вѣчное «Прости»! въ по-
слѣдній разъ говорили уста его! Ахъ, мой братъ! за чѣмъ оставилъ меня? 
Грусть, вѣчная грусть будетъ моимъ удѣломъ. Какъ! Боже мой! брата моего 
нѣтъ уже болѣе? Боже мой, Боже мой! что я буду? 

Бояіе Милостивый! Прежде нежели сдѣлаюсь я недостойнымъ любви 
братниной, прежде нежели я забуду его добродѣтель,—погуби меня и дай 
увидѣться съ нимъ въ томъ мірѣ! Боже мой, не отвергни моленія моего! 
Погуби меня здѣсь и со[е]дипи тамъ съ братомъ моимъ! Боже мой, дай мнѣ 
силы, или душа моя изнеможетъ. Не допусти, чтобъ она развратилась, 
прежде нежели соединюсь я съ братомъ моимъ ! 

Щ Декабря. Опять какое-то новое предчувствіе. Боже мой, что мнѣ 
еще готовится? Неужели подозрѣніе мое справедливо? Я не въ силахъ на
писать ни одного слова. Боже мой, Боже мой! 

"Woes cluster, rare are solitary woes; 
They love a train, they tread each others' heel. 

g Дек. 1803. 

Вчера дурачился, а сегодня оплакиваю свои дурачества. Чѣмъ болѣе 
вчера веселился, тѣмъ больше плакалъ сегодня; все мнѣ кажется престу-
пленіемъ, мнѣ все грустно, и будущность для меня ужасна. Такъ-то проведу 
я и всю жизнь свою. Не будетъ для меня ни одного часа удовольствія! 
Пройдетъ молодость, а сердце мое, сжатое теперь уже, не расмягчится ни
когда уже и въ тридцать лѣтъ заскорбѣетъ. У меня было одно только сред
ство чувствовать радости жизни, и черезъ негополучалъ я всѣ прочія удоволь-
ствія и наслажденія; его нѣтъ болѣе, и источникъ пресѣкся. Ничто не рас-
мягчитъ моего сердца; ничто не заставить его чувствовать охоту ко всему 
доброму. О! для чего я одинъ остался? 

(1 Гене. Рус. шт.). 

Новый Годъ. Сейчасъ ударило 12. Одумайся, Александръ ! Что ты 
былъ въ прошед[ш]емъ? Что съ тобою было? Со мной произошелъ совер
шенной переворота. Я не узнаю себя. Я и долженъ перемѣниться. Гдѣ братъ 
мой? 1803 годъ унесъ лучшую половину самаго меня съ собою. Братъ гніетъ 

(17) 
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въ могилѣ. Съ кѣмъ я остался? Посреди кого? Какія перемѣны! Я выбро-
шенъ въ бурное море; якорь оторванъ; никто не хочетъ нодать мнѣ руку 
помощи и бѣжитъ прочь. Сердце, самое сердце мое не то уя;е стало; оно 
заскорбѣло и свернулось. Я безчувственъ, и нѣтъ уже груди, на которую 
можно было бы мнѣ пролить слезы горести. Гдѣ брать мой и другъ един
ственной? Свѣте тихій святыя славы, безсмертнаго ОтцаНебеснаго, святаго 
блаженнаго, Іисусе Христе, пришедгае на западъ солнца видѣти свѣтъ ве-
черній; поимъ Отца — 

О, когда сокроюсь я и смѣшаюсь съ прахомъ брата моего! Нѣтъ, ни
когда и ничто не соединить меня уже болѣе съ нимъ; я самъ не соединюсь 
съ собою. Я не буду, вѣчно не буду тѣмъ, чѣмъ былъ за годъ! Ахъ! ду
малъ ли я, думалъ ли, читая прошлаго году въ этотъ день полученное мною 
письмо отъ брата моего, что на другой годъ въ этотъ день я безъ содроганія 
уже буду 1 ) говорить о смерти его! думалъ ли, съ радостію говоря: и у насъ 
Новый Годі!? Судьбы человѣческія неисповѣдимы! Что наша будущность? 
Что со мною будетъ? Завѣса, непроницаемая завѣса! 

Брать! о! для чего дрожитъ сердце мое? Для чего я не въсилахъ вла-
дѣть собою? Для чего разстроиваются мысли мои? Отъ чего безпорядокъ въ 
головѣ моей? Гдѣ я, съ кѣмъ и что со мною будетъ? Простите, въ глазахъ 
моихъ темнѣетъ. Брать! ожидай меня! Скоро, скоро! Милой, милой, милой, 
милой брать мой! Я одинъ, тебя нѣтъ со мной! Ахъ, для чего? Гдѣ ты? По
дай мнѣу рук свою. Прости. 

Другова году часъ прошелъ. Такъ пройдегь и жизнь моя I Такъ 
ударить и мой часъ, и я соединюсь съ тобою. 

Ш Генваря. 

И такъ, я не солдата; я не натуральной Историкъ; я не Курьерь при 
Иностраипой Коллегіи; я не Секретарь Посольства. Что жъ я? Адъюнкта 
Русской древней Исторіи при С.-Петербургской Академіи Наукь! Вообра-
жалъ ли я, что черезъ полтора года по моемъ пріѣздѣ въ Гетингенъ Шле
церъ сдѣлаета мнѣ подобное предложеніе! Ахъ, милой брата! День отъ дня 
чувствую болѣе и болѣе нужду въ тебѣ. Съ кѣмъ посовѣтуюсь я? Кто этому 
порадуется? Съ кѣмъ я раздѣлю радость свою? Ахъ! и радость не въ ра
дость, когда я одинъ, и никто не принимаете вомыѣучастіе! О, милой брата! 
для чего я такъ рано тебя лишился? Никогда не чувствовалъ я такъ живо 
твоего лишенія, какъ въ сіи минуты. И радости раздѣлить не съ кѣмъ; ра-

1) Въ рук. «діогу уже буду». 



ЯНВАРЬ. 1804. 259 

дости, которая такъ рѣдко бываетъ моимъ удѣломъ. Лучше бы мнѣ никогда 
ее не чувствовать! Легче переносить одному горе свое, нежели одному ра
доваться, не имѣть друга, съ кѣмъ раздѣлить ее, перелить ее изъ сердца въ 
сердце. Окруженный — 

Ахъ! каръ все перемѣнилось. 
Какъ бы то ни было, буду жить и радовать, сколько возможно, Ба

тюшку и Матушку. Буду жить для братьевъ. 
Приму съ удовольствіемъ предложение ; естьли не удастся видѣть съ 

собою исполненія, то, по крайней мѣрѣ, буду современемъ радоваться, что 
я былъ достоинъ его. 

То Г е н в -
Теперь-то чувствую благодѣтельное Провидѣніе, которое удалило меня 

изъ моего Отечества. Напрасно ропталъ я, что лишенъ имъ проститься съ 
братомъ моимъ, обнять, прижать холодную руку его. Нѣтъ! духъ мой ОТДЕ

ЛИЛСЯ бы отъ тѣла вмѣстѣ съ нимъ. Нѣтъ, я чувствую, что я этого бы не 
вынесъ. О сонъ! для чего такъ рано я сегодня проснулся? Мнѣ снилось, что 
я сижу на постелѣ у умирающаго брата моего, цѣлую хладѣющую руку его; 
онъ говорить мнѣ: Тебѣ жаль будетъ меня, братецъ! Эти слова пронзили 

меня; я встрепенулся и проснулся. Боже мой! Я едва помню худое, изсохшее 
тѣло его, его улыбку и мое положеніе, какъ я ему цѣловалъ руку его, об-
нималъ его, увѣрялъ его, что болѣзнь его не опасна, а самъ дрожалъ, пла
калъ; наконецъ, говоря это, я проснулся съ слезами на глазахъ. Ахъ! я по-
добнаго никогда еще не чувствовалъ: братецъ! тебѣ жаль меня будетъ. О 

милой братъ! для чего янеумеръвмѣстѣ съ тобою? Послѣдствіе сна страшно. 
Я не напишу его. Но замѣчу: неужели я переживу двухъ братьевъ, Ма
тушку? Боже мой! Подкрѣпи меня! Пожалѣйте, отдаленные друзья мои, по-
жалѣйте обо мнѣ! Мнѣ нѣкому открыть сердце мое. Мнѣ не съ кѣмъ раз-
дѣлить обременяющей меня грусти. Одно остается облегченіе — писать. 

22 Выписка изъ письма Натальи Васильевны къ А[ндрею] С[ер-

гѣевичу]. 
«У меня былъ Алексѣй и сказывалъ о болѣзни и смерти Андрея Ива

новича; онъ въ самой жаръ, распотѣвши, ѣлъ мороженое, простудился и 
тотъ же часъ почувствовалъ. Горячка кончила ево жизнь». 

Не стану упрекать тебѣ, милой братъ мой! Нѣтъ, мой другъ, ты не 
виновата въ слезахъ этихъ. О, мой милой другъ! нѣтъ, ты мнѣ становишься 
всякой часъ дороже. Неосторожность твоя случайна. Ты бы не захотѣлъ 

(17*) 
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сдѣлать меня навѣкъ нещастнымъ. Милой, милой братъ мойі Ты любилъ и 
зналъ меня. О, милой другъ мойі Что я безъ тебя? Естьли ты еще можешь 
чувствовать, естьли еще не совсѣмъ отдѣлилась Ангельская душа твоя отъ 
всего, что тебѣ было дорого, то не смотри на внутренность души моей. Да 
не смущается духъ твойі 

-jjr февр. — 3-е Февраля! 

28 Марта^ д е р е д ъ э т и м ъ б Ь І Л Ъ я Касселѣ и купецъ Петровъ. 
Пріѣхалъ Рахмановъ и живетъ теперь со мною; много напоминалъ пріятнаго 
въ прошедшемъ; оживилъ мнѣ его нѣсколько. Сказывалъ, что какая то бол
тушка распустила въ Москвѣ слухъ, что будто бы меня убили здѣсь Фран
цузы, что всѣ знакомые говорили обо мнѣ со слезами, старались не допу
скать этихъ слуховъ до Бат. и Мат.. Благодареніе вамъ, друзья мои, 
друзья человѣчества! 

Вчера минуло мнѣ 20 лѣтъі 0, да испадетъ двадцатый годъ изъ го-
довъ жизни моей 1 

Escidat аеѵо. 
На прошедшей недѣлѣ осматривалъ Озіадеровскія препараты и проч. 

и проч.. Вогь практически другъчеловѣчества. Надъ дверями той комнаты, 
въ которой родильница ожидаетъ минуты разрѣшенія, сдѣлалъ бы я надпись: 
и жена не 

егда родися человѣкъ въ міръ. 



ПРИЛОЖЕНІЯ. 





I . 

Ц и ѳ ь м а Н л е к е а н д р а И в а н о в и ч а Т у р г е н е в а къ Жуков* 
еноту и М е р з л я к о в у . 

1 . 

Leipzig. Le 18-de Septembre [1802]. 

В ъ первый разъ еще пишу к ъ тебѣ, любезнѣйшій другъ Василій Андрее-
вичъ . Авось это письмо найдетъ тебя в ъ Москвѣ бѣлокаменной. Что тебѣ ска
зать о нашемъ путешествіи? Оно иногда весело, иногда скучно. До самаго Лейбцига 
мало встрѣчалось намъ примѣчательнаго, и во всю дорогу наполняло меня одно чув
ство разлуки съ Отечествомъ, съ семействомъ и съ вами, друзья мои. Пріѣхавъ 
сюда, мы на другой же день пошли на лекцію к ъ Профессору Платнеру, кото
рый и тебѣ долженъ быть извѣстенъ по своимъ Афоризмамъ. О лекціяхъ его 
я писалъ кое-что к ъ Мерзлякову. НЕСКОЛЬКО разъ были в ъ Т е а т р ѣ ; в ъ первый 
р а з ъ представляли Die Hussiten vor Naumbùrg — Коцебу, a в ъ другой — Die 
Jungfrau von Orlean—Schiller. Ж а л ь , что послѣдней піесы нельзя никакъ пред
ставлять на русскомъ Театрѣ, первое потому, что не позволять, второе и для 
того, что у насъ н ѣ т ъ актрисъ для Johanna. Здѣсь играетъ ее прекрасно 
Актриса Гартвигъ, и когда Шиллеръ быль здѣсь при первомъ представленіи, 
то онъ сказалъ, что она одна можетъ только играть ее. Я посылаю тебѣ ее и 
с ъ изображеніемъ д ѣ в ы Орлеанской такъ, какъ представляютъ ее себѣ Нѣмцы. 
В ъ Москвѣ н ѣ т ъ еще, кажется, этой іііесы. Можетъ быть, и зъ Гетингена 
съѣздимъ мы в ъ Веймаръ, г д ѣ живутъ теперь Шиллеръ, Гете, Виландъ, Гер-
деръ: тамошній Герцогъ имъ покровительствуетъ. 

10 часовъ вечера. 
Сейчасъ изъ Театра, представляли: Die Quàlgeister oder: Viel Larmen um 

nichts, nach dem Englischen des Schakespear von Herrn Beck. Совершеннѣе пред
ставить невозможно — и піеса наполнена острыми словами. Завтра постараюсь 
найти ее и к ъ тебѣ пришлю. Совершенно, совершенно! Пожалѣй объ насъ — 
в ъ Гетингенѣ запрещенъ Театръ — для того, что студенты больше ходили в ъ 
Театръ, нежели на лекцію. Вчера ходили мы поклониться памятнику Геллерта, 
воздвигнутому книгопродавцемъ Вензлеромъ, которой обогатился, печатая его 
сочиненія. К а к ъ бы я желалъ, чтобъ т ы видѣлъ нынѣшнюю піесу здѣсь в ъ 
ЛейбцигѣІ Право, можно однимъ Театромъ образоваться; я это вчера и сегодня 
чувствовалъ. Шиллеровы монологи сильно на меня действовали. Но я бы ж е 
лалъ раздѣлять это удовольствіе съ вами, друзья мои, Мерзляковъ и Ж у к о в 
ской! Ж е л а л ъ бы восхищаться вмѣстѣ съ вами. Я бы совѣтовалъ тебѣ прочесть 



нѣкоторыя главы изъ книги Le génie du Christianisme, которую я приелалъ к ъ 
Батюшкѣ; напр. Désir du bonheur dans l'homme ; Instinct de la patrie. Я не
давно изорвалъ слабое изображеніе любви своей к ъ Отечеству, увидя т ѣ ж е 
самыя чувства, но изображенный сильнымъ перомъ в ъ Шатобр іанѣ. Прочти 
его предисловіе к ъ этой книгѣ, особливо в ъ концѣ четвертой страницы: — j ' u i 
pleuré, et j'ai cru I 

Утро. 
Цѣлую ночь не даютъ намъ спать здѣшнія ночныя кликуны и трубачи; 

какъ скоро десять часовъ ударитъ, то и идетъ по улицѣ кликунъ и поетъ съ 
нестерпимыми варіяціями слѣдующія стишки: 

Gnàdige Herr'n, lasst euch sagen: 
Der Zeiger hat zehn geschlagen. 
Bewahret das Feuer und auch das Licht, 
Dass kein Schade geschieht, 
Und lobet j a den Herrn. . . . 

Потомъ черезъ полчаса идетъ трубачъ и трубить передъ окошкомъ. 
Естьли мнѣ удастся, то я попрошу, чтобъ мнѣ эти стишки положили на ноты,— 
а вы, друзья мои, пойте ихъ в ъ наше воспоминаніе. 

18- го вечеръ. Сегодня накупилъ портретовъ, которыя и посылаю т е б ѣ ; 
вить ты, помнится, сбираешь ихъ. Платнеръ очень похожъ, и т ы долженъ 
одинъ сберечь для меня; мнѣ по возвращеніи пріятно будетъ смотрѣть на 
него, вспоминая время, когда у него слушалъ лекціи. М н ѣ хотѣлось б ы собрать 
портреты всѣхъ славныхъ мужей, жившихъ во время моего путешествія, осо
бливо тѣхъ , коихъ видѣлъ и слышалъ. 

19- го вечеръ. Сейчасъ и з ъ Театра. Ахъ, Опицъ! совершенный актеръі 
Вообрази себѣ: онъ былъ на нашемъ Петербургскомъ Театрѣ, и его упустили. 
Ж е л а л ъ бы имѣть портретъ его. Прощайте, друзья мои! Послѣ завтра мы 
ѣдемъ в ъ Гетингъ, а завтра не знаю успѣю ли написать вамъ. Прощайте, 
долго не получите в ы письма этого, но мнѣ кажется, что я у ж ъ теперь съ 
вами, обнимаю васъ и говорю в а м ъ ; Прости, простите. Да не разсѣчется 
никогда узелъ нашей дружбы et puisse-t-il faire pour toujours le charme et la 
consolation de notre vie. Adieu. Поклонись отъ меня всѣмъ, каму пріятно вспо
минать обо мнѣ. Естьли будешь у почтеннѣйшей Аннѣ Ѳедоровнѣ, то скажи, 
что отдаленіе не истребить во мнѣ чувствъ живѣйшей признательности и по
чтения за всѣ ея милости, т а к ъ какъ и ко всему почтенному ея семейству. 
Можетъ быть, Сухотины будутъ в ъ Москвѣ, и имъ засвидѣтельствуй также 
мое усерднѣйшее высокопочитаніе. Влудову, Губареву, всѣмъ, всѣмъ кланяйся— 
дюбящимъ и ненавидящимъ мя! Прости. 

Можетъ быть, я съ братомъ скоро увижусь; а можетъ быть — и долѣе 
твоего. Авось не найду ли в ъ Гетингѣ отъ него хоть писемъ. Давно не имѣлъ 
объ немъ ни слуху, ни духу. Простите, простите; помните меня; еще долго н$ 
обниму васъ. Простите. 

Ал. Тург. 



Всегда, идучи съ Профессорской лекціи, пожалѣю, что н ѣ т ъ со мной 
любезнѣйшаго Василья Андреевича. Какое бы удовольствіе было для тебя 
слушать у Бутервека Эстетику или Исторію у Шлецера! Нельзя ли тебѣ 
пріѣхать сюда? право бы, славно зажили! Здѣсь жить очень дешево и, право, 
поучившись здѣсь года полтора или два, незачѣмъ ѣхать в ъ другія мѣста, 
развѣ для удовольствія. Порадуйся, братъ, я начинаю понимать очень хорошо 
по Аглински—теперь перевожу Волингброка. Вообрази, какъ здѣсь дешевы эти 
уроки: луидоръ или 5-ть серебр. рублей за 24 часа. И кто же у ч и т ь ? Докторъ 
ФИЛОСОФІИ и Авторъ 15-ти разныхъ книгъ! Онъ путешествовалъ в ъ Азіи, 
Америкѣ и Африкѣ. Право, братъ, пріѣзжай сюда поскорѣе, я пробуду здѣсь, 
естьли можно, года полтора; на житье в ъ П а р и ж ѣ и в ъ ЛОНДОНЕ довольно 
будетъ и полугода. Я думаю, в ы теперь у ж ъ знаете, что братъ оставленъ при 
Вѣнской Миссіи, я надеюсь мѣсяцовъ черезъ пять, на ваканціи СЪЕЗДИТЬ к ъ 
нему. Что, братцы, ни одинъ и з ъ васъ по сю пору не напишетъ к ъ намъ ни 
слова? Мы не знаемъ, что объ этомъ думать. Ни отъ Батюшки, ни отъ Мерз
лякова, ни отъ кого ни строчки; только получилъ я отъ Гейма записочку, и 
то у ж ъ мѣсяцъ тому назадъ. К а к ъ нетерпѣливо хочется знать о судьбѣ Уни
верситета. Ч ѣ м ъ то все это кончится? Шлецеръ посвятилъ Государю Нашему 
переводъ свой Нестора, онъ послалъ его к ъ Батюшкѣ — возьми, братъ, и 
прочти предисловіе его или посвятительное письмо Государю; по этому можно 
несколько видѣть его образъ слога и мыслей. К а к ъ онъ прекрасно читаетъ 
свою лекцію! Совсѣмъ не съ той точки смотритъ на Исторію, какъ другіе, 
bon mot за bon mot, разсказываетъ анекдотцы о Вольтерѣ, какъ Вольтеръ 
писалъ Рос. Исторію, какъ онъ лгалъ в ъ ней. Намъ, Русскимъ, очень пріятно 
слушать у него; онъ очень любить Россію и говорить объ ней съ болыпимъ 
энтузіасмомъ. Я писалъ к ъ Бат. , какъ онъ заключилъ одинъ разъ свою лекцію 
при Нѣмцахъ, говоря о славныхъ побѣдахъ и дѣлахъ Россіи: und endlich Thei-
lung v. Deutschland durch Eussland commandirt! Каково было Нѣмцамъ это 
слушать? Что естьлибъ такихъ ПроФессоровъ, каковъ онъ, Гайне, Бутервекъ , 
Буле и проч., к ъ памъ в ъ Москву, одпимъ словомъ — естьлибъ в ъ Москву пере
селился Гетинской Университетъ съ его Профессорами, привилегіями и съ его 
библіотекой! в ъ короткое бы время увидѣли прекрасныя слѣдствія; и естьлибъ 
студенты были: Мерзляковы, Жуковскія , Родзянки: а то здѣшнія Нѣмцы, 
право, недостойны такого единственнаго заведенія. Вообрази себѣ, что здѣсь 
на этихъ интересныхъ лекціяхъ они спять и хвастаются этимъ; c'est ici du bon 
ton! Я не могу на это равнодушно смотрѣть. И безъ всякаго стыда иной на
рочно сядетъ противъ Профессора и с п и т ь . — Ч т о , братъ, подѣлывается у васъ 
в ъ Москвѣ? Часто ли бываешь у С . . . ъ? Когда увидишь, то ^засвидѣтельствуй 
мои чувства, которыя я питаю ко всему ихъ семейству; они тебѣ извѣстны; 
я часто вспоминаю прошедшее и мало нахожу минуть пріятнѣе т ѣ х ъ , которыя 
я провелъ съ ними. Скажи, братъ, Костогорову, что я отъ него надѣюсь не-
премѣнно получить письмо; онъ не раздѣлается со мною безъ этого; по крайней 
м ѣ р ѣ , пусть онъ пишетъ ко мнѣ хоть всякіе 6 мѣсяцовъ; а вамъ, братцы, 



можно и почаще; надобно быть в ъ чужихъ краяхъ, чтобъ имѣть понятіе о 
томъ удовольствіи, которое чувствуешь, получа письмо изъ Отечества. Б р а т ц ы ! 
я въ васъ увѣренъ, что в ы столько меня любите, что не откажете мнѣ этой 
радости. Теперь я очень радъ, что намъ можно съ братомъ способнее пере
писываться: день в ъ двадцать можемъ мы и письмо и о т в ѣ т ъ получить. Здѣсь 
часто бываютъ аукціоны книжныя; недавно мы много прекрасныхъ и для 
нашихъ лекцій нужныхъ книгъ купили очень недорого. Мы думаемъ по нашемъ 
отъѣздѣ отсюда переслать изъ Любека моремъ книги в ъ Петербурга; в ъ этой 
надеждѣ купилъ я себѣ здѣсь маленькой минеральной кабинетецъ, онъ со
стоять и з ъ камней и рудъ, которыя находятся на горѣ Гарцъ; я заплатилъ 
1 2 талеровъ. В ъ Москвѣ этого не достанешь за эту цѣну. Прости, братъ! Мерз-
лякову мой поклонъ; ожидаю отъ васъ писемъ, авось хоть на этой недѣлѣ 
получу и отъ Бат . . Блудову, Губареву — всѣмъ, всѣмъ поклонъ отъ меня 
самой низкой. — Прощайте, братцы, пора опять приниматься за Исторію, кото
рой я на эти полгода совершенно посвятилъ себя. Вчера слушалъ в ъ первой 
разъ концертъ здѣшній, в ъ которомъ я членозіъ; играли и пѣли переложенныя 
на музыку Гайденомъ «Четыре времени года» Томсона. И музыка и стихи пре
красный — et ceux, qui l'ont exécuté de même. Прости. 

Твой вѣчной другъ Ал. Тур. 

Естьли Воейковъ будетъ или теперь в ъ Москвѣ, то ему напомни обо мнѣ 
й обѣщаніе его писать к о м н ѣ . Адресъмой: А М-г Tourgueneff. Etudiant en droit, 
à Goettinguen. Auf der Buchstrasse beym Schuster Bieler — и живемъ то в ъ 
ученой улицѣ! 

Приписка Л. С Кайсарова. 

Здравствуйте, любезнѣйшіе друзья, Алексѣй Ѳедоровичь и Василій Андрее
в и ч а Прошлую почту я к ъ вамъ не писалъ, право, не потому, чтобы мнѣ лѣнь 
была, но потому, что, право, мнѣ совѣстно заставлять васъ платить деньги 
почти, почти по пустякамъ. Что бы сталъ я вамъ говорить? что я люблю васъ? 
этого, братцы, и не ждите. Описывать Геттингенъ? Александръ Ивановичь, 
думаю, описалъ вамъ его пространно. Однакожъ, вѣдь и мнѣ надобно же вамъ 
что-нибудь сказать. Итакъ, слушайте! Здѣсь ж и т ь весело и скучно, какъ 
хотите; весело потому, что видишь то, чего в ъ Москвѣ не видимъ, слышишь, 
чего в ъ Москвѣ не скоро услышишь; а скучно жить сами в ы знаете, когда 
далеко отъ т ѣ х ъ , кого любишь, когда при этомъ еще не имѣешь объ нихъ ни
какого извѣстія, т акъ напримѣръ, какъ я не знаю, что дѣлается съ Мату[шкой] 
и братцами. — К т о хочетъ учиться, тотъ можетъ очень легко здѣсь удовле
творить своей страсти. Я лѣнивъ очень. Съ какою бы пользою могь ты, Мерз-
ляковъ, здѣсь быть вмѣсто меня! К а к ъ бы охотно я уступилъ т е б ѣ половину 
способности своей быть здѣсь! Отъ меня, братцы, не ждите ничего, никакого 
прибавку к ъ тому, съ чѣмъ я простился съ вами. Но я не за т ѣ м ъ и ѣхалъ , 
чтобы возвратиться ФИЛОЗОФОМЪ. — Что дѣлается у васъ, братцы? Напримѣръ, 
ты, Мерзляковъ, читаешь ли Грековъ? читай, братъ, непремѣнно. Здѣсь слав
ной для Греческаго и Латинскаго я зыковъ проФессоръ Гейне, славной, говорю 
я, потому что онъ славенъ во всей Европѣ. Хорошо бы т е б ѣ его послушать. 
Ты, братъ Жуковской, в ъ дружбѣ ли съ Музами? Какой глупой вопросъ! Не-



ужели могъ ты когда-нибудь съ ними разсориться! Пишите, братцы, пишите. 
Знаете ли, что вы можете удостоиться видѣть свои творенія въ Гетт. библіо-
текѣ, потому что тутъ есть даже наша минея-четія. Кромѣ шутокъ, въ здеш
ней библіотекѣ около 1000 нашихъ книгъ, естьли не больше; между (замѣтьте, 
что печатано изображеніемъ Фридриха Великаго, и очень похожо) тѣмъ какъ 
у насъ на Руси многихъ здѣшнихъ славныхъ книгъ и именъ не знаютъ. 
Знаете ли вы, что Бутервекъ, которой здѣсь читаетъ Эстетическую лекцію, 
есть тотъ самой, которой написалъ Донъ-Амара, которымъ вы такъ нѣкогда 
восхищались? Въ Лейбцигѣ лекцію Эстетическую читаетъ Платнеръ. Я былъ 
у него два раза. Какая ФИЗІОГНОМІЯ, какой даръ изъясненія! Онъ очень часто 
шутить на лекціи, и разумѣется, что его шутки не того совсѣмъ рода, которой 
Родзянка называетъ тъмецкими. Здѣсь Кантова ФИЛОЗОФІЯ en vogue. Многіе 
хвалятъ ее на своихъ катедрахъ, многіе бранятъ, многіе пишутъ pro, многіе 
contra. Естьлибъ вы видѣли самаго Канта! Я здѣсь видѣлъ его восковую статую: 
горбатой, плѣшивой, изуродованной старичонка. Но вѣдь вы знаете, что при
рода выбираеть для хранилища своихъ тапнъ не обыкновенные магазины. 
Черезъ нѣсколько мѣсяцовъ надѣюсь увидѣть его и Шиллера; оба они живутъ 
отсюда не далѣе, какъ верстахъ въ 150. Грѣшно, кажется, не съѣздить кънимъ 
на поклоненіе. Здѣшніе проФессоры на лекціяхъ рѣдко заглядываютъ въ свои 
тетради: не такъ, какъ у насъ! У насъ иные сами говорятъ: «семь лѣтъ читаю, 
но не понимаю»!—Между прочимъ, простите, любезнѣйшіе друзья! Будьте здо
ровы! Право, не отказался бы писать къ вамъ, свободнаго времени у меня 
много; но, право, совѣстно. Покажите Антону Антоновичу мое приписаніе. 

Вашъ А. К. 

Милостивый Государь, Антонъ Антоновичь! Для вышеписанныхъ же 
причинъ не пишу и къ вамъ. Видитъ Богъ, что у меня бы на сердцѣ лежало, 
естьлибъ я ввелъ всякаго честнаго человѣка въ убытокъ по пустому. Послѣ 
этого, натурально, должно слѣдовать условіе, и вотъ оно: естьлибъ я могъ быть 
увѣренъ, что вамъ непротивно иногда знать объ участи человѣка, который 
вамъ вѣчно останется благодарнымъ, то я бы пріятнѣйшимъ долгомъ почелъ 
выполнить волю вашу. Потрудитесь сказать мое глубочайшее почтеніе Мило
стивому Государю Виктору Антоновичу, Михаилу Антоновичу и Варварѣ* Але-
ксѣевнѣ и пожелать имъ здоровья. Простите! Желаю вамъ всего, всего добраго! 
Вы по многимъ причинамъ имѣете право на это чистосердечное желаніе. То-то 
бы я обрадовался, естьлибъ получилъ отъ васъ хоть строчку! Простите еще разъ. 

Преданнѣйшій А. К. 

Въ началѣ письма приписка того же А. Кайсарова: Почтенному, любезному 
Василью Дмитріевизу и милому Аѳанасью Михайловичу усерднѣйше кланяюсь. 

3. 

[4 января 1803 г . ] х ) . 

Сейчасъ, любезнѣйшій другъ, получилъ и прочелъ письмо твое, которое 
въ первой разъ еще какой-то доброй геній внушилъ тебѣ написать ко мнѣ и 

1) См. выше, Дневникъ, стр. 182. 



которое начинается и кончится словомъ Естьлибъ. Ахъ, естьлибъ т ы былъ не 
такъ вѣтренъ, и естьлибъ т ы болѣе писалъ ко мнѣ о себѣ, а не о Ильинѣ, еще 
менѣе о его піесѣ, и естьлибъ т ы писалъ ко мнѣ больше о томъ, что т ы 
дѣлаешь, что т ы чувствуешь, нежели что чувствуетъ н дѣлаетъ московская 
публика, когда представляютъ Ильина піесу! Но я благодаренъ и за это. Я бы 
очень радъ былъ, естьлибъ т ы хоть по нескольку строкъ, только почаще отно-
силъ въ почтовой день к ъ Батюшкѣ в ъ кабинетъ. Но скажи, для чего Мерзля-
ковъ ни слова не приписалъ и т ы объ немъ также? Б р а т ъ во всякомъ письмѣ 
ко мнѣ и удивляется и сердится и не понимаетъ, что не имѣетъ отъ васъ ни
чего. Не повѣрите, братцы, какъ пріятно получать письма, особливо о т ь васъ. 
Даже красной ц в ѣ т ъ сталъ для меня интересенъ, потому что der Brieftràger 
ходитъ ко мнѣ в ъ красномъ каФтанѣ. 

Почему т ы говоришь, что это первое письмо получилъ т ы о т ъ насъ? 
Р а з в ѣ не получалъ т ы тѣхъ , которыя я писалъ к ъ т е б ѣ съ границы и и з ъ 
Лейбцига? Прежде я не писалъ ничего к ъ т е б ѣ особенно потому, что думалъ, 
что ты еще в ъ деревнѣ. А какъ скоро пріѣхалъ в ъ Гетингенъ, то съ т ѣ х ъ 
поръ уже вотъ это пятое или шестое письмо. Справься, братъ, у Батюшки или 
у Мерзлякова. Скажи, съ кѣмъ ты, братъ, проводишь теперь свое в р е м я ? 
Блудовъ в ъ Петербурге. Часто ли бываете съ Мерзляковымъ, и н ѣ т ъ ли у 
васъ какого-нибудь новаго произведенія пера вашего? Нельзя , чтобы и в ъ 
Новой годъ Муза ваша молчала. Мы свой Новой годъ провели на лекціяхъ. 
Напиши, г д ѣ Родзянка и что онъ теперь в ъ Петербурге , при должности ли. 
Естьли будешь к ъ нему писать, то скажи, чтобъ онъ написалъ к ъ намъ черезъ 
Петра Сергѣевича. Мнѣ бы самому ХОТЕЛОСЬ пофилософствовать съ нимъ хоть 
в ъ письмѣ, естьли онъ такой же охотникъ до ФИЛОСОФІИ. — A propos: вчера 
давали здѣсь концертъ: Гайденово Твореніе\ только оно здѣсь en mignature, и 
совсѣмъ нельзя сравнить съ тѣмъ, что мы слышали в ъ Москвѣ, а братъ на 
прошедшей недѣлѣ слышалъ его в ъ В ѣ н ѣ , г д ѣ дирижировалъ самъ Гайденъ .— 
Поздравь, братъ, Антона Антоновича съ будущимъ, а какъ письмо это придетъ, 
такъ у ж ъ прошедшимъ днемъ его Ангела. Скажи, что я все тотъ ж е робкой и 
почтительной передъ-нимъ ^Тургеневъ, какой бывалъ во время оно. Этотъ день 
для меня, между прочимъ, памятенъ и потому, что обыкновенно мы послѣ 
обѣда не учились и пили за его здоровье К О Ф Е и что 4-го году, к а к ъ теперь 
помню, происходило у меня съ Губаревымъ кровавое сраженіе, послѣ чего не
умолимой Баронъ Губарева не пустилъ, а меня прогналъ домой! 

22 -г 
у0 Генваря. 
Это письмо должно было быть давно послано; но вѣтреность или, лучше 

сказать, право, недосуги задержали его. Признаюсь, братъ, тебѣ, любезнѣйшій 
другъ Василій Андреевичъ, что никогда голова моя в ъ такой ломкѣ не была, 
какъ теперь, слушая Кантову систему; даже математическая лекція кажется 
мнѣ теперь легче и понятнѣе! Но при всемъ томъ одна мысль, которую я пойму, 
вознаграждаетъ мнѣ цѣлой томъ непонятнаго. К а к а я чрезвычайная голова 
Кантъ! Недавно досталъ книгу, которая, кажется, поможетъ мнѣ вникнуть в ъ 
его ФИЛОСОФІЮ: Paulus Septimius v. Bouterweck, автора Донамара. Онъ предло-
жилъ въ ней всю систему Кантову, только обнажилъ ее отъ всѣхъ тердоиновъ. 
Что естьлибы теперь Родзянку на мое мѣсто! Онъ бы, мнѣ кажется, помѣшался 
снова на ФИЛОСОФІИ; ИЛИ бы, можетъ быть, и исцѣлился! 



Постараюсь собрать для тебя портретовъ всѣхъ славяыхъ мужей Гер -
маніи. Ж а л ѣ ю , что и з ъ Лейбцига не послалъ к ъ тебѣ Шиллера; онъ у меня 
тамъ былъ! A propos: знаешь ли ты, что Шиллеръ странной в ъ своемъ образѣ 
жизни человѣкъ: днемъ спитъ, а ночью работаетъ или обѣдаетъ и ужинаетъ, 
и что онъ держится того же правила, какъ и Діогенъ le cynique. Понимаешь? 
И это точная правда; меня увѣряли люди, которыя его видѣли и персонально 
знаютъ. Онъ живетъ в ъ Веймарѣ. Я надѣюсь увидѣть его когда-нибудь и что 
замѣчу подъ глазами, о томъ напишу тебѣ обстоятельно. Непонятно, какъ по 
сю пору не подавило это в ъ немъ его піитическаго восторга. 

Поблагодари, братъ , хорошенько за меня Марью Семеновну за ее припи-
саніе; также и любезнаго Александра Карловича. Н а слѣдующей почтѣ не-
премѣнно найду время самъ благодарить письменно за ихъ дорогое для меня 
воспоминаніе. Письмо к ъ Афанасьеву отдай, братъ, вѣрнѣе и скорѣе и попроси 
его, чтобъ онъ поспѣшилъ отвѣчать мнѣ на него. Кланяйся любезному другу 
Рахманову и скажи ему, что я своей охотой учусь математикѣ и что слушаю 
Гайденово «Твореніе» также своей охотой. Опиши, сдѣлай милость, и обстоя
тельнее все, что происходило на Пансіонскомъ А К Г Б ; много обяжешь. Мерз-
лякова обнимаю. Прости. 

Твой Ал. Тургеневъ. 

Гетингенъ. ^ Ащтля. 1803. 

Христосъ воскресе! 

Здравствуйте, любезнѣйшія друзья. Алексѣй Ѳедоровичь и Василій Андрее-
вичь! Я не стану ^наполнять эту бумагу пустыми извиненіями (и упреками!), а 
лучше поговорю съ вами о себѣ и о васъ. В ъ сію минуту в ы разстаетесь, 
можетъ быть, съ одной веселой пасхой; а мы т а к ъ и съ нашей ваканціей скоро 
разстанемся и снова начнемъ шмыгать по ПроФессорскимъ порогамъ. Какъ-то 
в ы провели праздники? а мы в ъ день, егоже сотвори Господь, возрадовались и 
возвеселились. Наканунѣ свѣтлаго дня, собравшись вкупѣ, отслужили мы в ъ 
12 часовъ по Формѣ заутриню, похристосовались красными яичками; однимъ 
словомъ, сдѣлали все, какъ должно православнымъ христіянамъ Славено - Гре
ческаго исповѣданія. Великолѣпное освѣщеніе нашей комнаты привлекло про
пасть зрителей на нашу улицу; и по собственному ихъ признанію, иныя и з ъ 
нихъ восхищались, другія любовались нашей службой и благоговѣніемъ, кото
рое царствовало при отправленіи оной. И на другой день по всему городу 
слышно: Ach, mein Gott, wie die Herren Russen andachtig sind! Что вамъ 
сказать о своихъ студентскихъ занятіяхъ? Во время ваканціи перебиралъ я, и 
перечитывалъ, и переписывалъ накопившіяся тетради во время полугодичного 
курса; но и сотой доли (ничуть не увеличивая) не успѣлъ передѣлать того, что 
надѣлано в ъ 6 мѣсяцовъ. В ъ слѣдующій курсъ набралъ я, какъ увидите изъ 
письма к ъ Бат. , еще больше Коллегій, которыя в р я д ъ ли в ъ силахъ буду всѣ 
исправить; но прилѣжаніе будетъ самое желѣзное, какому в ы едва ли повѣрите, 
зная меня за 8 мѣсяцовъ прежде. Но скажите, можно ли удержаться и не слы
хать великаго Гайне, единственнаго Шлецера и прочую подобную братію? По-
неволѣ родится прилѣжаніе и в ъ Ал. Тургеневѣ; и знавшія его прежде поне-



волѣ должны воскликнуть: c'est incroyable! Цѣлой мѣсяцъ собирались мы 
съѣздить в ъ Кассель и не собрались, a рѣшились ѣ х а т ь тогда, когда будутъ 
жаловать Ландграфа в ъ КурФирстры. Правду сказать, кто видалъ Павлову да 
Александрову коронацію, того Кассельской ЛандграФЪ при всей его Нѣмецкой 
внѣшности не удивитъ. Но дѣло в ъ томъ, что в ъ это время Кассель явится во 
всемъ своемъ великолѣпіи и мы можемъ видѣть прекрасный сады, Фонтаны, 
Музеумъ, картинную галлерею; словомъ все то, что одно описаніе плѣняетъ 
читателя; по мѣстоположенію Касселя сравниваютъ его съ волшебнымъ зам-
комъ. Естьлибъ только не было в ъ немъ видно блѣдныхъ лицъ и бросаю
щейся в ъ глаза бѣдности жителей, кои удручены корысголюбивымъ Ландгра-
ФОМЪ! — К а к ъ досадую я на самаго себя, что не взялъ вашихъ сочиненій съ 
собою; какъ хочется иногда прочесть что-нибудь изъ своихъ стихотворцовъ; а 
у насъ здѣсь ни Державина ни васъ н ѣ т ъ . Съ какою бы жадностію схватилъ 
теперь вашу Славу и вашу.Элег ію! Поневолѣ повторишь опять то ж е да 
и то ж е : друзья мои! пишите хоть в ъ полгода разъ; пришлите что-нибудь и з ъ 
новыхъ вашихъ произведеній; вспомните объ оторванныхъ отъ васъ друзьяхъ 
вашихъ. Но полн[о]. Третьяго дня былъ здѣсь Коцебу и в ъ Прусской своей 
кавалеріи прохаживался по городу; но я не видалъ его;, хотѣлъ ійти к ъ нему, 
но не засталъ уже его; а я было уже и комплиментовъ наготовилъ. Вы, я 
думаю, читали в ъ газетахъ, что онъ самъ игралъ в ъ одной и з ъ своихъ піесъ, 
и, говорятъ, удачно очень; вѣроятно, онъ былъ настроенъ Ифландомъ и 
Опицомъ; послѣдняго я видѣлъ в ъ Лейбцигѣ; славной Актеръ! 

Пора проститься съ вами, друзья любезныя. Низко кланяюсь всѣмъ моимъ 
пріятелямъ, знакомымъ и товарищамъ, Костогорову же, не взирая на его 
дѣвичью память, еще больше. Васѣ послѣ писать буду. Особенное почтеніе 
свидѣтельствую почтенному НикиФору Евтропьевичу Черепанову. Вотъ сколько 
мѣста заняли однѣ поклоны. Но что и писать больше, не слыхавъ отъ васъ ни 
строчки больше мѣсяцовъ (sic)? Интереснаго обо мнѣ и для меня увидите, 
конечно, в ъ письмѣ к ъ Бат . и Мат.. Простите. Я в а ш ъ тоже точно, какъ былъ 
и прежде. Простите. 

Ал. Тургеневъ. 

5-

[Послѣ смерти Андрея Ивановича Тургенева]. 

И я еще могу радоваться, о милый другъ Василій Андреевичь! Письмы 
ваши разтрогали охладѣвшее мое сердце. Лишенный всего, лишился я и всей 
душевной энергіи; сдѣлался равнодупіенъ ко всѣмъ моимъ прежнимъ удоволь-
ствіямъ; но дружба ваша оживила меня; она вызвала меня изъ безчувствен-
наго усыпленія, и я на минуту проснулся; слезы полились, слезы, которыхъ 
сладости давно уже я не чувствовалъ. Я вспомнилъ объ васъ, вспомнилъ, что 
в ы еще живете; но для меня ли? и съ тою ли же горячею дружбою? О друзья 
мои! Лучше бы и мнѣ заснуть, заснуть сномъ безпробуднымъ. Что мнѣ жить и 
жить одному, безъ брата и съ вами ! Ч ѣ м ъ я больше люблю васъ, ч ѣ м ъ в ы 
для меня теперь дороже и чѣмъ больше объ этомъ думаю, т ѣ м ъ мысль эта для 
меня убивственнѣе. Я боюсь окружить себя вами; в ы мнѣ напоминаете щастли-
вое время жизни моей, и я не перенесу присутствія вашего безъ брата моего. 



Лучше ожидать всеобщаго соединенія и отдать себя въ добычу грусти и не-
сносныхъ слѣдствій разлуки. Лучше ожидать съ дѣтскою покорностію, пока 
насъ позовутъ всѣхъ на лоно к ъ Отцу Небесному. Рано или поздо мы всѣ 
туда соберемся; пока будемъ жить и по окончаніи каждаго дня надѣяться — 
авось слѣдующаго уже больше не увидимъ. Теперь ничто больше для меня 
не страшно, и я встрѣчу всякую боль тѣлесную больше нежели съ равно-
душіемъ. Вотъ одно и з ъ т ѣ х ъ слѣдствій, которому другія радуются и стараются 
пріобрести его; я безъ всякаго труда достигнулъ того мужества, которое дру-
гимъ такъ дорого достается. 

А вы, друзья мои, в£і меня вызываете и з ъ моего усыпленія; в ы при
водите меня опять в ъ тотъ міръ, которой лишился для меня всего, что меня 
к ъ нему привязывало. Ахъ, н ѣ т ъ . Я виноватъ передъ вами и чувствую вину свою; 
но поймите печальное положеніе души моей; подумайте о томъ, что я теперь и 
чѣмъ нанѣки остался — и вы мнѣ простите, друзья мои. Я самъ еще не могу 
в ъ полноіі м ѣ р ѣ чувствовать своего положенія; не могу постигнуть величины 
своей потери. Но малу помалу время и печальный онытъ откроютъ мпѣ за-
вѣсу, скрывающую отъ меня покуда мрачную - судьбу мою в ъ будущей жизни 
моей. Не настоящее, но будущее для меня страшно. 

Что я буду, естьли рука ваша меня не поддержитъ? Озлобленный на 
Судьбу и на себя самаго, кто помиритъ меня съ нею? Ахъ, н ѣ т ъ , милый 
другъ мой! Иногда и сердечное умиленіе занимаетъ мѣсто ропота. Я стано
влюсь спокойнѣе, полагаюсь на невидимую Руку, тихое уныніе и скорбь овла-. 
д ѣ ю т ъ духомъ моимъ; я плачу, и стѣсненной груди становится легче. Ночью, 
когда ничто меня не разсѣеваетъ, бесѣдую я съ тѣныо брата моего. Боже мой! 
Что тогда происходитъ со мною! Самъ не могу разсѣять мыслей своихъ; вспо
минаю прошедшее; но боюсь заглядывать в ъ будущность; день отъ дня стано
вится она для меня ужаснѣе. Я думаю о великихъ обязанностяхъ, которыя 
лежатъ на мнѣ, какъ на сынѣ и на братѣ. Прости, братъ Жуковской! Люби 
меня и з ъ любви к ъ брату моему. Вѣрно, послѣднее слово его это же бы повто
рило. Естьли будешь въ Москвѣ, будь чаще съ братьями. Никогда не забуду 
благодѣтельной дружбы вашей. Мерзляковъ не оставляешь и братьевъ моихъ. 
Прости. 

Вѣчно твой Тургеневъ. 

в . 

у3 Фсвр. 1804. 

Здравствуй, милый и безцѣнный другъ Василій Андреевичъ! Т ы в ъ 
Москвѣ и одинъ; и Мерзляковъ, можетъ быть, теперь уже в ъ Петербурге . 
Чувствую, в ъ полной м ѣ р ѣ чувствую, каково т е б ѣ было пріѣхать туда, г д ѣ т ы 
живалъ съ другомъ твоимъ, г д ѣ т ы в ъ первый р а з ъ познакомился съ нимъ и 
на вѣки разстался. (Помнишь ли — первое было в ъ нашей дѣтской?). Но что 
дѣлать? Что дѣлать? вотъ мой безпрестанной refrain. Будь , мой милой другъ, 
чаще съ Батюшкой и братьями. Напиши ко мнѣ объ нихъ. К а к ъ они перено-
с я т ъ горе свое? Т ы имъ долженъ быть еще теперь дороже; они видятъ в ъ 
т е б ѣ друга своего; они еще больше будутъ любить тебя. Напиши ко мнѣ обо 
всемъ, что т ы увидишь. Мнѣ, право, братъ, иногда вдвое грустнѣе отъ того, 



что я такъ рѣдко объ васъ слышу. К а к ъ будто бы никого у ж ъ изъ васъ, 
друзья наши, со мной не осталось! Ахъ, з ачѣмъ же это все т а к ъ перемѣнилось? 
Оживи во мнѣ прошедшую щастливую жизнь нашу, не позабудь меня. Н ѣ т ъ , 
т ы меня всегда любить будешь; по крайней м ѣ р ѣ , за то, что я былъ первой, 
которой подарилъ тебя другомъ, такимъ другомъ, котораго ты, вѣрно, вѣчно 
не забудешь. Помнишь ли, братъ, что я первой познакомилъ васъ? Можетъ 
быть, вы бы и никогда другъ о другѣ не узнали, естьлибъ не я, естьлибъ 
наше пансіонское товарищество не свело меня съ тобою. Помнишь ли еще, 
братъ, что уже съ другаго свиданія вашего съ нимъ. в ы у ж ъ узнали и по
любили другъ друга? Б р а т ь ! люби меня хоть за это, хоть за то, что я былъ 
причиною столькихъ сладкихъ минутъ, которыя провели в ы вмѣстѣ. Ч т о 
дѣлать, что надобно было разстаться! Будемъ тверды и будемъ помогать 
другъ другу переносить горе свое, право, для меня одного несносное. Ему и 
нельзя было ж и т ь съ нами. Мы бы всѣ вмѣстѣ составили такую гармонію, 
которой здѣсь на землѣ быть не должно. Подождемъ немного: скоро, очень 
скоро-и непримѣтно придетъ время, когда уже ничто, никакая горячка не 
разорветъ насъ другъ отъ друга. 

Напиши мнѣ, какъ т ы располагаешь вести жизнь свою; не сбираешься 
ли куда-нибудь? Не уѣзжай, братъ, естьли можно, не видавшись со мною, или 
пріѣзжай ко мнѣ. Думаешь ли т ы вступить опять в ъ службу? Я такъ , братъ , 
во всемъ положился на Батюшку и Матушку; пусть со мною дѣлаютъ, что 
угодно имъ однимъ; я вездѣ и всегда буду доволенъ, лишь бы только съ ними 
быть чаще можно было и съ братьями. Конечно бы мнѣ хотѣлось в ъ тишинѣ 
заниматься больше Науками; но т а к ъ какъ надобно жить такъ , какъ Б о г ъ ве -
литъ, а не такъ , какъ хочется, т а к ъ я и рѣшился * не плыть насупротивъ того 
вѣтру, которой понесетъ меня. Пусть располагаютъ мною т ѣ , коимъ щастье 
мое дорого; мой долгъ повиноваться. Т а к ъ думалъ и братъ мой; а для меня не 
осталось ничего священнѣе и вмѣстѣ ничего пріятнѣе, какъ ійти по слѣдамъ 
его. Что дѣлаютъ и помнятъ ли насъ наши прежнія знакомыя? Г д ѣ т ы бы
ваешь чаще и кого видишь съ болыиимъ удовольствіемъ ? Засвидѣтельствуй, 
братъ, душевное мое почтеніе Милостивой Государынѣ Аннѣ Федоровнѣ и 
всему почтенному ея семейству. Скажи, что мнѣ, хотя иногда горько, но все 
еще вмѣстѣ и пріятно вспоминать ея милости и время, которое я проводилъ 
в ъ ихъ обществѣ. Также и Милостивой Государынѣ Марьѣ Семеновнѣ не за
будь напомнить обо мнѣ и засвидѣтельствовать мое истинное почтеніе; т а к ъ 
какъ и любезнейшему другу и прежнему сотоварищу Александру Карловичу. 

Сдѣлай милость, братъ, освѣдомься и увѣдомь меня, г д ѣ бумаги братнины, 
мои письма, книги его, платье и все, все; у Батюшки ли все это, или еще в ъ 
Петербурге? Сохраните всѣ его остатки. Сдѣлай милость, напиши пообстоя-
тельнѣе. 

Прости, милой и любезной другъ Василій Андреевичь! Васю попроси еще, 
чтобъ написалъ ко мнѣ, и пожми у него за меня руку. Онъ мнѣ.сталъ еще 
дороже; мы не позабудемъ другъ друга. Прости, братъ. 

Тв[ой] Тург. 

На оборотѣ: Василію Андреевичу Жуковскому. 
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1802 г. j - 9 октября. 

. . . П о р а поговорить о себѣ. Т ы знаешь, что я ѣхалъ изъ Россіи с ъ т ѣ м ъ , 
чтобъ путешествовать только. З а ч ѣ м ъ путешествовать? Чтобъ узнать 
людей в ъ разныхъ ихъ видахъ, а больше чтобъ узнать самаго себя во 
многихъ случаяхъ. У ж ъ . и в ъ Лейбцигѣ будучи, думалъ я только пробыть 
около полугода, только для того, чтобъ не отстать отъ своихъ това
рищей, а между тѣмъ -ходить лекціи на д в ѣ . Пріѣхавши в ъ Геттингенъ, планъ 
мой совсѣмъ перемѣнился. Я подумалъ, что не худо будетъ, естьли я буду 
ходить больше, нежели на д в ѣ лекціи, — и хожу на шесть; подумалъ, что в ъ 
полгода мало дѣла сдѣлаю, — и положилъ остаться здѣсь на полтора года. Я 
слушаю здѣсь Химію, Древнюю и Новую Исторію, Логику, Русскую Исторію у 
Шлецера — эта лекція больше, нежели историческая, — Эстетику у того самаго 
Бутервека, которой написалъ Дон-Амара. Между тѣмъ учусь по-англински, 
нѣмецки, италіанскд и иногда по-латынѣ, и такъ вотъ у ж ъ 10 часовъ у 
однихъ только учителей сидѣть; сверьхъ того, надобно иногда почитать, про-
бѣжать то, что слышалъ. Суди же, можетъ ли быть у меня беззаботная жизнь, 
отъ которой обѣщаешь т ы мнѣ излеченіе. — Какой мой будущій планъ? Б о г ъ 
знаетъ! Я впередъ не думаю. Кажется, до сихъ поръ я твердо положилъ не 
вступать никогда в ъ службу, б ы т ь т ѣ м ъ , что я теперь. Этимъ я ничего не теряю, 
естьли и не выигрываю. Я собинъ—кому будетъ нужда в ъ чинахъ моихъ? Впро-
чемъ, что есть постояннаго в ъ этомъ свѣтѣ! Можетъ быть, завтра же планъ 
мой перемѣнится и десять новыхъ заступятъ мѣсто его. И объ этомъ бы я не 
сталъ думать, естьлибъ иногда отъ скуки не вспадало это на мысль. И здѣсь 
скучно очень часто бываетъ. Отъ мату[шки] и братцовъ ни строчки не имѣю 
и не знаю, что съ ними дѣлается, что объ нихъ подумать. Пишу, пишу к ъ нимъ, 
а они все молчатъ. 

. . . З д ѣ с ь я нашолъ для себя то же, что в ъ Москвѣ были Воробьевы горы. 
З а милю отсюда есть развалины стариннаго замка на высокой г о р ѣ в ъ лѣсу; 
туда хожу я часто съ Воиновымъ, часто, т. е. только по воскресеньямъ. Хотя 
й сегодня воскресенье, но я остался дома для того, чтобъ написать к ъ т е б ѣ 
что-нибудь. 

S-

[Ноябръ 1802.] 

Здравствуй, любезный Андрей Ивановичь! Тысячу разъ и т е б ѣ спасибо за 
твое довольно большое письмо. Перестань думать о моемъ здоровьѣ! Дастъ 

1) Письма приводятся въ выдержкахъ. 



Богъ , все поправится, все пойдетъ лучше! Т ы говоришь мнѣ объ моихъ заня-
тіяхъ: зачѣмъ учусь я по-италіански? Правда, что можно читать в ъ переводахъ 
почти все, что писано на Италіанскомъ; но к а к ъ т ы могъ выдумать такую при
чину для того, чтобъ увѣрить, что Итальянской я з ы к ъ можно отбросить! Я люблю 
Нѣмцовъ за ихъ вѣрные переводы; но сравни ихъ lieben съ Италіанскимъ amare, 
ихъ Lust съ piacere! О логикѣ, братъ, т ы напрасно т а к ъ думаешь. Недовольно, 
очень даже мало читать одного Кондильяка! Здѣсь объ немъ и не поминаютъ 
совсѣмъ. При томъ ж е здѣсь вмѣстѣ съ логикою читается и метафизика. 
Знаешь ли, что я бы желалъ и очень, очень бы радъ былъ, естьлибъ т ы отло-
жилъ свое сужденіе и в ъ праздные часы, которыхъ для это [го] найти можно, 
хотя бы иногда ходилъ прослушивать логику. Я твердо увѣренъ, что Французъ 
и в ъ половину не можетъ достигнуть нѣмецкаго глубокомыслія. Ты, вѣрно, не 
покосишся на меня за такое желаніе. Я себѣ желаю успѣха, могу ли ж е т е б ѣ 
не желать? Объ Англинскомъ что тебѣ сказать? я в ъ этомъ терпѣливѣе, не
жели сколько ожидалъ отъ себя. Я надѣюсь черезъ полгода начать понимать 
хоть немного Англинскія книги; другія полгода буду усовершенствоваться в ъ 
чтеніи, третьи—тоже, а наконецъ, проживъ в ъ Англіи полгода, думаю, что не 
совсѣмъ худо буду говорить по-англински. Латынь! кто хочетъ заняться ч ѣ м ъ 
нибудь книжнымъ, тому безъ латыни не совѣтую приступать. Спасибо т е б ѣ , 
что т ы хотѣлъ посмѣяться на мой щ е т ъ . Родня Стерна!! Доброй ты, впрочемъ 
малой; но т а к ъ браниться не надобно. Книгу я нашелъ здѣсь за луидоръ, слѣ-
довательно, она мнѣ не надобна. Новая коммисія тебѣ: пожалуста, сходи в ъ 
Illirische Druckerey, выпроси тамъ каталогъ книгъ и скорѣе, пожалуста, к а к ъ 
можно, пришли его ко мнѣ. 

S. 
Потерпи, братъ Андрей Ивановичь, еще недѣльки д в ѣ ; я буду в ъ состояніи 

в ъ это время прислать тебѣ талеровъ 200. Но чуръ—не отговариваться! Естьли 
т ы мнѣ ихъ назадъ пришлешь, то я могу также ихъ опять послать. Естьли у ж ъ 
и кромѣ другаю прочаго т ы думаешь, что я не долженъ этого дѣлать , то и тутъ 
т ы ошибаешься, потому что тебя ввелъ в ъ нужду Петръ, а у меня есть теперь 
деньги, то я долженъ его оправдать. Но полно объ этомъ! Сейчасъ проѣзжалъ 
здѣсь сынъ короля Англинскаго, я видѣлъ его очень хорошо, а Александру] 
Ивановичу не удалось его видѣть. Ребятишки в ъ слѣдъ за нимъ пустили 
громкое уу, ни одинъ студентъ не снялъ передъ нимъ шляпы. Спасибо хоть 
тебѣ, что т ы прислалъ Петрово письмо; я не зналъ, что думать; однако, не 
меньше того меня все безпокоитъ, что я еще не знаю навѣрно, что съ ними д ѣ -
лается, что ихъ участь. Имъ надобно служить и дослуживаться. Плохо, что у 
нихъ тамъ не уставится ничто; но это вѣдь и вездѣ такъ . Я радъ, что Маг
ницкой пріѣхалъ; теперь Петръ в ъ восхищеніи, они могутъ возобновить свое 
старинное житье. Что-то Михайло! Мнѣ страхъ какъ досадно, что онъ не в ъ 
Геттингенѣ! Петербургская дорога не для него. Кажется, что съ нимъ бы и я 
гораздо больше успѣлъ, нежели сколько успѣть надѣюсь. — Да, я забылъ т е б ѣ 
сказать, что ежели хочешь, то я буду тебѣ сказывать, какіе книги рекомен-
дуютъ Бутервекъ и Буль читать. Я страхъ какъ люблю ихъ обѣихъ. И х ъ на-
зываютъ Геттингскими ФилозоФами. Особливо Буль! Что ежели бы Родзянко 
слышалъ нынѣшнюю его лекцію о пространствѣ, Raum? Кажется бы онъ еще 
больше съ ума сошолъ. 



Шлецеръ приглашается в ъ Петербургъ съ чиноыъ Стат. Совѣтника и съ 
званіемъ ТІсторіограФа Россійскоіі Исторіи. Но здѣсь еще не знаютъ, приметь ли 
онъ это предложеніе. 

Я, братъ, немного начинаю понимать по-англински, хотя очень лѣниво 
учусь. По-италіански читаю комедіи Albergata СарасеШ одинъ. По-нѣмецки 
суюсь говорить со всякимъ; но все бы это отдалъ за одну Латынь! Б е з ъ нее 
ни к ъ чему приступить нельзя,—такая причина! В ъ Геттингенѣ на первой случай 
кладу я пробыть два года; естьли буду самъ собою доволенъ, то, можетъ быть, 
рѣшусь и долѣе гораздо пробыть. 

Прости пока! Я в ъ короткое свободное время успѣлъ к ъ тебѣ столько на
писать, а т ы все потчуешь строчками. 

Прости. 
Не забудь о каталогѣ. 
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Кажется, пора мнѣ пріпти в ъ раскаяніе и хоть строчку написать к ъ лю
безному Андрею Ивановичу! т а к ъ думаю я всякой день, раскаяваюсь,—и только 
что раскаяваюсь. Два письма получилъ отъ тебя и не отвѣчалъ на нихъ—это 
не честно! Ну, да вѣдь т ы не кто другой, т ы скорѣе всѣхъ простишь меня. 
Естьлибъ т ы зналъ всему этому причину! О братъ! давно ли давалъ я тебѣ со-
вѣты! давно ли, подобно Златоусту, грѣмелъ (s.) я мораль! Теперь все иное. Б р а т ъ ! 
я влюбленъ. «Ну, это не новое», скажешь ты. Тебѣ надобно все разсказать обстоя
тельно, т ы долженъ все знать. Слушай же! Наканунѣ нѣмецкаго новаго года, 
когда у насъ не было лекцій, собрались мы всѣ Русскіе встрѣчать новой г о д ъ 
версты за четыре отъ Геттингена в ъ Tôpilz-Hausen. В ъ г о р о д ѣ . в ъ эту ночь 
бываетъ обыкновенно студенческій бунтъ. Насъ было человѣкъ двенадцать, 
и всѣ, сколько кто могъ, подфрамбуазились. Здѣсь увидѣлъ я в ъ первой р а з ъ 
Hanchen. Вся наша сволочь подбивалась к ъ ней, но всѣмъ былъ преужасной от-
поръ. Я не подбивался, а какимъ то непредвидѣннымъ случаемъ сѣлъ подлѣ, 
нее, и такъ какъ т ы у ж ъ давно знаешь, что я не только пьяной, но и тверезой, 
часто бываю веселой парень, такимъ образомъ, подсѣвпш к ъ ней, началъ 
буфонить. Ничѣмъ такъ скоро нельзя заставить себя примѣтить, какъ этимъ. 
Не долго посидѣлъ я такъ и, наконецъ, какъ будто в ъ шуткахъ схватилъ ее за 
руку; рука не вырывалась у меня. О! ето доброй знакъ, думалъ я. Скоро потомъ 
начались у насъ переговоры г л а з а м и — и только. Н а другой день мы пошли в ъ 
Геттингенъ, всякой изъ насъ шелъ съ чѣмъ-нибудь новымъ,—иной съ больною 
головой отъ похмѣлья, другой съ ушибеною ногою; я во всю дорогу шолъ съ 
мыслею объ Hanchen. 

В ъ другое воскресенье пошолъ я туда опять съ двумя товарищами, по-
несъ конФетъ и игрушекъ ея дѣтямъ; оттуда воротился съ пѣсенкою, которую 
она мнѣ подарила. В ъ третье, т. е. прошлое воскресенье пошолъ опять туда съ 
тѣми же гостинцами. Тамъ товарищи мои подкуликали, я самъ былъ навеселѣ, 
иначе бы я не могъ говорить ей того, что я говорилъ. Она меня все просить, 
чтобъ я пѣлъ ей нѣмецкія и рускія пѣсни. Домой воротился я съ платкомъ, ко-

(is*) 



торой она для меня сняла съ шеи своей. Завтра, т . е. в ъ воскресенье пойду 
опять туда же. 

Что морить тебя длиннымъ описаніемъ? Довольно, что я влюбленъ по уши 
и, естьлибъ не стыдно было говорить піитическимъ языкомъ, то я бы сказалъ, 
что весь горю пламенемъ. Ахъ, братъ, естьлибъ т ы видѣлъ ее, к а к ъ она мила! 
Но кто она? спросишь ты. Hanchen—22 лѣтняя , что—не умѣю сказать т е б ѣ . 
В ъ Гет. былъ докторъ, которой обманулъ ее и сдѣлалъ двухъ дѣтей. Она хо
роша, но, что всего лучше, у нее предоброе сердце. Я, кромѣ любви, не могу 
смотрѣть на нее равнодушно. К ъ ней-то бы, братъ, можно сдѣлать надпись: 
Melancholy murked i t forits ow'n! только съ лучшнмъ правописаніемъ. Естьли т ы 
хочешь со мною поговорить объ этомъ, то я бы желалъ, чтобъ это было сдѣлано 
такъ , чтобъ никто кромѣ меня этого не зналъ, потому что я только одинъ это 
знаю до сихъ поръ и не хотѣлъ бы дѣлать гласнымъ. Отъ тебя я не могъ скрыть 
этого. Ахъ, братъ, не вѣрь веселому письму моему! Естьлибъ т ы заглянулъ в ъ 
бѣдное мое сердчишко! оно очень, очень часто и тяжко вздыхаетъ. 

Что за непонятное чувство любви! Ж и в е ш ь безъ любви — скучно, влю
бишься—еще скучнѣе. Со всѣмъ тѣмъ т ы не морщься на меня, я коллегій своихъ 
не оставляю и все съ прежнею ревностно учусь. Это можешь т ы видѣть и з ъ 
того, что я посѣщаю Tôpelz-Hausen только по воскресеньямъ. 

Но полно о пустякахъ, поп ad banc! 
Мнѣ должно отвѣчать тебѣ на всѣ твои вопросы. Объ ФИЛОСОФІИ спраши

ваешь т ы меня. Здѣсь большая часть Кантіанцовъ, и вообще Буль и Бутервекъ 
болыпіе его почитатели. Кромѣ того, т ебѣ надобно знать, что Буль и Бутервекъ 
друзья болыпіе и соученики. Буль—голова глубокомысленная, Бутервекъ пре-
милаго характера, примѣчательной ФИЗІОГНОМІИ И не больше какъ л ѣ т ъ 30. У 
Мартенса я ничего не слушаю; однако, хотя дипломатика и не моя часть, я 
думаю у него выслушать курсъ. Лѣтомъ думаю я взять поменьше коллегій, 
надобно гулять мнѣ лѣтомъ больше, Буль большой защитникъ Спинозы, также 
какъ и Гердеръ, котораго книжку Gott совѣтовалъ бы я тебѣ прочесть. Я со-
всѣмъ другія мысли получилъ о Спинозовой системѣ, прочитавъ Гердерово Gott. 
Спиноза былъ не изъ обыкновенныхъ головъ, мысль о Б о г ѣ могутъ только 
такія головы вмѣщать, какъ его. Спинозу не поняли и назвали атеистомъ, по-
литеистомъ, хотя онъ не былъ ни то ни другое, хотя былъ жидъ; но былъ 
лучше насъ правовѣрныхъ. Это обыкновенная участь людей, которые примѣтны 
в ъ числѣ дураковъ своимъ умомъ. В ъ то время, какъ вся Европа и большая 
часть Азіи спорили о существѣ Бога, не понимая, что такое Б о г ъ , в ъ то время 
и Apia прокляли, потому что тупыя поповскія головы не могли т а к ъ думать, 
какъ онъ думалъ. 

Мнѣ слишкомъ мало время, или и почти н ѣ т ъ для того, чтобъ пользоваться 
здѣшнею библіотекою, однако я иногда беру книги, но только для повторенія 
того, что слышалъ в ъ коллегіяхъ. Естьлибъ я пріѣхалъ сюда сънѣмецкимъ ла-
тинскимъ и англинскимъ языкомъ, то могъ бы в ъ тысячу р а з ъ больше успѣть, 
нежели теперь. Я писалъ у ж ъ к ъ матушкѣ, что, ежели бы можно было, то я бы 
л ѣ т ъ пять не выѣхалъ и з ъ Г е т т . . Со всѣмъ т ѣ м ъ , я все еще не теряю надежды 
(ежели не останусь здѣсь на такое долгое время) когда-нибудь еще разъ быть 
здѣсь. Почему бы намъ вмѣстѣ съ тобою не сдѣлать этого вояжа? Б р а т ъ ! 
учиться никогда не поздно; но горе, естьли пропустишь молодыя лѣта! Мнѣ 
жаль очень Воейкова. Онъ получилъ такія дарованія, которыя не всякой полу-



чаетъ—и теряетъ это по-пустому; какой то вѣтеръ, какая-то самая непрости
тельная суета и увѣренность большая въ себѣ мѣшали ему до сихъ поръ за
няться чѣмъ-нибудь. Какъ бы я дорого заплатилъ, естьлибъ мой Михайло могъ 
быть въ Геттингенѣ. Жаль, ежели его дарованія такъ останутся. У насъ на 
Руси еще слишкомъ холодно, и естьли не выѣдешь отогрѣть своего ума въ 
чужія край, то можно совремепемъ его совсѣмъ заморозить. Родзянка, кажется, 
здѣсь не много бы выигралъ: онъ сталъ бы пренебрегать мнѣніями другихъ, 
а это ужъ большая бѣда. 

Все, что я до сихъ поръ знаю, что писалъ Бутервекъ, есть его Филосо-
Фическія афоризмы, Исторія поэзіи и краснорѣчія, Дон-амаръ. Онъ много пи
салъ; но я до сихъ поръ еще не имѣлъ время объ этомъ поговорить ни съ кѣмъ. 
Буль написалъ семь прекрасныхъ томовъ Исторіи ФИЛОСОФІИ, Метафизику, Ло
гику; онъ также издалъ Аристотеля на греческомъ съ своими примѣчаніями, а 
это мудреная штука, братъ. 

Не знаю, что мнѣ думать о матушкѣ, о братьяхъ! до сихъ поръ ни строчки! 
удивительно! Больнымъ имъ нельзя быть; батюшка бы въ послѣднемъ письмѣ, 
гдѣ онъ и ко мнѣ приписываешь, сказалъ бы что-нибудь. Письмамъ также 
всѣмъ пропасть не можно. 

Ив[анъ] Вла[диміровичъ] скоро будетъ въ Петербурге и тебя вызовутъ 
на Русь. Жаль, братъ! Я было думалъ черезъ нѣсколько мѣсяцовъ тебя 
увидѣть. 

Отпиши, надобно ли тебѣ денегъ; сегодня, вѣрно, получу я изъ Лейбцига 
мои. Пожалуста, правду скажи. 

Прости, любезной другъ, будь здоровъ! душевно обнимаю тебя. 

1803 Генваря ^ 

I I I . 

Ц и е ь м а ДО. #• М у д р о в а къ Ивану П е т р о в и ч у Т у р г е н е в у . 

Милостивой Благодѣтель 
Иванъ Петровичь! 

Прощайте мнѣ великодушно, что я пишу вамъ короче, нежели Вы ко мнѣ. 
Не экономія бумаги, но искупованіе времени дѣлаютъ меня краткимъ въ объяс
нены на щотъ примѣрнаго добродушія Вашего. Благодарю Васъ покорно за 
присылку денегъ, трехъ сотъ тридцати семи талеровъ. Дожиданіе ихъ научило 
меня вытерпѣть довольно нужды. Не примите сихъ словъ за жалобу; нужда на
учила меня быть благоразумнѣе. Щоту полугодовыхъ моихъ издержекъ не могу 
по сихъ поръ привесть въ порядокъ, дабы дать вамъ подробной отчетъ. Ко
ротко: я оставался должнымъ за лекціи проФессорамъ болѣе 75 талеровъ, кои 
теперь заплатилъ изъ полученнаго жалованья, кромѣ 59 талеровъ, заплачен-
ныхъ при началѣ курса: итакъ, одни лекціи стоятъ 135 талеровъ въ полгода. 



Для удовлетворенія прожорливости на голодной сторонѣ задолжалъ до 
15 талеровъ, ибо 40талеровъ, оставленные мною для непредвидимыхъ случаевъ, 
издержаны во время безденежія. Книги, инструменты и переписка лекцій т а к ъ 
ж е мнѣ стоятъ. О, когдабъ эти вещи можно было обратить на щ о т ъ и пользу 
Университета! При семъ прилагаю я просительное письмо в ъ КонФеренцію съ 
молчащимъ голосомъ о прибавкѣ жалованья и съ открытымъ выраженіемъ: не 
намъ, не намъ, а имени Твоему! — Просить прибавки жалованья трудно при 
столько болыномъ жалованьѣ. Мнѣ кажется (мы т а к ъ разсуждаемъ между собою), 
что и мы бы не повѣрили будущимъ просителямъ. Духъ истинны, доброты и 
общаго блага к ъ Единству руководящаго да предстательствуютъ объ насъ предъ 
Особою Вашего Превосходительства! Мое усердное высокопочитаніе Е я Пре
восходительству и благословеніе чадомъ Вашимъ. Отъ Александра] Ивано
вича получилъ письмо. У в ѣ р я е т ъ меня в ъ своей прилѣжности. 

Вамъ преданный М. Мудровъ. 

3 -

Gottingen. 

Милостивый Государь 
Иванъ Петровичь! 

И з ъ Лейбцига прогулявшись в ъ Дрезденъ, наконецъ, сильно захотѣлось 
в ъ гости к ъ Александру Ивановичу, — и я очутился в ъ Геттингѣ. В о т ъ уже 
болѣе недѣли, послѣ Берлинскаго глада — к а к ъ быть к ъ стати — запаиваетъ и 
закармливаетъ онъ меня съ осени, дабы зимою в ъ Вирцбургѣ проѣзженные 
денги на ButterbrocFÈ выворачивать. 

М ы еще никогда не заснули съ нимъ ранѣе часа, прогуливаемся иногда 
по Кур-принцамъ, по ПроФессорамъ на лекціи и в ъ гости, т а к ъ что, ежели Ва
шему Превосходительству угодно будетъ Николая И в а н о в и ч а ] либо Сергѣя 
И в а н о в и ч а ] послать в ъ Геттингъ, то можете отъ обоихъ насъ н а д ѣ я т [ ь ] с я 
весьма сильныхъ адресовъ. Во всю недѣлю былъ я т а к ъ с ы т ъ и пьянь , что 
теперь ничто в ъ горлушко нейдетъ, и каждой день збирались вмѣстѣ писать 
письма к ъ Вашему Превосходительству, но пера нѣкогда было взять в ъ руки 
до послѣдпяго часа. Ибо завтра черезъ Кассель, Марбургъ и Франкфурта ѣ д у 
я в ъ Вирцбургъ, и по мѣсячномъ путешествіи начинаю учиться снова. 

Только мы и в ъ Геттингѣ не все гуляли, я участвовалъ почти всѣмъ 
наукамъ Александра Ивановича, наслушался восторговъ и похвалъ Г. Шлецеру, 
довольно и ссоръ объ немъ же, удивился глубокому знанію ученика в ъ Руской 
Исторіи, и щунялъ за страшную охоту до книгъ сего рода, которую Вашему 
Превосходительству ограничить предоставляю, ежели не угодно будетъ приба
вить еще тысячку. 

Я же, глядя на примѣръ прилѣжнаго Друга, не опустилъ воспользоваться 
нѣкоторыми хвалеными лекціями, а на щ о т ъ будущей благостыни не усумнился 
взять самую лучшую лекцію во вселенной и в ъ Т е т т и н г е н ѣ , т. е. спасительное 
для всего рода человѣческаго повивальное Искуство у Г. ПроФ. Osiander и NB. 
privatissime. Х о т ь денегъ (30) тритцать Friedrichs d'ors, но надобно было до
учиться ребятъ таскать за уши изъ темницы на с в ѣ т ъ солнца. Можетъ быть , 



случиться за то заслужить поклонъ отъ чьей-нибудь Дѣдушкиной или Бабуш
киной головы; такъ я и напередъ восхищаюсь. Да не позабудте, Ваше Пре
восходительство, о словѣ Privatissime—ибо ни в ъ одномъ Лексиконѣ н ѣ т ъ на-
стоящаго ему значенія — такъ какъ и о словѣ Honorarium навѣдаться у 
Г . Казначея Григорья Ивановича, либо отъ Старосты села Тургенева—Дениса. 

Что до другихъ касается, то всѣ мои товарищи отъ ученія состарились 
в ъ полтретья года. А мы съ Александромъ Ивановичемъ отъ излишней при-
лѣжности какъ маковъ ц в ѣ т ъ цвѣтемъ. Сказываютъ, что я послѣ Берлинскаго 
поста помолодѣлъ и нисколько не переменился, а Александръ Ивановичь отъ 
повседневныхъ лекцій и чтенія выросъ и потолстѣлъ. Андрей Сергѣевичь, 
сверхъ сочиненія, вечеромъ издаваемаго в ъ Геттингѣ подъ именемъ Рускіе щи, 
вѣситъ съ Александромъ Ивановичемъ силы царей и царствъ. Иванъ Алексѣе-
вичь, в ъ тайнахъ Натуры углубившійся, всякую плесень на камешкахъ разсор-
тировываетъ по пальчикамъ и Боже избави стереть! Иванъ Павловичь, или 
другой Skiadan, узнаетъ по взгляду, г д ѣ мѣсто болѣзни, а я ежедневно потѣю, 
разыскивая тамъ, г д ѣ ручки, г д ѣ ножки лѣжатъ , и к ъ удовольствію моего 
учителя довольно проворно дѣлаю всѣ маневры съ дѣтками, какъ Суворовъ в ъ 
полѣ Марсовомъ—съ солдатами. 

Но чтобъ не отступить далеко отъ матеріи, то я, возвращаясь к ъ періоду 
о казначеѣ и старостѣ, прошу препокорнѣйше и мое Honorarium прислать в ъ 
Вирцбургъ немедленно, и съ позволѣнія доложить, не дожидать сроку. А сверхь 
онаго ежели Вашему Превосходительству опять Privatissime сколько-нибудь при
слать заблагоразсудится, то Вы знаете, что я отъ сего никогда не отказывался. 

Per transennam имѣю честь Вашему Превосходительству предложить для 
рѣшенія ариѳметическую задачу, извѣстную in Collegio I t inerar io 1 ) (Reise-Col-
legiura по нѣм., читаемое Шлецеромъ) подъ именемъ Путевыхъ издержекъ, кои 
я и з ъ Берлина до Дрездена, отъ Дрездена до Геттингена употреблялъ и упо
треблю до Вирцбурга, г д ѣ NB. я надъ живыми буду Cataractam и Lythotomiam 
оперировать. 

Вотъ Вамъ чувства благодарности отъ благодарнаго человѣка. Прочтите 
писмецо сіе в ъ доброй часъ. 

Мое всенижайшее высокопочитаніе Е я Превосходительству Милостивой Го-
сударонѣ Катеринѣ Семеновнѣ. 

Возвратясь отъ Католицкой Заутрины, празднующей Рожденіе Іисуса 
С ы н а Б о ж і я — п р о х о ж у мыслями домы моихъ благодѣтелей, друзей исродниковъ. 
И мое сердце ихъ поздравляетъ. Я есмь сегодни и в ъ Москвѣ, в ъ Питерѣ, на 
Вологдѣ, в ъ Берлинѣ, и Геттингѣ. Вездѣ оставилъ Людей добрыхъ, любезныхъ, 
благодѣтелей и друзей, которые никогда не будутъ ко мнѣ равнодушны. Они 

1803 года 
Ноябр. 14 дня по нѣм. 

Геттингенъ. 

Totus Vester 
Vobis Devotissimus 

Matthias v. Mudrow. 

3 . 
Милостивый Государь и Благодѣтель 

Иванъ Петровичь! 

1) Въ оригиналѣ Vitinerario. 



радуются при моемъ щастіи и заплачутъ, ежели я буду нещастливъ. Но до сего 
часа я не былъ еще нещастливымъ; ибо величайшее нещастіе, т. е. безпокойство 
духа уже облагороживаетъ существо человѣка и ведетъ его к ъ наслажденію 
самимъ собою и к ъ возбужденно внутреннаго гласа. Даже тотъ , кто испыталъ 
жесточайшую школу нещастія, даже тотъ, кто в ъ другомъ потерялъ самаго 
себя, можетъ и долженъ преклонить колено предъ ІІравителемъ судебъ чело-
вѣческихъ и возблагодарить Его, что онъ далъ видѣть и насладиться плодами 
Его благословенія, и взялъ назадъ, дабы дать возчувствовать, сколь благъ, 
сколь милостиьъ Господь, сколь сладки плоды Его. Тотъ, кто покланяется Богу 
живому, не ограничиваетъ себя ни временемъ ни пространствомъ. Онъ на
слаждается прошедшимъ и будущимъ какъ настоящимъ, и наоборотъ. Онъ на
слаждается отсутствующим^ какъ вприсутствіи, и наоборотъ. 

Но съ чемъ сравнять можно удовольствіе б ы т ь встрѣченнымъ послѣ раз
луки? Такъ встрѣтилъ меня в ъ Геттингѣ В а ш ъ Александръ и повисъ на шеѣ. 
Его сердце не обманулось в ъ томъ, что Матвей пріѣхалъ видѣть его. Т а к ъ 
оба мы встрѣчены будемъ ь ъ Москвѣ и объимемъ отчую выю Твою. 

Ч т о б ъ не опустить случая предъ лицемъ Вашего Превосходительства воз
благодарить и выхвалить университантовъ, я , оставя Intellectya.ibHou міръ, 
перейду в ъ Геттинскіе предѣлы. Я сказалъ уже Вамъ в ъ прежнихъ письмахъ, 
что три недѣли гостилъ я у Александра Ивановича, тамъ ѣ л ъ , пилъ и спалъ. 
Андрей Сергѣевичь Кайсаровъ (коего всѣмъ любезнымъ братцамъ прошу отъ 
меня поклониться и поблагодарить ихъ за дружбу, каковою я в ъ П и т е р ѣ имѣлъ 
честь и удовольствіе пользоваться) нисколько не хотѣлъ уступить в ъ госте-
пріимствѣ Александру Ивановичу, все возможное дѣлалъ и предпринималъ к ъ 
настоящему удовольствію и будущему благу дорогаго гостя. 

В ъ вечеръ моего отъѣзда Александръ Ивановичь былъ на балѣ съ Его 
Свѣтлостію у Шлецера, а Андрей Сергѣевичь давалъ щи для отъѣзжающаго. 
И первую рюмку Шампанскаго пилъ онъ за здравіе Друга Человѣчества, Ивана 
Петровича Тургенева. Онъ часто цитуетъ ваши слова и проч.. Кратко : молодъ— 
а прихватываешь знатно: будетъ человѣкъ. Его провожанье для меня незабвенно. 
Не забудте за оное, прошу Васъ, поблагодарить Любезнаго Вашего Андрюхана. 

Всѣ Геттинскіе учатся съ ревностію и славою. Но не потемнитъ Матвѣя , 
коего слава въ собственной груди его и у коего чувство любви непреоборимо. 
Онъ поставилъ себя выше обидъ, и несогласія соединяетъ в ъ Indifferenzpuncto. 
«Хорошъ дитя, скажете Вы, самъ себя хвалить!» Н ѣ т ъ , отвѣчаю я , не самъ 
себя хвалю, но того, кто развернулъ сіи чувства. Однакожъ, не могу я похва
литься тѣмъ, что я в ъ Геттингѣ оставилъ миръ между братіею, хотя уѣхалъ 
сопровождаемъ всеобщимъ миромъ. Но это сказано не в ъ КонФеренціи, а в ъ 
кабинетѣ Вашего Превосходительства, дабы при случаѣ могли про себя объ 
томъ геАесйговать. 

Теперь слѣдуетъ отчотъ ученія в ъ Вирцбургѣ. Главное мое упражненіе 
составляюсь Анатомія и Хирургія. Часъ по утру в ъ Госпиталѣ. Часъ слушаю 
Хирургію у Зибольда. Часъ у Шелинга die Naturphilosophie. А прочее время 
работаю руками въ Анатомгщ препарируя и дплая Операціи. Послѣобѣденной 
сонной часъ провожу надъ женскими костями, Фантомами, трупами и одуше
вленными. Какова работка?! Die Naturphilosophie, — сколь трудная, столь и не
понятная работа. Но теперь в ъ модѣ во всей Германіи. При всемъ томъ при
ближается к ъ духу истинны въ разумномъ мірѣ и есть основаніе совсѣмъ новой 



медицины. Въ Вирцбургѣ не нашолъ я ни одного Трактира (Wirtshaus), гдѣ 
бы подъ вечеръ за хлѣбомъ, за солью объ оной и объ Шеллингѣ не толковали. 
Зимволъ С. Троицы изъясняетъ онъ изъ началъ своей ФИЛОСОФІИ и переходъ 
въ вѣчность называетъ absolute Freiheit. 

Чрезъ три мѣсяца т. е. къ 1 апреля (по нѣм.) кончится курсъ лекцій. И 
я долженъ буду предпринять новое иутешествіе. Но куда? По инструкціи въ 
Парижъ, а по надобности въ Вѣну. Въ Вѣнѣ намѣренъ я пробыть не болѣе 
двухъ мѣсяцовъ, а оттуда предполагаю чрезъ Италію и Швейцарію въ Парижъ. 
Александръ Ивановичь восхищался прожектами и хотѣлъ къ Вамъ объ этомъ 
писать. Но я въ этомъ его предъупреждаю. При семъ случаѣ не худо такъ же 
возвѣстить, что у Александра Ивановича денегъ при мнѣ не было, а книги и 
рѣдкости учоные закупаетъ. Я не понимаю, чего онъ стыдится писать о денгахъ, 
какъ будто прибавкою тысячи васъ раззоритъ; какъ напротивъ того, я ganz 
unbefangen не пропускаю случая, чтобъ не напомнить о деньгахъ. Теперь 
exempli gratia: у меня только 80 талеровъ (NB. въ Геттингѣ у Воинова занялъ 
30, да у Касоіуса, коего имя припомните, яко достойное замѣчанія, 30 талеровъ, 
итого = 60) осталось. А потому, и ожидаю я и надѣюсь, что жалованье при
шлете мнѣ до сроку. Въ сихъ спокойныхъ мысляхъ препоручаю себя благосло-
венію Вашего Превосходительства. Свидетельствую всенижайшее высокопочи-
таніе Милостивой Государонѣ Катеринѣ Семеновнѣ и любезнымъ дѣтямъ 
Вашимъ. 

Препокорнѣйшій Слуга 
1803 года. М. Мудровъ. 

Декабря 26 дня. 
Wurzburg in Franlcen. 

За два дни предъ симъ послалъ я Организацію Вирцбургскаго Универ
ситета въ Правленіе Ими. Моск. Университета. Не худо бы, естьли бы забла
горассудили оную къ Е. П. Михаилу Никитичу Муравьеву. 

4 -

Прибавление1). 

Милостивый Государь и Благодѣтель 
Иванъ Петровичь! 

За тяжкою работою при постеляхъ больныхъ не было времени отправить 
письма цѣлые 19 дней. Вѣрить и не вѣрить сему есть воля Вашего Превосхо
дительства. Причина толикой медленности была смертельная операція, уч[и-
н]енная моимъ учителемъ и другомъ, молодымъ Сибольдомъ, при которой meum 
judicium practicum водило рукою Оператора. Я здѣлалъ ею шумъ во всемъ 
Вирцбургѣ. Писалъ по латынѣ на славу. Сочиненіе перенѣмчено и выйдетъ на 
бѣлой свѣтъ въ Журналѣ Зибольдовомъ. А больной изволилъ скончаться — 
антоновымъ огнемъ. Ибо—де перевязывали не но моему. Та же участь будСгъ 
можетъ (sic) послѣдовать и за моими операціями. Да пособить нѣчемъ. 

1) Начало письма не сохранилось; это слово стоить въ оригиналѣ. 



Любезный старикъ — любитель Рускихъ, Балдингеръ скончался. Передъ 
смертію удостоилъ меня любезнымъ письмомъ. Послѣ него осталась избраннѣйшая 
библіотека. Неугодно ли купить? Б ѣ д н а я жена по добротѣ и гостепріимству 
своего Авраама осталась в ъ бѣдномъ состояніи. Для Ивана Алексѣевича Дви-
губскаго, обѣщавшаго пріѣхать в ъ Марбургъ, и комната, и постеля, и столъ 
были готовы, и ключи отъ библіотеки лѣжали на (торѣлкѣ) на подносѣ. Иванъ 
Алексѣевичь занемогъ — за то я выгостился у любезнаго Старика — только у 
него не жилъ. Онъ NB другъ Тедена и Стейна!! 

На праздникъ Господень получилъ поздравительный письма о т ъ Але
ксандра Ивановича. Исписалъ цѣлые три страницы, возвѣщая о книжныхъ 
авкціонахъ, которыя я ему запретилъ, и описывая délicatesse Караваннаго 
чаю — такъ , какъ будто бы словами меня угостилъ. Изволитъ т а к ъ ж е препо
давать отеческія наставленія в ъ избраніи моихъ лекцій и вопрошаетъ, для чего 
я слушаю лекціи Шелинга, увѣряя , что его ФИЛОСОФІЯ обратить in das absolute 
Nichts, и увѣщевая, что Зибольдъ одинъ можетъ удовлетворить моей дѣятель-
ности. Сказано, правда, не дурно — да пахнетъ Шлецеровщиною, которая в ъ 
головѣ Александра Ивановича даже до облаковъ. М н ѣ очень хочется послать 
сочиненія Шелинговы в ъ Университетъ — да дражайшихъ денегъ только 50 та
леровъ. Впрочемъ, я в ъ такой надеждѣ на семъ пунктѣ, что мнѣ кажется, 
что денги я получу тотчасъ. Прекращаю сію обильнѣйшую матерію о день-
гахъ — есмь 

Милостивой Государь 
Вашего Превосходительства 

препокорнѣйшій Слуга 
1804. Матѳ. Мудровъ. 

Гене. 19/7. 
Вирцбуріъ. 

Прошу не позабыть подумать о моемъ Путешествіи. Всенижайшее высоко-
почитаніе Милостивой Государонѣ Матушкѣ съ любезными дѣтушками. 

IV. 

Рѣчъ R. С. К а й с а р о в а в ъ Інй д е н ь Д а е х и 1803 г. 

Любезные друзья! 

Вотъ уже годъ, какъ мы сбираемся в ъ сіе мѣсто, посвященное Музамъ и 
удобренію сердецъ нашихъ; вотъ уже годъ, какъ мы вдвое больше нашихъ то
варищей чувствуемъ доброе расноложеніе к ъ намъ знаменитыхъ нашихъ на-
чальниковъ; потщимся же и мы вознаградить сіе в ъ новый годъ съ новымъ 
рвеніемъ. 

Теперь намѣренъ я предложить вамъ нѣкоторыя мои мысли о кротости, 
о этой любезнѣйшей добродѣтели, которая возвышаетъ и украшаетъ насъ во 
всякомъ возрастѣ и состояніи. Признаюсь, я не стихотворецъ и боюсь в ъ изо-



браженіи унизить небесную красоту моими грубыми красками; надобно испытать 
самаго себя, имѣю ли я какое-нибудь понятіе о добродѣтеляхъ, прежде нежели 
привыкну показать ихъ в ъ себѣ на самомъ д ѣ л ѣ . 

Всѣ добродѣтели тѣсно соединены между собою; нельзя быть исполните-
лемъ одной изъ нихъ, не будучи в ъ то же самое время исполнителемъ всѣхъ 
прочихъ. Говоря о кротости, чувствую я что-то еще болѣе: она даетъ тонъ 
нѣжный, пріятный всѣмъ добродѣтелямъ вмѣстѣ; всѣ они должны украшаться 
ею. Можетъ низкой, непросвѣщенный человѣкъ быть добродѣтеленъ; можетъ 
разбойникъ иногда отъ добраго сердца сдѣлать доброе дѣло: но это будетъ 
грубая добродѣтель ! Катонъ, Драконъ были превосходны, великодушны, 
любили людей и отечество; но были грубы: потому что изъ лишней ревности 
или изъ честолюбія съ натяжкою казалися тверды, строги в ъ своихъ прави
лах!:! По моему мнѣнію, кротость есть плодъ просвѣщеннѣйшаго ума, опыта, 
самой чистѣйшей любви к ъ людямъ и добру!.. 

Отъ чего мы видимъ, что т ѣ , которые испытали больше горестей, имѣли 
больше опытовъ, бываютъ кроткими и тихими? Человѣкъ узнаетъ самаго себя, 
увидитъ, сколь нужны ему другіе и сколько нуженъ онъ другимъ; узнаетъ свои 
слабости, свою бѣдность и превращается в ъ тихаго агнца! Каковъ былъ 
Сократъ! . . 

Начнемъ, любезные друзья, съ нашего возраста! В ъ молодыхъ людяхъ 
также сіяетъ эта добродѣтель, только подъ другимъ именемъ, подъ именемъ 
скромности; приписывать каждому то, чего онъ стоитъ, не превозноситься 
своими достоинствами и не вынуждать нагло себѣ похвалъ; обнаруживать сіи 
чувства в ъ лицѣ, в ъ глазахъ, во всѣхъ своихъ поступкахъ; слушать т ѣ х ъ , ко
торые насъ умнѣе, и снисходить к ъ т ѣ м ъ , которые отъ насъ могутъ научиться— 
вотъ честь и слава юношества! Кротость во всемъ своемъ блескѣ обнару
живается в ъ совершенномъ нашемъ возрастѣ; всякая должность,, в ъ которую мы 
вступимъ, т а к ъ сказать, освящается ею. 

Мудрецъ съ кротостію наставляетъ заблудившихся, правосудный Судія со 
слезами сказываешь приговоръ преступнику; Р е п н и н ъ 1 ) плачетъ надъ трупами 
нещастныхъ, убитыхъ на сраженіи; оскорбленный съ радостью прощаешь обиду 
своему ближнему ! Скажите, напротивъ, что мудрость, которая истекаетъ и з ъ 
устъ гордаго? что правосудіе в ъ устахъ жестокосердаго Радаманта? Оно свято, 
но не между братьями! Что прощающій обиды, естьли онъ прощаетъ или и з ъ 
презрѣнія к ъ оскорбившему или изъ сожалѣнія? что Герой кровожаждущій?... 
В ы дивитесь правосудию Аристида, но в ы дивитесь еще болѣе, когда сей спра-
ведливѣйшій мужъ спокойно написалъ свое имя на изгнаніе по прозьбѣ не-
знающаго его человѣка и потомъ удалился и з ъ неблагодарнаго отечества, прося 
Боговъ, чтобы они содѣлали его еще полезнымъ своимъ согражданамъ! Теперь, 
я думаю, вы угадываете, какъ бы я опредѣлилъ кротость. Она есть склонность 
нашего сердца дѣлать всякое добро людямъ, брать участіе в ъ ихъ состояніи 
изъ одной любви къ нимъ ! Б о г ъ говорить о себѣ : азъ есмь кротокъ и смиренъ 
сердцемъ. Какой убѣдительный примѣръ подаетъ намъ Спаситель нашъ! Цѣлая 
жизнь его есть картина кротости! Цари земные! вы—образъ Бога, живущаго на 

1) Это не въ воображеніи, но было въ самомъ дѣдѣ при Мачинской Баталіи. Когда 
Репнинъ одержалъ побѣду надъ Турками, пришли къ нему поздравлять; но увидя, что онъ 
плачетъ, спросили, что этому причиной? Отвѣчалъ онх: я сражался за отечество какъ сынъ 
его, побѣдилъ какъ герой, а плачу какъ человѣкъ. 



небесахъ! Тронъ вашъ долженъ быть основанъ на кротости п человѣколюбіи. 
Сіп царственный добродѣтели должны начертать законы вашимъ иодданнымъ! 
Любовь народа ничемъ іінымъ вы не пріобретете, какъ вашимъ снисходитель-
нымъ участіемъ и в ъ малѣйшихъ ихъ нуждахъ. 

Справедливо сказалъ Петровъ: Любови мзда любовь] сеіі любви душа и 
улыбка — кротость! — 

V. 

П и с ь м о fi. Ѳ. М е р з л я к о в а къ й л е к е а н д р у И в а н о в и ч у 
Т у р г е н е в у -

1803. VII. 23. Москва. 

Что намъ дѣлать , милой мой другъ Александръ Ивановичь, что н а м ъ д ѣ -
лать? Кто намъ скажетъ, для чего мы всѣ осиротѣли? Кто скажетъ причину, 
для чего страждетъ отецъ, которой шестдѣсятъ л ѣ т ъ дѣлалъ добро, для чего 
страждутъ братья и друзья, которыхъ соединяло единственное желаніе — с д ѣ -
латься подобными отцу своему? 

Durum, sed levius fit pat ient iâ 
Quidquid corigere est nefas! 

Это говорить язычникъ . Ho ты, носящій в ъ сердцѣ своемъ утѣшеніе, го 
раздо дѣйствительнѣйшее, ты, которой нѣкогда в ъ маленькой моей комнатѣ, 
часто говаривалъ со мною о таинственной судьбѣ человѣка столь сладко, столь 
отрадно, ты, молодой другъ стараго Фенелона, — для чего т ы теперь не 
со мною? Для чего не могу я теперь тебя слушать и вмѣстѣ съ тобою плакать 
отъ чего-нибудь сладчайгиаго, нежели щссто отъ горести^.. 

Добрые твои родители и друзья твои ж д у т ъ отъ тебя утѣшснія; для т ѣ х ъ 
и для другихъ т ы замѣняешь незабвеннаго своего брата и друга! т ѣ и другіе 
смотрятъ на тебя слезящими глазами и говорятъ к ъ т е б ѣ безмолвнымъ своимъ 
уныніемъ: Б о г ъ взялъ его отъ насъ! — повинуемся! Б о г ъ милостивъ и спра
ведлив^. . Онъ хотѣлъ, чтобы т ы замѣнилъ намъ того, котораго взялъ Онъ отъ 
насъ! Воскреси для насъ нашего сыва, нашего брата— нашего друга! воскреси 
намъ его в ъ самомъ себѣ!.. Самъ онъ, отходя отъ насъ, норучилъ т е б ѣ эту свя
щенную должность! Самъ онъ запретилъ тебѣ предаваться излишней печали. 
Мы требуемъ отъ тебя его, а не твоихъ слезъ! Его замѣни намъ собою, и т ѣ м ъ 
принеси ему лучшую жертву, какую только н ѣ ж н ы я друзья другъ-другу при
носить могутъ!.. 

Знаю, чувствую, совершенно чувствую всю великость твоей потери. И кто 
осмѣлится у т ѣ ш а т ь тебя? Мы (я говорю отъ себя и добраго Жуковскаго) , мы 
можемъ еще найти свою отраду: для насъ остался ты, живой образъ нашего 
друга; но для тебя?... для тебя никто не замѣнитъ его! 

Мы не можемъ утѣшать тебя, милой другъ нашъ! Но т ы имѣешь лучшій 
примѣръ для себя — в ъ почтенномъ своемъ Родителѣ. М ы моясемъ представить 



т е б ѣ его, и горесть твоя должна уменьшиться... Что наши опыты в ъ сравненіи 
съ его опытами? Онъ давно уже несетъ тяжкой свой крестъ. Добродѣтель его 
терпѣла и страдала: онъ перенесъ злобу и коварства людей; онъ утѣшался 
единственнымъ сокровищемъ добрыхъ — своею любовію к ъ Богу и добрыми 
дѣтьми своими. Посреди многихъ огорченій онъ воспиталъ милаго своего сына, 
нашелъ в ъ немъ, наконецъ, достойнаго себѣ друга и благословлялъ небеса, 
излившія на него многія нещастія... Вдругъ небо отрываетъ отъ него лучшую 
подпору его старости: онъ остался в ъ томъ же бурномъ и жестокомъ мірѣ. Онъ 
плакалъ; но слеза его была не слеза роптанія; она говорила на небо: ты вѣси, 
что твориши, да будетъ воля твоя! Вѣра отерла эту благочестивую слезу, и 
родитель твой, наконецъ, утѣшился!.. 

Вотъ образецъ, предъ коимъ благоговѣю я в ъ моей собственной горести! 
Вотъ образецъ для тебя, милой другъ мой, образецъ и правило, к ъ которому 
нечего намъ прибавить!.. Вспомни, чѣмъ т ы обязанъ этому образцу, измѣрь 
его и свои чувства, его и свою потерю, вспомни, наконецъ, о насъ, — и сердце 
твое оживится. 

У т ѣ ш ь меня, милой другъ мой, напиши ко мнѣ, каковъ т ы и что т ы д ѣ -
лаегаь. Я очень обѣднялъ в ъ моемъ сердцѣ, и жду отъ тебя увѣрительной 
грамоты в ъ томъ, в ъ чемъ меня увѣрялъ безцѣнной другъ мой: онъ бывало 
всегда говорилъ мнѣ, что т ы меня любишь. Докажи теперь мнѣ это; будь для 
меня моимъ Андрѣемъ Ивановичемъ, утѣшся и своимъ спокойствіемъ успо
кой меня. 

Кажется, я еще не вмѣщаю в ъ себѣ всей моей горести: Кажется ; я еще 
не вѣрю моему нещастію. Я не могу чувствовать всей моей потери. Другъ мой 
былъ больше, нежели обыкновенный другъ моей молодости. Онъ былъ бы 
впредь для меня нужнѣе, нежели теперь; я надѣялся жить и умереть съ нимъ... 
Горесть моя будетъ возрастать съ моими лѣтами и съ моими опытами. Люди 
своею злобою умножать еще болѣе цѣну его дружбы. Люди заставятъ меня 
нѣкогда жалѣть и плакать объ немъ больше, нежели сколько теперь могу 
плакать!.. 

Послѣднее милое письмо свое ко мнѣ (писанное за мѣсяцъ до кончины) 
заключилъ онъ сими словами: Что наша жизнь? Море горестныосъ и лужа 
радостныхъ слезъ! И вы и я это знаете. Простите. — Могъ ли я подумать, что 
это простите т акъ много значило? могъ ли я подумать, ч т о б ъ эта забавная и 
острая шутка была послѣднею отъ моего друга? Боже мой! будучи за 700 
верстъ, онъ помогалъ мнѣ в ъ смертной моей болѣзни: а друзья его и не знали, 
что онъ страждетъ! Онъ писалъ к ъ Ивану Петровичу пѣщись обо мнѣ, какъ о 
своемъ с ы н ѣ : а я , выздоровѣвъ, не могъ быть при смертной его постелѣ! Умирая, 
видѣлъ я его подле себя—въ видѣ почтеннаго, добраго его родителя, которой 
навѣщалъ меня часто: а онъ в ъ послѣднюю минуту не имѣлъ и того утѣши-
тельнаго чувства, что объ немъ плачутъ. Для того ли онъ меня с д ѣ л а л ъ з д о -
ровымъ, чтобъ я видѣлъ свое нещастіе?... Другъ мой! заклинаю тебя любовью 
твоихъ родителей, дружбою малинькихъ твоихъ братьевъ и друзей твоихъ,—не 
терзай себя горестью и живи для нихъ и для твоего Мерзлякова. 



Y I . 
Письмо ЖУ^овекаго къ Ивану Петровичу Тургеневу. 

[іюль 1803] 

Милостивый Государь 
Иванъ Петровичь! 

Не думаю и не хочу утѣшать васъ. Я слишкомъ чувствую свою и вашу 
потерю. Только нынче узналъ я о своемъ нещастіи. Что дѣлать? Мое сердце 
разрывается, но горесть и слезы его не возвратятъ. Ахъ, ударъ т а к ъ неожи-
даненъ! Онъ т а к ъ былъ достоинъ жизни! З а что мы наказаны его потерею? 
Теперь, признаюсь, жизнь для меня потеряла большую часть своей прелести: 
большая часть надеждъ моихъ исчезла. Мысль объ немъ была соединена в ъ 
душѣ моей со всѣми понятіями о щастіи. Но я все не могу увѣрить себя, что 
его н ѣ т ъ , и что я никогда не найду его в ъ этомъ с в ѣ т ѣ . Это ужасно! Думая о 
смерти, [н]е могу понять, что такое смерть, [чт]о з н а ч и т ь потерять человѣка. 
[Кт]о бы это могъ подумать! Кому ж ъ [ж]ить , когда онъ умеръ т а к ъ рано, 
имѣвши право ж и т ь и наслаждаться жизнію! Простите, естьли разтраиваю вашу 
горесть. В ы меня знаете. Вамъ должно быть пріятно, что есть люди, которые 
умѣю[тъ] знать всю великость его потери и чувствовать нѣкоторую часть вашей 
горести. Простите. 

Вамъ 
истинно преданный 

Жуковскій. 

На оборотѣ: Его Превосходительству Милостивому Государю Ивану Пе
тровичу Тургеневу в ъ Москвѣ в ъ Университетѣ. 15. Белевъ. 

YIL 
Письмо Ивана Петровича Тургенева къ Жуковскому. 

[іюлъ—августъ 1803] 

Любезный другъ! Пріятнѣйшее и любезное нисмо твое и второе и первое 
получилъ я в ъ свое время. Знаю душу твою, знаю любовь твою к ъ покойному, 
знаю, сколько конецъ ево тебя поражаетъ. Ахъ, любезный другъ! я съ тобою дѣлю 
горесть твою, дѣли же и т ы съ нами печаль нашу. Многаго мы лишились в ъ 
немъ. Онъ былъ утѣшеніе мое в ъ мірѣ горестномъ, былъ отрадою серца моего. 
Я веселился, воображая, что имѣю в ъ немъ предостойнаго сына, воображалъ 
имѣть в ъ немъ истиннаго друга сердечнаго. Велика в ъ немъ потеря моя. Н о 
что же? Ахъ, ужасная мысль! я разстался съ нимъ; не увижу ево, не услышу 
пріятностей разговора ево, не почувствую болѣе изліяніе серца ево в ъ душу 
мою. Но что же? Кто лишилъ меня его? К т о отнялъ у меня сокровище мое без-
цѣнное? Кто отнялъ у меня единственное мое утѣшеніе? К т о повергъ ево в ъ 



гробъ, а меня в ъ горе, печаль и скорбь незабвенную? Опредѣленіе и воля того, 
кто всемъ располагаетъ, яко Богъ , яко вѣдущій настоящая и будущая, общій 
нашъ Отецъ, любящій насъ т а к ъ много и такимъ образомъ, какъ мы любить 
не умѣемъ и еще не можемъ. Мы любимъ другихъ только в ъ отношеніи к ъ 
себѣ. Поелику себя любимъ, потолику любимъ и другихъ. Много любимъ для 
того, что они насъ любятъ, и мы ими утѣшаемся. Слѣд. любимъ себя в ъ дру
гихъ, а не ихъ однихъ только. Nous aimons d'un amour mélangé. Mais le vrai 
amour est d'aimer sans intérêt , aimer par ce que l'objet est aimable. Прямо 
любить есть любить единственно другова и в ъ себѣ любить ево, а не в ъ немъ 
себя. Любить прямо и истинно есть желать ему щастія, ево щастія искать, ево 
веселіемъ веселиться, себя и собою ему жертвовать; любить, что ево польза, ево 
спокойствіе, ево веселіе, а не мое составляетъ. Мой другъ! Б о г ъ опредѣлилъ мнѣ 
терпѣть во времени, а ему жить и покоиться в ъ нѣдрахъ в ѣ ч н ы я любви Бо-
жіей. Онъ живъ, живъ, любезный Андрей! К а к ъ ему быть мертву, когда ничто 
не умираетъ, а только вся измѣняется. Природа то доказываетъ, разумъ 
утверждаетъ, религія ясно учитъ. 

Андрей былъ добръ, le fond de son âme é ta i t bon. Не успѣлъ онъ еще 
оскверниться, такъ чтобъ скоро не очистился. П я т н ы пороковъ еще не в н ѣ -
дрилпсь, не . . . тировали не проникли существа души ево. Они удобно сняты 
и очищены могутъ быть. Вскорѣ свойствы безсмертнаго духа ево расширятся, 
онъ вскорѣ научится в ъ вѣчности тому, чему здѣсь съ трудомъ мы научаемся 
долго. Понятія его расширяться, связи невѣдомаго и мудренаго явятся ему в ъ 
простотѣ своей. Онъ, или прямо существо ево проникнуто будетъ свѣтомъ бо-
жественнымъ, все в ъ ясность приводящимъ. Онъ по гармоническимъ или сим-
патическимъ сношеніямъ скоро сопряжется, а наконецъ соединится и сольется 
со всеобщимъ Отцемъ нашимъ. Капля сольется съ океаномъ, такъ что и не най-
дутъ его. Тварь достигнетъ достойной цѣли своей, соединится съ Творцемъ, 
который весь, яко солнце в ъ маленькой капелкѣ, в ъ немъ вообразится. 

Что есть смерть?. Переходъ отъ времени в ъ вѣчность. Мой другъ! Или 
н ѣ т ъ Бога, или мы Ево не знаемъ, или все то праведно и истинно, что святая 
религія и ФИЛОСОФІЯ истинная, духомъ Божіимъ просвѣщаемая, насъ учитъ. 
Самый строгій разумъ, ежели не можетъ открыть тайны, религіею научаемый, 
то не можетъ же и опровергнуть ихъ и не признавать ихъ, ежели онъ только 
не упрямъ и не совсемъ слѣпъ. К а к ъ мнѣ не предполагать безсмертія, когда и 
смерти нѣтъ? Трудно доказать и имѣть понятіе о ничтожествѣ и вѣчной смерти, 
но ничего н ѣ т ъ легче и вразумительнее какъ жизнь, движеніе, сообразное и 
приличное всякой твари, умной и матеріальной. 

Такъ, мой другъ, все живетъ , ничто не умираетъ, а только измѣняется и 
другой видъ и образъ пріемлетъ. Стоитъ только знать, что Форма ничего не 
дѣлаетъ. Можно существовать и в ъ другомъ видѣ. Такъ, такъ, конечно! К а к ъ 
умереть Андрею? какъ погаснуть его искрѣ? Она только раздулась болѣе и пре
вратится современемъ в ъ пламень, преграды возгаранія и расширенія уничто
жатся. Ч ѣ м ъ долѣе, т ѣ м ъ пламя его будетъ чище. Б о г ъ премудръ, всесиленъ, все-
могущъ. Ето говоритъ разумъ, чево же ехму болѣе, противу етова разумъ ничего не 
скажетъ, да и нечево возразить. Разумъ не знаетъ только — какъ? в ъ етомъ 
ему покориться должно, утихнуть вопросами и в ъ молчаніи ожидать внушеній 

1) Начало слова не разобрано. 



сердечныхъ, того серца внушеній, кое просвѣтится духомъ святымъ по м ѣ р ѣ 
чистоты, а чистота отъ дѣлъ и исполненія заповѣдей Божьихъ , или паче и 
единственно отъ благодати Божіей, дарующей вѣру, открывающей познанія, 
сообщающей смертныхъ съ безсмертнымъ. Благодать—даръ, милость Божія, да
руемая Словомъ, воплощеннымъ Сыномъ Божіимъ, истиннымъ Богомъ. 

К ъ Мерзлякову я писалъ, но н ѣ т ъ отвѣта. Ево просилъ и тебя прошу, 
сдѣлайте милость, утѣшайте Александра. Онъ еще не знаетъ, а скоро, скоро, 
на сихъ дняхъ узнаетъ. Я к ъ нему писалъ о кончинѣ 19 іюля. У т ѣ ш а й т е 
ево, чтобъ онъ не сразилъ насъ, а себя берегъ для насъ и для братьевъ. 
Бога ради, пишите к ъ нему, просите, чтобъ онъ переслалъ к ъ вамъ шісьмы 
черезъ меня. 

О подробностяхъ кончины немного слышалъ я отъ любезнаго и почтен-
наго Петра Сергѣича. Занемогъ покойный отъ простуды. г Ьздилъ или ходилъ 
по дождю и в ъ мокромъ каФтанѣ, которой на немъ и высохъ. Занемогъ очень 
о-го іюля, болѣзнь, страшная и крутая горячка съ пятнами, похитила ево у насъ 
8-го числа в ъ 3 часа пополудни. Всѣ помощи медицыны, дружбы самой не могли 
помочь ему. Л ѣ ч и л ъ лучшій медикъ Государевъ. Ив[анъ] Влад[иміровичъ] не 
не отходилъ отъ постели, а Петръ Сергѣичъ, по прозбѣ покойнаго и безпри-
мерной любви, вся о себѣ нерадящей, даже лежалъ съ нимъ и не заразился. 
А мой ц в ѣ т ъ увялъ в ъ лучшую пору. Скосила ево жестокая смерть. Тѣло пре
дано общему хранилищу—землѣ в ъ Невскомъ монастырѣ. Положенъ будетъ ка
мень и будетъ тамъ покоится до дня явленія и развязки всеобщей, а духъ, 
между тѣмъ , переходить раіонъ бездны. Ахъ, мой другъ! К а к ъ не востать ему 
отъ тлѣнія? К а к ъ не ити к ъ цѣли, достойной чедовѣка, назначенной Богомъ! 
Творцемъ благимъ и мудрымъ? Здѣсь мы не достигаемъ цѣли, а бродимъ съ 
мѣста на мѣсто, не имѣя пункту твердаго. Тамъ Фиксируемся. Иначе разсудокъ 
бунтуетъ. Кто здѣсь щастливъ? К т о блаженъ быть можетъ? Никто. Все — пе-
ремѣна, все—смѣшеніе. Тамъ постоянство. Недостойно было бы Творца инако ду
мать. Самъ разумъ велитъ ж д а т ь лучшаго. О! ежелибъ можно было быть намъ 
в ъ реляціи съ отшедшими, они бы насъ увѣрили в ъ этомъ. Но покоримся судь-
бамъ Отца милосердаго и премудраго. 

Стихи твои возвращаю я, не пошлю ихъ Карамзину. Дѣлай ты, что хо
чешь. А ежели захочешь ихъ напечатать ему стихи в ъ мое утѣшеніе, то под
пиши имя свое и ево. Пусть знаютъ о вашей редкой дружбѣ. А иначе я бы не 
желалъ. Онъ достоинъ былъ тебя, и т е б ѣ не стыдно публично сказать, кто онъ 
былъ и что для меня, для тебя и для многихъ. Впрочемъ, — будь воля твоя, 
Пиши, Бога ради, к ъ Александрѣ. Ему ето услажденіе великое будетъ. Онъ и 
т а к ъ грустить, что н ѣ т ъ отъ васъ писемъ. У т ѣ ш а й т е ево, чтобъ онъ хранилъ 
себя для насъ нещастныхъ. 

Прости, сердечный другъ! Вѣрь , что я желаю тебѣ и не лщу, и в ѣ р ь мо
имъ словамъ. Будь счастливъ, мнѣ это дорого, я желаю тебѣ всякаго блага. 

Проси Мерзлякова, чтобъ онъ писалъ к ъ Александру. Успокоивайте меня 
и сами утѣшаіітесь. Вы, дорогіе люди, любите меня, а я васъ вѣчно лю
бить буду. 

Петръ Сергѣичъ былъ здѣсь мало, ѣздилъ к ъ матушкѣ, а теперь в ъ Пе
тербурге, и по возвращеніи отъ матушки былъ только іѴ а дни. 



Путешеетвіе 1) русскихъ студентовъ по ГарДУ-
Отрывки изъ путешествія по Гарцу въ 1803 году. 

Не одно только желаніе разсѣяться послѣ утомительной сидячей жизни 
побудило меня оставить на нѣсколько дней тихое жилище Музъ : но мнѣ ХОТЕ
ЛОСЬ также испытать себя, могу ли я с ъ пользою путешествовать? Мнѣ ХОТЕ
ЛОСЬ пріучиться смотрѣть внимательнѣе на все, меня окружающее, и не пропу
скать ни одного предмета, достойнаго замѣчанія. 

1) Съ — сентября DO — октября 1803 г. компанія русскихъ студентовъ совершила 
путешествіе на Гарцъ. Въ письмѣ къ Батюшкѣ отъ 15 сентября Александръ Ивановичъ 
извѣщалъ, что на другой день т. е. 16 сентября они отправляются въ путь, запасшись «кни
гами, описывающими Гарцъ». По возвращеніи въ Геттингенъ, онъ сообщалъ ему же, что 
своего журнала переписать онъ не успѣлъ, но на слѣдующей почтѣ онъ его доставить (см. 
выше, стр. 113). Этотъ журналъ не сохранился, но сохранилась его настоящая позднѣйшая 
обработка, сдѣланная Александромъ Ивановичемъ и, повидимому, изготовляемая для печати. 
Описаніе путешествія въ сохранившемся видѣ постоянно прерывается историческими свѣдѣ-
ніями, которыя, какъ онъ самъ говоритъ въ заключены, вставлялись Александромъ Ивано
вичемъ уже при обработкѣ. Въ настоящемъ изданіи они выпущены, хотя надо имѣть въ 
виду, что не всегда можно выдѣлить позднѣйшія добавленія, такъ какъ, несомнѣнно, многое 
было уже взято изъ тѣхъ книгъ, которыя взялъ съ собой Тургеневъ въ путешествіе. 

Въ записной книгѣ А. С. Кайсарова находится сдѣланный карандашомъ рисунокъ, 
изображающій «Спускъ въ Доротею на Гарцѣ», какъ гласитъ сдѣланная Кайсаровымъ 
подпись. Этотъ спускъ подробно описанъ Тургеневыми На рисункѣ путешественники изо
бражены въ рабочихъ блузахъ, какъ говоритъ и Тургеневъ. Надъ нѣкоторыми поставлено 
по буквѣ, означающей, повидимому, Фамилію лица. Такъ В(оиновъ) представленъ сидящимъ, 
С(улима) — уже спускающимся вторымъ въ шахту, за нимъ стоить Щайсаровъ), а за нимъ 
Т(ургеневъ); тутъ же нищіе-мальчики, о которыхъ говорится въ Путешествіи. Рисунокъ 
ниже воспроизводится. Въ Описаніи А. И. Тургеневъ говоритъ, что Сулима зарисовалъ н ѣ -
сколько ландшаФтовъ Гарца, но настоящій рисунокъ принадлежитъ, несомнѣнно, Кайсарову. 

Готовя къ печати свое Путешествіе, Александръ Ивановичъ предпослалъ ему слѣ-
дующее предисловіе : 

«Кто путешествовалъ не съ однимъ только намѣреніемъ пролетѣть землю — faire le 
tour de l'Europe въ два года и потомъ поставить въ уголокъ странническій посохъ свой — 
и имѣть право восхищаться красотами Натуры, кои какъ сонъ должны представляться ему, 
но съ желаніемъ увидѣть что-нибудь новое, избѣгнувши отъ наблюденій другихъ путепіе-
ственниковъ, или хотя и повѣрить ихъ, — тотъ, вѣрно, чувствовалъ всю трудность такого 
путешествія; съ какими непріятностями и въ просвѣщенныхъ земляхъ нашей части 
свѣта должно сражаться тому, кто, несмотря ни на какія препятствія, хочетъ достигнуть 
цѣли своей 1 

Утомленный отъ продолжительнаго пути, пріѣзжаешь въ городъ, заботишься о спо-
койномъ ночлегѣ, сердишься на слишкомъ услужливыхъ трактирщиковъ и, наконецъ, на-
дѣешься переселиться въ МорФеево царство: — въ самыя сіи минуты сказываютъ вамъ, 
что только въ этотъ день можно видѣть здѣсь какое-нибудь славное заведеніе, кабинетъ 
рѣдкостей, библіотеку, или — во всю недѣлю не будетъ другаго случаю. Что дѣлать? Надобно 
исполнять должность совѣстнаго путешественника. Въ сіи минуты, особливо естьли не 
имѣешь довольнаго хладнокровія, чтобы выносить несносную докучливость окружающихъ 

(19) 



Давно собирался я въ свободное отъ учебныхъ занятііі время вмѣстѣ съ 
своими соотечественниками осмотрѣть прекрасный окружности Гетингена; блп-
жайшія мѣста были намъ уже извѣстны. Сколько р а з ъ приходплъ я любоваться 
развалинами Плесскаго замка, внимать оглушающему шуму тамошняго водопада 
и предаваться размышленію в ъ полуразрушенныхъ сгѣнахъ сего святилища 
древности, откуда нѣмецкія рыцари набѣгамп своими прерывали мпрныя заня
тая земледѣльцевъ, или, грабя торговыхъ людеіі, полагали препоны внутренному 
сообщенію, — до самаго того времени, пока, наконецъ, Императоръ Макспмиліянъ 
Первой своими учрежденіями и Ганзейскія города, сильныя союзомъ своимъ, 
усмирили сихъ привплегпрованныхъ нарушителей общаго покою и враговъ на
родной промышленности. 

Сколько разъ взбирался я на развалившіяся башни Ганштейна, чтобы до 
восхода солнечнаго видѣть оттуда пары, какъ море, разстилающіяся в ъ глубо
кой долпнѣ. 

Незабвенны для меня часы, проведенныя мною на г о р ѣ Гайнбергъ, бога
той окаменѣлостями, г д ѣ я и з ъ одного созерцанія Н а т у р ы и произведеній ея 
могъ учиться Исторіп земныхъ переворотовъ, или, руководимый привыкшими 
читать в ъ отверстой К н и г ѣ творенія ,— в ъ малой травкѣ находить Великаго. 

Все сіе останется однимъ и з ъ пріятнѣйшпхъ воспоминаній академической 
жизни моей 

И з ъ отдаленныхъ окружностей Гетингена н ѣ т ъ ничего прпмѣчательнѣе 
Гарцовскихъ горъ. Здѣсь, в ъ к у щ ѣ дремучихъ лѣсовъ, освященныхъ древностію 
и богослуженіемъ Германскихъ народовъ, г д ѣ древле вѣчно царствовала торже
ственная тишина, г д ѣ сѣкира не смѣла прикасаться священному древу—ибо оно 

васъ обманщиковъ съ видомъ услужливыхъ Цицероновъ, въ сіи то минуты досада, а 
потомъ уныніе овладѣютъ вами, — и какъ часто, особливо въ Венгріи, подозрѣваемый за 
шпіона, окруженный толпою тайныхъ надсмотрщиковъ, подосланных Правительствомъ, не 
имѣя никого, кому бы могъ сообщить горе свое, кто бы повѣрилъ моей невинности; какъ 
часто, и не страдая Швейцарской болѣзнію, раскаивался я, досадовалъ на самаго себя, что 
вылетѣлъ изъ-подъ отечественной кровли. 

Но вы, домосѣдцьт, вы все еще не имѣете права жалѣть о насъ; вы не чувствовали 
того, что мы, усталыя странники, оставлявшія свою родину; у васъ не билось сердце при 
лервомъ шагѣ, который вы ступили на отечественную землю; вы не вѣрите, что и дымъ 
отечества пріятенъ быть можетъ. Ахъ ! Чужая сторона научить любить СЕое отечество. По-
ѣзжай удивляться иностранцамъ и возвратись съ русскимъ сердцемъ! 

Преодолѣвъ всѣ трудности, какъ весело выѣзжать изъ города съ сладкимъ увѣре-
ніемъ, что все примѣчательное въ немъ видѣлъ, совершенно удовлетворилъ своему любо
пытству и воспользовался тѣмъ первымъ впечатлѣніемъ предметовъ, которое всегда бываетъ 
живѣе и долѣе носится въ воображеніи. Какъ сладостно бываетъ и самое усдиненіе послѣ 
продолжительнаго путешествія, какъ пріятно обновлять въ дугаѣ своей тѣ сильныя оіцуще-
.нія, которыя потрясали ее, мысленно переселяться въ тѣ страны, гдѣ все действовало на 
насъ живѣе, потому что все было для насъ ново, развертывать передъ собою хотя въ вообра-
женіи картины Натуры, которыя очаровывали васъ или величественными или пріятными 
^своими сценами или даже своею дикостію. 

И для того совѣтую я путешествующимъ собирать виды, изображенія, а естьли можно 
и описанія тѣхъ городовъ, которыя они проѣзжаютъ, что весьма легко въ Германіи, гдѣ 
почти каждое мѣстечко имѣетъ своего ИсторіограФа и живописца. Трудно себѣ представить 
то наслажденіе, которое ощущаешь по возвращеніи своемъ при обозрѣнін сихъ памятниковъ, 
напоминающихъ вамъ собою лучшія часы жизни вашей. Я не говорю уже о статистической 
лользѣ такихъ собраній, для которой часто придворный Календарь весьма важенъ». 



было свидѣтелемъ присудствія Невидпмаго, — здѣсь хранимы были в ъ . м и р 
ное время ратные доспѣхн и знамена, здѣсь собирался народъ п судилъ о важ-
нѣйшпхъ преднріятіяхъ войны и мира. Но не одною древностію примѣчательны 
Гардовскія горы. И образъ жизни и занятія жителей, столь сходныхъ характе-
ромъ своимъ съ климатомъ и землею, которую они населяютъ; горныя произве-
денія, рудокопныя заводы, монетный дворъ, механическія орудія, наконецъ, и 
самая земля кажется здѣсь НЕСКОЛЬКИМИ тысящелѣтіями старѣе той, которую 
мы видимъ въ мѣстахъ ровныхъ, и всѣ горныя окружности кажутся развали
нами древняго міра; дикіе прелести суровой Н а т у р ы , — все привлекаетъ любо-
пытнаго, которой не боптся трудовъ, соиряженныхъ съ симъ путешествіемъ, 
ибо Гарцъ доступепъ только для нешеходцевъ. Можно ѣхать и верхомъ, но пер
вое гораздо удобнѣе и безопаснѣе; потому что въ иныхъ мѣстахъ должно спу
скаться съ крутыхъ утесовъ, иногда вспалзывать на обвислый отломки горъ, 
ежеминутно, кажется, паденіемъ угрожаюіція. 

И такъ, мы избрали послѣднее и, запасшись каждый нужнымъ в ъ дорогу, 
взяли почтовую коляску, чтобы доѣхать только до подошвы горъ, начинаю
щихся за четыре мили отъ Гетингена. Не останавливаясь в ъ Бовденѣ, Нерденѣ 
и Нордгеймѣ, пріѣхали мы к ъ обѣду в ъ Остероде, городъ, лежащій у самой 
подошвы верхняго Гарца, откуда должно было начаться нашему путешествію 

....Мы остановились в ъ т р а к т и р ѣ , называемомъ: das Deutsche Haus (Немец
кой домъ). Хозяпнъ его, узнавъ отъ насъ, что мы принадіежимъ к ъ роду т ѣ х ъ 
путешественников!,, коихъ Стернъ называетъ inquisitive travellers, самъ повелъ 
насъ на винный заводъ свои. И здѣсь очень дорого платятъ откупщики Пра
вительству за позволеніе гнать водку. Хотя они и не миліонщики, не Р(юмины), 
не З(лобины), однакожь имъ долженъ быть великой барышъ отъ ремесла сего, 
естьли за каждый день гонки соглашаются они платить Правительству со вся-
каго котла по червонцу. Видно, что и здѣсь не менѣе охотниковъ до спирито-
выхъ напитковъ, какъ и в ъ нашемъ хладномъ Отечествѣ, г д ѣ такъ называемое 
простое вино почти в ъ одной ц ѣ н ѣ съ здѣшнею водкою. Мнѣ кажется, что не 
всѣ пмѣютъ право обвинять Русской простой народъ в ъ чрезвычайной склон
ности к ъ пьянству; съ т ѣ х ъ поръ какъ Римляне побѣдили Германцовъ к р ѣ п -
кими напитками, она и здѣсь не меньше, съ тою только разницею, что они не 
имѣютъ столько средствъ и побужденій употреблять ее во зло. Н а м ъ выхва-
ляютъ умѣренность Нѣмцовъ; но умѣютъ ли они воздержаться отъ кофе, болѣе 
для нихъ вреднаго, нежели для Русскаго мужика водка? Естьли Нѣмецкой 
мужикъ не пьяница, то болѣе экономія его, нежели воздержаніе тому причиною. 
По большей части Нѣмецкой крестьянпнъ имѣетъ нужду тогда только в ъ винѣ, 
когда онъ хочетъ быть веселѣе о б ы к н о в е н н а я ; Русской (по большей же части) 
пьешь съ горя, Кабакъ есть для него единственный волшебный замокъ, который 
переселяетъ его изъ горькой существенности в ъ ту страну радости, г д ѣ онъ 
не видитъ надъ собою ни барина, ни Капитана-Исправника. Онъ пьетъ и з ъ 
рѣки забвенія. Впрочемъ, естьли будешь примѣчать безпристрастно, то увидишь, 
что Нѣм[ецкій] крестьянинъ в ъ ц ѣ л о й день выпьетъ гораздо больше Русскаго, 
потому что онъ, имѣя всегда съ собою небольшую склянку съ водкой, мало 
по-малу, или для поправленія желудка, или для подкрѣпленія силъ, словомъ, подъ 
различными предлогами выппваетъ ее. Напротпвъ того, Русской мужикъ пьетъ 

1) Слѣдуетъ исторія города Остероде. 



вдругъ и — упивается. К ъ тому же зимою ему надобно зайти к ъ Бахусу в ъ 
гости, чтобы согрѣться, а к ъ лѣту это уже обратится ему в ъ привычку. 

При всемъ томъ я думаю, что не одинъ сѣверный климатъ, не одна Физи
ческая причина склонности Русскаго к ъ пьянству; но есть и другой источникъ 
сей пагубной для насъ страсти, есть причины моральныя.(которыхъ основаніе 
находится в ъ Государственной нашей конститудіи). Россія большею частію 
состоять не изъ подданныхъ, но рабовъ, хотя не в ъ Римскомъ и Венгерскомъ 
смыслѣ этого слова, — п большая часть крестьянъ принадлежать помѣщикамъ. 
Русской мужикъ съ молокомъ матернимъ всасываетъ в ъ себя чувство своего 
рабства, мысль, что все, что онъ ни выработаеть , все, что онъ ни пріобрететъ 
кровію и потомъ своимъ, — все не только можетъ, но и имѣетъ право отнять 
у него его баринъ. Онъ часто боится казаться богатымъ, чтобъ не навлечь на 
себя новыхъ податей; и т а к ъ ему остается — или скрывать пріобрѣтенное (отъ 
того со временъ татарскаго нашествія обычай Русскихъ мужиковъ зарывать 
свои сокровища в ъ землю) или жить в ъ безпрестанномъ страхѣ; а чтобъ и з б ѣ -
жать того и другаго, онъ избираетъ кратчайшее средство и несетъ нажитое 
в ъ Царевъ домъ, какъ говорятъ наши простолюдины. Словомъ, гораздо большая 
часть Русскихъ крестьянъ лишены собственности. И вотъ одна изъ главнѣй-
шихъ подпоръ, на которыхъ вознесенъ в ъ Россіи престолъ Бахусу. К о всему 
этому способствовало, можетъ быть, и множество праздниковъ, в ъ которые 
крестьянинъ за долгъ почитаетъ быть веселѣе обыкновеннаго 1 ) . 

....Поблагодаривъ услужливаго нашего хозяина, взяли мы съ собою на до
рогу проводника, осмотрѣли гипсовыя каменоломни и мѣльницы, откуда проби
раясь вдоль по горѣ, увидѣли мы на другомъ берегу изсохшей рѣки Зейзе 
хлѣбный магазинъ, г д ѣ Правительство заготовляетъ для жителей Гарца хлѣбъ 
и продаетъ имъ его всегда за одинаковую и весьма дешевую цѣну, к а к ъ б ы 
впрочемъ дороговизна хлѣба ни увеличилась. Разумѣется, что одни только т а к ъ 
называемыя горныя люди имѣютъ право пользоваться симъ заведеніемъ, а не 
торожане. Чтобы не увеличить дороговизну хлѣба в ъ землѣ своей, Правитель
ство закупаетъ его изъ другихъ владѣній и даже весьма отдаленныхъ, и часто 
доставляете его сюда Россія — кормилица Европы. Даже и в ъ прошедшій годъ 
закупило Правительство на нѣсколько тысячъ рублей въ Архангел [ьск]ѣ хлѣба 
для Гарца. Онъ идетъ до самаго Миндена водою, г д ѣ его выгружаютъ и на оси 
уже перевозятъ в ъ Остероде. Н а простомъ, но прочно выстроенномъ магазинѣ 
подписано: Ut i l i t a t i Herciniae extructum hoc aedificium. A. 1722. 

Жители Гарца занимаются болѣе скотоводствомъ, нежели хлѣбопашествомъ, 
не только потому что горныя люди получаютъ за дешевую цѣну казенный 
хлѣбъ, но и для того, что имъ гораздо выгоднѣе пользоваться своими угодьями 
для разводу скота, нежели засѣвать ихъ хлѣбомъ. К ъ тому же отъ холоднаго 
горнаго климата хлѣбъ поспѣваетъ поздо, и часто зима застаетъ его на полѣ. 
Напротивъ того, в ъ сочныхъ и питательныхъ Гарцовскихъ травахъ находитъ 
для себя рогатой скотъ прекрасный кормъ и отъ того по добротѣ и величинѣ 
своей почитается онъ лучшимъ скотомъ во всей сѣверной Германіи. Замѣчаютъ, 
что и падежъ на Гарцѣ бываетъ гораздо рѣже, нежели в ъ другихъ мѣстахъ, 
ч т о также приписать должно чистому горнему воздуху и вкуснымъ лѣкар-
<ственнымъ травамъ. 

1) Слѣдуетъ разсужденіе о вредѣ откупщиковъ. 



Сказываюсь, что при Остероде находятся уже рудники; но слѣдуя посло-
в и ц ѣ : «береги денежку на черный день», до нихъ не касаются и сберегаютъкъ 
тому времени, когда истощатся рудники, коими теперь пользуются. Правитель
ство никогда не хочетъ пмѣть нужды доставать необходимыя металлы и з ъ 
другихъ земель, или, по крайней м ѣ р ѣ , с іарается удалить, сколько можно, совер
шенное истощеніе рудниковъ. Хотя здѣшнія жители и не довольны теперь сею 
предосторожностію, потому что они лишаются чрезъ сіе богатыхъ доходовъ, но 
за то потомство ихъ будетъ благодарить нынѣшнее Правительство. 

В ъ Остероде былъ прежде целительный колодезь, н о — или вода его по
теряла силу свою, или сосѣдство съ Пирмонтомъ и Лаухштетомъ лишаетъ его 
посетителей. Первое вѣроятнѣе, потому что неизвѣстно, чтобы и самыя жители 
города имъ пользовались. Впрочемъ, всему есть время: хотя Природа и не старѣетъ, 
такъ какъ многія, даже Натуралисты, думаютъ, но, несмотря на то, все еще 
можно принять сіе частное (мѣстное) оскудѣніе въ силахъ ея; ибо чего она ли
шаетъ насъ в ъ одномъ мѣстѣ, то вознаграждаетъ она в ъ другомъ; здѣсь сла-
бѣютъ или и совсѣмъ теряются силы ея, — тамъ они снова развертываются; 
естьли мы вѣримъ Провидѣнію, то не будсмъ безпокоиться, но лучше увѣримся, 
что, конечно, не только нѣкоторыя мѣстныя дѣйствія Натуры не прежде осла-
бѣли, но и цѣлыя роды существъ не прежде потерялись в ъ Природѣ, какъ 
исполнивъ уже намѣреніе, съ которымъ они сотворены были. 

Взявъ съ собою проводника, отправились мы дахЬе. Кто в ъ состояніи 
живо описать прекрасный мѣста, которыя мы проходили! Но для чего большая 
часть путешественниковъ при описаніи Гарца, изображая в ъ ландшаФтахъ 
виды его, выбираютъ такія обыкновенный мѣста, не представляющая никакихъ 
чрезвычайныхъ красотъ Натуры, в ъ изобиліи здѣсь разбросанныхъ! Сколько я 
ни видалъ лайдшаФтовъ, снятыхъ съразличныхъ мѣстъ Гарца, я ни одного не. 
з амѣтилъ 1 ) , который бы хотя слабо изображалъ намъ то, что поразило насъ 
при всходѣ на первую гору, лежащую при Остероде. Для чего бы не предста
вить Гарстигу 2 ) вмѣсто ручейка, по берегамъ котораго онъ прогуливается съ 
своею Фиделькою, той величественной картины, которая разостлалась передъ 
нами, когда мы взошли на три одна на другой возвышающіяся горы и уви-
дѣли подъ ногами нашими города и деревни, разсѣянныя в ъ узкихъ долинахъ 
и сжатыя крутыми утесами! Вотъ недостатокъ большей части путешественни
ковъ: они всегда любятъ в ъ своихъ сочиненіяхъ болѣе заниматься собою, 
нежели своимъ предметомъ; какъ будто читателю нужно знать, г д ѣ Авторъ 
нашелъ хорошій обѣденный столъ, покойный ночлегъ, г д ѣ на него взглянула 
умильно пастушка, или даже Но я не хочу быть рецензентомъ, скажу только, 
что для меня непонятно, какъ они могутъ быть т а к ъ откровенны передъ пу
бликою и заниматься или собою, или другими бездѣлицами тамъ, г д ѣ , кажется, 
и сама Натура и происшествія, коихъ она была свидѣтельницею, требуютъ 
полнаго вниманія путешественника. 

Полмили отъ Остероде спустились мы туда, г д ѣ плавятъ желѣзо (Eisen-
Mtten) . Здѣсь увидѣли мы огненную рѣку, пущенную слуяштелями сего мрач-

1) Изключая товарища моего Г. Сулимы, коего мастерская кисть, заимствующая 
краски свои изъ самой Натуры, изобразила намъ прекраснѣйшія виды Гарца. (Примѣч. Тур
генева). 

2) Одному изт, путешествовавшихъ по Гарцу, которой при описаніи своего вояжа 
приложилъ НЕСКОЛЬКО неинтересныхъ ландшаФтовъ. (Примѣч. Тургенева). 



наго оркуса единственно въ удовлетвореніе нашего любопытства. К а к ъ про
ворно и ловко умѣютъ они обходиться съ растопленньшъ металломъ, направлять 
теченіе огненныхъ исгочниковъ, прерывать, его и наконецъ, раздѣливъ желѣзо-
огненный ручей толченымъ угольемъ на плиты, предавать, ихъ сильному 
молоту 1 ) . Несмотря на то, что Гарцовскій климатъ и дѣятельный родъ жизни 
здѣшнихъ рудокоповъ придаютъ имъ необыкновенную тѣлесную крѣпость, 
такъ что даже нѣкоторыя болѣзни имъ совсѣмъ неизвѣстны, — несмотря на 
то, т ѣ , кои употребляются при плавкѣ металловъ и, слѣдовательно, прово
дить большую часть дня в ъ атмосФерѣ, наполненной сѣрными et de bitume 
частицами, д ы ш а т ъ ядовитымъ воздухомъ, — не только теряютъ зрѣніе, д ѣ -
лаются уродами — кривоногими, сухорукими и т. д., но и прнмѣтно коротятъ 
жизнь свою: подобно весталкамъ, должны они стоять почти безирестанно у огня. 

Работники получаютъ по талеру в ъ мѣсяцъ ; пища и квартира казенныя. 
Какая незначительная плата в ъ сравнены съ ихъ Геркулесовою работой и съ 
тою потерею здоровья и жпзненныхъ силъ, которой они неминуемо подвержены! 
День и ночь должны они поперемѣнно жариться на сильномъ огнѣ, слышать 
безпрестанный стукъ толчеи и послѣ сихъ утомительныхъ трудовъ спать в ъ 
бѣдной избѣ, наполненноіі НЕСКОЛЬКИМИ семьями. И самый илачъ малолѣт-
нихъ дѣтей покажется имъ гармоническою музыкою и, вѣрно, уже не помѣшастъ 
переселиться изъ Вулканова в ъ МорФеево царство! К ъ чему человѣкъ не при-
выкнетъ? При стукѣ молотовъ какъ и при журчаніп ручейка, па пуховомъ 
диванѣ и на гранитномъ отломкѣ — онъ спитъ покойно. Гармояическіе тоны, 
поднимавшіяся изъ низкихъ долпнъ отъ разсѣяннаго стада, услаждали намъ 
трудный путь нашъ по крутымъ утесамъ. Н а Г а р ц ѣ слѣдуютъ тому же обыкно-
в е н і ю , ч т о и в ъ Ш в е й ц а р і и , п р и в ѣ ш и в а я к ъ скоту колокола; вънѣкоторомъ отда
лены разнообразный сіи тоны составляюсь какую-то унылую гармонію. 

Мы проходили недалеко отъ мѣстечка Лербахъ, лежащаго в ъ пріятной 
долинѣ; но не зашли туда, наслышавшись объ отмѣнпой грубости жителей. 
Можетъ быть, слухи сіи также несправедливы, какъ и то мнѣніе, которое обы
кновенно имѣютъ о характерѣ Гарцовскихъ жителей. В ъ послѣдствіи времени 
часто жалѣлъ я, что не спустился в ъ Лербахъ, г д ѣ и теперь еще живутъ два 
Европейскія Какерлака, извѣстныя мнѣ по описанію Блуменбахову 2 ) . Сказы-

1) Я не видадъ нашихъ Русскихъ рудокопныхъ заводовъ, и потому не могу ихъ срав
нивать съ здѣшними. Русскія мои читатели не сдѣлаютъ мнѣ за сіе упреку въ незнаніи 
собственнаго своего отечества и извинятъ обитателя щастливыхъ берегопъ Москвы и Волги 
въ томъ, что онъ не имѣлъ еще по сю пору случаю быть въ отдаленной Сибири и уди
вляться гораздо богатѣйшимъ ея подземнымъ сокровищамъ. Со временемъ, когда обстоятель
ства мнѣ позволятъ, я, конечно, удовлетворю своему желанію—и увижу сію интереснѣйшую 
и пространную часть неизмѣримаго моего Отечества. Тогда, естьли только можно, сравню я 
Сибирь съ Гарцомъ — въ ихъ минеральныхъ произведеніяхъ. (Лримѣч. Тургенева). 

2) Вольтеръ и съ нимъ многія естествоиспытатели, желая опровергнуть истинну 
св. пис, утверждали, что Какерлаки или такъ называемый бѣлыя Негры суть совсѣмъ осо
бый родъ люден, имѣвшій не одного съ нами праотца. «Сіе жалкое твореніе, говорить Блу-
менбахъ, служило Волтеру Фрунтовою лошадью (cheval de bataille), на которой онъ сражался 
противъ св. писанія». Какерлаки сіи отличаются отъ прочихъ людей необыкновенною 
бѣлизною и желтобѣлыми волосами н тѣмъ, что у нихъ недостаетъ въ глазахъ черной 
краски (pigmentum nigrum), отъ чего глаза ихъ нѣсколько красноваты, точно такъ какъ у 
кроликовъ, кои суть Какерлаки между четвероногими. Блумснбахъ утверждаетъ, что это 
есть ничто иное, какъ родъ болѣзнн, свойственной не однимъ только обитателямъ острововъ 



ваютъ,что здѣсь и въЛаутенталѣ были прежде пороховыя мѣльницы, которыя 
снабжали Клаусталь порохомъ для употребленія въ рудокопныхъ заводахъ. 

Мы пришли въ городъ Клаусталь, котораго деревянное строеніе напомнило 
мнѣ мое Отечество. Надобно замѣтить, что многія города н деревни, лежащія 
на Гарцѣ, выстроены изъ одного дерева и покрыты шііФеромъ, чего почти 
нигдѣ нѣтъ въ Германіи, и но сю пору во весь мой проѣздъ видѣлъ я одни 
только каменныя или кирпичныя и глиняныя домы (мазанки), кои имѣютъ 
одинъ скелетъ деревянной, прочее же все каменное. Въ другихъ мѣстахъ Гер-
маніи деревянное строеніе гораздо дороже каменнаго; но Провидѣніе надѣлило 
Гарцъ пространными лѣсами, а жители его умѣли сохранить ихъ 1). 

....Города Клаусталь и ЦеллерФельдъ такъ близки другъ къ другу, что они, 
повиднмому, составляютъ одинъ городъ, не взирая, что сперва принадлежали 
разнымъ владѣльцамъ. Но въ Германіи часто молено изъ одного Государства 
перешагнуть въ другое. Клаусталь принадлежалъ Ганноверскому КурФирсту, а 
ЦеллерФельдъ Герцогу Брауншвейгскому; послѣдній уступилъ его КурФирсту и 
вознагражденъ за то въ другомъ мѣстѣ. 

Въ Клаусталѣ остановились мы въ трактирѣ Золотой Короны. Въ семъ 
городѣ находятся Горный приказъ, Монетный дворъ и другія заведенія. Здѣсь 
можно получить свѣденіе о доходѣ, которой получаетъ КурФирстъ Ганновер-
скій съ своихъ заводовъ; но какъ мы послѣ увидимъ, врядъ ли превосходятъ 
они употребляемый на нихъ издержки; довольно того, естьли Гарцовскія горы 
доставляютъ работу и, слѣдовательно, пропитаніе своимъ жителямъ; другія 
полагаютъ ежегодныя доходы правительства во 140000 талеровъ. 

Послѣ обѣда съ подкрѣпленными силами пошли мы осматривать толчеи, 
гдѣ толкутъ и промываютъ серебряную руду (Pochwerke). Толченая руда сте-
каетъ по желобу; металлическія части по удѣльной тяжести своей осядаютъ и 
остаются на нодстилкѣ желоба (Pochgerinne); работники, большею частію маль
чики отъ 8-ми до 15-ти лѣтъ, подъ надзираніемъ присяжнаго смотрителя сме-
таютъ толченую руду или рудной илъ въособыя для сего назначенный ящики; 
но и самьія тѣ зерна, кои, будучи легче осядающихъ на дно желоба, уносятся 
водою, сбираютъ въ одну кучу. Они почитаются такъ какъ и самая руда — 
регалями, т. е. принадлежащими казнѣ, и остающаяся въ нихъ металлическія 
части (крупинки) также не пропадаютъ, но добываются уже чрезъ плавленіе. 

Намъ показали весь порядокъ дѣла, и я воспользовался, сколько мнѣ по
зволили ограниченныя мои свѣденія въ минералогіи и горномъ пскусствѣ. 
Много обязанъ я наставительнымъ разговорамъ съ надзирателями, приставлен
ными къ заводамъ, и даже съ самыми работниками. 

Не менѣе любопытнымъ показалось намъ плавленіе серебра. Искуссный 
въ своемъ дѣлѣ приставникъ истолковалъ намъ всѣ метаморфозы, которыя при 
добываніи серебра происходить съ его рудою. Гарцовскія руды несравненно 
богатѣе въ свинцѣ, нежели въ серебрѣ, и первый приносить гораздо большую 
выгоду. Все, что часть Гарца, принадлежащая Ганноверу, ни производить на 
свѣтъ металловъ, все сіе получаетъ КурФирстъ; но за то долженъ онъ доста
влять лѣсъ и угодья, нужныя для заводовъ. При всемъ томъ сказываютъ, что 

южнаго моря, гдѣ они были прежде всего найдены, но и Европейцамъ, что доказывается и 
двумя Лербахцами. Ихъ примѣтили сперва между Неграми, и по сему самому назвали ихъ 
Бѣлыми Неграми. (Примѣч. Тургенева). 

1) Слѣдуетъ описаніе одной породы жука, пожнрающаго лѣсъ на Гарцѣ. 



всѣ доходы, получаемыя Правительствомъ съ Гарцовскихъ заводовъ, едва за-
мѣняютъ употребляемыя на содержаніе ихъ издержки, и Мейнерсъ, путеше-
ствовавшій и по Гарцу и по Швейцары, думаетъ, что одна и з ъ Альпійскихъ 
горъ, естьлибъ она принадлежала частному человѣку, принесла бы ему своими 
угодьями болѣе доходу, нежели весь Гарцъ . 

Едва успѣли мы подойти к ъ толчеямъ, какъ насъ окружили мальчики и 
нахальнымъ образомъ требовали милостыни. М ы роздали все, что было сънами 
мелкихъ денегъ; но отъ нихъ ничѣмъ не могли отдѣлаться. Сіи мальчики съ 
9-ти л ѣ т ъ употребляются при толченіи и промываніи руды, и никто изъ гор-
ныхъ людей не можетъ отговориться отъ отдачи девятилѣтняго сына своего 
в ъ сію работу. Они получаютъ за сіе очень немного. 

Монетный дворъ. Дивиться ли равнодушію работающихъ здѣсь монетчи-
ковъ? Груды серебреныхъ плитъ лежать передъ ними, п сколько т ы с я ч ъ тале
ровъ перейдутъ чрезъ ихъ руки! Вотъ порядокъ, в ъ какомъ и з ъ готоваго уже 
серебра чеканятъ монету. Сперва вытягиваютъ серебро, в ы р ѣ з ы в а ю т ъ в ъ с и х ъ 
плиткахъ кружки извѣстной величины, смотря по тому, для какой монеты они 
назначаются; потомъ взвѣшиваютъ ихъ, и в ъ случаѣ, естьли в ы д у т ь тяжелѣе 
опредѣленнаго для нихъ вѣса, ихъ подпиливаютъ, и сіи опилки также не про-
падаютъ, но идутъ в ъ д ѣ л о ; потомъ клеймятъ (и все это съ невѣроятною скоро-
стію), a мѣлкую монету или т а к ъ называемый дробныя деньги, в ъ которыхъ 
весьма мало чистаго серебра, сверхъ того кладутъ еще в ъ винный спиртъ съ 
солью, отъ чего они бѣлѣютъ подобно чистому не смѣшанному серебру. Послѣ 
всего этого особою машиною п съ т ѣ м ъ ж е непонятнымъ проворствомъ в ы д ѣ -
лываютъ на краяхъ опредѣленную Фигуру для того, чтобъ затруднить мошен-
никамъ, особенно же жидамъ, обрѣзываніе монеты. Н ѣ т ъ ли средства затруд
нить Прусскому Королю передѣлываніе Русской и Голландской монеты в ъ 
Прусскую? 1 ) . 

При насъ оклеймили нѣсколько мѣлкихъ денегъ, но не позволили промѣ-
нять ихъ на старыя. 

Сегодня же опускался я в ъ самую глубину Доротеи, слѣдовательно, былъ 
на 200 горныхъ саженей подъ землею. О д ѣ т ы я в ъ черное платье рудокоповъ 
съ лампадами спускались мы по узкимъ перпендикулярно стоящимъ лѣстницамъ, 
хватаясь обоими руками за перекладины и слѣдуя ш а г ъ за шагомъ проводни-
камъ. Они безпрестанно напоминали съ веселымъ и безстрашнымъ видомъ 
правила, кои наблюдать должно при сходѣ. Признаюсь, что сперва съ нѣкото-
рымъ ужасомъ опускался я въ мрачную глубину. Темнота, слабо освѣщаемая* 
маслеными лампадами, скрипъ и трескъ огромныхъ машинъ, мокрота и сколь-
скость лѣстницъ отъ грязной воды, стекавшей съ безпрерывно дѣйствующихъ 
насосовъ и съ влажныхъ минеральныхъ стѣнъ , все сіе заставляло насъ дѣлать 
каждой ш а г ъ съ осторожностью. Мысль о томъ отдаленіи, в ъ которомъ нахо
дились мы отъ дневного свѣта, вливала в ъ душу мою какой-то священный 
трепетъ, и все наше трехчасовое подземное путешествіе было для насъ с о т -
mentatio mortis. Отверстіе же т а к ъ узко, что только одному человѣку, но не 
Бернардинскому монаху, пройти можно. Почти на каждыхъ двадцати саженяхъ 

1) Фридрихъ Беликій самъ признавалъ, что во время семилѣтней войны онъ перелилъ 
нѣсколько тысячъ Русскихъ рублей въ Прусскія талеры. Разумѣется, что изъ одного дѣлалъ 
онъ пять. [Лримѣч. Тургенева). 
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отдыхали мы на влажной землѣ. В ъ неравныхъ отступахъ показывали намъ т ѣ 
пещеры, г д ѣ только передъ нами наканунѣ порохомъ взорваны были руды. 
Минеральный стѣны блистали со всѣхъ сторонъ, особливо когда хотя слабой 
лучъ лампады попадалъ на нихъ. Наконецъ, дошли мы до глубочапшаго мѣста, 
гдѣ уже вода мѣшала намъ продолжать скольской путь нашъ. Здѣсь одинъ 
изъ проводниковъ нашихъ удалился отъ насъ на нѣкоторое время совсѣмъ в ъ 
другую пещеру, лежащую в ъ недальномъ разстояніи отъ Доротеи. Она назы
вается Каролиною; спускаться в ъ нее гораздо труднѣе отъ спирающагося воздуха 
и отъ пороховаго дыму, которыя не имѣютъ тамъ такого удобнаго выходу, 
какъ в ъ Доротеѣ. Каролина глубиною в ъ 200 горныхъ саженей. Выходя изъ 
сей мрачной области Радаманта, проводники наши повторяли начальный слова 
изъ любимой пѣсни рудокоповъ: Gluck auf! Они имѣютъ между собою пѣкото-
рыя принятыя обычаи, которыя нарушать никому не совѣтую. Они нитаютъ 
чрезвычайное уваженіе к ъ своему званію, никогда неначинаютъ работы своей, 
не совершивъ прежде молитвы, и, кажется, вынудили бы иочтеніе у самаго 
отчаяннаго атеиста своею скромною, смиренною набожностію. И кто, подвер
гающей жизнь свою очевидной опасности, в ъ сей страшной неизвѣстности не 
смирится в ъ сердцѣ своемъ! 

Хотя наше подземное путешествіе не болѣе четырехъ часовъ продолжа
лось, я увидѣлъ, однако, с в ѣ т ъ солнца съ необыкновеннымъ удовольствіемъ. 
Что же долженъ чувствовать рудокопъ послѣ двѣнадцатичасоваго лишенія 
свѣта? 

Сіп горныя люди т а к ъ привыкли к ъ ремеслу своему, что они могутъ даже 
безъ Фонарей спускаться внизъ, не обступаясь на узкихъ лѣстницахъ. Мы сами 
сходили туда, куда еще ни одинъ иностранецъ п з ъ одного любопытства не 
спускался х ). 

Здѣсь , в ъ сихъ сокрытыхъ произведеніяхъ людской промышленности, не
вольным!, образомъ чувствуете вы почтеніе к ъ уму человѣческозіу, дѣиствую-
щему сими машинами, и вмѣстѣ сожалѣете о немъ, когда вспоминаете, какая 
страсть употребляетъ его своимъ орудіемъ. К ѣ м ъ расчеилены сіи горы? Для 
чего прорыты сіи иодземныя лабиринты? Что заставляетъ сего бѣднаго горяка 
ежеминутно подвергаться опасности? — Корыстолюбіе ! Вотъ пружина, д ѣ й -
ствующая всѣми машинами; вотъ сила, отъ которой распадаются горы! A u r i 
sacra fames! 

Какое по соразмѣрпости малое количество воды содержитъ в ъ безпре-
станномъ движеніи сіи огромныя машины! Г а р ц ъ имѣетъ великой недостатокъ 
в ъ водѣ, такъ что для рудокопныхъ заводовъ и для промыванія металловъ 
соединяютъ всѣ маленькія ручьи и рѣчки, разсѣянныя по его гористой поверх
ности, и, естьли вѣрить Мейнерсу, ни одна капля воды не остается безъ употре-
бленія на Гарцѣ. Озеръ здѣсь совсѣмъ н ѣ т ъ , и самый прудъ, которой мы видѣли 
неподалеку отъ Доротеи, есть ничто иное, какъ искусственное соединеніе и хра
нилище (reservoir) нѣсколькихъ водяныхъ жилъ и ручейковъ, скопляемыхъ для 
иоддержанія машинъ, коими вытаскиваютъ руду изъ подземныхъ пропастей; 

1) Говорятъ, что послѣ насъ пріѣжжалъ туда Генералъ Мортье, бывшій главнокоман
дующий Французской Ганноверской Арміи, и спускался также въ преисподнюю. Въгазетахъ 
писали, что будто бы для него было все освѣщено; но я не понимаю, какимъ образомъ могли 
освѣтить полуаршинное кубическое отверстіе? [Примѣч. Тургенева). 



но часто и сіи малыя источники изсыхаютъ и в ъ такомъ случаѣ колеса бываютъ 
движимы лошадьми. 

К ъ вечеру все покрылось непронпцаемымъ туманомъ, такъ что не только 
отдаленнаго Брокена, но и самыхъ близкихъ горъ не видно было. Густой ту-
манъ — весьма обыкновенное явленіе на Гарцѣ. Погода была самая осенняя и 
во всю ночь лилъ сильный дождь. 

Воскресенье. Несмотря на дурную погоду, мы рѣшились сегодня непре-
ыѣнно проститься съ Клаусталемъ и ійти далѣе. Мнѣ хотѣлось еще разъ осмо-
трѣть городъ; но дождь и градъ принудили меня искать убѣжища в ъ церкви; 
и здѣсь то пробылъ я нечувствительно цѣлый часъ, незабвенный в ъ жизни 
моей. Простое, но трогательное увѣщаніе проповѣдника дѣтямъ, только лишь 
конфирмозаннымъ, задержало меня. Вся его проповѣдь имѣла такоэ отношеніе 
к ъ теперешнему состоянію души моей, что одинъ только ложный стыдъ удер-
жалъ слезы мои. Обращаясь к ъ д ѣ т я м ъ горныхъ ремесленниковъ, которыхъ 
черныя платья и вся наружность показывала, что они назначены к ъ трудному 
и опасному роду жизни отцевъ своихъ, увѣщевалъ онъ ихъ жить такъ, чтобы 
всегда быть готовымъ принести себя в ъ жертву своей должности (и быть за-
сыпаннымъ каменьями). Д ѣ т и плакали. — На кого не дѣйствуетъ простое 
краснорѣчіе сердца! 

Почтенный незнакомецъ! Прими сердечную благодарность! 
Я желалъ бы списать его прекрасную и для меня незабвенную проповѣдь; 

но какъ ійти просить ее у незнакомца и совсѣмъ другой религіи? Поступокъ 
мой можетъ показаться страннымъ, думалъ я. Теперь раскаиваюсь в ъ своей 
нерѣшимости. Это обида, сдѣланная мною доброму старцу. Р а з в ѣ мы всѣ не 
одной религіи? Р а з в ѣ онъ не столько же трогалъ меня, сколько и своихъ 
единовѣрцовъ? Для чего не стараться намъ, сколько можно, получить всеобщее 
чувство и право называться гражданами одного міра, одной церкви? и за ч ѣ м ъ 
всѣ сіи расколы в ъ христіанствѣ? Мы живемъ в ъ просвѣщенномъ в ѣ к ѣ и 
должны пользоваться своимъ просвѣщеніезіъ. Р а з в ѣ проповѣдникъ неназывалъ 
и меня своимъ братомъ, когда обращался к ъ предстоящимъ? развѣ я менѣе 
Протестанта чувствовалъ истинну словъ его? 

Напрасно Руссо смѣется надъ тѣмъ, кто хочетъ быть всемірнымъ гражда-
ниномъ. Неужели человѣкъ, любящій свое отечество, свою родину, совершенно 
потерялъ всеобщее чувство братства? неужели Физическія границы т а к ъ 
сильно отдѣляютъ его отъ собрата его, какъ за горами Аппенинскими, т а к ъ н 
за Ледовитымъ моремъ? Таковъ ли духъ истинной ФИЛОСОФІИ, истиннаго христі-
янства? Тотъ Магометанинъ не могъ такъ думать, который отъ всего сердца 
вѣрилъ, что со временемъ и Турокъ и Грекъ сойдутся в ъ той пространной 
мечети, г д ѣ всѣ будутъ Музульманами (т. е. правовѣрными пли католиками) 1 ) . 

....Послѣ обѣда, в зявъ съ собою новаго проводника, отправились мы черезъ 
ЦеллерФельдъ в ъ Госларъ. Мы проходили мрачныя сосновыя лѣса, безпрестан-
ный дождь провожалъ насъ, но не мѣшалъ намъ взбираться на высокія горы, 
окруженныя пропастьми и долинами. Ироводникъ нашъ былъ нѣкогда самъ 
рудокопомъ, но теперь находится на инвалидномъ содержаніи и имѣетъ пенсію 
за то, что в ъ Доротеѣ получилъ онъ, по словамъ его, болѣе двадцати ранъ 
вдругъ: и в ъ самомъ д ѣ л ѣ , онъ весь изувѣченъ. Извѣстно, что въ Доротеѣ 

1 ) Сдѣдуютъ іісторическія свѣденія о населеніи Гарца. 



взрываютъ руду порохомъ. Просверливая буравомъ стѣну, кладутъ туда поро
ховой ФИТИЛЬ и зажигая его, уходятъ в ъ безопасное мѣсто; но нашъ проводникъ, 
которому также поручена была сія должность, не успѣлъ удалиться и сдѣлался 
нещастною жертвою силы пороха. Стѣна взорвалась, груды камней взлетѣли на 
воздухъ и раздробили ему руки и ноги. Вотъ судьба рудокоповъ! 

За полчаса передъ Госларомъ появилась изъ-за лѣса гора Раммелсбергъ. 
Мы прошли при подошвѣ ея в ъ Госларъ, городъ, славный в ъ Исторіи Германіи, 
нѣкогда резиденція Саксонскихъ Императоровъ, и богатый примѣчательными 
древностями, особливо лѣтописями. Самое расположеніе его и чрезвычайно узкія 
улицы, такъ что едва одна коляска проѣхать можетъ, свидѣтельствуютъ о его 
глубокой древности. Сперва былъ онъ вольнымъ Имперскимъ городомъ, слѣдо-
вательно, не признавалъ надъ собою никого, кромѣ самого Императора, не пла-
тилъ никакихъ податей, кромѣ того, что нужно для содержанія Имперскаго 
Камеральнаго суда, и в ъ случаѣ Имперской войны долженъ былъ поставлять 
нѣсколько рекрутовъ; но теперь принадлежитъ Королю Прусскому, и мы нашли 
в ъ немъ двадцать пять человѣкъ Прусскаго Гарнизону. Податей на него еще 
не наложено было, но жители ожидали, что на слѣдующій годъ ихъ поравняютъ 
в ъ участи съ другими Прусскими подданными. Городское правленіе было по сю 
пору демократическое или избирательное; изъ разныхъ гражданскихъ гильдій 
выбирались члены совѣта; и з ъ нихъ брали т а к ъ называемыхъ Секемановъ (или 
шестерыхъ), изъ коихъ уже назначаемъ былъ Вюргермейстеръ. Вѣроятно, скоро 
и сей образъ правленія в ъ Госларѣ, т а к ъ какъ и многія другія его учрежденія, 
напр. строгія законы его, будутъ принадлежать к ъ почтенной древности. Но 
мЬсто, которое сей городъ занималъ между своими братьями в ъ Нѣмецкой Им-
періи, дѣлаетъ его однимъ и з ъ достопамятнѣйшихъ городовъ, к а к ъ по своимъ 
бѣдствіямъ, такъ и по убѣжищу, которое онъ доставлялъ Императорамъ в ъ 
смутныя времена среднихъ столѣтій. 

Поутру отправились мы к ъ горѣ Раммельсбергъ и спустились в ъ ея под
земелье. Она богата не однимъ серебромъ и оловомъ, но в ъ ней находится 
также немного и золота. Хотя крупинки его в ъ рудѣ почти не видны, и потребно 
192 центнера или 4 8 0 пудъ Раммельсбергской руды для того, чтобы достать 
на червонецъ чистаго золота, при всемъ томъ добываніе его все еще выгодно. 
Посудите о томъ совершенствѣ, до какого доведена теперь плавка маталловъ и 
вообще Металургія, когда и з ъ такой большой массы съ выгодою можно добы
вать не болѣе какъ одинъ червонецъ! 

Произведенія горы Раммельсбергъ д ѣ л я т ъ между собою Король Англин
ски и Герцогъ Брауншвейгъ-Люнебургскій; но Король Прусской началъ уже 
выводить права свои и на некоторую часть сихъ горныхъ доходовъ. В ъ Гос-
ларѣ дѣлаются расчеты обѣихъ дворовъ. 

Во внутренностяхъ горы стѣны и перекладины покрыты самороднымъ 
купоросомъ, и мы долго любовались при лампадномъ освѣщеніи зеленою его 
блестящею краскою. Здѣсь большею частно по причинѣ крѣпости руды взры
ваютъ ее не порохомъ, но огнемъ, и подкладываютъ поленницы подъ то мѣсто, 
г д ѣ надобно ломать ее, изключая однакожь т ѣ х ъ ямъ, кои близки к ъ деревян
ному строенію. Огонь продолжается около сутокъ и отъ чрезмѣрнаго жару руда 
съ своею оболочкою трескается и распадается съ сильнымь ударомъ, подобнымъ 
пушечному выстрѣлу. В ъ сіе время удаляются и з ъ пещеръ работники и не 
входятъ туда, прежде нежели дымъ и чадъ не разойдутся в ъ пространныхъ 



подземныхъ галлереяхъ. Дѣйствіе огня приносить и ту пользу, что оно обра
щ а е т е в ъ пары безпрестанно стекающую купоросную влажность, мѣшаетъ ей 
проходить сквозь разсѣлины рудъ и разъѣдать ихъ, что в ъ противномъ слу-
ч а ѣ могло бы ускорить упадокъ минеральныхъ стѣнъ внутренняго строенія. 
Встарину до изобрѣтенія пороховаго составу и вездѣ должно было употре
блять сіе средство. Дѣйствовать же порохомъ переняли здѣшнія жители еще 
в ъ 17-мъ столѣтіи у Венгерцовъ. 

М ы проходили черезъ длинныя Штолены (проходы, le conduit, Stollen), 
кои по сторонамъ обдѣланы деревянными стѣнами. Б е з ъ Аріадниной нитки или 
безъ опытнаго проводника можно скоро потеряться в ъ сихъ подземныхъ лаби-
ринтахъ. В ъ иныхъ мѣстахъ они такъ низки, что едва и наклонившись пройти 
можно; стѣнами обвели ихъ для того, чтобы поддержать руду и не допускать 
ей о[б]валиваться; ихъ не доводятъ до самой верхней части Штоллена, ибо 
часто руда осядаетъ, и в ъ такомъ случаѣ она могла бы легко раздавить ихъ. 
Рудокопы в ъ случаѣ опасности имѣютъ принятой между ними знакъ, послѣ 
котораго они тотчасъ спасаются. Признаюсь, что не всегда съ спокойнымъ 
духомъ проходили мы сіи пропасти. 

....Я взошелъ туда, г д ѣ подкладывали уже поленницы для зажженія. Здѣсь 
такъ жарко, какъ в ъ Русской доброй банѣ. Какое непріятное чувство рождается 
при видѣ сихъ худыхъ, изсохшихъ скелетовъ, работающихъ здѣсь при слабомъ 
с в ѣ т ѣ ! Мильтонъ для своего Ада не могъ бы найти лучшаго оригинала. Сіи 
блѣдныя иссохшія работники, лишенныя животворнаго солнечнаго свѣта, по
добно тѣнямъ, блуждаютъ в ъ мрачныхъ пространныхъ подземельяхъ и съ каж-
дымъ томнымъ взглядомъ укоряютъ они, кажется, Судьбѣ своей, которая назна
чила имъ сей родъ жизни, и Н а т у р ѣ , которая за столь дорогую цѣну истощаетъ 
свои сокровища. Но при всемъ томъ участь ихъ завиднѣе участи т ѣ х ъ , кои 
плавятъ металлы. Безпрестанный потъ, который течетъ съ рудокоповъ во время 
работы, вознаграждаютъ нѣсколько они частымъ питьемъ холодной воды, прове
денной к ъ нимъ сверху. Можетъ ли при семъ почти безпрерывномъ истощеніи оюизнъ 
ихъ быть долговременною? — Они всѣ находятся здѣсь въсостояніи невинности 
и каждой имѣетъ при себѣ деревянной тупой н о ж ъ — г ) Передъ тѣмъ , какъ 
имъ надобно покидать СИЗИФОВУ свою работу, они нѣсколько прохлаждаются и 
потомъ уже выходятъ на свѣжій воздухъ для того, чтобы получить новыя 
силы и черезъ шесть часовъ опять туда же возвратиться. Хотя опускаться и 
всходить здѣсь несравненно легче, нежели в ъ Доротеѣ, но естьлибъ Судьба 
осудила меня к ъ сему роду жизни, я бы избралъ скорѣе Клаустальскія заводы, 
нежели здѣшнія, потому что ж а р ъ и тѣлесное разслабленіе несноснѣе всякой 
другой усталости. 

....Колесо, вертящееся подъ землею имѣетъ в ъ поперешникѣ болѣе десяти (?) 
саженъ. Представьте, какая сила должна имъ дѣйствовать и какое пространство 
должно было очистить для доставленія ему свободнаго хода. Намъ должно 
было проходить по тонкой, дрожащей лѣстницѣ надъ верхнею частію колеса, 
которое, несмотря на свою огромную величину, вертѣлось довольно • скоро и 
едва насъ не досягало. Госларскія жители говорить, что в ъ горѣ Раммельс-
бергъ болѣе деревяннаго строенія, нежели в ъ самомъ Госларѣ. 

Надобно путешествовать по Гарцу, чтобы дивиться произведенію Натуры 
и искусства, дивиться не однимъ натуральнымъ горнымъ сокровищамъ, но и 

1) Точки ВЪ ПОДЛИННИКЕ. 



огромнымъ машинамъ, сооруженнымъ чсловѣческою рукою в ъ глубочаіішихъ 
пропастяхъ, гдѣ вооруженный глазъ механика наблюдалъ точную пропорцію. 
Какая сила потребна для того только, чтобы вытаскивать изъ двухсотъ сажен
ной глубины кадку съ рудою! Какая сила должна действовать тѣмп насосами, 
которыя черпаютъ и поднимаютъ изъ такой глубины воду на поверхность 
горы! Но чего не в ъ состояніп произвести человѣкъ, само по себѣ слабое, 
но в ъ соединены съ другими всемощное животное? Какую противодѣйствующую 
силу Натуры не преодолѣетъ десница его, которою водятъ благоразуміе и изо-
брѣтательный ген ій 1 ) ! 

IX. 

Ц и е ь м а Ш л е ц е р а къ А л е к с а н д р у И в а н о в и ч у Т у р г е н е в у . 

1-

M i t 2 ) dem verbindlichsten Danke folgt hier zuriick Путешествіе въ Казань 
und G Teile vom Вѣстникъ, von welchem letzteren ich mir wieder einmal, wenn 
ich Zeit habe, einen Teil ausbitten werde. 

Meine russische Grammatik finde ich nicht. Trostlos wurde ich seyn, wenn 
sie verloren ware, denn sie ist das àllercinzigste Exemplar, das ich habe: aber 
verïoren ist sie gewiss nicht, sondern nur verlegt; und so bald ich sie wieder finde, 
schicke ich sie Ihnen zu. 

3 Fbr. 1803. 

S. 

Ich habe, wârend der Ferien, meine viele russische Sachen in Ordnung 
gebracht, u. darunter einige Doubletten (gar Tripletten) gefunden. Kônnen Sie sie 
brauchen, so soil es mich freuen. 

1) На отдѣльномъ листѣ написано Тургеневымъ послѣсловіе: «... Описывая мое путс-
шествіе, приводя въ порядокъ собранныя мною матеріаллы для статистическаго и историче-
скаго описанія тѣхъ земель, которыя я проѣхалъ,— мнѣ казалось — я снова путешествую, 
снова вижу тѣ города, зданія, памятники, коихъ изображенія лежали передъ глазами моими, 
бесѣдую съ тѣми великими Литтераторами, кои на память о себѣ оставляли мнѣ лучшія про-
пзведснія пера своего, иди скромпо виисывали славныя имена свои въ мой дорожникъ. Трудъ 
соединенъ былъ съ удовольствіемъ воспоминанія и Авторской надежды. Мнѣ нужно было 
повѣрить мои замѣчанія, сравнить ихъ съ замѣчаніями моихъ предшественниковъ; входя въ 
подробный историческія описанія нѣкоторыхъ пронсшествій, которыхъ свидетелями были 
мѣста мною видѣнныя, я долженъ былъ часто справляться съ частною ихъ Исторіею, и 
такимъ образомъ одно незначущее извѣстіе вводило меня въ цѣлой лабиринтъ Историческихъ 
нзысканій. Но все это имѣло свою пользу, и часто находилъ я случайно то, чего прежде 
напрасно искалъ съ большою потерею времени. 

Но одинъ только тотъ, кто самъ бывалъ въ подобномъ положеніи, можетъ судить, 
чего стоить Автору достовѣрностъ извѣстій». 

2) Въ письмахъ удерживается орфографія и пунктуація подлинниковъ. 



Im Ycrtraacn bitte ich Sie, lieber Mann, noch einmal in Ihrem Briefe nach-
zusehen, 1. ob I h r Hr . Brader blos schreibt, dass Sic mir sagen sollen, dass ich 
ein andres Exemplar vom Nestor schicken solle; 2. oder ob Hr. Engel selbst mir 
durch Ihren Hrn. Brader dieses sagen lasse. Beide Dinge sind gar sehr verschieden. 

Am hôchsten wtirden Sie mich obligiren, wenn Sie die Gïite hâ t ten , mir die 
ganze Steïle mi t den russischen Wortcn selbst zu communiciren. 

23 Apr. 1803. Ш л . 

На оборотѣ: Hrn . Тургеневъ. 

3 . 
Mein an den Kaiser geschicktes Exemplar vom Nestor ist verloren, wenig-

stens noch zur Zeit nicht wiedergefunden: naturlich ist auch mein beigelegter 
Brief verloren (der an die Kaiserin ist richtig eingereicht). 

Also habe ich Ordre, ein andres Exemplar zu schicken; folglich muss ich auch 
einen neuen.JBnV/ schreiben. Mein voriger Brief war cleutsch: was hielten Sie da-
von, wenn wir einen Spass machten, u. ich nun russisch schriebe? 

In diesem Briefe ist nicht ode kriechende Canzlei-Sprache, sondern, wo ich 
nicht irre, hin u. wieder edle, historische iTro/ï-Sprache. Diese Stellen wurden in 
dem slavonisch-russischen Pracht-Ausdruck noch schoner klingen, und Sie, bester 
Herr u.̂  Freund, konnten allein oder mit Zuziehung Hrn. Gusiatnikows, eine su
perbe ÎJhcrsctzung machen? aber ob Sie sich dieser Millie unterziehen mochten? 
Auf alien Fall setz ich meinen deutschen Brief her. 

29 Apr. 1803. 

Grossmachtigster Monarch, 
Allergnadigster Kaiser und Herr, 

Ewr. Kaiserl. Maj. trosten die geplagte Welt, u. helfen mit Kraft und Milde 
die Wunden heilen, die der armen Menschheit, die letzten 12 Jare hindurch, zur 
ewigen Schande des Zeitalters, geschlagen worden sind. Besonders uberschutten 
Sie Ihr dankbares u. dadurch Ihrcr wurdiges Volk mit Woltaten: u. sogar mich, 
ehemaliges Teilchen dieses wurdigen Volks, erreicht Ihr weiter Gnadenblick. Gc-
ruhen Sie, allergnadigster Kaiser, meinen allerdevotesten Dank anzunemen far 
die mir durch Hochstdero Minister in Berlin zugekommene hohe Erlaubnis gegen-
wàrtiges Buch seines ganz-russischen Inhalts wegen, vor Ewr. erhabnen Thron 
bringen zu diirfen. 

Gewiss wird diese ausgezeichnete Gnacle fur mich, zugleich Woltat fur das 
gesamte gelerte Publicum werden u. zur ernsten Cultur der unendlich wichtigen, 
aberbisher lange nicht wiirdig genug bearbeiteten Russischen Geschichte, màchtig 
mitwirken: vollends wenn Ewr. huldreichst geruhen wollten bei Hochstdero Ak ad. 
der Wissensch. die historische Classe, nach dem Plan Ihres Stifters Peters des 
Grossen wieder herzustellen, u. meine vormalige Stelle bei derselben eines Profes
sors der alten russischen Geschichte, so wie auch die eines Kaiserl. Russischen 
Reichs-Historiographen, wieder zu besetzen, von denen jene seit dem J . 1770 u. 
diese seit dem Tode des Staats-Rats Milliers 1783, meines Wissens, unbesetzt 
geblieben ist. 



I n der submissesten Dedication durft ich, vor dem Angesichte Ewr. u. 
des ganzen Publici, keine andre als die Chroniken-Sprache reden, die kalt, trocken 
u. ungeschmuckt ist: docli auch diese, da sie zugleich Sprache der Warheit, der 
Ehrlichkeit, der innigen Ùberzeugung ist, kann Ewr. nicht misfallen. Aber warum 
hat mich mein Schicksal nicht erst mi t dem neuen Jarhunderte geboren werden 
lassen! so hâ t te ich eine wenigstens mogliche Aussicht, dereinst als Ewr. Geschichts-
SchreiberimSchmucke derKunst u. im feurigen Ausdrucke der tiefsten Empfindung 
zu glanzen. 

Ich ersterbe in Bewunderung u. Verehrung 

Ewr. 

a l lerunter tânigs ter 

Gbttingen, j - s Maj, 1802. Августъ Людв. Ш . 

На оборотіъ: Hrn . Turgenev Wohlgebr. 

4 . 

Ich bin so frei, mir das Stuck vom Вѣстникъ zuruck zu erbitten; denn ich 
habe es selbst noch nicht einmal gelesen. Nach 2 Tagen steht es wieder zu Dien-
sten, so wie auch 2 andre Hefte, die ich zugleich mi t erhalten habe. 

21 Aug. 1803. 
Schl. 

6 . 

Der Fliigel, den Sie mir gestern, bester Herr U; Freund, nicht zu erklâren 
wussten, wird mir von jemand, der Heraldic verstehen wi l l , so e rk lâ r t : ((Fliigel, 
schwarz, i n goldnem Felde — ein Stuck aus dem Kaiserlichen Wappen, Adlers-
flugel». 1st Einer von Ihren Landsleuten ein Heraldiker? so fragen Sie ihn darum. 

Den Brief von Румянцовъ bitte ich mir aus, weil ich heute schreibe. Allés 
ubrige brauch ich heute nicht. 

23 Marz. [1804] Tuus Schlôzer. 

6 . 

Ich bitte Sie instandigst, Bester Herr! lesen Sie mi t môglichster Attention 
das Anliegende durch, u. sagen Sie mir ganz offenherzig, sans retenue, 1. ob ich 
mich nicht in einigen angegebnen factis wre? 2. ob etwas darin stehe, was fur 
irgend jemand unangenehm ware, wenigstens so ausgelegt werden kônnte? 

Konnten Sie allés das noch vor Abend expediren? Die Drucker warten darauf. 

11 Apr. 1804. 
Tuus I D i 



Ich habe verschiedne Bitten an Sie, bester Hr . v. Turgenev: 
L Ich môchte einen russischen Mônch ganz haben, auf dem Wagen ist er nur 

lialb zu sehen: meine Frau wollte den untern Teil, la chaussure — ex ingénie 
suppliren: aber das leidet kein Historiker! Môchten Sie nicht mein Fursprecher 
bei Ihrem excellenten Zeichner, Hrn . v. Sulima, seyn, dass dieser die Gtite h à t t e , 
das felende mit historischer Warheit hinzuzutuschen? 

I L Hr . D. Vojnov l ) wiirde mich ser obligiren, wenn es i hm beliebte, aus dem 
Briefe, den er mir gestern zu zeigen die Gute gehabt, die ganze mich betreffende 
S telle verbotenus zu communiciren. 

I I I . A n Hrn. v. Kachmanow, dem ich mich nochmals empfele, ist anliegende 
Adresse an meine Tochter in Paris. 

Tuus Ш х 
15 Apr. 1804. 

S -

Gôttingen ^ Juli 1804. 

Edle Herren, meine teure Herren und Freunde! 

I . 
Den ^ dieses Monats erhielt ich Ihre liebe Briefe aus Leipzig vom ^ : Maj , 

nebst einem nicht kleinen Tônnchen икра: wer mir beides ins Haus schickte, weiss 
ich nicht, die Ûberbringerin schien den Namen Janschin zu stammeln. 8 Wochen 
икра, von Leipzig her i n der warmen oder nassen Jars-Zeit unterwegs! dass der 
noch geniesbar ware, dachte ich nicht: aber siehe da, zu meinem Erstaunen fanden 
wir ihn noch so gut, als wenn er eben erst von der Wolga kame. Sie konnen 
nicht glauben, welch herzliche Freude Sie mir durch lhre Briefe sowol als durch 
dieses einzig-vaterlandische Geschenk gemacht haben 1 Innigen Dank dafur. 

Stojkowicz Anstellung in Charkov wusste ich schon aus den Zeitungen; von 
Соколовичъ aber habe ich noch nichts vernommen. О die herrliche histôrische 
Wanderung, i n der Sie beide nun begriffen sind! Und welch ein stolzer stisserGe-
danke fur mich, dass ich etwas dazu beigetragen haben soil, dass Ihnen dièse 
Wanderung so ausnemend lehrreich u. folglich so angenehm wird! 

Meine Frau empfielt sich Ihnen bestens. 
Nun weiter, Antworten Punct fur Punct. 

I L 

I h r 2-tes aus Wien vom ^ Jul i erhielt ich schon den ^-sten. Sie sind ein 
herrlicher Correspondent; Sie schreiben mir so viele Nachrichten, aber lauter 
solche, die mich interessiren. Auch bewundre ich Ihre Kraft i m deutschen Aus-
druck: was werden Sie erst im russischen p râs t i ren? Sie werden Карамзинъ I I 
werden. 

Von Ihrer kunftigen Bestimmung hat mich schon Ih r Hr . Vater mi t einer 
Erôffnung beehrt, die ich unter dem beantwortet habe. Ich bin gar nicht 

1) Въ рук. VojkoY. 



trostlos daruber: auch in der politischen oder Hof-Carriere, als Ober-Hof-Marschall 
oder Reichs-Rat, werden Sie immer fur die russische Geschichte unschatzbar blei-
ben, Sie werden Arbeiter darinn in den niederen Classen aufsuchen, aufmuntern, 
anweisen. 

Die Bôhmische Litteratur kenne ich schon langst u. ser genau, u. habe daher 
eine ausnemende Hochachtung fur sie. Eben jetzt u. seit 4 Wochen habe ich 
nichts wie Czechica im Kopf, da ich in Olegs Geschichte den Cyrill u. Methodius 
studire, iiber welche Dobner u. Dobrovsky vortrefflich geschrieben haben. 
Schimpfen Sie mit den Bôhmen selbst, so viel Sie wollen, auf die Barbarischen 
Deutsche, die der Bohmischen seit 1520 herrlich bluhenden Litteratur auf lange 
hinaus den Garaus machten: nur setzen Sie ja hinzu, lcathdlische Deutsche. Prote-
stantische Deutsche waren es, denen Bôhmen seine Cultur zu verdanken hatte; 
jenen also blutete das Herz so gut wie den Bôhmen selbst, als katholisch-ôst-
reichische Intoleranz das schône Werk mit Mongolischer Wut zerstôrte. 

Von der Slavenka weiss ich noch nichts, bin aber âusserst neugirig darauf. 
Wie? was? Nestor soil nicht der erste, nicht bios Annalist, sondera Schriftsteller 
uberhaupt, unter alien Slaven sein? Hat keine Not! Ich bemitleide Hrn. Hanka 
die slavonischen Buchstaben von den Phôniciern immediate... Ei, ei, das ist zu 
arg; u. iiber solche Dinge zu sprechen, wagt ein Mann, der den Namen Mont-
faucon zu allererst von einem reisenden Russen lernt! 

Darf ich denn den Namen des mir so gutgesinnten Herrn nicht wissen, der 
mir dieEhre der franzôs. Ûbersetzung erweisen will? Von derscheuslichenHist.de 
Russie habe ich in dem hiesigen Gel. Anz. eine Recension comme il faut gemacht, 
u. ein Exemplar davon an Hrn. Rachmanov nach Paris geschickt. 

Nun et was auch von mir. Mein Adels-Brief, unterschrieben vom Kaiser 30 Maj, 
der mich dem Bussischen Beichs-Adel incorporirt (wogegen der Orden nur en gé
néral, u. nur persônlich adelt) enthalt ausdrticklich die Worte «Его и потомство». 
Ich fragte bei dem Hrn. Sénateur Козодавлевъ sub rosa an, ob es nicht bei der 
Herolds-Canzlei in Russland, wie in Wien, Sitte sei, dass die Subalternen ein Dou
ceur bekamen? Er antwortete mir ^ Jun.: 

«...Quant aux fraix de Chancelleries pour les copies, l'apposition du sceau et la 
reliure en drap d'or, ils montent à 360 Rbl., mais vous n'avez rien à payer, car 
cet argent a déjà été délivré du Cabinet par Tordre exprès de Sa Maj, l'Empereur». 

Der liebe Kaiser! Wie flink mir nun meine Arbeit mit Oleg von statten geht! 
(Sie werden mer Neues darinn finden, als Sie erwarten). Ich fuie mich wie neu-
belebt u. bin so insolent zu hoffen, dass ich noch ein paar Jare fortarbeiten 
kônne, u. bis A. 1054 kommen werde. 

Leben Sie wol, meine beste Herren, u. behalten Sie mich immer lieb. Wenn 
es Ihre Reise-Unruhen zulassen, so erfreuen Sie mich auch ferner, Sie môgen seyn 
wo Sie wollen, mit Nachrichten von Ihnen: warlich, Ihre Briefe machen mir an-
geneme Stundlein! Ich aber verharre unausgesetzt mit warmer Freundschaft und 
aufrichtigster Hochachtung, 

Edle Herren, Ihr 
gehorsamster Diener 

A. L . v. Schlôzer. 

Sind Sie noch in Wien, so presentiren Sie Ihrem Ambassadeur mes hommages; 
gewiss er erinnert sich meiner noch. 

http://derscheuslichenHist.de


Hr. Buhle reiset diese Woche uber Petersburg nach Moskwa ab. Er nimmt 
eine Stickerei von meiner Frau nach Moskwa rait: diejenige, die sie nach Paris 
zur Ausstellung im Louvre geschickt hatte, hat ein Spanier aus Slid-America, Don 
Ranudo, der sich exprès i n Paris aufhielt, um Kunstwerke zu kaufen, mi t 60 Louis 
d'or bezahlt. 

Wenn Sie Ihre Wechsel aufRbl. gestellt bekommen, so melden Sie mir doch 
den Cours, oder wie viel Sie i n L.d'or fur Rbl. bekommen. Ich begreife nicht, wie 
der russ. Cours auf einmal so gefallen ist. 

На оборотѣ: à Monsieur Alexandre Ivanovicz de Tourguenetf. Vienne? 

Gôttingen Ц^; 1805. 

I h r gutiger Brief, Edler Herr, vom 8 Marz N . St. (eingelaufen den 4. Apr.) 
lert mich, was ich schon wusste, und nie bezweifelt habe, dass Sie mein 
Freund in Moskva bleiben, wie Sie es in Gôtt ingen waren. Nun in hochster Eile, 
Antwort auf einige Ihrer Hauptpunkte. 

1. Ja, ja, Sie haben leider Recht: die schône, die stolze, die einzige, Georgia-
Augusta stirbt; selbst Alexandrs I Allmacht, bei allem guten Willen, hat sie nicht 
retten konnen. Aber sie stirbt mi t Ehren, in einer Epoche hohen Buhms, nicht 
durch eigne Erschlaffung, sondern im Sturm u. Concours unerhôr ter malheurs von 
innen und aussen... 

2. Novosiltzov ist nun zuriick: Ich bin erstaunlich neugierig, was zwischen 
Ihnen u. ihm passiren wird. 

3. Hr. v. Hankenstein, grosser Gott, welch ein Phaenomen! nicht nur igno
rant im làcherlichen Grade, sondern was noch schlimmer ist, warlich one Men-
schen-Verstand! Seine 8 Bogen Unsinn haben mich 2 / 5 Dukaten Porto gekostet: 
schickt er mir wieder was auf den Hals, so geht es unerbrochen retour. 

4. Kônnten Sie dann so viel Zeit erubrigen, u. mir dann und wann Ihre 
nova litteraria im Jiistorischen Fache zukommen lassen? Ein grosser Woltater 
wiirden Sie dadurch fitr mich. 

5. Fur mich und meine Frau belieben Sie Ihren teuren Eltern unsern tiefen 
Respect zubezeugen. Môchten Sie uns doch bald erfreulichere Nachrichten von Ihres 
Hrn . Vaters Exc. Zustand melden kônnen! 

6. Wenn Ihnen jemand sagt, ich hatte an merere Ihrer Grossen gegen 
Karamzin geschrieben, den schelten Sie, auf meine Verantwortung, 
mit Vorzeigung dieser Zeilen, einen Lugner u. ySchurken! Einen einzigen Brief hab 
ich je an Novosiltzov geschrieben, den haben Sie ja selbst gelesen: ist darin Karamzin 
nur genannt? Noch mer, sind Sie u. mere Ihrer Hrn . Landsleute nicht Zeu-
gen, welch ware Hochachtung ich fur den Mann habe, u. sie bei jeder Gelegen-
heit, selbst im Druclce (vid. mein Oleg) aussere? Selbst i n meiner (schon gedruck-
ten) Danksagung an unsern Kaiser, erklare ich mich fur seinen (nur one ihn zu 
nennen) Handlanger, der ihm vor- u. in die Hande arbeitet. О Fluch den garstigen 
Klatschern, die Leute entzweien wollen, deren réciproques hohes Interesse es ist, 
Hand in Hand mit einander zu gehen. 



7. Denken Sie, welch angenemes Abenteuer! Seit 2Monaten habe ich von 
den Grafen Sievers den Сѣверный Вѣстяикъ vor mir liegen, one Zeit zu haben, 
ihn zu lesen. Gestern, ganz von ungefar, ertappe ich num. 6 Jun. — quelle 
agréable surprise bei Ihrem Aufsatze! Macte virtute tua! Sie helfen mir auf Vor-
urteile lossturmen, die ich allein nie wiirde haben bekampfen konnen: aber meine 
Helfer Turgenev, Kaisarov etc. etc.! 

Totus tuus A. L . Schlozer. 

На оборотѣ: à Monsieur Alexandre Ivanovicz de Tourgueneff. Moscou. 

Î O . 
Gôttingen ^ Jim. 1806. 

P. P. 

Hr. D. Cassius war noch hier, also wurde ihm der Brief schon in der ersten 
Stunde in die Hande gebracht. Mir ist dièse Ehrenvolle vocation desselben auch 
deswegen erfreulich, weil sie Ihnen, Edler Herr und verehrter Freund, Anlass 
war, mich nach langer Zeit wieder mit einem Briefe zu erfreuen. 

Sie sind nun also ein Geschafts-Mann? ich gratuliere vonHerzen Ihnen und 
Ihrem Vaterlande dazu. Und zwar gewiss ein serbeschàftigtcr Geschafts-Mann? Aber 
gewiss verlieren Sie dariiber nicht Litteraria russika aus den Augen, nach denen 
ich hungere u. dtirste; und Sie melden mir gar nichts von der Art? Freund 
Kajsarov hatte mir namentlich Hoffnung gemacht, dass Sie mich mit einem neuen 
Bûche erfreuen wiirden, das beweist, dass doch Tatisczev in p-to der Geheimen 
Canzlei Becht habe, u. s. w. 

Ûber Ihre Apologetik u. Apothéose der vorigen Ehrwurdigen Moskauer Uni
versitat wollen wir nicht rechten. Gewiss aber begehen Sie hiebei den Trugschluss, 
den die alte Logik nennt: post hoc, ergo propter hoc. Schon vor dieser Universitat 
batten Sie ausgezeichnete Minister und Secretare; aber deren Ausbildung entstand 
von ihrem Génie und der Routine. Kennen Sie den Zustand jener Universitat von 
ihrer Stiftung bis zu 1800, so genau wie ich? Aber wenn ich bei derselben eine 
neue Welt trâumte; so thun Sie mir ser unrecht, wenn Sie glauben, dass ich dièse 
neue Welt blos auf die neu-ankommende Ausburger grundete! Gewiss glaubte ich, 
dass dièse etwas, wol gar viel, zu erhôhetem Lustre beitragen wiirden: desto 
schmerzlicher fur jeden deutschen Patrioten sind die unangenemen Nachrichten von 
diesen Ausburgern, die sich allgemein zu verbreiten anfangen.... 

Nun ein Jiohes Anliegen von mir! Sie erinnern sich, teurer Freund, wie es 
mir mit meiner allerersten Rimessa an den Kaiser erging; sie ging verloren (oder 
wurde unterschlagen?). Dankbar werde ich ewig nie vergessen, dass Sie, Sie, es waren, 
der durch Ihren sel. Hrn. Bruder der Sache eine Wendung verschafte, one die 
wol nichts von allem dem geschehen ware, was mir in den folgenden Jaren Ange
nemes von Russland her widerfuhr. Nun, denken Sie, bin ich abermals in einem 
wenigstens halb-àhnlichen Falle: damit Sie diesen Fall recht deutlich u. leicht 
ubersehen konnen, setze ich ihn inchronologischer Ordnungàpart auf das nâchste 
Blatt hin. Nun da der Hr. Commerz-Minister Rumiantzov mein allergrôsster Patron 
unter alien Grossen Ihres Reichs ist, dem ich erstaunlich viel zu danken babe; so 



lassen Sie meine dringende Bitte stattfinden u. geben sich die Miihe, u. erkundi-
gen sich entweder blos in der Canzlei des Hrn. Commerz-Ministers, oder imme
diate bei Sr. Erlaucht selbst, ob meine eingesandte Exemplare, oder wenigstens 
meine Briefe, angekommen sind? 

Lieber Gott, was wircl aus der Gesellschaft Russischer Geschichte werden ? Ur-
teilen Sie selbst uber ihren Flan, die Chroniken zu ediren? Darf ich Sie dann 
bitten, Ihrem Chef, Hrn. Novosiltzovs Exe, meine Verehrung zu bezeugen? ich 
hôre ja, dass derselbe von mir gunstige Notiz nimmt. 

Erfreuen Sie mich baldmôglichst, zu meiner Beruhigung, mit einer Antwort, 
sonderlich in Erfullung meiner obigen dringenden Bitte. Ich bin ganz allein, meine 
Frau musste ihrer Krànklichkeit wegen ins Seebad nach Lubeck reisen. 

Mit ungeheuchelter Hocbachtung und steter treuer Freundschaft verharre ich 

Ihr gehorsamster Diener 
A. L . v. Schlôzer. 

An Hrn. Krugs Recension arbeit ich fleissig. 

Facta. 

1805, ^ Aug. schickte ich, wie gewônlich vorher, durch den russ. Gesandten, Hrn. 
v. Alopéus, in Berlin, ein Paquet ab, adressirt an des Hrn. Commerz-Ministers 
Erlaucht, enthaltend Igor, den 4-tenTeil meines Nestors, fur Se. Majestat, u. Oleg 
u. Igor zusammen in einem Englishen Bande fur Se: Erlaucht. "Weder durch Hrn. 
v. Alopéus, noch durch den Hrn. Commerz-Minister, habe ich Nachricht, ob dieses 
Paquet angekommen? 

1805, ^ Sbr. gab ich meinem Son Christian, Prof, in Moskwa, ein devotes 
Empfelungs-Schreiben an den Hrn. Commerz-Minister mit, worinn ich zugleich um 
Nachricht iiber das Schicksal jenes Paquets bat. Keine Antwort von Sr. Erlaucht. 
Nicht einmal bis dièse Stunde Antwort von meinem unwurdigen undankbaren Sohn, 
ob er den Brief abgegeben? 

1806 ^ Marz. Abermaliges untertaniges Schreiben an Se Erlaucht, u. Bitte 
um Nachricht. Noch keine Antwort. 

1806 zu Anfang Aprils, gab ich meinem 3-ten Sohn Carl, Kaufmann in Lu
beck, ein neues Exemplar gebunden fur Se. Erlaucht mit, als er auf eine Reise nach 
Riga und St. Petersburg ging, im Fall das erstere wirklich verloren ware. 

Noch zur Zeit keine Antwort. 

1 1 -
[августъ—сентябрь 1806] 

A 

[Im hôchstenVertraaen: wir beide, besterHerr, durfen doch mit einander ein 
Wortchen im Vertrauen sprechen?] 

Seit Jar u. Tagen ist an meinem Nestor, von dem ich noch 4 Teile schuldig 
bin, keine Zeile fortgedruckt worden! Und, denken Sie, warum? — Mein (halbban-
keruter) Verleger hat mir aufgesagt, will nicht weiter verlegen, weil er, wie er 



versichert, «Schaden dabei habe», imgeachtet er mir nur eine bagatelle zum Honorar 
bezalt (ja, wenns ein Roman... wàre!). 

Ich sprach einen andern, ser berumten Buchhàndler an: auch der wies mich 
ab, und sagte, solche kritische, bios gelerte Werke gingen in Deutschland nicht: 
ich miisste Selbst-Verleger seyn, d. i. Papir u. Druck auf eigne Kosten besorgen, 
u. ihm daim das Buch, gegen 50 procent, in Commission geben. 

Selbst-Verlag? — nein, den ubernimmt kein vernimftiger Auctor. Nichts als 
unendliche Schererei u. Verdruss ist dabei, u. noch obendrein barer Geld-Verlust. 
Aber ich werde mussen: denn die Frage ist, ob ich einen Verleger finden kan,wenn 
ich mir fur meine viele Mtihe auch keinen Pf. bezalen liesse. 

Fiilen Sie meine Verlegenheit? vinculirt bin ich aufs hôchste (vid. meine 
Dankschrift an den Kaiser vor demOleg): fortdrucken lassen muss ich, coûte qu'il 
coûte; u. sollt ich auch bei jedem neuen Teile ein hundert Taler l ) bar aus meiner 
Tasche opfern. Sie kennen meine Umstànde, dass, wenn ich gleich nichts weniger 
als reicb bin, doch nicht Solitaires u. Medaillen zuversilbern brauche, um so einen 
Schaden zu ertragen. 

Aber es kômmt mir — nicht Ihnen auch?—kleinlich, schimpflich mocht ich 
fast sagen, vor, fur das reiche, grosmutige Russland, mit Beifallu. Gluck, zwar mit 
Ehre uberhauft, aber mit meinem eigenen erweislichen Gëld-Schaden, zu arbeiten. 
Wie wenn so was dereinst in mein Necrologium karne? 

Einer meiner Collegen, dem ich meine Verlegenheit beichtete, meinte: «das 
naturlichste ware, ich Hesse solches an einen meiner grossen Patronen in Russland 
gelangen; der gebe dann dem holden Kaiser nur einen Wink, dass Er auf ein par 
hundert Exemplare abonnirte, die Er nachher verschenkte: eines solchen Absatzes 
gewiss, wurde sich schon ein Verleger finden». — Allein das tut Schlozer nicht; es 
batte ja doch die Mine einer Bettelei: nich zu gedenken, dass ich nicht gerne die 
Schande meines deutschen Publici zur Schau tragen môchte, dessen àrmlicher Ge-
schmack kein solides Buch one Beisteuer einer (sogar auslândischen) Regirung auf-
kommen liesse. Ich visire ja auf keine Geld-Èelohnung, sondern einzig u. allein 
auf einen Geld-Schaden-Ersate: u. den konnte mir eine Kleinigkeit leisten,und dazu 
wàren mer honorige Titel denkbar. Z. В.: 

I . Schon A. 1764 schlug mich Millier zum Membre étranger pensionaire der 
Acad, vor, Euler pen. desgleichen A. 1769: beidemale wurde es durch grobe Caba-
len hintertrieben. Wie wenn man das nach 42 Jaren, vor Tores Schluss, noch nach-
holte? Ich bin nach Lalande das alteste Mitglied: der Adjunct Krug hat nieman-
den, dem er adjungirt ware: u. ist nicht Novoziltsov mein Patron? u. arbeite ich 
nicht im eigentlichsten Verstande, Jar aus, Jar ein, u. fast einzig und allein, fur 
Russland, als wenn ich in dessen Dienstcn stunde? Oder 

II . Die Gesetzcommission hat viele auswartige pensionirte Mitglieder. Arbeite 
ich nicht auch in dem Fache? vid. Olegs u. Igors Tractaten, u. noch mer wenn 
ich auf die Правда komme. Ichschickte jene Teile an die Commission, die mich mit 
ihrem Werke beehrt hatte: Freyg. schrieb mir quasi in Roskampfs Namen, nâch-
stens wurde was anders folgen, aber es folgte nichts. Oder 

III . Ihre Universitâten machen auswartige pensionirte Ehren-Professoren. Ich 
hatte viel Schreiberei, selbst kleine Kosten, mit Charkov, — one Vergutung. 

Da haben Sie, teurer Freund, meine vertrauliche Erôffnungen. Bringen Sie 
sie anbehôrigen u. schicklichen Orten an, oder unterdrticken Sie sie; machen Sie 

1) Въ рук. сокращенно. 



damit, was sie wollen: mein Glaube an 1. Ihre Freundschaft fur mich, 2)Ihr savoir-
faire, 3. Ihre Verschwiegenheit u. 4> Ihre Délicatesse, ist — baumstark. 

B. 

3STur fur Sie, teurer Freund! denn der Himmel beware mich, dass ich des 
russischen Reichs Commerz-Minister, mit dem detail uber eine Kleinigkeit behel-
ligen sollte. Sie aber kônnen doch vielleicht, was ich hier melde, discursive nutzen. 
Voraus: Oleg nenne ich den 3-ten, — Igor den 4-ten Teil meines Nestors. 

I. 

Den 10 Maj 1805 sandte ich, unter Sr. Erlaucht Adresse, ein fur den Kaiser ge-
bundnes Exemplar, Uos von Oleg, an Hrn. von Alopéus nach Berlin ab. Dieses Exem
plar kam richtig an: Hr. v. Alopéus meldete es mir nicht nur selbst, sondern — 
nun kamen die entzuckenden Schreiben von Sr. Erlaucht Selbst, vom 28 Jun. 1805 
an, von denen Sie die Giïte haben, mir Copieen zu schicken, wovon ich aber langst 
schon die kostbaren Originale besitze. 

Indess war mein Igor fer tig worden: also spedirte ich bald nachher. 

I L 

Den ^ Aug. 1805, wieder ein Paquet, unter Sr. Erlaucht Adresse, an Hrn. 
v. Alopéus, welches Paquet enthielt 

a) blos Igor, à part gebunden, in grûnen Saffian fur S. M. 
b) Oleg u. Igor zusammen gebunden, English, fur Sn. Erl. 
c) Ein devotes Dank-Schreiben an Sn. Erl. fur obenerwante entzuckende Briefey 

war 8 Tage vorausgegangen. 
Dass dieses zweite Paquet Sr. Erl. zu Hànden gekommen, davon hat mich 

nicht nur Hr. v. Alopéus nicht avisirt, sondern ich habe auch aus St. Petersbourg 
Jceine Zeïle Nachricht daruber erhalten. 

Folglich halte ich dieses zweite Paquet noch bis diese Stunde fur verloren. 

I I I . 

Da ich schon deswegen in gegrundeten Sorgen war, beauftragte ich meinen 
àltsten Sohn, unter dem ^ 8br 1805, sich deshalb mûndlicli bei Sr. Erl. zu er-
kundigen: er war so unverzeihlich nachlassig, dass er mir keine Antwort erteilte. 

Noch wagte ich den ^ Marz 1806, deshalb bei Sr. Erl. anzufragen. Waren 
die Exemplare des 2-ten Paquets wirklich verloren, so war das malheur nicht 
nennenswerth; aber wichtig fur mich war, dass Se Erlaucht das Buch hatten. 
Auf alien Fall also gab ich den 17 Mârz 1806 meinem nach St. Petersburg rei-
senden 3-ten Sohn Carl, Kaufmann, ein zweites Exemplar filr den Hrn. Commerz-
Minister mit. 

Nun wurde ich durch Sr. Erl. Schreiben vom 2-ten Jun., das mit der 
unvergleichlichen Médaille folgte, und das mir schon den ^ Jul. zu Hànden kam, 
hochlich erfreut, ob ich gleich dadurch vergewissert wurde, dass das (zweite) Pa
quet verloren gegangen: demi Se Erlaucht wunschte fur Sich ein 2-tes Exemplar 



von Oleg u. Igor. — Und siehe da, um eben die Zeit war mein Carl in St. Peters
burg, u. schrieb mir den 16 Jul. (erhalten den 19 Aug.), dass der grosse Mann, das 
ihm mitgegebne 2-te Exemplar, mi t unaussprechlicher grace von ihm selbst ange-
nommen habe. 

I V . 

Also Final: in des Hrn* Commerz-Ministers Bibliothek, hat nun mein Nestor, 
allé 4 Teile, so viel davon heraus sind, die Ehre, complet zu existiren. Aber in der 
kaiserlichenBibliothek fehlt noch Igor: soil ich nicht auch daftir ein anders Exem
plar besorgen? 

God save the Emperour! 

I S . 

Gôttingen, f ^ - * , 1806. 

Edler Herr, mein hochgeschazter Freund und Gonner! 

О Sie sind ein unvergleichlicher Correspondent, Sie sind promt, und lassen 
Sich keine Miihe dauern. Aber Sie konnen Sich auch gar nicht vorstellen, welche 
Freude Sie mir durch Ihre promte Antworten gemacht. Ich war trostlos tiber das 
lange Stillschweigen des Ministers, meines unsterblichen Woltaters: nun bin ich 
beruhigt. 

Und um Ihnen zu beweisen, dass auch ich ein rechtlicher Correspondent 
bin, — siehe da Antworten auf Ihre liebe Briefe, Zeile fur Zeile, Numernweise. 

I . Auf Ih r Schreiben vom 10 Maj (erhalten den 12 Jun.) beantwortet von 
mir den ^ Jun. 

I I . Ihren 2-ten Brief vor 14 Tagen, vom ^ Jul. (erhalten den 7 Aug.) kan 
ich in der Eile nicht auffinden, vermutlich weil ich ihn zu sorgfaltig verwart habe: 
ich gehe also furs erste gleich zum [Eben find ich ihn wieder] 

I l l - t e n fort vom 1 Aug. (erhalten den ~ Aug.) 
1. Tausend Dank fur Ihre Abschriften der Minister-Briefe, ob sie mir gleich 

unnôtig waren: hier beziehe ich mich auf die Anlagè B. E in Paquet ist also doch 
wirklich verloren? doch dessen bin ich gewont: voriges Jahr ging mir auch ein 
Paquet an Razumovskij i n Wien verloren. 

2. Sie machen eine unerhort rapide fortune in Russland. Gesegnet sei die 
Regirung, die ausserordentliche Talente und Anstrengungen auch ausserordentlich 
schnell und stark belohnt! Wer nun stolzer darauf ist, Sie oder ich? ist noch die 
Frage. Verstehen Sie mich nicht unrecht, ich meine es so: Ihre Grosse werden 
sagen: «Schlôzer hat gegen uns von dem jungenMann mit Enthusiasm gesprochen, 
u. wir finden ihn so; der Alte muss also ein ehrlicher Mann, u. zugleich ein Men-
schen-Kenner seyn, auf den wir uns verlassen kônnen». 

3. Wol freuen wir uns tiber Kajsarovs Ring: aber der bose Mann schreibt 
nicht, niemand weiss, wo er ist. 

4. Die ganze Geschichte von Catharina П Preis-Aufgabe tiber Leibeigenschaft 
habe ich manchmal in meinen Collégien umstandlich erzalt. 

5. Auch ich habe die Ehre, Mitglied Ihrer statistischen Gesellschaft zu seyn. 
Ich bin neugierig nach Ihren Arbeiten. Gott segne Ihre Pressfreiheit! 



G. «Писать исторію Русскаго права»: Gott, welch angenemerZufall! Dakom-
men Sie ja recht wieder i n Ih r Element? Aber was wollten Sie fur dieses Sujet 
in Stockholm, Abo und Gottingen suchen? Das einzige ist wol bisher die Правда 
nach Musin-Puschkins Ausgabe u. Commentar. I n den Special-Chroniken einzeler 
Furstentumer muss manches stecken. Ich habe eine Copie von russischen Kirchen-
II. andern Gesetzen, die eine Ûbersetzung aus dem Griechischen zu seyn scheinen. 
Wenn ich bis zur Правда gelange, so sind Sie dann gewiss, bis dahin mi t Ihrer 
Geschichte vorgeriickt, dann verleibe ich sie ganz, furs deutsche Pubhcum, meinem 
Nestor ein. 

7. Ja, wàren Sie doch Rédacteur bei der Annalen-Ausgabe geworden! Ich 
habe dieEhre, Mitglied der neuen Societat zu seyn; aber die Herren verheiralichen 
ailes sorgfâltig vor mir: nicht einmal ihren Stiftungs-Brief kan ich bekommen. 

8. Dem Minister danke ich nachstens. 
Erhalten Sie mir Ihre mir kostbare Gewogenheit, so wie ich mi t gross ter 

Hochachtung verharre 
Ih r gehorsamster Diener, totus tuus 

A. L . v. Schlozer. 

Hrn. Krugs. Recension wird mir erstaunlich sauer, weil man das Wichtigste 
seines Buchs (itber den Золотникъ), das an Einem Orte beisammen stehen sollte, 
in 3, 4 Orte verzettelt zusammen klauben muss. Doch i n 4 Wochen werd ich da-
mit fertig. 

Wie befindet sich Ih r Hr . Vater? 
I n dem t r àgen Greifswald sizt ein aussert tatiger Adjunkt Biihs, der lebt 

und webt in der Nordischen Geschichte u. hat schon 2 Quartanten schwedische Ge
schichte drucken lassen. Auch der rnochte so gerne nach Russland! Nennen Sie 
gelegenheitlich seinen Namen bei Ihren Grossen. 

1 3 . 
Gottingen j 0 Dir. 1800. 

«Jezt ivendet sich das BlattU Es war eine Zeit, wo ich das susse Vergnu
gen hatte, Ihnen, Edler Herr und teurer Freund, wàrend Ihres hiesigen Aufent-
haltes, einige Dienste zu erweisen. Ich war sie Ihnen als Mensch, als Gottinger 
Professor, als halber Landsmann, wirklich sclmldig; Sie erwanen aber derselben 
noch ser oft, und setzen einen weit hôhe renPre i s darauf,als sie verdienen: welche 
Ehre macht diss Ihrem Geist und Herzen! a Jest ivendet sich das BlattU Ich 
habe keine Gelegenheit mer, etwas zu Ihrem Vergnugen zu tun: Sie aber hat 
die—.nur selten, aber doch manchmal gerechte — Fortuna, fruh in eine Lage ge-
sezt, wo Sie mein Wol tà te r werden Ыппещ und I h r Wollen bleibt hiebei unabàn-
derlich. Urkunde hieriiber, I h r Schreiben vom ^ 7br. (erhalten den ^ 8br.): em-
pfangen Sie meinen innigsten Dank dafur. Ich wurde bereits den nachsten Post-
tag geantwortet haben: aber weil Sie schrieben, das Diplom wurde in den nachsten 
Tagen kommen, so wollte ich warten, um meine Danksagung an Sie mi t der an 
unsern gemeinschaftlichen Chef zu verbinden. Noch ist es nicht da, das Diplom: 
ich begreife aber ser gut, dass in einer so unerhort beschaftigten Canzlei, wie die 



von Novosiltsov ist, sich eine Expedition leicht um Wochen und Monate verspaten 
kan. Indessen — da ich einmal continuiren muss— auch Sie eine eigne Neugier 
auf den 5-ten Teil, Olga und Sviatoslav, bezeugen — welche Neugier ich vorziig-
lich in diesem Teil zu verdienen hoffe,— nebenher mich auch das zum Eilen zwingt, 
weil ich meiner alten Augen wegen besorgt zu werden Ursach habe: so habe ich, 
mit einem Anfânger von Buchhandler einen gar seltsamen Contract schliessen 
miissen. Ich strecke ihm namlich, alleKosten des ganzen Verlags, one Zinsen vor: 
mags seyn, dass ich von meinem Vorschuss keinen Groschen wieder kriege. Damï 
debitirt er den Teil, u. gibt mir ein so elendes honorar p. Bogen dafur, dass ich 
mich schâme, es anzugeben; u, vielleicht bekomm ich wol gar nichts. Doch 
mag allés das seyn: ich bin j a von Nestors Vaterlande her dedommagirt! 

Nur schliessen Sie, bester Herr — u. machen Sie es auch Hrn . Novosil
tsov bemerklich daraus, dass kein Deutscher meinen Nestor verlegen wi l l , j a nicht, 
als hâ t t e ich keinen Credit mer beim deutschen Publico: jenes kommt einzig u. 
allein vom Inlialt her. Dem grossen Euler h â t t e niemand fur seine unsterbliche 
Werke ilber Infinitesimal-Bechnung 2R. p. Bogen geboten; fur eineComodie hatte 
er 5, 10, d° haben konnen. Man dràngt mich wegen der Fortsetzung meiner Sta-
tistik, Staatsrecht etc. Von meiner Z ïnder -Wel tgesch ich te (e inerpuren Posse) wurde 
kurzlich die 6-te Auflage gedruckt; fur jedc neue Auflage bezalte der Verleger 
4 Ducaten p. Bogen u. s. w. 

Hrn . Novosiltsovs gracieuse Offerte, die Fortsetzung auf Kosten der Académie 
in Petersburg drucken [zu] lassen, hat mich ausnemend charmirt: gewiss wurde diess 
dem Buche ein hohes relief geben. Aber leider habe ich als Auctor den Feler, 
dass ich kein Buch vollendet fertigen kan, sondern Stiickweise arbeite. Auch muss 
ich die Corrector notwendig selbst besorgen, wàrend welcher mir noch oft 
erhebliche Verbesserungen aufstossen. Bezeugen Sie indess dem erhabnen Manne 
meinen respectueusesten Dank dafiir. 

Ihre Professor-Stelle freut mich unendlich. Was hat Ihnen dann der Hebe 
Kaiser aile Schônes gesagt? Wenn Sie Ihn wieder sprechen, so empfelen Sie mich!! 

Wie froh u. stolz bin ich, dass ich die mir zugedachte neue Ehre Ihnen, 
und nicht ventoso... zu verdanken habe. A propos, MitgUed der Universitat Gôtt in-
gen habe ich die Ehre zu seyn; aber von der Societdt hab ich mich schon seit 
34 Jaren totalement getrennt. Mir, mir, hatte keine Impor tuni té mein votum ab-
getrotzt. 

Meinem auch teuren Gônner Hrn. v. Roskampf bitte meine Verehrung zu 
versichern. 

Ich sehe eben jezt den Begebenheiten zwischen dem Rhein u. der Weichsel 
gerade so zu, wie ich einst die Zuge Batu-Chans von der Volga bis nach 
Liegnitz studirte. N i l novi sub sole. 

1st es moglich, dass ich, meine Familie u. ganze Nachkommenschaft, mein 
Wappen dem herrlichen Novosiltsov zu verdanken habe? 

Totus Tuus A. L . v. Schlozer. 

Der letzte Brief des Hrn. Commerz-Ministers Exc. an mich war bei der Mé

daille; mein Dankschreiben an denselben ist vom ^ 8br. 

An Krug schrieb ich 8 8br N . St. 



Gr. Eazumovski in Wien hat endlich nach 18 Monaten raein Paquet den 
Klauen der Wiener Censur entrissen, u. mir extra galant geschrieben. 

Gottingen Jul. 1807. 

Willkommen, teurer Freund, aus einer mir iiber 8 Monate lang verschlos-
senen Welt! Nun hungre u. durste ich nach Nachrichten von Ihnen: о schreiben 
Sie mir doch ja mit der allerersten Post. 

Ihre Abschrift meines Diploms habe ich durch meinen Schwager Loder 
richtig erhalten. Nun haben Sie die Gute, die Ûbersendung des Diploms selbst zu 
beschleunigen: dann werden meine feierlichen Danksagungen folgen. 

In einigen Wochen erhalten Sie 5 Bogen von der heil. Olga. 

Totus Tuus SchL 

На оборотѣ: retour 30 Apr. 1807. Seiner Hochwohlgebohrn Herrn Alexandre 
Ivanovicz Turgenev. Referendar-Gehulfen und Professor bei der Kaiserl.-neuen 
Gesetz-Commission. Fr. Duderstatt. St. Petersbourg. retour Gottingen an den Ge-
heimen Russischen Path Schloezer. 

1 4 . 
Gottingen ^ 9br. 1807. 

Au nom de Dieu! antworten Sie mir, Teurer Freund, und belehren mich, ob 
Sie meinen Brief vom ^ 9br. 1806, der aber nach Monaten an mich retour ging, 
den ich aber zum 2-tenmal mit einer Apostille, den ^ Jul, an Sie abgeschickt 
habe, bekommen haben. Au nom de Dieu schreiben Sie mir! Aus Livland u. Moskwa 
kommen ja Briefe ordentlich nach Gottingen, warum nicht eben so von St. Peters
burg? Manches hàtte ich Ihnen zu melden, was Sie gewiss interessirte: aber wozu 
sollt' ich mir die Miihe geben, so lang ich nicht weiss, ob mein Brief an Sie 
kommt? 

Wenn Sie mir schreiben, so melden Sie mir genau Ihre jetzige Adresse; 
dann schick ich Ihnen meine Olga, 8 Bogen gedruckt. Indess leben Sie wol, wie 
bisher. 

Ihr Treuer Freund u. gehors. Diener 
A. L. v. Schlôzer. 

Von einem seltsamen Stuck von Hofmeister bei den Prinzen Dolgorukij, der 
hier ein Weib genommen, u. denen, die ihn zu dieser Stelle gewàlt, keine Ehre 
macht — auch kunftig. 

На оборотѣ: Въ Канцелярію Его Превосходительства Новосильцева. 
Г. Профессору Тургеневу. A Monsieur de Tourguenev. Professeur à la nouvelle' 
Commission impériale des Loix à la Chancellerie de S. Exc. Mr. de Novosiltzov, 
Président de l'Académie des Sciences, St-Pétersbourg. 



Gbttingen, ^ Aug. 1808. 

Sie konnen gar nicht glauben, Edler Herr u. Teurer Freund, welche Freude 
Sie mir durch I h r — lang ersehntes — Schreiben (one Dato, erhalten den ^ Maj), 
u. durch die Geschenke von beigelegten wichtigen Druck-Sachen, gemacht haben! 

Warum ich aber so spat antworte, wissen Sie vielleicht schon aus dem Cor-
respondenten. Meine Frau, noch nicht 55 J. alt, ich 17 Jar alter wie sie, starb den 
Ц Apr i l plbtzlich: Montags morgens machte sie noch Visite ausser dem Hause, u. 
Donnerstag Abends, also in ЗУ 2 Tagen war sie todt: noch 6 Stunden vorher be-
kummerte sie sich um Haushalts-Sachen. Denken Sie um Gottes Willen, wie mich 
dieser schreckliche Schlag be t r i ib te . . . 

1. Sie kennen doch von meiner Kinder-W-Geschichte die 6-te, ser veranderte Aus-
gabe des 1-sten Teils? Hat t ich doch bald Gelegenheit, Ihnen beide Teile auf gut 
Papier zukommen zu lassen! 

2. Da haben Sie meine Olga: ich erschrecke, wie viel porto Sie dafurwerden 
zalen mussen: aber Sie haben mir das j a exprès befolen. I m Sviatoslav bin ich 
auch schon weit vorgeruckt. 

3. Buhles Rede habe ich von der Bibliothek; u. Ewers erwarte ich von daher 
nachstens. 

4. Wie? Языковъ fragt, ob ich das Patent erhalten habe? JawTol hab ich es 
langst erhalten, u. den Brief des Pràs identen Hrn . Joh. Bom vom 20 Jan. 1806 
wenige Wochen nach dem Einlaufe, mi t schuldigem Danke beantwortet. Ich bitte, 
machen Sie mich von dem affreusen Verdachte des Undanks frei. Indess ware diss, 
meines Wissens, das allererste Beispiel, dass nur ein Brief zwischen hier und Pburg 
verloren gegangen. 

5.. Was wird aus D. Cassius, dem ich vor langer Zeit Ihre Vocation als Pro
fessor mi t 600 R. einhàndigte? Natiirl ich dacht ich, er wurde sogleich abreisen; 
mi t Schrecken erfur ich V 4 Jar nachher, dass er noch hier ware, — ist sogar noch 
jezt hier, lebt im Elend, tief in Schulden, furt eine veràchtliche Lebens-Art, u. 
kommt mir nie, aus Scham, tiber die Schwelle. 

6. Michaelis vor 2 Jaren kamen hier 2 Prinzen Dolgorukij mi t 2 andern 
russ. Edelleuten an. Ih r Hofmeister war, wie man mich versicherte, ein gelernter 
Knopfmacher aus Hanau. — Lieber Gott kommen die Zeiten wieder, wie sie i n 
hoc puncto unter Elisabeth waren! Dieser Hr . Hofmeister brachte mir eine drin-
gende Adresse von Berlin mit, u. verlangte sogleich mein Privat-Collegium uber 
russ. Geschichte fur seine Herrn: ich musste es meiner Augen wegen fur den 
Winter verbitten, accordirte aber formlich fur den Sommer: indess preparirte ich 
mich, lies es auch in den Lect. Catalog setzen; aber nach Ostern meldete sich kein 
Hofmeister; so grob wurde ich von dem Menschen geprellt, der ubrigens in Allem 
hier eine seltsame Rolle spielte, auch sich hier verheiratete. Schicken Sie, zurEhre 
Ihrer Nation, keine solche Hofmeister wieder nach Gôttingen. 

7. Platons russ. Kirchen-Geschichte habe ich: ich mochte sie nicht anzeigen, sie 
ist gar zu elend. Karamsin hat die feine Bemerkung gemacht, man musse den russ. 
Mônchen gut seyn, weil wir one sie keine russ. Geschichte haben wiirden; u. Platon 
nennt nicht einmal Nestorn! 



8. Meine Jarle sind noch nicht gedruckt, die Jablonovsche Societat sollte sie 
drucken lassen. Diss war der 4-te Preis, den ich bei dieser Société gewann. 

9. Noch ist I h r Hr.Bruder nicht da, soil aber schon unterwegs seyn: ich er-
warte ihn mi t offenen Armen. 

10. Nun zumSchluss das mir wichtigste: leben Sie wol, mein teuerster Freund! 
und erfreuen Sie mich so oft als Ihnen môglich, mi t Ihren Briefen. 

I h r gehorsamster verbundenster Diener 
A. L . Schlôzer. 

Ser verlangt mich nach dem gedruckten Cod. Suzdal, den Krug oft ci t ir t . 
Tausend Dank fur Ihre Bucher-Geschenke. 

Письма Шлецера къ H. H- Новосильцеву. 

1 . 
Hochgeborner Herr 

Hochgebietender Herr Pràsident, 
mein Gnâdiger Herr und Chef! 

Vielleicht kennen Ewr. Excellence, dem Namen nach, einen Schwarmer, der 
vor 43 Jaren, gerufen, nach Russland kam, sich in die Russischen Лѣтописи ver-
liebte, und dieser Amour nicht nur andre Aussichten, die ihm eine brillantere for
tune daselbst versprochen, aufopferte, sondern das Studium auch nachhér noch, 
als er, wider seinen Willen, die Russischen Dienste verlassen hatte, 34 Jare lang 
con amore fortsetzte. — Dieser Schwarmer bin ich, der ganz gehorsamst Unter-
zeichnete! 

Aber Alters halber kan ich nicht lange mer schwârmen, d. i . in kritischer 
Bearbeitung der Quellen Ihrer Reichs-Geschichte fortfaren. Aber continuirt muss 
werden, Gnadiger, Gelehrter, Herr! ich appellire an Ihre allgemein bekannte weit 
ausgebreitete Belesenheit. Wer englische, franzosische, deutsche Reichs-Geschichten 
gelesen hat: kan der Татищева, Ломоносова, Щербатов 'э u. andrer, bis auf 
Едагинъ herab, Historien verdauen? Und ist esdenkbar, dass es hierinn anders wer
den kônne, so lange niemand Willens oder fàhig ist, die Quellen zu гсіпідепЧ Aber 
dieses Studium ist ode, trocken, erstaunlich muhsam: es war sogar undankbar 
und verachtet, ehe es Alexander I durch mein Ordens-Patent adelte,u. es fur einen 
полезной подвигъ erklarte. Dennoch zweifle ich, ob sich unter den 40 Mi l l . Bur-
gern der grossen Nation noch zur Zeit viele finden werden, die dieses Studium mi t 
der unerlâssUchen Anstrengung, sowol bei der Vorbereitung, als bei der Arbeit 
selbst, treiben mogen. Ohne Enthusiasm, sagt ein franzôsischer Schriftsteller, ist 
nie was Grosses in der Welt geschehen: Bearbeitung der Russischen Annalen ist 
was Grosses, weil ohne sie keine wurdige Russische Geschichte môglich ist: aber 
gerade zu dieser Arbeit, deren hoher Werth sich nicht so gleich, sondern erst in 
einiger Ferne zeigt, wird sich ausnemend selten jemand verstehen, oder dazu 
fàhig seyn. 



Nun aber habe ich einen jungen Mann kennen gelernt, der, vielleicht einzig 
in seiner Ar t , gerade den Enthusiasm, der mich so lange beseelt, fur seine alte 
Reichs-Geschichte hat, u. der die dazu nôtigen Eigenschaften, um da fortzufaren, 
wo ich werde aufhoren miissen, teils schon besitzt, teils sich solche in wenig Ja-
ren, falls er in die gehôrige Lage komrat, erwerben kan. 

Dies ist Hr. Alexandr Turgenev, Sohn des Hrn . Directors der Moskauer 
Universitât. Er kam vor anderthalb Jahren zu uns, mi t einer zalreichen Lands-
mannschaft, die durch ihr Betragen auf unsrer Georgia-Augusta, ihrer Nation Ehre 
macht. Zufalliger Weise wurde ich mit Hrn . Turgenev nàher bekannt: er mochte 
aus meinen Vorlesungen einige fur ihn ganz neue Ansichten uber seine Vaterlan-
dische Geschichte aufgefasst haben; wir kamen daruber ser oft in vertrauliche 
Unterredungen, und bald entdeckte ich seinen Wunsch, sich ganz und gar dem un-
ermessUch weitlaufigen Studio, der alten und mit t lern Russischen Geschichte zu 
ergeben. Latein konnte er noch nicht, uberzeugte sich aber bald, dass ein Russischer 
Althistoriker one Latein ein Unding sei; also legte er sich seit dem mit Eifer u. 
Fortgang auf diese Sprache. 

Mein junger Freund ist, wie ich here, in so glucklichen Vermogens-Umstan-
den, dass er unabhangig leben kônnte : gleichwol wunscht er sich eine Lage, wo 
er seine Lebens-Zeit ex officio mit seinem Lieblings-Studio hinbringen musste. Vor-
ausgesetzt nun, dass, wie die Zeitungen melden, die historische Classe bei der 
Acad, der Wissensch. wieder hergestellt wurde, und was alsdann nattirlich das 
allererste seyn durfte, Ewr. Excellence durch eine Kunstgerechte Ausgabe der An
nalen, die schon unter Z. Ivan Vasiljevicz hatte besorgt werden sollen, schon den 
ersten Jaren du Siècle d'Alexandre I eine abermalige Auszeichnung weihen woll-
ten: so wurde Hr . Turgenev ein ausgezeichnet brauchbarer Mitarbeiter bei dem 
Glorreichen Geschafte werden, falls Ewr. Excellence ihn jetzo schon bei der Aca
démie zu engagiren, u. ihn namentlich zu seinem Lieblings-Studio durch Titel u. 
Gage zu verpflichten, nachstdem aber ihm zur weiteren Vorbereitung die notige 
Frist zu verstatten hochgeneigt geruheten. 

Er geht diese Ostern, auf Befehl seines Hrn. Vaters, uber Wien nach Paris 
ab, u. wird durch diese Reise ganz gewiss den schon reichen fonds seiner l i t tera-
rischen u. Welt-Kenntnisse ansehnlich vermehren: aber als kiinftiger Russischer 
kritischer Historiker wunscht er sich dann noch auf einige Jare nach Gôtt ingen 
zuruck, um sich zu obgedachtem unsterblichen Geschafte noch weiter zu prépari-
ren. Er muss noch ungeheuer Vieles lesen, wovon die Haupt-Werke zwar in Russ
land seyn rnogen, aber die Tausende von Brochuren nicht, die sich ganz im Pu
blico verloren haben, u. sich nur bios noch in unsren offentlichen, oder auch in 
hiesigen Privat-Bibliotheken, beisammen finden. Auch muss er noch notwendig 
Griechisch lernen: vieler andrer Vorteile, die ihm sein hiesiger ver lânger ter Auf-
enthalt, zur grundlichen Vorbereitung gewaren wurde, nicht zu gedenken. 

Sehen es Ewr. Excellence nicht als eine Respectwidrige Zudringlichkeit an, 
dass ich mir die Freiheit neme, Ihnen mit diesen détaillirten Nachrichten aufzu-
warten: unverkennbar ist doch hiebei der litterarische und Russische Patriotism, 
der mich dazu dreiste macht. Was j a von meinem Privat-Interesse dabei ins Spiel 
kômmt, besttinde hochstens darin, dass ich gerne noch, je eher, je lieber, einen 
âchten Nestor erleben mochte: aber ware das nicht auch wieder reiner Russischer 
Patriotism? 

Und um diesen âchten Nestor zu erschaffen und zu erklâren — konnten 



Ewr. Excellence nicht auch mich sclbst bei demGeschàfte brauchen? Meine Kennt-
nisse hierinn, înôgen hundert andern in reicherem Masse, wie mir, beiwonen; aber 
meine 43 Jare dariiber gesammelte Erfarungen nicht! Dièse letztere wiïnschte 
ich den Beneidungwurdigen Ausfurern des unsterbUchen Werks zu Gute kommen 
zu lassen; durch Nutzung derselben wurde —ich setze meine Ehre zum Pfand — 
in fiinf Jaren geschehen, womit sonst der gewonliche Canzlei-Gang 10 u. mehr Jare 
vertrôdelte: und ich, ich erreichte noch am Ende raeiner Laufbahn, das sehnlichst 
gewunschte Gluck, im Angesichte der Welt zu beweisen, dass ich mich der ausge-
zeichneten, vervielfâltigten Gnaden-Bezeugungen, mit denen mich der Grosse Kaiser 
iiberhauft, mit môglichster Anstrengung, wenigstens wurdig zu machen bestrebe. 

Ich erbitte mir Ihre Befehle, Gnadiger Herr und Chef; und bitte meine 
deutsch-biedere Versicherung geneigt anzunemen, dass ich, bei genauer Kenntnis 
und wahrer Verehrung der notorischen Verdienste, die Ewr. Excellence Sich um 
das bliihende Kaisertum in mereren branchen bereits erworben haben, in tiefem 
Kespekt beharre 

Ewr. Hochgebornen Excellence 
ganz gehorsamster Diener 

August Ludwig von Schlozer 
Der Kaiserl. Acad, der Wissensch. in St. Petersburg 

Mitglied seit dem J. 1765. 

Gôttingen g Febr. 1804. 

S. 
Gôttingen, ? f |£ 1807. 

Hochwohlgebohrner Herr, 
Hochstzuverehrender Herr Stats-Rath und Ritter! 

Làngst wusste ich schon, dass ich das Gluck hàtte, an Ewr. Hochwolgeborn 
einen warmen Gonner zu haben; und jedem meiner hiesigen jungen Freunde, wenn 
sie nach St. Petersburg zuruckgingen, trug ich auf, Sie dafur meiner dankbaren 
Verehrung zu versichern. 

Aber das Geschenk, womit Ewr. Hwgeb, bei Ihrem ausnemend gutigen 
Schreiben vom 16 Octbr. (eingelaufen den Щ 9br) mich iiberraschen, ubertraf doch 
allé meine Erwartung, und entzuckte mich um so mer. Ich finde mich zum Cor-
respondenten, zum pensionirten Correspondenten der erlauchten kaiserl. Russischen 
Gesetz-Commission erklart; ich lèse in dem von so grossen unsterblichen Nam en 
unterzeichneten Diplom, Ausdrucke des Wolwollens, die mich bis zur Beschamung 
ruhren: welch neue Ehre von Russland her, wird mir noch am Abende meines 
Lebens zu Teil! wird mir das Schicksal noch so lange Frist vergonnen, als ich 
brauche, um sie einigermassen zu verdienen? 

Indess empfangen Sie, mein teurer Gonner, fur Ihren grossen Anteil, den 
Sie an dieser mir zum 5-ten mal von Russland her erwiesenen Ehrenbezeugung— 
vorher Schreiben des Kaisers, Solitaire, Ritter-Orden, russ. Erb-Adel — haben, 
meinen innigsten Dank, und erlauben Sie mir zugleich die gehorsamste Bitte, auch 
dem Directorio (1er erlauchten Commission meinen Ehrfurchtsvollesten Dank dafur 



zu hinterbringen, mit der aufrichtigen Versicherung, dass ich nur angstlich bin, ob 
ich fur Ihre hohe Absichten so yiel werde leisten kônnen, als ich guten Willen habe. 

Mein Collega, Hr. HR. Hugo, dem ich auf Ewr. Hwgeb. ordre den Brief 
mitgeteilt habe, meldet mir, zum Teil in Collegialischer Vertraulichkeit, (wôrtlich), 

((Das Schreiben hat mir grossen Respect fur seinen Verfasser, und eben so 
grosse Begierde, dieseFragen beantwortet zu sehen, eingeflôsst.. .-Der lezte Brief, 
den ich von Hrn. Stats-Rath von Rosenkampf erhalten habe, war vom 31-sten 
August 1805, u. dieser kundigte mir einen wissenschaftlichen Brief auf nachstens 
an. Diesen habe ich denn auch erwartet, um so mer, da in meinem Briefe ich 
gefragt hatte, ob auch Bemerkungen tiber das, was schon gedruckt sei, gewunscht 
wtirden, u. der Brief vom 31-sten August darauf keine Antwort erteilte. Diirfte 
ich Ewr. bitten, in Hirer Antwort an den Hrn. Stats-Rath diss mit zu bertihren? 
Eine so Ehrenvolle Correspondes wiirde ich furwahr nicht nachlassig betreiben». 

Die ersten 9 Worte dieses Extracts unterschreibe ich nicht nur mit inniger 
Ùberzeugung, sondern fuge noch folgendes hinzu. Ich fuie in diesem vortrefflichen 
Schreiben — das eigentlich nach seinen Haupt-Ideen, publik gemacht werden 
mtisste — die Resultate von vieljàrigen tiefen recherchen tiber das grosse Thema; 
und um vorlaufig Ewr. Hwgeb. nur anzudeuten, dass ich diese Winke und meine 
Pflichten kenne, erlauben Sie mir Folgendes nach der ersten, aber sorgfàltigen 
Lecture des Briefs, hinzuwerfen. 

Untersuchungen tiber russ. Bechts-GeschicUe fangen erst mit der Правда 
an: so weit denke ich noch, volente Deo, zu gelangen: indess wird mein Collega, 
Hr. Turgenev, diese Правда, nach Strube, Tatiszev, u. Musin-Puszkin vollstandiger 
bearbeiten, und ich werde dann seine Arbeit meinemNestor, vielleicht mit einigen 
Zusàtzen aus der Skandi[navi]sch-Germanischen Legislation, einverleiben. 

Mein Revier ist vom Anfang des Stats bis Jaroslavs Tode: also ist fur mich 
leider! hier wenig zu tun. Weder die Normânner, noch die Slaven, hatten eine 
GeseUgébung, sondern bloss Herlcommen, wie die Germanen meist vor Carl dem 
Grossen, wie die Mongolen vor Dshinkis-Chan. Aber auch was das Herkommen 
zum Gesetz gemacht hatte: woher wissen wir etwas davon? Etwas in Olegs u. 
Igor s Tractaten? aber mochte mir doch Hr. Krug, wenn er kônnte, meine schwere 
Zweifel gegen dieÀchtheit dieser Tractaten losen! In der Geschichte der Olga, die 
ich eben jetzo drucken lasse, erwartete ich nichts von der Art, fand aber ein von 
ihr aufgehobnes Gesetz (warscheinlich eine Interpolation), bei dem Tatisczev von 
einem jure primae noctis traumt 

Das eigentliche Revier, wo der kritische Historiker einer Gesetz-Commission 
ware Dienste leisten kan, fangt also mit Jaroslav an: fast beneide ich Hrn. Ka-
ramsin, der in diese Ernte fallen muss. Hier, wie ich aus Grunden vermute, wird 
sich ser vieles finden lassen, wenn gehôrig gesucht wird. Dieses Suchen ware nun 
auch erste Pflicht der neuerrichteten Societat fur russ. Altertumer: aber da diese 
seit Jaren nichts von sich hôren lasst, also sich in die blâme gesezt hat, das sie 
nichts tut: so wird die hohe Commission dieses muhsame Suchen tibernemen 
rnussen, und Ewr. Hwgb. hochgeneigte Versicherung, dass ich von diesem nach u. 
nach aufzufindenden, Nachricht erhalten wiirde, hat mich innigst gefreut. 

Bei Gelegenheit, dass Ewr. Hwgeb. der Byzantischen Legislation erwanen, 
bemerke ich, dass ich Spuren habe, dass sich, ausser den gedruckten russ. Ùber-
setzungen, noch viel anders im Msct finden wird: ist doch das ganze Moskauer 
Hof-Carimoniel, wie es noch vor 150 Jaren war, so zu sagen wôrtlich, von dem 



byzantischen abcopirt. Ich selbst habe einige (nun verlegte, nicht verlorne) Bogen 
solcher tibersezten Gesetze, wo aile Strafen nach Byzantinen bestimmt sind. Mir , 
der ich so gern Bysantica und Russica parallelisire, felt es leider! hier zu ser 
an Subsidien: so hat unsre Bibliothek z. В. nicht einmal die Кормчая книга. 

Noch gebe ich mir die Ehre, Ewr. Hwgeb. einen gehorsamsten Dank zu pre-
numeriren, da Sie gewogenst Sich selbst mi t Ùbermachung der Pension bemuhen 
wollen. Wozu ich solche anwende—zur pflichtmassigen Fortsetzung meines Nestors 
auf eigene Kosten, da kein Verleger mer bei jetzigen schrecklichen Zeiten ein 
ernsthaftes Buch zu verlegen wagt—hat Ihnen vielleicht schon Hr. Turgenev erzâlt. 

Gestern illuminirte die Georgia-Augusta, im Zusammenhange mi t Tilsit, fur 
den neuen Kônig. 

M i t der ausgezeichnetsten Verehrung habe ich die Elire zu beharren 

Ewr. Hochwolgeborn 
ganz gehorsamster dankbarer Diener 

August Ludwig von Schlozer. 
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Москва! МоскваI Москва! Москва! Москва! Москва! Москва! 
Слава Богу, братъ, наконецъ, добрались въ шестнадцатый сутки да 

Москвы. Я тебѣ стану писать по порядку. Изъ Ольмюца и Тешена послалъ 
я тебѣ 2 письма въ Вѣну; изъ Кременца, русскаго города — въ Лейбцигъ 
на Консула. Изъ Кіева не успѣлъ писать; осмотрѣлъ пещеры и церкви, 
видѣлъ Нестора и пещеру святаго на Куричьихъ Ножкахъ. Черезъ Орелъ и 
Тулу пріѣхалъ сюда въ четыре часа послѣ обѣда; я пошелъ къ К . Гагарину; 
онъ нашелъ за шесть недѣль уже умершую мать. Я послалъ предупредить 
къ намъ въ домъ; къ щастію моему и моего Батюшки у насъ сидѣла въ то 
время Матушка Наталья Васильевна; ей одной сказали; она послала къ 
Щетру] Володиміровичу и Тетушкѣ ; пріѣхали, взяли меня отъ К. Гага
рина, и я поѣхалъ къ себѣ съ Щетромъ] Волод[иміровичемъ]. Сцена была 
для всѣхъ горькая и радостная. Батюшка едва стоялъ на ногахъ и произ-
несъ нѣсколько словъ; я крѣпился; Николая не узналъ: выросъ чрезвычайно; 
лице и мина тѣ же; похожъ на пок. брата чрезвычайно. Сережа выросъ, но-
лице и все то же. Наталья Васильевна здоровѣе прежняго и лице полнѣе; 
говорю, какъ Богу, правду. Она облила меня слезами, и слезы наши смѣша-
лись. Я увѣрилъ ее, что ты здоровъ; цѣловалъ и обливалъ слезами ея руки 
нѣсколько разъ и благодарилъ за тебя. Послѣ ужина мы разстались. Ба
тюшку и бѣдныхъ, горькихъ дѣтей я не могу видѣть; они переносятъ все 
твердо, часто шутятъ и довольно веселы. Но я не могу смотрѣть на Нико-
лашу; онъ точный братъ, какъ онъ былъ со мной въ деревнѣ. Сережа точ
ный я. Слава Богу, они очень дружны. Можетъ быть, горе ихъ сдружило 
болѣе. Ходятъ за Батюшкой и не ропщатъ на свое положеніе. Батюшка 
едва выговариваетъ три слова и то худо. Мнѣ не открывали того, что съ 
нимъ было: онъ былъ при смерти; никто не надѣялся въ жизни его. Всѣ 
оставили, кромѣ Лоп[ухина], Николая Лукьяновича и благодѣтеля Паисія 
Сергеевича, которой, какъ сынъ, день и ночь не отходилъ отъ него. Я вѣчно 
буду ему благодаренъ; Богъ наградилъ меня за любовь мою къ тебѣ и твою 



ко мнѣ. Онъ вышелъ въ отставку п поѣхалъ въ Петербургъ за двѣ недѣли 
до моего пріѣзда сюда. Больно мнѣ, что я не могъ еще здѣсь отблагодарить 
его за такое рѣдкое участіе, которое я ожидалъ отъ его сердца, но не отъ 
его вѣтренности. Онъ ночи просиживалъ съ Батюшкой и въ самыя критиче-
скія минуты, когда всѣ уже отчаявались, не отходилъ отъ него. Пиши, 
братъ, ты къ нему и благодари за меня; я ужъ черезъ Дядюшку Семена 
Володиміровича, которой теперь въ Петербурга съ дѣтьми, благодарилъ его. 
Михаила Сергѣевичъ за три дни до моего пріѣзда былъ здѣсь на одинъ день 
только проѣздомъ изъ Саратова, гдѣ онъ хлопоталъ по дѣламъ, въ Петер
бургъ. Я еще не писалъ къ нимъ о твоемъ огорченіи отъ неполучснія писемъ. 
Но и Матушка Нат[алія] Вас[ильевна] этознаетъ, и ей это очень непріятно, 
такъ какъ и на тебя она немного жалуется, что ты только разъ въ два 
мѣсяца пишешь; я обѣщалъ за тебя, что въ мѣсяцъ два раза хоть по нѣ-
скольку строкъ черезъ меня отъ тебя она получать будетъ. Я былъ на дру
гой же день у ней и пилъ кофе; она жила у К. Козловской. Но я нарочно 
сошелъвнизъиособо и къ Княг[инѣ] пошелъ отъ тебя, чему Матушка очень 
обрадовалась, иКняг[иня] также благодарила Матушку за твою любовь. На 
сихъ дняхъ ѣду и къ Виктору Антоновичу отъ тебя же и Матушкѣ объ этомъ 
сказывалъ. Книги наши въ Петербурге всѣ, и я писалъ, чтобъ и твои сюда 
ко мнѣ же прислали. Здѣсь они цѣлѣе будутъ. Жуковскаго здѣсь ne засталъ: 
онъ уѣхалъ въ деревню; но тотчасъ опять для меня будетъ. Мерзляковъ, 
иныя говорятъ, уже въ Вильно и посланъ на казенный щетъ путешествовать, 
для того чтобы быть учителемъ Вел. Князей. Иныя говорятъ, онъ еще въ 
Петербургѣ и будетъ скоро сюда. Университетъ всѣ называютъ вертепомъ 
разбойн.. Однакожь, всѣ профессора получили перстни. Антон[скій] обиженъ, 
сидитъ безъ креста, съ однимъ перстнемъ. Чеботаревът—дуракъ и обидчикъ. 
Цвѣтаевъ—проФ.-юр... и въ середу буду я у него на курсивной лекціи. 
Здѣсь я теперь въ кругу почти всѣхъ родныхъ своихъ, кромѣ Петра Пет
ровича]. Сестрица Анна Семеновна меня очень любить. Мужъ Христины 
НикиФоровны, вашей сосѣдки, сошелъ съ ума. Куда не оглянусь, вездѣ 
только нещастія и огорченія. Я стою, какъ нетвердый столпъ, и только что 
смотрю Батюшкѣ въ глаза, который такъ убить, что еще по сю пору не 
можетъ почти ничего говорить, и скрытно плачетъ иногда, что не можетъ 
говорить со мною и брать участія въ моихъ успѣхахъ; покуда я крѣплюсь 
и кажусь веселымъ; но боюсь, чтобъ не упасть и мнѣ духомъ; доктора ни
чего не даютъ ему; дожидаются весны. Домъ у насъ изрядной. Лѣтомъ 
поѣдемъ, можетъ быть, въ Липецкія воды и будемъ гостить въ деревнѣ у 
твоей Матушки. Поплачу въ саду твоемъ. Напрасно, братъ, мы разстались 



другъ съ другомъ. Конечно, ты не найдешь здѣсь ничего, кромѣ печаль-
ныхъ; но мнѣ непремѣнно нуженъ старшій братъ, который бы ободрялъ 
меня и утиралъ слезы маленькихъ моихъ братьевъ вмѣстѣ со мною. Не 
медли, братъ, по окончаніи двухъ курсовъ; а то, право, меня найдешь въ 
худомъ положеніи. Я тебѣ говорю открыто: право, съ трудомъ могу выно
сить всѣ свои нещастія, и ты мнѣ непремѣнно нуженъ; я ожидаю сътвоимъ 
пріѣздомъ и новыхъ силъ и новаго спокойствія. 

На другой день пріѣзда обѣдалъ у Бекле[ми]шева, на третій у Булга
кова. Былъ съ Дмитріевымъ у Карамзина. Обѣимъ сказалъ, что ты имъ 
послалъ свою книжку съ надписью, но что они, видно, какъ и многія другія, 
не получили ее. Благодарить усердно оба. Дмитріевъ хотѣлъ по полученіи 
книжки отвѣчать самъ тебѣ. Карамзинъ, братъ, удивительный свѣденія 
имѣетъ въ критической Русской Исторіи. Повѣришь ли ты, что онъ почти 
всѣ книги имѣетъ, кои мы съ трудомъ достали себѣ въ Гетингенѣ, потому 
что онъ пользуется Штритеровою и другими библіотеками. Пишетъ тихо, не 
вдругъ и работаетъ прилѣжно; хочетъ послать первыя листы къ Шлецеру; 
я говорилъ съ нимъ много и, право, удивился его знаніямъ и усердію. 
Правда ли, что Шлецеръ на него писалъ въ Петербургъ, называя его не-
способнымъ писать Русскую Исторію? это—несправедливо; увѣдомь меня объ 
этомъ. Шлецеръ думаетъ, что только и свѣту, что у него подъ окошкомъ, а, 
право, и у Карамзина свѣтло. Естьли К[арамзинъ] все это обдумаетъ, что 
онъ имѣетъ случай и средства узнать, то я отъ него ожидаю многова. Онъ 
также всего Шлецера имѣетъ и множество Русскихъ лѣтописей, кои гораздо 
важнѣе всѣхъ Шлец[еровыхъ] списковъ. — Какъ мнѣ досадно, что тебя 
здѣсь нѣтъ: мы бы начали издавать свой Журналъ; здѣсь всѣ издаютъ 
Журналы. Я еще ни одного не видалъ; буду тебѣ писать обо всемъ. Моя 
піеска понравилась, и уже на нее другія ссылаются и именно на то мѣсто, 
за которое я краспѣюсь въ своемъ невѣжествѣ: un sot trouve toujours.. . 
и пр.. Я не радъ теперь ей. Тебѣ, братъ, посланы деньги въ Гетингенъ 
Матушкой на адрессъ Шлецера. Напрасно не далъ я тебѣ больше изъ своихъ 
500 fl., которыя я въ Вѣнѣ занялъ. У меня много осталось, a здѣсь не 
нужны. Ты бы мнѣ тѣ книги купилъ. Будь экономнѣе, братъ, — послушай 
меня. Я тебѣ перешлю и для Пав[ла] Петровича]. Братцы въ Петербурге 
много издерживаютъ; Матушка этимъ недовольна. Со мной неизвѣстно что 
будетъ. Новосильцовъ по пріѣздѣ захочетъ взять меня, разумѣется, съ 
болыпимъ жалованьемъ, а чинъ и прежде еще будетъ; только я не отойду отъ 
Батюшки, прежде нежели Бат. не выздоровѣетъ. 

Лихачевъ здѣсь; онъ считается у Новосильцова. Мих[аилъ] Соковнинъ 



женился на бѣдной. Павелъ въ Петербургѣ. Сережу Сок[овнина] Ант[онскій] 
балуегъ для матери въ обиду прочимъ, особливо Николаю; но теперь ужъ 
этого не будетъ. Un frère est un ami donné par la Nature. Пенсіонъ никуда 
не годится; а учениковъ много, все маленькія. Учатъ такъ называемый 
университетскія кандидаты, между проч. и Анд[рей] Чеботаревъ. Вас[илій] 
Дмитровичъ тебѣ кланяется. Аѳан[асій] Мих[айловичъ] растолстѣлъ. Съ 
какими чувствами вошелъ я туда! Боже мойі — все прошло. Мало лицъ 
знакомыхъ. Горько, братъ, безъ тебя и въ Москвѣ. Мы бы съ тобой и радо
вались ей больше и больше бы имѣли что вспоминать. А я теперь никуда одинъ 
и итти не хочу. Все грустно; отъ Батюшки не отхожу. А ему больно, что 
нельзя говорить со мною. Въ Пансіонское собраніе ходить очень часто 
Дмитріевъ и твердить безпрестанно Хвостову и Кутузову, которыя вы-
даютъ вмѣстѣ Журналъ, чтобъ они шли учиться благоразумной критикѣ къ 
дѣтямъ въ Пансіонъ. Платонъ, у котораго я былъ, не отпустилъ иѣлыя 
пять часовъ меня отъ себя и говорилъ послѣ, что былъ на профессорской 
лекціи; зоветъ въВиѳанію. Шаль, что не смыслить по-Нѣмецки: повезъ бы 
ему твою книжку. Теперь ничего не посылаю изъ Литтературы, потому что 
ни о чемъ не знаю; а на слѣдующей почтѣ заставлю тебя заплатить sechszehn 
gute Groschen porto. A propos. Николаша и Сережа не хуже меня говорятъ 
по-Нѣмецки. Спасибо доброму учителю. 

Не надписывай, братъ, на Ключарева письма, а просто на меня — 
Покровка, домъ Тургеневыхъ, въ Собачьемъ переулкѣ; даромъ, братъ, что 
собачій, а видъ изъ дому славной: все Замоскворѣчье и Воробьевы горы 
видны. Пиши чаще. Вотъ тебѣ отъ Матушки. Давай новости о Шлецерѣ, 
обо всемъ, а больше о себѣ. Не жалѣй моихъ денегъ за письма, а всякую 
недѣлю толще этого письмо; всякую бездѣлицу о себѣ, о здоровьи,о учепьи. 
Знаешь, братъ! А не то вить око за око. Бат. хочетъ къ тебѣ подписать 
свое имя, больше не можетъ, теперь что-то хуже прежняго владѣетъ рукой. 
Матушка кланяется. Прости ліожа моя — твой.. .*). Прости, миленькой. 

Тургеневъ. 

На конвертѣ: Herrn Herrn Hofrath u. Professor v. Schloetzer, in Gôttingen. 
mit der gehorsamsten Bitte den Brief an Herrn v. Kayssarow zu ubergeben. Его 
Высокоблагородію Г-ну Профессору и Кавалеру Шлецеру въ Гетингенѣ. 

1) Слово не разобрано. 



Э -

Москва. 1805. 5 февраля. 

Вотъ, братъ, тебѣ Московской гостинецъ: чай отъ Матушки, икра 
отъ меня, книжки отъ Батюшки. Узналъ объ отъѣздѣ извощиковъ только 
наканунѣ; не умѣлъ собраться съ мыслями, чтобы послать къ тебѣ, о чемъ 
бы написать къ тебѣ въ такой скорости. Извощ. Яковъ былъ нещастливъ, и 
для того пе ѣдетъ уже больше въ Лейпцигъ. Не могу вздумать теперь, о 
чемъ бы мнѣ написать къ тебѣ. Скажи Павлу Петровичу, чтобъ онъ послалъ 
ко мнѣ съ этими извощиками книги, которыя я тебѣ для меня купить назна-
чплъ, и еще кой-какія для меня нужныя; напр., естьли вышла 5-я тетрадь 
Haquet's Slaven, четыре я имѣю; 5 или шесть книгъ Engels Geschichte der 
Bayrischen Nebenlânder и прочія, о чемъ я писалъ къ тебѣ. Деньги за про-
возъ я заплачу здѣсь по уговорной цѣнѣ, о которой ты, братъ, напиши ко 
мнѣ. Естьли есть что въГетингенѣ для меня, такъ пришли, напр. Неегепово 
изданіе новое Ideen, его Compendium der alten Gesch., котораго у меня 
нѣтъ. Деньги за книги я переведу къ тебѣ въ концѣ Февраля же. Желалъ 
бы съ этими извощиками послать къ Павлу Петровичу чераонцевъ, кото-
рыхъ у меня еще осталось, но боюсь—пропадутъ. Потоцкаго всѣ сочпненія, 
естьли можно, на Франц. пришли. Да естьли что забыли прислать изъ моихъ 
Гетингскихъ книгъ, такъ дошли. Шлецерову Статистику не забудь прислать 
и что есть изъ 3-й части Нестора. Не у тебя ли, братъ, въ Вѣнѣ остались 
мои Италіянскія и Гиспанскія талеры, что мнѣ размѣнялъ Ппллегринп? У 
меня ихъ нѣтъ. Здѣсь познакомился я уже съ братомъ Романа Гаврило
вича] Соколовича, которой учится на своемъ коштѣ въ Университета, гдѣ 
уже ни гимназій, ничего не будетъ, и слѣд. его нельзя помѣстить на казен
ный щетъ. Здѣсь и братъ Павла Якимовича, съ коимъ не успѣлъ еще по
знакомиться. Найду и постараюсь исполнить его желаніе быть студептомъ 
въ Университета, хоть глупецъЧеботаревъ и дѣлаетъ грубости Батюшкѣ и 
всѣмъ, и отказалъ ему за то, что не знаетъ, а только еще учится но латыни, 
между тѣмъ какъ мои братья также студенты. Бумаги Митрополитскія пере
писываются, и я отдамъ ихъ хозяину извощиковъ, которой ѣдетъ послѣ, но 
будетъ въ одно время въ Лейпцигѣ и отдастъ все Павлу Петровичу. На 
прошедшей почтѣ писалъ я къ братцамъ въ Петербургу просилъ ихъ пере
слать книги и сохранить все, что осталось по братѣ, писать черезъ меня къ 
тебѣ и взять у Яценки твой образъ и переслать его черезъ Дядюшку ко мнѣ 
для сохраненія. Такъ теперь смѣшенъ, что не знаю о чемъ теперь писать 



и что оставить для почты. Книги и рѣчи Шлецера здѣшняго ты, вѣрно, по
лучишь отъ отца его для прочтенія ; онъ здѣсь объявилъ лекцію за деньги по 
100 р. съ человѣка, но никто нейдетъ къ нему и — дѣльно: будетъ и 2000 
жалованья, или бы бралъ по 10 р., а не по 100. Онъ слишкомъ гордъ и сказалъ 
въобъявленіи: je porte un nom distingué dans la littérature, et j'espère de s'en 

rendre digne. Аржаная каша ! Книги его все изъ отцевскихъ лекцій, ка
жется.—Любезному другу Тургеневу не стану писать особо, зная, что ты 
обо всемъ допесешь ему, что надобно. Вы, я чай, вмѣсгЬ всегда и погули
ваете вмѣстѣ. Цвѣтаевъ мнѣ здѣсь о немъ сказывалъ; онъ сдѣланъ Экст. 
ПроФессоромъ, и я слушалъ его курсивную лекцію о правилахъ законодатель
ства; очень хорошо и учено, только всѣмъ обязанъ онъ Французамъ, а не 
Нѣмцамъ и не любить послѣднихъ. Твоя Древняя Рос[сійская] Виѳліо-
еика у насъ цѣла, я стану на Площадкѣ доискивать къ ней продолженіе и 
дополню. Недавно М[аксимъ] Щвановичъ] Невзоровъ ее всю тамъ нашелъ. 
У насъ очень много книгъ, до Русской Исторіи относящихся. Пріѣжжай 
только. Батюшкѣ, братъ, нѣтъ лутче; теперь начали его мазать сильнымъ 
ректиФированнымъ масломъ, и принимать также. Будетъ ли польза — не 
знаю. Авось! 

Реэстръ того, что посылается: 
Тебѣ: большой Китайской ящикъ чаю съ четырмя Фунтами или и 

больше. Боченочикъ икры свѣжей, 4 Фунта съ половиною. Актъ Универ
ситетской. Невзорова стихотворенія. Духовный рыцарь. Календарь 1805. 
Prospectes de journal des variétés, и реэстръ польскихъ книгъ, которыя 
тебѣ можно будетъ изъ Лемберга выписать. 

Что, братъ, дѣлать,что такъ мало новостей посылаю! не успѣлъ осмот-
рѣться, не успѣлъ узнать, что есть любопытнаго, что вышло путнаго въ 
Литтературѣ; вѣдь не Шаликова же стихотвореніями кормить тебя! ты 
брезгливъ на это. Ни Жуковскаго ни Мерзлякова еще нѣтъ, съ кѣмъ бы 
посовѣтываться. Пришли, братъ, мнѣ также книжекъ десять твоей Миѳо-
логіи; мнѣ надобно дарить охотниковъ; естьли можно, и-—больше; меня всѣ о 
тебѣспрашиваютъ; а я—и книгу въруки. Что ты отъ Консула взялъ, также 
пришли. Нельзя ли Шлецеровыхъ рецензій въ Гетингепскомъ Журналѣ и 
копій съ тѣхъ рецензій, кои вышли на твою книжку. Буле издаетъ Mosko-
vische Litteraturzeitung, и въ первомъ №. дѣло идетъ о Шлецеровомъ 
Несторѣ. Вы, я думаю, имѣете это отъ Шлецера. Нельзя ли, брать, выпи
сать изъ Griesbacli's Neuen (se) Testament рецензію Добровскаго на Ган-
ленштейна и прислать. Doch kann ich nicht verschmerzen, что ни одной по 
твоей части интересной книжки не посылаю къ тебѣ. Грельманъ своей 



рѣчью здѣсь не поправился, потому что говорилъ о свободѣ. Женѣ его дана 
500-рублевая пенсія, сыну студентское 200-рублевое жалованье и 2000 р. 
единовременно. Она ѣдетъ къ вамъ. Жаль, что несносный грубіянъ Чебо-
таревъ и ей досаждаетъ въ теперешнемъ ея положеніи. 

Я писалъ къ Павлу Петровичу особо, а книги двѣ къ Консулу прило-
жилъ особо и отдать велѣлъ. 

Прости, милый мой ; теперь неловко къ тебѣ писать, потому что 
письмо это дойдегъ не скоро; лутче по почтѣ. Прости,милашъ.Теперь сижу 
одинъ съ Батюшкой. Ахъ, братъ, грустно, когда не съ кѣмъ раздѣлить 
горя. Вѣрно, и тебѣ не слишкомъ весело. Сегодня видѣлъ тебя во снѣ и 
Богъ бы знаетъ что далъ, естьли бъ ты очутился подлѣ меня на постели. 
Миленькій, естьли я скажу, что не засыпаю безъ того, чтобы твой образъ 
не былъ передъ моими глазами, то, право, не солгу. Я тебя люблю, какъ 
нѣжнѣйшаго брата, въ первый разъ говорю это тебѣ. Прости, милой мой. 
За то только, чтобы поцѣловать и обнять тебя, право бы отдалъ годъ без-
полезной жизни своей. Прости. 

Твой Тургеневъ. 

Февр. 9. 1805. 

Вчера, любезный другъ, къ радостному пріѣзду Булгакова получилъ 
письмо твое, но — еще только изъ Вѣны. Спасибо, братъ, за любовь твою. 
Братъ, повѣрь искренности друга, что моя къ тебѣ всякой день увеличи
вается, и что я безъ слезъ и безъ унынія вспомнить не могу, что мы съ 
тобой розно. Мнѣ трудно одному переносить свое положеніе. Я не на утѣ-
шеніе, на горесть Батюшкѣ сюда пріѣхалъ; ему хотѣлось бы говорить со 
мною, вмѣшиваться въ разговоры, но—не можетъ. Лутче ему нѣтъ; можетъ 
быть, будетъ ему лутче, но совершеннаго выздоровленія я не ожидаю; да и 
онъ въ этомъ отчаявается; а это еще больше трогаетъ его. Одинъ разъ, 
безъ меня еще, хлопнулъ онъ руками, заплакалъ и сказалъ при дѣтяхъ: на 
что я вамъ гожусь? Вотъ какія мысли мучатъ его; а я чѣмъ могу разогнать 
ихъ? Полно, братъ. Тебѣ и безъ того, можетъ быть, невесело. — На про
шедшей недѣлѣ послалъ я къ тебѣ съ извощикомъ Агапомъ Ивановымъ 
Мурашевымъ, у котораго мы прошлаго году купили чай, — книгъ кой-
какихъ пакетъ, боченокъ икры — 4Ѵа и Китайской ящикъ чаю 4 Фунта. 
Все это адресовалъ на имя Павла Петровича или на Консула, а ихъ 
просилъ отдать тебѣ. Съ Яковомъ же теперь посылаю тебѣ переписанный 



Мптрополптскія бумаги и иѣкоторыя книги п объявленія. Apropos. О твоей 
книжкѣ сдѣлалъ Буле въ пздаваемыхъ имъ Моек[овскихъ] Литерат[урныхъ] 
Вѣдомостяхъ рецензію; я еще не получилъ ее; но приложу къ тебѣ вмѣстѣ 
съ другими и пошлю съ Яковомъ. Письмо твое къ Матушкѣ отошлю вмѣстѣ 
съ своимъ. Булгаковъ только вчера пріѣхалъ ; сказывалъ мнѣ много о тебѣ; 
сегодня опять съ нимъ увижусь и наговорюсь о ліожѣ моей, которая много 
плакала, за что я на нее сердить. Какія это книги къ намъ въ Вѣну при
шли, Карловицкія ли или Венеціанскія, и надѣется ли Иванъ Алексѣевичъ 
ихъ всѣ ко мнѣ отправить? Что ты не написалъ ко мнѣ? Я былъ у Со-
ковн[иныхъ] еще только два раза, и то на минуту. Жалкое ихъ положеніе. 
Павелъ въ Петербурге. Михаила проигрался и женился на бѣдной и 
притомъ семейной дЬвушкѣ. Вѣроятно, я и по пріѣздѣ Жуковскаго рѣдко, 
очень рѣдко къ нимъ ѣздить буду. 'Все для меня умерло. По крайней 
мѣрѣ, я чувствую какую-то пустоту въ самомъ себѣ и уже никогда не 
буду и тѣмъ, что я былъ для себя и для другихъ. Горько мнѣ, что мои 
бѣдствія отдѣлилп меня отъ всѣхъ почти. Ни съ кѣмъ уже мнѣ не радо
ваться, а горевать не всякой захочетъ со мною. Да и я ужъ что-то не тотъ 
сталъ, чѣмъ я прежде въ Москвѣ былъ. Да и ученость и путешествіе на 
умъ нейдутъ. Не знаю, за что приняться. Не вижу, чтобы мнѣ когда-нибудь 
возможно было оставить Москву. Я останусь здѣсь до совершеннаго выздо-
ровленіяБат.. Естьли онъ слабъ будетъ, хотя и здоровъ, то и тогда мнѣ не
возможно будетъ его оставить, ибо ударъ и разслабленіе нервъ отъ новой 
разлуки и съ отъѣздомъ мопмъ тотчасъ возвратятся. И такъ, естьли страш-
наго чего не воспослѣдуетъ, ты меня найдешь въ Москвѣ. Но я надѣюсь 
еще на Бога; авось пробуду съ Батюшкой и буду видѣть его хоть нѣсколько 
здоровымъ. И на что мнѣ оставлять его? Я и здѣсь могу учиться; а наслу
житься успѣю. Лишь бы это только его не огорчало. Вѣдь ты знаешь, какъ 
онъ предпочитаетъ нащу своей пользѣ. Баузе, котораго я видѣлъ, обѣдая 
съ Нѣмец. ПроФ. у Рихтера, полюбилъ такъ меня, что позволилъ описать 
свой Кабинетъ русскихъ рѣдкостей всякаго роду и воспользоваться его зна-
ніями въ русскихъ древностяхъ. А онъ человѣкъ для этого безцѣнной. Я 
буду ходить къ нему и работать. Естьлибъ было время, то мнѣ и Малиновскій 
хочетъ давать все изъ Архива. Карамзинъ написалъ первой томъ, но еще 
не печаталъ. Университетъ разтроенъ совершенно: гимназіи при немъ не 
будетъ, и ученики пойдутъ по міру. Напиши мнѣ, не знаешь ли ты чего-
нибудь о Калкау. Гдѣ онъ и для чего не пишетъ къ Баузе? Мерзляковъ 
скоро сюда будетъ; Жуковскій пріѣдетъ въ концѣ этого мѣсяца. Присы
лай, братъ, мнѣ больше маленькихъ нужныхъ для меня книжекъ изъ тѣхъ, 



кои мы замѣтили у Митрополита, напр. Slavisclies Bucherdruk in Wurtem
berg v. Schnurrer 1799, и другія. Я тебѣ уже писалъ въ письмѣ, послан-
помъ съ книгами, что да что мнѣ прислать еще съ этими извощикамп. 
Деньги перешлю въ слѣдующемъ мѣсяцѣ. Ты, мой милой, не безпокойся 
о Матушкиномъ здоровьѣ. Право, она лучше прежняго и подобрѣла. Только 
пиши къ ней чаще черезъ меня. Къ братдамъ я писалъ; ожидаю отвѣта. 
Къ Петру Сергеевичу] долженъ ужъ съ просьбою приступить о благорас
положена къ одному доктору... Это по части Гр. Строгонова, у котораго 
онъ силенъ. Видишь, братъ, какъ наши полѣзлп въ гору. Ужъ я имъ наго-
пялъ за то, что они не писали къ тебѣ. У Виктора Антоновича былъ 
какъ бы отъ тебя присланный, а самъ отъ себя особо; этого и Матушкѣ 
хотѣлось. Говорили много о тебѣ. Просилъ на вечеръ. Вчера только 
пріѣхалъ Губаревъ изъ деревни; но еще не видался сънимъ. На слѣдующей 
недѣлѣ, на масляницу, буду разъѣжжать съ Булг[аковымъ] по собраніямъ 
л маскерадамъ, уложивъ Батюшку въ постелю. Всѣ мои архивскія сверстники 
и меньшія меня пережалованы; всѣ перерасли; но наше съ тобой не уйдетъ, 
братъ. Черепочки, коли не другимъ, такъ намъ самимъ пригодятся. Жаль, 
что тебя здѣсь пѣтъ, а то бы мы, такъ какъ нынче въ модѣ издавать 
Журналы, начали бы свой, на что уговариваетъ меня Дмитріевъ и предла
гаете мнѣ, Жуковс[кому], Мерзляк[ову] свой домъ для собранія п для 
работъ. Ему хочется этого непремѣнно. Заведемъ, братъ, мы съ тобой 
литературную переписку. Ты меня увѣдомляй о новостяхъ ученыхъ и лите-
ратурныхъ въ Германіи, а я — о здѣшнихъ глупостяхъ и друзьяхъ просвѣ-
щенія, которыя пишутся врагами его, т. е. Кутузовыми и Хвостовыми... 
Право, это прекрасно будетъ, и тогда мы все вмѣстѣ напечатаемъ здѣсь, 
только не въ Журналѣ. Эта мысль вылилась мнѣ теперь изъ-подъ пера 
моего. Критика здравая, строгая, безщадная и полезная — вотъ цѣль и 
планъ нашей переписки. Естьли мнѣ здѣсь не позволять этого напечатать, 
то мы прибѣгнемъ къ Лейпцигу, ибо ценсура теперь чрезвычайно строга, и 
Максимъ Ивановичъ (которой послалъ къ тебѣ свои стихотворенія) недавно 
вымаралъ много и въ Путешествіи Платона Митр[ополита], которое онъ 
написалъ, проѣхавшись по Россіи. Много можно писать объ испорченномъ 
вкусѣ въ театрахъ здѣшней публики, ибо, какъ скоро представляется Русалка 
(das Donauweibchen), то полонъ театръ и проѣзду вѣтъ. Жаль, что мы такъ 
близко граничимъ къ Вѣнской публикѣ. Естьли ты хочешь этого, то или ты 
начни, или я начну; естьли и небудемъ печатать, то это останется для насъ. 
А я буду ходить въ Английской клобъ, гдѣ можно получать всѣ журналы. 

Пора мнѣ, милой, спать. Завтра допишу къ тебѣ. А думать о тебѣ я 



еще и сегодня буду. Ты у меня носишься въ воображеніи. Всякой вечеръ и 
чтобы заснуть сладкимъ, почти сладострастнымъ сномъ, надобно, чтобъ я 
вспомнилъ и думалъ о тебѣ, о щастливомъ, безцѣнномъ времени нашего 
житья. Святая любовь моя къ тебѣ, которая со всякимъ днемъ увеличи
вается, дѣлаетъ меня и въ разлукѣ съ тобою сколько-то щастливымъ. 
Милой, я не притворяюсь. Прости, миленькой мой. Пиши ко мнѣ каяадую 
недѣлю. Прости, милой любезной другъ мой, ліожа добрая моя. 

Тургеневу поклонъ; вели и ему писать ко мнѣ. Къ Сулимѣ въ Петер
бурга еще не писалъ и брата его здѣсь не видалъ еще; а Соколовича 
видѣлъ. Кажется, братъ его оставилъ. Мнѣ надобно стараться выхлопотать 
ему студентство. Книги для меня прислать: 1) Von den KaukasischenVôlkern 
derMythischen Zeit, ein abermaliger Beitrag etc. v. Ditmar, Berlin, Maurer 
1 7 8 9 , in 8 ° ; 2) Swatoplug, sonst Zwentibold oder der heilige Knabe, Prag 
u. Leibzig 97 , bey Btihler; 3) Historische Untersuchung der Frage: ward 
Kirche eingesezt v. Schmidt, Leibz. 8 9 , bey Kummer; 4 ) Versuch einer 
Gesch. der abwechselnden Schiksale der protestantischen Religion in Bayera. 
Zurich, 9 7 . 

На конвертѣ: A Monsieur Monsieur de Kayssarow. Capitaine au service de 
S. M. I. de toutes les Hussies, à Goettinge. poste restante, nach Gôttingen. Его 
Благор. Кайсарову, въ Гетингенъ. 

Штемпель: Moskou. 

4 -

7 марта. 1805. 

Здравствуй, милой мой! Да и прощай вмѣстѣ, ибо я завтра ѣду въ 
Петербурга. Новосильцовъ пріѣхалъ, и мнѣ надобно къ нему явиться. Что 
то со мной будетъ! А Бат. оставлять очень грустно. Опять скука для него 
настанегь; и безъ того не весело было. Я ѣду вмѣстѣ съ Жуковскимъ, ко
торой дня четыре какъ сюда пріѣхалъ. Онъ прогуляться только ѣдетъ, а я, 
бѣдной— на досаду и на поклоны. Что дѣлать? Хочется только, чтобъ хотя 
какъ-нибудь Бат. утѣшить. А больше всего ѣду я, чтобы выручить свои 
книги, изъ коихъ я и шестой части не получилъ. Не знаю, всѣ ли посланы 
изъ Гетингена; кромѣ Богемскихъ, у меня здѣсь шестой части, вѣрно, нѣтъ. 
Нѣкоторыя остались въ Петербурга, другія взяты денсурою; a гдѣ осталь
ная большая часть—не знаю. Петръ Серг[ѣевичъ] все выклалъ изъ ящи-
ковъ, и вотъ—наши сборы и ссоры за книги! Больно, братъ, очень такая 
потеря. Лутче бы и этого, что теперь есть, не имѣлъ. А то только досаднѣе. 



Увѣдомь, брать, меня, не остались ли въ Гетингенѣ мои книги и нѣкоторыя 
тетради, да связки диссертацій. Въ Петербурге остановиться думаемъ мы у 
Блудова. Ты пиши все въ Москву, потому что мнѣ хочется къ Святой 
Недѣлѣ воротиться сюда, и я ни за что тамъ не останусь, хотя, кажется, 
мнѣ и нельзя безъ того дать назначеннаго мнѣ мѣста. Да что дѣлать?Жаль, 
что это Бат. огорчитъ. Жук[овскій] все тотъ же ; тебя, право, любить, 
особливо послѣ моихъ разказовъ. 

Посылаю тебѣ письмо огь Матушки. Она здорова теперь, была нѣ-
сколько больна, и я отъ нее получилъ письмо и сегодня же и ей отвѣчалъ. 
Ты, братъ, ужъ давно не писалъ ко мнѣ. Это нехорошо. Что ты не пишешь 
ничего, получилъ ли ты вексель Матушкинъ? Изъ братниныхъ бумагъ я почта 
пнчего не получилъ, только письма наши, и то не всѣ. Желтой книги пѣтъ. 
Для тебя берегу ТЮФЯКЪ; НО ТОЛЬКО, чтобы вм£стѣ спать на немъ. Пріѣжжай, 
мой милой, скорѣе; мнѣ больно даже безъ тебя жить и такъ рѣдко и слышать 
о тебѣ. И здѣсь можно хорошо заниматься. Пропасть матеріаловъ для Рус
ской Исторіи въ Архивѣ. Я какъ буду членомъ Истор[ическаго] Общества, 
то буду пользоваться всѣми рукописями. Карамзину ХОТЕЛОСЬ бы, чтобъ я 
былъ издателемъ вмѣсто Черепанова, но мпѣ нѣкогда. Мы часто бываемъ 
вмѣстѣ съ Карам[зинымъ] и Дмитріевымъ. Вчера я давалъ имъ и всѣмъ 
Нѣмецкимъ ПроФессорамъ славной обѣдъ. Я еще, братъ, не могу теперь 
послать тебѣ денегъ па книги, а пошлю черезъ мѣсяцъ; да это все равно: у 
тебя теперь есть деньги. Покуда прости, мой милой. Изъ Петербурга буду 
скоро и много писать, и о братцахъ, кои на меня, кажется, сердиты, за 
то что я такъ требую книги свои и твои. Я непремѣино выхлопочу всѣ. А 
то разтеряютъ. Прости, мой миленькой. Пиши чаще. Жук[овскаго] теперь 
нѣтъ у насъ; а то онъ хотѣлъ писать къ тебѣ. Получилъ ли Шлецеръ письмо 
мое отъ меня, въ которомъ я приложилъ и къ тебѣ записочку? Тургеневу и 
всѣмъ кланяюсь. Увѣдомляй .обо всемъ. Какъ радъ, что съ Сулимой уви
жусь! Его брата здѣсь еще не видалъ. Посѣщу прахъ нашего брата. JK[a-_ 
терина] М[ихайловна] черезъ Костогорова посадила тамъ два дерева, а то 
бы не зналъ, гдѣ онъ и покоится. Прости. Твой вѣчно Тургеневъ. 

- На конвсртѣ: A Monsieur Monsieur de Kayssarow. Capitaine au service de 
S. M . I . de toutes les Russies, é tudiant à Goettingue. въ Гетингенъ. Г-ну Кайса
рову, nach Gôttingen. 

Штемпель: Moscou. 



Москѳа 12-го Мая. 1805. 

Вчера, мой другъ, получилъ я послѣднее письмо твое изъ Вирцбурга и 
Бамберга, которое, при видѣ больнаго и снова огорченнаго Батюшки, при
вело меня въ такое уныніе, какого у меня съ самаго Офена не бывало. 
Милой мой, береги себя. Теперь больше, нежели когда-нибудь, чувствую я 
нужду въ тебѣ, въ дружбѣ твоей. Что со мною будетъ, естьли все валится 
около меня? И безъ того не понимаю я, откуда берется у меня столько духу, 
чтобъ переносить всѣ нещастія, случайный и всегдашнія, которыя уже со 
времени моего пріѣзда сюда перебывали со мною. Милой мой, ты долженъ 
быть для меня ангеломъ угЬшителемъ во всю жизнь мою; ты долженъ 
беречь себя для меня, такъ какъ бы я самъ берегъ тебя. Я никакихъ дру-
жескихъ связей не начинаю, зная, что ты у меня есть. Ты долженъ ува
жить этимъ. Старыя всѣ меня еще любятъ, но ни съ кѣмъ я такъ мпого и 
сильно не чувствовалъ, какъ съ тобою; никто меня лучше незнаетъ, какъ ты, 
и никто тебя лучше не знаётъ, какъ я; будемъ другъ для друга и для не-
многихъ еще друзей своихъ. А о твоемъ Александрѣ еще пожалѣй, милой: 
ему еще горе и всему1) его семейству. Мы лишились Петра Володиміровича 
Лопухина. Мой другъ! и Батюшка живъ еще, п я долженъ былъ, ничего не 
подозрѣвая, пріѣхать сюда и объявлять ему это; и цѣлыя сутки долженъ 
былъ носиться съ этимъ горемъ и казаться веселымъ отъ окончанія дѣла 
Петербургскаго, зная, что уже нѣтъ того съ нами, которой цѣлую жизнь 
свою посвятилъ друзьямъ своимъ, которой составлялъ послѣднее утѣшеніе 
въ жизни для Батюшки. Батюшкѣ весенняя погода сдѣлала было уже много 
добра; но разлука съ другомъ и худая снова погода снова погруяшотъ его въ 
уныніе и въ сонливость. Щастіе и то, что уже онъ ничего теперь сильно чув
ствовать не можетъ. Но при всемъ томъ, мысль о Петрѣ Володпміровичѣ, 
кажется, не покидаетъ его, особливо по вечерамъ. Что будетъ съ Иваномъ 
Володиміровичемъ, которой, можетъ быть, теперь еще только въ Криму 
узналъ объ этомъ? Какъ мнѣ самому все опостыло! Хочется работать; Ба
тюшке хочется видѣть напечатанный журналъ мой, а у меня духу нѣтъ нп 
за что приняться., Новое мѣсто мое изрядно, я получаю изъ Канцелярии 
Новосильцова 750 р. жалованья. Естьлибъ я остался въ Петербурге, то 
мнѣ бы было и другое мѣсто въ Комисіи о Сочиненіи Законовъ съ болыпимъ 
жалованьемъ, но я долженъ былъ уѣхать, и его отдали къ моей радости 

1) Въ оригиналѣ «всего». 



Мих[айлѣ] Сергѣевичу съ 2000 р. жалованья; это есть помощникъ реФе-
рендаря; по крайней мѣрѣ, не другому, а ему досталось; и Фрейгангъ 
будетъ почти переводить то, что Мих[айла] Серг[ѣевичъ] сдѣлаетъ; ибо онъ 
въ той же экспедиціи, только помощникомъ переводчика съ 850 р. жало
ванья, хотя и Коллежской Ассессоръ. По возвращеніи моемъ мнѣ обѣщали 
непремѣнно взять меня въ Комисію, и для того далъ мнѣ Розенкамфъ все 
то и въ Москву, что онъ написалъ теоретическаго для Комиссіи. Теперь 
мнѣ нужно будетъ заняться юриспруденцию. У насъ, братъ, съ братцами 
твоими все по прежнему, и съ Михайлой я дружнѣе, нежели когда-нибудь, 
и будемъ переписываться о ученыхъ матеріяхъ. Это было минутное заблуж-
деніе, и то по многимъ причинамъ, особливо же по вѣтрености, намъ всѣмъ 
свойственной. Спасибо, братъ, тебѣ за книги; ты, я думаю, уже поистощился 
въ денежныхъ обстоятельствахъ; но мнѣ, я думаю, можно будетъ прислать 
къ тебѣ рублей двѣсти черезъ мѣсяцъ; я бы давно уже прислалъ, да Петер
бургская поѣздка стала мнѣ больше 1000 р.!!! 

Послѣ-завтра ѣдемъ мы къ Липецкимъ водамъ, и это письмо, я думаю, 
пошлется отсюда уже безъ меня. Больно мнѣ, что я такъ рѣдко къ тебѣ 
пишу; всякой вечеръ наберется у меня множество мыслей къ тебѣ написать, 
но все и забуду отъ разъѣздовъ и заботъ. Каждую почту долженъ я Богъ 
знаетъ къ кому писать, а для себя и время не достанетъ. Теперь стану тебѣ 
отвѣчать на твои письма, полученныя послѣ того, какъ я тебѣ писалъ длин
ное письмо изъ Питера. Спасибо Шлецеру за Нестора, но у меня его взялъ 
Карамз[инъ], и я только—что успѣлъ посмотрѣть о тебѣ и его предисловіе. 
Скажи, братъ, ему, что онъ и для чего не поставилъ Новосильцова вмѣстЬ 
съ прочими читающими его Нестора? Что за честь, что Козодавлевъ читаетъ 
его? А Заводовской, я думаю, и не знаетъ, что есть наГсвѣтѣ Шлецеръ и 
что былъ Несторъ. Новосильцовъже, напротивъ, долго со мною говорилъ о 
немъ, и видно, что онъ Нѣмецкую литтературу такъ знаетъ, какъ Шлецеръ 
этого не ожидаетъ. Спасибо, братъ, за твои дѣльныя письма; я какъ будто 
бы вмѣстѣ съ тобой путешествую и слѣдую тебѣ вездѣ; только всего больше 
да больше. Ахъ, братъ! о Лизетѣ я самъ часто думаю; только прошу сохра
нить ее въ цѣлости. Но все я прежде спокоенъ не буду, какъ не получу 
отъ тебя изъ Гетингена или откуда-нибудь письма, отъ здороваго или, по 
крайней мѣрѣ, выздоровляющаго. Берегись, братъ: весна, а меня нѣтъ съ тобою. 
Спасибо много и товарищамъ за тебя и за приписку; я посылалъ сказать объ 
этомъ брату Гусятникова, Александру Михайловичу ; и всегда это буду дѣлать. 
Посылаю тебѣ en représailles также объявленіе о Лубяновскаго Путеше-
ствіи; первая книжка вышла; можетъ быть, пошлю я ее тебѣ съ Ѳедор[омъ] 

(22) 



Мих[айловичемъ] Золотаревымъ, который ѣдетъ въ Лейпцигъ, Пирмонтъ и 
далѣе. Въ ней содержаніе матеріи интереснѣе и обѣщаегь больше, нежели 
Авторъ былъ въ силахъ исполнить. Напр. о торговлѣ въ Тріестѣ сказано, 
что тутъ установленъ портоФранко для того, чтобъ облегчить и увеличить 
торговлю, какъ будто бы не всѣ вольныя пристани въ мірѣ дѣлаются по 
той же причинѣ вольными. Онъ мнѣ читалъ рукопись слѣдующихъ частей, 
объ Италіи; тутъ, кажется, лучше писано; впрочемъ, такъ какъ Лубяновскій 
играегь теперь преважную ролю у Кочубея, то ему хотѣлось издать что-
нибудь и воспользоваться случаемъ; и въ самомъ дѣлѣ, онъ уже, сказываютъ, 
получилъ за него по иодпискѣ 25 тысячъ рублей; всѣ откупщики набрали 
по множеству; Злобинъ, кажется, 300 экз., а каждый экз. стоить 5 р., 
а съ пересылкою 6. Теперь долженъ й заниматься много также и по 
части теоретическаго законовѣденія. Поговори съ Шлецеромъ о томъ, что 
мнѣ хочется написать Исторію русскихъ законовъ, откуда они вначалѣ 
взяты и съ какими, намъ извѣстными, имѣютъ они ближайшее сродство. 
Что мнѣ должно для этого консюлтировать? Не нужны ли такъ называемый 
Salische Gesetze и Sachsenspiegel, которое я и безъ того желалъ бы имѣть. — 
Ты уже теперь, я думаю, въ Гетингенѣ. Журналъ и о Сербахъ давай 
издавать вмѣстѣ: Voyage par deux Russes. Намъ все надобно вмѣстѣ; жаль, 
что Батюшка торопить меня. Пора бы тебѣ получить отъ меня то, что я 
послалъ къ тебѣ въ Лейпцигъ, хотя, кромѣ чаю и икры, не много интерес-
наго; да еще бумаги Митрополитскія. Я велѣлъ отдать, естьли не будетъ 
Соколовича, Консулу, которому также есть посылка. 

Булгакова давно уже здѣсь нѣтъ. Я его еще изъ Петербурга прово-
дилъ опять въ Вѣну. Жуковской, который тебя любить, хочегь къ тебѣ 
приписывать. Статистику твою съ нетерпѣніемъ ожидаю. Перечитаю и буду 
печатать, разумѣется, за деньги. 

Что наши Венеціанскія и Венгерскія. . Увѣдомь. 
Вотъ, братъ, книги, кои не худо бы здѣсь имѣть: 
Meusel's Leitfaden zur Geschichte der Gelersamkeit, L . 799, 8, 3 

Bande, можетъ быть, и больше; Bellermann's Allmanach der neuersten 
Fortschritte, Erfindung. u. Entdeckungen in der spec. u. positiv. Wissenschaf-
ten 2 ) 1802 u. folg. Да y меня затерялась Шлецер. Neuver. Russland u. 
Beylagen, u. kleine Chronik v. Leipzig — его же, и Gesch. v . Russl. in 12. 

15-го мая. Мы ѣдемъ въ Липецкъ завтра т. е. 16. 

1) Одно слово залѣпдено сургучомъ. 
2) Одно слово не разобрано. 



На оборотѣ: À Monsieur Monsieur de Kayssaroiv. Capitaine en second au 
service de S. M. I. de toutes les Eussies. à Goettingue. Его Благородно Г. Кайса
рову въ Гетингенѣ. nach Gôttingen. 

в . 

Задонскъ. 50 верстъ отъ Липицъ, городъ съ монастыремъ, гдѣ прош-
лаго году была и Наталья Васильевна. . . Здравствуй, мой милой другъ!. 
Грусть, которую и письмо твое изъ Кирхберга, полученное мною на этой 
недѣлѣ, не было въ состояніи разогнать, принуждаетъ меня искать моего 
единственнаго утѣшенія. Можетъ быть, мнѣ будетъ легче, когда я поговорю 
съ тобой. Не знаю, чему приписать тоску мою: тому ли, что я не вижу 
болыпаго успѣха въ Батюшкипомъ выздоровленіи, или моему положенію, 
той бездѣйственности, которая тѣмъ болѣе тревожить меня, что я узналъ 
всю сладость дѣятельной жизни, видѣлъ скороспѣлыя плоды ея надъ собою, 
и теперь чувствую, съ глубокою душевною горестію чувствую, что все во 
мнѣ вянетъ, что стремленіе мое къ какой-то цѣлп слабѣетъ; я чувствую, что 
обстоятельства, безпрестанныя неудачи въмоихъ предпріятіяхъ, и что самыя 
сладкія надежды, кои веселили меня, взлетѣли на воздухъ, и что духъ мой, 
которой ежедневно томится, наконецъ, очень слабѣетъ. Даже изъ памяти 
моей пропали тѣ планы, которыя я дѣлалъ, и—что всего убивственнѣе — я 
чувствую, что уже нѣтъ во мнѣ того жару, съ которымъ надѣялся приводить 
ихъ въ псполненіе. Я становлюсь пустымъ человѣкомъ. Чѣмъ болѣе раз
мышляю о судьбѣ братниной, тѣмъ болѣе нахожу я причины ему завидовать. 
Его не стало въ самую ту эпоху жизни нашей, въ которую мы перестаемъ 
восхищаться, наслаждаться жизнію и подходимъ ближе къ той пустотѣ, 
которая немипуемо должна наполнять вторую половину жизни нашей. Право, 
братъ, щастливъ онъ, щастливъ, а я нѣтъ. Но онъ заслужилъ свою участь. 
Мнѣ надобно долго дожидаться; кажется, повидимому, очень долго. Я бы 
желалъ грустить, но, право, не могу; чувствую свое положеніе, имѣю 
довольно духу, чтобы видѣть пустоту въ душѣ своей, и не могу грустить. 
Иначе я бы не былъ такъ жалокъ. Кто можетъ грустить и предаваться 
меланхоліи, такъ какъ и со мной до этого было, тотъ, право, еще не пеща-
стливъ. Я бы желалъ грустить и плакать, но, право, не могу, и по наруж
ности, кажется, не о чемъ. Братъ, братъ! какъ онъ щастливъ! Selig sind, die 
friih und sanft entschliefen ! Умереть тѣломъ, право, легче, нежели духомъ, 
особливо для того, кто позналъ всю сладость душевнаго занятія и кто 
имѣетъ глаза видѣть, что такое человѣкъ, которой только вегетируетъ, а не 
живетъ, такъ какъ большая часть дворянъ нашихъ. Больно мнѣ, братъ, и 
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грустно, что я такъ скоро разстался съ чужими краями. Или бы не знать 
сладости, или бы насладиться ею вдоволь. А то, право, я теперь жалче 
всякаго. Я какъ свѣчка таю. 

Elie der Rasen mich begrabt, 
Hat mich schon die Zeit begraben. 

Опять Лгтицы. 25 маня, 1805. Пріѣхавъ сюда, я къ радости и 
къ горести нашелъ еще письмо отъ тебя изъ Регенсбурга ^ мая. Мнѣ такъ 
много надобно писать къ тебѣ и къ Тургеневу, что не знаю съ чего начать. 
Начну съ описанія жизни здѣшней. Я здѣсь волочусь за Петербургскими 
красавицами. Трое Тургеневыхъ—Николай и Ѳедоръ Михайловичи и Сергѣй 
Матвѣевичъ (все это покажи и Александру, къ коему я для того и ничего 
особо не пишу), мои закадышныя пріятели, и К. Козловскій и Меркуловъ 
(что былъ въ Пенсіонѣ большой ФанФаронъ) и множество другихъ, съ 
коими я здѣсь только познакомился — всѣ волочутся за одной Іогелыпой, 
сестрой Танцмейстера Іогеля, пріѣхавшей изъ Петербурга. Она задаетъ здѣсь 
тоны. Всякой день два раза мы видаемся на водахъ, всякое воскресенье у 
насъ въ Галереѣ балъ; Тургеневы — Михайловичи отличались вчера въ 
Мазуркѣ;-Тургеневское мое сердце радуется. Предобрыя молодцы—не хуже, 
коли не лучше, Александра (Тургеневъ!—и это ты долженъ прочесть). Ста
рой и малой всѣ съ ума сошли отъ одной, а я и К. Козловскій, кажется, въ 
болыпомъ Фаворѣ. Я, братъ, съ дамами и дѣвушками, какъ съ своимъ бра
томъ: не только танцую, но и говорю. Андрей! Ліожамоя! Боюсь сдѣлаться 
тѣмъ, чѣмъ ты никогда, кажется, не будешь. Отъ скуки и грусти я дѣлаюсь 
Селадономъ, дамскимъ угодникомъ, но не Сердечкинымъ, хотя здѣсь я уже 
за другой волочусь, и все безъ всякой надежды. Въ Петербурга увижусь съ 
той, которая здѣсь всѣмъ вскружила головы. Ты, братъ, напрасно обо мнѣ 
безпокоишься, что я уѣду съ Новосильцовымъ; онъ уѣхалъ уже къ Бона
парте, а меня не скоро оттащишь отъ Батюшки. Онъ же мнѣ чину еще не 
далъ. Спасибо, брать, тебѣ за порядочныя описанія твоего вояжа; они меня 
утЕшаютъ въ моихъ немощахъ. Я получилъ и отъ Бароци и отъ Булгакова 
письма. Вещи наши, бусы и мозаики, закупленный въ Римѣ, у Булгакова 
уже. Изъ Венеціи книги у него же; какія то бумаги и портреты (вѣрно,— 
Митрополита) изъ Карловца также у него; но не знаю, тамъ ли и книги. 
Слава Богу, что все дошло. И[ванъ] А[лексѣевичъ] Двигубской пришлетъ 
намъ ихъ; я ему послалъ денегъ за купленныя имъ книги. Бусы, пишетъ 
Булг[аковъ], пахнутъ воскомъ; вѣрно, измяты и негодныя. Но какъ бы то 
ни было, все я ихъ пошлю къ Нат[альѣ] Вас[ильевнѣ]. Я къ ней послалъ и 



копію съ письма твоего, что нужно было, изъ Карлберга, для ее о тебѣ 
успокоенія. Можетъ быть, Матушка сюда будетъ. Мы будемъ жить въ 
домѣ твоей. Тетушки Сербпной съ 1-го Іюля. 

Братъ! У тебя осталась моя лучшая тетрать отъ Герена — Ethno
graphie, которую ты взялъ списывать. Нельзя ли ее прислать? Мнѣ хочется 
для дѣтей этпмъ заняться. Это будетъ лучше и пнтереснѣе простой Геогра-
ФІИ. Я теперь читаю имъ по Гатереру и Шлецеру всемірную Исторію, и 
самъ учусь вмѣстѣ. Скажи объ этомъ Шлецеру. Братъ! Не стыдно ли ему, 
что онъ позволплъ Гейне дѣлать Корреспондентомъ Гет[ингенскаго] Обще
ства] Фрейганга, которой и въ Петербурга извѣстенъ за—ex omnibus aliquid. 
Мнѣ и Сулимѣ это, какъ бывшимъ его сотоварищамъ, о чемъ многія въ 
Петербурга знаютъ, очень обидно. Скажи Шлецеру объ этомъ. Давотътебѣ 
еще комисія: по предложенію Карамзина заданы въ Университетѣ М[осков-
скомъ] слѣдующія историческія вопросы и назначены медали отвѣтчику; 
отвѣты черезъ годъ. Я намѣренъ отвѣчать, естьли время позволить; но мнѣ 
нужны 1) источники и мнѣнія Шлецера, Антона, Митрополита и Негедли. Ко 
всѣмъ буду писать и ожидать отвѣта, а тамъ примусь обработывать отвѣты. 
Добровскаго мнѣніе я à peu près знаю изъ его Gesch. der. Bôhm. Sp. 
u. Litter.. Но мнѣ не достаетъ Добнера, которой также писалъ и выдалъ 
новую гипотезу о происхожденіи Слав[янскихъ] буквъ. Да еще Рюдигера: 
Grundriss der menschlichen Sprache nach alien bisher bekannten Mund- u, 
Schriftarten, Leipzig, 1782. Достань и постарайся доставить мнѣ все, что 
можно, и доставь мои письма къ Антону, Негедли и Шлецеру, кои якътебѣ 
пришлю. Шлецера попроси, чтобъ онъ, естьли у него есть что и естьли онъ самъ 
что-нибудь объ этомъ больше насъ знаетъ, прислалъ мнѣ свое мнѣніе, потому 
что мнѣ надобно на нихъ всѣхъ основываться. Я думаю, что Митрополитъ 
лучше всѣхъ мнѣ можетъ сказать объ этомъ; но какъ писать къ нему? 
Вотъ запросы: «Какія Славянскія буквы древнѣе — Кириловскія или такъ 
называемая буквица и глагольская азбука»? Также: «Кто и когдаперевелъ 
первоначально на Славянскій языкъ священный и церковныя книги и какія 
были разныя эпохи ихъ исправления до нашихъ временъ»? Послѣднее, ка

жется, слишкомъ пространное для диссертаціи, и кто можетъ отвѣчать на 
это вообще? Надобно знать Богемскую Исторію Литтературы, чтобы сказать 
это о Богемскихъ книгахъ; Русскую Исторію Литтературы—чтобы сказать 
о Русскихъ. Видно, что кто задавалъ, не думалъ самъ отвѣчать на этотъ 
вопросъ или не можетъ себѣ представить всей трудности отвѣта. Поговори 

1) Въ ориг. «нужныя». 



о всемъ съШлецеромъ. Карамзинъ задалъ слѣдующія : «Несторъ, лѣтописецъ 
Рос. говорить, что Славяне, населпвшія Россію, пришли съ береговъ Дуная, 
пзъ Болгаріп и земли Угорской, будучи вытѣснены оттуда Волохами. Когда 
по всѣмъ вѣроятностямъ могло случиться сіе переселеніе? и кого называетъ 
Несторъ Волохами: Римлянъ, Лонгобардовъ, Болгаръ или дѣйствптельныхъ 
Волохъ»? Какъ этотъ вонросъ трудеиъ, ты самъ судить можешь; особливо 
первая часть его можетъ имѣть слишкомъ много неопредѣленнаго. Но 
100 червонцевъ пли медаль въ эту цѣну хочется мнѣ непремѣнновыиграть; 
разумѣется, не для денегъ, а для медали, и еще для того, чтобы возобновить 
въ памяти теряющіяея свѣденія и историческія загадки. Кажется, недавно 
было что-то и кѣмъ-то и, кажется, въ Венгріи написано о Волохахъ и рецен-
сировано въ Енайскихъ газетахъ. Поищи, братъ, мно[го] меня этимъ обя
жешь. Наниши самъ объ этомъ къ Митрополиту. Можетъ быть, письмо твое 
скорѣе дойдетъ. 

Я здѣсь живу съ учителемъ К. Козловскаго; прекрасной человѣкъ^ 
учился въ Гетингенѣ, и мы съ нимъ не наговоримся. Къ тому же онъ 
родомъ изъ Касселя и прошлой годъ туда ненадолго ѣздилъ. Шиллера не 
стало! А я было только лишь сталъ влюбляться въ его поэзію. Лучше бы 
половина Авторской саранчи померла въ Германіи, лишь бы онъ утѣшалъ 
насъ своимъ Геніемъ. Я это письмо не докончилъ и не имѣю времени отвѣ-
чать тебѣ на твои письма, для того что посылаю съ оказіей въ Москву 
завтра рано, и Батюшка для этого не можетъ приписать. На слѣдующей 
почтѣ, черезъ недѣлю онъ припишетъ къ тебѣ, сколько можетъ. Братъ! 
Перестань немочь. Ей Богу, было время, когда я послѣ перваго письма 
твоего съ дороги, увѣдомляющаго меня о твоей болѣзни, не получая болѣе 
мѣсяца ничего, такъ было сгруснулъ, что и ночи деревенскія отъ безсонницы 
мнѣ длинны казались. Ей,ей, ничего не увеличиваю; а ты все не бережешь 
себя. Завтра Батюшка начинаетъ другой курсъ питья, которой продолжится 
недѣли двѣ, a недѣли черезъ три поѣдемъ мы въ Москву. Дай Богъ 
только хоть съ малымъ успѣхомъ, а то и его и меня бросить это въ 
отчаяніе. И что мнѣ дѣлать въ Москвѣ? Къ концу Августа мой отпускъ 
кончится. Можетъ быть, и Новосильцовъ къ этому времени воротится. Но какъ 
мнѣ оставить Батюшку? вотъ мой всегдашній refrain. Твои всѣ здоровы. 
Можетъ быть, Матушка сюда скоро будетъ. Двигубскому данъ отъ Г о с у 
даря] бриліантовый перстень; чай, Воиновъ бѣсится! Что ты мнѣ не 
пришлешь новаго Гетингскаго каталога? Здѣсь бы мнѣ надобно было 
заняться юриспруденціей, а я и не думалъ о ней. Все еще не могу я 
переслать къ тебѣ денегъ. Изъ Москвы непремѣнно пошлю. Неужели ты 



уже всѣ истратилъ? Съ прекрасными книгами поздравляю, a Остиндскія 
платки и шляпа—лишнее. Побереги, братъ. Помни, что вѣдь скоро надобно 
будетъ сбираться на Святую Русь. Что Соколовичъ? Гдѣ онъ? Гдѣ всѣ? 
Гдѣ ты и гдѣ я? Какое пространство — Липецкъ и ГетингенъІ 

Вѣчно твой А. Тургеневъ. 

К. I . Гагаринъ вмѣсто Вѣны будетъ уже находиться при Миссіи въ 
Царьградѣ, и отсюда, изъ Липецка, куда онъ недѣли черезъ три будетъ, по-
ѣдетъ въ Одессу, а оттуда моремъ. Завидная и его участьі Прости, мой 
милой. Бат. пьетъ воду два раза въ день — по утру до шести стакановъ, 
послѣ обѣда — одинъ. Кланяйся Шлецеру, всѣмъ и присылай новостей 
больше. Пиши о себѣ больше. 

Не забудь меня— посылается изъ Иваньковскаго цвѣтника. 

На конвертѣ: Его Благородью Кайсарову. A Monsieur M-r de Kayssarow. 
Capitaine en second au service de S. M . I . de toutes les Russies, étudiant à Goet-
tingue. Nach Gôtt ingen. В ъ Гетингенѣ. 

Штемпель: Moscou. 

*7. 

Москва. 1805. 7 Августа. 

Я опять въ Москвѣ уже другую недѣлю; не знаю только, ты гдѣ, и 
отъ того въ мучительномъ безпокойствіи. Тургеневъ писалъ къ Дурасову, 
чтобы ему писать въ Лейпцигъ, потому что обстоятельства его принудили 
оставить Гетингенъ. Какія обстоятельства? Одного ли его или и всѣхъ 
русскихъ? Ты не пишешь больше пяти недѣль. А я только что безпокоюсь, 
что я не писалъ къ тебѣ больше мѣсяца. Этому причина родъ жизни, кото
рой я веду, и мои похожденія. Въ Липецкѣ цѣлую недѣлю были всякой день 
два раза пожары; всѣ были въ смятеніи; я тушилъ пожары и ухаживалъ 
за красавицами; потомъ, наконецъ, оставили мы Липецкъ1), куда за нами 
пріѣхала Наталья Васильевна и взяла опять въ Иваньково, гдѣ я объѣдался 
три дни въновомъ вашемъ домѣ. Потомъ въ Рязани и у Воейкова въ деревнѣ. 
Потомъ въ Москвѣ еще не опомнюсь отъ Липецка, и уже сбираюсь къ 
Троицѣ, а тамъ, можетъ быть, къ себѣ въ деревню; между тѣмъ какъ уже 
25-го сего мѣсяца срокъ моего отпуска кончится. И я думаю, мнѣ надобно 

1) Въ ориг. ((Лейпцигъ». 



будетъ проситься еще на 28 дней, хотя Новосильцовъ уже въ Петербурга 
Богъ знаетъ, что со мной еще будетъ. Славный Камералистъ АртуръЮнгъ 
выписанъ Новосильцовымъ изъ Лондона, ему дается 10 pf. ster. (80000 p.) 
за путешествіе по южной Россіи, съ нимъ посылается Михаила Кайсаровъ, 
коему также 10 р. на день (3600 на годъ), кромѣ прогонныхъ денегъ, кои 
обѣимъ дадутся. Они должны будутъ осматривать по части Экономической и 
Камералистической; но такъ какъ Англичанинъ ничего, кромѣ своего языка, 
не знаетъ, то рапорты будетъ писать Михаила. Вотъ тебѣ новость, естьли 
ты еще ее не знаешь. Славное и выгодное мѣсто. Сказываютъ, что путешествіе 
продолжится годъ. Начнется съ Московской, потомъ Рязанской губерніи. 
Отъ нихъ, т. е. отъ Кайсаровыхъ, что въ Петербурга, я ни слова не имѣю; 
писалъ къ нимъ отсюда на прошедшей почтѣ. Въ самый день нашего изъ 
Липецка пріѣзда сюда Паисій выѣхалъ отсюда въ Петербургъ; онъ ѣздилъ 
за чѣмъ-то въ Орелъ, не знаю, по казенному ли дѣлу или нѣтъ. Они, братъ, 
не пишутъ къ Матушкѣ, да и ты рѣдко. Послѣднее письмо твое я отдалъ 
въ Иваньковѣ. Пиши чаще черезъ меня хоть что-нибудь. Вотъ тебѣ письмо 
оть Антопскаго. Я получилъ отъ Соколовича Павла Петровича изъ Лейпцига 
и изъ Гродно письмо; можетъ быть, онъ самъ сюда будетъ. Онъ послалъ мнѣ 
изъ Лейпцига пакетъ съ книгами, которой взялъ онъ у Консула. Не знаю, 
какой это. Не твой ли? Но все это хорошо; а у меня одинъ refrain: что съ 
тобой дѣлается? И неужели Андрюша мой пять недѣль не думалъ написать 
къ Александру, которой тогда и веселъ, когда получить что отъ тебя и 
вообще когда что-нибудь изъ чужихъ краевъ? Потому что, сравнивая на 
стоящее, хочется жить въ будущемъ. Какъ тронуть былъ я письмомъ отъ 
Митрополита, которой, между прочимъ, пишетъ ко мнѣ: «Совѣтую, аще смѣю 
рещи, моему Алексашѣъ] Я его никогда не забуду. Какъ радъ его портрету, 
которой посылается изъ Вѣны съ книгами Ивана Алексѣевича. Разумѣется, 
что онъ нашъ общій. И естьли ты слово скажешь, то онъ перелетитъ къ 
тебѣ, или будетъ дожидаться здѣсь. Но я самъ еще не имѣю его. Изъ 
Иванькова я взялъ себѣ изъ твоихъ изъ Лейпцига посланныхъ книгъ: 
Schiller's Gedichte 1-й томъ, въ Лейпцигѣ у Крузіуса, 1800, изданныхъ; 
купи себѣ другой экз., а я оставлю этотъ для себя; и естьли вышла вторая 
часть, то и для меня купи. Это то изданіе, что съ одной картинкой. Я съ 
тѣхъ поръ, какъ Шиллера не стало, еще болѣе сталъ удивляться ему. Что 
Шлецеръ? Кончилъ ли ІІІ-ю часть? Я слышалъ, что она уже есть въ Уни-
верситетѣ. Какъ мнѣ досадно, что онъ то же самое выписалъ изъ Добров-
скаго и другихъ, что я хотѣлъ помѣстить въ Диссертаціи, естьли буду 
писать ее, о томъ, какія буквы древнѣе и когда переведена наша Библія. 



Мнѣ хочется писать къ Антону, и Негедли, и Митрополиту, но все еще не 
имѣю времяни. Здѣсь готовятся къ войнѣ. Что у васъдѣлается? Останешься 
ли ты въ Гетингенѣ или перейдешь въ другой Университетъ? Куда, какъ и 
когда? Что Кассіусъ? Буду искать ему мѣста. Гдѣ онъ теперь? Что онъ 
хочетъ? Въ Петербургѣ естьли и дадутъ мѣсто съ болыпимъ жалованьемъ, 
напр. 1000 р., то все мало. Пиши къ Петру Сергеевичу: онъ можетъ найти 
и сдѣлать, естьли хорошенько постарается. Какъ онъ разделался съ 
Яншипымъ? 

Что мой Андрюша дѣлаетъ?Чѣмъ онъ занимается? Съ кѣмъ онъ чаще 
бываетъ? Простительно ли ему, что я этого ничего не знаю! Чтобы не быть 
передъ тобой въ томъ же виноватымъ, скажу тебѣ, что я весь изволочился 
въ лучшемъ смыслѣ этого слова то за побочной дочерью К. Безбородка-
Ефремова, то за другой, то за Iôgel; наконецъ, кромѣ удовольствія, неболь
шая польза въ томъ, что я пріучаюсь обходиться съ дамами, учусь говорить 
по три часа и больше, не сказавъ ни слова, а это труднѣе, нежели въ 
одномъ словѣ сказать много. A гдѣ mein Lieblingsstudium? То то, то другое 
развлекаетъ меня. Вотъ уже скоро годъ, какъ я въ самой для меня страш
ной бездѣйственности. Все ѣжжу и все безъ всякой пользы. Хотѣлъ бы 
основаться въ Петербурга, но какъ оставить Московскихъ? 

A propos. Недавно съ Сѣверномъ Вѣстникѣ написалъ кто-то рецензію 
на всѣхъ Русскихъ Авторовъ нынѣшнихъ, гдѣ по обыкновенію бранить 
Карамзина и Дмитріева даже, бранить и Richter'a за Russ. Miscellen. и пр. 
и пр.. Впрочемъ, одно только, что въней есть умнаго и справедливая, это то, 
что онъ похвалилъ твою книжку, сказавъ, что ее никакъ нельзя сравнивать 
съ Славянской Миѳологіей Глинкиной. Карамзинъ пишетъ неутомимо. 
Много имѣетъ рукописей такпхъ, о какихъ Шлецеръ и не знаетъ. Вѣрно, 
выдетъ что-нибудь дѣльное. A мнѣ пора кончить, потому что голова моя 
тяжелѣетъ. Вообрази, что у меня украли множество монетъ и медалей, 
между прочимъ все, что было серебрянаго. Кажется, изъ людей кто-то. 
Книгъ многихъ не нахожу. Какъ досадно : позабылъ оставить мѣсто для 
Батюшки! Прости, милой. 

Ив. Тургеневъ *). 
Вотъ тебѣ и Батюшкина рука. Плохо, брать. 

На конверты A Monsieur M . de Kayssarow. Capitaine en second au service 
de S. M . L'Empereur de toutes les Russies, é tudiant a Gôttingue. Nach Gottingen. 
Его Благородію Г-ну Кайсарову, в ъ Гетингенъ. 

Штемпель: Moscou. 

1) Написано И. П. Тургеневымъ въ началѣ письма, вправо отъ даты. 



8. 

6. 7. Дек. 1805. Москва. 

Сегодня, послѣ двухмѣсячнаго ожиданія, получилъ, наконецъ, 17-ое 
письмо твое (у | Нояб. и Щ Окт.). Пора бы, братъ, перестать въ молчанки 
играть. Естьли я рѣдко пишу, то это отъ того, что боюсь, что пропадаютъ 
письма, а еще болѣе отъ того, что у меня нѣтъ минуты, которая бы исклю
чительно принадлежала мнѣ; одинъ поздній вечеръ остается, въ которой я 
стараюсь поскорѣе заснуть и позабыть дневное и вечернее свое поприще, 
которое воспоминаніемъ, особливо, когда я одинъ, болѣе еще отравляетъ 
мнѣ настоящую жизнь мою, нежели своею существенностію. Но тебѣ ужъ, 
я думаю, наскучилъ я своими ламентаціями на судьбу свою; это, братъ, отъ 
того, что я тебѣ одному повѣряю ихъ и предъ тобою однимъ говорю откро
венно. Скоро и тебѣ перестану говорить о своемъ положеніи, потому что 
опо день отъ дня становится хуже, а я день отъ дня болѣе сжимаюсь* 
Напрасно, братъ, ты къ Батюшкѣ пишешь, что ты не получалъ отъ меня 
ни одного веселаго письма; я не прочелъ ему этого мѣста, потому что это 
бы огорчило его; я живу для него, а онъ живетъ мною. Онъ очень слабъ и 
часъ on, часу болѣе скучаетъ своею жизнію. 

Очень меня огорчило и мнѣ очень больно, что Шлецеръ такъ дурно 
принялъ письмо мое; кажется, что онъ ко мнѣ чрезвычайно охолодѣлъ и 
скоро будетъ думать обо мнѣ не много лучше, какъ объ Энгелѣ. Естьли что 
можетъ еще прибавить вѣсу къ моему горю и къ моимъ огорченіямъ, то это, 
конечно, лишеніе его добраго мнѣнія. Онъ напрасно думаетъ, что я отсталъ 
отъ Русской Исторіи; напротивъ того, естьли я теперь не занимаюсь ею такъ, 
какъ бы должно было, потому что мнѣ ничѣмъ нельзя заниматься порядочно,™ 
она остается у меня въ резервѣ, и будущее только тѣмъдля меня и пріятно, 
что мпѣ, можетъ быть, можно будетъ посвятить его тихой Музѣ Исторіи. 
Скажи, братъ, ему отъ меня, что я теперь болѣе, нежели когда-нибудь, цѣню 
его доброе обо [мнѣ] мнѣніе. Естьлибъ энтузіасмъ и не могъ быть продол-
жителенъ, то я бы все остался однимъ изъ ревностнѣйшихъ его почита
телей; ибо я не только что восхищенъ имъ, но и наставленъ и облагодѣтель-
ствованъ имъ, и облагодѣтельствованъ не только по одной литтературѣ, но 
и но семейственпымъ и по гражданскимъ связямъ своимъ ; а я, можетъ быть, 
до всего могу унизиться, но только не до Энгеля. Естьлибъ я, какъ человѣкъ, 
не умѣлъ чтить въ немъ защитника правъ человѣчества, издателя Государ-
ственныхъ вѣдомостей (Staatsanzeigen), или бы, какъ Русской, неуважалъ бы 



въ немъ Автора всего того, что онъ написалъ о Россіи, для Россіи и за 
Россію, то, какъ добрый сынъ, любилъ бы въ немъ утѣшившаго моихъ ро
дителей, и, какъ благодарный ученикъ,—помнилъ бы его лекціи и его осо-
бенныя обо мнѣ старанія. Щастливецъ только забываетъ благодѣянія, а не я. 
Увѣрь, братъ, его, что я до тѣхъ поръ не буду внутренно спокоенъ, пока не 
получу отъ него хоть строчки, увѣряющей меня въ его прежнемъ ко мнѣ 
благорасположеніи, подъ которой бы стояло возгордившее меня — tuus 
Schloetzer... А я недавно еще, пересматривая и перечитывая всѣ его записки, 
хранящіяся у меня, какъ реликвіи, или еще больше, потому что отъ мощей 
получаю я ежедневно болѣе отвращенія, восхищался мыслію: L'amitié d'un 
grand homme est un bienfait des Dieux! Вотъ единственное благодѣяніе* 
думалъ я, которое досталось мнѣ отъ неба. Неужели я обманывался? И 
неужели могъ онъ почесть письмо мое грубымъ? И неужели я могъ по
мыслить огорчить его, когда сообщалъ ему мнѣніе здѣшней публики, которая 
огорчается тѣмъ, что Ломоносовъ былъ въ ссорѣ съ Шлецеромъ? Скажи, 
братъ, ему, какія частыя ссоры имѣлъ я за него въ Гетингенѣ, и какъ часто 
и здѣсь бываютъ у меня за него схватки. Естьли онъ мнѣ не вѣритъ, то 
пусть спросить у здѣшнихъ земляковъ своихъ—у Гетингцовъ.Современемъ 
надѣюсь я доказать ему или памяти его, передъ лицемъ всѣхъ участвующих^ 
что неблагодарность не мой порокъ. 

Все это покажи ему, или лучше выпиши, чѣмъ ты меня много одол
жишь. Пожалоста, сдѣлай это и напиши, что и какъ онъ скажетъ. Неужели 
онъ самъ пишетъ о Волохахъ? Это невѣроятно. У меня всѣ есть книги, 
нужныя для Исторіи Азбуки, кромѣ Duret Histoire des langues и Identia 
délia lingua Illyrica. Но естьли уже ты пишешь, то я долженъ оставить. 
Жалѣть ли или радоваться тому, что мы все попадаемъ на однѣ мысли? Съ 
Михайлой Серг[ѣвичемъ] мы живемъ очень ладно; часто видимся; но оба безъ 
копейки, и сіе обстоятельство насъ еще болѣе сближаетъ. Матушка еще здѣсь 
не получила изъВосп[итательнаго] домаденегъ,и для того не можетъ послать 
къ тебѣ. Она, братъ, очень жалуется на болыпія издержки; однако—не на 
тебя, ибо ты тратишь положенное. Съ чѣмъ и съ кѣмъ ты поѣдешь въ 
Англію? A мнѣ сказалъ Sanftleben, что ты въВенгрію опять пускаешься.— 
Съ Мерзляковымъ мы только тогда и видимся, когда я ему назначу вечеръ 
быть вмѣстѣ у Дмитріева. Онъ очень занять и должностію и своими нако
пившимися упражненіями. Стихи на побѣды Русскихъ его прекрасны. Ж у 
ковской не живетъ въ Москвѣ. Ты знаешь наши политическіяпроисшествія. 
Я думаю, что Паисій давно уже въ крестѣ ходить. Булгаковъ два раза былъ 
посланъ курьеромъкъГос[ударю], теперь—въОльмюдѣ, потому что непрія-



тель въ Вѣнѣ былъ, а Клпмъ его съ имуществомъ поплылъ внизъ по Дунаю 
къ Офену. Какія сіранствія! И какія чувства овладѣютъ мною, когда я 
подумаю о своихъ товарищахъ, о перемѣнахъ, въ одинъ годъ случившихся, 

и — о с е б ѣ . Павелъ Петро[вичъ] еще въ Петербурга у братьевъ. Дожидаюсь 
его съ нетерпѣніемъ. Ты, братъ, все не пишешь еще, получилъ ли ты 
посланныя мною 200 р. на твое имя; а прежде этого извѣщенія опасно мнѣ 
посылать 2000 Матушкиныхъ. Богь знаетъ, дойдутъ ли? Жаль, что ты не 
послалъ книгъ; отправляй и свои скорѣе моремъ на Ригу, т.-е. первымъ 
путемъ весною, ибо это всего вѣрнѣе. Сказываютъ, что вещи молодаго 
Шлецера были на одномъ изъ тѣхъ трехъ кораблей, которыхъ буря пото
пила на восточномъ морѣ. Посылай свои книги при первомъ вскрытіи моря 
на мое имя или на имя какого-нибудь Банкира въ Ригѣ; а оттуда уже мнѣ 
сухимъ путемъ доставить. Ценсура не тронитъ ихъ, естьли ты надпишешь 
ихъ на имя какого-нибудь Университетскаго, напр. Ивана Алексѣевича 
Двигубскаго. Не забудь приложить Каталога и копію съ него прислать ко 
мнѣ, чтобы я могъ знать, чего недоставать будетъ. Шлецеровъ портретъ 
и для меня спиши; я на это пришлю пекуніи, когда карманныя обстоятель
ства мои поправятся. Да пришли хоть въ письмѣ обыкновенной гравюръ его 
портрета, что прежде продавался въ Гетингенѣ. У меня 1) ни одного изъ 
Гетингскихъ ПрОФессоровъ не нашлось, которыя у меня были. Что дѣлаютъ 
снимки съ моихъ медалей и монетъ, оставленный мною въ Гетингенѣ? Золо-
таревъ еще не пріѣхалъ. Я очень радъ твоему проэкту составить историче
ское-статистическое общество и радъ работать вдвоемъ, но надобно намъ 
наготовить матеріаловъ, что съ нашими соединенными библіотеками не 
трудно, и тогда—пуститься. Здѣсь уже столько обществъ, сколько Наукъ—• 
Статист., Истор., Натур. Ист., Физико-медиц., — и что же въ нихъ 
дѣлаютъ? Ничего или почти ничего. Потому что о Русской Исторіи дол
женъ писать ПроФ. Физики и Снѣгиревъ, которой, кромѣ толкованія о семи 
таинствахъ, ничего не знаетъ, несмотря на то, что читаетъ Антрбпологію. 
A propos: передъ тѣмъ, какъ ему назначили читать Антропологическую лек-
цію, онъ пришелъ къ Мерзл[якову] и просилъ у него Антропологической 
книжки. Но у насъ еще не то есть. Гавриловъ объявилъ въ печатномъ 
Каталогѣ, что онъ будетъ учить Россійскому стилю по Баше и Гердеруі.. 
Современемъ скажемъ мы: Tanta molis erat Russicam condere gentem! Ho 
прикроемъ наготу свою Карамзиным^ Дмитріевымъ, Мерзляковьщъ — 
также всѣ сочлены Снѣгирева. Гедиковъ Журналъ здѣсь запрещенъ, и 

1) Въ ориг. лишнее «нѣтъ». 



естьлибъ не одна прекрасная дѣйствит. тайн. Совѣтница за него вступилась, 
то бы Оберъ-полицм. не удовольствовался однимъ строгимъ выговоромъ 
оклеветавшему здѣшнюю полицію и тому, кто, будучи облагодѣтельствованъ 
Русскими, не только платитъ имъ неблагодарностію, но еще смѣется надъ 
ихъпростодушіемъ. ОКассіусѣ Мих[айла] Серг[ѣевичъ] хотѣлъ постараться, 
и Петръ Серг[ѣевичъ] можетъ для него все сдѣлать, что только можно, и 
обѣщалъ уже стараться; а меня долго еще въ Петербурге, кажется, не 
будетъ. Скажи, братъ, скоро ли мнѣ ожидать тебя должно? И когда и гдѣ 
свидимся? О себѣ я не могу сказать ничего вѣрнаго, потому что рѣшился 
жертвовать всѣмъ для того, чтобъ быть съ Батюшкою, и, можетъ быть, уже 
столько пожертвовалъ, что ничѣмъ возвратиться для меня не можетъ, естьли 
только можно назвать жертвою то, что я безъ малѣйшаго ропота, но съ 
внутреннимъ удовольствіемъ дѣлаю для такого отца, каковъ мой. Прости, 
мой другъ. Радуйся успѣхамъ Русскихъ воиновъ и помни твоего вѣчнаго 
друга. А. Т. 

Э -

1 Генваря 1806 года. Новый годъі Но для меня онъ, вѣроятно, будетъ 
похожъ на старый. Прошедшій 1805-й былъ для меня самый Фатальный. 
Вотъ ужъ годъ, братъ, какъ мы съ тобой разстались. Сколько воды утекло 
въ это время ! Что бы я заплатилъ, естьлибъ можно было воротить этотъ 
годъ, но только безъ тѣхъ происшествій, которыя для меня и вокругъ меня 
случились! Я радъ, что все это миновалось; жалѣю только объ одномъ вре
мени. Что я сдѣлалъ? Забылъ пріобрѣтенное! Потерялъжаръ души своей. 
Въ такое короткое время можегь человѣкъ лишиться того, что онъ досталъ 
съ такими трудами. — Вчера ввечеру наканунѣ Новаго года написалъ я къ 
тебѣ эти строки, а потомъ поѣхалъ съ Мих[аилой] Серг[ѣевичемъ] къ 
Гурьеву, встрѣчать Новой годъ и пробылъ тамъ до трехъ часовъ. Пили, 
шумѣли, играли. Ты вѣдь знаешь, что онъ женился на богатой Шкеданши ji 
даетъ намъ ежемѣсячно балы; малой доброй! идетъ въ отставку. А сегодня, 
т. е. поутру въ самый Новый годъ я опять взбѣшенъ; желчь кипитъ въ 
сердцѣ моемъ, когда я пишу къ тебѣ. Новый годъ начался для меня страш-
нымъ образомъ. Повѣрь мнѣ, мой милой другъ, что я не увеличиваю, когда 
скажу тебѣ, что адъ теперь въ душѣ моей; и вотъ всякой день для меня 
каковъ! Худое предзнаменованіе и для будущаго года. Меня мучатъ за то, 
что я, какъ сынъ, исполняю долгъ свой. Естьлибъ я менѣе былъ совѣстенъ, 
естьлибъ я не жертвовалъ всѣмъ, что есть для меня драгоцѣннаго, я бы 



меньше страдалъ и, можетъ быть, и окружающія меня, которыя всѣ почти 
меня любятъ, меньше отъ того страдали. Но какъ смѣю я перемѣнить участь 
свою, когда съ нею связана участь Батюшки? Я готовъ и имъ жертвовать 
для него же. Потеря моя невозвратима, страданія мои выше силъ человѣче-
скихъ. Но когда я вспомню, что это все дѣлаю для своего отца, мнѣ легко. 
Но вотъ главное мое нещастіе, что я своими страданіями, униженіями, ко
торыя я терплю для него, мало или почти ничего не облегчаю его муки. 
Онъ видитъ меня и самъ мучится. Что мнѣ дѣлать? Я рвусь съ досады и 
отчаянія. Конца своей горести не вижу. Мы съ Мих[айлой] Серг[ѣевичемъ] 
теперь очень дружны, и только лишь недавно какъ я узналъ его, и отъ того 
могу съ нимъ быть откровененъ. Онъ очень добръ и отъ того такъ часто 
страдаетъ. Но вотъ участь добрыхъ въ этомъ мірѣ! Мы съ нимъ ежедневно 
и вездѣ почти вмѣстѣ. Мнѣ бы безъ него иногда и пожаловаться на судьбу 
свою нѣкому было. Я очень нещастливъ со всѣхъ сторонъ, кромѣ той, что 
меня здѣсь многія искренно и непритворно любятъ. Но любовь ихъ часто 
даетъ мнѣ чувствовать болѣе мое нещастіе. Есть люди, кои выискиваютъ 
средства утѣшать меня, а я не смѣю быть благодарну имъ. Признайся, что 
и это непріятно. Мой другъ! естьлибъ я предвидѣлъ всѣ нещасгія, которыя 
со мной случатся, я бы, можетъ быть, пе былъ нещастливъ. Но на 
насъ накладываютъ бремя понемножку, для того чтобъ заставить насъ тер-
пѣть и отнять у насъ средства, которыя употребляеть минутное отчаяніе 
для своего избавленія. Право, смотря на меня, а особенно на Батюшку, 
пора бы сжалиться надъ нами; но чѣмъ мы становимся нещастнѣе, тѣмъ 
ожесточеннее дѣлаются въ разсужденіи насъ виновники нашихъ бѣдствій. 
Прости, мой милой другъ. 

Сейчасъ принесли мнѣ два векселя для тебя на двѣ тысячи рублей. 
Одинъ посылаю прямо къ тебѣ на Гетингенъ; а другой—на Шварца въ 
Лейпцигъ. Secund-ы удержу покуда у себя. Братъ, я думаю, что это по-
слѣднія тысячи, которыя мы посылаемъ тебѣ. Пріѣзжай сюда, ты не 
будешь такъ нещастливъ; не бойся судьбы моей; у тебя ее быть не можетъ. 
Теперь стану отвѣчать на два письма твои. Напрасно, братъ, ты жалуешься 
на братьевъ теперь. Михаила пишетъ къ тебѣ, a тѣ въ большихъ хлопо-
тахъ. Петръ Сер[гѣевичъ] или въ Конетантинополѣ, или въЛондонѣ, или въ 
Неаполѣ; навѣрное не знаемъ гдѣ: его въ одно изъ сихъ мѣстъ послать 
хотѣли. Паисій возвратился изъ сраженія живъ и здоровъ; онъ писалъ къ 
намъ, что Государь сказалъ о немъ: «Кайсаровъ храброй ОФицеръ». По
здравляю тебя. О Сулпмѣ не имѣю по сю пору никакого извѣстія. Знаю 
только, что онъ былъ съ Государемъ въ Ольмюцѣ, откуда онъ писалъ къ 



Соколовичамъ. Не легла ли его буйная головушка? Онъ горячь и имѣлъ 
случай отличиться. Больно мнѣ очень, что Шлецеръ ушибся; я еще не ска-
зывалъ этого сыну. Теперь бы насъ, братъ, надобно напустить на Австрій-
цевъ. Мы бы сперва православныхъ взбунтовали. Но о политическихъ 
новостяхъ я не буду писать. Какъ смѣшенъ Шлецеръ, что онъ сердится при 
теперешнихъ обстоятельствахъ на министровъ за то, что они не отвѣчаютъ 
ему на письма. У ппхъ и безъ того голова кругомъ. Я думаю, они и не 
прочли ихъ. Надобно подождать. Да и что ему искать въ Министрахъ? 
Прежде была нужда, а теперь нѣтъ. Что касается до вопроса, кто у насъ 
ввелъ религію, Греческія ли или Нѣмецкія, то надобно различать, какъ я скажу 
въ одномъ мѣстѣ, двѣ эпохи при введеніи Христ. религіи въ Россію. Первая 
та, когда мы ее получили отъ частныхъ людей и когда она не была введена 
als Staatsreligion, напр., когда Ольга и нѣкоторыя придворныя ея сдѣлались 
христіянами; вторая же эпоха та, когда мы приняли торжественно религію 
и когда Греческая религія вошла въ систему или планъ нашей Государ
ственной Конституціи, т. е. при Владимірѣ. И мнѣ кажется, что сначала мы 
и отъ Нѣмцовъ ее получили. Посламъ къ Отту I отъ Ольги я вѣрю; но и 
Греческія христіяне у насъ тогда уже могли быть, ибо сношенія наши съ 
Греціею были слишкомъ часты, чтобы не оставить послѣ себя никакихъ 
слѣдовъ и не разронять у насъ искръ просвѣщенія. Я давно собирался на
писать особую Abhandlimg о Владиміровомъ крещеніи и о его слѣдствіяхъ 
для Россіи. Гельмондъ уже у меня есть, но не худо и другой, экземпляръ. 
Гаттерера я всегда читаю и должно его непремѣнно читать; a Fischer Gesch. 
des Handels y меня была, но не знаю, куда дѣвалась. Прости, мой милой 
Другъ. 

Твой А. Т. 
Увѣдомь о полученіи векселя тотчасъ. 

Еа оборотѣ: Л Monsieur Monsieur de Kayssaroiv, Capitaine en second au 
service de S. M. I. de toutes les Kussies, étudiant a Gottingue. Со вложеніемъ 
векселя на тысячу рублей, въ Гетингенъ. 

Штемпель: Moscou. 

Ю -

С-Петербурга. Марта 29-го. Четвергъ страстной недѣли. Въ канцелярии 

H. Н. Новосильцова. 1806 года. 

Здравствуй, мой милой и единственный другъ, Андрей Сергѣевичъ! Мы 
виноваты, другъ передъ другомъ. Кто больше—рѣшить не умѣю. Со мной 



встрѣтилось столько и непріятныхъ и пріятныхъ обстоятельствъ, что я 
только и думалъ, какъ бы мнѣ, разставшись съ Батюшкой, его обрадовать въ 
горестномъ и одинокомъ его положении, и третьяго дня, въ самый день моего 
рожденья, обрадовалъ его увѣдомленіемъ о своемъ Ассесорствѣ. Я пожало-
ванъ по Именному указу. Но чтобъ сказать тебѣ какъ, надобно разсказать 
тебѣ о моемъ трехъ-недѣльномъ житьѣ въ Петербургѣ. Пріѣхавъ сюда, я 
представился Щиколаю] Николаевичу], своему Начальнику, и сначала поли
тической горизонта мой былъ очень пасмуренъ; я ежедневно просиживалъ 
вмѣстѣ съ Щиколаемъ] Щиколаевичемъ] на приватныхъ Экзаменахъ въ 
Педагогическомъ Институтѣ, имъ учрежденномъ. Когда дѣло дошло до Поли
тической Экономіи, я кой о чемъ спрашивалъ, ибо въ последнее время я 
этимъ занимался. Назначили публичныя Экзамены, и Щиколай] Щиколаевичъ] 
поручилъ мнѣ экзаминовать изъ Исторіи и Политической Экономіи, и я, 
собравшись съ духомъ, въ присудствіи всѣхъ Министровъ, трехъ Академій 
и множества посѣтителей, дѣлалъ вопросы и опровержепія и—довольно удачно, 
особливо изъ Русской Исторіи. Завелъ между двумя Министрами споръ о 
происхожденіи Варяго-Руссовъ. Представь себѣ, что Заводовскій съ старымъ 
Строгоновымъ спорили о томъ, кто были Варяги^ и многія вмѣшались. Одинъ 
только Академикъ Львовъ и по сю пору бранить меня за то, что я произ
вожу первыхъ Русскихъ Князей отъ Нѣмцовъ. Но какъ бы то пи было, 
кончилось тѣмъ, что Щиколай] Щиколаевичъ] подводилъ меня ко всѣмъ 
Министрамъ, говоря имъ, что я самый тотъ, о которомъ славный Шлецеръ 
писалъ къ нему столько добраго. Слѣдовательно, доброю славою, распущен
ною обо мнѣ теперь въ Петербургѣ, обязанъ я Шлецеру же. Щиколай] 
Щиколаевичъ] съ чувствомъ благодарилъ меня, и два раза я обѣдалъ со 
всѣми Министрами и съ другими посѣтителями, такъ какъ и съ Петромъ 
Серг[ѣевичемъ], который все еще сбирается въ Лондонъ. Въ понедѣльникъ 
Щиколай] Щиколаевичъ] пошелъ съ докладомъ къ Гос[ударю] и сказалъ 
ему обо мнѣ; велѣно дать чинъ; а Щиколай] Щиколаевичъ] воспользовался 
этимъ случаемъ, чтобы представить меня Государю съ доброй стороны и 
сказать, что я тотъ самый, о которому писалъ Шлецеръ, и что оказалось по 
моимъ знаніямъ, что я въ самомъ дѣлѣ достоинъ такой рекомендаціи. Скажи, 
братъ, это Шлецеру и поблагодари его за меня, а я самъ буду писать къ 
нему. Теперь поручено мнѣ преважное дѣло. Дай Богъ хорошо исполнить. 
Между прочимъ, и то хорошо, что я за весь годъ, который я былъ въ 
отпуску, получилъ свое жалованье, которое я къ тебѣ бы тотчасъ послалъ, 
естьлибъ не зналъ, что уже къ тебѣ еще Матушка послала 2000 р., да 
Тургеневъ послалъ 450 р. Онъ опять сюда пріѣхалъ изъ Москвы, и мы съ 



нимъ ежедпевно вмѣстѣ. Я на прошлой только почтѣ получилъ письмо твое 
отъ ^ Февраля, которое меня огорчило. Чѣмъ ты огорчаешься и зачѣмъ 
при такой дѣятельности ты еще унываешь? Чего ты боишься своей нераз
вязности? Нынче развязность не нужно, особливо въ Петербурга; вездѣ 
почти студентской тонъ, и Фрейгангъ съ своею развязностію долженъ былъ, 
возвратившись изъ похода, просить меня, чтобъ я напомнилъ объ немъ 
Щиколаю] Николаевичу] и чтобъ ему опять дали то жалованье, которымъ 
онъ прежде пользовался. Иди по своему—по прежнему, т. е. прямо, и всегда 
выиграешь подъ конецъ. Я не называю то проигрышемъ, что другія имъ 
почитаютъ. Поѣжжай въ Лондонъ, гуляй, пользуйся своей неограниченной 
свободой, которой я такъ мало наслаждался, и пріѣжжай сюда сожалѣть о 
прошедшемъ; а настоящее надобно, сколько можно, дѣлать сноснѣе, и радо
вать себя тѣмъ,что еще когда-нибудь удастся пожить, хотя уже не вътомъ 
Гетингенѣ и не съ тѣми людьми, но все таки въ тѣхъ мѣстахъ, которыя 
были свидѣтелями живѣйшихъ удовольствій нашей молодости.. Сулима здѣсь 
и все еще въ томъ же чинѣ. Больно мнѣ смотрѣть на него; но онъ не очень 
горюетъ. Пилецкаго еще не видалъ. Гусятникова и Воинова встрѣтилъ на 
дорогѣ. А Двигубскому отказали Профессора въ ординарномъ Профессор-
ствѣ, хотя Кураторъ и предлагалъ его въ ординарные. Меня теперь еще 
хотятъ и въКоммиссію о Сочиненіи Законовъ; но я еще не рѣшаюсь; меня 
прелыцаетъ одно только большое жалованье: отсюда и изъ Коммиссіи полу-
чалъ бы я тогда болѣе двухъ тысячь или, по крайней мѣрѣ, двѣ, потому что 
уже теперь я получаю 750 р. Но все дѣло въ мѣстѣ и должности, которыя 
измѣряются жалованьемъ. Естьли я приму должность, то не иначе какъ 
помощника реФерендарія, что мнѣ и предлагали уже двое, для того что я не 
хочу быть сравнену съ Фрейгангомъ, который добивается теперь опять 
переводнической должности. A propos. Я недавно вотъ что вздумалъ. При 
Коммиссіи сдѣланъ Юнкерской Институтъ, въ которомъ должно учить Юрис-
пруденціи по русски. ПроФессорэвъ для этого нѣтъ; теперь тѣже Карпато-
Россы, которыя учатъХиміи, Физикѣ etc., будутъ учить и правамъ въ Инсти
тута. Не можетъ ли И. И. Кассіусъ взяться за Профессорскую каѳедру и 
учить какому-нибудь праву? Я бы сталъ стараться объ этомъ, и уже я разъ 
говорилъ объ немъ; ему нечево бояться русскаго языка, потому что и Кар-
патороссы еще хуже его знаютъ. Отвѣчай на это скорѣе. Щавелъ] Щетро-
вичъ] Соколовичь здѣсь еще. Мы теперь хлопочемъ о его ПроФессорствѣ 
по Химіи и Технологіи. Онъ самъ о себѣ тебѣ напишетъ. Прости, мой милой 
другъ. Пиши чаще. Т в 0 ^ А т 

Прощеніе Шлецерово меня успокоило. 



Приписка Николая Михайловича Тургенева. 

Мнѣ, братъ, позволено написать къ тебѣ только три строки. И такъ будь 
сдаровъ, помни твоего негодницу толстошеюю. Я послалъ къ тебѣ із Москвы 
деньги на другой день твоего письма. 

Н. Тургеневъ. 

Приписка Павла Сулимы. 

Да-ка и мнѣ что-нибудь написать любезнѣйшему моему Андрею Сергѣе-
вичу. — Здарова? Какъ поживешь? Ежели таково все твое житье, каково 
письмо твое послѣднее къ Александру Ивановичу, то плохо же. Я теперь лишь 
прочелъ его. Ежели ты на меня сердитъ, что такъ долго къ тебѣ не писалъ, 
то изволь наложить пеню какую тебѣ угодно. Я, слава Богу, здаровъ и пожи
ваю что называется an den Tag hinein. Авось зима пройдетъ скоро, и весеннее 
солнушко согрѣетъ послѣ походовъ замерзшую кровь. Приѣзжай къ намъ, 
любезнѣйшій Андрей Сергѣевичъ, и утѣшь тѣмъ искренно тебя любящаго 
Павла Сулиму. 

11. 

Письмо твое, милый другъ Андрей Сергѣевичь, меня очень огорчило. 
Пора бы тебѣ перестать во мнѣ сомнѣваться. Съ чего ты взялъ, что я 
невыгодно думаю о Г. Сиверсѣ, котораго я люблю и уважаю отъ всего 
сердца, хотя всегда, шутя и въ глаза, называю его Шмцомъ? Пожалоста, вы
пиши изъ моего письма все то, что я писалъ о немъ. Я не помню, 
но увѣренъ, что нѣтъ вътомъ ничего оскорбительная. И безъ твоей прозьбы 
никогда обиднаго нащетъ его не скажу я, ибо онъ человѣкъ рѣдко добрый— 
я ежедневно это вижу, — а надъ добрыми людьми я смѣяться не могу; ибо 
берегу ихъ и для того, между прочимъ, чтобы.отдохнуть съ ними послѣ без-
дѣльниковъ и эгоистовъ. Я ему ни слова объ этомъ не говорилъ и не 
скажу, прежде нежели не получу выписки изъ письма моего. Перестань, 
братъ, подозрѣвать друзей своихъ. И тебѣ и мнѣ и безъ того горя много. 
Надобно всю крѣпость духа, чтобы переносить и то, что съ нами случается 
отъ людей, которыя и имени этого не стоютъ. Полюби и Александру 
Булгакова. 

Порученіе твое исполню такъ, какъ я никогда не исполняю дѣлъ, до 
меня самого касающихся. Довольно того, что онъ былъ свидѣтелемъ твоего 
дѣтства, чтобы внушить къ себѣ все участіе твоего друга. 

Михаила самъ скоро къМатушкѣ будетъ—и съ повинною т. е. покор
ною головою; такъ я ему совѣтую. Кротостью больше сдѣлаешь. Но какъ 



дойдетъ дѣло до дѣлежа, то не надобно, чтобы онъ уступать, ибо онъ не 
свое уже уступать будетъ, а Андреяново. 

Прости, милый другъ; одной части Робертсона мнѣ все еще не воз
вратили. Получилъ ли ты диссертаціи? 

Цвѣтаевъ будетъ нашимъ Корреспондентомъ. О Кураторствѣ ничего 
еще неизвѣстно. Если Г. Пушкинъ будетъ, то я черезъ Булгакова] буду 
хлопотать о Грузинов Весь твой А. Т. 

5-го Апр. [1806]1) С.ПБургъ. 

На оборотѣ: Его Благородію Андрею Сергеевичу Кайсарову. 

1) Вырвано. 
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1 . 

С.П.Бургъ. 1808-го, Ъоня 25-го дня. 

Добрый путь, милый братъ и другъ Николаша! Здоровъ ли ты и 
щастливо ли вы добрались до Риги? Полюбилось ли тебѣ путешествіе, и 
безпрестанно новыя предметы, которыя ты предъ собою видишь, имѣютъ 
ли они на тебя всѣ тѣ живыя впечатлѣнія, которыхъ описаніе я падѣюсь 
современемъ читать въ твоемъ журналѣ? Ничего болѣе не желаю, какъ чтобъ 
бѣлая книга, которую ты взялъ отсюда, была къ пріѣзду твоему въ Гетин
генъ вся исписана, такъ чтобы съ новымъ постояннымъ мѣстомъ твоего 
пребыванія тебѣ надобно было завестись и повою бѣлою книгою. Всѣ твои 
мысли, всѣ чувствовапія п ощущенія, которыя ты будешь въ продолженіе 
твоего странствія ввѣрять ей, будутъ для тебя неисчерпаемымъ псточникомъ 
пріятнѣйшихъ воспоминаній и слѣд. удовольствій, а для друзей и братьевъ 
твоихъ — чистымъ, нелицемйрнымъ зеркаломъ души твоей. Читая се, они 
какъ будто бы снова сами съ тобой будутъ путешествовать по тѣмъ же 
мѣстамъ, которыя ты проѣхалъ, и, естьли когда-нибудь случится и имъ быть 
тамъ же, онѣ имъ будутъ уже знакомы и сдѣлаются для нихъ гораздо ин
т е р е с е . Когда Судьба приведетъ мнѣ опять пошататься по бѣлу-свѣту, я 
буду уже исправнѣе въ запискахъ своего журнала, и естьли современемъ— 
post varios casus, per tot discrimina rerum — мы когда-нибудь, когда п 
Сережа уже ртнутешествуетъ, возвратимся во-свояси и соберемся всѣ въ 
прародительское наше село Тургенево или въ Москву — нашу родину, то 
какое наслажденіе сравнится съ тѣмъ, которое мы будемъ имѣть при чтеніи 
нашихъ записокъ и къ которымъ присоединится и журналъ брата, друга и 
благодѣтеля нашего АндреяІ Онъ, вѣрно, и тамъ наслаждается нашею 
взаимною братскою любовію и довѣренностію. 

Хотя я и былъ два раза мимоѣздомъ въ Ригѣ, но я не знаю, что тебѣ 
сказать о ней, на что обратить твое вниманіе. Естьли услышишь, что тамъ 
ость что-нибудь примѣчательное пли по исторіи или по торговлѣ, то, несмотря 



на короткое твое пребываніе, постарайся увидѣть все. Старинныя церкви 
ея извѣстны мнѣ только по разнымъ возмущеніямъ и проказамъ, которыя 
затѣвали Іезуиты во время Польскаго владѣнія. Они хотѣли силою и хитро
стями ввести Католнцизмъ подъ покровптельствомъ Польскпхъ Королей, 
между тѣмъ какъ большая часть жителей были уже Протестанты. Естьли 
ты успѣешь справиться, то тебѣ, вѣрно, представится множество Историче-
скихъ воспоминаній, особливо по случаю безпрестанной войны нашей съ 
Шведами и Поляками. Нѣтъ ли Исторіи или Статистики этого города? 

Іюня 28-го дня. Передъ отъѣздомъ твоимъ я забылъ сказать тебѣ, 
гдѣ ты долженъ справиться о моихъ письмахъ, и назначить тебѣ первый 
городъ, куда непремѣнно писать буду. Я думалъ, что мнѣ нужно будетъ 
послать тебѣ это письмо въ Ригу, но пропустилъ первую почту и теперь не 
рѣшился еще куда посылать это письмо: можетъ быть—въМитаву, а можетъ 
быть—и въ Берлинъ уже на имя Круга. Между тѣмъ, спѣшу тебя увѣдомить, 
что сегодня поутру, т. е. въ воскресенье, ровно черезъ недѣлю послѣ того, 
какъ я проводплъ тебя, я получилъ письмо твое изъ Нарвы, писанное въ 
Ропшѣ и Нарвѣ. Не забудь, милой, ставить номеровъ на письмахъ, дабы я 
могъ знать, которое я письмо получаю и всѣ ли письма получаю. Я и съ 
своими къ тебѣ буду то же дѣлать. Письмо твое меня чрезвычайно обрадо
вало. Переписка наша будетъ для меня болыпимъ удовольствіемъ въ про-
долженіе нашей разлуки, и я буду ожидать письма твоего, какъ радостнаго 
вѣстника. Давно ужъ я не получалъ и не ожидалъ писемъ съ такимъ пріят-
нымъ нетерпѣніемъ. Все, что я получалъ отъ васъ изъ Москвы, соединено 
было съ какимъ-то внутреннимъ безпокойствомъ. Теперь же, поручивъ тебя 
Провидѣнію и твоему собственному благоразумію, я онздаю отъ тебя только 
одного пріятнаго и любопытнаго. 

2-го Іюля. Я еще получилъ отъ тебя письмо изъ Дерпта; а это все 
еще не дописано и не послано; но въ Берлинъ, куда пойдетъ оно во втор-
никъ, оно успѣетъ дойти до твоего пріѣзда. Спасибо, милой, за твою аку-
ратность. ЛЗудь таковъ и въ чужихъ краяхъ. Сегодпя я получилъ съ 
Ѳ. П. Воронченко, который нѣсколько разъ бывалъ у Матушки, письмо и 
350 р. денегъ. Съ тѣми, которыя я получилъ за дрожки, которыя я про-
далъ Блудову за 450 р., мнѣ этого довольно на уплату долговъ и на вояжъ. 
Матушка, думая, что ты еще здѣсь, все еще пишетъ кътебѣ. Мнѣ хочется 
7-го или 8-го числа отсюда выѣхать въ Москву; Матушка позволила мнѣ 
и въ Тургенево съѣздить, чему я очень радъ, и, естьли время позволить, я 
непремѣняо тамъ побываю. Писать къ тебѣ отвсюду буду и ожидаю того 
же и отъ тебя. Твои письма доходить будутъ до меня исправпо. Пиши все, 



что съ тобою встрѣтится на дорогѣ, а журналъ ведп сверхъ этого; и замѣ-
чай время, гдѣ, т. е. въ какомъ городѣ, пли мѣстечкѣ, или даже деревнѣ 
когда былъ. Куда пріятно черезъ годъ, два, три заглянуть въ такой жур
налъ! — въ этотъ день я тамъ былъ, то дѣлалъ, чувствовалъ, мыслилъ. 
Человѣкъ живетъ воспоминаніями—прошедшимъ блаженствомъ; ибо настоя
щего нѣтъ для насъ; по крайней мѣрѣ, мало наслажденій въ настоящемъ. 
Можетъ быть, и я скоро опять буду дѣятельнѣе, слѣд. буду болѣе насла
ждаться жизнью. Опять чаще буду въ кабинетѣ съ перомъ и книгой и — 
одинъ. По крайней мѣрѣ, эта мысль занимаетъ меня, и я отъ исполненія ея 
ожидаю удовольствій въ будущемъ. Буду давать тебѣ отчетъ въ своихъ 
занятіяхъ. 

6-го Іюля. Въ послѣдпій разъ пишу къ тебѣ изъ Петербурга, милый 
другъ и братъ, ибо завтра надѣюсь отправиться въ Москву и, кажется, 
вмѣстѣ съ М[атвѣемъ] Я[ковлевичемъ] Мудровымъ на перекладныхъ, по 
твоему. Посылаю вамъ seconda Wechsel и записку Кругу отъ брата его, 
который тебѣ и письмо далъ. Другая записка Александру Петровичу отъ 
его брата. Третьяго дня сказываютъ мнѣ, что его братецъ въ Ордоиансъ-
Гаузѣ отсталъ отъ полку по выздоровленіи отъ болѣзші и жалѣетъ, что не 
засталъ здѣсь Александра] Петровича]. Я па другой же день пошелъ къ 
нему. Товарищи Александра] Петровича], Владиславлевъ и пр. уже упро
сили, чтобы его выпускали на свободу. Я просилъ о немъ и Плац-адъютанта, 
далъ ему на первый случай денегъ, сколько нужно, и просилъ уже черезъ 
другихъ Паглиновскаго, нельзя ли какъ-нибудь оставить его здѣсь покуда 
и не посылать въ полкъ: онъ не видитъ послѣ болѣзня однимъ глазомъ. 
Это послужить въ его пользу. Авось удастся намъ что-нибудь для него сдѣ-
лать. Жаль, что мнѣ должно ѣхать завтра, но во всякомъ случаѣ я поручу 
его участь Старынкевичу и другимъ, и они будутъ о немъ стараться. Ста-
рын[кевичъ] знакомъ съ Паглиновскимъ. Естьли ему нужно будетъ отпра
виться иепремѣнно въ походъ, то я дамъ еще денегъ. Словомъ, сдѣлаю, что 
могу. Кланяйся отъ меня Александру П[етрови]чу и другимъ твоимъ това
рищами Описывай мнѣ Берлинъ и все, что увидишь любопытнаго. Обнимаю 
тебя душевно. Помни и люби твоего брата. Какъ скоро пріѣду въ Москву, 
писать буду въ Гетингенъ, poste restante, а можетъ быть,—и въ Лейпцигъ 
на имя Шварца. Пришлю тебѣ въ Гетингенъ письмо, которое я написалъ 
Г. Павлу Александровичу] Строганову о Россійской словесности при по
с ы л а ему нѣкоторыхъ книгъ. 

Еще разъ прости, любезный другъ, и помни твоего брата. Другія 
500 р. пришлю по первому твоему увѣдомленію о пріѣздѣ въ Гетингенъ. 



2 . 

Москва. 1808. Іюля 23-го. 

Вотъ уже другая недѣля, любезнѣйшій другъ и братъ Николаша, какъ 
я въ Москвѣ, и сегодня въ ночь мы отправляемся съ Сережей черезъ Ах-
матово дней на шесть въ Симбирскъ и Тургенево. Я съ нетерпѣніемъ желаю 
видѣть прародительское наше достояніе и узнать обо всемъ на мѣстѣ. 
Сегодня пріѣхалъ оттуда Алипъ, и кажется, что онъ оставилъ все и всѣхъ 
въ хорошемъ состояніи. Дай Богъ, чтобы мы и никогда не были причиною 
нещастія тѣхъ, которые отъ насъ зависятъ. Лучше самимъ терпѣть недо-
статокъ и видѣть въ изобиліи добрыхъ и трудолюбивыхъ крестьянъ своихъ, 
нежели себя въ изобиліи, а въ недостаткѣ другихъ. Трудно описать, съ 
какимъ ощущеніемъ всматривался я въ Москву, въ ея окрестности и въ тѣ 
мѣста, которыя были свидѣтелями юиошескихъ моихъ горестей и радостей 
жизни. Многихъ не нашелъ; князя видалъ рѣдко; Жуковскій еще болѣе 
мнѣ полюбился, и я дружбу его почитаю лучшимъ даромъ Промысла. По 
талантамъ, по душѣ и по сердцу—рѣдкій человѣкъ и меня любить столько 
же, сколько я его. Мерзлякова не видалъ: онъ въ деревнѣ. Вчера былъ у 
Карамзина въ деревнЬ: восхищался его образомъ жизни, его семействен-
нымъ щастіемъ, наконецъ — его Исторіей. Я еще ни на русскомъ ни на 
другихъ языкахъ ничего подобнаго не читалъ тѣмъ отрывкамъ, которыя 
онъ ирочелъ мнѣ изъ своей книги. Какая критика, какія изслѣдоваиія, какой 
нсторическій умъ и какой простой, но сильной и часто краснорѣчивый слогъ! 
Онъ превзошелъ себя. Скажи это Шлецеру. Открытія его въ Русской 
Исторіи, собраніе его рѣдкихъ и совсѣмъ неизвѣстныхъ рукописей удивить 
его и покажетъ ему, что, кромѣ его, никто бы не могъ написать такой полной 
Исторіи, ибо никто этого не собралъ. Какой порядокъ въ расположены и 
какъ онъ умѣлъ воспользоваться лѣтописями! Въ этомъ отношеніи его можно 
сравнить только съ Швейцаромъ Миллеромъ, который часто занимается 
мѣлочами; но сіи мѣлочи не важны — для иноземцовъ, но ваяшы и дороги 
для Швейцаръ. Отъ того Карамзинъ не забываетъ ничего въ примѣчапіяхъ 
и помѣщаетъ въ нихъ цѣлыя тирады и примѣчательныя піесы, которыя 
безъ того могли бы потеряться для любителей Исторіи, Отъ сего самаго 
теченіе въ слогѣ и самое повѣствованіе ни мало ие терпятъ. О древнихъ 
монетахъ русскихъ и объ опредѣленіи истинной цѣны гривнѣ, кунѣ, морд-
камъ и пр. никто съ такою вѣрностію сказать не можетъ, какъ онъ, потому 



что онъ отискалъ рукопись, въ которой означено, сколько въ какое время 
гривна имѣла другихъ монетъ русскихъ въ себѣ и т. д. . 

Это еще только второе письмо я пишу кътебѣ. ИзъПетерб. я послалъ 
къ тебѣ письмо въ Берлинъ на имя Круга и въ немъ seconda Wechsel. 
Другія 500 р. пошлю я по первому твоему увѣдомленію въ Гетингенъ; 
какъ скоро возвращусь въ Петербургъ, справлюсь о курсѣ. Мнѣ къ 25-му 
Августа непремѣнно тамъ уже быть должно. По сю пору я только получилъ 
отъ тебя изъ Нарвы и Дерпта письма. Изъ Риги нѣтъ еще. Вѣроятпо, по
лучу въ Симбирскѣ или найду ихъ здѣсь по возвращеніи оттуда. По возвра-
щеніи изъ Тургенева буду писать къ тебѣ. Описывай мнѣ все, что увидишь, 
и твой новый родъ жизни въ Гетингенѣ. Теперь у меня сидитъ Ганеманъ 
и велитъ тебѣ кланяться. Покуда прости и помни твоего друга и брата, 
который тебя помнить будетъ на Волгѣ, на Москвѣ и на Невѣ — всегда. 

Приписка С. И. Тургенева. 

Нынче к ъ величайте[му] моему удовольствію отправляемся мы в ъ Сим-
бирскъ. Т ы можешь представить, какъ мнѣ весело будетъ, особливо послѣ 
здѣшней скучной жизни. 

Мы, конечно, оба думали сдѣлать доброе дѣло, одолживши Ганнеманну 
280 руб., а теперь это много непріятностей стоить мнѣ и особливо ему. Офро-
симовъ его обманулъ, и по истеченіи т ѣ х ъ двухъ мѣсяцевъ, за которыя онъ 
ему заплатилъ, взялъ сына назадъ, и слѣд. не заплатилъ за него т ѣ х ъ денегъ, 
на которыя полагался нещастный Ганнеманнъ. Н а этихъ дняхъ были у него 
крестины, и я вмѣсто тебя долженствовалъ быть кумомъ. Церемонія самая 
простая и ничего почти не стоить. Ал[ександръ] Ив[ановичъ] также былъ, и 
онъ его записалъ свидѣтелемъ. 

Поспѣловъ, Вулатовъ, Маслениковъ т е б ѣ кланяются, также Василій Сер-
г ѣ е в и ч ъ A. Мнѣ очень жаль, что я долго не стану писать к ъ тебѣ, я бы много 
могъ написать. Теперь же съ мыслями не соберусь. Прости. Твой братъ С. Т. 

Фогель уже освѣдомлялся о деньгахъ, и какъ скоро получить все вточ-
ности, меня увѣдомитъ, а я брата Александра] И в а н о в и ч а ] и тебя. 

На оборотѣ: A n den Herrn Nikolay v. Turgenew. Russisch-Kayserlichen 
Translateur in Collegio der auswârt igen Geschafte, Studierenden in Gottingen. 
В ъ Гетингенъ. Poste restante. 

3 . 

С.П.Буріъ. 1808. Августа 26-го. 

Вотъ уже я и опять въ Петербургѣ и сегодня получилъ еще письмо отъ 
тебя изъ Берлина вмѣстѣ съ письмами въ Москву, которые завтра туда 



мною отправлены будутъ. Спѣшу увѣдомить Александра Петровича] К у р и 
цына], котораго благодарю за два письма, что братецъ его уже освобожденъ 
отъ военной службы и записанъ въ штатскую, а именно въ Канцелярію 
Графа Алексѣя Андрѣевича Аракчеева, на первый случай хотя безъ жало
ванья, но съ квартирой—и опредѣленъ къ Архиву. Послѣ и жалованье вы-
хлопочемъ. Теперь мы рады, что онъ уже воевать не будетъ, а жить будетъ 
спокойно. Надобно, чтобы Александръ Щетровичъ] написалъ къ Графу отъ 
себя письмо, въ которомъ бы поблагодарилъ его за милость къ брату и 
просилъ бы его и впредь не оставлять его. Письмо написать покраснѣе: это 
ему понравится; но обо мнѣ не долженъ въ немъ ни слова говорить. Посы
лаю письмо братца Александра] Петровича]. 

Теперь я тебѣ дамъ отчетъ въ своемъ путешествіи. Изъ Москвы, от
куда я писалъ къ тебѣ (2-ое письмо), въ Гетингенъ 1-ое, я поѣхалъ въ Тур
геневе и заѣхалъ въ Ахматово, гдѣ нашелъ все въ изрядномъ порядкѣ и съ 
благоговѣйною грустью вспомнплъ, что тутъ отецъ нашъ часто проводилъ 
дни своего ребячества и своей молодости, что сюда пріѣзжалъ онъ съ Дѣд. 
и Баб. гостить къ дядѣ. Еще многія мужики его помпятъ и были товари
щами его въ дѣтскихъ играхъ. Прежде я и не зналъ объ этомъ и не думалъ, 
что Ахматово для насъ должно быть такъ дорого. Оттуда проѣхалъ я въ Сим
бирскъ, гдѣ не нашелъ ни одного Дядюшки, въ тотъ же день проѣхалъ въ 
Коровино, а оттуда въ Тургенево и прожилъ тамъ, видаясь ежедневно съ 
Петр[омъ] Петр[овичемъ], почти шесть дней, въ продолженіе которыхъ 
съѣздилъ въ Семиключевку. Ты себѣ представить можешь, съ какими ощу-
щеніями я подъѣжжалъ къ Тургеневу, входилъ въ старой домъ и увидѣлъ 
все прежнее, все, что было свидѣтелемъ пяти лѣтъ моего дѣтства. Я не могъ 
ни на что смотрѣть безъ какой-то тайной грусти, безъ душевнаго волненія ; 
даже старыя мебели дѣлали на меня удивительное впечатлѣніе; но всего 
болѣе возбуждали во мнѣ воспоминанія о прошедшей жизни нашей виды изъ 
залы, гдѣ мы обыкновенно учились. Садъ, трава и вдали сииЬющіяся Заволж-
скія горы — всѣ сіи предметы, tous ces objets dont l'immobilité est là pour 
attester le changement de tout le reste, — напомнили мнѣ множество слу-
чаевъ, ничего не значущихъ для другихъ, но важныхъ въ исторіи моей мо
лодости. Въ которую сторону ни смотрѣлъ — всюду находилъ какой-нибудь 
предметъ, который былъ для меня почему-либо интересенъ. Сердце билось 
во мнѣ особливо тогда, когда я вспоминалъ то, чего оно лишилось въ эту 
полосу, которая отдѣляетъ Тургеневское мое житье отъ теперешняго Пе
тербургская. Что со мною было? И что было съ другими, которыхъ потеря 
была для меня невозможною, невообразимою? Сидя ввечеру при солнечномъ 



закатѣ въ большой залѣ подъ окномъ, что въ садъ, я читалъ Дядюшкѣ 
Петру Петровичу] стихи, которыя Жуковскій написалъ для моего альбома. 
Почти каждой стихъ останавливалъ меня, ибо то, что въ немъ сказано было, 
происходило въ сіи самыя минуты на самомъ дѣлѣ — или передъ глазами 
моими или въ душѣ моей : 

Какъ часто солнечный закатъ 
Мы взоромъ въ полѣ провожали, 
Прохладой вечера дышали, 
Смотря на бѣгъ шумящихъ стадъ, 
И тихія зари плѣнялися блистаньемъ. 
Придешь ли ты назадъ 
О время прежнее, о время незабвенно! 
Иль, можетъ быть, навѣкъ веселье отцвѣло 
И щастіе мое съ протекшимъ протекло!. 

Я объѣжжалъ всѣ тЬ мѣста, на которыхъ прежде рѣзвился и былъ 
щастливъ, гдѣ съ братомъ и Васей — вы еще были тогда очень малы — мы 
проводили довольно весело и не безъ удовольствія скучное деревенское время 
и не подозрѣвали, что отецъ нашъ жилъ въ ссылкѣ подъ гнѣвомъ великой 
Государыни, слѣдовательно, будучи не по собственному желанію въдеревнѣ, 
не могъ наслаждаться пріятяостями сельской жизни. Но сколько я помню, 
въ свободное отъ ученья время мы, кажется, были очень щастливы, осо
бливо лѣтомъ въ саду. Зимой случались скучныя вечера, потому что занятій 
или забавъ у насъ почти уже никакихъ не было, и мы часто желали вы
рваться изъ деревни, видя къ тому же Батюшку въ грусти и часто нами 
недовольнымъ, особливо мною. Но что жаловаться на прошедшее? Вѣрно, 
я уже никогда такъ щастливъ не буду. 

Какое щастіе мнѣ въ будущемъ извѣстно? 
Грядущее для насъ протекшимъ лишь прелестно ! 

Наканунѣ нашего огъѣзда изъ Тургенева — не забудь, что и Сережа 
былъ со мною,—въ воскресенье, мы сдѣлали помочь, созвали всѣхъ мужи-
ковъ, и они, сжавъ на нашемъ полѣ 19 десятинъ въ одно утро, пришли тот-
часъ послѣ обѣда на Барскій дворъ. Мы выставили имъ нѣсколько бочекъ 
пива, поднесли по стакану зелена вина, и праздникъ деревенскій начался и 
кончился очень весело для мужиковъ и для насъ; вѣрно, я никогда на 
здѣшнихъ балахъ такъ щастливъ и доволенъ собою не былъ. Въ понедѣль-



никъ мы поѣхаіи къ Дяд. въ Коровино, распростившись съ стариками и съ 
дворовыми и со всѣми даже неодушевленными вещами въ Тургеневѣ. Я за-
былъ тебѣ сказать, что мы были у обѣдни два раза и одинъ разъ служили 
панехиду въ голубцѣ — надъ прахомъ нашихъ праотцевъ, по всѣмъ нашимъ 
родственникамъ. Въ этомъ же голубцѣ, что въ церковной оградѣ, поставлена 
будетъ та урна, что была [въ] Москвѣ и которую я привезъ въ Тургенево— 
въ память отца и брата нашего, которыхъ прахъ не вмѣстѣ съ прахомъ 
дѣда и прадѣда нашихъ тлѣетъ. Изъ Коровина поѣхали мы съ Дяд. и съ 
сестрицами въ Симбирскъ. Ни къ какой рѣкѣ я того не чувствую, что къ 
Волгѣ; когда я плыву на хребтѣ ея и любуюсь плодоносными берегами ея, 
развѣвающимися по ней парусами, которыя летятъ съ плодами и произведе-
ніями, коими благословилъ Богъ Низовую землю, летятъ насыщать голод-
ныя стороны прожорливыхъ столицъ нашихъ, — я чувствую себя Заволжскимъ 
Жителемъ и горжусь своей отчизной; для насъ Волга вѣчно будетъ: «рѣка 
священнѣйшая въ мірѣ»! 

Въ Спмбирскѣ пробыли мы полтора дни; я видѣлъ всѣхъ знакомыхъ, 
ходилъ въ старой домъ свой, жалѣлъ, что мы его лишились. Его назначаютъ 
къ продажѣ для военнаго училища. Былъ у Губерн. К. Долгорукаго и по-
ручилъ покровительству его крестьянъ своихъ; онъ обѣщалъдѣлать для нихъ 
все, что можно, и позволилъ имъ въ случаѣ нужды адресоваться къ себѣ. 
Изъ Симбирска въ ночь—любимый мой выѣздъ—поѣхалъ къ Дяд. Сем[ену] 
Владимировичу] въ Ярыклу, который только лишь проводилъ Петра С е 
меновича] съ его гусарами въ полкъ; тамъ пробыли мы долѣе, нежели 
думали — съ Дяд. трудно разстаться; почтенный человѣкъ, я его душевно 
люблю, и онъ принялъ насъ прямо, какъ родной Дядя ; угостилъ такъ Фрук
тами, что на третій день выѣхалъ я почти больной отъ него къ Вешкайму 
къ Родіоновымъ. Тутъ пробылъ я день и познакомился съ новыми для меня 
сестрицами, которыя очень милы и воспитаны хорошо, особливо для деревни. 
И отсюда поѣхалъ я, досадуя на судьбу, что она не позволяетъ мнѣ долѣе 
гостить у родныхъ своихъ, которыя всѣ намъ очень рады, и которыхъ я 
полюбилъ сердечно. Ѣхавъ изъ Ярыклы въ Вешкайму, были мы у Бекето-
выхъ, которые также намъ родня, и гдѣ я видѣлъ портретъ Батюшки. 
Въ Москвѣ пробылъ я еще четыре дни и былъ еще разъ у Карамзина; 
восхищался умомъ и семейственнымъ щастіемъ этого достойнаго человѣка ! 

Едва не сладилъ я дѣла съ Оникмевымъ, и Матушка уже соглашалась 
брать 80 коп. за рубль; но врядъ ли это сбудется, ибо теперь снова надобно 
соглашать другихъ, и обѣ стороны не такъ уже горячо примутся за сдѣлку. 
Богъ знаетъ, какъ это дѣло кончится. И[ванъ] В[ладимировичъ] все тотъ же 



добрый другъ людей, но нещастный своею безпечносіію только въ отношеніи 
къ себѣ, ибо о другихъ онъ вѣчно заботливъ. Къ щастію Жук[овскій] еще 
не уѣжжалъ въ деревню, и я провелъ съ нимъ и съ Мерзл [яковымъ] время 
пріятно. Напрасно ты его не любишь; Мерзл[яковъ] все тотъ же; но къ 
тебѣ онъ былъ холоденъ потому, что онъ почиталъ тебя шалуномъ, и ему 
душевно больно было видѣть брата друга его часто въ кофейной и — съ 
Анд[реемъ] Чеботар[евымъ]. Милой другъ и братъ, будь осторожнѣе въ 
поведеніи. Я. говорю только одно слово; но сердце мое иногда за тебя хре-
пещетъ. 

Изъ Москвы поспѣшилъ я для того, что Сперанскій опредѣленъ къ 
намъ Ш-мъ членомъ нашей Коммиссіи, и я опасался болыпихъ перемѣнъ 
въ ней. Грустно было мнѣ оставлять Сережу одного въ Москвѣ. 

4 . 

С.П.Буріъ. 1808. Сентября 10-го дня. 

Едва имѣю время написать тебЬ нѣсколько словъ, милый другъ и братъ 
Николаша. Д[митрій] Щиколаевичъ] Блудовъ отправляется сегодня въ Го-
ландію Курьеромъ и обѣщалъ переслать тебѣ изъ Берлина это письмо. Дай 
Богъ, чтобы оно нашло тебя здороваго. Я еще ни одного письма изъГетин-
гена отъ тебя не получалъ, а только изъ Берлина. Для того и остальныя 
500 р. къ тебѣ не посланы. Ожидаю перваго твоего письма изъГетингена. 
Сдѣлай одолженіе, пиши чаще и увѣдомляй меня о твоемъ новомъ образѣ 
жизни и о лекціяхъ, которыя ты слушать будешь. Совѣтую тебѣ болѣе всего 
учиться у Герена и выслушать полный курсъ его Исторіи и ТехнограФІи. 
Записывать его лекціи трудно, ибо онъ много говоритъ въ одинъ разъ, но 
его компендіумъ очень хорошъ и облегчаетъ записываніе. Теперь вышла его 
новая книга: Versuch einer Entwickelung der Folgen der Kreusziige fur 
Europa, въ Гетингенѣ. Должна быть прекрасная, ибо я знаю его по другимъ 
сочиненіямъ. Естьли Д[митрій] Щиколаевичъ] Блудовъ мнѣ не успѣетъ 
прислать ее, то я напишу къ тебѣ; мнѣ хочется начать переводить ее; не 
худо, естьли бы ты выбралъ ее для себя. Рецензенты восхищаются ею. 

Сдѣлай одолженіе, милый братъ, сдѣлай особую книгу для вписыванія 
или для вплетенія туда примѣчательныхъ бумагъ, напр. дипломатическихъ, 
политическихъ, или что изъ Вѣдомостей въ отношеніи къ Россіи. Это и тебѣ 
пригодится, да и для меня очень бы пріятно было получить огь тебя что-



нибудь подобное при удобномъ и вѣрномъ случаѣ. Узнай отъ Шлецера, 
будетъ ли онъ печатать 5-ю часть Нестора, и естьли есть нѣсколько листовъ 
уже напечатанныхъ, то выпроси ихъ у него или купи въ ТипограФІи и 
пришли мнѣ по ПОЧТЕ. 

Какъ бы мнѣ хотѣлось уѣхать съ Блудовымъ въГолландію! Я бы за-
ѣхалъ къ тебѣ, и, можетъ быть, вспомнивъ Петербургскій образъ жизни, 
убийственный для дарованій и для успѣховъ въНаукѣ, остался бы съ тобою, 
естьлибъ участь Сережи меня не останавливала и участь Матушки. Они 
ѣздили къ Троицѣ; теперь возвратились въ Москву; прежде возвращенія 
Государя изъ вояжа, сюда Матушкѣ ѣхать не для чего. Дѣло все еще на 
Консультаціи. 

Теперь у насъ въ Ком. Сост. Зак. новый начальникъ Сперанскій ; по онъ 
уѣхалъ съ Государемъ. Не знаю, удержится ли Коммиссія; естьли нѣтъ, то 
я буду стараться войти въ Кол. Иност. дѣлъ. Этотъ родъ слуя^бы для меня 
имѣетъ много прелестей, ибо есть,падежда видѣть Европу на казенный 
щетъ. Я бы не думалъ объ этомъ, естьлибъ были достаточные средства 
путешествовать на свой щетъ. 

Прости, мой милый другъ и братъ. Люби меня самою чистою горячею 
братскою любовію — подобною той, которою я люблю васъ и вѣчно любить 
буду. Наслаждайся дѣятельною своею жизнію п будь щастливъ. Помни, 
милый, что нравственность, доброта душевная и дѣятельность ума — соста-
вляютъ истинное щастіе жизни. Я сужу по прежней своей жизни н по тепе
решней, и говорю правду. Читай Карамзина Вѣстника: слогъ твой будетъ 
чисть, и ты узнаешь многія обороты и тонкости въ языкѣ нашемъ, 
которыя неизвѣстны были и Ломоносову и тѣмъ, которыя прежде и послѣ 
его писали. 

Прости, помни меня. Кланяйся Александру Петровичу. Братъ его 
бываетъ у меня, и я готовъ быть ему во всемъ полезнымъ. 

Т. 

б . 

С.П.Бургъ* 1808. 30-го Сентября. 1-го Октября. 

По сю пору, любезный другъ и братъ, не получалъ я отъ тебя писемъ 
изъ Гетингена и безпокоился уже на твой счетъ; но сегодня получилъ 
письмо отъ Матушки и Сережи, въ которомъ они пишутъ, что получили отъ 
тебя письмо изъ Гетингена. Не знаю, отъ чего я не получалъ еще. Вѣрно, ты 



и ко мнѣ въ то же время писалъ. Ожидаю съ каждой почтой. Получилъ ли 
ты письмо мое съ Блудовымъ, который поѣхалъ Курьеромъ въ Голандію и 
обѣщалъ мнѣ переслать его къ тебѣ изъ Берлина? Онъ вѣтренъ, и я боюсь, 
чтобы онъ не забылъ объ томъ и не привезъ его мнѣ назадъ. Сережа шипеть, 
что ты не скучаешь въ Гетингенѣ, и—пе удивительно. Полюби только мирныя 
занятія Кабинета, полюби дѣятельность и посвяти себя какой-нибудь части 
исключительно (не пренебрегая, однакожь, и другими для службы), и тогда 
увидишь, какія наслажденія имѣетъ сидячая жизнь и ученыя занятія. Я бы 
полегЬлъ къ тебѣ въ Гетингенъ; да и здѣсь пріятнѣйшія минуты для меня 
тѣ, въ которыя я дома и въ шлаФрокѣ бесѣдую съ Музой Исторіи. Теперь 
я очень свободенъ; одна только Коммиссія меня иногда занимаетъ не весьма 
пріятнымъ образомъ, ибо это нелюбимая часть моя. 

Отъ Шлецера я получилъ письмо и половину 5-ой части его Нестора. 
Поблагодари его за меня и скажи, что я сообщилъ уже ее Кругу, Лербергу 
и Карамзину; осмѣлился сдѣлать нѣкоторыя замѣчанія и поправки въ пере
води, которыя теперь, не имѣя у себя книги, не могу сообщить ему; помню, 
однакожь, что онъ не зналъ, какъ перевесть саны; кажется, что это значить 
Schlitten. Также Kalbfleisch поставилъ вмѣсто Rindfleisch, кажется. Мнѣ 
очень удивительно, что Кассіусъ еще въГетингенѣ и живетъ in Elend, какъ 
говор. Шлецеръ. Для чего онъ тогда не пріѣхалъ въ Петерб., когда Розен-
камФъ отъ имени Щиколая] Николаевича] Новосильцова звалъ его на 
1900 р. жалованья? Теперь обстоятельства перемѣнилисьунасъ, и Сперан-
скій и я уже не могу обѣщать ему вѣрнаго мѣста; однакожь, все бы, я думаю, 
онъ могъ здѣсь найти уголокъ и кусокъ хлѣба и жить спокойнѣе, нежели въ 
Германіи. Онъ очень хорошій человѣкъ; но только часто прежде испивалъ, 
а это можетъ поселить худое о немъ мнѣніе. Узнай отъ него, что онъ намѣ-
ренъ съ собою дѣлать? Какъ бы я желалъ быть ему полезенъ и какъ мнѣ 
больно, что онъ тогда не пріѣхалъ сюда по нашему зову! Пришли мнѣ при 
случаѣ Heerens Uber die Folgen der Kreuzztige fur Europa и узнай, нельзя 
ли у васъ достать недавно вышедшую англин. книгу: Исторію дому Стуар-
товъ, соч. Фокса, бывшаго министра. Естьли можно, то при первой оказіи 
пришли; по почтѣ дорого; я на эти книги тебѣ пришлю рублей сто. Скажи 
Шлецеру, что я исполнилъ его порученіе и сказалъ Языкову о его отвѣтѣ. 
Неужели онъ не имѣетъ еще Эверсовой книги vomUrsprunge des Russischen 
Staats? А мы давно уже ожидаемъ его рецензіи. Я получилъ огь Карамзина 
письмо; онъ пишетъ,что я буду членомъ Истор[ическаго] Общ[ества]. Дѣло 
наше, кажется, идетъ хорошо; Г. Орловъ даетъвъ пользу Матушки предложе-
ніе, чтобы тѣмъ, кои подали прежде ко взысканію, т. е. намъ, Тетушкѣ и Неело-

(24) 



вой уплатить прежде другихъ; не.знаю, согласятся ли съ этимъ Сенаторы; 
иначе это пойдетъ наДепутацію,что можетъ очень долго продолжиться. На 
сихъ дняхъ пошелъ въ походъ съ двумя гвард. Баталіонами Г. Строг[ановъ]. 
Кажется, что мы бьемъ Шведовъ безъ милости. О Государѣ вы, я думаю, 
прежде нашего все знаете. Вѣрно, нѣмецкія газеты полны описаніями сви-
данія двухъ Императоровъ, нѣсколькихъ Королей и всѣхъ Принцовъ 
Нѣмецкихъ. 

Нетерпѣливо желаю знать, началъ ли ты слушать лекціи, у кого и 
какія? И хорошо ли вслушиваешься и понимаешь ли Нѣмецкой языкъ сво
бодно? Не забывай Англинскаго. Да займись Латин. и Франц., естьли есть 
хорошій лекторъ Франц. языка. Кто теперь замѣняетъ Мартенса? Скажи 
Александру] Петровичу] Куницыну, чтобы онъ былъ спокоенъ нащетъ 
брата своего; онъ бываетъ иногда у меня и не терпитъ большой нужды. 
А[ндрей] С[ергѣевичъ] Кайсаровъ скоро сюда будетъ; теперь онъ долженъ 
быть въ Вѣнѣ. Пора ему на Святую Русь; пошатался по бѣлому свѣту и 
натерпѣлся нужды; испыталъ холодъ и голодъ. Пріятно будетъ отогрѣться 
на русской лежанкѣ или русскими щами. 

3-го Октября. Наконецъ, мой милый другъ, я получилъ отъ тебя пер
вое письмо изъ Гетингена по JVs 3-му отъ ^ Сент. Не знаю, 3-е ли это изъ 
Гетингена или 1-ое. Кажется, что уже оно не первое, потому что ты ничего не 
пишешь, какъ ты доѣхалъ, отдалъ ли мои письма Шлецеру и другимъикакъ 
тебя приняли. Можетъ быть, ты что-нибудь писалъ о политикѣ, и его не 
пропустили. Тутъ приложено письмо и къ Матушкѣ. Увѣдомь меня объ 
этомъ, Очень радъ, что тебѣ Геренъ полюбился; этого и ожидать должно 
было. Онъ прекрасный доцентъ. Читай его сочиненія. Но ты пишешь, что 
у него одного будешь слушать лекціи. A ФИЛОСОФІЯ? И Натуральный Науки, 
напр. Нат. Ист. у Блуменбаха, когда ты намѣренъ слушать? Займись 
языками. Описывай мнѣ всѣ свои прогулки; очень радъ, что Кассіусъ тебя 
любитъ. Ты пишешь о предложеніи, которое ему сдѣлалъ РозенкамФъ; вѣдь 
это по моему желанію и по моему предложенію, такъ какъ и въ письмѣ 
РозенкамФа, которое я и писалъ, сказано. Тамъ же сказано было въ концѣ, 
чтобы онъ увѣдомилъ, естьли хочетъ; для чегожь онъ ни слова не отвѣ-
чалъ и пропустить такой прекрасный случай? Меня H[иколай] Щиколаевичъ] 
Новосильцовъ нѣсколько разъ о немъ спрашивалъ, потому что я много го
ворилъ въ его пользу, и я не зналъ, что ему отвѣчать. Писалъ къ Андрею 
Сергеевичу], чтобы его заставить отвѣчать РозенкамФу; досадовалъ на ихъ 
иерадѣпіе, и все попустому. Теперь трудно это сдѣлать и трудно опреде
лить въ Коммиссію, потому что ее уменьшать, какъ слышно. Но пусть онъ 



отвѣчаетъ РозенкамФу и напишетъ къ нему, что болѣзнь или какія другія 
обстоятельства помѣшалп ему тогда отвѣчать на его письмо и принять пред-
ложеніе его; теперь же онъ готовъ и желаетъ быть употребленнымъ иливъ 
высшемъучил.правовѣдѣнія или въ самой Коммиссіи Составленія Законовъ; 
авось что-нибудь можно будетъ сдѣлать. Увѣдомь меня прежде. 

Когда гдѣ бываешь, описывай мнѣ подробно мѣста; мнѣ это вдвойнѣ 
пріятно, — но воспоминанію прошедшаго и по удовольствію, которое я на
хожу въ чтеиіи твоихъ писемъ. Естьли что замѣчаешь въ лекціи особенно 
любопытнаго или нужнаго для меня, или что тебѣ больше всего понравится, 
пиши объ этомъ въ письмахъ, которыя могутъ быть мельче писаны. Ты не 
представляешь себѣ наслажденія моего! Будетъ ли что-нибудь читать Шле
церъ? И у кого ты будешь слушать права: Естественное и Государствен
ное? Это надобно, я думаю, въ первые полгода. Впрочемъ, не забирайся 
много лекціями. Развѣ Геренъ читаетъ Статистику? Или только Этногра-
ФІЮ? Что дѣлаетъ Сарторіусъ? На другія полгода тебѣ надобно будетъ 
слушать нѣкоторыя Юридическія лекціи, напр. Энциклопедію права и Рим
ское право—это ТЕСНО соединено и съ Исторіей. Законодательство Римлянъ 
пережило ихъ владычество, или лучше сказать — законами своими упра-
вляютъ они и теперь большею частію Европы. 

Переводи, милый, больше на русской, чтобы образовать слогъ свой, и 
читай для образца переводы Карамзина въ Вѣстникѣ. Тамъ научишься пре-
краснымъ оборотамъ и выраженіямъ такихъ пояятій, которыя, казалось, не
возможно было выразить на Русскомъ. Естьли Шлецеръ не будетъ печатать 
свою Диссертацію о Ярлахъ, то попроси у него для меня копію, естьли она 
не очень велика. Спроси у него объ этомъ и скажи ему, что я хочу имѣть 
ее. Онъ обѣщалъ мнѣ ее. Я. теперь часто хожу въ театръ смотрѣть Georges. 
Сегодня видѣлъ les Horaces par Corneille. А Сережа любуется Филисой въ 
Москвѣ. 

5-го Окт. Сегодня получилъ я еще письмо отъ тебя, которое было 
прежде писано, Ля 2. Можетъ быть, и Ля 1 получу. Поблагодари Шлецера 
за дружескій пріемъ и увѣрь его въ моемъ непремѣнномъ душевномъ почте-
ніи. Я радъ, что ты у Вундерлиха берешь уроки; онъ хорошо знаетъ Лат. и 
Греч, и достойный ученикъ Гейне. Спасибо за Щавла] Петровича] Соколовича; 
естьли что узнаешь о немъ, увѣдомь меня, а его обо мнѣ, и скажи ему, что я его 
люблю и помню. Mein Compliment an Frau Bieler; sie wird sich doch meiner 
und Kayssarow erinnern. Какъ это мнѣ пріятно, что ты въ тѣхъ же комна-
тахъ живешь; но которыя—тѣ ли, что я запималъ, или что Двигубскій, или 
Воиновъ, или Калкау? Узнай объ этомъ и напиши. Прости. На слѣдующей 
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ПОЧТЕ посылаю тебѣ остальныя 500 р. Сегодня не успѣлъ. Помни и люби 
твоего брата. Иванъ С[еменовичъ] вступить въ Кадетскій корпусъ, а Борись 
въ Кол. Иност. Дѣлъ и потомъ въ Архивъ въ Москву; они тебѣ кланяются. 

в . 

13 Опт. 

Здравствуй, любезнѣйшій другъ и братъ! Хотя я недавно еще писалъ 
къ тебѣ, но, посылая тебѣ prima-вексель на 900 р. по 15 съ полов, шилин-
говъ, я пользуюсь еще разъ случаемъ писать къ тебѣ. Послѣ двухъ твоихъ 
писемъ № 2, № 3 изъ Гетингена, я еще не получалъ ни одного; но ожидаю 
каждой почты съ нетерпѣніемъ. Пиши мѣльче и больше. Теперь, я думаю, 
уже начались лекціи, слѣд. ты можешь написать мнѣ подробно, что и у кого 
ты слушаешь. Гдѣ бываешь? Съ кѣмъ чаще видаешься и какъ проводишь 
остальное отъ лекцій и отъ домашнихъ занятій время? Всѣ эти дни я сидѣлъ 
дома и просматривалъ и перечитывалъ съ неизъяснимымъ удовольствіемъ 
всѣ тѣ письма, которыя я писалъ изъ Гетингена къ брату въ Вѣну и кото
рыя я нашелъ въ его бумагахъ вмѣстѣ съ батюшкиными и другими пись
мами. Какъ все старое возобновилось въ моей памяти. Я многое вспомнилъ, 
что давно забылъ,—и какъ любопытно сравнивать самаго себя теперешняго 
съ самимъ собою въ 1802-мъ году. Естьли ты хочешь современемъ имѣть 
такое же наслажденіе и, естьли можно, — гораздо большее, то пиши аку--
ратно свой журналъ и пиши ко мнѣ и для себя, потому что я сберегу твои 
письма, и ты можешь послѣ перечитать ихъ всѣ вмѣстѣ. Дай Богъ только, 
чтобы мы свидѣлись, и дай Богъ, чтобы ты не имѣлъ моей участи, пріѣхавъ 
въ Россію, не найти брата! 

Отъ Сереяш я получилъ письмо, и онъ желалъ бы быть опредѣлену 
въ новооснованную Медико-Хирургическую Академію переводчикомъ съ 
жал. 600 р., въ Москвѣ. Я бы могъ ему доставить это мѣсто, но мнѣ 
кажется, что оно не для него. Какая цѣль? Жить въ Москвѣ и служить 
тамъ же? Ему надобно надѣяться также побывать въ Гетннгенѣ. Этого же, 
кажется, нельзя соединить вмѣстѣ съ службою въ Иностр. Коллегіи. Я 
отсовѣтовалъ ему. Матушкѣ посылаю на сихъ дняхъ славной гостинецъ — 
чепчикъ и прекрасный шелковый капотъ, хотя она на меня и сердится, 
обыкновенно по пустому; но авось когда-нибудь кончатся наши дѣла, и я 
оправдаюсь въ глазахъ Матушки. Теперь послано отъ Г. Орл[ова] предло-
женіе въ Сенатъ. 



Скажи Шлецеру, что я читалъ онроверженіе, которое сынъ его напи
салъ противъ Эверса, защищая своего отца; но кажется, въ немъ видна 
болѣе сыновняя нѣжность, нежели Историческая Критика. Это опроверженіе 
напечатано въ Митавскихъ Ученыхъ Листкахъ. Скоро ли самъ Шлецеръ 
защищаться будетъ? Мы ожидаемъ съ нетерпѣніемъ. 

16-го Окт. Вчера получилъ я еще письмо отъ тебя, милый другъ и 
братъ, № 4 отъ Щ Сентября, изъ котораго я вижу, что и тебя посѣтила 
грусть или тоска по отчизнѣ и по милымъ ближнимъ. Heimweh — это 
и со мной часто случалось, особливо въ свободное время; но деятельность 
разсѣегъ грусть твою, и спокойствіе твое, необходимое для деятельности 
ума и слѣд. для успѣховъ, возвратится вмѣстѣ съ лекціями, которыя 
чѣмъ далѣе, тѣмъ болѣе будутъ занимать тебя. Это можетъ быть также 
отчасти и вліяніе дурной мрачной погоды, вліяніе осени. Я помню, что въ 
это самое время и я иногда бывалъ грустенъ, и что братъ одинъ разъ писалъ 
ко мнѣ объ этомъ, приводя одно мѣсто изъ Графа Донамара, Бутервекова 
романа, которое онъ всегда повторялъ при видѣ печальной Природы. 
Утѣшься, придетъ весна, Природа и вмѣстѣ съ нею душа твоя, открытая и 
для радостныхъ впечатлѣній, обновится. Ты будешь веселиться, смотря на 
тысячу ручьевъ, которыя потекутъ съ горы Гайнбергъ и со всѣхъ окрест-
ныхъ горъ Геттингена. Хорошо, что ты теперь на Гарцъ не поѣхалъ, а 
остался дома и занялся языками; для путешествія по Гарцов[скимъ] горамъ 
надобно прежде приготовиться и получить нѣкоторыя свѣденія или въ Натур. 
Исторіи, или въ Германской Исторіи, въ которой онѣ извѣстны по горо-
дамъ и по замкамъ своимъ, которыя служили убѣжищемъ хищнымъ рыца-
рямъ и въ которыхъ яшвали Императоры изъ Саксонскаго дому. Надобно 
имѣть понятіе и о Минералогіи и о горномъ искусствѣ. Въ следующую 
ваканцію ты можешь сходить на Гарцъ и взобраться на Брокенъ, только 
въ хорошую погоду. Видъ съ Брокена единственный! 

Не знаю, отправилъ ли къ тебѣ мое письмо Блудовъ? Я получилъ отъ 
него письмо изъ Берлина, откуда онъ хотѣлъ его отправить; но онъ ничего 
объ этомъ не упоминаетъ. Напиши къ нему въ Голландію, въ Амстердаму 
надписавъ письмо: au secretaire de la légation Russe M-r le Conceille Struve, 
и прося его на кувертѣ доставить его Блудову, а въ случаѣ его отсутствія 
переслать къ нему. Блудовъ этому очень радъ будетъ. Мы ожидаемъ еже
дневно Государя; Велик. Князь уже пріѣхалъ 4-го дня. 

Получаешь ли ты ученыя журналы и газеты? Все это можно получать 
за весьма дешевую цѣну; я всегда читалъ это тотчасъ послѣ обѣда до нача-
тія лекцій. Для другихъ занятій это время не годится, хотя желудокъ и не 



бываетъ отягощенъ послѣ студентскаго обѣда. Что ты платишь за столъ? 
Гдѣ обѣдаешь? И каково? Увѣдомь объ этомъ. Хоть худо, да дешево бывало 
въ мое время. 

Не пишетъ ли или не написалъ ли что-нибудь Миллеръ, что въ Кас-
селѣ Министромъ просвѣщенія? Узнай и увѣдомь меня; вообще я желалъ 
бы черезъ тебя être au fait de la littérature Allemande, surtout pour la 

partie des belles lettres et de l'Histoire, tant ancienne, que moderne. Tuus. 

Увѣдомь о полученіи векселя, и что получишь за него, и что за первый 
получилъ? 

1808. Ноября. 1) дня. 

Здравствуй, любезнѣйшій другъ и братъ! Спасибо, милый другъ, тебѣ 
за твою акуратность въ письмахъ; я почти еженедѣльно отъ тебя получалъ. 
Вчера получилъ отъ 14/26 октября, вмѣстѣ съ иисьмомъ Александра] П е 
тровича] Куницына; но я тебѣ еще и на прежнія не отвѣчалъ, потому что 
все это время я былъ въ болынихъ хлопотахъ по случаю возвращенія Ми
хаила] Михайловича] Сперанскаго, который, какъ увѣряютъ, хочетъ дѣ-
лать болыпія перемѣны въ Коммиссіи. Я не зналъ, на комъ все это обру
шится, и ожидалъ и для себя неиріятнаго. Однакожь, кажется, я твердо на 
своемъ мѣстѣ; два раза былъ у Спер[анскаго] по должности; получилъ отъ 
него порученіе, и, кажется, онъ хорошаго обо мнѣ мнѣнія, и я ничего не 
проиграю съ нимъ. Но за другихъ отвѣчать нельзя. Только теперь я съ 
утра до вечера занятъ Коммисскими работами и чувствую всю тягость быть 
законодателемъ! Дай Богъ, чтобы хоть одну часть обработать получше, 
чтобы не стыдно было передъ Франц. и Пруссаками. 

Теперь буду отвѣчать тебѣ на письма. Я не ожидалъ, чтобы тебя 
столько огорчило письмо мое, писанное по возвращеніи изъ Москвы. Я 
весьма мало безпокоился нащетъ твоего поведенія въ Москвѣ; ибо знаю, 
какъ легко и часто несправедливо судятъ по наружности. Конечно, Чебота-
ревъ и Кофейная не могли тебя испортить; но тотъ, кто, какъ Мерзл[яковъ], 
судитъ по тому только, что онъ видитъ, очень можетъ ошибиться. Впро
чемъ, ты напрасно сердишься на него; онъ искренне принималъ въ тебѣ 
участіе, иначе онъ бы и не огорчался. Но забудемъ все это; я въ чистотѣ 
твоей нравственности болѣе увѣренъ, нежели въ своей собственной. Сережа 
и Жуковскій просятъ тебя, чтобы ты сдѣлалъ маленькое описаніе твоего 

1) Число не поставлено. 



путешествія въ Эрфуртъ. Жук[овскій] и я поправили бы это и напечатали 
въ его Журналѣ. Оно можетъ быть очень коротко; опиши, кого и что видѣлъ, 
самый городъ, гдѣ жили Императоры, гдѣ Король, гдѣ ихъ Министры, и 
кто былъ изъ Иностранцевъ, кто изъ пріѣхавшихъ съ Коронованными осо
бами. Ты можешь почерпнуть все это изъ описаній, которыя .вышли въ пе
чать; тамъ все есть; присовокупи свои замѣчанія, и это не можетъ быть не 
интересно, особливо для насъ, потому что мы ничего не знаемъ, а это бы 
и тебѣ могло быть полезно. Здѣсь уже мы приготовимъ это къ печати; 
вѣрно, есть описаніе самаго города; загляни въ него и скажи о городѣ 
слова два—три, о театрѣ, объ увеселеніяхъ, о народѣ, а всего болѣе—о над-
писяхъ, которыя и въ газетахъ были напечатаны; ихъ можно оттуда всѣ 
выписать. Пожалоста, сдѣлай это; въ слогѣ мы поправимъ. Объ ожиданіяхъ 
публики и о послѣдствіяхъ сего свиданія. 

Не мало ли одной лекціи у Герена? Не нужно ли взять ФИЛОСОФІЮ И 

еще Государст. и Ес[те]ствен. права? Heerens Kleine Schriften у меня 
есть, но только 3-й части нѣтъ. Франц. Исторія Гено и Гейнриха у меня 
также есть; не вышла ли 3-я част. Гейнриха Фр. Ист.? У меня только двѣ. 
Гено у меня на нѣмецкомъ. Для обозрѣнія онъ очень хорошъ. Переводи 
Герена для слогу; да, вѣрно, и книга прекрасная. Велика ли она? Замѣ-
чанія твои о пѣкоторыхъ ученыхъ Нѣмецкихъ, которыя занимаются Нау
ками, какъ ремесломъ, справедливы, и нѣтъ ничего хуже ремесленника въ 
учености; ein Brodtgelehrter, какъ говорятъ Нѣмцы; но чтожь дѣлать? этотъ 
классъ людей, т. е. ученыхъ, въ Герм[аніи] слишкомъ великъ, и это есть 
необходимое послѣдствіе. Шиллеръ въ рѣчи, которую онъ говорилъ при 
вступленіи своемъ въ должность ПроФ. Ист., Ûber die Art wie man Universal-

geschiclite studieren soil, прекрасно различаетъ einen. Brodtgelehrter von 
einem philosophischen Kopfe; прочти ее; она коротка, но прекрасна. Вотъ 
истинная теорія Исторіи! 

Порученіе твое давать по 25 рублей нашимъ рекрутамъ постараюсь 
исполнить; нынѣшній годъ даютъ одного со ста. Письмо Куницыну отдалъ; 
по еще не видадъ его; я и безъ того помогалъ ему. Что сдѣлаю, отомъувѣ-
домлю. Между тѣмъ, буду просить ему жалованье. Дѣло наше изъ Консул ьтаціи 
съ предложеніемъ Г. Орлова вънашу пользу перешло опять въ Сенатъ; нѣко-
торыя Сенаторы пристали; другія—нѣтъ; и потому, кажется, онопойдетъилина 
депутацію къ Государю или въ Совѣтъ. Матушка зимой, которая уже почти 
стала, должна сама сюда пріѣхать. Итакъ, учитель твой Росси и меня училъ; но 
онъ вѣчно пьянъ, и не много успѣешь у него; впрочемъ, языкъ легкой. Гере-
повы Tdeen tiber den Politik у меня также есть; превосходная книга. За 



недѣлю предъ симъ я совѣтовалъ одному перевесть ее, хоть 1-й томъ—Азію. 
Это интересно и для Россіи. Старое изданіе я давалъ читать Цвѣтаеву. Это 
та самая книга. Шлецерова Ольга еще у Карамзина; я послалъ ему про
честь его. Я беру теперь уроки въ Латинскомъ у прекраснаго учителя и на-
дѣюсь успѣть. Желаю и тебѣ того же. Поклонись отъ меня Вундерлиху; 
онъ долженъ помнить меня. Получилъ ли ты другой вексель на 500 р.? 
Блудовъ сдѣланъ Гол[андскимъ] Королемъ Кавалеромъ ордена союза и по
лучилъ бриліянтовый крестъ. Иванъ Сем[еновичъ] вошелъ сегодня въ 
Корпусъ волонтеромъ. Борись со мною. Благодарю Александра] Петро
вича] Куницына за письмо и прошу не забывать меня. Увѣдомляй меня, 
какія ты книги покупать будешь, чтобы не было много у насъ вдвойнѣ. 
Не худо запастись лучшими изданіями классиковъ древнихъ. У меня одинъ 
Горацій. 

8. 

1808-го Декабря 21-го дня. С-ПБургъ. 

Много виноватъ передъ тобой, любезный другъ и братъ, что такъ 
давно не писалъ къ тебѣ и не отвѣчалъ на три письма твои. Разныя хло
поты по случаю переобразованія нашей Коммиссіи и пріѣздъ сюда Ма
тушки задержали меня. Теперь имѣю много интереснаго сообщить тебѣ. 
Начну съ пріѣзда Матушки. Вотъ уже другая недѣля, какъ она здѣсь съ 
Сережей, который живеіъ у меня, а Мат. у Тетушки, въ тѣхъ комнатахъ 
внизу, которыя я ПОСЛЕ занимать буду и которыя съ сего времени счита
ются уже за мною. Къ пріѣзду Мат. и дѣло наше въ пользу нашу и, ка
жется, согласно съголосомъ Щиколая] Николаевича] кончилось въ Сенатѣ; 
14 Сенаторовъ съ нашей стороны, а 5 съ противной, слѣд. такъ какъ съ нашей 
болѣе двухъ третей, то оно по законамъ и не пой деть на Депутацію. Насъ 
вмѣстѣ съ другими, подавшими прежде ко взысканію, должно удовлетворить 
прежде другихъ кредиторовъ. По новому преобразованію Ком. Сост. Законовъ 
сдѣланъ я помощникомъ Начальника уюловнаго отдѣленія Дружинина; а такъ 
какъ РозенкамФъ уже не Секретарь Присутствія, а только Начальникъ от-
дѣленія гражданскаго, то должность его, какъ Секретаря, раздѣлена между 
Вронченкой и мною; я сдѣланъ Секретаремъ новоучрежденной КонФеренціи, 
а Вронченко—Секретаремъ Присутствія. Чрезъ мои руки будутъ проходить 
всѣ бумаги КонФеренціи, въ которую входятъ и разсматриваются всѣ ра
боты Коммиссіи по части законодательства. Въ ней присутствуютъ упра-



вляющій и начальники отдѣленія. Я совсѣмъ не ожидалъ этой должности, ибо 
едва, кажется, былъ извѣстенъ Сперанскому, который 3-го дня сдѣланъ и 
Товарищемъ Министра Юстиціи. Сверхъ того, я отъ РозенкамФа взять къ 
Державину], и сплю и вижу одни казни и преступленія! Скажи объ этомъ 
Шлецеру и о паденіи РозенкамФа. Козодавлевъ сдѣланъ Товарищемъ Мин. 
Внутреннихъ дѣлъ. Ник[олай] Щиколаевичъ] Новос[ильцовъ] возвратился 
и, можетъ быть, опять примется за дѣло. Онъ помнить своихъ студентовъ въ 
чужихъкраяхъ; пусть они пишутъ прямо къ нему, если будутъ имѣть нужду 
въ прибавкѣ жалованья. Такъ какъ Куницыну теперь казеннаго жало
ванья около 60-ти руб., то онъ беретъ у меня по 5 на мѣсяцъ, да еще 
взялъ 10 р. на шинель. Я ему буду давать, слѣдовательно, 60 р. въ годъ; 
а ты ихъ получи отъ брата и употреби для себя; а иногда и мнѣ книжку 
купишь. Герена Ideen uber die Politik etc. der alten Welt у меня давно уже 
есть. Прекрасная книга! Спроси у него, когда выйдетъ ІІІ-я часть о Ев-
ропѣ? Скажц Шлецеру, что я вмѣстѣ съ Кругомъ и Лербергомъ сдѣланъ 
членомъ Историческаго Московскаго общества и что буду понукать своихъ 
сочленовъ въ изданіи рукописей. Пусть онъ доставить намъ пли мнѣ замѣ-
чанія на первый Обществомъ напечатанный лпстъ съ варіантами. Я вино
вата передъ тобой и въ томъ, что удержалъ и два письма Матушкины къ 
тебѣ, еще изъ Москвы писанный. Касательно пересылки къ тебѣ денегъ, 
то къ слѣдующему разу понавѣдаюсь, какъ выгоднѣе пересылать ихъ къ 
тебѣ, такъ п пришлю. Напиши, какъ у тебя кошелекъ начнетъ истощаться, 
чтобы намъ не опоздать пополнить его. Сережа учится здѣсь по Латыни u 
по Англински, и если долго пробудетъ, то послѣ Новаго года будетъ ходить 
и въ Педагогическій Института. У него охота, каясется, есть; а была бы 
охота—и прочая вся приложатся вамъ. Борисъ подалъ прозьбу объ опредѣ-
леніи въ Иностр. Кол.', и я надѣюсь, что примутъ. Иванъ С[еменовичъ] въ 
Кадетскомъ волонтерномъ Корпусѣ. Свободнымъ временемъ воспользуйся и 
сходи на Рейнъ и въ Голландію, или на Гарцъ; а для этого путешествія 
можно будетъ прислать тебѣ рублей 200. Въ другой разъ не удастся за 
такую дешевую цѣиу путешествовать. Одна весна въ году и въ жизни. На
слаждайся ею морально; одинъ разъ въ жизни бываютъ живыя впечатлѣнія, 
и это для тебя теперь. Въ Вѣстникѣ Европы напечатанъ мой отрывокъ изъ 
Путешествія по Гарцу. Не худо бы вамъ получать этотъ журналъ. Сложи
тесь и выпишите его вмѣстѣ. Заплатите только за пересылку; а я могу 
здѣсь заплатить за журналъ. Русскія газеты для васъ не интересны, но жур
налъ и для языка непремѣпно нужно имѣть. Сережа уже пересталъ и ду
мать о Секретарствѣ въ Медико-Хирург. Академіи. Политическія новости 



такъ сухи и единообразны, что и писать не хочется о нихъ. — Наша дере
венская библіотека, кажется, въ порядкѣ, п есть каталогъ; я при первой 
оказіи пошлю въ нее иѣсколько русскихъ книгъ, которыя я купилъ въ Ака-
деміи Наукъ пудами. Быть можетъ, что будетъ и для насъ въ жизни ссылка. 
Тогда и русскимъ книгамъ радъ будешь; а какое одолженіе можно сдѣлать 
и какую пользу оказать сосѣдямъ! Послѣднее письмо твое получилъ я се
годня отъ 26/8 Ноября. Сколько я знаю, то ЛпФлянецъ, проѣжжавшій у 
васъ, есть служившій у насъ въ Коммпссіи Губернски Секретарь Трапзе, 
protégé РозенкамФа, и, вѣрно, онъ имѣлъ порученія отъ него къШлецеру п 
Гуго и наговорилъ или, лучше, нахвасталъ о Розенкамфѣ. Онъ путеше-
ствуетъ по своей волѣ и не имѣетъ пикакихъ порученій. Что онъ сказы-
валъ о причинѣ своей посылки? Увѣдомь. Герепъ долженъ тебѣ нравиться 
и на каФедрѣ и въ книгахъ своихъ. Но для чего ты не взялъ ни у кого Ло
гики и Метафизики? Съ этого, кажется, также начать надлежало. Успокой 
Тнмковскаго въ разсужденіи Оливьери. ПроФессоромъ въ Москву сдѣлалъ 
его я черезъ Я[кова] Ивановича] Булгакова, который друженъ съ Г. Ра-
зум[овскимъ], для того что онъ здѣсь ne годился быть учителемъ въ Гим-
пазіи и былъ выключенъ, а кредиторы его ХОТЕЛИ его посадить въ тюрьму. 
Но онъ къ пріѣзду Тимк[овскаго] или умретъ пли надоѣстъ и въ Москвѣ, 
также какъ и здѣсь. Опъ шутъ и сводникъ, а не ПроФессоръ, и не способенъ 
учить, а только писать стихи на случай. Жаль Вейденгамера; но лора от
бить охоту отъ студентскихъ дуэлей. Въ какоыъ отношеніи находится Iohan-
nés Miiller, Министръ Просвѣщбнія въ ВестФаліи, къ Университету Гетинг., 
и кто вашъ Генералъ-Секретарь? Увѣдо*мляй меня о новыхъ выходящихъ 
кингахъ Юридическихъ и Историческихъ и Стати[стп]ческихъ. У насъ зима 
самая строгая—русская. Дни черезъ три мы ожидаемъ Короля и Королеву 
Прусскихъ, и къ ихъ пріѣзду готовятся праздники и парады. — Покажи 
Шлецеру и постарайся сдѣлать извѣстиою слѣдующую задачу, заданную на 
сихъ дняхъ здѣшней Академіей Наукъ по предложенію Экстраорд. Акаде
мика Круга: 

«Welches grosse Verdienst sich unsern Akademie um die gelehrte "Welt 
dadurch erworben, dass sie Strittern den Auftrag gab systematische Auszuge 
aus den Bysantischen Geschichtschreibern zu machen, ist zu bekannt, als 
dass es einer weiteren Auseinandersetzung bedurft. Offenbar hat die ganze 
Volkergeschichte, besonders aber die Geschichte der Volker vom Slavischen 
Stamme, sehr dabey gewonnen; denn nun erst konnten Historiker das mit 
leichter Miihe benutzen, was friiher in beynache vierzig theuren und seltenen 
Folianten begraben lag.—Indess fehlt es uns noch immer eine historische Chrono-



logie dieser Bysantiner, welche oft Begebenheiten ohne Angabe der Zeitfolge 
erzahlen, oder wenn sie die Zeit bestimmen, sich nicht selten in ihren An-
gaben widersprechen. Pagi, Bayer u. besonders Ritter haben allerdings hie-
rin schon viel geleistet, aber mehr noch bleibt zu thun iibrig. Die Akademie 
wurde also ihr Werk kronen, u. gewiss den Dank aller Geschichtforscher 
einerndten, wenn sie durch ihre Preisaufgabe veranlasste, dass diesem Man
gel abgeholfen wurde, und wir eine durcliaus verglichene, so viel als môglich 
berichtigte Chronologie der Bysantischen Schriftsteller erhielten. Hindurch 
wiire viel fur die Geschichte des Mittelalters, u. insbesondere viel fiir die 
Geschichte Russlands gewonnen.—Ein Unternehmen dieser Art ist von einem 
sehr bedeutenden Umfange u. erfordert daher besonderen Zeitaufwand u. 
anhaltenden Fleiss. Sollte also dieser Vorschlag genehmigt werden, so wurde 
zu uberlegen seyn: 1) ob man nicht den Termin zwey Jahre hinaussetzen 
und 2) ob man nicht den, in dem jetzigen Jahre nicht ertheilten Preis, mit 
dem fiir die beste einlaufende Preisschrift zu ertheilende, yereinigen kônne?» 
Чтобы продолжить на два года, это принято, а двойное награжденіе отвер
жено. Иванъ Васильевичъ Волковъ отъ горячки недавно умеръ. Прости, 
помни и люби твоего друга и брата. А. Т. 

Кланяйся отъ меня Понжерару и Росси; они оба были и мои учители 
и оба дурно учатъ. Съ Понж[ераромъ] хорошо водить знакомство. Пребла-
городный человѣкъ; но языкомъ занимается онъ мало. Не лучше ли у дру
гаго брать уроки, а съ нимъ иногда проводить вечеръ или гулять? Росси 
вѣчно пьянъ и не много смыслить. Пожалоста, занимайся болѣе Француз-
скимъ языкомъ и учись сочинять на немъ; но и Русскаго не забывай. 

Не писалъ ли Эйхгорнъ чего-нибудь Историческаго въ послѣднія два 
года и не выдалъ ли Тиксенъ чего-нибудь о Дипломатикѣ? Шлецеръ мнѣ 
тогда прислалъ до 128 стр. 5-й части своего Нестора. Узнай, не вышло ли 
болѣе? И нельзя ли доставить мнѣ? Переводишь ли ты что-нибудь на Рус
ской? Это, кажется, непремѣнно нужно; и что переведешь, прочитывай съ 
однимъ изъ товарищей, который получше знаетъ Русской языкъ. Александръ 
Щетровичъ] Куницынъ тоже, кажется, мало еще упражнялся въРусскомъ. 
Это одинъ изъ недостатковъ Педагогическаго Института. Мартыновъ самъ 
не гораздъ и, будучи наставникомъ въ Наукѣ о вкусѣ, пишетъ самъ безъ 
вкуса. 

22 Дек. Серея^а учится по Латыни, а потомъ и я начну. Книгамъ 
моимъ дѣлается два каталога, и одинъ изъ нихъ будетъ систематически рас-
положенъ по матеріямъ. Московскія мои книги также сюда будутъ, кромѣ 
тѣхъ, кои нужны Сережѣ. Я надѣюсь, что черезъ годъ онъ готовъ будетъ 



ѣхать въ Гетингенъ; обстоятельства наши поправятся, и вы будете вмѣстѣ 
хоть съ полгода; а потомъ ты поѣдешь путешествовать, а онъ будетъ 
учиться еще; і ы можешь возвратиться къ нему. Но до тѣхъ поръ еще 
много воды утечетъ. Kommt Zeit, kommt Rath. Прости, мой милый другъ 
и братъ. 

Э -

9-го Марта, 809. СЛ.Бургъ. 

Спѣшу послать тебѣ, любезный другъ и братъ, 400 р., которыя про-
мѣняй осторожнѣе и спишись прежде съ Консуломъ. Вчера Матушка уѣхала 
въ Москву; больно мнѣ было съ ними разставаться; я было такъ привыкъ 
къ Сережѣ и Борису, а теперь со мною никого нѣтъ, я одипъ живу въ ниж-
немъ этажѣ у Тетушки и плачу 600 р. въ годъ, если не болѣе, ибо я хочу 
взять весь этажъ. Теперь работы много въ Коммиссіи. Спасибо тебѣ за 
письмо; только ты ничего не пишешь о своихъ занятіяхъ; лучше пиши два 
раза въ мѣсяцъ и побольше; деньги твои пропасть не могутъ, меня всѣ Бан
киры въ этомъ увѣряютъ. 300. р. посылаетъ Матушка, а 100 мои. Если 
нужно, напиши; Матушка еще пришлетъ 200 тотчасъ же. Куницыну я даю 
всякой мѣсяцъ 5 или 10 р. Дѣло наше совсѣмъ кончилось, и насъ велѣно 
удовлетворить прежде; боюсь, чтобы еще прицѣпокъ не было. — При Ком-
миссіи сдѣланъ сверхъ Присутствія и КонФеренціи еще Совѣтъ, состоящій 
изъ прежнихъ членовъ и Сенаторовъ Алексѣева и Корнѣева и Г. Потоц-
каго; Воронченко и я, кажется, будемъ при Совѣтѣ. Юнкеры наши выпу
щены всѣ съ чинами. Д. Г. Соколовичъ Губернски Секретарь и остается 
въ Коммиссіи при мнЬ. — Пришли что есть новаго Герена и Эйхгорна съ 
Болдыревымъ, но не много: на что деньги тратить? Поѣжжай во время 
Ферій или на Рейнъ, или на Гарцъ, или въ Голландію. Нѣтъ ли чего инте-
реснаго Политическаго? чего нельзя прислать по почтѣ, то пришли съ по
путчиками. М[ихайла] С[ергѣевичъ] Кайсаровъ опредѣленъ къ М. Внутр. 
дѣлъ съ 700 р. и квартирой. На первой случай изрядно. Андрей С[ер-
гѣевичъ] ѣдетъ на этой недѣлѣ въ Москву. Сережа очень прилѣжно учится 
и сдѣлалъ болыпія успѣхи въ Англинскомъ и Латинскомъ въ три мѣсяца. 
Жаль, что въ Москвѣ нѣтъ такихъ учителей, какъ здѣсь у него были. 

Сережа не успѣлъ написать къ тебѣ, а пришлетъ письмо изъ Новго
рода, которое я пошлю съ К. Репнинымъ, если успѣю. 

На этой же недѣлѣ буду писать къ тебѣ съ К. Репнинымъ, который 
ѣдетъ въ Кассель, и пришлю копію съ Указа по нашему делу. 



Аландскіе острова взяты нами безъ малѣйшаго сопротивленія. Это 

письмо посылаю черезъ Банкирадлявѣрностивмѣстѣ съвекселемъ, Являйся 

иногда къ К.Репнину; онъ добрыйчеловѣкъ и можетъ быть тебѣ и впередъ 

полезенъ. Не худо бы, естьлибъ онъ тебя причислилъ къ своей Канцеляріи 

съ жалованьемъ, оставя въ Геттингенѣ; я намекну ему объ этомъ. Княгиня, 

сказываютъ, предобрая. 

Ц и с ь м о Е к а т е р и н ы С е м е н о в н ы Т у р г е н е в о й 1 ) . 

27 Февра. 

Милай мой Никалаіііа, очинь я давольна, што т ы часто пишишь. Благо
дарю Бога, што т ы здаровъ. Я ещо все в Питербурхе; дѣло мае и в сенате и в 
савете кончили в маю ползу. Таперъ должно и Гасударь потписать и я толка 
здесь етава и дожидаюсь и очинь грусно; боюсь штобы дарога не испортилась; 
а безъ канца ехать боюсь, штобы опять не испортили. Сколка мне горести и 
убытку ето дело зделало. Не пишишь получилъ ли т ы о т ъ Шварца денги и не 
терпишь ли т ы нужды. Т ы нынече говеть не будишь, прошу тебя, не упущай 
малица Богу, меня ето сакрушаитъ. Я уверена, што Б о г ъ тебя не оставить 
ва всемъ, ежели т ы к нему станишь прибегать; желала бы штобы и т ы такжа 
верилъ. Прасти, Христосъ с табой, буди нат табой Божия милость и маегреш-
нея благаславения. К. Т. 

Приписка Бориса Тургенева. 

Спѣшу увѣдомить тебя, любезный другъ и братъ Николай Ивановичь, 
что я сей часъ ѣду в ъ Столицу. Сережа за часъ передъ мной поѣхалъ. Помни 
меня, любезный другъ. 

Твой навсегда 
Актуаріусъ Государственной Колегіи 

Странныхъ дѣлъ 
Б . Тургеневъ. 

1 0 -

1809-W года, Жарта 10-го дня. 

Вчера отправилъ я тебѣ, любезнѣйшій другъ и братъ, письмо и век

сель на 400 Rbl. по почтѣ черезъ Банкира Вено, а сегодня пишу к ъ тебѣ 

черезъ Князя, И спѣшу тебя увѣдомить, что третьяго дня Высочайше под-

твержденъ новый Штатъ нашей Коммиссіи, которая теперь будетъ состоять 

1) Письмо Е. С. Тургеневой и приписка Б. Тургенева были написаны раньше письма 
самого Алекс. Иван. 



изъ трехъ Инстанцій: изъ КонФеренціи, состоящей изъ одного Присут
ствующего] и Начальниковъ шести отдѣленій и изъ Секретаря КонФерен-
ціи, т. е. изъ меня. Въ ней будутъ разсматриваться планы и лроэкты зако-
новъ, которыя послѣ того поступятъ въ Правленіе, гдѣ сидятъ К. Лопу-
хинъ, Новосильцовъ и Сперанскій; а потомъ уже все поступаетъ въ Совѣтъ, 
состоящій изъ сихъ трехъ членовъ и Сенаторовъ: Алексѣева, КарнѣеваиГр. 
Потоцкаго; при Совѣтѣ писмоводителями — Вронченко, я и Нейманъ. 
Жалованье у меня то же, хотя трудовъ прибавилось, ибо М[ихаилъ] М[и-
хайловичъ] Спер[анскій] меня очень употребляетъ. Совѣтъ восприметъ свое 
дѣйствіе въМаѣ мѣсяцѣ. На этой недѣлѣ Государь ѣдетъ въФинляндію, гдѣ 
провозгласить себя великимъ Герцогомъ Финляндіи и приметь присягу вер
ности новыхъ подданныхъ. Острова Аланде покорены нами; но врядъ ли 
будутъ удержаны. Скажи Шлецеру, что я желалъ бы послать ему что-либо 
Статистическое или Историческое; но ничего еще не вышло, кромѣ очень 
хорошаго Минералогическаго описанія Россіи Академика Сѣвергина, въ ко-
торомъ Россія раздѣлена и описана въ отношеніи къ минеральнымъ ея про-
изведеніямъ. Эта книга можетъ быть практически полезна. Не писалъ ли 
Шлецеръ рецензіи на Исторію Пруссіи Коцебу или не намѣренъ ли онъ 
писать объ этомъ? Что будетъ читать въ слѣдующія полгода Геренъ? Не 
будешь ли ты слушать его? Неужели ты не намѣрепъ выслушать хоть 
одной лекціи Философической? Займись, пожалоста, Римскимъ правомъ и 
вообще Юриспруденціей. Это очень пригодится въ Россіи, гдѣ теперь эта 
Наука въ большой модѣ. Къ тому же она родная сестра Исторіи. Не замѣ-
нилъ ли кто-нибудь Мартенса? Не издалъ ли онъ чего-нибудь новаго, кромѣ 
Geschichte der Friedenschlusse и послѣднихъ частей его собранія Трак-
татовъ? Теперь я получаю большую часть Литературныхъ Газетъ п читаю 
ихъ. Вотъ ужъ 4-й день, какъ Матушка и братья уѣхали изъ Петербурга. 
Жаль мнѣ было разставаться съ Сережей, тѣмъ болѣе, что я примѣтилъ, 
что и ему было грустно; онъ очень привыкъ ко мнѣ, хотя безпорядочное 
житье мое и не было для него спасительнымъ урокомъ. Онъ въ своихъ дѣ-
лахъ гораздо порядочнѣе меня. 

Едва имѣю время проститься съ тобою; хлопотъ по Коммиссіи множе
ство, особливо по случаю новоучрежденнаго Совѣта Коммиссіи. Пожалоста, 
доставь мнѣ съ Болдыревымъ или съ кѣмъ другимъ, естьли есть копія, 
Историческія тетрадки, и неперевелъли ты чего-нибудь на Русской? Прости; 
на слѣдующей почтѣ пошлю тебѣ второй вексель. Увѣдомь, какъ скоро по
лучишь, и пиши хоть не такъ часто, но больше. Твой вѣчно другъ и братъ. 

Тургеневъ. 



Посылаю тебѣ копію съ указа по нашему дѣлу. Долгъ Мат[ушкѣ] 
входить въ первый родъ долговъ. Крючокъ состоитъ въ томъ, что сказано: 
приводить въ исполненіе. а не привести. Прости. 

Естьли тебѣ удастся съ кѣмъ-нибудь поскорѣе послать книги, то 
пришли МНЕ также: Zug der verbimdeten Europaer und Asiaten nach Ostin-
dien, mit einer Charte, Preis 16 Gr., Leipzig u. Géra. 1808. Спроси y Ге-
рена, хороша ли эта книжка и заслуживаете ли вниманія, и, вѣрно ли озна-
ченъ путь, которымъ Русскія могутъ пробраться въ Остиндію? Не худо, 
еслпбъ ты прежде, нежели успѣешь послать ее, прислалъ бы мнѣ извлечете 
изъ того, что въ ней сказано von den Ziige aus Moskau. 

7 Апрѣля, 809. Князь еще не уѣхалъ, и я еще имѣю случай писать 
къ тебѣ и послать братнины и Матушкины письма п Указъ о Камеръ-
Юнкерахъ и К.-Герахъ. Я получилъ отъ тебя письма. Получилъ ли ты 
деньги по секундѣ? Это письмо уже давно писано. Андрей Серг[ѣевичъ] 
уѣхалъ въ деревню. 
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Такъ какъ К. Репнинъ поѣдетъ не прелюде какъ еще недѣли черезъ 
двѣ, я спѣшу послать тебѣ другой вексель, тѣмъ болѣе, что я въ первомъ 
письмѣ вмѣсто primawechsel послалъ второй; а теперь посылаю первый; но 
я думаю, ты и по второму могъ получить деньги. Я уже давно не получалъ 
отъ тебя писемъ и не знаю еще, получилъ ли ты за первый вексель деньги. 
Боюсь, не терпишь ли ты нужды и не помѣшаетъ ли это тебѣ сдѣлать во 
время Ферій вояжъ по сосѣдству. Сегодня А[ндрей] С[ергѣевичъ] Кайса
ровъ ѣдетъ въ Москву, и я отсылаю съ нимъ своего Гаврюшку за воров
ство и лѣность, a вмѣсто его мнѣ иришлютъ Василья повара, котораго очень 
хвалятъ. Ты, вѣрно, уже слышалъ, что случилось въ Швеціи. Вѣроятно, у насъ 
будетъ миръ съ новымъ Правительствомъ. На сихъ дняхъ получилъ я 
письмо отъ Дяд. Сем[ена] Вол[одиміровича], который увѣдомляетъ меня, 
что помолвилъ Анну Семеновну за Николая Ильича Татаринова, у котораго, 
сказываютъ, есть 200 душъ. Дай Богъ, чтобы она была щастлива. Я се
годня поздравлялъ ихъ п писалъ къ новому свояку. Я получилъ уже Ш-ю 
часть Исторіи Ганзы Сарторіуса; но еще не читалъ ее. Дѣло наше, ка
жется, совсѣмъ кончено вънашу пользу, и Сенатъ послалъ уже опредѣленіе 
свое въ Москву; но я боюсь, чтобы Иванъ В[ладиміровичъ] не затянулъ 
его еще на годъ, ибо указъ написанъ не совсѣмъ ясно. — По новому пре
образована Коммиссіп я — Секретарь КонФеренціи и Письмоводитель Совѣта, 



а уже не помощникъ въ Уголовномъ отдѣленіи. По новой должности я во-
шелъ уже въ сношенія съ новыми Сенаторами, членами нашего Совѣта. За-
харъ Я[ковлевичъ] Карнѣевъ меня любить и Алексѣевъ принимаетъ, ка
жется, хорошо.—Мнѣ очень грустно было разставаться съ Сережей и я бы 
желалъ жить съ нимъ; но ему полезнѣе учиться въ Москвѣ, а потомъ въ 
Гетингенѣ, чѣмъ вдругъ заняться службой въ Петербургѣ, тѣмъ болѣе, что 
онъ очень прилѣженъ и занимается съ успѣхомъ. Онъ оказалъ болыпія 
успѣхи въ Латинскомъ и Англинскомъ здѣсь въ Петербурга 

Здоровъ ли Шлецеръ? И скоро ли выдетъ продолженіе и конецъ его 
Ѵ-й части Нестора? Я надѣюсь, что онъ не забудетъ прислать тотчасъ по 
напечатаніи остальныя листы. 

Что ты будешь слушать въ слѣдующія полгода? Неужели ты совсѣмъ 
не займешься Метафизикой пли Логикой? Увѣдомь меня обстоятельнее о 
своихъ намѣреніяхъ. Прости, милый другъ и братъ, и люби твоего Алек
сандра. 

19-го Марта, 809-ю. С.ПБургъ. 

Угодно ль, Господа, межь Русскими пѣвцамп 
Вамъ впдѣть записныхъ Карамзина враговъ? 
Вотъ комикъ Шаховской съ плачевными стихами 
И вотъ блѣднѣюшій надъ святцами Шишковъ. 
Они умомъ равны, обоихъ зависть мучить; 
Но одного сушить она, другаго пучить. 

Надобно знать, что К. Шаховской толсіъ, какъ бочка, и написалъ 20 
дурныхъ комедій, а Шишковъ все восхищается Четиминеей и Святцами. 
Эпиграмма Блудова. 
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8-го Апрѣля, 809. СПБургъ. 

Письма твои я всѣ получаю въ исправности. Спасибо, что ты увѣдо-
мляешь меня о твоихъ занятіяхъ и о книгахъ. Я имѣю Мюллера Gesch[ichte] 
der Schw[eizerischen] Eidgenoss[enschaft], кромѣ 5-й части. Герена у меня 
не всѣ сочиненія; Heinrich's England у меня нѣтъ, и Франціи только 
2 части; Бека у меня нѣтъ, но книга хорошая; Сарторіуса Hanseat..., три 
части у меня есть. Шпитлеръ есть у Андрея С[ергѣевича], Ремеръ также 
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у него. Эйхгорнъ у меня есть, но нѣтъ его Weltgeschichte u. Gesch, der 
Litteratur. Славный Авторъ! Давно ли Миллеръ хорошъсъ Гейне? Прежде, 
кажется, они не друзья были. Какія листы Шлецеровой Исторіи ты хочешь 
прислать мнѣ? Не продолженіе ли Нестора? Сережа уѣхалъ было въ Фин-
ляндію съ Министромъ Алопеусомъ. Но послѣ мы раздумали, потому что 
Блудовъ и Щербининъ, которыя туда же сбирались, не поѣхали. Сдѣлай 
одолженіе, узнай отъ Шлецера, гдѣ находится словарь Сибирскихъ языковъ, 
собранный Фишеромъ, о которомъ говорить Шлецеръ въ своей БіограФІи 
на 187-й стр.. Шлецеръ привезъ этотъ словарь съ собой изъ Петербурга. 
Бъ Библіотекѣ ли онъ или у него самаго хранится? Во всякомъ случаѣ вели 
списать съ пего копію и напиши мнѣ, что это будетъ стоить. Меня объ этомъ 
просилъ здѣшній Аделунгъ, который современемъ издастъ всемірный Сло
варь. Ему недостаетъ только Фишеровой рукописи. Если не надобно, то ты 
не сказывай Шлецеру, что ты хочешь списать его. Увѣдомь меня объ этомъ 
по первой почтѣ и напиши, какъ великъ Словарь? 

Погорюй вмѣстѣ со мной, любезный другъ: Катерины Михайловны 
Соковниной нѣтъ уже на свѣтѣ. Она была больна водяной бол. и скончалась 
въ четвергъ на страстной недѣлѣ. Я безъ слезъ не могу вспомнить о ней. 
Я ее любилъ и почиталъ отъ всего сердца. Рѣдкая, единственная женщина! 
Нашъ кругъ становится мало помалу рѣже. Что дѣлать? — Покоримся безъ 
ропота Провидѣнію! 

ТІиеьто С е р г ѣ я И в а н о в и ч а Т у р г е н е в а 1 ) . 

Москва. 25 Марта. 

Здравствуй, любезный братъ! Я пишу к ъ тебѣ, пришедши прямо и з ъ 
церкви, г д ѣ мы всѣ причащались, т. е. Матушка, братъ и я . Великій четвертокъ 
и благовѣщенье, — т ы этаго ничего не чувствуешь — и щастливъ, потому что 
немного скучно, не отъ причастія, но отъ говѣнья и дурнаго времени. В ы т т и 
никуда нельзя; все т а е т ъ и еще долго таять будетъ ; даже и праздникъ можетъ 
таковъ быть. Можно ли гдѣ-нибудь около твоей резиденціи услышать порядоч
ное христосъ воекресе, хоть не для тебя, а для другихъ? Ты, кажется, не бого-
моленъ; и я не могу этимъ похвастать; но по крайней м ѣ р ѣ , если бы я услы-
шалъ в ъ чужой землѣ что-нибудь похожее на свое — русское, хоть бы это 
была дурная проповѣдь монаха и з ъ Златоустенскаго мнстря, — я думаю, былъ 

1) Письма Е. С. Тургеневой и С. И. Тургенева (на одномъ дистѣ) писаны еще въ 
Москвѣ, въ концѣ марта и пересланы въ Петербургъ Александру Ивановичу, который 
сдѣлалъ къ нимъ свою приписку 8-го апрѣля. 
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б ы и я радъ. Она возбудила бы во мнѣ воспоыинаніе, которое не всегда бываетъ 
печально. Напримѣръ, т ы вдругъ вспоминаешь, что н ы н ѣ долженъ быть в ъ 
Россіи великой четвергъ, но т ы не говѣешь, и доволенъ. Вмѣстѣ съ этимъ т е б ѣ 
нельзя не представить, к а к ъ б ы т ы скучалъ, уставалъ б ы в ъ церквѣ, во всю б ы 
недѣлю не доѣлъ, не доспалъ и проч. и проч., что я теперь чувствую. Это во-
споминаніе должно приносить тебѣ удовольствіе, потому что теперь т ы покоенъ, 
и не принуждаемъ быть христіяниномъ по неволѣ. 

И щастіе мило мнѣ прошедшей лишь бѣдой. 

Что твой вексель? и что второй твой вексель? получилъ ли по которому-
нибудь? Что, какъ идутъ твои занят ія? Что до меня касается, то, пріѣхавши 
и з ъ Петербуга, я еще не начиналъ ихъ, но съ Ѳоминою недѣлею всѣ онѣ на
чнутся. Сверьхъ Ганнемана и Корда я возьму еще Пелуза или другаго Франц. 
учителя, а зимою буду слушать лекціи БересФорде и ѣ з д и т ь в ъ его общество, 
устроенное на подобіе Мерзляковскаго — стараго. В ъ немъ будутъ читать и 
толковать лучшихъ англ. писателей. Онъ беретъ по иностранному — очень 
дешево. Наприм. нынѣшнюю зиму должны слушатели птатить 25 р.; но учатся 
здѣсь не по иностранному, и онъ за эту маловажную сумму не могъ собрать 
25-ти человѣкъ. Я съ нимъ познакомился и скоро надѣюсь видѣть его у меня. 
Весною поѣду смотрѣть славныя Горенки Гр . Разумовскаго, а т а к ъ какъ это очень 
скоро, то надѣюсь увѣдомить тебя о моей поѣздкѣ туда в ъ будущемъ мѣсяцѣ. 
Прости. Твой братъ С. Тургеневъ. 

П и с ь м о Е к а т е р и н ы С е м е н о в н ы Т у р г е н е в о й . 

Христосъ васкресъ. 
Вотъ, Никалаша, я в Маскву приехала. Дела кончили. Не знаю, к а к ъ 

здесь будутъ исполнять. Я все не магу.. . 1 ) ИсПитербурхаузнала , што т ы 5 0 0 р . 
не палучалъ, которыя я еще в наебре атаслала Александре к ъ тебе переслать и 
ети денги могутъ прапасть. И то мне очинь жаль, патаму што я очинъ нуж
даюсь в д е нг а хъ ; я 300 р . еще дала тебе переслать, да и то грусна, што т ы 
нуждаиса. Уведомь, найдуца ли ети 500 р . Я думаю, т ы не говелъ и никакой 
службы не слыхалъ, што очинь мне прискорбна. Прости, Христосъ съ табой; 
буди нат табой Б о ж и я миласть и мое грепшея благословения. К . Т. 

Хоть дома не забывай малица богу и старайса убегать развратныхъ 
людей. После узнайте, што я вамъ правду гаварила и писала. 

1 3 -

1-го мая, 1809. СПБургъ. 

Не знаю, когда дойдетъ до тебя письмо это, и для того пишу на удачу. 
Письмо твое отъ 1/13 апр. я получилъ. Теперь я очень безпокоюсь за тебя 

1) Одно слово не разобрано. 



по случаю военныхъ обстоятельства Боюсь, чтобы они не помѣшали тихому 
вашему образу жизни. Богъ знаетъ, чѣмъ это все можетъ кончиться! Те
перь вѣрно К. Репнинъ въ Касселѣ не будетъ; ибо онъ долженъ быть при 
Королѣ. Доставить ли онъ хотя по почтѣ мое письмо къ тебѣ? Онъ обѣщалъ 
мнѣ тотчасъ по пріѣздѣ послать за тобой и иногда употреблять тебя при 
себѣ. Проси его, чтобы онъ причислилъ тебя кь своей Миссіи. Онъ обѣщалъ 
мнѣ это. Но я предвижу болыпія перемѣны, и врядъ ли теперешній поря-
докъ вещей останется ненарушимъ. Спасибо, милый другъ, за книги, ко
торыя ты мнѣ посылаешь; но для чего ты не написалъ мнѣ—какія? Эйхгор-
нова Gesch[ichte] der 3 lezt[en] Jahrh[underte], которую ты посылаещь 
къ Сережѣ, у меня давно есть, и я бы могъ отдать ему ее. Прекрасная 
книга. Поѣдетъ ли Тимк[овскій] черезъ Петербургъ или прямо на Москву? 
Райда готовь принять наилучшимъ дружескимъ образомъ. Кто онъ таковъ? 
И зачѣмъ ѣдетъ въ Россію? Напрасно ты нигдѣ не побывалъ во время ва-
канцій. Это бы оживило твор силы къ новымъ трудамъ. Надобно видѣть и 
учиться вмѣстѣ. Если будетъ случай, не пропускай дѣлать маленькія путе-
шествія. Если теперешнія политическія обстоятельства продолжатся, то я 
думаю, что тебѣ послѣ двухъ-годичнаго пребыванія въ Гетингенѣ надобно 
будетъ прямо ѣхать въ Парижъ, поучиться тамъ языку и повѣрить на прак
тика ту теорію изящныхъ искусствъ, которую ты услышишь отъ Гейне и 
Фіорилло. Но болѣе всего займись тамъ языкомъ, по нещастію необходи-
мымъ въ нашей общественной жизни и даже въ службѣ. Нѣмецкій языкъ 
ты самъ, безъ труда, узнаешь. Я бы дорого заплатилъ, естьлибъ могъ 
легко и хорошо писать по Французски. Я увѣренъ, что привыкшему къ 
Гетинг. образу жизни Парижъ скоро наскучить; но какъ можно такъ мало 
найти тамъ занятій? Утро посвящалъ я бы всегда чтенію и выпискамъ 
въ публичныхъ библіотекахъ, a послѣ обѣда осматривалъ бы музеи и посѣ-
щалъ театры; но никогда не перемѣнилъ бы дѣятельнаго образа жизни. 
Уединеніе кабинета и безпрерывное занятіе должно непремѣнно обратиться 
въ привычку. Я часто досадую на самаго себя, что отвыкъ отъ прежняго 
образа жизни; теперь трудно опять къ нему привыкнуть.—Куницыну я да-
валъ иногда пять, а иногда 10 р. въ мѣсяцъ; а теперь буду всегда давать 
по 10 р., ибо это необходимо. По сю пору я выдалъ не болѣе 30 рублей; 
завтра, т. е. съ 1-го Мая дамъ ему еще 10 р. Дѣло наше съ И[ваномъ] 
В[ладиміровичемъ] кончилось. Велѣно описать и подвергнуть секвестру его 
имЬніе, и намъ съ Носиловой и Тет. выдать прежде; но онъ безпрестанно 
подаетъ Государю письма и жалуется на рѣшеніе; однакожь, Государь ни
чего не отвѣчаетъ на это. Теперь онъ подалъ, кажется, прозьбу и хочетъ, 

(25*) 



чтобы насъ разобрали съ нимъ въ процентахъ. Я боюсь, чтобы это не на
вело намъ новыхъ хлопотъ и не продлило бы дѣло. Онъ хочетъ, чтобы ему 
позволили вольную продажу имѣнія; а теперь уже это поздо. И[ванъ] В[ла-
диміровичъ] написалъ въ двухъ частяхъ записки своей жизни, которыя 
Сережа уже читалъ. Тамъ упоминаетъ онъ и о дѣлѣ и приписываете не
справедливость рѣшенія злобѣ Нов[осильцова] за его письма къ Государю 
о милиціи, въ чемъ, однакожь, Щвапъ] В[ладиміровичъ] ошибается. Я еще 
не читалъ записокъ, а слышалъ много о нихъ; если онъ пришлете мнѣ ихъ, 
то я пошлю ему на нихъ свои замѣчанія. Сперанскій сдѣланъ Канцлеромъ 
Абовскаго Университета. Множество дѣлъ, которыми его занимаютъ, отни
маете у него время заниматься нашей Коммиссіей. Мнѣ хочется послать 
къ тебѣ нѣкоторыя Русскія книги; не знаю, успѣю ли съ сей оказіей. По
лучаете ли вы Вѣстникъ Евр[опы] Жук[овскаго] или какія-нибудь Русскія га
зеты? Не худо, естьлибъ вы получали Сенатскія вѣдомости, потому что 
тамъ печатаются всѣ указы и Государственный постановленія; а это не-
премѣнно знать надобно, не только для того, чтобы знать всѣ Формы, но и 
самыя вещи; а между тѣмъ, это познакомило бы васъ съ нашимъ Канцеляр-
скимъ слогомъ. Андрей Серг[ѣевичъ] совсѣмъ не знаетъ Россіи, и ему трудно 
будете учиться настоящей Статистикѣ Россіи, которой нѣтъ ни въ иностран-
ныхъ ни въ Русскихъ книгахъ. — Наконецъ, бракосочетаніе В. К. Екате
рины Щавловны] съ Принцомъ Ольденбургскимъ совершилось. Ему данъ 
лично титулъ Императорскаго Высочества, и онъ остается въ Россіи и сдѣ-
ланъ уже Генералъ-Губернаторомъ Новгородскимъ, Тверскимъ и Ярослав-
скимъ и вмѣстѣ съ симъ главнымъ начальникомъ Департамента водяныхъ 
Комуникацій, которымъ до сихъ былъ Г. Румянцовъ. Это чрезвычайно важ
ная часть, ибо отъ нее зависите продовольствіе Петербурга и сосѣдствен-
ныхъ Губерній. Лубяновскій, можете быть, будетъ у него Правителемъдѣлъ. 

Сегодня былъ я въ Екатерингофѣ на гуляньѣ въ первый разъ, ибо 
прежнія годы бывалъ я все въ отлучкѣ, или гулянья совсѣмъ не было. При 
всей страшной дороговизнѣ—роскошь не уменьшается. Здѣсь Фракъ стоитъ 
65 руб. и болѣе; панталоны 32; а по этому суди о коФе и сахарѣ и пр., 
рубль сереб. 225 к. Я живу въ Тет. домѣ и очень спокойно и порядочно. 
Вѣроятно, ты уже знаешь о кончинѣ Катерины М[ихайловны] Соковниыой. 
Я часто горюю по ней, ибо она была мнѣ истиннымъ другомъ, и никто не 
умѣлъ лучше меня цѣнить ея прекрасной души. 

Посылаю тебѣ маниФестъ и копію съ указа о Принцѣ Ольд[енбург-
скомъ]. Также и басни Крылова, которыя здѣсь недавно вышли. Между 
ними есть очень хорошія и смѣшныя; но онъ не Дмитріевъ. Что дѣлаютъ 



твои Петербургскія товарищи? Хорошо ли они занимаются? И каково 
живутъ? Съ кѣмъ ты болѣе въ связи? Между книгами, которыя ты 
послалъ ко мнѣ, есть ли и продолженіе Ѵ-й части Нестора? И скоро ли она 
выдетъ въ свѣтъ? Прости, любезнѣйшій братъ и другъ, и люби твоего А. 
2-го Мая. 

Мнѣ очень хочется пмѣть полное собраиіе сочиненій Іоганна Мюллера, 
теперешняго Кассельскаго Министра Просвѣщенія. Главныя его творенія у 
меня уже есть, какъ напр. Gesch. Schweitz. Eidgenossenschaft и Belkmi 
Cimbricum, и Darstellung des Fiirstenbundes; недостаетъ однихъ мелкихъ, 
которыя, вѣроятно, довольно рѣдки, и потому я прошу тебя собрать- пхъ для 
меня. Вотъ реестръ недостающихъ: Диссертація его: 1) Nihil esse rege 
Christo ecclesiae metuendum, Gotting. 1771, in 4; 2) Essays Historiques, à 
Berlin, 1781, in 8; 3) Antrittsrede bey dem Carolinum zu Cassel, 1781, in 
4; 4) Briefe zweyer Domherre im April und May 1789, Leipz. 1789, in 8; 
5) Anmerkungen tiber die an die allgemeine Reichsversammlung gerichtete 
Konigliche Preussische Erklahrung in Betreff des zu Basel den 5 April ge-
schlossenen Friedens. 1795, 8; 6) Fernere Beleuchtung des zu Basel ge-
schlossenen Friedens unci der damit verbundenen Handlungen, 1795, 8. 
7) EineAusbeute von Borgoforte. "Wien 1896,8; 8) ReisenderPabste, 1732; 
9) Deutschlands Erwartungen vom Furstenbunde. Естьли нѣкоторыхъ мѣлкихъ 
достать уже пельзя, напр. первой диссертаціи, и естьли она не велика, то 
я бы я;елалъ имѣть хотя копію съ нее; въ вашей библіотекЬ, Bf>pHO, все 
есть. Другія, какъ напр. tiber die Geschichte Friedrichs II-ten, 805,. 
Berlin (Превосходное сочиненіе) и въ Bildnisse jetzlebender Berliner Ge-
lehrten von Lande, гдѣ въ первой книжкѣ Миллерова БіограФІя, имъ са-
мимъ написанная, также Briefe eines jungen Gelehrten его же, можетъ быть, 
я и здѣсь достану, а о прочихъ ты постарайся и увѣдомь меня, что можно 
еще достать изъ нихъ и что нѣтъ. Не имѣетъ ли онъ теперь чего-нибудь? 

4-го мая. 

1 4 . 

С.П.Бургъ 809-го года, Мая 31-го. 

Давно уже я не писалъ къ тебѣ, любезнѣйшій другъ п братъ, по 
почтѣ, отъ того что два раза писалъ съ попутчиками: съ К. Репнинымъ и 
съ Вел. Кн. Марьей Павл[овной]. Теперь, вѣроятно, ты уже получилъ и то 



и другое. Съ Марьей Щавловной] послалъ я й книжку: Басни Крылова. 
Въ сихъ двухъ письмахъ отвѣчалъ я тебѣ на нѣкоторыя изъ твоихъ писемъ. 
Послѣднее письмо твое, мною полученное, кажется отъ ^ № 26. 
Не знаю, что тебѣ сказать о политическихъ обстоятельствахъ въ отношеніи 
къ тебѣ и ко всѣмъ Русскимъ въ Геттингенѣ. Кажется, вы будете спо
койны, естьли сами не вмѣшаетесь въ политически вихрь, который бушуетъ 
надъ головами вашими. Все зависитъ отъ происшествій, въ Австріи между 
арміями совершающихся. Вы, можетъ быть, также не скоро и невѣрно объ 
этомъ узнаете, какъ и мы здѣсь; къ вамъ всѣ слухи должны доходить отъ 
одной стороны. Вы не можете сказать: audiatur et altera pars. Услышавъ 
о безпокойствахъ въ Касселѣ и о Маіорѣ Шильдѣ, я боялся за Геттинг-
скихъ студентовъ,и слѣд. и за тебя. Но, кажется, все обошлось тихо.—Сію 
минуту получаю отъ тебя письмо и, къудивленіюмоему, опять № 26 и опять 
отъ ^ ° р ' Вѣрно, ты ошибся въ числахъ и въ Ж ибо это совсѣмъ 

11 Мая. г ч ? 
другое, и ты увѣдомляешь меня о намѣреніи своемъ отправиться на 
Гарцъ. Добрый путь, и дай Богъ, чтобы ты также пріятно совершилъ это 
пѣшешествіе, какъ и я. Не забудь полюбоваться восхожденіемъ солнца на 
Брокенѣ и спуститься въ Доротею или въ Раммельбергъ; только будь осто-
роженъ. Въ Вѣст[никѣ] Европы прошедшаго году Жуковскій напечаталъ 
отрывокъ изъ моего путешествія по Гарцу. Пожалоста, и ты напиши 
что-нибудь. Нѣтъ ничего иріятнѣе, какъ вспоминать по Журналу о всѣхъ 
случаяхъ и удовольствіяхъ путешествія. — Сережа, кажется, здоровъ, и 
ты напрасно о немъ безпокоишься. Онъ ко мнѣ пишетъ всякую почту и, ка
жется, не очень скучно проводить время въ Москвѣ. Поздравь отъ меня 
Вундерлиха и поблагодари Бекмана в Штейдлина, которыя обо мнѣ вспом
нили. Штедлинъ былъ тогда проректоромъ, когда я пріѣхалъ въ Геттин
генъ]; онъ записывалъ меня въ граждане Университета; потомъ я былъ у 
него одинъ разъ на ужинѣ. Я все это помню, и даже съ кѣмъ былъ, потому 
что тогда велъ ежедневный обстоятельный журналъ. Бекмановы технологи-
ческія лекціи могутъ быть очень полезны, особливо практика. Что Шле
церъ? Не послалъ ли ты мнѣ Гереновой Gesch. der I I I lezten Jarh., или 
она только что вышла? Я могу имѣть случай читать Архенгольца; но я 
не люблю подобныхъ ему отступниковъ. Кто болѣе его былъ прежде англо-
маномъ? а теперь?—Геренова Handbuch должна быть прекрасна; жаль, что 
йіы все такъ поздо получаемъ! Пожалоста, любезный другъ, переведи какую-
нибудь историческую книжку. Это бы для тебя было весьма полезно, да и 
для насъ пріятно. Въ теперешнее бурное политическое время, безъ сомнѣнія, 
множество выходить маленькихъ сочиненій, любопытныхъ п примѣчатель-



ныхъ. Пожалоста, собирай ихъ. Да естьли К. Репнинъ еще не пріѣхалъ и: 
ты не видалъ его, то постарайся войти съ нимъ въ связь и познакомь его 
съ землей и съ людьми, которыхъ, вѣроятно, ты уже узналъ отчасти. Авось 
тебѣ можно будетъ быть причислену къ его Миссіи. Я его просилъобъ этомъ; 
проси и ты съ своей стороны. Теперь я чрезвычайно занятъ по Коммиссіи, 
особливо по Совѣту. М[ихаилъ] М[ихайловичъ] Сперан[скій] бываетъ еже
дневно и требуегь дѣятельности. Совѣтъ собирается еженедѣльно; а у меня 
уголовная и коммерческая часть. — А[нна] С[еменовна] Аржевитинова вы
шла уже за Татаринова. Деревни И[вана] В[ладиміровича] описывать ве-
лѣно; но онъ все еще медлить и Богъ знаетъ, когда все это придетъ къ 
концу. Гдѣ теперь вашъ Король? — Не случалось ли тебѣ видѣть книги: 
Janus oder Russische Papiere von Probst Heidneke? Если можешь достать ее 
для прочтенія, то посмотри, какія піесы въ ней помѣщены и нѣтъ ли пере-
водовъ съ русскаго и какія? 

Теперь я прочелъ каталогъ преподаваемымъ у васъ въ эти полгода 
лекціямъ. Неужели Шлецеръ еще преподаетъ Русскую Исторію? И слу
шаете ли вы лекціи у ЗальФельда, кот. препод. Русскую Ист. отъ Петра 
Вел. до нашихъ временъ? Чѣмъ онъ руководствуется въ этихъ лекціяхъ? 
И нѣтъ ли у него особой книги рукописнбй? Каковъ онъ? Я ничего не 
слыхалъ и не читалъ ЗальФельда. Какъ бы я желалъ поскорѣе имѣть 
Геренову Исторію послѣднихъ столѣтій. Напиши мнѣ что-нибудь о ней; 
напр. чѣмъ онъ начинаетъ и что онъ говорить въ заключеніи, упоминаетъ о 
Императорѣ Франц. и о могуществѣ Франціи? Довольно-ли подробно на
писалъ онъ Исторію Россіи, и Петръ I и Екатер[ина] I I обратили ли они 
еговниманіе? Не написалъ ли Бутервекъ чего-нибудь новаго, и слушаешь ли 
ты лекціи его о Нѣмецкой Литературѣ, или на будущій годъ будешь слу
шать? Не писалъ ли также чего-нибудь ЗальФельдъ о Полынѣ и въ ка-
комъ смыслѣ читаетъ онъ Исторію разрушенія Польск. Государства? 

Прости. Твой А. Т. Іюня 3-го. 

1 5 -

СМ.Бургъ. 809. Авг. 4-го дня. 

На сихъ дняхъ получилъ я письмо твое отъ ^ Іюля. К. Репнинъ вамъ, 
вѣроятно, не полюбился отъ того, что не умѣлъ принять васъ; ибо онъ, ка-^ 
жется, добрый и ласковый человѣкъ, но никогда не занималъ такихъ мѣсіъ, 



гдѣ надобно умѣть обходиться съ людьми. Этотъ полу-нѣмецъ, вѣроятно — 
его секретарь Струве. Я совѣтую тебѣ чаще бывать у Князя и—на друже
ской НОГЕ; жена его, какъ сказываютъ, очень добрая женщина; я ее не 
знаю. Надобно гораздо свободнѣе съ ними обращаться, не выходя изъ гра-
ницъ должнаго уваженія. Можетъ быть, еще ты ему и нуженъ будешь по 
своему зяанію русскаго языка или по части дипломатической; ибо, кажется, 
секретари его не болынія Дипломатики; впрочемъ, во всякомъ случаѣ, ста
райся съ нимъ сближиться, естьли можно. Что касается до причисленія тво
его къ Посольству, то, если это оттуда можно сдѣлать, не худо было бы; а 
я здѣсь стану помышлять объ этомъ. Это только для того, чтобы твое стар
шинство болѣе не терялось; а можетъ быть, и жалованье дадутъ.—3-ючасть 
Герена kleine Schriften (о Крест, поход.) я уже имѣю и теперь читаю ее; 
прекрасная книга; но Gesch. der Europ. Statensyst. .y меня еще нѣтъ; а, 
судя по рецензіи Гетинг. ведомостей, она должна быть также прекрасна. 
Конечно, тебѣ теперь нельзя много терять времяни на переводы; но не 
худо бы хоть въ недѣлю страницъ пять или шесть перевести и выправить 
и для этого выбрать какую-нибудь маленькую Историческую книжку или 
отрывокъ, хоть на Англинскомъ. Ты представить себѣ не можешь, какъ 
узнаешь языкъ и какъ вникаешь въ смыслъ Автора при переводѣ; а безъ 
Русскаго языка, и не пріобретя легкости въ выраженіи своихъ мыслей, 
нельзя пользоваться познаніями столько, сколько бы можно было. Твои 
часы, особливо утреннія, точно такъ почти расположены, какъ были мои: и 
я въ 6-мъ час. ходилъ къ Герену въ ЭтнограФІю. Чѣмъ долѣе ты пробу
дешь въ Гетингенѣ и чѣмъ болѣе будешь заниматься и узнавать другія 
языки, тѣмъ болѣе Русской забывать будешь, потому что читать нечево; въ 
библіотекѣ, кажется, хорошаго немного; и для того надобно переводить, чи
тать Вѣстникъ Европы, если онъ еще есть у васъ; дѣлать выписки па Рус-
скомъ, что сперва очень трудно покажется, a послѣ легко пойдетъ. Франц. 
языка также покидать не должно; и говорить чаще и писать на немъ; нельзя 
ли тебѣ съ кѣмъ-нибудь завести переписку на Французскомъ? Нѣгь ли у 
тебя теперь пріятеля въ Парижѣ? Ты бы могъ писать къ нему на Франц. 
и давать своему Лектору письма для поправленія. Это лучшее средство. 
Сюда пріѣхалъ Милоновъ и часто у меня бываетъ; кажется, учился очень 
хорошо. Грамматинъ также здѣсь, онъ выдалъ Г-ую часть Англии. Лекси
кона. Что тебѣ сказать новаго о политикѣ? Говорить о мирѣ Австр. съ 
Франц.. Г . Румянцовъ ѣздилъ съ Алопеусомъ въ Фридрихсгамъ толковать, 
какъ сказываютъ, о мирѣ съ Бар. Штедингомъ, но возвратился, не видавъ 
его, и оставилъ тамъ Алопеуса; авось миръ будетъ? К. Гагаринъ, Ген. 



Адьют. уже здѣсь; не онъ тебѣ привезъ письмо и книги отъ меня, а придвор-
ныя Вел. Кн. Марьи Павл[овны] изъ Веймара прислали. К. Гагаринъ передъ 
поѣздкой своей къ Наполеону былъ съ Государемъ въ Финляндіи и выдалъ 
теперь свое сентиментальное психологическое и статистическое путешествіе, 
которое онъ назвалъ: les treize journées ou la Finlande. Пустая книжка. 
Здѣсь также недавно появилась тетрадка, въ видѣ отвѣта на письмо къ Са
ратовскому помѣщику, въ которомъ ругаются надъ здѣшнею публикою за 
то, что она занимается политическими новостями; въ письмѣ этомъ паскви-
лянтъ не пощадплъ ни заслугъ, ни старости, ни прекраснаго пола, и при 
всемъ томъ написалъ скверно и съ непростительными ошибками грамма
тическими. Я написалъ отвѣтъ на этотъ отвѣтъ и если, первый выйдетъ въ 
свѣтъ, то и я напечатаю свой въВѣстникѣ Евр[опы]. Впрочемъ, все, что здѣсь 
ни печатается, не заслуживаетъ ни малѣйшаго уваженія. Естьли будетъ 
оказія, я пришлю тебѣ нѣкоторыя книжки. Ты, я думаю, уже знаешь, что 
Я[ковъ] И[ваповичъ] Булгаковъ скончался иослѣ осьмидневной горячки. 
Вообрази себѣ, что сынъ его Константииъ Я[ковлевичъ] былъ здѣсь въ Пе
тербурге; я получилъ извѣстіе о смерти его матери; одгіакожь, не объявилъ 
ему здѣсь; онъ поѣхалъ въ Москву, узналъ объ этомъ; а черезъ четыре 
дни по его пріѣздѣ занемогъ и отецъ его, и въ 9-й день послѣ. болѣзнп 
умеръ. Я душевно люблю Константина] Яковлевича] и мнѣ очень жаль его. 

Грамматинъ написалъ Разсужденіе о древней Русской словесности, 
для полученія степени Магистра. Я бы желалъ прислать эту тетрадку для 
Шлецера, но не знаю — какъ. Хотя новаго для него ничего нѣтъ, но онъ 
увидитъ, что и мы обращаемъ вниманіе на старую Русь. Скажи своимъ 
товарищамъ, что я просилъ Ник[олая] Николаевича] Новос[ильцова], чтобы: 
онъ написалъ о пихъ письмо къ К. Репнину, что онъ и сдѣлаетъ; впрочемъ, 
и безъ того они должны обращаться къ нему въ своихъ нуждахъ. Для меня 
ничего не удивительно, что конФеренція ихъ дѣлаетъ глупыя предписанія и 
глупыя требованія. Я знаю, изъ кого она состоять, и знаю, что большая 
часть членовъ не стоютъ названія Профессора и никогда ничѣмъ не упра
вляли. Впрочемъ, за двѣ тысячи верстъ можно учиться, чему хочешь. И на 
что они такъ акуратны въ своихъ донесеніяхъ? Достаетъ ли имъ положен-
[ныхъ] денегъ? Кастальскому, конечно, нельзя ѣхать въ Реген[сбургъ], ибо 
тамъ камня на камнѣ не осталось; онъ можетъ остат[ься] въ Геттингенѣ, 
или ѣхать, куда почтетъ за лучшее, и отнестись къ КонФеренціи, что Регепс-
бургъ разоренъ. Кланяйся отъ меня Куницыну и благодари его за письмо, 
которое я намѣренъ при случаѣ показать Щиколаю] Николаевичу] Нов[о-; 
сильцову]. Брату его я продолжаю давать ежемѣсячно 10 рублей. Я ду-



маю, теперь уже ты получилъ 700 р., которыя Матушка давно уже къ 
тебѣ послала; между тѣмъ, я буду торопить, чтобы еще къ тебѣ послала; и 
естьли курсъ хотя нѣсколько поправится, то и отсюда пошлю я хоть ма
ленькую сумму. Я бы желалъ знать, увеличились ли и во сколько цѣны на 
квартиру и на другія надобности въ' Гетингенѣ противъ прежняго? У меня 
теперь есть бюсгь Батюшки и очень похожъ такъ, какъ Бат. былъ во время 
болѣзни. Съ него дѣлаютъ мнѣ еще три экземпляра, изъ которыхъ одинъ 
отправлю въ деревню, a другія два въ Москву для насъ. Можно послѣ еще 
сдѣлать, ибо маска навсегда у меня останется. Прощай, любезнѣйшій другъ 
и братъ. Пиши ко мнѣ о себѣ. Любящій тебя и преданный тебѣ брать Т. 
5-го Авг. 

Въ Германіи вышла книжка: Jahrbucher der Baumannsbôhle, oder Ver-
zeichniss derer, welche solche befahren haben, mit einer Beschreib. derselben. 
12 Grosch.. Нѣтъ ли тутъ русскихъ, и именно Петра Вел. и насъ? 

На оборопгѣ: À Monsieur Monsieur de Tourguenew, translateur de Collège 

des affaires étrangères au service de S. M . I . des toutes les Russies, é tudiant a 

Goettingue. A n H-n von Turgenew, nach Gôttingcn. 

1 6 . 

29-го Авг. 

Я бы желалъ, чтобы Сережа поучился еще иѣкоторое время въ Уни
верситете и занялся Русскимъ языкомъ, т. е. переводами, а потомъ п его 
можно къ тебѣ отправить. Какъ ему оставаться одному въ Москвѣ? Хотя я 
не примѣтилъ въ немъ никакой худой склонности, но, несмотря на то, я 
боюсь худыхъ навыковъ; онъ все одинъ, не видигь почти никого; это самое 
и досады домашнія, которыя всѣ теперь онъ одинъ переносить долженъ, 
могутъ имѣть худое дѣйствіе на его душу. Ему и заниматься спокойно 
нельзя. Я разставался съ нимъ съгорестію, и одна только надежда утѣшала 
меня, что я скоро съ нимъ вмѣстѣ жить буду. Но и это нехорошо. Здѣсь, въ 
Петербургѣ, нельзя заниматься науками такъ удобно, какъ въ Москвѣ: 
здѣсь тьма развлеченій и нѣтъ Университета, нѣтъ литературныхъ обществъ, 
которыя дѣлаютъ много добра въ отношеніи къ Русскому языку и прйнуж-
даютъ упражняться въ чемъ-нибудь. Я бы желалъ, чтобы Сережа пожилъ 
•и поучился въ Москвѣ еще съ годъ, а тамъ отправился бы къ тебѣ и за-
сталъ бы тебя еще въ Гетингенѣ, какъ чтобы первыя полгода и болѣе онъ 



могъ съ тобою вмѣстѣ и подъ твоимъ руководствомъ начать тамъ учиться. 
Но боюсь его одинокой Московской жизни.—Въ мое отсутствие Иванъ Се-
м[еновичъ] выхлопоталъ себѣ отъ Дяд. позволеніе войти въ Корпусъ, взялъ 
отставку и теперь я не знаю, что съ нимъ дѣлать, ибо этотъ корпусъ во-
лонтеровъ, куда онъ войти хочетъ, есть гробъ для молодыхъ людей съдаро-
ваніями. Тутъ учатъ одному ружью, худо кормятъ и худо содержать. Но, 
видно, нечево дѣлать будетъ. Мнѣ онъ не очень нравится по своему пове-
денію и по поступкамъ противъ отца. I l croit toujours avoir de l'esprit plus 
qu'il en a et il est extrêmement fat. 

Еслибъ я зналъ, что Государь поѣдетъ, то я бы не поспѣшилъ уѣж-
жать изъ Москвы, ибо съ нимъ ѣдетъ и новый мой начальникъ, ІІІ-й членъ 
Коммиссіи составленія Законовъ, Сперанскій. Я единственно для него по
торопился и только четыре дня пробылъ въ Москвѣ въ другой разъ. 
Опроси у Шлецера, для чего опъ мпѣ не отвѣчаетъ на мое длинное письмо 
съ Данилевскимъ. Я думалъ, что онъ все боленъ; но изъ Гетингскихъ вѣдо-
мостей вижу, что онъ уже на Исторію Смоленска, которую я ему тогда по
слалъ, паписалъ рецепзію; это меня обрадовало. Скажи ему, что Историче
ское] общество въ Москвѣ начало печатать критически одну рукопись; напеча
тало одинъ листъ и опять остановилось. Скажи ему, что я читалъ Исторію 
Карамзина и восхищался ею; радовался, что, наконецъ, Русскія имѣютъ или, 
по крайней мѣрѣ, скоро будутъ имѣть Исторію, достойную Русскаго народа, 
такую, какую желалъ Шлецеръ Александру I , eine mit Mascous Griindlich-
keit, Robertsons Geschmack, Giannonis Unbefangenheit u. Voltaires Anmutli 
geschriebene Geschichte. Такую исторію, какую написалъ Карамзинъ—онъ 
довелъ уже ее до И[вана] Васильевича] Вел. Князя—.можно было напи
сать только при матеріаллахъ и при источникахъ, которыя онъ собралъ. Но 
къ чести его еще сказать должно, что нѣкоторыя матеріаллы, которыми 
онъ пользовался, имѣли и другія, напр. Г. Пушкинъ, но не умѣли ими вос
пользоваться и не нашли въ нихъ того, что онъ нашелъ. Какая полная Рус
ская Правда! Первый издатель ея (Шлецеръ) порадовался бы, увидя самый 
древній и полный, можетъ быть, списокъ Правды. Какія списки Нестора и 
какія акты Историческія, доселѣ намъ неизвѣстныя! Какія извѣстія о древ-
нихъ Русскихъ монетахъі Скажи Шлецеру, что всѣ споры о древнихъ на
шихъ монетахъ кончатся, когда онъ издастъ свою Исторію и откроетъ 
источникъ, изъ котораго онъ почерпнулъ свои свѣденія. Я совсѣмъ не былъ 
пристрастенъ къ Карамзину; это и ты и Шлецеръ знаетъ; но должно при
нести жертву истпннѣ; Карамзинъ одинъ изъ лучшихъ Историковъ этого 
столѣтія, считая въ этомъ столѣтіи и прошедшее, которое прославили Шле-



церы, Миллеры, Робертсоны и Гиббоны. Онъ смѣло можетъ быть наряду 
съ ними, и отъ того, кто знаетъ, какія трудности долженъ онъ былъ прео-
долѣть въ 1-мъ и 3-мъ неріодахъ и въ обработываніи Исторіина Русскомъ 
языкѣ, имѣя Татищева и Елагина своими предшественниками, онъ, можетъ 
быть, получилъ бы еще пальму предъ самымъ Робертсономъ, хотя ни съ 
кѣмъ лучше его сравнить нельзя, съ тою только разницею, что Робертсонъ 
писалъ о среднихъ столѣтіяхъ и о Карлѣ Великомъ и объ Америкѣ, гдѣ всѣ 
матеріаллы были на лицо,—Карамзинъ же, иапротивъ, долженъ былъ со
брать, изслѣдовать и оцѣнить (wurdigen) и потомъ самъ же и воспользо
ваться сими матеріаллами. 

Здѣсь вышли нѣкоторыя новыя книжки о Русской Исторіи, которыя 
я при случаѣ пришлю Шлецеру: Разговоры о древностяхъ великаго Новго

рода. Въ нихъ много интересныхъ свѣденій о покореніи и о раздѣленіп 
Новгорода и много другихъ Историч. извѣстій, которыя нельзя было ожи
дать отъ семинаристовъ. Также и Испгорія Россійской Гіерархіщ писан, 
бывш. Новг[ородскимъ] Епископомъ. Скажи обо всемъ Шлецеру. (Мудровъ 
женится на СОФЬИ Чеботаревой). Письмами твоими я доволенъ; но надѣюсь, 
что въ журналѣ твоемъ ты подробнѣе. Французы стояли на бивуакахъ, 
когда ты ихъ видѣлъ. Жаль, что ты не былъ въ Лейпцигѣ и не познако
мился съ Шварцомъ; можешь писать, однакожь, къ нему, когда будешь имѣть 
въ немъ нужду.— О студентахъ, которыхъ обокрали, я скажу Мартынову, а 
когда пріѣдетъ, скажу и Ник[олаю] Николаевичу]. Можетъ быть, какъ-
нибудь имъ помогутъ; но надобно имѣть свидѣтельства отъ Консула, 
что ихъ точно обокрали. Надобно быть и осторожнѣе. Спроси у Шле
цера, нѣтъ ли у него книги: Clem. Chodkiwisch Dissertationes criticae 
de Aepiscopatu Kijoviensi et Haliciensi, пес non de Aepiscopatu Leo-
poliensi и fol.- Я бы желалъ имѣть ее; нельзя ли ее купить? Рѣдкія 
книги по Исторіи, особливо Русской, которыхъ у меня еще нѣтъ, по
купай: я пришлю денегъ; надобно запастись классическими древними и но
выми Авторами, какъ прозаиками, такъ и стихотворцами; у меня ихъ нѣть, 
но надобно посовѣтоваться въ разсужденіи изданій. Впрочемъ, разоряться 
на книги не должно, а пользоваться только случаями и дешевизною. Прости, 
любезный другъ и брать. Пятьсотъ рублей пришлю на слѣдующей недѣлѣ. 
Еще не справлялся о курсѣ. Тебѣ преданный и любящій тебя братъ А. Т. 

На оборотѣ: A Monsieur Monsieur de Tourguenew, Translateur de Collège 
des Affaires étrangères au service de S. M. I. de Kussie étudiant à Gottinguen. 
H. v. Turgenew. nach Gottingen. въ Гетингенъ. 



1*7. 

СЛ.Бургъ 1809. Сентября 11-го дня. 

Баронъ Шиллингъ, служащій при Баварской нашей Миссіи, взялъ на 
себя отправить кътебѣэто письмо изъ Веймара, черезъ которой онъ ѣдетъ въ 
Мпнхенъ къ своему Министру К. Барятинскому. Я спѣшу отвѣчать тебѣ, 
милый братъ мой, на два письма твои JV° 30 и 31 отъ и ^ Августа. 

Происшествіе Гетингское и подпись твоя меня очень безпокоятъ, хотя, 
кажется, дальнѣйшихъ слѣдствій это имѣть и не можетъ. Пожалоста, ста
райся избѣгать подобныхъ случаевъ и въ крайней необходимости прибѣгай 
къ К. Репнину и требуй его совѣту. Подобныя случаи, естьли, паче чаянія, 
дойдутъ до свѣденія здѣшняго начальства, могутъ повредить тебѣ, хотя ты 
и совершенно невиненъ; но ты можешь сослаться на свое званіе и на свою 
службу въ Иностр. Коллегіи, которая не дозволяетъ тебѣ поступать такъ, 
какъ бы ты могъ поступить, будучи человѣкомъ независимымъ. Поспѣши 
увѣдомить меня, что далѣе будетъ. Жаль, что не съ кѣмъ послать тебѣ 
Шлецерова пакета ко мнѣ. Это, вѣрно, продолженіе его Нестора; если не 
великъ пакетъ, то можно бы и по иочтѣ прислать; старайся не пропустить 
оказіи. Впрочемъ, можно и черезъ К. Репнина. Онъ, вѣрно, часто посылаетъ 
Курьеровъ. — Спасибо тебѣ за увѣдомленіе о Фишеровомъ Лексиконѣ. 
Естьли можно, постарайся списать его; если же это другія берутся сдѣлать, 
то ты уже не списывай. Стыдно Герену быть *) несвѣдущу въ Русской 
Статистикѣ. Скажи ему, что не только что позволено читать по Русски, но 
что уже съ 1803-го года это приказано и поставлено въ обязанность Про
фессорам^ даже иностраннымъ, изъ которыхъ многія уже читаютъ по 
Русски; а въ здѣшнемъ Педагогическомъ Институтѣ иначе и не преподаюгь 
ни одной лекціи, какъ на Р у с . Даже и Политическая Экономія преподается 
теперь на Р у с . Для чего они пе читаютъ Шторхова Russlandunter Alexan
der I? Тамъ бы они увидѣли Россію и Русскихъ и судили бы о нихъ иначе. 

Мы заключили славный миръ съ Швеціею; Шведы согласились па 
все, что мы отъ нихъ требовали. Финляндія и Аландскія острова наши. 
Границы наши съ Шведами составляётъ городъ Торнео и рѣка сего имени. 
Слѣдовательно, и мы, подобно Мопертюи, который былъ въ Торнео, можемъ 
сказать: мы остановились тамъ, гдѣ кончится вселенная. Три дни праздно
вали заключеніе мира; а когда привезутъ трактатъ ратификованный, то 

1) Въ оригиналѣ: «быть на несвѣдущу». 



будутъ здѣсь народныя торжества, и будутъ быки, о которыхъ ты, я думаю, 
слыхалъ. Съ Шведской стороны трактовалъ о мирѣ Баронъ Штедингъ, съ 
нашей—Г. Румянцовъ и Алопеусъ, въ Фридрихсгамѣ. Первый пожалованъ за 
это Канцлеромъ, вторый — Тайнымъ Совѣтникомъ ; а Щупеловъ, который 
былъ съ ними, Дѣйств. Статск. Совѣтникомъ. — Что касается до меня, я 
все еще по прежнему служу въ Коммиссіи Сост. 3. при Сперанскомъ и 
считаюсь при Нов[осильцовѣ]. Авось буду ободренъ чѣмъ-нибудь къ новому 
году! Впрочемъ, за другими не угоняешься. Теперь со мной живетъ 
Константинъ Я[ковлевичъ] Булгаковъ, и мы хлопочемъ вмѣстѣ по его дѣлу. 
Яковъ И[вановичъ] послѣ смерти не оставилъ въ пользу ихъ завѣщанія, а 
только одинъ собственноручный brouillon, который послѣ смерти къ щастію 
отискали. Родственница ихъ вступила въ споръ и хочетъ лишить ихъ всего 
имѣнія. Теперь дѣло въ Совѣтѣ; всѣ члены въ пользу Булгакова], и Госу
дарь также думаетъ. На сихъ дняхъ судьба ихъ должна рѣшиться. Я на-
дѣюсь всего хорошаго и щастливымъ себя почитаю, что имѣлъ случай 
доказать имъ мою дружбу. — ГраФЪ Егоръ Сиверсъ, который путешество-
валъ съ Анд[реемъ] Кайс[аровымъ] и учился также въ Гетингенѣ, мой 
пріятель, просилъ меня написать къ тебѣ, чтобы ты справился по его дѣлу, 
кот. состоитъ вотъ въ чемъ. Будучи въ Гетингенѣ, онъ имѣлъ нещастіе 
произвести на свѣтъ другаго, себѣ подобнаго. Оставилъ ему и матери его 
на содержаніе за нѣсколько мѣсяцовъ; теперь дитя это умерло. Увѣдомь, 
гдѣ мать его? И не долженъ ли онъ ей еще заплатить за содержаніе 
ребенка, хотя, кажется, онъ прежде умеръ, нежели истекъ срокъ, за кото
рый онъ взнесъ деньги. Если же нѣтъ, то онъ пришлетъ деньги. Не знаю, 
какъ звали мать. Но не говори объ этомъ никому безъ нужды.—Пожалоста, 
продолжай писать ко мнѣ по прежнему; я всегда съ величайшимъ удоволь-
ствіемъ читаю и получаю твои письма. Скажи Шлецеру, что у меня есть къ 
нему книжка, которую посылаетъ кънему Авторъ: О.первобытной Россіи и 
ея жителяхъ, соч. Николая Арцыбашева, 809. С.П.Бургъ. При случаѣ 
пришлю ему, хотя онъ не найдетъ въ ней ничего новаго, ибо все изъ него 
же и изъ другихъ выписано. Скажи ему также, что Карамзинъ нашелъ 
новую полную Волынскую лѣтопись, доведенную до 1297-го года, богатую 
подробностями, вовсе неизвѣстпыми. Списокъ прекрасный, ХІѴ-го вѣка; 
слогъ для знатоковъ любопытный; однимъ словомъ — сокровище, какъ 
пишетъ ко мнѣ Карамзинъ. Онъ нѣсколько ночей не спалъ отъ радости; по 
этому Шлецеръ можетъ судить о его Энтузіасмѣ, und ohne Schwarmerey ist 
nichts grosses geschehen! Онъ описалъ уже государствоваыіе Донскаго, и 
долженъ былъ возвратиться въ X I I и въ X I I I вѣкъ, чтобы многое прибавить, 



согласно съ сею найденною имъ Волынскою лѣтописью. Эта находка есть 

в а ж н ѣ й ш а я , какъ ' онъ самъ говорить, и зъ в с ѣ х ъ , которыми онъ б ы л ъ п о р а -

дованъ в ъ теченіе шести л ѣ т ъ . — З а ч ѣ м ъ Ш л е ц е р ъ писалъ такое лестное 

письмо к ъ К о ц е б у о его Истор іи .Прусс іи? К а к ъ ему не стыдно I Н а что 

онъ льстить ему? И Мюллеръ покойникъ т а к ж е I Х о т я Ш л е ц е р ъ и просилъ 

его сжечь письмо его , однакожь онъ прислалъ его вмѣстѣ съ М ю л л е р о в ы м ъ 

письмомъ в ъ н а ш у Академію Н а у к ъ , ж е л а я б ы т ь членомъ е я . Н о в р я д ъ ли 

в ы б е р у т ъ его . В ъ Исторіи Коцебу всего драгоцѣннѣе то , что онъ получилъ 

и з ъ П р у с с к и х ъ А р х и в о в ъ , — н о этимъ обязанъ о я ъ Г е н н и г у , а не себѣ самому. 

В о т ъ статья , которая в ъ С . П . Б у р г . вѣдомостяхъ отъ 3 1 - г о А в г у с т а 

8 0 9 помѣщена б ы л а . 

С.П.Бургг 31 Авг. 

((Въ предостережете легковѣрности признается нужпымъ объявить, что 
съ нѣкотораго времени прилѣжнымъ надзоромъ открыты и обнаружены здѣсь 
з а т ѣ и праздныхъ людей, старающихся для собственныхъ видовъ озаботить 
ложными слухами вниманіе публики. Отъ нихъ в ъ разные времена происходили 
разные нелѣпые толки, кои, покружась цѣкоторое время в ъ обществѣ, сами 
собою исчезли. Симъ изобретателямъ былей и небылицъ всѣ происшествія слу-
ж а т ъ предлогомъ к ъ страшнымъ предвѣщаніямъ. Возстанетъ ли война в ъ пре-
дѣлахъ, о т ъ Россіи удаленныхъ? Они т у т ъ видятъ уже раздробленіе нашихъ 
Провинцій, бунты, возмущенія, и естьли имъ повѣрить, то, кажется, война уже 
в ъ Петербурге ! Одержана ли войсками нашими п о б ѣ д а ? — П о разсказамъ сихъ 
добрыхъ Патріотовъ, т у т ъ убитъ в ъ сраженіи Каменскій, а тамъ Вагратіонъ. 
Появится ли непріятельскій ФЛОТЪ в ъ Балтійскомъ морѣ? — К р о н ш т а т ъ пы-
лаетъ, по слову ихъ, а Ревель обращенъ уже в ъ пепелъ. Но внѣшнихъ проис-
шествій для нихъ не довольно; дѣятельность политическаго ихъ злословія объ-
емлетъ всѣ предметы и обращается ко внутреннимъ. Тутъ открывается про
странное поле новостей I Сегодня выходить запрещеніе носить всѣмъ вообще 
Фраки, завтра выдетъ другое учрежденіе, еще болѣе стеснительное; а первое 
сентября сего года непремѣнно послѣдуетъ указъ , испровергающій всѣ отноше-
нія помѣщиковъ к ъ поселянамъ». 

18. 

2-го Ноября 809. С.П.Бургъ. 

Я много виноватъ передъ тобой, любезнѣйшій д р у г ъ и б р а т ь ; давно 

у ж е не писалъ я к ъ т е б ѣ по п о ч т ѣ ; но я писалъ к ъ т е б ѣ черезъ Б а р о н а 

Шиллинга , н а х о д я щ а г о с я при н а ш е й Миссіи в ъ Минхенѣ при М и н и с т р ѣ 

К н . Б а р я т и н с к о м ъ . Онъ , п о ѣ х а в ъ отсюда, о б ѣ щ а л ъ мнѣ непремѣнно пере 

слать к ъ т е б ѣ письмо мое. Т ы представить себѣ не можешь, к а к ъ меня огорчило 



послѣднее письмо твое отъ ^ Окт., изъ котораго я вижу, что недостатокъ 
въ деньгахъ лишилъ тебя удовольствія путешествовать. Неужели ни у кого 
нельзя было занять? Вотъ еще новая причина жалѣть о Шлецерѣ! На сихъ 
же дняхъ отправлю къ тебѣ отсюда 500 р., а Матушка, естьли не послала, 
то, конечно, скоро пришлетъ. Я къ ней сегодня же напишу объ этомъ; 
впрочемъ, я ее ожидаю сюда; хотя дѣло наше и совершенно кончилось, но 
Матушка хочетъ жаловаться на медленность въ исполнены; и въ самомъ 
дѣлѣ, это пдетъ не такъ то скоро. Но что дѣлать? 

Естьли Гусятн[иковъ] и Данилев[скій] теперь въ Гетин[генѣ], то ты 
бы могъ у нихъ занять и съѣздить куда-нибудь; но совѣтъ мой прпдетъ уже 
поздо. Пожалоста, не пропускай случая въ слѣдующую ваканцію. Матушка 
хочетъ отправить и Сережу въ Гет[ингенъ]; и я думаю, онъ поѣдетъ вес
ною. Надобно непремѣнно, чтобы онъ по крайней мѣрѣ полгода поучился 
тамъ съ тобою вмѣстѣ, а естьли можно, и болѣе; а тамъ можетъ и одинъ 
остаться и, покуда ты будешь путешествовать по Европѣ, онъ будетъ 
учиться, a иослѣ самъ поѣдетъ и, естьли можно, съ тобою вмѣстѣ. Онъ, 
кажется, охотно и хорошо учится. Впрочемъ, ему нужно и освободиться 
на нѣкоторое время отъ домашнихъ заботъ и подышать свободно. Я 
не опасаюсь упадка Гетингена; этотъ Университетъ устоитъ во всѣхъ 
случаяхъ, ибо его почитаютъ кориФеемъ и главою всѣхъ другихъ. Если 
онъ теперь удержался, то ничто его не разрушить; развѣ настанетъ 
варварство среднихъ вѣковъ. Я самъ теперь занимаюсь но ученой части 
по иорученію моего начальника. Дѣла нашей Коммиссіи идутъ хорошо и 
довольно быстро; впрочемъ, медленность въ законодательствѣ не удиви
тельна. Скороспѣлки могутъ произвести въ немъ опасныя слѣдствія. Такія 
плоды созрѣваютъ вѣками; довольно, что мы трудимся и идемъ впередъ. — 
Напрасно, милый другъ, ты такую большую сумму давалъ Сок[оловичу] ; 
ему, я думаю, заплатить нечѣмъ. Чѣмъ и какъ онъ теперь живетъ? Неужели 
по сю пору не избралъ онъ себѣ постояннаго рода жизни? Неужели по сю 
пору негдѣ ему голову преклонить?—Вотъ ужъ третій курсъ проходишь ты 
въ Гет[ингенѣ]. Какъ меня радуетъ твоя польза, ты едва себѣ представить 
можешь! Учишься ли ты, или будешь ли учиться правамъ, а особливо Рим
скому? Это тебѣ здѣсь чрезвычайно нужно будетъ. Этого теперь требуютъ 
отъ всѣхъ. Пожалоста, займись переводомъ какой-нибудь хорошей книги. Я 
бы желалъ, чтобы Heerens Gesch. des Eur. Staatensystems была переведена 
тобою; но, кажется, эта книга очень трудно писана; я читалъ ее и долго 
думалъ объ этомъ. Впрочемъ, можно сдѣлать вольный переводъ и изъ тѣхъ 
книгъ, которыя приведены въ ней, пополнить и пояснить то, что не для 



ученыхъ покажется темнымъ. Эта книга можетъ вмѣстѣ служить comme un 
cours de politique въ продолженіе трехъ столѣтій. Естьли ты будешь умѣть 
дать себѣ отчетъ и изъяснить все то, что о немъ въ ней авторъ часто только 
намекаетъ, то этого уже и довольно. Естьли жъ она тебѣ покажется слишкомь 
обширною и трудною для перевода, то выбери другую и, есгыи можно, 
английскую. Къ тому же мы уже имѣемъ на Русскомъ много переведенныхъ 
Compendium, и очень хорошихъ, напр. Ремера, МангельсдорФа, Шрека, и 
всѣ они напечатаны на казенный щетъ и введены въ классы. Правда, что 
все это не стоить Герена. Обработай по его руководству и съ помощію 
другихъ книгъ какой-нибудь любопытный періодъ Исторіи. Возьми что-
нибудь изъ Исторіи среднихъ столѣтій, которая такъ мало извѣстяа. Впро-
чемъ, ты самъ лучше знаешь и судить можешь, достанегъ ли для этого у 
тебя времяни, котораго всегда такъ мало для Гетингенскаго студента. Дѣ-
лай, что тебѣ за полезнѣйшее покажется. Не забывай только Русскаго 
языка и старайся пріобресть некоторую легкость въ выраженіи мыслей и 
въ составленіи какой-нибудь піесы по собственному плану. Переводы и за- -
писки о разныхъ предметахъ на одномъ и томъ же языкѣ много помогаютъ. 
У насъ заключенъ славный миръ со Швеціею. Все то, что Петръ I едва 
желать смѣлъ, приведено въ исполненіе. Вся Финляндія — предметъ и 
театръ вѣчныхъ раздоровъ между нами и Шведами — наша; Аландскія 
острова наши же. Но прочти трактате и увидишь, что мы не заключили, 
а предписали миръ. Вчера служили молебствіе и о мирѣ съ Австріею, отъ 
которой мы получаемъ нѣкоторую часть Люблинскаго, кажется, Палати-
натства, которое, при завоеваніи Молд[авіи] и Валахіи, округлить очень 
хорошо предѣлы наши. Но всего лучше то, что Поляки не должны надѣяться 
на возстанойленіе Польши и что, обманувшись въ своемъ ожиданіи, они 
увидятъ необходимость прилѣпиться къ намъ и составить съ нами одно се
мейство. — Въ Турціи К. Багратіонъ, сдѣланный Главнокомандующимъ 
послѣ смерти К. Прозоровскаго, побѣждаетъ и идетъ впередъ. Многія 
крѣпости сдались; естьли, какъ ожидать должно, мы заключимъ миръ, то и 
въ этомъ краю мы безъ барыша не останемся; и Молд[авія] и Валахія, 
которыя въ войнахъ нашихъ съ Турками были то же, что Финляндія въ 
войнѣ съ Шведами, не минуютъ насъ. Впрочемъ, давно пора также испол
нить намѣренія Петра Великаго и въ семъ краю и загладить миръ при 
ПругЬ, за который такъ славно мстила и Екатерина I I . Вотъ тебѣ отноше-
нія наши Политическія; изъ этого ты увидишь, что мы не въ накладѣ и 
знаемъ свои пользы. Что. касается до Университета Дерптскаго, то не 
слышно, чтобы онъ упадалъ, и я не знаю, почему Gode не ХОГЕЛЪ туда 

(26) 



ѣхать. Варочемъ все по старому; но теперь, по указу объ экзаменахъ, многія 
обратятся къ Университетамъ и cela donnera du relief aux professeurs. — 
Пожалоста, пришли поскорѣе Шлец[ерову] Ѵ-ю часть Нестора и увѣдомь, 
что сдѣлается съ его библіотекой! Кому она достанется? И получатъ ли ее 
наслѣдннки, или Гетин[гская] Библ.,или ДерптскійУниверситетъ? Если что-
нибудь продаваться будетъ, то постарайся не упустить нуяшаго и интерес-
наго; а я пришлю, что будетъ стоить сія покупка. Умеръ ли Гайне? — 
Кланяйся Гусятникову и скажи ему, чтобы онъ написалъ ко.мнѣ и привезъ 
бы мнѣ что-нибудь новаго по Истор. части. Онъ знаетъ мой вкусъ; а я 
здѣсь ему доставлю, что можетъ быть для него интересно. Чѣмъ онъ болѣе 
занимается? Булгаковыхъ дѣло и слѣд. судьба все еще не рѣшена. Но 
авось! У меня теперь здѣсь пара лошадей! Андрей Кайс[аровъ] въ де-
ревнѣ по сю пору и влюбленъ; боюсь, чтобы не жештлся. Мпх[айла], Паи-
сій и Петръ здѣсь. Жуковскій издаетъ Журналъ, любитъ меня и всѣхъ насъ 
и дѣлаетъ добро людямъ. Иванъ Сем[еновичъ] скоро выдетъ изъ Корпуса. 
Борисъ въ Москвѣ. У меня готова 1-ая часть и Систематическаго Каталога 
моей библіотеки. Анти-систематическій давно готовъ. Когда мы, наконецъ, 
всѣ соберемся подъ одну кровлю, яаши книги составятъ прекрасную и 
рѣдкую библіотеку. Моими книгами пользуется даже Императрица. На сихъ 
дняхъ удалось мнѣ доставить ей такую книгу, которой нигдѣ нельзя найти 
было. Впрочемъ, это мое единственное утѣшеніе, и книги мои лриносягь 
мнѣ даже пользу по службѣ. Я работаю по такимъ частямъ, для которыхъ 
матеріалы только у меня есть. — Карамзинъ пишетъ свою Исторію; я съ 
нимъ часто переписываюсь, и связь наша утверждается болѣе и болѣе. 
Здѣсь выходить много оригинальныхъ трагедій и переводовъ; но кромѣ 
Озерова, всѣ дурны. Державинъ написалъ Ирода и Маріамну,*перевелъ съ 
Нѣм. Расинову Федру, все скверно, и пр. и пр.. Прости, милый другъ, до 
слѣдующаго раза. Теперь стану часто писать кътебѣ. Посылаю тебѣ приму-
вексель на 500 р. по 12%. Курсъ очень дуренъ, хуже прежняго. Но что 
дѣлать? У насъ еще рѣка не стала; но очень морозитъ. Прости, помни меня 
и пиши чаще. Твой вѣчно Т-въ. — Секунду пришлю черезъ недѣлю. 

1Э-

С.П.Бургъ. 1809. Ноября 25-го. 

Здравствуй, любезнѣйшій другъ и братъ. Съ тѣхъ поръ, какъ я по-
слалъ къ тебѣ первый вексель на 500 р., я еще не писалъ къ тебѣ и отъ 



тебя ничего не получалъ. На сихъ дняхъ и Матушка изъ Москвы послала 
къ тебѣ другія 500 р., которыя составить 350 Голанд. гульденовъ. Не 
велика сумма! Но что дѣлать? Курсъ безпрестанно становится хуже. На
пиши, любезный другъ, надолго ли станетъ тебѣ эта тысяча, дабы забла
говременно можно было еще прислать. — Что сдѣлалось съ библіотекой н 
съ рукописями и со всѣми бумагами Шлецера? Какое сдѣлалъ онъ о нихъ 
завѣщаніе? И кто ихъ паслѣдуетъ? — На сихъ дняхъ нріѣхавшій изъ 
Москвы Александръ Я[ковлевичъ] Булгаковъ, который также со мною жи-
ветъ, привезъ мнѣ славную рукопись, состоящую изъ 72-хъ піесъ, выпи-
санныхъ изъ Ватиканской библіотеки, по повелѣнію послѣдняго Короля 
Польскаго, тогдашнимъ Аббатомъ, a послѣ бывшимъ Епископомъ Алберт-
ранди. Это единственное сокровище въ Европѣ! Всѣ сіи выписки касаются 
только Русской Исторіи и сношеній нашихъ съ Папскимъ и Польскимъ 
дворомъ, начиная съ 1075-го по 1672-й годъ. Булгаковъ Яозволилъ мнѣ 
списать съ этого копію. Выписки писаны собств. рукою Албертранди на 
Латинскомъ, Итальянскомъ и Польскомъ языкахъ. Я все это время много зани
мался Исторіею и написалъ Исторію Молдавіи и нашихъ сношеній съ другими 
Госуд., особливо съ Турціею за Молдавію и Валахію. — Законодательство 
наше также подвигается. Булгаковыхъ дѣло еще не кончилось; но надобно 
надѣяться, что на сихъ дняхъ и въ ихъ пользу кончится. Не можешь ли ты 
выправиться объ Исторіи Молдавіи, изданной въ 2-хъ частяхъ Докторомъ 
ВОЛЬФОМЪ? Я бы желалъ имѣть ее; но здѣсь, кажется, нѣтъ. Впрочемъ, 
погоди покупать; я, можетъ быть, выпишу ее. Естли же она есть въ вашей 
библіотекѣ, то дай мнѣ о ней понятіе: нѣтъ ли какихъ либо актовъ, пояс-
няющихъ наши отношенія къ сей Провинціи, и до котораго времени они 
простираются, или это только одна Статистика? Я руководствовался Эяге-
лемъ и Гебарди и нѣкоторыми другими. — На сихъ дняхъ видѣлъ я К. Ни
киту Волконскаго, брата вашего К. Репнина, который меня спрашивалъ о 
тебѣ. Часто ли ты видаешь его? И бываешь ли въ КассехЬ? Посылаю 
тебѣ второй вексель, въ которомъ, вѣроятно, тебѣ никакой нужды не будетъ. 
Сережа все еще въ Москвѣ съ Матушкой и учится, кажется, изрядно; 
теперь съ Тимковскимъ занимается гораздо болѣе Латинскимъ, чему я очень 
радъ. Пожалоста, побывай гдѣ-нибудь въ продолженіе слѣдующей ваканціи 
и напиши, если нужны будутъ деньги, заранѣе. Сколько ты думаешь про
быть еще въ Гегингенѣ? Я бы желалъ, чтобы Сережа хоть съ полгода съ 
тобою тамъ побылъ; но дѣло наше все еще тянится; а безъ окончанія его 
трудно исправиться. Хотя и кончено, но Сенатъ дозволяетъ продать Ив[ану] 
Вл[адиміровичу] вольной продажей. Я боюсь, чтобы отъ этого не вышло 

(26*) 



проволочки; это 1) же и въ противность Указа. Не знаю, какъ это кончится. 
Когда-нибудь, вѣрно, получимъ. Прости, помни и люби твоего брата и друга. 
Кланяйся твоимъ товарищамъ. Кун[ицыну] продолжаю давать по 10 р. въ 
мѣсяцъ. 

26-го Ноября. Сію минуту, любезный другъ, получилъ письмо твое 
Ш 34 отъ ^ Ноября, которое успокоило меня нащетъ вашихъ студентскихъ 
похожденій. Спасибо тебѣ за увѣдомленіе по дѣлу Г. С[иверса]. Старайся 
узнать, точно ли это твореніе ему принадлежитъ. Я сейчасъ пошлю къ 
нему письмо твое, и что скажетъ — увѣдомлю. Г. С[иверсъ] малой очень 
добрый и не оставить ее; но надобно въ этихъ случаяхъ быть увѣрену въ 
истиннѣ. Признаюсь тебѣ, я боюсь подлога. Спасибо за увѣдомленіе о ПО
СЫЛКЕ съ Гусятниковымъ книгъ; я еще о немъ ничего не знаю. Буду пи
сать въ Москву. Прямо ли туда онъ поѣхалъ? Я очень радъ, что ты зани
маешься Полит. Экон.. Эта наука теперь и у насъ въ модѣ; но примѣненіе 
ея къ особенному Государству, напр. къ Россіи, весьма трудно; а иначе оно 
болѣе вреда, нежели пользы, сдѣлать можетъ. По Сарторіусовой книгѣ здѣсь 
въ Педагогическомъ Институте преподаетъ Балудьянскій ; но онъ не знаетъ 
хорошо по-Русски; не знаю, переведена ли эта книга; узнаю и увѣдомлю. 
Политковскаго переводъ Шмита очень дурень. Трудись, любезный другъ, 
переводи; слова и выраженія, для тебя затруднительный, напиши ко мнѣ, 
назначивъ изданіе, стр. и строку, я здѣсь посмотрю и тебя увѣдомлю, и 
такимъ образомъ мы будемъ вести ученую переписку. Послѣ можно будетъ 
поднести Государю и напечатать, тѣмъ болѣе что теперь отъ всѣхъ тре-
буютъ знанія Полит. Экономіи. Какой Русской Исторіи хочешь ты учиться 
у ЗальФельда? Для древней читай Шлецера и Миллера и наши лѣтописи; 
новой еще хорошей нѣтъ. Онъ болѣе Шпитлера и Герена, вѣрно, не знаетъ. 
Жаль мнѣ Понжерара; былъ добрый и благородный человѣкъ; но горячь и 
упрямъ, или съ характеромъ. — Я сейчасъ видѣлъ Г. Сиверса; онъ очень 
радъ этому извѣстію и будетъ доставлять ей на содержаніе ребенка, а на 
слѣдующей почтѣ напишетъ. Здѣсь выходить теперь Сѣверная почта, 
которой главной издатель Козодавлевъ; въней помѣщается всякая всячина, 
которую мы должны почитать ОФИціальною. Прости, любезный другъ и 

І І И Ш И ч а щ е - Твой вѣчно Тур.. 

На оборотѣ: A Monsieur Monsieur cle Tourgueneff. translateur du collège 

des affaires étrangères au service de S. M. I . cle toutes les Russies, étudiant à 

Goettingue. nach Gôttingen. в ъ Гетингенъ. 

1) Въ оригиналѣ «этого». 



S O . 

С.П.Бургъ. 809. Декабря 20-го дня. 

Сію минуту получилъ я отъ Сережи письмо, въ которомъ онъ пишетъ, 
что Гусятниковъ, вмѣсто того чтобы ѣхать въ Россію, уѣхалъ во Францію 
и прислалъ къ нему одно письмо безъ книгъ, ислѣд. безъ 5-й части Нестора. 
Это безбожноI Неужели онъ пожалѣлъ почтовыхъ денегъ! Напрасно ты не 
сказалъ ему, что для меня Шлецеровъ подарокъ, послѣдній и передъ кон
чиною его сдѣланный, дороже нѣсколькихъ рублей, которыя бы я запла
тилъ за посылку. Можно ли достать эту часть Нестора и видѣлъ ли ты, что 
онъ мнѣ послалъ? Не было ли тутъ письма его? И не имѣешь ли ты из-
вѣстія отъ Гусятникова? На долго ли и зачѣмъ и куда онъ поѣхалъ? Это, 
право, безбожно съ его стороны! Нельзя ли достать Heerens Entwurf zu 
Vorlesungen uber der mittlere Geschichte, 1797 Gôttingen? Ûber dieneuere 

Gesch. у меня есть. Это должна быть небольшая тетрадка. Что сдѣлалось 
съ Шлецеровыми бумагами и книгами? — Государь, по случаю свиданія 
его съ Вел. Кн. Екатериной Павл[овной] въ Твери, былъ и въ Москвѣ и 
принять былъ дворянствомъ и народомъ съвосхищеніемъ. Всѣ сословія спо
рили въ изъявленіяхъ усердія. Государь уронилъ платокъ, и народъ разор-
валъ его на мѣлкія кусочки и раздѣлилъ по себѣ; ХОТЕЛИ вести на себѣ въ 
Москву. Государь былъ до слезь тронуть сею народною привязанностію п 
увѣрялъ, что нѣтъ вѣрнѣе и добрѣе народа Русскаго. НЕСКОЛЬКО дней, Имъ 
тамъ проведенныхъ, продолжались безпрерывно торжества и праздники. Го
сударь былъ вездѣ; вездѣ встрѣчало его усердіе,. радость народа. Старые 
тузы, напр. Г. Остерманъ даль ему обѣдъ. Балъ былъ у Главнокомандую
щего Гр. Гудовича. Ежедневно обѣдъ у Государя. Иванъ Владпміровпчь 
получилъ орденъ св. Александра Невскаго; а Сииридовъ и Овцынъ отста
влены. Государь возвратился сюда изъ Москвы менѣе нежели въ двое су-
токъ; кажется—въ 42 часа. Къ Новому году ожидаемъ мы болынихъ пере-
мѣнъ по гражданской части. — Дѣло наше, кажется, идетъ хорошо; не поз
волили продать по вольной цѣнѣ Ивану В[ладиміровичу], прежде нежели 
наша претепзія удовлетворена не будетъ. Но все еще не знаю, когда мы 
получимъ сумму. Я получилъ Записки Ивана В[ладиміровича], имъ самимъ 
писанный, и — признаюсь чистосердечно — не очень ими доволенъ. Много 
хвастовства или похвалъ самому себѣ. Надобно крѣпко вѣрить въ Ив[ана] 
В[ладиміровича], чтобы не принять это за панегирикъ, самому себѣ напи
санный. Во многомъ и во многихъ онъ очень ошибается. Впрочемъ, много 



интереснаго, особливо для насъ. Но я бы желалъ видѣть въ его Запискахъ 
болѣе подробностей частной его жизни; а тутъ помѣщены всѣ его голоса по 
Сенату, донесенія Государю и пр.. Самолюбіе видно почти на каждой стра-
пицѣ. Homo est! Но благихъ дѣлъ много. Еслибы къ такой прекрасной 
жизни можно было и конецъпридѣлать прекрасный; но долги его помрачаютъ 
дѣла его — даже и въ глазахъ самыхъ почитателей. Чтобы быть добро-
дѣтельнымъ, надо быть и добрымъ гражданиномъ ! Я часто думаю и падаю 
на колѣна передъ бюстомъ Батюшки : Се человѣкъ ! И въ какихъ положеніяхъ ! 
При какихъ обстоятельствахъ! 

Дѣло Булгаковыхъ все еще не кончилось, хотя мы ежедневно ожи-
даемъ рѣшенія ихъ судьбы. — Продолжаешь ли ты переводить Сарторіуса 
Извлечете изъ Смита и щастливо ли преодолѣваешь трудности въ переводѣ 
техническихъ терминовъ? Старайся вникать въ смыслъ, и тогда можешь по 
своему выражать мысли. Переводъ Смита Политковскаго очень дурень и не 
можетъ помочь тебѣ. Здѣсь уже начались экзамины для производства въ 
чины. Теперь экзампнуются Г. Спверсъ и Михаила Кайсаровъ. Запасайся 
отъ каждаго Профессора и въ каждой лекціи аттестатами — пригодятся. 
Мнѣ Антонской прислалъ. славный Аттестата, подписанный самимъ Ректо-
ромъ Университета. Здѣсь теперь вышло много книгъ о Римскомъ правѣ. 
Лепкевичь перевелъ Гейнекція, Протасовъ подъ моимъ руководствомъ напи-
салъ Исторію Римскаго права; Майеръ —руководсгво къ Рим. праву, etc.. 
Всѣ сіи творенія произвелъ указъ объ экзаменахъ; и слѣдовательно, изъ этого 
ты можешь судить о направленіи, данномъ умамъ и литтераторамъ нашимъ. 
Эго хорошо. — Жуковскій иишеть прекрасно объ игрѣ Жоржь, которая 
восхищаетъ теперь Москву своимъ трагическимъ талантомъ. Никогда еще 
на Русскомъ такой умной и тонкой критики не бывало, какъ критика Ж у -
ковскаго. Прекрасный талантъ! Всего больше теперь у насъ новыхъ тра-
гедій, и оригинальныхъ и переводовъ. Но всѣ или посредственны или дурны. 
Федры три перевода. Державина—самый худшій. 

24 Дек. Вчера получилъ я письмо твое отъ Ноября 3 & снова по-
^ х J 11 Декабря 

досадовалъ на худой курсъ. Между тѣмъ постараюсь, чтобы Матушка, ко
торая послала тебѣ еще 500 р. (всего съ посланными отъ меня только 1000 ) , 
въ Генварѣ послала тебѣ еще сколько можно, ибо 360 талерами, которыя 
ты за 1000 р. получилъ, не долго жить можно, особливо съ прежними дол
гами. Какъ быть, любезный другъ! Между тѣмъ, ты и сьмалыми деньгами 
не теряешь, какъ я вижу, времени; и всего болѣе меня радуетъ твое же-
ланіе нодолѣе остаться въ Гетингенѣ. Постараюсь доставить къ тебѣ и Се
режу. Можетъ быть, онъ будетъ сюда зимой съ Мат[ушкой], и я отправлю 



его къ тебѣ весною. Я полагаю, что тебѣ во всякомъ случаѣ можно еще 
годъ, считая отъ 1-го Генв., пробыть въ Гет[ингенѣ]. Но если хочешь—и 
больше; только я думаю, что надобно оставить время и для путешествія. Парижъ 
нуженъ будетъ и для языка и для будущей твоей здѣшней жизни, да и для 
ученія. Швейцарія и Италія также не безнолезны. Какъ я радъ, что твоя 
Латынь и Англ. языкъ идутъ съуспѣхомъ. По пріѣздѣ сюда ты и меня по
учишь, ибо я Анг. очень забываю, да и въ Лат. не болыпія успѣхи сдѣлалъ. 
Такъ какъ здѣсь теперь право, особливо Римское, въ большой модѣ, то я, 
будучи человѣкомъ въ духѣ нынѣшняго вѣка, не могу довольно тебѣ совѣ-
товать учиться Юриспруденціи и вникать въ законы Наполеоновы, имѣющія 
и у васъ силу. Не худо, естьлибъ въ слѣдующія полгода занялся ты крити-
чэскимъ разсмотрѣніемъ законодательной системы, введенной во Францію и 
почти во всю Германію. Вѣрно, у васъ есть на это особый ПроФессоръ! А 
это здѣсь тебѣ очень пригодится. — О дѣлѣ нашемъ я, право, не знаю что 
писать къ тебѣ! Кажется, это должно, наконец^, хорошо для насъ кончиться; 
то есть, мы должны быть заплачены сполна; но когда? Не знаю, что ска
зать тебѣ. Я просилъ Ивана В[ладиміровича] черезъ Жуковскаго войти въ 
наше иоложеніе и не противудѣйствовать законному исиолненію. — Объ 
указѣ о экзаменахъ я тебѣ писалъ. О вызовѣ Сарторіуса ничего не слы-
халъ. Справлюсь. Герена книгу Handbuch der neueren Gesch. я здѣсь ку-
иилъ. Вообрази, что она стоить 1 2 р. одииъ томъ! О дороговизнѣ въ Пет. 
ты понятія не имѣешь! ПИШИ КО мнѣ почаще письма. Право, и я чаще 
писать буду. Къ Новому году выдетъ 1 -я часть гражданскаго уложенія и 
представится Государю, а потомъ будетъ разсматриваться, вѣроятно, въ 
Совѣтѣ и разошлется по губерніямъ. Это только проэктъ. Если будетъ слу
чай, я тебѣ пришлю ее. Я буду непремѣнно просить послать Сережу въ 
Гетингенъ; тѣмъ болѣе, что и Маіушка иногда бываетъ на него сердита п, 
можетъ быть, безъ болыпаго затруднеиія съ нимъ разстанется. Прости, лю
безный другъ. Пиши ко мнѣ и люби меня. То tus tuus T-w. 24 Декабря, на-
канушъ Рождества. 809. СПБ. 

3 1 . 

1810-го. Генваря 12-го. С.ИБургъ. 

Въ первый день Новаго года, пріѣхавъ съ Нѣмецко-Англинскаго бала, 
получилъ я чрезъ М[ихаила] Михайловича] Сперанскаго слѣдующій pe-
скрипгъ отъ Государя: 



Господину Надворному Совѣтнику Тургеневу. 

Ж е л а я наградить отличное усердіе Ваше к ъ службѣ и особенный труды, 
всемилостивѣйше пожаловалъ я васъ кавалеромъ ордена Св. Равноапостольнаго 
Князя Владимира четвертой степени, коего знаки при семъ препровождаются. 
Въ Санктпетербургѣ Генваря 1-го дня 1810. На подл. подп. Александръ. 

Поздравляю тебя съ Кавалеромъ! Это награжденіе тѣмъ для меня 
пріятнѣе и лестнѣе, что я получилъ его при случаѣ представленія Государю 
проэкта 1-й части Гражданскаго Уложенія Россійской Имперіи, приоткрытіи 
новообразованнаго Государственнаго Совѣта въ 1-й день Новаго года. 

Государь говорилъ новымъ членамъ Совѣта рѣчь; проч^ен^ 1 ) Го-
сударственнымъ Секретаремъ МаниФестъ и самое [обра]зованіех) Совѣта, и 
наименованы члены онаго и Статсъ[Секр]етари1) и помощники ихъ, нахо
дящаяся подъ начальствомъ Государств. Секретаря. Объ этомъ узнаете вы, 
вѣроятно, по газетамъ, ибо нельзя, чтобы они умолчали опроисшествіи, ко
торое должно сдѣлать эпоху въ управленіи Рос. Государства. Коммиссія 
наша законовъ входитъ также въ составъ Совѣта; ибо онъ состоиіъ изъ 
4-хъ Департаментовъ: 1 законовъ, 2 дѣлъ военныхъ, 3 дѣлъ граждан-
скихъ и духовныхъ и 4, Государственной Экономіи. Государь—предсѣдатель 
Совѣта. Ничто, никакое новое постановленіе, никакой законъ или Уставъ 
не проходитъ мимо Совѣта, и все докладывается Государю чрезъ одного 
Госуд. Секр. Сперанскаго. Министры новые: говорятъ, Дмитріевъ, который 
уже сдѣланъ членомъ Совѣта, будетъ Министромъ Юстиціи; Гурьевъ уже 
есть Министръ Финансовъ; на мѣсто Голубцова Государст. Казначей Кам-
пенгаузенъ, что былъ нѣкогда въ Гетингенѣ. Щиколай] Щиколаевичъ] Но-
восильцовъ по прошенію уволепъ отъ дѣлъ впредь до выздоровленія и ѣдетъ 
къ водамъ въ чужія край. 

Сказываютъ, что въ бытность Государя въ Москвѣ наше дѣло полу
чило другой оборотъ и не въ нашу пользу; но это еще не вѣрно, и я на-
дѣюсь скорѣйшаго исполненія при Дмитріевѣ и съ помощію Спер[анскаго] 
Матушка, можетъ быть, будетъ сюда. О себѣ я еще не знаю что сказать ; 
кажется, Спер[анскій] ко мнѣ благоволить, и, вѣроятно, я буду изъ тѣхъ не-
меогихъ, которыя будутъ принадлежать къ Канцеляріи Совѣта. Магницкій— 
одинъ изъ Статсъ-Секретарей; Баккаревичъ — помощникъ Статсъ-Секре
таря Энгеля по части гражд. и дух. дѣлъ. Членовъ Совѣта всего 36 и съ 
отсутствующими. Я бы прислалъ тебѣ, естьлибъ былъ случай, МаниФестъ 
о образованіи Совѣта и отпечатанную 1-ю часть нашего Проэкта. Естьли 

1) Залѣолено сургучодіъ. 



будетъ случай, я тебѣ пришлю ее и на Нѣмецкомъ для доставленія вашимъ 
Юрисконсультамъ. Какъ мнѣ жаль, что я не получилъ Ѵ-й части Нестора. 
Сюда прислано одно предисловіе объ Эверсѣ; какъ зло и нещадно онъ его 
ругаетъ. Вѣчное пятно и Шлецеру и Эверсу. На что печатать частную пе
реписку? Вѣрно въсл[ѣдую]щпхъчастяхъ его АутобіограФІи Шлецеръ и обо 
мнѣ многое говорить. Какую ты книгу мою имѣть желаешь? О [Мол]давіи? 
Но она не напечатана. Впрочемъ, это компиляція. Вѣроятно,' особенный 
труды въ рескриптѣ къ сему относятся. — Но пора къ дѣлу. Письмо твое 

18 

Jtë 36 отъ Декабря я получилъ и спѣшу совѣтовать тебѣ войти въМиссію 
К. Репнина и подать ему письмо мое запечатанное. Это тебѣ никакъ по
вредить не можетъ и не остановить тебя; а, можетъ быть, тебя въ послѣд-
ствіи произведу!ъ въ Ассесоры, а для будущей твоей слуяібы это очень 
ваяшо; впрочемъ, ты съ т£мъ и войти можешь, чтобы онъ иозволилъ тебѣ 
жить безвыѣздно въ Гетингенѣ и послѣ путешествовать. Я буду здѣсь хло
потать хотя о маленькомъ жалованьѣ. 500 р. недѣли черезъ двѣ къ тебѣ 
пошлю; а тамъ, можетъ, и еще 500. Жаль, что мы теперь не богаты. Хо
чется по первому лѣтнему пути прислать къ тебѣ Сережу. Если мнѣ приба
вить что-нибудь, я буду жить однимъ казеннымъ жалованьемъ. Пожа-
лоста, займись послѣ правами и особенно Финансами и тѣми частями, ко
торыя относятся или къ Полиціи или вообще къ внутреннему Управленію 
Государства. Это и въ модѣ да и нужно. Узнаешь послѣ Россію и будешь 
умѣть применить теорію къ практикѣ. Теперь многое образуется здѣсь на 
Франц. манеръ и для того не худо познакомиться съ ихъ внутренней адми-
нистраціей и узнать ея недостатки и выгоды. У нихъ теперь выходятъ объ 
этомъ хорошія книги, которыя ты всѣ здѣсь найдешь; слѣд., тебѣ ненужно 
тамъ этимъ добромъ запасаться, а только читать и вникать въ нихъ. Въ пу-
тешествіи увидишь на ОПЫТЕ И будешь справляться объ учрежденіяхъ Пра
вительства. Напрасно ты въ неудовольствіи на К. Реп[нипа] за непри-
глашеніе. Министры обыкновенно въ замѣшательствѣ изаботахъ, когда на
добно угостить цѣлый дипломатическій корпусъ. — Куницынъ произведенъ 
въ какой-то военный чинъ, который равняется унтеръ-офицерскому; съ 
нимъ прибавится ему и нѣсколько рублей жалованья. Я продолжаю давать 
ему по 10 р. въ мѣсяцъ. Балудьянскій очень доволенъ письмами Г. Куни-
цына. Онъ получилъ Анну на шею, перстень въ 4000 р. и 5000 р. едино
временно. Много награжденъ; но не за ученыя подвиги, а за труды по части 
Финансовъ. — Кажется, Людеръ хорошій ПроФессоръ. Чье мѣсто онъ за-
нимаетъ и какія его лекціи? но всѣ они ничто передъ ГереномъI — Не-
извѣстно еще, кто будетъ вмѣсто Щиколая] Николаевича] Новосильцова 



въ продолженіе его увольнеиія. Гр. Разумовскій, вѣроятно, будетъ Минп-
стромъ Просвѣщенія, а Г. Заводовскій—нредсѣдателемъ Департамента за-
коновъ въ Совѣтѣ. Дмитріевъ уже здѣсь и принялъ меня по прежнему 
дружески. Карамзинъ въ Твери qитaлъ свою Исторію Вел. Кн. Екатеринѣ 
Павловнѣ. Булгаковы все еще со мною. Дѣло должно скоро кончиться 
и, вѣроятно, въ ихъ пользу. Министръ военныхъ сухоп. силъ Барклай де 
Толли, а Г. Аракчеевъ—предсѣдатель военнаго Департамента въСовѣтѣ.— 
Письмо къ К. Реп[нину] можешь запечатать и надписать «Его Сіят. M. Г. 
К. Н. Г. Ре[пнину]». Мнѣ бы очень хотѣлось, чтобы ты былъ причисленъ 
къ нему съ тѣмъ, чтобы это не мѣшало ни мало твоимъ занятіямъ. Чинъ и 
навыкъ въ службѣ очень яуяшы; en passant можешь узнать Канцелярскія 
Формы, а это пригодится. — Не слышно ли чего-нибудь о Гусятниковѣ? 
Скоро ли онъ возвратится? Андрей Серг[ѣевичъ] все еще въ Саратовскихъ 
деревняхъ. Влюбленъ въ кого-то и врядъ ли не женится. Прости, любезный 
другъ и братъ. Если со мной послѣдуютъ какія-либо иеремѣны, я тебя не
медленно увѣдомлю. 

Твой. . . . . 

На оборотѣ: A Monsieur Monsieur de Tourgueneiv Translateur au Collège 

des affaires 'étrangères au service de S. M . I. de toutes les JRussies, étudiant a 

Gottingue. H-n v. Turgenew nach Gôttingen. въ Гетингенъ. 

S 2 . 

С.П.Бургъ 810, февраля 16-го. 

Сію минуту получилъ черезъ Доктора Эйснера письмо твое, любезнѣйшій 
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другъ и братъ, отъ — января, а на прошедшей недѣлѣ получилъ также отъ 
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января. Сиѣшу на оба отвѣчать тебѣ и препроводить prima wechsel на 
1000 ])., полученныя мною для тебя отъ Матушки. Слава Богу, дѣлонаше, 
хоть не совсѣмъ хорошо, закончилось. Мы капиталъ получили отъ Губерн-
скаго Правленія, всего 96,700 р., но проценговъ намъ не выдали, сослав
шись на то, что въ Указѣ означена именно сумма, и предоставляя намъ до
жидаться выдачи иродентовъ вмѣстѣ съ другими кредиторами; однакожь, я 
надѣюсь, что и это нередѣлается, и что мы все иолучимъ скоро, кромѣ 
10000, что на Петрѣ Вол[одиміровичѣ]. Меня это очень успокоило. — 
Доктора Эйснера я еще не видалъ, ибо онъ былъ безъ меня; я могу ему 
быть полезешь познакомиться съ Медицинскими чиновниками. •— Андрей 



Серг[ѣевичъ] пріѣхалъ по дѣламъ въ Москву и живетъ теперь у Матушки 
съ Сережей; онъ влюбился въ Саратовѣ и хочетъ жениться на довольно бо
гатой. Братъ его Петръ С[ергѣевичъ] дѣлаетъ разныя мерзости Михайлѣ, 
который пЬслѣ Андрея лучше всѣхъ, да и сравнимъ быть не можетъ съ 
извергомъ и глуицомъ Петромъ. Жуковскій на сихъ дняхъ писалъ ко 
мнѣ, что будетъ черезъ двЬ недѣли сюда и остановится у меня; я чрезвы
чайно радъ этому. Кажется, онъ надѣется ѣхать въ чужія край ; не знаю 
еще—на какомъ основаніи. Во всякомъ случаѣ, не пропустить Гетингена. 
Какъ бы я желалъ, чтобы Сережа вмѣстѣ съ нимъ поѣхалъ. Но я еще ни
чего не знаю о планахъ Жуковскаго. — Спасибо тебѣ за увѣдомленіе о 
Исторіи Молдавіи. Всѣ другія, о которыхъ ты пишешь, у меня были, когда 
я писалъ о Молд[авіи]. Пожалоста, справься еще разъ о Манускриптѣ быв-
шаго Пегербург[скаго] Академика Фишера; кажется, лексиконъ разныхъ 
языковъ; онъ долженъ быть въ Гетиигской библіотекѣ, ибо Шлецеръ давно 
подарилъ его; и если можно, спиши съ него коиію для Аделунга, который 
здѣсь доставляетъ мнѣ иногда любопытный вещи. Теперь я опять занимаюсь 
Историческою работою, только для Коммиссіи; а именно нзъ актовъ, хра
нящихся въ Архив Ь Коммиссіи и Сената, пишу исторію законодательства со 
временъ учрежденія Петромъ 1-мъ Коммиссіи въ 700-мъ году до нашихъ 
временъ. Это, можетъ быть, пойдеть въ дѣло. Для чего ты не послалъ мнѣ 
съ Докторомъ Шлец[ерова] Нестора 5-ю часть, которую здѣсь всѣ съ не-
терпѣніемъ ожидаютъ? Извѣстіе твое о Кор[олѣ] меня тронуло. По харак
теру и по любви его къ справедливости онъ, конечно, заслуживалъ лучшую 
участь 1); но онъ нѣсть отъ міра сего. О иолитическихъ извѣстіяхъ писать 
трудно, да и что пользы? — узнаешь иослѣ; вмѣсто К. Багратіонасдѣланъ 
Главнокомандующимъ въ Турецкую Армію молодой Гр. Каменскій. Съ 
нимъ поѣхалъ на сихъ дняхъ но дипломатической части и Блудовъ. О По-
мераніи и проч. вамъ лучше нашего ИЗВЕСТНО; прочія слухи, вѣроятно, 
ложны. Сказываютъ, вадіъ К. Репнинъ будетъ Посланникомъ въ Мадритѣ. 
Знаеть ли онъ это? Жаль, что тебѣ не удастся отъ этого опредѣлиться къ 
его миссіи. Иванъ Сем[еновичъ] все еще здѣсь; но на дняхъ выпускается 
ОФицеромъ. Анна Сем[еновна] родила. Булгаковыхъ дѣло поступило въ но
вый Совѣтъ и, вѣроятно, скоро кончится. Они еще со мною. Куницынъ хо-
тѣлъ писать къ брату. 10-рублевая пенсія ему продолжается всякой мѣ-
сяцъ. Мой образъ жизни довольно странный. Утро и вечеръ работаю, 
большею частію въ Коммиссіи, откуда и это письмо пишу; ночь гдѣ-нибудь 

1) Въ рукописи «участію». 



на балѣ. Я здѣсь познакомился съ Камеръ-Юнкеромъ Уваровымъ, который 
весною отправляется въ Парижъ, вмѣсто К. Гагарина, Секретаремъ Посоль
ства. Прекрасный малый и прекрасный поэтъ. Французскія стихи его часто 
не уступаютъ Делилевымъ, иногда превосходнѣе ; сверхъ того : онъ такъ 
знаетъ Нѣмецкую литтературу, что и меня пристыдилъ, даже въ Исторіи. 
Теперь задумалъ онъ объ одномъ сочиненіи, котораго предметъ состоитъ въ 
томъ, чтобы изслѣдовать вліяніе, какое Востокъ или его системы религіи и 
ФИЛОСОФІИ имѣли на Западъ, т. е. на Европу; я читалъ нѣкоторые отрывки 
о Нѣм. литгературѣ и восхищался ими. Слогъ несравненно лучше Вилларсова, 
да и голова не хуже. Если случишься съ нимъ въ Парижѣ, ступай къ нему 
прямо отъ моего имяни. Дмитріевъ въ Министерскомъ званіи въ отно-
шеніи ко мнѣ не перемѣнился. Ожидаютъ скоро изъ Москвы Гр. Разумов-
скаго. Боюсь, чтобы Кутузовъ не попалъ вмѣсто его въ Кураторы Моск. 
Унив. Что дѣлаетъ въ Лейпцигѣ Соколовичь? Неужели все по прежнему? 
и какъ онъ надѣется проводить вѣкъ? Какую же книгу нрислалътебѣ Шле
церъ, если не 5-ю часть Нестора? Мнѣ очень хочется видѣть твой переводъ 
Сарт[оріуса] ; пришли хоть отрывокъ маленькій наполулистѣ, вмѣсто письма. 
Напечатать его надобно будетъ непремѣнно. Я попрошу объ этомъ Спе-
ранскаго. Для испытаній сдѣланъ изъ ПроФессоровъ Комитетъ какъ здѣсь, 
такъ и въ Университетахъ. Экзаминуютъ строго. Бери аттестаты. На всякой 
случай годится. 

Жаль, что твоя Латынь не съ успѣхомъ идетъ, какъ ты пишешь. Не 
худо читать Латинскихъ Авторовъ въ оригиналѣ. Что дѣлаютъ ваши сту
денты? Вѣрно, жалѣютъ обезсрочномъувольненіиЩиколая] Николаевича]. 
Пожалоста, справься о Гусятниковѣ и увѣдомь, какія же ты книги послалъ 
съ нимъ. Въ состояніи ли ты будешь съ остатками отъ посылаемыхъ теперь 
1000 побывать на Гарцѣ или гдѣ-нибудь во время ваканцій и къ которому 
времени надобно прислать слѣдующую 1000? Прости, любезный другъ и 
братъ. Спѣшу отправить письмо на почту. Твой Т. т 

На оборотѣ: A Monsieur Monsieur Tourguenew secretaire in terprète du col

lège des affaires étrangères au service de S. M . I . de toutes les Russies, étudiant 

à Goettinguc. H-n Herrn v. Turgenew nach Gôttingen. въ Гетингенъ. 

S 3 . 

30-го Марта. 810. С.П.Бургъ. 

Спѣшу отвѣчать тебѣ, милый друга и братъ, на два письма твои, одно 
съ Д[окторомъ] Науманомъ, другое отъ 2 5 ^ полученныя, и благодарить 



тебя за переводъ твой и за Герена о Миллерѣ. Не усиѣлъ еще перечитать 
перевода; но кажется, онъ довольно хорошъ, и я примусь его пересматри
вать и, какъ скоро получу продолженіе, представлю его Сперанскому. Спа
сибо за трудолюбіе и за выборъ книги. Я теперь самъ много занимаюсь 
Полит. Экон. и особливо Финансами. Для твоихъ Докторовъ я сдѣлалъ, что 
могъ. Эйльснеръ ужъ и помѣщенъ въ уѣздъ съ 800 р. жал., а потомъ при
бавить 200 р.. Баумана давно не видалъ. Я все былъ въ болыпихъ хлопо-
тахъ. Бе прежде могу писать къ тебѣ о себѣ, какъ когда состоятся нѣко-
торыя надежды и проэкты мои по службѣ. Вообще я не долженъ и не могу 
жаловаться на свои обстоятельства. Теперь открываются мнѣ выгодныя 
мѣста. Если не перемѣнятся люди, я могу получить другое мѣсто къ зани
маемому мною теперь, и тогда увѣдомлю. О тебѣ я справлялся въ Департ. 
Министра. Мнѣ сказали, что весьма легко и Яковлеву внушить о тебѣ 
доброе мнѣніе и склонить его отсюда на представленіе о тебѣ. Бо я это 
предоставляю твоему благоусмотрѣнію. Бобывай у него и поговори сънимъ. 
И онъ, конечно, согласится, чтобы ты оставался въ Гетингенѣ, но я боюсь 
перемѣны въ Дипломатическихъ отношеніяхъ, и тогда ты долженъ будешь 
слѣдовать участи Миссіи. Впрочемъ, какъ тебѣ угодно. В а слѣдующей 
почтѣ пришлю тебѣ твой послужной списокъ. Отъ чего Соколовичь разбога-
тѣлъ? Кланяйся ему отъ меня. Боблагодари К. Репнина за меня; но онъ, 
я думаю, уже уѣхалъ въ Мадритъ. О политическихъ новостяхъ писать нечево 
и нельзя. Вашъ Министръ внутр. дѣлъ К. Куракинъ ѣдетъ съ сыномъ и съ 
зятемъ своимъ поздравлять Франц. Императора съ бракосочетаніемъ. Бисьмо 
къ Вейденгамеру тогда же отослалъ въ Москву. Члены Совѣта и Министръ 
Финансовъ (Гурьевъ), вѣроятно, тебѣ уже извѣстны -изъ газетъ. Теченіе 
дѣлъ ускорилось, и Государь всякой понедѣльникъ присутствуетъ въ общемъ 
Собраніи. Я бываю часто у Дмитріева и все по прежнему. Дѣло Бул-
гаковыхъ еще не кончилось, и мы въ мучительной неизвѣстности. Яо на 
сихъ дняхъ рѣшится ихъ участь. Цвѣтаевъ прислалъ сюда свою Теорію 
Законовъ, которая вся почерпнута изъ Франц. Улоя^енія и изъ Коментарій 
на оное, такъ какъ и изъ другихъ извѣстныхъ юридич. сочиненій. 5-я часть 
Вестора, Briefe eines jungen Gelehrten v. Muller y меня уже есть. Курсъ 
еще становится хуя^е, и теперь уже 10 2/ 3 на Гамбургъ. Болучилъ ли ты 
послѣднюю 1000 р.? В а всякой случай посылаю секунду. 

Теперь Матушка хлопочетъ только о процентахъ, и я надѣюсь, что и 
это скоро кончится въ нашу пользу, потому что иначе невозможно. Я на-
дѣюсь, что Матушка отпустить весною Сережу въ Гетингенъ; только не 
знаю, что дѣлать съ курсомъ! Увѣдомь, когда и не пора ли посылать къ 



тебѣ денегъ. Посовѣтуйся съ Соколов[ичемъ], нѣтъ ли средства выгоднѣе 
переводить къ тебѣ деньги? 

Я недавно купилъ Johannes Miiller eine Rede v. Morgenstern, Leipz. и 
нашелъ въ ней множество мѣлкихъ сочиненій Миллера, о которыхъ я не 
зналъ и которыя мнѣ имѣть хотѣлось; вотъ они: 1) Arabien u. sein Prophet 
(in der Zeitschrift Eunomia, 805, April, S. 243—252). 2) De la gloire de 
Frederic, перевед. Гетемъ на нѣмецкой; хорошо бы имѣть и оригиналъ и 
переводъ; 3) Deutschlands Erwartungen vom Furstenbunde, 1788, 8 (естьли 
это не то же, что Darstellung des Furstenbundes, которое у меня есть) ; 
4) Die Gefahren der Zeit, 1796; 5) Eine Ausbeute v. Borgoforte, 1796; 
(6 Briefe zweyer Domherrn, 1787 и 7) Fortsetzung daran, 1789); 8) Reise 
der Pàbste, 1782; 9) Erklahrungen Nahmen Sr. К. M. v. Preussen der 
allgemeinen Reichsversammlung mitgetheilt in Betreff des zu Basel geschlos-
senen Friedens, 1795; 10) Die Preussische Mitverwendung fur den Reichs-
frieden, Ulm, 1795; l l )Fernere Beleuchtung des zu Basel geschlossenen 
Friedens 1795; 12) Die Ûbereilungen, 1795. Естьли возможно тебѣ достать 
всѣ эти брошюры, то мнѣ бы хотѣлось получить ихъ. Впрочемъ, если скоро 
выдуть всѣ его сочиненія, то это и не нужно. Но это не можетъ дорого 
стоить; трудно только отискать ихъ. 

Это письмо посылаю съ отьѣжжающимъ отсюда въ Вѣну Курьеромъ 
Г. Фроманомъ, слѣдовательно, могу сказать тебѣ что-нибудь на твои за
просы: Образованіе Госуд. Совѣта и всѣ новыя постановленія писалъ 
Сперанскій; и впередъ, если будутъ выходить переобразованія въ Государ-
ственномъ Управленіи, то, конечно, имъ писаны будутъ. Онъ болѣе всѣхъ 
пользуется теперь довѣренностію Государя и работаетъ съ неутомимостію 
почти по всѣмъ частямъ. 

Булгаковыхъ дѣло еще не кончилось, и они оба еще со мною. На сихъ 
дняхъ я опасался, чтобы они не остались безъ куска хлѣба; теперь снова 
просіялъ лучь надежды, хотя слабый; слѣдующій понедѣльникъ долженъ 
рѣшить ихъ участь. 

Увѣдомляй меня поскорѣе о своихъ ыамѣреніяхъ по службѣ. Большой 
необходимости опредѣляться къМиссіи я не вижу; но если это безъ всякихъ 
хлопотъ для тебя можетъ сдѣлано быть, то я здѣсь объ томъ буду стараться. 
Прости, помни и люби твоего друга и брата. Булгаковы тебѣ кланяются.— 
31 Марта 810. СПБ. 
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СЛ.Бургъ. 4-го Мая, 810. 

Пользуясь отъѣздомъ Александра Петровича Новосильцова, спѣшу 
написать къ тебѣ нѣсколько строкъ, любезный другъ и братъ. Въ послѣдній 
разъ писалъ къ тебѣ черезъ Г. Фромана, который обѣщалъ мнѣ послать 
тебѣ письмо изъ Вѣны. Матушка долго не получала отъ тебя писемъ и очень 
безпокоилась ; я увѣдомлялъее о полученіи маою нѣсколькихъ писемъ твоихъ; 
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недавно и она получила. Послѣднее твое письмо ко мнѣ было отъ Марта, 
Я не знаю, нуженъ ли тебѣ теперь послужный списокъ, потому что не 
знаю, рѣшишься ли ты вступить безъ К. Р[епнина] въ число принадлежа-
щихъ къ Посольству; хотя это здѣсь очень легко будетъ сдѣлать, но надобно 
прежде узнать мнѣніе новаго вашего Министра. Когда это нужно будетъ, 
то отсюда могугь написать къ нему. Ожидаю твоего отвѣта на мое письмо, 
въ кот. я писалъ къ тебѣ объ этомъ. Скоро, можетъ быть, и Сережа 
отправится къ тебѣ; хотя курсъ отмѣнно дуренъ. Мат. хочетъ проводить 
его до П.Бурга. Жаль, что ему нельзя ѣхать съ Шлецеромъ, кот. на сихъ 
дняхъ будетъ сюда, а отсюда поѣдетъ въ Гетингенъ. Теперь я живу 
опять одинъ. 1-го Мая проводилъ и Константина] Булгакова. Дѣло ихъ 
пошло по судамъ, и участь ихъ въ страшной неизвѣстности. Алекс[андръ] 
уѣхалъ въ Москву къ женѣ и будетъ жить кое-какъ ея доходами; а Кон-
ст[аптинъ]—въ Молдавію къ Главнокомандующему, получая 1 ООО р. съ курс, 
жалованья и 20 черв, столовыхъ на мѣсяцъ; вотъ ихъ положеніе! Они 
иереносятъ его съ рѣдкою твердостію, которая тѣиъ больше трогаетъ тѣхъ, 
которыя любятъ ихъ и знали ихъ прежде. Мнѣ очень грустно было раз
даваться съ Константиномъ. Рѣдкой человѣкъ по душѣ ! 

Мое положеніе еще не перемѣиилось по службѣ. Но, вѣроятно, скоро 
должно перемѣниться и, кая;ется, къ лучшему; по крайней мѣрѣ, по жало
ванью. Между тѣмъ я сдѣланъ товарищемъ къ И. А. Вейдемееру въ попе
чительный Комитетъ, который есть то самое общество, о кот. упоминается 
въ образованіи Госуд. Совѣта. Туда присылаются отъ Статсъ-Сейретаря 
всѣ прошенія бѣдпыхъ людей, въ столицѣ живущихъ, на разсмотрѣиіе, и 
мы обязаны [из]слѣдовать ихъ и представлять свое заключеиіе Комитету, 
который, смотря по этому, дѣлаетъ помощь. Число бѣдныхъ чрезмѣрно. и 
Комитетъ, имѣя только 36 тыс. въ годъ на единовременный выдачи, въ ве-
ликомъ затрудненіи, ибо долженъ часто отказывать небогатымъ и бѣднымъ, 
потому что не станетъ денегъ для тѣхъ, которыя умираютъ съ голоду. Ра-



зумѣется, что это мѣсто только почетное, за добрыя дѣла не платятъ. А 
propos. Откуда получилъ Щавелъ] Щетровичъ] Соколовичь такія богатства? 
Писали въ газетахъ, что онъ учредилъ fonds для бѣдныхъ студентовъ въ 
Лейпцигѣ. Если онъ о другихъ думалъ, то, конечно, и себя и бѣднаго брата 
своего, что здѣсь въ Петерб., не забылъ, который все еще жив. на 150 р. 
жал.. А это тяжело, или лучше сказать — невозможно. Увѣдомь его, а 
потомъ и меня объ этомъ. Андрей Серг[ѣевичъ] все еще въ Москвѣ 
живетъ съ Сережей; скоро поѣдетъ въ деревню къМатуш.. Онъ и Мих[айла] 
Сер[гѣевичъ] въ непріятномъ иоложеніи, а все по милости Криваго и Ма
тери, которую я не могу не осудить за ея пристрастіе и за гоненіе на 
Михаилу все за женидьбу и по наущенію со стороны Петра. Дѣло о про-
центахъ нашихъ еще не кончилось; но, вѣроятно, скоро кончится и вънашу 
пользу, ибо это иначе и быть не можетъ. 

Былъ ли ты гдѣ-нибудь во время Ферій, и не пора ли послать кътебѣ 
денегъ? Пожалоста, пиши объ этомъ заранѣе и акуратнѣе. Скоро раз-
станусь я и съУваровымъ, котораго я очень полюбилъ за его таланты и за 
душу, прекрасно образованную. Онъ поѣдетъ въ Парижъ черезъ Веймаръ, 
гдѣ увидится съ Гете, о которомъ онъ писалъ кое-что на Франц.. Я буду къ 
тебѣ писать съ нимъ. Въ Парижѣ это будетъ для тебя прекрасное и инте
ресное знакомство. Онъ меня любить; и любить Нѣм. Литтературу и знаетъ 
ее. Ожидаю продолженія твоего перевода. Пришли его съ ѣздоками. 
Онъ хорошъ, но нужно многое поправить, особливо въ техническихъ терми-
нахъ, которыя приняты уже здѣсь на Русскомъ, хотя многія у тебя лучше, 
нежели у нашихъ ПроФессоровъ-Карпатороссовъ. Когда всё будетъ готово 
и переписано, я покажу это Сперан[скому]. Пожалоста, пришли мнѣ тот
часъ, что ты напишешь о Финансахъ у Сарторіуса и все то, что другія 
хорошаго напишутъ объ этомъ. Мы только и бредимъ, что о Финансахъ. 
Думай и пиши объ этомъ. Эта часть интересна, и тотъ можетъ принести 
Россіи великую пользу, кто будетъ умѣть употребить здѣсь, какъ должно, 
свою Теорію. Мой усердный поклонъ Г. Данилевскому и благодарность 
за поздравленіе.—Вотъ выписка изъ твоего послужнаго списка, которую я 
сдѣлалъ въ Коллегіи изъ 1809-го года: 

1809. Ник[олай] Тург[еневъ] etc.. 

23-й годъ; уволенъ въ Маѣ 1808-го года въ чужія край для окончанія 
Наукъ; обучался Нѣм. и Франц. языкамъ; Исторіи, ГеограФІи и прочимъ Нау-
камъ; опредѣленъ въ Государственной Коллегіи Иностр. дѣлъ Моск. Архивъ 
Актуаріусомъ. 803 Октября 13-го. Въ настоящемъ чинѣ переводчика состоитъ 
съ 1807, Генв. 1-го. Способенъ и къ повышенію чиномъ достоинъ. 



Кажется, этого для тебя довольно, или нужно за скрѣпой?—увѣдомь. 
Прости, любезный другъ и братъ. Сейчасъ получилъ письмо отъ Се

режи. Онъ занимается описаніемъ Кабинета изъ собранія рѣдкостей Баузе 
и пришлетъ мнѣ это; послѣ можно помѣстить это извѣстіе въ Нѣм. Ж у р -
налѣ, сказавъ, кто сдѣлалъ описаніе. Онъ получилъ твое письмо, въ кот. 
ты пишешь, что хочешь ѣхать въ Голландію. Какъ мы сходны въ нашихъ 
проэктахъ! И я то же тогда хотѣлъ сдѣлать; но что-то мнѣ помѣшало. — 
Журналъ! Журналъ! Пожалоста, записывай все встрѣчающееся во время 
вояжа: мысли, чувства, предметы наружныя, все, все! 

Tuus Т. 
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9-го Іюня. 1810. С.П.Бургъ. 

Пользуясь отъѣздомъ Николая Васильевича Ханыкова, отправляюще
гося къ Миссіи брата своего въ Дрезденъ, спѣшу написать къ тебѣ, милый 
другъ и братъ. Мы давно уже не получали отъ тебя писемъ, и причиною 
тому полагаю твое отсутствіе изъ Гетингена, Съ нетерпѣніемъ ожидаю я отъ 
тебя описанія твоего вояжа и хочу знать, гдѣ и съ кѣмъ ты былъ? Что ви-
дѣлъ и слышалъ за горами? Сережу сюда скоро ожидаю. Онъ прислалъ 
прошеніе; но за отсутствіемъ Государя въ Тверь, откуда Онъ вчера возвра
тился, оно еще Ему не было представлено. Матушка непоѣдетъ въП.Бургъ 
провожать его; a мнѣ хочется, проводя его, съѣздить въ Москву на 28 дней. 
Но не знаю, удастся ли. Можетъ быть, буду имѣть новое мѣсто и новое на
чальство, оставаясь и при старомъ, и въ такомъ случаѣ неловко будетъ от
лучаться. Мы Капитанскую сумму получили; но въ немедленной выдачѣ 
процентовъ намъ сдѣлали затрудненіе по случаю поданнаго Карнѣевымъ го
лоса; это пойдетъ на Консультацію къ Министру Юст. и оттуда, можетъ 
быть, и въ Совѣтъ. Боюсь, чтобы для этого Матушка не пріѣхала въ 
П.Бургъ, хотя нужды никакой нѣтъ, ибо я увѣренъ, что И[ванъ] И[вано-
вичъ] Дмитріевъ будетъ въ нашу пользу; только можетъ нѣсколько про
длиться. 

У насъ теперь занимаются преобразованіемъ Мині^стерствъ и шта-
товъ ихъ. Мин. Коммерціи уничтожается, и таможни присоединяются къ 
Финансамъ. Образуются Министерства: Полиціи, куда отойдутъ главныя 
части изъ Министерства Внут. дѣлъ, духовное и водяныхъ! и сухопутныхъ 
сообщеній. Слѣд., всего будетъ 10. Внутренняя ихъ организація также пе-
ремѣнится. Сегодня представленъ въ Совѣтѣ проэктъ общаго Наказа Ми-

(27) 



нистрамъ, гдѣ опредѣлятся ихъ должности и отношенія ихъ какъ кь дру
гимъ верховнымъ мѣстамъ, такъ и между собою. Сегодня же получено 
извѣстіе о сдачѣ крѣпостп Снлистріи, которая и Г. Румянцеву не сдавалась. 
Слава Каменскому! Предъ симъ одержали мы также важную поверхность 
надъ Турками и взяли въ плѣнъ слдвнаго Пашу Пелигвантоглу, котораго 
называютъ Турецкимъ Суворовымъ. 

Манифеста о займѣ ты, я думаю, уже читалъ въ газетахъ или будешь 
читать. Николаю Васильевичу Ханыкову далъ я проэктъ нашей 1-й части 
Закон., съ тѣмъ чтобы онъ, по прочтеніи въ Дрезденѣ брату, доставилъ бы 
его тебѣ въ Гетингенъ. Читай его для языка, хотя, впрочемъ, онъ не вездѣ 
чиста и ясенъ; впрочемъ, сдѣлано въ Совѣтѣ много перемѣнъ противу пе-
чатнаго. Посылаю тебѣ также посланіе Василья Львовича. Оно будетъ 
напечатано въ Вѣстн[икѣ] Евр[опы]. Изрядно написано. Оно теперь здѣсь 
ходитъ по городу, и Славянофилы сбираются отвѣчать на него. 

На сихъ дняхъ отправляется отсюда Каверинъ въ Гетингенъ съ Шле-
церомъ. Я съ нимъ буду писать и, если можно, пошлю чаю тебѣ. Каверинъ 
малой добрый, но вѣтренъ и слишкомъ склоненъ къ разсѣянной пустой 
жизни, и, я думаю, Гетингская тихая жизнь ему не понравится, если онъ не 
найдета пріятелей по своему вкусу. Постарайся пристрастить его къ ученью. 
Я бы послалъ тебѣ новое изданіе Дмитріевасочиненій; но оно еще не вышло. 
Сережа пишетъ ко мнѣ, что онъ разстался съ Борисомъ, а не пишетъ, куда 
онъ поѣхалъ. Въ Коровино ли? Андрей Сергѣевичъ еще въ Москвѣ, но на 
сихъ дняхъ ѣдета къ матери. Я надѣюсь, что онъ будетъ опредѣленъ Про-
Фессоромъ Россійской словесности въ Дерптскій Университета и прямо орди-
нарнымъ съ 2500 р. Это мѣсто доставить ему непосредственно и чинъ 
Надворнаго Совѣтника. Я говорплъ уже съ Клингеромъ, и онъ очень радъ 
имѣть его. Геймъ, къ которому Дерпт. Унив. отзывался опріисканіи такого 
Профессора, также,предложилъ Андрея Сергеевича]. Дѣло можетъ сла
диться очень легко, но я боюсь, чтобы Наталья Васи ль [евна] несдѣлала за
труднены. Она имѣетъ свои предразсудки и мучить Андрея и Михаилу заг 
криваго Петра. Я бы ничего болѣе не желалъ Андрею Сергеевичу], ибо 
это избавить его отъ хлопота по гражданской службѣ, особливо отъ не-
пріятностей по Начальству. Послѣ можетъ оставить ученую службу и быть 
тотчасъ Над в. Сов. и болѣе. 

Когда будешь въ Дрезденѣ, познакомься съ Ханыковымъ; онъ чело-
вѣкъ очень хорошій, и мы съ нимъ здѣсь часто видались. Получилъ ли ты 
мое письмо, съ Фроманомъ черезъ Вѣну посланное? 

Прости, милый другъ и братъ. Чѣмъ кончились твои лекціи у Сар-



торіуса по Финансамъ и нѣтъ ли у тебя чего-нибудь своего о семъ предметѣ? 
Прости, помни и люби твоего Т-ва. 10-го Іюня. 

14-го Іюня. 810. С.П.Бургъ. 

Четвертаго дня писалъ я къ тебѣ черезъ Николая Васильевича Ханы-
кова, кот. отправился въ Дрездепъ къ Миссіи брата своего ; а теперь пишу 
съ Петромъ Павловичемъ Каверинымъ, котораго прошу полюбить и позна
комить съ Музами. Это величайшая услуга, которую ты можешь сдѣлать и 
ему и его Батюшкѣ. Я надѣюсь, что Гетингенъ ему понравится, если онъ 
любитъ Науки; а если понравится, то онъ не на шесть мѣс. туда поѣхалъ. 
Вчера получилъ я письмо твое отъ ̂  Мая и отъ 30 Мая, писанное по 
возвращеніи твоемъ изъ Голландіи. Съ величайшимъ удовольствіемъ читалъ 
я твои Историческія воспоминанія на пути въ Голландію. Жаль только,.что 
всего одна страница наполнена ими. Иначе я бы напечаталъ это письмо въ 
Вѣстникѣ. Нельзя ли прислать что-нибудь изъ этого вояжа? Неужели ты 
не писалъ своего журнала? Это было бы не простительно. Увѣдомь. Въ 
самый тотъ день, какъ я получилъ письмо твое о Голландіи, здѣсь прошелъ 
слухъ, что Королевства Голландскаго уже не существуетъ, а что она со-
ставляетъ провинцію Франц. Имперіи. Этого оягадать должно было. Въ 
тотъ же день обѣдалъ я и съ ПроФ. Якобомъ, о которомъ ты спрашиваешь. 
Онъ опредѣленъ въ нашу Коммиссію съ 3000 р. жал. и будетъ заниматься 
по части Уголовной. Сверхъ того, будетъ употребленъ по Министерству Фи-
нансовъ съ 3000 р. жал. и, можетъ быть, получитъ еще что-нибудь. Онъ 
человѣкъ очень хорошій и можетъ быть существенно полезенъ при тепе-
решнихъ Финансовыхъ операціяхъ. Я съ нимъ очень коротко знакомъ и 
пріятель. 

Г. Сиверсъ не только не оставить безъ помощи свое произведете, но 
давно уже самъ меня просилъ о немъ и о ней ОСВЕДОМИТЬСЯ, О чемъ я уже 
и писалъ къ тебѣ. Несмотря на то что онъ самъ очень, очень небогатый 
человѣкъ, онъ будетъ помогать ей, и я, можетъ быть, съ сею же оказіею 
отъ него что-нибудь пошлю ей. Увѣрь ее въ этомъ. Да точно ли это его 
ребенокъ? Не другой ли? И какимъ же образомъ она вышла замужъ? —? 
О присылкѣ тебѣ денегъ я на сей же почтѣ писалъ уже къ Матушкѣ, кот. 
теперь снова нѣсколько безпокоится по дѣлу нашему о процентахъ. Сережа 
скоро отправится изъ Москвы; прозьба его уже здѣсь и на сихъ дняхъ 
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представлена будетъ Государю. Естьли Князь Репнинъ только 65,000 
тал. долженъ, то это еще не слишкомъ много по его состоянію; онъ и здѣсь 
былъ долженъ. Я не думаю, чтобы согласились оставить его въ Касселѣ, 
хотя и желаю этого и для него и для тебя. — Наполеоновымъ Уложеніемъ 
заняться не худо, ибо это познакомить тебя и съТеоріею Права; но особен-
ныхъ причинъ для этого я никакихъ не вижу; а много времени на то терять 
не должно. Лекціи, тобою избранныя, всѣ хороши. Герену никто подрыва 
сдѣлать не можетъ. Другаго Герена нѣтъ въ Германіи и нигдѣ. Сарторіусу 
поклонись отъ меня и скажи ему, что и здѣсь занимаются теоріею и прак
тикою Финансовъ, что Гасконецъ Буша читаетъ глупыя и смѣшныя лекціи 
и доказывает^ что Государство, будучи безъ кредита, безъ денегъ, можетъ 
и безъ торговли обойтись и даже вести войну! Я послалъ къ тебѣ съ 
Ханыковымъ листочикъ, гдѣ напечатана его программа. Каверинъ слы
шалъ эту лекцію. Посылаю тебѣ переводъ отрывка изъ Якобовой книги, 
который сдѣланъ моимъ пріятелемъ Беттлеромъ, служащимъ Инспекторомъ 
въ Коммерческомъ училищѣ. Ты можешь прочесть его для языка и срав
нить съ оригиналомъ. Довольно хорошо и ясно. Если успѣю, пошлю тебѣ и 
МаниФестъ о займѣ на Русскомъ. Сей часъ былъ у меня Г. Сиверсъ и 
просилъ, чтобы ты увѣрилъ ее въ его акуратности. Онъ доставить деньги; 
возьми съ нее росписку въ тѣхъ, которыя онъ ей даль при отъѣздѣ изъ Ге
тингена за годъ или за полтора впередъ, и въ тѣхъ, которыя онъ ей при-
шлеть, также бери росписки. Сережа ѣздилъ съ Андр[еемъ] Серг[ѣе-
вичемъ] къ Троицѣ, но не видалъ Платона. Былъ въ Римѣ, да Папы не 
видалъ. Вчера мнѣ сказывали, что Князь Репнинъ уже согласился ѣхать 
въ Мадритъ и непремѣнно поѣдетъ. Мы беремъ крѣпости въ Турціи. 
Каверинъ разскажетъ тебѣ о нашихъ побѣдахъ.—Въ полныхъ сочиненіяхъ 
Мюллера, о которыхъ ты пишешь, все ли будетъ издано? Старое и новое? 
Или только то, что еще напечатано не было? Когда выйдутъ его oeuvres 
posthumes? Не худо тебѣ сбирать понемногу и безъ болыпихъ издержекъ 
полныя изданія Нѣмецкихъ Классическихъ Авторовъ, напр. Гете, Виланда, 
Шиллера, Клопштока, Гердера и проч.. У меня полныхъ нѣтъ, а это нужно 
имѣть. Я думаю, у васъ можно имѣть все это за дешевую цѣну. Я къ 
тебѣ буду еще писать черезъ Уварова, который поѣдетъ въ Парижъ черезъ 
Веймаръ. Не знаю, скоро ли. Теперь я опять началъ разъѣжжать по 
дачамъ. Дѣла мнѣ теперь очень немного, потому что самъ Спер[анскій] 
давно не занимается Коммиссіей, имѣя множество нужнѣйшихъ дѣлъ по 
Финансамъ и проч.. Я надѣюсь получить мѣсто по другому еще Департа
менту, и тогда, вѣроятно, прощусь съ своимъ досугомъ, который, впрочемъ, 



не препятствуете мнѣ лѣниться и ничего не дѣлать. Когда я занятъ много 
по службѣ, тогда я и Литтературой занимаюсь болѣе. Рахмановъ выдалъ 
1-ую книжку своего военнаго Журнала. Есть довольно интересное, но дур
но писано. Третьяго дня проводилъ я своего Николая Николаевича. Онъ 
поѣхалъ въ Вѣну; оттуда, можетъ быть, въ Тріестъ, Ливорно, для мор-
скихъ бань, а назадъ въ Карлсбадъ. Уволенъ безъ жалованья, и никто и 
прости не сказалъ ему, кромѣ искренно ему преданныхъ немногихъ. Но онъ 
не унываетъ и съ чистою совѣстію вездѣ щастливъ будетъ. — Неужели 
Шульцъ въ состояніи сдѣлать подрывъ Бутервеку? Котораго изъ нихъ ты 
слушаешь съ болыпимъ удовольствіемъ? Жаль Мейнерса; но онъ былъ 
дурной Компиляторъ. При всемъ томъ, въ Исторіи его среднихъ сТолѣтій 
много интереснаго. Что дѣлаетъ Павелъ Петровичь Соколовичь? Какими 
средствами онъ обогатился и для чего онъ не поможетъ Дмитрію Петровичу, 
который теперь Фельдъ-егеремъ и въ ббдности? Посылаю тебѣ афишку 
Буше и МаниФестъ по Франц. для Сарторіуса или Мартенса. Русскаго не 
досталъ. МаниФестъ печатанъ въ Сенатской типограФІи. Прости, любезный 
другъ и братъ. Скажи Зноско, что К. Чарторыйскій у меня о немъ часто 
спрашиваетъ. Онъ сегодня ѣдетъ въ Польшу въ отпускъ и, вѣроятно, на
долго. О Шведскихъ происшествіяхъ ты прежде меня узнаешь. 

19-го Іюня. 
Tims Turg.. 

27. 

23-го Іюня. С. П. Бургъ. 810. 

Пишу къ тебѣ, любезный другъ и братъ, въ домѣ Петра Павловича и 
въ день его отъѣзда. Еще разъ прошу полюбить его и жить въ дружбѣ и 
согласіи. Я бы желалъ, чтобы примѣръ твой укрѣпилъ его еще болѣе въ 
охотѣ учиться и заставилъ его пробыть долѣе въ Гетингенѣ, нежели онъ 
предполагаетъ. Это случилось и со мною. Сережу ожидаю я ежедневно изъ 
Москвы сюда. Онъ долженъ уже выѣхать. Андрей Серг[ѣевичъ] уѣхалъ въ 
деревню. Тетушка сегодня уѣхала въ деревню же. Я остаюсь одинъ въ 
домѣ; дожидаюсь Сережу и между тѣмъ разъѣжжаю по дачамъ. Въ воскре
сенье ѣздилъ съ Уваровымъ къ Оленину на дачу, и дорогою онъ сочинилъ 
схЬдующія стихи dans le genre de Goethe. Прочти ихъ Бутервеку и спроси, 
наблюдены ли правила Нѣмецкаго механизма въ стихахъ: 



Sehnsitcht. 

Tràume der Jugend, 
Farben des Fruhlings, 
Tone der Lyra, 
Seyd ihr verschwunden, 
Auf immer verstummt? 
Ernst ist das Leben, 
Dunkel die Zukunft, 
Der Mensch, er muss streiten, 
M i t feindlichen Machten, 
M i t der ewigschaffenden, 
Ailes zerstôrenden, 
Mutter-Natur. 
Er muss sie beherrschen, 
Oder verschwinden 
I n schaumender Fluth. 
Der Geist ist entflohen 
Der A r m ist entnervt; 
Ich muss unterliegen 
Ich kann ihn nicht kampfen 
Den furchtbaren Kampf* 
Ich war von den Gôttern, 
Zum Dichter bestimmt!... 
Tràume der Jugend, 
Farben des Fruhlings, 
Tone der Lyra, 
Bluthen des Lebens 
0 ! kehret zur иск! 

Русской, Камеръ-юнкеръ — сочиняетъ Нѣмецкія стихи ! Скажи это 
Бутервеку и скажи ему, что мы съ Уваровымъ читаемъ его Поэзіи, издан-
Б Ы Я Рейнгардомъ, и восхищаемся Исторіей его Поэзіи и Краснорѣчія также. 
Ояъ — и Поэтъ и ФИЛОСОФЪ! Это только въ Германіи, и тамъ рѣдко! 

Естли есть ошибки въ стихахъ, пришли поправки и скажи, что ска-
жетъ Бутервекъ или другіе. 

Прощай, любезный другъ и брать. Вчера получилъ я славный пода-
рокъ въ книгахъ отъ одного гвардіи офицера: всѣ Acta Eruditorum Лейп-
цигскаго Университета, Церковную Исторію одного Англич. въ 10 томахъ 
и нѣкоторыхъ Латинскихъ классиковъ, да Исторію Тридентинскаго собора 
на Лат. же. Съ братомъ Сергѣемъ пришлю Ист. Рим. Права Протасова, 
которую по прочтеніи подари Библіотекѣ. 

Твой Т—въ. 



Приписка Каверина. 

Пользуясь пріязнію братца вашего Александра Ивановича, беру смѣлость 
поручить неопытнаго моего юношу в ъ благоразумные ваши совѣты, за что я 
вѣчно пребуду вамъ, Милостивый Государь мой, совѣршенно благодарнымъ. 
Имѣю честь быть вашимъ нокорнѣйшимъ слугою. Павелъ Каверинъ. 

28. 

Вотъ тебѣ, милый другъ и братъ, живое письмо и другой я и другой 
ты. Сколько ни тяжело и ни горько мнѣ въ сію минуту разставаться съ 
Сережею и чувствовать, что я обѣихъ васъ еще долго не увижу, однакожь 
я, <жрѣпя сердце, видя въ этомъ вашу и собственную свою пользу, что все 
одно и то же, — воздерживаюсь, сколько могу, отъ слезъ и только прошу 
васъ и умоляю братскою вѣчною нашею любовію жить братски, помнить 
меня и любить меня только за одну мою любовь къ вамъ, въ которой я на
хожу все мое блаженство и которая должна всегда соединять насъ и быть 
для насъ священнѣе всего на свѣтѣ, послѣ любви къ Матери и вѣчнаго во-
споминанія о тѣхъ единокровныхъ, которыя отошли отъ насъ съ ми-
ромъ. 

Простите, милыя братья! Въ эту минуту вы вмѣстѣ, но я уже далеко 
отъ васъ. Когда настанетъ минута соединенія? Когда мы всѣ трое поста-
вимъ въ одинъ уголь посоха свой и безпечно, рука въ руку, пойдемъ 
предлежащею намъ тропинкою? Покуда еще разъ простите, простите, мои 
милые, незабвенные! 

30-го Іюляу 1810-ю года.С.П.Бургъ. 

29. 

31-го Іюля, 1810. С.П.Бургъ. Ва другой день послѣ Сережиш отъѣзда, 

поутру. 

Пишу къ вамъ,. милыя братья, для того чтобы, сколько можно, разо
гнать грусть свою и еще болѣе заняться вами. Я ночевалъ у Щербинина, 
и теперь возвратился домой и еще живѣе почувствовалъ пустоту, которую 
Сережа мнѣ оставилъ. Мнѣ очень грустно и тяжело. Хоть я не предчув
ствую ничего мрачнаго, но разстаться съ вами такъ надолго и быть въ та-
комъ одиночествѣ, какъ я въ Петербургѣ, очень грустно. Утѣшаю себя 



вашею пользою, 'вашішъ щастіемъ, ибо теперешняя дѣятельная студент-
скал жизнь ваша есть лучшее, щастлпвѣйшее время въ вашей жизни; я 
это чувствую теперь болѣе, нежели когда-нибудь. Наслаждайтесь имъ; не 
забывайте прошедшаго: ибо воспоминания и горестей утѣшительны и сла
достны для сердца. Но не смотрите въ будущность: въ ней все разочаровы
вается. Думайте иногда обо мнѣ, и чѣмъ чаще, чѣмъ болѣе вы ко мнѣ пи
сать будете, тѣмъ болѣе я буду имѣть щастливыхъ минуть. Николаша по
лучить это письмо, вѣроятно, еще до пріѣзда Сережи. Приготовься обнять 
его братски и заставь его забыть трудности и неудовольствія, неразлучныя 
съ первьтмъ вояжемъ, своею братскою къ нему нѣжностію. Давно уже Ма
тушка и я къ тебѣ не писали; но я все надѣялся, что ты получишь письма 
съ Ханыковымъ; а теперь уже, вѣроятно, получилъ и съ Каверинымъ или 
Шлецеромъ, которымъ прошу отъ меня кланяться. Сережа скажетъ 
тебѣ о моемъ теперешнемъ положеніи и о моихъ надеждахъ. Но я думаю 
перемѣнить совершенно образъ жизни, потому что шестый уже мѣсяцъ 
какъ я въ совершенной бездѣятельности, которая для души и для ума убий
ственна. Теперь увидѣлъ я зеленый каФтанъ, который Сережа не взялъ 
отъ меня, и мнѣ еще грустнѣе стало. Напрасно ты его оставилъ. Я его 
буду беречь или подарю доброму но бѣдному человѣку. Къ Сережѣ хочу 
писать въ Берлинъ poste restante, такъ какъ мы условились. Буду оты
скивать маленькій псалтырь, котораго Сережа здѣсь не нашелъ, и при 
случаѣ вамъ его доставлю. Мы давно не получали отъ тебя, милый Нико
лаша, писемъ, и я ожидаю ихъ съ нетерпѣніемъ. Матушка послала тебѣ 
1000 р., которую мы здѣсь размѣняли на червонцы, самыя лучшія и не-
обрѣзныя, и Сережа везетъ ихъ къ тебѣ, потому что вексель еще бы менѣе 
тебѣ доставилъ. Червонецъ теперь здѣсь по 9 р. 70 к.. Сережа и свои 
деньги размѣнялъ на червонцы, и вмѣстѣ съ твоими у него теперь 210 черв, 
да 150 р. ассигнаціями. Дорогою издержитъ онъ ассигнаціи и, вѣроятно, 
еще черв. 30, а съ остальными пріѣдетъ въ Гетингенъ, и 180 черв, вамъ 
до Генваря довольно будетъ. Естьли жъ надобно, то можно будетъ и 
прежде прислать. Сережа поѣхалъ съКапельмейстеромъ Муссини до Бер
лина; коляску купили они пополамъ, и всѣ издержки пополамъ. Въ Бер-
линѣ продадутъ коляску и раздѣлятъ деньги. Только, дай Боже, чтобы 
она дошла до Берлина. Кол. здѣсь заплатили 475 р.. Муссини чело-
вѣкъ очень хорошій, умный и веселый. Я очень радъ, что онъ съ нимъ по-
ѣхалъ. Не знаю, доволенъ ли Сережа будетъ имъ. Вѣроятно. Какъ скоро 
обстоятельства позволять, поѣду къ Матушкѣ въ Москву. Право, намъ ее 
любить должно. Теперь она одна и досталась въ добычу Тетушкѣ, которая, 



вѣрно, не перестанетъ мутить ее съ дворовыми людьми, потому что уже 
не съ кѣмъ болѣе. Когда то будемъ мы всѣ трое вмѣстѣ? Гдѣ бы мы ни 
были, но естьли всѣ вмѣстѣ будемъ, то вездѣ будетъ для насъ отечество. 
Пожалоста, милыя братья, ведите, хоть по очереди, журналъ вашего вояжа 
и вашего пребыванія въ Гетингенѣ. Въ замѣну этого, я желалъ бы вамъ 
писать о всемъ томъ, что со мною здѣсь ежедневно случается; но Сережа 
былъ свидѣтелемъ моего образа жизни и знаетъ, какъ теперешняя моя 
жизнь единообразна и не богата ни дѣлали, ни случаями, ни даже занятіями. 
Теперь и читать почти нечево. Самъ не умѣю дать себѣ отчета, почему я 
не занимаюсь теперь Латинскимъ и Англии, языками. Время довольно; лю
бовь къ Литературѣ не простыла; вкусъ есть; а ничего не дѣлаю. Те
перь здѣсь Александръ Ѳед[оровичъ] Воейковъ. Буду сънимъ чаще видаться, 
и чаще стану писать къ Жуковскому, кот. обѣщалъ пріѣхать въ П. Бургъ; 
но я надѣюсь прежде увидѣться съ нимъ въ Москвѣ. Сережа привезетъ 
тебѣ и Манифеста о преобразованіи и умноженіи Министерствъ. Я буду 
увѣдомлять васъ о всѣхъ перемѣпахъ по части правительственной; а вы 
увѣдомляйте меня о новостяхъ Литтературы; каждый изъ васъ пусть избе-
ретъ особую часть. Переписка наша будетъ любопытна (это не по-русски), 
особливо по прошествіп нѣсколькихъ лѣтъ. Я постараюсь давать вамъ 
обстоятельный и вѣрный отчетъ во всемъ, хоть вкратцѣ. Сережа знаетъ 
нѣсколько здѣшнихъ людей, которымъ теперь Фортуна благопріятствуетъ, и 
слѣд. можетъ судить вѣрнѣе о перемѣнахъ. 

Теперь читаю снова твой переводъ Сарт[оріуса] съ карандашемъ въ 
рукахъ. Многое должно поправить; только такъ какъ я на нѣкоторыя пере-
мѣны самъ еще не рѣшаюсь, то и хочу по листамъ отдавать переписывать 
и буду просматривать. Получу ли я остальное? Твоя посылка Гогарт[овыхъ] 
карикатуръ и еще что-то осталась у Шварца въ Лейпцигѣ. Нельзя ли черезъ 
Соколовича переслать ее или прямо сюда или въ Москву? Я теперь читаю 
съ болыпимъ любопытствомъ Колкгуново описаніе Лондонской Полиціи. 
Славная и полезная книга; но читать ее должно бы только Правительство, 
ибо наши мошенники найдутъ въ ней много новаго и множество средствъ 
мошенничать, имъ, можетъ быть, еще неизвѣстныхъ. Простите, милыя 
братья. 

Вторникъ. Вотъ уже три ночи, какъ я ночую безъ Сережи. 2-го Ав
густа. 

На оборотѣ: A Monsieur Monsieur de Tourgueneff, Translateur du collège 
des affaires étrangères au service de S. M. I. de toutes les Russies, étudiant, 
Goettingue. H-n v. Turgeneff. nach Gottingen, въ Гетингенъ. 



S O . 

23-го Сентября 1810. СЛ.Бцргъ. 

На сихъ дняхъ получилъ я письмо ваше, милыя братья, отъ 1 ) . . , кото
рое успокоило меня нащетъ Сережи. Я еще не писалъ къ вамъ послѣ пер-
ваго письма моего, тотчасъ послѣ отъѣзда Сережи писаннаго, дожидаясь 
увѣдомленія о его пріѣздѣ. Письма изъ Кенигсберга и Берлина я всѣ полу
чилъ исправно и благодарю за акуратность. Письмо Николашино къ Андрею 
Сер[гѣевичу] и порадовало меня и подѣйствовало на меня. Къ удовольствію 
вашему, долженъ я сказать, что недѣли двѣ уже какъ я сталъ дѣятельпѣе, 
ибо получилъ новое мѣсто. К. А[лександръ Щиколаевичъ] Голпцынъ, кото
рый сдѣланъ Главно-Управляющимъ всѣхъ иностранныхъ исповѣданій, пред-
ложилъ мнѣ мѣсто по своему Министерству (NB. Главное уиравленіе па-
ряду съ Министерствами по проэкту Министерскаго Устава). Я согласился, 
онъ доложилъ Государю, и я причисленъ къ нему по части Главпаго Упра-
вленія съ оставленіемъ при занимаемыхъ мною нынѣ должностяхъ. Какъ 
скоро кончится образованіе Министерствъ, которое послѣдуетъ въ теченіе 
двухъ мѣсяцовъ и менѣе, я буду Директоромъ Канцеляріи Главно-Управляю-
щаго съ жалованьемъ по штату, которое, вѣроятно, до 3-хъ тысячь прости
раться будетъ. Мѣсто пріятноеи важное, ибо въ другихъ Министерствахъ бу
дутъ занимать его Дѣйств. Стат. СОВЕТНИКИ. Теперь я занимаюсь образова-
ніемъ нашей части и составленіемъ ІѴ-й и Ѵ-й частей Устава, которое предо
ставлено каждому Министру особо. Всѣ исповѣданія, исключая Греко-
Россійскаго, войдутъ въ составъ Глав. Управл. (Катол., Уніатское, Армян
ское, всѣ Протестантскія, Магометан,, Жидов, и прочія языческія). При 
случаѣ доставлю я вамъ проэктъ Министерскаго Устава, котораго три 
первый -части уже напечатаны. Новая должность удержала меня отъ 
поѣздки въ Москву; но какъ скоро Штаты выдутъ, то я поѣду къ Ма-
тушкѣ, вѣроятно, по первому зимнему пути. И Матушка согласна, чтобы 
я подождалъ этого. Начальникомъ своимъ я очень доволенъ и, вѣроятио, 
онъ мною также. Теперь кая;дое утро буду проводить въ новомъ Департа
мента и заниматься. Это пріучитъ меня опять къ дѣятельности. Мих[аилъ] 
Серг[ѣевичъ] Кайсаровъ получилъ Анны 2-й степени за Карантинный 
Уставъ, при составленіи коего онъ употреблепъ былъ. Г. Сиверсъ по 

1) Пропускъ въ оригиналѣ. 



Иностр. коллегіи получилъ 750 р. жал. и, вѣроятно, будетъ опредѣленъ и 
въ нашу Ком. Зак. съ жал.. Андрей Сер[гѣевичъ] долженъ скоро сюда 
быть, а потомъ поѣдетъ въ Дерптъ къ своему Профессорству, на которое 
онъ, кажется, уже тамъ и избранъ. Ваше письмо послалъ я къ нему въ 
Иваньково. Теперь здѣсь Воиновъ, добрый малой. Мы живемъ по со-
сѣдству и часто видимся. Онъ теперь боленъ. Блудовъ пріѣхалъ изъ 
Моллавіп; на его мѣстѣ Конст[антинъ] Булг[аковъ]. Блуд[овъ] — Ка-
валеръ 4-ой степ. Влад[иміра]. Мы бьемъ Турокъ безъ милосердія. Бул-
г[аковъ] былъ во всѣхъ сраженіяхъ и не отставалъ отъ Главнокомандую
щего. 

Гдѣ Каверинъ? A propos. Вчера получилъ я отъ Эверса (der Cha-
sarendichter, Nestor, V Th.) маленькую тетрадку: Unangenehme Erinnerun-
gen an A. L . Schloezer. Жаль, что покойный мой благодѣтельный такъ за-
маралъ себя бранью и клеветою на Эверса. Оправданіе сего послѣдняго 
служить совершеннымъ обвиненіемъ Шлецера. Этого пятна онъ не смоитъ 
съ своей памяти. Если вы знакомы съ Штедлиномъ, то скажите ему, что 
книги его теперь миѣ очень помогаютъ. Жаль, что я не имѣю еще его Кіг-
chenstatistik u. Géographie. Не худо, естьлибъ онъ могъ прислать къ намъ 
проэктъ образованія духовной части по всѣмъ иностраннымъ исповѣданіямъ, 
какъ и по внутреннему ихъ устройству, такъ и по отношеніямъ ихъ къ выс
шему Правительству, съ которымъ онѣ сносятся чрезъ Главное Управленіе, 
въ которое стекаются всѣ дѣлапо симъ исповѣданіямъ, исключая судебныхъ, 
коп попрежнему чрезъ Юстиц.-Коллегіи и пр. входятъ въ Сенатъ. Еслибъ 
онъ доставилъ намъ что-нибудь подробное и удобоисполнительное по сему 
предмету, которое было бы сообразно и нашей теперешней администраціи 
Духовной, то мы бы ему спасибо сказали. На слѣдующей ПОЧТЕ напишу 
я къ Двѣгубскому, чтобы онъ велѣлъ Грузинову написать ко мнѣ обстоя
тельнее, чего ему хочется, и нельзя ли какъ улучшить его полоя^еніе. По 
этому письму я черезъ Уварова, кот. женится па Гр. Разумовской, буду 
стараться о Грузииовѣ п самъ буду отвѣчать ему. 

Андрея Сергѣевича избрали уже въ ПроФессоры и послали къ нему 
вокацію. 

Простите, милые братья, пишите ко мнѣ чаще и подробнѣе. Когда бу
дете въ Дрезденѣ, сходите къ Николаю Васильевичу Ханыкову и кланяй
тесь ему отъ меня. Мы съ нимъ пріятели. Осмотрите порядочно Галлерею 
и оружейную Палату, аНиколаша опишетъКорреджіевуНочьидругія ред
кости этой Галлереи, какъ Фіариллову ученику надлежитъ. Но не забудьте 
и окрестностей Дрезденскихъ. Еще разъ простите, спѣшу въ свой новый 



Департамента. Васъ душевно любящій и вамъ совер[шенно предан]1)иый 
Т—въ. 24-го Сентября 810. С[П.Бургъ\1). 

На оборотѣ: A. Monsieur Monsieur de Tourgaeneff, Translateur du collège 
des affaires étrangères au service de S. M. I. de toutes les Russies, étudiant, à Got-
tingue. an H-n v< Turgenew. nach Gottingen. въ Гетингенъ. 

3 1 . 

Октября, 15-го дня, 1810. С.КБургъ. 

Я давно уже къ вамъ не писалъ, милые друзья и братья, за разными 
хлопотами по новой моей должности по Главному Управленію иностран-
ныхъ исповѣданій. Какъ бы вы порадовались, увидя меня перемѣнившаго 
совершенно свой образъ жизни и изъ разсѣяннаго городскаго верхогляда, 
badeau, превратившагося въ дѣятельнаго Канцелярскаго чиновника, кото
рый цѣлое утро проводить въ Департаменте, въ 7 час. встаетъ, въ 9 рабо
таете съ Министромъ и даетъ примѣръ дѣятельности и исправности своимъ 
Канцелярскимъ чиновникамъ. Всѣ эти дни и теперь еще занята я образова-
ніемъ Главнаго Управленія и сочиненіемъ Наказа по нашей части и въ 
одно время долженъ былъ заниматься духовною частію Католиковъ и Про-
тестантовъ, Жидовъ, Армянъ, Магометанъ, Квакеровъи Далай-Ламистовъ. 
Но сказавши одинъ разъ: да будетъ свѣтъ и порядокъ! — и быстьи то и 
другое какъ въ головѣ моей, такъ и въ Кагалахъ Евреевъ и въ Консистб-
ріяхъ Протестантскихъ и Католическихъ! Когда устройство нашего Упра-
вленія конФирмуется и напечатается, я вамъ съ оказіей доставлю экз. для 
Штедлина, который, хотя и много писалъ объ управленіи церковныхъ дѣлъ 
различныхъ исповѣданій, но не много помогъ мнѣ. Статистики религій его 
еще не видалъ, но не надѣюсь и тамъ много полезнаго найти. Какъ бы мнѣ 
хотѣлось прочесть напечатанное въ какомъ-то Нѣм. Журналѣ сочиненіе Г е -
рена: Uber die Mittel die Nationalitât besiegter Vôlker zu erhalten. Велико 
ли это сочиненіе? и нельзя ли вамъ, прочитавъ его, сообщить мнѣ о немъ 
ваше мнѣніе и лучшія мѣста. Не выдалъ ли онъ чего-нибудь еще новаго? 
Теперь, при всемъ множествѣ дѣлъ, у меня больше свободнаго времяни за
ниматься и посторонними вещами, потому что все утро, а часто и вечеръ 
посвящены работѣ. Я еще отъ васъ вмѣстѣ только одно письмо получилъ и: 



уже отвѣчалъ на него. Пишите почаще. Я бы желалъ знать обстоятельно 
проэктъ Николаши о будущемъ вояжѣ въ Италію, — когда, съ кѣмъ, или 
какъ и чрезъ какія мѣста, долго ли въ каждомъ городѣ намѣренъ пробыть 
и тому подобное? Кажется, что во всякомъ случаѣ прежде будущаго лѣта 
ты въ путь не пустишься. Какую часть художествъ ты болѣе будешь 
имѣть въ виду при обозрѣніи Италіи и какія свѣдѣнія пріобрелъ ты для пріу-
готовленія себя къ сему путешествію? Что, кромѣ изящныхъ художествъ, 
будетъ цѣлію твоего путешествія и предметомъ описанія въ твоемъ вояжѣ? 
Я сбирался къ Матушкѣ лѣтомъ, но теперь отложилъ, съ ея дозволенія, до 
зимы, которая у насъ скоро начнется, ибо снѣгъ уже выпадалъ нѣсколько разъ. 
Прежде невозможно, ибо Устройства Министерствъ еще не вышли, а это 
будетъ важная эпоха въ моей службѣ. Вчера по случаю Тезоименитства 
вдовст. Императрицы былъ здѣсь на Невѣ, противу дворца, славный Фей-
ерверкъ и иллюминація. Андрей Серг[ѣевичъ] избрать уже въ ПроФессоры 
и долженъ будетъ скоро туда отправиться. Отъ Константина] Булгакова] 
получаю иногда письма изъ Арміи и знаю, что его Главно-Ком. очень лю
бить и употребляетъ. Писалъ ли я къвамъ, что Эверсъ (der Chasarendichter 
въ 5-й ч. Нестора) издалъ brochure въ свое оправданіе: Unangenehme Er in -
neruugen an A. L . Schlozer, которая, къ сожалѣнію, не служить къ чести 
покойнаго Шлецера. Сынъ, вѣрно, сберется отвѣчать на это; но нечево ска
зать будетъ. Гдѣ онъ и гдѣ Каверинъ? Здѣсь ни Сѣверинъ, никто отъ него ни 
строки не получалъ, и не знаютъ, гдѣ онъ. Естьли съ вами, то кланяйтесь 
ему отъ меня. A propos. Довольно ли ты знаешь Итальянскій языкъ для 
удобнаго пут. поИталіии неотсталълиотъЛат[инскаго]?Насихъдняхъпрі-
ѣхалъ сюда К. Борисъ Вол[одиміровичъ] Голицынъ, кот. очень хвалить 
твоего Тимковскаго, милый Сережа. Я буду часто видаться съ К. Гол[и-
цынымъ], потому что въ немъ много ума и знаній, хотя часто и ошибается 
нащѳтъ Русской Словесности, прииадлеяса къ числу старообрядцевъ. Съ 
Жуковскимъ мы теперь довольно часто переписываемся, и я хочу обратить 
ему и себѣ въ привычку писать другъ къ другу и давать отчетъ въ своихъ 
упражненіяхъ, проэктахъ etc.. Онъ теперь занимается Русской Ист., и я 
снабжаю его книгами отсюда по сей части. Если онъ при своихъ талантахъ 
будетъ соединять глубокія познанія, то современемъ онъ перещеголяетъ 
всѣхъ нашихъ Литтераторовъ, ибо и теперь уже во многомъ перещеголялъ. 
Лат[инскій] и Греч[ескій] языки лишаютъ его средствъ къ усовершен
ствована и къ возведенію себя на степень Классическихъ Авторовъ; 
но за Лат., кажется, онъ принимается и съ помощію хорошаго учителя 
можетъ еще успѣть въ немъ. Неужели Судьба никогда въ этой жизни 



не сведетъ насъ всѣхъ вмѣстѣ? Насъ немногихъ? Нѣтъ, мы непременно 
должны ^опредѣлить мѣсто и время всеобщаго свиданія и ояшдать этой 
минуты съ твердымъ увѣреніемъ, несмотря ни на какія преиятствія, — 
увидѣть другъ-друга и пожить вмѣстѣ, хотя бы то стоило нѣкоторыхъ 
пожертвованій. Мѣстомъ соединенія должна быть деревня, напр. Турге
неве, общая колыбель наша, которая по сему самому любезна и Жуков
скому] и Анд[рею] Кайс[арову] и еще немногимъ, напр. Ал[ексаидру] 
Воейкову. Ожиданіе этой минуты соединенія въ сей жизни должно быть 
для насъ, разсѣянныхъ по бѣлому свѣту, то же, что для разсѣянныхъ 
Евреевъ— ожпданіе Мессіи. Здѣсь теперь въ большой модѣ Масон
ство, и люди чиновные и знатные вмѣстѣ съ Французскими актерами зани
маются строеніемъ Соломонова храма. Ложь нѣсколько и всѣ съ позво-
ленія Правительства. Я не принадлежу и не буду принадлежать ни къ 
одной. 

Сдѣлайте одолженіе, справьтесь о Лексиконѣ Сибирскихъ языковъ, 
соч. Фишера, который чрезъ старика Шлецера попалъ въ Гетин[генскую] 
библіотеку. Я уже писалъ объ этомъ прежде къ Николашѣ. Меня просилъ 
о немъ Аделунгъ. Можете сказать объ этомъ Гейне. 

Октября 26. Слишкомъ десять дней не могъ собрать.ся отправить на
писанное письмо. Простите, милые братья. Я еще отъ васъ только одно 
письмо получилъ. Хлопотъ множество. Вашъ вѣчно Т. 

Г. Башиловъ, который сейчасъ посѣтилъ меня, вамъ кланяется и про
сить помнить его. 

3 2 . 

Генваря 10-îo, 1811. 

. Вотъ ужъ, кажется, третья недѣля, милые друзья и братья, какъ от-
лравился отсюда Экстраордин. Академикъ [Кла^ротъ 1 ) въ Берлинъ, кото
рый цовезъ для васъ 150 черв, и обѣщалъ мнѣ тотчасъ по пріѣздѣ въ 
Берлинъ послать ихъ оттуда на ваше имя съ Гетингенъ. Пожалоста, увѣ-
домьте немедленно по полученіи рныхъ. Еслижъ вы [по] полученіи сего 
письма ихъ еще не получите, то, подождавъ дней восемь, можете написать 
къ нему въ Берлинъ и просить отъ моего имяни о скорѣйшей присылкѣ. 
Онъ сынъ славнаго химика Клапрота, котораго Блуменбахъ и многія д р у г 
гія должны знать въ Гетингенѣ. Въ случаѣ нужды вы можете попросить и 



въ Гетин. кого надобно; ноя думаю, Клапр[отъ] не замедлить прислать. Если 
же будете писать къ нему, то увѣдомьте его, что Уваррвъ сдѣланъ Дѣйств. 
Статскимъ Совѣтн. и попечителемъ С. П. Бургскаго ученаго округа на 
мѣсто Н[иколая[ Николаевича] Новосильцова. 31-го Дек. прош. года 
состоялся указъ. Теперь здѣсь и Андрей Серг[ѣевичъ] и на сихъ дияхт> 
вмѣстѣ съ Борясомъ, который живетъ со мною, отправляется въ Дернтъ 
ПроФессоромъ Р[усской] Литер[атуры]. Они оба сбираются къ вамъ 
писать оттуда, а Анд[рей] Серг[ѣевичъ] обѣщаетъ и часто писать къ 
вамъ. Я все еще не сберусь въ Москву, ибо, пока не выдутъ образованія 
Министерству никакъ не могу отлучиться отсюда, будучи одинъ при Князѣ. 
Матушка сама согласна на это, хотя она была очень нездорова, и мнѣ бы 
весьма хотѣлось зимой побывать въ Москвѣ. Теперь же туда пріѣхалъ и 
Жуковскій и надѣялся меня видѣть. Не случалось ли вамъ говорить съ 
Штедлиномъ или Эйхгорномъ пли съ кѣмъ другимъ о Феслерѣ, который 
писалъ Ansichten der Religion u. Christenthum, Alonso и множество дру-
гихъ Историческихъ книгъ, былъ прежде Капуциномъ, потомъ, оставивъ 
монашество и Рим.-Кат. религію, преследуемый мщеніемъ монаховъ, 
основался въ Пруссіи, былъ употребленъ тамошнимъ Правительствомъ 
по управленію духовныхъ дѣлъ; былъ главою Франмасоновъ и потомъ 
выписанъ сюда для занятія каѳедры Профессора ФІІЛОСОФІП въ здѣшней Ду
ховной Академіи; но лишился сего мѣста и теперь у пасъ въ Комм. Сост. 
Законовъ. Человѣкъ съ рѣдкими познаніями, особливо въ Церковной И[сто-
ріи] 1 ). Недавно написалъ Ист. Испаши] 1 ) . Что у васъ о немъ думаютъ? 
Прежде о его правилахъ много кричали. Теперь здѣсь о немъ много кри
чать; особливо по случаю Франмасонства, въ которомъ онъ здѣсь не при-
нимаетъ никакого участія. Какъ ты думаешь, Николаша, о твоемъ отъ-
ѣздѣ? Когда, куда и какъ? Надобно мнѣ знать объ этомъ заранѣе для заго-
товленія суммы и для доставленія тебѣ рекомендательныхъ писемъ. Что 
Шлецеръ? Что Каверинъ? Будетъ ли сюда скоро первый? Пишу къ вамъ 
это письмо изъ Департамента, не имѣя передъ глазами вашего послѣдняго 
письма ко мнѣ. Скоро еще буду писать. Теперь ыѣтъ минуты свободной. 
Простите, любите и помните вашего друга и брата, васъ душевно и братски 
любящаго Т. 

11 Генваря. Ich gratuliere sie neue Jahre. Въ Москвѣ, въ Благород-
номъ собраніи, въ маскерадѣ разбросали шалуны пакеты, на которыя естьли 
наступить, то послѣдуетъ выстрѣлъ, подобный пистолѣтному, что произвело 



великое смятеніе и страхъ. Виновные еще не отисканы. Здѣсь въ 1-мъ 
часу, на Новый годъ, сгорѣлъ каменный театръ. Однѣ стѣны остались. 

Нѣтъ ли чего новаго изъ сочпненій Герена? 

3 3 . 

28-го Февраля. 1811. С.ІІ.Буріъ. 

Я все еще въ П.Бургѣ, милые друзья и братья, хотя и сбираюсь въ 
Москву; но не надѣюсь быть тамъ прежде весны, ибо Министерства еще не 
образованы по новому проэкту. Матушка по пустымъ слухамъ, въ Москвѣ 
по обыкновенію распространившимся, опасается на щетъ твоей иоѣздки, 
милый Николаша, въ Парижъ, хотя и приготовила для этого 3000 рублей. 
Но я ее на сей почтѣ старался успокоить и писалъ, что я могу переслать 
тебѣ деньги сіл черезъ Графа Нессельрода. Князь Григорій Ивановичъ Га-
гаринъ берется послать тебѣ на имя Графа Нессельрода, нашего Совѣтника 
Посольства въ Парижѣ, 3000 р. червонцами, по 13 р. 20 к. червонецъ. 
ГраФъ Нессельродъ, получа сіи деньги, можетъ или удержать всѣ до твоего 
пріѣзда въ Парижъ, или послать тебѣ всѣ или часть въ Гетингенъ, получа 
отъ тебя на то или другое разрѣшеніе. Князь Гагаринъ будетъ просить его 
на сей я;е почтѣ, а они очень дружны; да ГраФъ и меня знаетъ. Онъ—Ка-
мергеръ, и слѣд. ему должно писать или Excellence или вашеПревосхо—во. 
Спишись съ нимъ и увѣдомь меня, что ты сдѣлаешь. Если ты намѣренъ 
ѣхать въ Парижъ а не въ Италію, то, кажется, медлить не должно. До
вольно ли на первый случай 3000 р., что составить около 230 или 
225 червонцевъ? Послѣ еще можно прислать. Получили ли вы 150 черв., 
посланные съ Клапротомъ? Дорогой онъ женился въ Мемелѣ на преж
ней своей полюбовницѣ, какъ слышно. Но это не могло ему помѣшать 
послать къ вамъ изъ Берлина червонцы и исполнить долгъ честнаго чело-
вѣка. Онънепремѣнпо долженъ сюда возвратиться, и деньги пропасть не 
могутъ. Напишите къ нему въ Берлинъ, хоть на имя отца его, извѣстнаго 
химика, котораго Блуменбахъ знаетъ. Андрей Серг[ѣевичъ] уже проФес-
сорствуетъ въ Дерптѣ. Гр. Сив[ерсъ] просить милаго Сережу сказать Ваге-
ману и ИЗВЕСТНОЙ ему женщинѣ, что онъ только одно письмо получилъ отъ Ва-
гемана, на которое онъ не отвѣчалъ по причинамъ довольно яснымъ, по 
коимъ нельзя объ этомъ писать по почтѣ; но что онъ всегда думаетъ объ 
этомъ, то доказат. сему служить и то, что я уже получилъ 200 р. 
для пересылки къ тебѣ на извѣстное употребленіе. Онъ просить съ первою 



почтою увѣдомпть его, до котораго году имъ за все заплачено было и 
сколько нужно ему еще платить. Также увѣдомь, можно ли и какъ бы лучше 
устроить доставленіе произведенія Гр. С[ивзрса] въ Россію и какія мѣры 
для сего принять должно; увѣдомь обо всемъ обстоятельно и увѣрь всѣхъ, 
что Г. С[иверсъ] не въсостояніи оставить безъ помощи, хотя и не увѣ-
ренъ, что это его плодъ. Я перешлю 200 р. при первой оказіи, какъ 
къ тебѣ посылать буду. — Жуковскій выдалъ уже двѣ части собраиія 
лучшихъ стихотвореній. Простите, спѣшу. Вамъ душевно и навсегда пре
данный 

другъ и братъ Т. 
1-го Марта. 

На оборотѣ: A Monsieur Monsieur de Tourgueneff. Translateur au collège des 

affaires étrangères au service de S. M . L de toutes les Russies, étudiant à Goet-

tingue. H-n v. Turgenew nach Gôttingen. в ъ Геттингенъ. 

3 4 . 

7 Марта. 

Очень радъ, что вы получили 150 р. Три тысячи рублей въ Парижъ 
къ Графу Нессельроду отправлены будутъ. Когда назначенъ твой отъѣздъ, 
милый Николаша? Для чего не послалъ ты мнѣ съ Шлец[еромъ] твою Дис-
сертацію! Не помнишь ли, какія книги отправилъ ты или еще Андрей Сер-
г[ѣевичъ] съ Гусятниковымъ или съ Золотаревымъ, которыя остались въ 
Лейпцигѣ? Нельзя ли ихъ интересовать дохЬе? Антонскій пожалованъ въ ка
валеры Св. Владиміра 3-й степени. Грузиновъ дѣланъ ПроФессоромъ орди
нарными. Сегодня я ихъ о семъ увѣдомляю. Сіе письмо пишу съ какимъ-то 
курьеромъ. Увѣдомьте о полученіи. Получилъ ли Гейне мой пакетъ, съ симъ 
же курьеромъ посылаемый? Пакетъ—отъ Чекаловскаго. Простите. Спѣшу. 
Весь вашъ Т-въ. Посылаю вамъ соч. Кн. Бориса Вол[одиміровича] Голи
цына, брата Г. Строганова. 

Здравствуйте еще разъ, милые друзья и братья! Письмо ваше отъ 
20 Февраля вчера получилъ, a вмѣстѣ съ симъ Андрей Андр[еевичъ] Жерве, 
который писалъ о васъ къ Яковлеву, получилъ и отъ него письмо слѣдую-
щаго содержанія. 

Cassel fQ few. 1811. 
МЧ 

C'est avec un plaisir particuUer, que j ' a i reçu la lettre, que votre Excellence 
m'a fait l'hon. de m'écrire en date du 18/30 Janvier pour me recommander les deux 
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Messr* de Tourgueneff, qui font leurs études à Goettingue. Je vous prie d' ê t re 
assuré que je serai charmé de profiter de toute ocasion ou pourrai leur ê t re utile 
et leur prouver tout le cas, que je fais M-r de votre recommandation. Leur bonne 
conduite et leur bonne volonté de profiter de leur séjour dans cette Université, me 
les a déjà fait remarquer avantegeusement parmi leurs collègues et je me suis 
empressé de leur procurer du Cons. d'Etat Directeur Général des Universités du 
Royaume des adresses et recommandations pour les professeurs les plus distingués 
des Goettinge; etc. 

Спасибо вамъ и ему. 

3 5 . 

2 и З Мая 811. СЛ.Бургъ. 

Два письма ваши, любезные друзья и братья, одно отъ 4 Апрѣля но 
ПОЧТЕ, другое отъ 31 Марта, посланное съ Г. Бутырскпмъ, я получилъ и 
спѣшу вамъ отвѣчать, въ надеждѣ, что это письмо еще и Николашу заста-
нетъ въ Гетингенѣ. Бутырскій у меня былъ, и я долго говорилъ съ нимъ о 
васъ и распрашивалъ о вашемъ жптьѣ — бытьѣ. Любо слушать, только бо-
лѣзнь Сережина меня теперь чрезвычайно безпокоитъ, особливо слабость 
твоей груди. Я думаю, сидѣть много не должно, а больше и чаще освѣжаться 
гуляньями. Онъ порадовалъ меня и твоими успѣхами въ Латинской словес
ности. Для чего, милый Николаша, не прислалъ ты мнѣ своего сочиненія 
о податяхъ или о налогахъ? Я думаю, что тебѣ чѣмъ скорѣе, тѣмъ лучше 
отправиться въ Парижъ, ибо курсъ не улучшается и время проходить. Не 
знаю, долго ли тебѣ можно будетъ прожить с ъ 2 2 5 черв, въ Парижѣ и куда 
ты возвратишься? Я постараюсь прислать денегъ, куда нужно будетъ. Но 
въ Гетингенъ уже возвращаться не для чего. Не лучше ли, объѣхавъ Швей-
ц[арію] и Италію, пробраться въ Вѣну и оттуда на святую Русь. Можно 
сколотить еще сотняги двѣ черв, для этого путешествія. Въ Гетин. потому, 
думаю я, нельзя уже возвратиться, что Матушка желаетъ твоего возвращенія 
въ Россію и часто въ письмахъ ко мнѣ объ этомъ напоминаетъ. Въ Парижъ 
уже писано къ Г. Нессельроду, чтобы онъ всю сумму переслалъ къ тебѣ 
черезъ Кассель пли какъ ему угодно будетъ. Напрасно, я думаю, жалуются 
на него ваши педагоги; впрочемъ, неудивительно, естьли не всѣ изъ нихъ 
хорошо приняты были. Амстердамскіе русскіе могли быть добрые люди; но 
кажется, не орлы. Кассельскій Министръ справлялся о васъ, вѣроятно, 
по поводу письма, писаныаго къ нему отсюда по моей прозьбѣ, на которое 
онъ уже и отвѣчалъ. Я вамъ доставилъ копію съ его отвѣта Жерве. Это не 
нужно горячо принимать, ибо никакихъ слѣдствій имѣть не можетъ; а атте-



статы на всякой случай отъ ПроФессоровъ вамъ ймѣть надобно; хотя по 
службѣ чужестранные аттестаты и не принимаются во уваженіе. 

Увѣдомлять ли мнѣ Каверина отца о шалостяхъ его сына? Или по
годить? Я думаю, не худо, естьли бы отецъ велѣлъ ему возвратиться во 
свояси; ибо нѣтъ надежды къ исправленію, если уже онъ попалъ въ худыя 
руки. Ожидаю вашего на сіе отзыва. Андрей Серг[ѣевичъ] проФессорствуетъ 
въ Дерптѣ и лѣтомъ обѣщалъ пріѣхать сюда; страсть его, вѣроятно, про
ходить, ибо время все излѣчаетъ; я это знаю по опыту. Онъ обѣщалъ къ 
вамъ часто писать. Борись также. Дяд[юшка], кажется, охотно соизволилъ 
на его Akademische Laufbahu. Не знаю только, заохотитъ ли его Дерпт[скій] 
Унив[ерситетъ] къ ученью, и боюсь, чтобы Дерптъ не далъ ему такого на-
правленія, которое въ практической жизни и въ службѣ не такъ нужно. 
Впрочемъ, во всякомъ случаѣ онъ воспользуется своимъ тамошнимъ пребы-
ваніемъ, и ему здѣсь мѣсто всегда будетъ готово. По крайней мѣрѣ, въ те-
иерешнемъ моемъ положеніи мнѣ весьма легко доставить ему порядочное жа
лованье. Деревенскія дѣла наши при теперешнемъ управителѣ и при при-
смотрѣ Дяд[юшкн] Сем[ена] Вол[одиміровича], кажется, довольно хорошо 
идутъ, и Матушка Дяд[юшко]й очень довольна. Что будетъ впередъ, не 
знаю. О процентахъ Ив[анъ] Ив[ановичъ] велѣлъ приготовить дѣло къ слу-
шанію на консультацію, и я надѣюсь, что оно скоро кончится. Отъ Ив[ана] 
Волод[иміровича] я часто получаю письма икнигиегосоч[иненія]. Много себя 
хвалить. Надобно коротко знать его, чтобы не удивляться этому. Я сби
раюсь по сю пору въ Москву и все еще не попаду, потому что образованіе 
Министерствъ еще не вышло. Обѣщаютъ безпрестанно, а не знаю, какъ 
удастся вырваться изъ П.Бурга на 28 дней. Впрочемъ, я надѣюсь получить 
жалованье со дня моего опредѣленія къ К. Голицыну, т. е. съ сентября 
прошл. году. Князю уже положили Министерское я^алованье. На второе 
письмо Николашипо, съ Бутыр[скимъ] посланное, отвѣчать можно съ ока-
зіей, а не по почтѣ. На щетъ Якобп вы ошибаетесь. Опъ теперь употре-
бленъ въ Ком. Закон, по части уголовнаго улоя;енія и работаетъ прилѣяшо 
и хорошо. По Финапсамъ его прежде употребляли, по теперь ужъ нѣтъ; 
впрочемъ, многіе изъ его предположены были весьма дѣльные, и онъ весьма 
въ этомъ остороженъ. По части Народнаго Просвѣщенія онъ много предла-
галъ полезнаго, но въ дѣло не пошло. Многое надобно перемѣнить въ са-
момъ основаніи, особливо въ отношеніи къ Народнымъ т. е. къ Уѣзднымъ 
и Губерн. Училищамъ. О пользѣ или вредѣ нѣкоторыхъ Государственныхъ 
постановлены трудно судить издалека и не зная во всей подробности мѣст-
ныхъ обстоятельствъ. Лица перемѣняются, a вмѣстѣ съ ними и образъ 

(28*) 



мыслей, много дѣйствующій на систему въ администраціи. Это чрезвычайно 
вредно; но какъ пособить этому? Все еще въ броженіи, и нѣтъ твердыхъ 
правилъ, ибо нѣтъ единства, бывшаго прежде въ управленіи. Узнавайте 
теоріи и недостатки каждой изъ нихъ и пріѣжжайте сюда примѣнять ихъ на 
пользу Государства; но не думайте, чтобы такъ легко было угадать и вы
брать лучшее, а выбравъ—твердо сему слѣдовать и удалять встрѣчающіяся 
безпрестанно препятствія въ исполненіи. 

Уваровъ сегодня сказывалъ мнѣ, что онъ намѣренъ сдѣлать тѣхъ сту-
дентовъ, кои пріѣхали изъ чужихъ краевъ, адъюнктами въ новопреобразую-
щемся здѣсь Педагогическомъ Ипститутѣ, но прежде будетъ имъ строгій 
экзаменъ здѣшними Академиками производиться. Увѣдомьте, которые изъ 
нихъ лучше учились и отъ которыхъ можно ожидать проку. На этой почтѣ 
пишу я къ Жуковскому и предлагаю ему, по поручевію Уварова, мѣсто на 
первый случай Экстраординарнаго Проф. Россійской словесности въ П е д а 
гогическомъ] Инст[итутѣ] съ 2000 р. жал.. Потомъ онъ будетъ скоро ор-
дин[арнымъ], и это доставить ему чинъ Надв[орнаго] Сов[ѣтвика], а 
вмѣстѣ съ симъ онъ будетъ помѣщёнъ и у меня въ Департаментѣ, также 
съ хорошимъ жал. и, конечно, не менѣе 1500, а можетъ быть — и больше. 
Книги его уже вышло три части съ дурными портретами Ломоносова, 
Державина] и Дмитріева. По сему случаю имѣлъ я преколкую переписку 
съ Держ[авинымъ], который вздумалъ на него сердиться за то, что онъ 
много піесъ его помѣстилъ и безъ всякихъ коментарій, разумѣя, вѣроятно, 
подъ комент. похвалы. Я ему отвѣчалъ пространнымъ письмомъ и напо 
мнилъ ему его позволеніе, мнѣ объявленное, и вмѣстѣ съ симъ объяснилъ 
ему, почему Жук[овскій] не дѣлалъ никакихъ коментарій. Если случай 
будетъ, я пришлю вамъ его книгу. Здѣсь учреждено теперь новое общество 
словесности, подъ названіемъ: Бесѣда любителей Россійскаго слова; оно 
состоить изъ четырехъ разрядовъ, изъ #оихъ въ 1-мъ предсѣдательствуетъ 
Шишковъ, во 2-мъ Державинъ, въ 3-мъ Хвостовъ (Александръ Семейо-
вичъ), въ 4-мъ Захаровъ. Два публичныя собранія оной уже были. Множе
ство съѣжжается изъ знатной публики; но мало проку; ибо члены большею 
частію и въ сторожа на Парнасъ не годятся, или безграмотные законодатели 
въ словесности. Я постараюсь доставить вамъ Зябловскаго книгу и карту 
при первомъ случаѣ. Жаль, что отсюда не ѣздятъ, такъ какъ изъ Москвы, 
извощики въ Лейпцигъ. Ко мнѣ вчера явился мальчикъ Донцовъ изъ 
Москвы, кот. Сережа долженъ знать, безъ платья и безъ денегъ, но съ 
желаніемъ служить. Я слышалъ, что въ Университетѣ онъ былъ замѣченъ 
въ шалостяхъ. Правда ли это? 



Сейчасъ К. Гагаринъ сказалъ мнѣ, что, можетъ быть, Гр. Нессельродъ 
не останется въ Парижѣ; не знаю, успѣетъ ли онъ переслать къ тебѣ всѣ 
деньги. Во всякомъ елучаѣ онъ сдѣлаетъ нужныя для сего распоряженія и 
поручить это другому. Лучше ѣхать скорѣе и воспользоваться лѣтнимъ вре-
мянемъ. Неужели Геренъ и 2-е изданіе Gesch[ichte] des Europ[eischen] Staa-
tensystems выдалъ? Стало, 1-е раскуплено. Не мудрено. Прекрасная книга. 
Есть ли во 2-мъ изд. существенный перемѣны и прибавленія? И до кото
раго времяни доведена Исторія? Напр. наша Финляндская война? 

Нашъ Попечительный Комитетъ получилъ на дняхъ новое образованіе, 
и я уя{ечленъУченагоСословія,такъназываемагоИмпер. Человѣколюбиваго 
Общества, въ которое входить и Попеч. Ком., какъ одно изъ сословій. Отъ 
Ученаго Сословія зависятъ всѣ распоряженія, проэкты и редакція журнала, 
до человѣколюбивыхъ заведеній относящаяся. Намъ и денегъ прибавили. 
ГраФъ Суворовъ, переправляясь, утонулъ въ Римникѣ, въ той самой рѣкѣ у 

которая дала имя отцу его, и на той же рѣкѣ прошлаго голу переломилъ 
онъ себѣ руку. Судьба! Войско, особливо его дивизія, обожали его. — У В Е 
ДОМЬ меня, милый Сережа, обстоятельнѣе о своей болѣзни, а Николаша—о 
своемъ путешествіи. Для чего не получаю я тѣхъ книгъ, которыя ты когда-
то послалъ черезъ Лейпцигъ? 

Простите, любите и помните вашего друга п брата. 
Т—въ. 

3 Мая. 

Дни черезъ три Михаила Петр[овичъ] и Александръ Петр[овичъ] от
правляются въ Вѣну и Карлсбадъ мѣсяцовъ на шесть. 

7 Іюня 1811. С.П.Бургъ. 

Не помпю, отвѣчалъ ли я вамъ, милые друзья и братья, на тѣ письма, 
которыя я получилъ съ студентомъ, и благодарилъ ли я Николашу за четыре 
книжки, посланныя съ Куницынымъ. Третьяго дня получилъ я письмо ваше 
отъ 6 Мая, читалъ его съ удовольствіемъ, но досадовалъ на Николашу, что 
онъ вмѣсто того, чтобы писать болѣе о себѣ, о своихъ занятіяхъ, напр. о 
содержаніи и планѣ своей Диссертаціи, наполнилъ его состязаніями своими 
съ Яковл[евымъ] о неподчиненности ему. Я просилъ Жерве написать къ 
Яков[леву] единственно для того, чтобы онъ зналъ, что въ васъ здѣсь на-



чальство его принпмаетъ участіе и чтобы былъ всегда акуратенъ въ доста
влены вамъ писемъ и денегъ, когда случится пересылать послѣднія; ибо я 
сначала думалъ, что другаго средства не будетъ посылать ихъ, какъ черезъ 
Посольство. A мнѣ совсѣмъ не приходило и въ умъ освѣдомляться о вашемъ 
поведеніи ОФИЦІЯЛЬНЫМЪ порядкомъ; слѣд. и оскорбляться этимъ пе надобно 
было, а еще менѣе наполнять три письма, которыхъ я ожидаю всегда съ 
величайшимъ нетерпѣніемъ. Червонцы были послапы черезъ Парижъ, по
тому что здѣсь на вексель совсѣмъ не принимали. Я бы и теперь послалъ 
Сережѣ 1000 р., кот. Матушка мнѣ для него прислала, прямо въ Гетингенъ 
и взялъ бы вексель; но боюсь, чтобы не потерять много противу червонцевъ 
я богъ знаетъ, примется ли вексель. Естьли бы случай былъ послать чер
вонцами, то, конечно, всего бы лучше. Но теперь нѣтъ. Я удивляюсь, милый 
Николаша, какимъ образомъ не получилъ ты по сю пору писемъ моихъ, въ 
которыхъ я совѣтовалъ тебѣ отправляться поскорѣе съ этими деньгами въ 
Парижъ, ибо Матушка желаетъ твоего возвращенія зимою. Недолго про
живешь [съ] 200 черв, въ Парижѣ. Я постараюсь прислать туда еще тысячи 
двѣ, дабы ты могъ съ ними проѣхать Швейцарію, Италію u черезъ Вѣну 
домой. Но я думаю, что съ этою суммою трудно будетъ совершить такой 
вояжъ. УВЕДОМИШЬ И З Ъ Парижа, а я постараюсь доставить болѣе денегъ. 
Поѣжжай, милый Николаша, въ Парижъ скорѣе; долго тамъ заживаться не 
для чего, да и невозможно при теперешней дороговизнѣ. Да и служить пора; 
а у меня мѣсто для тебя готово. Знаете ли вы, что теперь уже Переводчи-
ковъ велѣно жаловать сперва въ Титулярные Совѣт[ники], а пе въАссесоры? 
Мнѣ это за васъ очень досадно. Впрочемъ, все воротимъ. Естьлибы курсъ 
какой-нибудь устоялъ, то можно бы тебѣ и подолѣе пошататься по бѣлу 
свѣту; но теперь очень трудно. Наши штаты все еще не вышли; но мнѣ 
обѣщано выдать жалованье по мѣсту со дня моего опредѣленія т. е. съ 
Сентября прошедшаго года. Отъ того я не успѣлъ еще побывать и у Ма
тушки. Но скоро надѣюсь отправиться въ Москву. Неужели вся Шлецерова 
библіотека продается съ публичнаго торгу или только однѣ русскія книги? 
Увѣдомьте меня, Ч Т О Б Ы изъ нее купите. Жаль, что у васъ денегъ немного, а 
надлежало бы воспользоваться симъ случаемъ. Уѣхалъ ли сынъ его въ Москву 
и взялъ ли онъ рукописи? Не послали ли вы чего съ нимъ? Куда ѣдетъ Да-
нилевскій? Не въ Петерб. ли? Пишите съ нимъ больше и пришлите какія-
нибудь брошюры. Педагоги ваши здѣсь; но, кажется, еще не всѣ. Куни-
цынъ и Бутырскій у меня бываютъ. Куницынъ далъ мнѣ читать Флассона, 
котораго здѣсь купить уже иевозмояшо, такъ какъ и въ Парижѣ, по ело-
вамъ его. Педагоговъ будутъ экзаменовать и, смотря по успѣхамъ, дадутъ имъ 



ученыя званія и мѣста. Нѣкоторыхъ назначаютъ въ Сарско-сельскій Лицей. 
Я не разобралъ въ письмѣ Сережпномъ имени, котораго ты желаешь сдѣ-
лать членомъ Моск[овскаго] Общ[ества] Натуральной] Ист[оріи], такъ 
какъ я и многова не разбираю въ твоихъ письмахъ. Эго очень возможно. 
Напиши мнѣ подробно его имя и Vornahmen и какой онъ Принцъ и пр., а 
я напишу или къ Гофману или къ Двѣгубскому. Андрей Серг[ѣевичъ] сби
рается лѣтомъ пріѣхать сюда изъ Дерпта во время Ферій. Я началъ опять 
разъѣжжать по дачамъ, но по утрамъ запимаюсь должностію и чтеніемъ. 
Жуковскому Уваровъ предлагалъ мѣсто профессора Русской словесности въ 
Педагогическомъ Института, а я другое, также съ двумя тысячами, по крайней 
мѣрѣ, что всего составило бы болѣе 4000 и квартиру; но онъ по какимъ-то 
обстоятельствамъ теперь не хочетъ принять этого предложенія, а приметъ 
современемъ; но что изъ насъ будетъ современемъ — богъ знаетъ ! Да и 
каѳедра ПроФ. ждать не можетъ. Это бы доставило ему вдругъ и чинъ 
Надв[орнаго] Советника]. Я было заранѣе радовался мыслію жить сънимъ 
вмѣстЬ. Наше дѣло о процентахъ скоро будетъ слушаться на Консультации. 
Въ Правительственной и Судной части въ Россіи будутъ болыпія перемѣны. 
Novus ab integro nascitur ordo! Новыя Формы, новый порядокъ: Жаль, что 
люди тѣ же. Простите, милые друзья. Пишите чаще; я скоро еще писать 
буду п увѣдомлю о посьтлкѣ денегъ для Сережи. Вотъ тебѣ рецептъ твоего 
лѣкарства, который Матушка прислала для доставленія тебѣ. Увѣдомь меня 
о своей болѣзни. Гуляй больше въ хорошую погоду и уравнивай сидѣнье 
хожденьемъ. 

Васъ душевно любящій другъ и братъ Т — въ. 

На оборотѣ: A Monsieur Monsieur de Tourgueneff, Translateur du collège 
des affaires étrangères au service de S. M. I. de toutes les Russies, étudiant 
Goettingue. H-n v. Turgeneff. nach Gôttingen, въ Гетингенъ. 

3»7-

15 Іюня 811. С.П.Бургъ. 

На сихъ дняхъ получилъ я отъ Матушки твое сочиненіе, милый Нико
лаша, и письмо отъ Шлецера, который привезъ его. Ты не можешь вообра
зить себѣ, какую живую радость почувствовалъ я въ сердцѣ, увидѣвъ съ 
перваго взора твое трудолюбіе, твои познанія и любовь къ предмету—столь 
ваіяшому. Началъ читать съ жадностію; но вчера и третьяго дня оставилъ 
для того, чтобы избрать два свободпьтя дни сряду и прочесть со вниманіемъ 



и огь доски до доски. Мстгушкѣ также доставило это сочиненіе большое удо-
вольствіе. Я намѣренъ, прочитавъ и просмотрѣвъ его, переписать его на-
бѣло и, сочинпвъ отъ твоего имени письмо, посвятить Государю, который 
долженъ знать, что и Тургеневы не по пустому проживаются въ чужихъ 
краяхъ. Въ самый тотъ день, какъ я получилъ твою книгу, Государь опре-
дѣлилъ мнѣ жалованье наровнѣ съ Управляющимъ по 3000 р. и по столько 
же столовыхъ, всего 6000 р. въ годъ, повелѣвъ производить и то и другое 
со дня вступленія моего въ должность по Главному Управленію, т. е. съ 
12-го Сентяб. прошлаго году; слѣдовательно, я теперь же вдругъ за девять 
мѣсяцовъ получаю 4500 р.; остальныя два оклада поКоммисіи и поКанце-
ляріи при мнѣ же остались; слѣд. всего я буду получать годоваго жалованья 
8250 р., а'тамъ новыя штаты иобщіяоклады, вѣроятно, неменѣе, аболѣе. 
Скоро получу и казенную квартиру. Спасибо Государю и Князю Голицыну. 
Первымъ моимъ движеніемъ было послать вамъ по 1000 р. изъ заслуженной 
суммы. Посылаю тысячу Сережѣ вмѣстѣ съ 1000 отъ Матушки. Напиши, 
куда мнѣ прислать тебѣ. Я и теперь въ восхищеніи отъ этой мысли. Вто-
рымъ движеніемъ было увѣдомить и обрадовать Матушку и сказать ей, что 
уже мнѣ не нужна ея материнская помощь и что я могу очень хорошо жить 
жалованьемъ, а чтобы мои двѣ тысячи обратить вамъ. Послалъ за всѣми 
кредиторами и хочу расплатиться. Какъ пріятно не быть должну. Заранѣе 
радуюсь симъ положеніемъ. Братцы! недѣлайте и маленькихъ долговъ, когда 
возвратитесь въ Россію.—Многіе смотрятъ на меня не безъ зависти, нобогъ 
съ ними; а у меня полный кошелекъ и средства дѣлать добро людямъ. Чи-
новникамъ, находящимся при мнѣ, также дано награжденіе денежное и 
большое, по моему благоусмотрѣнію, т. е. по трудамъ и способностямъ каждаго. 
Получили ли вы письмо мое, за недѣлю предъ симъ къ вамъ посланное, въ 
отвѣтъ на ваше? Въ немъ послалъ я и рецепта Сережѣ. 

Матушка просить увѣдомить о Каверинѣ, о которомъ спрашиваетъ 
отецъ. Напишите всю правду, и не лучше ли ему возвратиться во свояси, по 
добру—поздорову? Живу я довольно весело; таскаюсь ежедневно по дачамъ 
и островамъ, а иногда, ноги вздернувъ, за бутылкою холодпаго меду и за 
хорошей книгой лежу на своемъ измятомъ старомъ канапе и надъ рецензіей 
Славянской засыпаю. Послѣдній стихъ — изъ довольно дурной сатиры Ва-
с[илія] Льв[овича] Пушкина, въ родѣ Грессетовыхъ матерныхъ піесъ. 
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1 . 

2-го Августа. Утро. Вторнжъ. 810. С.П.Бургъ. 

Вотъ уже третью ночь провелъ я безъ тебя, милый другъ и братъ Се
режа. Проводя тебя, я не въ силахъ былъ воротиться домой и ночевалъ у 
Щербинина и на другой уже день пришелъ въ свои комнаты. Пустота, ко
торую ты мнѣ но себѣ оставилъ, навела на меня такую грусть, что я при
нялся писать къ тебѣ и къ брату Николашѣвъ Гетингенъ, и посылаю сегодня 
же это письмо въ Гет[ингенъ]. Съ нетерпѣніемъ ожидаю перваго отъ тебя 
извѣстія. Здоровъ ли ты? Доѣхала ли ваша коляска до Берлина? И за 
сколько вы ее продали? Между тѣмъ какъ я тебѣ всѣ эти вопросы дѣлаю, 
ты еще врядъ ли и до Дерпта доѣхалъ, и, можетъ быть, съ сильнымъ біе-
ніемъ сердца повторяешь стихъ Уварова: J'ai quitté pour longtems les foy

ers de mes pères. Вспомнишь о Матушкѣ, обо мнѣ, о своихъ пріятеляхъ и— 
затужишь; иногда раскаиваешься, можетъ быть, и въ самой поѣздкѣ; ибо 
видишь пользу и удовольствіе вдали, a непріятности вслѣдъ за собою. Но 
все слюбится, милый Сережа, и минута свиданія съ друзьями и отечествомъ, 
и первый шагъ, который ты ступишь на родимую землю, вознаградятъ всѣ 
неудовойьствія и хлопоты путешествія. Я получилъ вчера отъ Матушки 
письмо; она меня ожидаетъ къ себѣ. Василій Степ[ановичъ] пишетъ къ тебѣ 
и увѣдомляеть, что не нашелъ въ нашихъ книгахъ той Франц. книги, о ко
торой мы къ нему писали. Я и въ самомъ дѣлѣ, можетъ быть, соберусь къ 
Матушкѣ еще лѣтомъ, хотя мнѣ и не ХОТЕЛОСЬ уѣжжать, прежде нежели 
узнаю здѣсь о своей участи. 

Кланяйся отъ меня Мусини и, если ты имъ доволенъ былъ въ нродол-
женіе дороги, то поблагодари его отъ меня. Теперь я чаще и долѣе бываю 
дома и уже начинаю привыкать безъ милаго Сережи сидѣть и работать, по 
его примѣру, дома. Но и дачь не оставляю. Прости, милый другъ и братъ. 



Другое письмо мое дожидается тебя въ Гетингенѣ вмѣстѣ съ объятіями 
брата Николая. 

А. Т. 

3-го Августа. Прости, милый братъ. Обнимаю тебя всѣмъ сердцемъ. 

На оборотѣ: À Monsieur Monsieur de Tourgueneff. Translateur du collège 
des affaires étrangères au service de S. M. I. de toutes les Russies, à Berlin, nach 
Berlin, poste restante. 

S. 

7 Іюля 811. С.П.Бургъ. 

Посылаю тебѣ, милый другъ и братъ, 150 червонныхъ, т. е. 1000 р. 
Матушкиныхъ и 1000 р. изъ моего заслуженнаго жалованья. Письмо твое, 
по разлукѣ съ Николашею писанное, и обрадовало и огорчило меня. Я по-
вѣрилъ свои собственный чувства твоими. Скоро мы всѣ вмѣстѣ будемъ. Къ 
Николашѣ съ симъ же Курьеромъ Каблуковымъ послалъ я въ Парижъ 
100 червон. изъ моего жалованья. Я постараюсь, чтобы Матушка еще при
готовила тебѣ 1000 р.; ибо я уже не буду брать отъ нея жалованья. Бо-
лѣзнь твоя грудная меня сокрушаетъ. Sie mussen eine Rheinreise machen. 
E s wird Ihnen wohl thun. Денегъ, если нужно, я еще доставлю. Увѣдомь. 
О Каверинѣ я писалъ къ Матушкѣ съ тѣмъ, чтобы она дала знать отцу его. 
Кланяйся ему отъ меня. Книгу Сарторіуса я получилъ. Очень спасибо. Буду 
часто писать къ тебѣ по почтѣ. Андрей Сергѣевичъ здѣсь въ отпуску. Къ 
тебѣ писать будетъ. Ббрисъ въ ДерптЬ. Мы разбили Турокъ славно. Ку-
тузовъ времена древнія вспомянулъ. Пиши ко мнѣ ты, а не вы. Я давно 
хотѣлъ писать къ тебѣ объ этомъ. Прости. Обнимаю тебя отъ всего сердца. 

Твой Т. 

Я позабылъ купить еще на двѣсти рублей червонцевъ, которые 
граФЪ Сив[ерсъ] посылаетъ своей любезной. Пожалоста, вручи посылаемые 
при семъ 16 черв, сей женщинѣ и возьми отъ нее расписку и доставь ее 
мнѣ при случаѣ или по почтѣ. Остальные 150 твои. Я берегу на всякой' 
случай тебѣ 1000 р. Можетъ быть, нужно будетъ поѣхать на Рейнъ, а 
деньги уже могутъ выйти. Напиши заблаговременно. Да и Матушка при
шлете. 

Твой Т. 



Если что в ъ Германіи будетъ выходить о соборѣ, во Ф р а н ц і и собран

н о м у или к ъ нему относящееся , то старайся немедленно доставлять м н ѣ , 

хотя черезъ Посланника на имя князя Г о л [ и ц ы н а ] . 

8 Іюля. 

М е ж д у т ѣ м ъ к а к ъ Анд[рей] Сер[гѣевпчъ] у к л а д ы в а е т ъ т е б ѣ червонцы, 

я е щ е р а з ъ хочу сказать т е б ѣ п р о с т и 1 ) . 

Приписка Л. С. Кайсарова. 

Здравствуй, милой Сережа! не пѣняй мнѣ, что я такъ долго не писалъ к ъ 
т е б ѣ , потому что мнѣ и безъ того совѣстно. Будь увѣренъ, что рѣдкой день 
проходить, чтобъ я не думалъ о тебѣ. Теперь я на Феріяхъ здѣсь в ъ Петер
бурге и пробуду еще недели три, т. е. до перваго Августа, а тамъ маршъ на 
каѳедру учить нѣмцовъ русской грамотѣ. Другимъ молодцамъ, которые зале-
таютъ за море, обыкновенно совѣтуютъ, чтобъ они не теряли времени и были 
прилѣжны; тебѣ совсѣмъ противнаго совѣтовать надобно. Пропадай ученость, 
естьли н ѣ т ъ здоровья! Твое здоровье т а к ъ слабо, что напряженіе излишнее не 
можетъ не быть для тебя вреднымъ. Пользуйся этимъ временемъ не только в ъ 
отношеніи к ъ наукамъ, но старайся, милой Сережа, укрѣпить и тѣло. К а к а я ра
дость будетъ всѣмъ, которые тебя любятъ, естьли т ы возвратишься премуд-
рымъ, но изсохшимъ и увядшимъ нѣмецкимъ проФессоромъ? Пожалуста, любез
ный, не слишкомъ Фантазируй: при твоемъ слабомъ сложеніи это вредно. Да и 
что за радость в ъ і в у ж е л ѣ т ъ б ы т ь прекисленною кислотою! Ахъ, брать! много 
еще на это останется времени! Теперь пускай безцечность и душевный миръ не 
покидаютъ тебя ни на минуту. Естьли иногда нѣмецкія карбонады и в ъ душу 
нейдутъ, то пусть предстанетъ твоему воображенію мой почтенный ликъ; пусть 
представишь т ы себѣ 25 лѣтняго молодца в ъ роскошнѣйшей СТОЛИЦЕ Европы, 
окруженнаго богатствами всего с в ѣ т а — и питающагося цѣлыхъ пять мѣсяцовъ 
однимъ хлѣбомъ и лукомъ. Все прошло! но пришли времена худшія: теперь б ы 
охотно возвратился я к ъ своему луку и хлѣбу. Умѣть цѣнить настоящее—вотъ 
истинная мудрость. — Мы съ Ворисомъ поживаемъ! Б о г ъ знаетъ, будетъ ли 
для него какая-нибудь польза. Я согласенъ съ тобою, что онъ не имѣетъ твер-
даго характера, и это-то меня безпокоитъ. Онъ больше привязанъ к ъ наруж
ности, нежели к ъ настоящему. Но это недостатокъ всѣхъ почти нашихъ сооте-
чественниковъ. Больше гораздо не нравится мнѣ грубость в ъ его нравѣ. Это 
нроизходитъ оттого, что онъ думаетъ этимъ замѣнить ту твердость, которой 
ему недостаетъ. Ты, брать , этого не имѣешь; но ненадобно быть и слишкомъ 
чувствительнымъ и готовымъ ко всѣмъ впечатлѣніямъ. Смотри, милой, Бога 
ради не влюбляйся! особливо не влюбляйся безъ надежды быть щастливымъ: 
иначе т ы на в ѣ к ъ пропалъ. Это я тебѣ не relata refero, но и з ъ собственнаго 
опыта. — Мои дѣла нимало не поправились, но стоять на той же степени, на 

1) Послѣднія двѣ строки написаны послѣ приписки А. С. Кайсарова. 



которой и при тебѣ были. Я часто очень получаю извѣстія; но они служатъ 
только к ъ моему безпокойствію. Ну да к акъ быть! Пожалуста, Сережа, пиши 
ко мнѣ. Т ы самъ знаешь, какъ я тебя люблю, и потому повѣришь, какъ мнѣ 
пріятно читать твои письма. Кланяйся Геде и Мичерлиху, также Бутервеку. 
Н ѣ т ъ ли чего новенькаго по исторіи? Съ кѣмъ т ы изъ ПроФессоровъ болѣе 
знакомъ? кого больше уважаешь? у кого слушаешь лекціи? куда отправишься 
на Феріи? Покорно прошу отвѣчать на эти пункты. Между т ѣ м ъ обнимаю тебя 
душевно и желаю тебѣ всѣхъ благъ. Прости. 

Твой А. К. 

3-

С.П.-Бургъ. 17 Іюля 811. 

На прошедшей недѣлѣ писалъ я къ тебѣ, милый другъ и братъ, съ 
полковникомъ Каблуковымъ, который отправленъ Курьеромъ въ Парижъ. 
Я послалъ тебѣ 150 черв, черезъ Берлинъ и Кассель, откуда ты ихъ полу
чить долженъ. Если еще не получилъ, то справься въ Касселѣ. Николашѣ 
послалъ я 100 черв.. Послѣ того они стали дешевле. Я сберегаю для 
васъ еще по 1000 р. Напиши мнѣ, теперь ли мнѣ прислать тебѣ ее; 
лучше теперь. Послѣ Матушка еще пришлетъ. Съ первымъ Курьеромъ я 
пошлю ее къ тебѣ. Письма твои я всѣ получилъ. Послѣднее отъ ^ і ю м * 
Данилевскій привезъ отъ тебя письмо къ А[ндрею] Сергеевичу], кот. теперь 
здѣсь, и твой силуэтъ, a мнѣ ты не прислалъ его, что меня очень огорчило. 
Въ первомъ письмѣ пришли непремѣнно. Данил [евскій], кажется,рѣдко ученый 
и знающій мол [одой] челов[вѣкъ]. Я съ нимъ видаюсь почти ежедневно. Въ 
воскресенье возилъ его къ Г. Строганову]. Вѣроятно, онъ и служить со мною 
будетъ. Онъ мнѣ привезъ Никол[ашину] Диссерт[адію] и его записки,кот. я чи
талъ съ величайшимъ удовольствіемъ. Онъ много и хорошо и хорошее чи
талъ и замѣчалъ лучшее. Старайся, милый Сережа, и ты записывать такъ, 
чтобы я послѣ разобрать могъ. Ты не повѣришь, какъ пріятно читать ваши 
письма и записки. Отъ Николаши я получилъ письмо изъ Дрездена и потомъ 
съ Данил[евскимъ] изъ Лейпцига. Онъ писалъ и къ тебѣ отвсюду, и письма 
его ко мнѣ наполнены грустью, которую оаъ чувствовалъ отъ разлуки съ 
тобою. Ты не поберегъ себя, милый Сережа, при разстаньи, а грудь твоя 
и такъ слаба. Во время Ферій сдѣлайпутешествіе; деньги будутъ. Впередъя 
буду всегда присылать заранѣе, дабы ты нимало не нуждался. Сегодня 
пишу я къ Двѣгубскому о Нейвидскомъ Принцѣ Максимиліянѣ и надѣюсь, 
что его сдѣлаютъ членомъ нашихъ обществъ; объ актахъ также напишу, и 
что скажутъ — тебя увѣдомлю. Андрей Серг[ѣевичъ] самъ писать къ тебѣ 



сбирается. Сюда пріѣхалъ Паисій Сер[гѣевичъ] съ подробными извѣстіями 
объ одержанной нами надъ Турками побѣдѣ и получилъ Георг[іевскій] 
крестъ ; а Константинъ Булгаковъ получилъ св. Анны 2-го класса, по не-
однократнымъ засвидѣтельствованіямъ начальства. О Каверинѣ я еще 
сегодня писалъ къ Матушкѣ и просилъ ее увѣдомить о его поло
жена отца его. Мнѣ очень жаль его, тѣмъ болѣе, что и всѣ вы не 
весьма богато живете. Назначеиію жалованья обрадовался я для того, 
что могъ расплатиться съ долгами и что буду независимъ и жить своими 
доходами и удѣлять вамъ. Николашѣ, кажется, можно еще годъ про
быть въ чужихъ краяхъ, только лучше, кажется, болѣе времени посвя
тить Италіи и остаться въ Парижѣ мѣсяца на два или на три. -— У 
насъ безпрестанно выходятъ разныя части преобразованій по управленію 
и судебной части. Теперь вышли ироэкты Правительствующаго и Судебнаго 
Сенатовъ, Общее учрежденіе Министерствъ; Учрежденіе Мини[стерствъ] 
Полиціи и Финансовъ; скоро выдегь и наше. Съ Новаго году все пойдетъ 
по новому порядку. При случаѣ постараюсь тебѣ доставить всѣ сіи книги 
и 4-ю. Жуковскій потерялъ мать и благодѣтельницу свою почти на одной 
недѣлѣ. Я звалъ его опять сюда, но, кажется, онъ рѣшился оставаться въ 
скромномъ Бѣлевскомъ углу своемъ, и я не смѣю нарушать его мирнаго 
образа жизни. Тамъ, вѣрно, онъ останется довольнымъ и собою и другими. 
Здѣсь не найдегъ онъ щастія, a волненіе, въ нашемъ быту безпрерывное, 
ему не можетъ нравиться и должно быть несносно. Воейковъ издалъ уже 
двѣ части лучшихъ сочиненій въ прозѣ по примѣру Жуковскаго. Выборъ 
хорошъ, но не совсѣмъ. Впрочемъ, выбирать почти не изъ чего. Естьлибъ 
случай былъ, я бы всеприслалъ кътебѣ. для Гетин[генской] библіотеки. Ан
дрей Серг[ѣевичъ] если не на этой, то на слѣдующей почтѣ будетъ писать 
къ тебѣ. Червонцы становятся дешевле и курсъ лучше. При первомъ случаѣ 
пошлю тебѣ 1000 р., а если не будетъ, то перешлю вексель. Прости, мой 
милый другъ и братъ. Пиши ко мнѣ также часто. Я постараюсь, если не 
каждую недѣлю, то по крайней мѣрѣ каждыя . . . . г ) недѣли разъ писать къ 
тебѣ. Увѣдомляй о Николашѣ. Твой Т. 

Каверину усердный поклонъ. 

19 Іюля. 

21. Не успѣлъ послать письма третьяго дня. Посылаю теперь вмѣстѣ 
съ письмомъ отъ Матушки. Дѣло наше на сихъ дняхъ будетъ слушано на 
Консультаціи. Еще разъ прости. Твой Т. 

1) Одно слово вырвано. 



На оборотѣ : À Monsieur Monsieur Turgueneff translateur du collège des 

affaires étrangères au service de S. M . I . de toutes les Russies, é tudiant à Guet-

tingue. H . v. Turgeneff nach Gôttingen. в ъ Геттингенъ. 

4 -

St. Petersburg. 22 Août. 

Прищедши къ Сер[гѣю] Семеновичу] Уварову, узналъ я, что завтра 
отправляется^ Курьеръ ВестФальскій въ Кассель. Не хочется пропустить 
этого случая, милый другъ и братъ Сережа. Я получилъ два письма твои, 
но со мною одно только отъ 29 Авгу[ста]. Теперь, конечно, получилъ уже 
ты письма мои съ Каблук[овымъ], ибо онъ уже и въ Парижъ пріѣхалъ. На 
сихъ дняхъ получилъ я изъ Парижа 1 -е письмо отъ Николаши, писанное въ 
самый день его туда пріѣзда. Онъ описалъ мнѣ свое путешествіе по Гер-
маніи и Франціи въ нѣсколькихъ строкахъ и весьма любопытно: Въ Парижѣ 
онъ остановился Rue Richelieu, hôtel de Malte. Но, вѣрно, онъ и къ тебѣ 
давно уже писать.. На сихъ дняхъ посылаю я ему еще 100 черв., акътебѣ 
пошлю недѣли черезъ три черв. 50 своихъ, да 1000 отъ Матушки, которую 
она, вѣроятно, скоро ко мнѣ доставить. Я совѣтовалъ Николашѣ проѣхать 
черезъ Италію и Вѣну и возвратиться сюда весною, не позже. Не знаю, до
статочно ли ему для сего будетъ 200 черв., которые я ему всего послалъ. 
Изъ тѣхъ осталось у него только 70 луидоровъ, изъ котор. онъ долженъ 
сдѣлать платье. Въ Вѣну можно ему еще прислать на дорогу. Пожалоста, 
милый другъ, не жалѣй слишкомъ денегъ и путешествуй по Рейну и куда 
хочешь, особливо, если здоровье этого требуетъ; послѣ новаго году у меня 
опять много денегъ будетъ. Я получилъ отъ Щвана] А[лексѣевича] Двѣ-
губскаго письмо, увѣдомляющее меня, что онъ готовъ предложить Нейвид-
скаго Принца въ члены обществъ Моск[овскихъ]; для одного, наход. в ъ Г о -
ренкахъ, Д-ръ Ренанъ въ самую сію минуту совѣтуетъ, чтобы Принцънапи-
салъ къ Президенту или къ Гр. Разумовскому, что онъ желаетъбыть въ сно-
шеніи съ симъ общ[ествомъ] для преднамѣреваемаго путешествія на Сѣверѣ 
Россіи und dass er wiinscht eine litterarische Unterstutzung zu haben. Но, впро
чемъ, и безъ этого дѣло обойдется; если можешь это предложить ему; если 
же трудно, то и ненужно. Данилевскій опредѣленъ уже къ Мин. Финансовъ, 
я просилъ о немъ Дружинина. Онъ писалъ въ Лейпцигъ о твоемъ путеше-
ствіи на Гарцъ. Я непремѣнно хочу имѣть его, и оно должно отискаться< 
Пиши и ты. A propos. Купи брошюрку Russische Gesandtschaft nach China, 



недавно вышла; кажется, Авторъ — мой пріятель Клапротъ, хотя имени и 
не выставлено. Можешь купить два экз. . Анд[рей] Серг[ѣевичъ] отправился 
назадъ въ Дерптъ. Прощай, мой милый друга. Люби меня и пиши ко мнѣ 
чаще и больше. Каверину кланяйся. Я еще буду писать о немъ къ отцу. 
Твой вѣчно Т. 

Еа оборотѣ. À Monsieur Monsieur de Tourgueneff, translateur au Collège des 

affaires étrangères, é tudiant a Goettingen. H . v. Turgeneff nach Gôtt ingen. 

5 . 

С.П.Бургъ 26 Сентября 811. 

Письма -твои, милый другъ и братъ Сережа, я, кажется, всѣ получилъ 
исправно, и на прошедшей недѣлѣ ПроФессоръ Якобъ писалъ къ своимъ род-
ственникамъ въ Ену, чтобы переслали къ тебѣ за 1000 р., кажется, 48 или 
46 луидоровъ. Не помню, сколько именно, но курсъ былъ довольно выгод
ный, и мы выигрываемъто, что бы Банкиры себѣ взяли. Увѣдомь меня, какъ 
скоро и сколько ты получишь, ибо я заплатилъ уже Якобу 1000 р., которую я 
для тебя получилъ отъ Матушки. Вотъ тебѣ и письмо отъ нее; напрасно 
ты писалъ къ ней о 150 черв.. Я не сказывалъ Мат. о томъ, что послалъ 
къ вамъ денегъ. Теперь увѣдомилъ о твоихъ. Она будетъ посылать тебѣ въ 
два срока четыре тысячи руб.. Наше дѣло, по предложенію Дмитріева, и о 
процентахъ кончилось въ нашу пользу, и сегодня я увѣдомлялъ ее объ 
этомъ. Вчера пилъ за твое здоровье, въ день твоего Ангела, у Уварова. 
ГраФъ Алек[сандръ] Сер[гѣевичъ] Строгановъ на третій день освященія 
Казанскаго новаго собора занемогъ такъ, что никакой надежды не было къ 
выздоровленію, и всѣ Доктора осудили его на смерть. Его рвало кровью и 
экзкрементами нѣсколько дней, и духовникъ ожидалъ послѣдней минуты; 
вчера ему стало легче, и 77 лѣтній старикъ выздоровѣетъ послѣ болѣзни, отъ 
которой молодые не вылѣчиваются. Онъ пожалованъ въ Действительные] 
Т[айные] С[овѣтники] I Класса. Третьяго дня данъ ему рескриптъ, въ кот. 
Государь благодарить его за успѣхи Академіи Художествъ и за участіе ея 
въ сооруженіи Каз[анскаго] храма. Рескриптъ писанъ мною, по докладу 
Князя. Я почти дневаль иночевалъ у него вовсюболѣзнь. По представлению 
Графа и Вице-Презид[ентъ] Акад[еміи] Чекалевскій получилъ Анну 1-го 
класса и другіе чиновники награждены.-—Письмо твое съ Чижовымъ я по-

(29) 



лучилъ; онъ же прпвезъ мнѣ изъ Лейпцига и Путешествіе твое по Гарцу 
отъ Шварца и письмо отъ него. Я читалъ его съ удовольствіемъ. Пожалоста, 
пиши больше и чаще по русски, и старайся всегда, даже и въ письмахъ ко 
мнѣ, писать правильнѣе. Это пріучитъ къ хорошему слогу. Я очень раскаи
ваюсь, что въ письмахъ къ короткимъ иріятелямъ, къ Мат[ушкѣ] и къ 
вамъ не думалъ о сохраненіи чистоты въ слогѣ. Это очень нужно, ибо 
имѣетъ вліяніе и на самый ходъ мыслей. 

О своемъ будущемъ назначеніи не безпокойся, милый Сережа; къ тому 
времени я все устрою и приготовлю. Можешь избрать мѣсто по своему вы
бору. Я служу для васъ и берегу свой кредитъ для васъ же. Мысль, что я 
долженъ пещись объ облегченіи вамъ первыхъ минуть въ службѣ, подкрѣ-
пляетъ меня во всѣхъ непріятностяхъ здѣшней жизни, хотя, впрочемъ, я 
по сю пору служу очень щастливо. 

30 Сентября. Я неуспѣлъ дописать кътебѣ письма, по случаю горест-
ныхъ хлопотъ отъ кончины почтеннаго нашего Нестора Г. Строганова, 
27-го числа во 2-мъ часу дня послѣдовавшей къ общему огорченію нашему. 
Я не отходилъ отъ него почти во все время болѣзни. За день до кончины 
ему было гораздо лучше, и мы надѣялись въ выздоровленіи; но тщетно. 
Я лишился въ немъ, такъ какъ и многіе, милаго и добраго собесѣдника и 
ласковаго Боярина. Всѣ чувствуютъ великую потерю. Семейство, а особливо 
ГраФъ и ГраФиня безутѣшны. Онъ умиралъ, какъ праведникъ, и заснулъ 
тихимъ вѣчнымъ сномъ такъ, что, когда его уже не было на свѣтѣ, мы все 
еще думали, что онъ живъ, и не смѣли перенести его. Онъ умеръ сидя. 

3-го Октября. Сегодня похоронили мы Г. Строганова]. Стеченіе на
рода было чрезмѣрное, или лучше—единственное. Вся публика и всѣ классы 
оной принимали живѣйшее участіе. Государь былъ на выносѣ тѣла. Отпѣ-
вали его въ Казанскомъ соборѣ. Нашъ возникающійМассиліонъ, Архиманд. 
Филаретъ говорилъ прекрасное надгробное слово. Онъ же говорилъ рѣчь и 
при освященіи храма. Я думаю, что всѣ похороны стоили болѣе шестиде
сяти тысячь р. «Не тратьте иждивенія на покровъ земли землею», сказалъбы 
Иванъ Вол[одиміровичъ]. Но когда дѣти воздаютъ послѣднія почести отцу, 
тогда и самая роскошь почтенна. 

Твой Нейвидскій Принцъ будетъ принять во всѣ Общества, и дипломы 
ему доставятся. Я уже и отблагодарилъ за это Двѣгуб[скаго], выхлопотавъ 
ему прежде другихъ крестъ Влад[иміра]. Слухи о войнѣ только внѣ Россіи, 
здѣсь ничего неизвѣстно. Желалъ бы, чтобы васъ оставили въ покоѣ, и на-
дѣюсь. Увѣдомь немедленно о полученіи денегъ отъ Якоба и сколько? Ку-
яицынъ написалъ прекрасную рѣчь на открытіе Сарскосельскаго Лицея, гдѣ 



онъ Адъюнктъ-ПроФессоромъ. Я получилъ съ Чижовымъ огь Шварца 
письмо. Онъ желаетъ имѣть какія-то русскія книги и просить, чтобы позво
лено ему было прислать мнѣ реэстръ онымъ. Напиши къ нему, что я съ удо-
вольствіемъ куплю ему все, что нужно. Пусть онъ доставить реэстръ, но 
какъ переслать? Нѣтъ ли у него средствъ? Я помню его одолженія и мнѣ 
и брату Николаю и желаю сдѣлать ему пріятное. Спроси у него, нѣтъ ли у 
него какого-нибудь Anliegen къ Министру Финансовъ? Пусть онъ употре
бить меня своимъ ходатаемъ. Посылаю тебѣ письмо Матушки. 

Прости, любезный другъ и братъ. Пиши ко мнѣ чаще п больше. Въ 
день освященія Казанск[аго] С[обора] меня обокрали, бѣлье почти все и не
много платья; разломали дверь и унесли все, что ни было въ двухъ первыхъ 
комнатахъ. До книжныхъ комнатъ не добрались. Отъ Николаши я давно не 
получалъ писемъ. Не знаю, въ Парижѣ ли онъ или уѣхалъ, и получилъ 
ли вторые 100 черв, съ Лабинскимъ посланные? 

Приписка Ш троим а. 

Въ Петербургѣ, въ квартирѣ Александра] Ивановича]. Веема радуюсь, 
что вы проводите въ вашемъ путешествіи время пріятно и съ ползою. Желаю, 
что вы ваши намѣренія исполнили благополучно и прибыли въ свое отечество. 
Я изъ Москвы выѣжжая виделся съ Матушкою вашею, оставилъ въ добромъ 
здоровьи, и она очень объ васъ помнить и желаитъ къ вамъ денегъ послать. 
Въ домѣ вашемъ все помнютъ и любятъ. О себѣ скажу—изъ Крыму прибыль 
въ Москву и потомъ пріехалъ въ Петербурга. Не знаю, долго ль пробуду. Поже-
лавъ вамъ добраго здоровья и удовольствія въ препровождены времени, искрено 
пребываю покорнымъ слугою. 

Алексей Пітромъ. 
M. И. Брунау вамъ кланяется. 

На оборотѣ: A Monsieur Monsieur de Tourgueneff, translateur du collège des 
affaires étrangères au service de S. M. I. de toutes les Russies à Goettingue. H. 
v. Turgeneff nach Gôttingen. въ Геттингенъ. 

в -

Декабря 7. 1811. С.П.Б. 

Письмо твое, милый другъ и братъ, отъ 1-го Ноября изъ Гетингена 
я получилъ, и съвеликимъ удовольствіемъ читалъ я быстрое оппсаніе твоего 
путешествія и замѣчалъ предметы, на кои обращалъ ты особенное вниманіе; 
въ самое это время и я занимался теоріею благотворительности, когда ты 
обозрѣвалъ домы призрѣнія и больницы въ Голландіи. Посылаю тебѣ 
1 0 0 0 р., кот. Матушка прислала мнѣ для доставленія Николашѣ; но я, мо-

(29*) 



жетъ быть, успѣю послать ему другую въ Вѣну. Не знаю, получилъ ли онъ 
тѣ 100 черв., которые я въ Парижъ послалъ ему. Я отъ него получилъ 
письмо изъ Цириха и съ тѣхъ поръ еще ниоткуда не получалъ. Ожидаю 
его въ Генварѣ или въ Февралѣ. Теперь курсъ становится гораздо лучше. 
Матушка будетъ посылать тебѣ 4000 въ годъ и въ два срока. Она хотѣла 
еще писать къ отцу Каверина о Петрѣ Павл[овичѣ] и просить его о при
сылке ему денегъ. Скажи ему мой усердный поклонъ. Сѣверинъ уже не при 
Ив[анѣ] Ив[ановичѣ], а перешелъ въ Коллегію Иностр. дѣлъ и будетъ, вѣ-
роятно, при новомъ Статсъ-Секретарѣ Гр. Нессельроде. Князь Григ[орій] 
Ив[ановичъ] Гагаринъ въ одинъ день сдѣланъ также Статсъ-Секретаремъ. 
Я въ началѣ Генваря непремѣнно поѣду въ Москву. Матушка давно уже 
зоветъ меня; но мнѣ нельзя было оставить Князя. Къ тому же онъ около 
мѣсяца былъ боленъ, и я весьма пріятно проводилъ съ нимъ почти цѣлый 
день и вечеръ. 

Ты избралъ самое лучшее время для путешествія; видѣлъ и людей, 
нынѣ славныхъ, и города, нѣкогда славные. Я надѣюсь, что подробное опи-
саніе твоего вояжа сохранится и для меня въ твоемъ журналѣ. Эти минуты 
останутся для тебя пріятнѣйшими въ жизни и даже въ воспоминаніи. Неза
висимость, любопытные предметы, живое чувство бытія, и отъ того и 
живыя наслажденія. Передай намъвсѣ твоиживыя ощущенія и впечатлѣшя 
внѣшнихъ предметовъ. И для тебя перечитывать пріятно будетъ. L e plaisir 
dure encore, quand la peine est passée. 

Нейвидскій Принцъ будетъ принятъ во всѣ Московскія Общества и въ 
Общ. Естествоиспытателей точно уже принятъ. Гр. Разум[овскій] долженъ 
подписать дипломъ. Къпринятію въ одно Общество встрѣтилосьзатрудненіе: 
надобно за дипломъ и еще за что-то взнести нѣкоторую сумму денегъ. Двѣ-
губскій пишетъ объ этомъ ко мнѣ и спрашиваетъ на сіе моего разрѣшенія. 
Если хочешь, я это заплачу; а ты можешь получить равносильную сумму съ 
Принца; увѣдомь, и все будетъ по твоему изволенію. 

13 Декабря. Посылаю тебѣ 1000 р. Курсъ поправился по 22 шил. 
Естьли миръ заключенъ будетъ, то можно ожидать еще лучшаго курса. Въ 
началѣ Генваря я непремѣнно поѣду въ Москву. Не знаю, къ которому мѣ-
сяцу пріѣдетъ Николаша, но въ Февралѣ ожидаю. Сюда пріѣхалъ вашъ 
студентъ Папстъ и желаетъ опредѣлиться. Каковъ онъ? Это тотъ, что по-
святилъ Гр. Разум[овскому] книжку? Прости, писать болѣе нѣкогда. Увѣ-
домь о полученіи векселя. 

Твой другъ и братъ Т. 



ПРИМѢЧАНІЯ. 





Письма Александра Ивановича къ родителямъ сохраняются въ архивѣ въ 
пяти тетрадяхъ, каждая съ бумажной обложкой. Первыя четыре тетради со
держать письма изъ Геттингена, послѣдняя — письма изъ славянскихъ земель 
и одно письмо изъ Геттингена — послѣднее (№ 81). Иванъ Петровпчъ Турге
невъ, получая отъ сына письма, ставилъ на нихъ №№ въ порядкѣ полученія, от-
мѣчалъ на каждомъ время полученія и потомъ сшивалъ ихъ по нѣскольку въ 
одну тетрадку, пришивая обвертку. Первая тетрадь содержить письма 1 — 22, 
и на внутренней обложкѣ рукою Ивана Петровича написано: «Александровы 
письмы. 1802. съ дороги въ Гетингенъ»; надписаніе, однако, не точное. Письма 
приходили не всегда аккуратно, поэтому хронологическое ихъ помѣщеніе въ те-
традкахъ по мѣрѣ поступленія не всегда соотвѣтствовало порядку ихъ отпра-
вленія. Письма первой тетради идутъ въ такомъ порядкѣ (въ помѣткахъ Ивана 
Петровича): 

1.1 № 2 
1.2 » 1 

1,з .» 3 
№ 2, пол. 4 авг » 4 
)) 3 » 18 » » 5 
» 4 » 30 » » 6 
» 5 » 8 сент » 7 

5,2 » 9 
» 6 » 9-го октября » 8 
» 7 » 19 » » 11 
„ 8 - » 12 

9 - » 13 
Получ. JYs 10 » 14 

» 11 » 14 дня » 1 5 
» 12 » 24 ноября » 10 
» 13 « 27 » » 16 
» 14 » 12 декабр » 17 
» 15 » 23 » » 18 
» 16 » 23 » » 19 
» 17 » 31 » . . . » 20 
» 18 ' » 22 

Письма 1, 2, 16, 22 и письмо Кайсарова отъ 30 іюля написаны на поч
товой бумагѣ малаго Формата, остальныя письма — на такой же бумагѣ боль
шого Формата. 



Вторая тетрадь ш ѣ е г ъ на оборотной сторонѣ обложки надпись Ивана 
Петровича — «Александровы отъ 1 генваря 1803 по 1 іюля». — Письма идутъ 
в ъ такомъ порядкѣ: 

JVs 1 
» 2 
.. 3 
» 4 
» 5 

6 
.. 7 

Послѣ 7 номера 
» 8 
» 9 
» 9,2 
» 10 при семъ аттестаты 
» 11 
>. 12 
» 12,2 
» 13 
. . 1 4 
» 15 
. . 1 6 
. . 1 7 

JVs 21 
23 
24 
26 
27 
25 
28 
29 
30 
32 
31 
33 
34 
36 
35 
37 
38 
39 
41 
43 

Письма 23, 27, 31 , 34, 36 писаны на бумагѣ малаго Формата. Аттестаты 
приложены в ъ копіяхъ. 

Третья тетрадь имѣетъ помѣтку Ивана Петровича: «Писмы и з ъ Гетин
гена отъ Александра 1803 съ іюля по генварь 1804-го». Первые три № № за-
нимаютъ письма Александра Ивановича к ъ брату Андрею Ивановичу и з ъ Гет -
тингена. Очевидно, Андрей Ивановичъ прислалъ эти письма к ъ Ивану Петро
вичу, и они попали, поэтому, в ъ настоящую тетрадь. Письма идутъ в ъ такомъ 
порядкѣ: 

JVs 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

№ 4 0 
» 44 
» 42 
» 46 
» 45 
» 47 
.. 48 
» 49 
» 50 
>. 51 
» 52 

Н а письмѣ Шлецера помѣтка: «Къ JVS 11, получ. 17 сент.». 

JVs 12 получ. 2 окт. JVs 53 
» 13 , 54 



№ 15 получилъ 26 О-бря №56 
» 16 » 3 ноябр » 57 
» 17 » 7 » » 58 
il 18 » 20 » » 59 
» 19 ноября дня » 60 
» 20 получ. 11 Д-бря » 61 
» 21 » 18 » и 62 
» 22 м 6 3 

Между письмами 19 (60) и 20 (61) вставлены копіи: 1) съ письма митроп. 
Платона к ъ Александру Ивановичу съ русскимъ переводомъ, съ надписью Ивана 
Петровича «Отъ Платона» и 2) съ письма Александра Ивановича к ъ Пла
тону съ русскимъ переводомъ, съ помѣткой Ив. Петр. — «Къ Платону отъ 
Александра». Н а латинской копіи письма Ал. Ив. еще помѣтка Ив. Петр. : «По
длинное получено 20 ноября 1803». 

Письма 45, 47, 48, 55, 61 писаны на бумагѣ малаго Формата. 
Четвертая тетрадь имѣетъ на обратной сторонѣ обложки помѣтку Ивана 

Петровича: «1804. Писмы Алексашины съ 1 генваря по іюль. Изъ Гетингена, 
и з ъ Лейпцига, Дрездена, Праги и и з ъ В ѣ н ы по пріѣздѣ в ъ сію столицу». 
Письма идутъ в ъ такомъ порядкѣ: 

№ 1 получ. 8 генваря 1804 № 64 
» 2 полученъ вмѣстѣ съ первымъ. 14 дек. . » 65 
» 3 получ. 21 генвар » 67 
» 4 полученъ 28 генв. а отправленъ прежде 

послѣдне полученнаго за 8 дней J\S 66 
№ 5 » 68 
» 6 получ. 4 Февр. в ъ свое время отъ напи-

санія JVs 69 
№ 7 ттолуч. 11 Февр » 70 . 
» 8 » 23 » » 71 
•м 9 » 26 » » 72 
» 10 » 3 Марта » 73 
» 11 » 10 » » 74 
» 12 » 16 » » 75 
» 13 » 4-го Апрѣля » 76 
» 14 » 12 » » 77 
» 15 » 16 » » 78 
» 16 » 26 » » 79 
» 17 » 23 » , » 80 

Съ № 18 начинаются письма и з ъ Лейпцига и другихъ городовъ. Письма 
66, 74, 77, 79, 80 — на листахъ малаго Формата. 

Англійское письмо к ъ матери (5 = 68) съ переводомъ имѣется в ъ двухъ 
экземплярахъ — в ъ ПОДЛИННИКЕ и в ъ копіи. Н а письмѣ 6 (69) на нослѣдней 
страницѣ рукою Ивана Петровича сдѣланъ такой расчетъ: 

«Съ 22 Марта считая: 

В ъ В ѣ н ѣ недѣли 4 
В ъ Лейпцигѣ и Дрездене 2 недѣли 



На самую дорогу довольно 4 недѣли плн 1 мѣсяцъ 
На Италію 8 недѣль или 2 мѣсяца 
Въ Парижѣ 1 8 недѣль или 4 % мѣсяца 

Копія съ письма Шлецера к ъ Новосильцеву написана на особомъ листѣ 
и помѣчена Иваномъ Петр, «къ № 1 3 » . — «Критическія примѣчанія . . . » состав-
ляютъ особую тетрадку в ъ 1 0 листовъ. 

Аттестаты приложены в ъ подлинникахъ. 
П я т а я тетрадь содержитъ письма и з ъ славянскихъ земель и послѣднее 

письмо и з ъ Геттингена. Н а внутреннемъ листѣ обложки рукою Александра 
Ивановича помѣчено: «Послѣднія письма мои и з ъ чужихъ краевъ отъ 1 8 0 4 
2 1 / 9 Ноября до 1 8 0 5 Генв. 1 6 / 4 . Послѣднія два письма уже не были посланы, 
а привезены мною 2 5 Генв. 1 8 0 5 » . 

Письма к ъ родителямъ писаны Александромъ Ивановичемъ очень стара
тельно, яснымъ и разборчивымъ почеркомъ, в ъ противоположность обычному 
его способу писанія. 

Стр. 3 . Съ Тургеневымъ за-границу выѣхали — Кайсаровъ, Двигубскій, 
Воиновъ, Успенскій. 

Стр. 4 . Николай Лукъяновичъ Яковлеву штабъ-лѣкарь в ъ Московскомъ Воспп-
тательномъ Дбмѣ, былъ домашнимъ врачемъ Тургеневыхъ и близкимъ другомъ 
Ивана Петровича. Его почитали и молодые Тургеневы. В ъ 1 8 0 1 г. Н. Л. доби
вался штабъ-лѣкарскаго званія, и Андрей Ивановичъ Тургеневъ, бывшій тогда 
в ъ Петербурге , принялся за него хлопотать. 1-го дек. онъ писалъ Ивану Петро
вичу: «Одинъ и з ъ служащихъ при графѣ [Васильевѣ] сказалъ мнѣ о нашемъ 
Николаѣ Лукъяновичѣ, что старшинство ему возвращено, но что для полученія 
Штабъ-лекарскаго званія нужно ему что-нибудь сочинить и представить в ъ 
коллегію». 12 - го дек. в ъ отвѣтъ на извѣщеніе Ивана Петровича о своемъ вы-
здоровленіи онъ пишетъ: «При мысли о вашемъ выздоровленіи тотчасъ прійдетъ 
мнѣ мысль о Нико[лаѣ] Лук[ъяновичѣ] . Я еще интересовалъ объ немъ очень 
близкаго и любимаго графомъ [Васильевымъ] человѣка, Озерова, добродушнаго 
рѣдко и готоваго дѣлать всякое добро. Онъ другъ съ Кайсаровымъ и знакомъ 
и со мной. Мы наиубѣдительнѣйше его просили. Я бы, право, болѣе обрадо
вался успѣху, нежели самъ Ник[олай] Лукьяновичъ». Наконецъ, чрезъ три дня 
( 1 5 дек.) онъ опять пишетъ: «О Ник[олаѣ] Лук[ьяновичѣ] мы просили Озе
рова. Онъ тоже сказалъ, что ему нужно прислать диссертацію какую-нибудь, 
хоть самую неважную; только бы было к ъ чему придраться; когда онъ пошлеть 
ее, то чтобы далъ знать и мнѣ; Озеровъ насъ навѣрное обнадежилъ». — Оче
видно, и было сдѣлано, какъ совѣтовалъ Андрей Ивановичъ: Ник. Лук. съ 1 8 0 4 г . 
былъ штабъ-лѣкаремъ (Змѣевъ, Русскіе врачи-писатели, вып. I I ( 1 8 8 6 ) , стр. 1 7 6 ) . 

— Митенька — повидимому, одинъ и з ъ родственниковъ Тургеневыхъ. 
Дальнѣйшихъ свѣдѣній о немъ н ѣ т ъ . В ъ одномъ изъ своихъ писемъ (безъ даты, 
но приблизительно отъ 1 7 9 9 — 8 0 0 г.) А. С. Кайсаровъ спрашивалъ Андрея 
Тургенева: «Что т ы подѣлываешь? Дразнишь ли Сергѣя? сѣчешь ли Митиньку? 
бранишь ли Александру?» 

— Захаръ Яковлевичъ Еарнѣеѳъ, старый масонъ; в ъ 1 7 8 4 г., будучи Орлов-
скимъ вице-губернаторомъ, Карнѣевъ учредилъ в ъ Орлѣ масонскую ложу. Когда 
Павелъ I по восшествіи на престолъ вызвалъ И. В. Лопухина, то послѣдній по 
приказанію государя вызвалъ Карнѣева изъ Орла, думая опредѣлить его се-



кретаремъ или докладчикомъ при Государѣ. Но Павелъ назначилъ его Губер-
наторомъ в ъ Минскъ (Лонтновъ, Новиковъ и Москов. Мартинисты, 215, 363; 
Записки И. В. Лопухина, (Лондонъ, 1860 г.), стр. 80 — 81). 

Стр. 6. Иванъ Ллексѣевичъ Двигубскій 14-го іюня 1801 г. «защищалъ свое 
латинское сочиненіе Опытъ Московской Фауны, в ъ которомъ онъ исчислилъ и 
описалъ животныхъ, находящихся в ъ окрестностяхъ Москвы», (Шевыревъ, Ист. 
Моск. унив., 325); М. Успенскій 28 іюня того же года защищалъ свою диссер-
тацію О коровьей оспѣ (ibid.). 

' Съ Двигубскимъ Тургеневъ еще разъ вошелъ в ъ сношенія черезъ 30 л ѣ т ъ 
послѣ совмѣстноп жизни въ Геттингенѣ, в ъ 1832 году,когда онъ задумалъ продать 
Московскому университету свою библіотеку В ъ это время Двигубскій былъ 
ректоромъ университета. Тургеневъ временно былъ в ъ это время в ъ Россіи и 
прпводилъ в ъ порядокъ своп денежный дѣла, какъ видно изъ писемъ А. Я. 
Булгакова — к ъ своему брату 1831 года (Русскій Архивъ 1902 года, J\s 1) и 
и з ъ писемъ к ъ Жуковскому; лѣто и осень этого года и весну слѣдующаго онъ 
провелъ въ Москвѣ, г д ѣ и началъ хлопоты по продажѣ своей библіотеки. 21-го 
августа 1831 года Тургеневъ писалъ изъ Москвы Жуковскому: «На досугѣ 
я занимаюсь переборкой многочисленной библіотеки, которую намѣревался отдать 
в ъ пользу учебнаго заведенія; но теперь уже не могу быть щедрымъ. Желаю 
хотя недорогою цѣною продать ее. Она вся учебная, по многимъ частямъ, и 
классическая на разныхъ языкахъ ; особливо примѣчательна книгами по части 
Исторіи, преимущественно русской и сѣверной вообще, законодательства, юрис-
пруденціп п литературъ древнихъ и новыхъ». Двигубскіп воспользовался этимъ 
случаемъ и обратился к ъ Александру Ивановичу по дѣлу, касавшемуся его, 
Двигубскаго, и нѣкоторыхъ другихъ проФессоровъ Московскаго университета. 
Е щ е в ъ 1829 г. профессора Прокоповичъ-Антонскій, Двигубскій, Цвѣтаевъ , 
Мухинъ и Сандуновъ были представлены вмѣстѣ съ другими к ъ знаку отличія 
безпорочной службы, но не получили его. Причиной была слѣдующая отмѣтка 
в ъ послужномъ ихъ спискѣ подъ статьей I X : «Не былъ ли подъ судомъ и в ъ 
числѣ прощенныхъ Всемилостивѣйшимъ МаниФестомъ и именно какимъ. — Подъ 
судомъ не былъ; в ъ числѣ прощенныхъ самъ по себѣ не былъ, но по случаю 
растраты 1710 рублей казенныхъ денегъ бывшимъ бухгалтеромъ Университета 
и Помощникомъ кассира, титулярнымъ совѣтникомъ Попелахинымъ, пополненіе 
оныхъ денегъ предполагалось Правительствующимъ Сенатомъ, по неимуществу 
его, Попелахина, возложить на Присутствующихъ Университетскаго Правленія 
[въ числѣ коихъ Прокоповичъ-Антонскій былъ Ректоромъ, a Двигубскій, Ц в ѣ -
таевъ, Мухинъ и Сандуновъ — Деканами], но, на основаніи Ѵ-ой статьи Всеми-
лостивѣйшаго Манифеста 1826 года марта 22-го дня, отъ онаго избавленъ Ука-
зомъ Правительствующаго Сената, даннымъ Московской Палатѣ Уголовнаго 
Суда 1-ому Департаменту 1828 года 12-го дня». В ъ 1832 году Двигубскій обра
тился черезъ князя Сергѣя Михайловича Голицына съ ходатайствомъ к ъ 
Государю. В ъ то же время онъ воспользовался случаемъ обратиться за со-
дѣйствіемъ к ъ Тургеневу. В ъ мартѣ того года, 12-го числа, была осмотрѣна 
библіотека Тургенева профессорами — Цвѣтаевымъ, Каченовскимъ, Снѣгире-^ 
вымъ и Двигубскимъ (Письмо Двигубскаго к ъ Тургеневу отъ 11-го марта 
1832 года; Тургеневскій Архивъ № 1135, б, I I ) . В ъ это время Двигубскій и 
д а л ъ . д л я памяти Александру Ивановичу слѣдующую записку:. 1) «Узнать отъ 
Василія Андреевича, какимъ образомъ можно поднесть пзданныя книги Госу-



дарынѣ Императрицѣ и Цесаревичу, т. е., к ъ кому обратиться съ просьбою о 
томъ и к ъ кому ихъ переслать — попросить его покорнѣйше о содѣйствіп. 
2) Узнать в ъ Экспедиціи о знакѣ отличія безпорочной службы, почему отка
зали въ ономъ нѣкоторымъ проФессорамъ Московскаго Университета, а именно: 
Антонскому, Двигубскому, Мухину, Сандунову и Цвѣтаеву? Можно ли послѣ 
отказу опять взойти [съ] спискомъ в ъ оную Экспедпцію, или надобно гдѣ-ни-
будь въ другомъ мѣстѣ о томъ похлопотать? Можно-ли объ этомъ просить II 
к о г о ? — Однимъ словомъ, по возможности постараться узнать у кого бы то нн 
было, можно ли это дѣло поправить и какимъ образомъ; вѣроятно, у К н я з я 
Александра Николаевича и в ъ его Канделяріи это извѣстно. При семъ прила
гается копія съ записки, поданной к ъ Князю Сергію Михайловичу и отъ него 
представленной к ъ Министру Народнаго Просвѣщенія. 3) Провѣдать , что д ѣ -
лается съ представленіемъ Профессора Двигубскаго в ъ Д е й с т в и т е л ь н ы е ] 
Ст[атскіе] Совѣтники — у Министра Народнаго Просвѣщенія или в ъ Комитетѣ 
Министровъ. 4) Провѣдать о представленіи того же Профессора к ъ ордену 
Св. Владиміра 4-ой степени — у Александра Федоровича Голицына». 

Получивъ эту записку, Александръ Ивановичъ уѣхалъ в ъ Петербургъ, 
г д ѣ , повидимому, началъ собирать свѣдѣнія и хлопотать. 28-го апрѣля Дви-
губскій посылаетъ Тургеневу письмо, в ъ которомъ и з в ѣ щ а е т ъ его, что в ъ Со-
в ѣ т ѣ у нив. рѣшено купить его библіотеку за 27 т ы с я ч ъ рублей, и, благо
даря его за хлопоты по его дѣлу, проситъ поговорить о томъ съ кня-
земъ С. М. Голицынымъ. Письмо слѣдующее: «Милостивый Государь Але
ксандръ Ивановичъ! Письмо я ваше и з ъ Санктпетербурга получилъ, но до 
сихъ поръ не отвѣчалъ вамъ потому, что нѣчего было отвѣчать . Теперь 
же честь имѣю увѣдомить васъ, что о покупкѣ вашей библіотеки дѣло 
в ъ Университете уже кончено, рѣшено ее купить, и сіе рѣшеніе предста
влено на утвержденіе Начальству. Рѣшеніе окончательное зависитъ отъ 
Министра, Когда утвердится Министромъ покупка библіотеки, то вамъ на
добно дать кому-либо довѣренность, законнымъ образомъ засвидѣтельство-
ванную, на полученіе за оную денегъ 13.500 рублей в ъ семъ году и 13.500 руб
лей в ъ слѣдующемъ. Князь Сергій Михайловичъ Голицынъ ѣ д е т ъ в ъ Санктпе-
тербургъ сегодня и дѣла свои по Универсрітету сдалъ Голохвастову, отъ кото
раго и представленіе поступить к ъ Министру о покупкѣ библіотеки. Покор
нейше васъ благодарю за хлопоты по справкамъ о моихъ дѣлахъ. К н я з ь С. М. 
обѣщали просить лично Государя о знакѣ отличія. Если в ы съ княземъ увиди
тесь, то я просилъ бы васъ указать только ему на примѣры бывшихъ подоб-
ныхъ отъ Государя разрѣшеній. Для меня это дѣло чрезвычайной важности. 
Москва, 1832, апрѣля 28 дня. Пожелавъ вамъ благополучнаго успѣха в ъ ва
шихъ предпріятіяхъ, съ истиннымъ почтеніемъ и душевною преданностью честь 
имѣю быть, Милостивый Государь, Вашего Превосходительства покорнѣіішій 
слуга Иванъ Двигубскій». 

Но отъ 2-го мая Двигубскій получилъ еще письмо отъ Тургенева, на ко
торое отвѣчалъ то же, что и в ъ предыдущемъ письмѣ: «Милостивый Государь 
Александръ Ивановичъ! Сейчасъ получилъ я ваше письмо отъ 2-го мая, и сей-
часъ спѣшу васъ поблагодарить за ваше ходатайство о пряжкѣ. Князю Сергію 
Михайловичу дана записка и онъ обѣщалъ представить Государю, но все лучше, 
если и в ы со своей стороны скажете ему, какъ это сдѣлать и что были уже 
тому примѣры. Это для меня будетъ величайшее одолженіе. Касательно посвя-



щенія мопхъ книгъ Высочайшимъ лицамъ я поступлю такъ, какъ в ы пишете; 
онѣ еще не скоро будутъ изготовлены, мнѣ только нужно было знать дорогу. 
Голохвастова я попрошу, чтобы скорѣе было отправлено в ъ Питеръ о вашей би-
бліотекѣ, о которой ему представлено только вчерашній день. Ж а л ь , что теперь 
у нихъ дворянскіе выборы, и Голохвастовъ каждой день тамъ часовъ до трехъ 
u долѣе; однакожъ я все похлопочу, в ы только изготовьте довѣренность, если 
бы представленіе Голохвастова и не застало васъ в ъ Питерѣ. Получивши 
утвержденіе Министра, тотчасъ и приступимъ к ъ принятію библіотеки; а в ы 
еще распорядитесь о присылкѣ книгъ, в ъ Петербурге находящихся. Я думаю, 
что все улажено будетъ, какъ слѣдуетъ. Съ истиннымъ почтеніемъ и душев
ною преданностью честь имѣю быть Вашего Превосходительства покорнѣйшимъ 
слугою Иванъ Двигубскііі. Москва. 7-го мая 1832». 

8-го мая Тургеневъ сообщалъ, что князь С. М. Голицынъ что-то отне
кивается, и Двигубскій жалуется на это, говоря, что такова его всегда участь: 
«Милостивый Государь Александръ Ивановичъ! Вчерашній день имѣлъ я 
честь получить ваше письмо отъ 8-го мая. Усерднѣйше и покорнѣйше благо
дарю васъ за всѣ хлопоты по моей пряжкѣ и еще убѣдительнѣйше прошу сде
лать по сему дѣлу, что только вамъ можно будетъ; это все почту за величайшее 
мнѣ одолженіе. Знакъ сей теперь мнѣ нужнѣе и чиновъ и крестовъ. К н я з ь 
С. М. в ъ Москвѣ обѣщалъ похлопотать о пряжкѣ, и странно, что в ъ Питерѣ 
отнѣкивается. Но такова участь моя. Министръ по многимъ его представле-
ніямъ к^къ о другихъ такъ и обо мнѣ отказываетъ ему, что, вѣроятно, ему 
наскучило. В ъ сей часъ получилъ еще отказъ Министра на представленіе князя 
С. М. о продолжены изданія изображеній растеній. . . Что у васъ слышно о его 
Министерствѣ? О библіотекѣ вашей пошло уже представленіе к ъ Министру, 
какъ мнѣ объявилъ Голохвастовъ, и вы теперь сами имѣете способъ настоять 
у Министра о покупкѣ оной. Не забудьте о каталогѣ и книгахъ, находящихся 
в ъ Петербурге , и о довѣренности касательно полученія денегъ. Пожелавъ вамъ 
всего добраго, съ душевнымъ моимъ к ъ вамъ почтеніемъ и преданностью честь 
имѣю быть, Милостивый Государь, Вашего Превосходительства покорнѣйшій 
слуга Иванъ Двигубскій. Москва. 1832. 14-го мая». 

Послѣднее письмо Двигубскаго помѣчено іюнемъ (число оторвано, оста
лась только циФра 3, повидимому 23), но оно касается только библіотеки: 

((Милостивый Государь Александръ Ивановичъ! Я писалъ уже к ъ вамъ в ъ 
о т в ѣ т ъ на первое ваше письмо отъ 2-го іюня, чтобы в ы похлопотали о скорѣй-
шемъ возвращеніи в ъ Москву каталоговъ вашей библіотеки, и теперь на второе 
письмо отъ 6-го іюня то же повторяю. К а к ъ только получены будутъ каталоги, 
то тотчасъ иослѣдуетъ пріемъ книгъ и выдача первой половины денегъ. Будьте 
увѣрены, что съ моей стороны будетъ сдѣлано все возможное к ъ скорѣйшей 
выдачѣ денегъ. Пожелавъ вамъ благополучнаго вояжа, съ чувствомъ истин-
наго почтенія и душевной преданности честь имѣю быть Вашего Превосходи
тельства покорнѣйшій слуга Иванъ Двигубскій. Москва, — 3 іюня 1832.» 

Стр. 7. Стихи в з я т ы изъ L'homme des champs ou les géorgiques françaises 
par Jacques Dclille, по изданію à St. Pétersbourg , 1801, стр. 34. Несомненно, 
что это именно изданіе (Академіи Наукъ) и б ы л о в ъ р у к а х ъ Тургенева.— ОрФО-
граФІя стиховъ удержана подлинника. 

Стр. 8. Гуфеландъ (Christoph-Wilhelm Hufeland) — знаменитый нѣмецкій 
врачъ (1762—1836). В ъ данное время былъ проФессоромъ в ъ Берлинскомъ 



уяиверс. Его сочиненіе Die Kunst. . . вышло в ъ 1796 г. и получило всеобщее 
распространеніе. 

Стр. 8, 18, 20. Успенскгй 7)/агашг>, медикъ, 1801 г. 28 іюня, будучи адъюнк-
томъ, защитилъ диссертацію О коровьей оспѣ(Шевы])евъ,ІІстЛ1оск.утіп., 325). 
Иванъ Петровичъ былъ недоволенъ «разстроикой». Андрей Тургеневъ за него 
ходатайствовала 3-го марта 1803 г. п з ъ Петербурга онъ писалъ Ивану Петро
вичу: «Братецъ пишетъ, что вамъ непріятно, что Успенской просится назадъ въ 
Россію; но вѣдь онъ, бѣдной, очень былъ боленъ и, вѣрно, противъ воли своей 
возвращается. Не съ его силами т а к ъ учиться, какъ учатся в ъ нѣм. у ни вер., да 
и не въ его лѣтахъ даже, какъ кажется. Я думаю, гораздо полезнѣе будетъ 
послать на его мѣсто другова». 

Стр. 13. В ъ началѣ 1802 г. И. В. Лопухинъ получилъ новое назначеніе— 
председательствовать въ комиссіи, учрежденной «для разбора споровъ и онре-
дѣленія повинностей в ъ Крыму», и в ъ концѣ лѣта уѣхалъ в ъ К р ь ш ъ , г д ѣ нро-
былъ до марта 1803 г. ( С у р о в ц е в ъ , И. В. Лопухинъ, СПб. 1901, стр. 83). Го
сударь принялъ его съ «отмѣнною милостью»» и сказалъ, что «Онъ съ особливьшъ 
удовольствіемъ всегда дѣлаетъ [ему] порученія», и пожаловалъ ему за его труды 
«хорошую аренду» (Записки И. В. Лопухина, Лондонъ, 1860 г., стр. 14S п 153). 
В ъ то же время в ъ Петербурге распространились слухи, что онъ назначается 
Генералъ-Прокуроромъ, о чемъ сообщалъ Ивану Петровичу Андрей Ивановичъ. 
Такъ в ъ письмѣ отъ 23 іюня онъ писалъ: «Все еще продолжаютъ здѣсь гово
рить, что онъ [т. е. И. В.] будетъ Генералъ-прокуроромъ; меня увѣряли даже, 
что и самъ Министръ Юстиціи т а к ъ думаетъ и съ нѣкоторымъ страхомъ будто 
бы смотритъ на него, какъ на своего преемника». — Но слухи не исполнились. 

— Григорій Прохоровичъ Ерупениковъ — главный надзиратель и экономъ 
в ъ Университетскомъ Благородномъ Пансіонѣ ( С у ш к о в ъ , 5). 

Стр. 14. Борись Тургеневъ, сынъ Петра Петровича Тургенева, брата Ивана 
Петровича. Петръ Петровичъ жилъ в ъ своемъ имѣніи Симбирской губ., а 
Борисъ, ровесникъ Сергѣя Ивановича Тургенева, воспитывался в ъ домѣ Ивана 
Петровича и впослѣдствіи учился в ъ Универс. Благородн. Пансіонѣ (Та-
р а с о в ъ , Архивъ Тург. I , 420), з а тѣмъ учился в ъ Дерптѣ во время профессор
ства тамъ А. С. Кайсарова; впослѣдствіи служилъ в ъ военной службѣ и и з ъ 
Кроленца писалъ 11-го янв. 1817 г. Сергѣю Ивановичу Тургеневу, что «стара-
ніемъ братца Александра Ивановича и по его рекомендации Дежурный Генералъ 
при Государѣ Закревскііі хотеть взять [его] к ъ себѣ в ъ адъютанты и для того 
в ъ апрѣлѣ или маіѣ долженъ ѣ х а т ь в ъ Петербургъ». Служба его продолжалась 
до 1827 г., когда онъ вышелъ в ъ отставку и в м ѣ с т ѣ - с ъ женой и пятью сы
новьями и съ отцомъ поселился в ъ Заволжской глуши, какъ сообщалъ онъ 
Жуковскому, которому онъ, между прочимъ, писалъ: «Вы насъ чрезвычайно 
обрадовали позволеніемъ писать чрезъ васъ к ъ брату Александру. Вотъ 
уже два года, какъ мы не знали, г д ѣ онъ, что онъ и куда можно писать 
к ъ нему. Вмѣстѣ съ неизвѣстностыо о немъ мы лишены были и малѣйшихъ 
свѣденій о братѣ Николаѣ. Прискорбна, грустна сія невольная разлука, но бла
годарю Бога, что не содѣлалась еще жесточѣе». В ъ 1831 г. Александръ Ива
новичъ, вернувшись на время в ъ Москву, разссорплся на почвѣ денежныхъ от-
ношеній съ старымъ пріятелемъ, С. Е. Жихаревымъ, который завѣдывалъ иму
щественными дѣлами Тургенева во время отсутствія послѣдняго, и обратился 
к ъ Борису Петровичу съ просьбой взять Симбирскія деревни в ъ свое управле-



ніе. «Пожалоста войди въ дѣла мои сердцемъ братскимъ и умомъ просвѣщен-
наго хозяина; насъ очень разграбили» — писалъ А. И. ему и з ъ Москвы 23 дек. 
1831 г.. Нѣсколько позднѣе въ руки Бориса Тургенева перешло и Тургенево. 

Отецъ Бориса, Петръ Петровичъ, находился въдружескихъ отношеніяхъ 
и съ Жуковскимъ, и в ъ припискѣ к ъ приведенному выше письму Бориса Петро
вича (послѣ 1827 г.) просилъ Жуковскаго о помѣщеніи на мѣсто своего внука 
Александра Татаринова, о которомъ шла переписка в ъ 1831—35 г. между 
Александромъ Ивановичемъ и Жуковскимъ (Письма Жуковскаго, 283—4, 291). 
Упоминаемое Жуковскимъ в ъ письмѣ к ъ Александру Ивановичу отъ 15 сент. 
1809 г. (Письма Жуковск., 53) письмо Петра Петровича съ припискою «Что го
ворю и пишу, отъ того не отрекусь: Александръ мой влияйся волнамъ житей-
скимъ» — сохранилось в ъ бумагахъ Жуковскаго. 

— Кайсаровъ говорить о проэктѣ университетскаго устава, для выра
ботки котораго Иванъ Петровичъ ѣздилъ в ъ Петербургъ весной 1802 г. Подъ 
«очищеніемъ в ъ денежномъ смыслѣ» разумѣется вопросъ о штатахъ, который 
интересовалъ всѣхъ университетскихъ служащихъ. Кайсаровъ, ѣздившій тогда 
в ъ Петербургъ вмѣстѣ съ Тургеневыми, по возвращеніи в ъ Москву, писалъ к ъ 
Андрею Ивановичу Тургеневу: ((Мы пріѣхали вчера сюда; навстрѣчу к ъ намъ 
выбѣжала большая толпа народа—учениковъ, учителей, проФессоровъ, адъюнк-
товъ, старыхъ и малыхъ, и я пожалѣлъ, для чего тебя не было в ъ эту минуту. 
Т ы бы посмотрѣлъ, какъ его встрѣтили какъ спасителя; . . . всякому ХОТЕЛОСЬ, 

чтобъ онъ началъ что-нибудь о штатахъ» (Письмо отъ 29 апр.). 
Стр. 17. Иванъ Ивановичъ Шварцъ, русскій консулъ в ъ Лейпцигѣ, родствен

н и к Шварца , друга Ивана Петровича, и самъ масонъ. Александръ Ивановичъ 
сдружился съ нимъ и, находясь въ Геттингенѣ, пользовался его услугами. Андрей 
Ив. Тургеневъ писалъ Ивану Петровичу 3-го Февр. 1803 г. и з ъ Петербурга: 
«Братъ не нахвалится Шварцемъ и говорить, что одинъ только членъ масон
ства можетъ быть в ъ добрѣ такъ дѣятеленъ». Переписка Ал. Ив. съ Ш в а р 
цемъ продолжалась и по возвращеніп Ал. Ив. в ъ Москву. Сохранилось слѣ-
дующее письмо Шварца к ъ Ал. Ив-чу: 

Лейпцигъ. S7

Q д. 1806 г. февр. 8 
Милой мой другъ Александръ Ивановичь, 

Имѣлъ я удовольствіе получить исправно ваши два письма о[тъ] 20-го Ноября и 
19-го Декабря прошедшаго года. Сердечно радуюсь, что Вы не забыли человѣка, васъ любя-
щаго, но столь далеко отъ васъ живущаго. Крайне сожалѣю о состояніи батюшки, искрепио 
желая, чтобы оно къ лутчему перемѣнилось, чего, однако, въ его лѣтахъ ожидать не можно. 

Письмо отправилъ я въ свое время къ Андрею Сергеевичу и вексель отправляю къ 
. .0 гепв. 30 

нему съ первою почтою, т. есть въ будущш вторникъ ^ дня. Я отъ него никакихъ из-

вѣстій не имѣю. . 
А. М. Тургеневъ и А. М. Гусятниковъ отправились въ прошломъ декабрѣ м пѣ въ 

Москву, что Вамъ уже извѣстно должно быть. Покорно прошу вручить вложенное письмо 
Александру Михайловичу. 

Очень васъ благодарю, любезный мой другъ, за обещаніе переслать мнѣ русскихъ 
книгъ. Прошу меня извѣстнть черезъ почту о имени извощика, которому они врученны бу-
дутъ, дабы я его могъ отъискать, если онъ самъ не явится, что не рѣдко случается. 

Писалъ я въ прошломъ годѣ къ H. H Новосильцову о преполезномъ дѣлѣ для нашего 
Государства, но отвѣта не получилъ. Обстоятельства войны и его отсутствіе, вѣроятно, тому 
причины, и письмо мое, можетъ быть, и до него не дошло или забыто. Дѣло касалось до пе-
реселенія типограФІи и словолитной Г-на БрейткопФа въ Академію Наукъ. Еслнбъ вы могли 



провѣдать о семъ дѣлѣ, то вы бы меня очень одолжили ; письмо мое писано Августа — дня 

1805-го года. 
Новаго вамъ сказать нечего ; я слава Богу здоровъ — зима у насъ съ излишкомъ 

умѣренна и для здоровья не выгодна. Война прошла — миръ заключенъ — Корснканецъ 
щастливъ — Французы врутъ по обыкновенію — кому же и врать коли не имъ? — но 
никто болѣе не вѣритъ ихъ вранію — правда уже открыта. Прощайте, любезный другъ! 
Будьте здоровы, щастливы и любите меня. Всѣмъ сердцемъ и душою я, покуда живъ, 
вашъ всегда преданный другъ И. Шварцъ. 

, Стр. 17. Иванъ Андреевичъ Геймъ — профессоръ нѣмецкой словесности въ 
Москов. универс. и преподаватель нѣмецкаго языка въ Универс. Благородномъ 
Пансіонѣ. Былъ впослѣдствіи проФессоромъ Статистики. Учился въ Геттин-
генскомъ университетѣ. 

— Платнеръ — «Эклектическій ФИЛОСОФЪ», какъ его называлъ Карамзинъ 
въ Письмахъ (изд. Смирдина, стр. 119). По словамъ К-на «Афоризмы его весьма 
уважаются, и человѣку, хотящему пуститься въ лабиринтъ ФИЛОСОФСКИХЪ СИ-

стемъ, могутъ онѣ служить Аріадниною нитью» (ibid.). Изъ бумагъ Андрея 
Тургенева видно, что «Афоризмы» Платнера читались въ молодомъ Тургенев-
скомъ кружкѣ; ср. стр. 263. 

— О «тетушкахъ» Александра Ивановича см. прим. къ стр. 187. 
Стр. 18. Ѳедоръ Петровичъ Елючаревъ—Московскій Почтъ-директоръ, прія-

тель Ивана Петровича. На его имя обыкновенно посылались Тургеневыми и 
ихъ друзьями письма для передачи Ивану Петровичу. 

— Харитонъ Андреевичъ Чеботаревъ — профессоръ русской исторіи въ 
Московскомъ университета и съ 1803 г. первый ректоръ университета. (Утвер-
жденъ 20-го мая). 

— Алексѣй Михайловичъ Кутузовъ, масонъ, участникъ ((Типографической 
Компаніи» и членъ «Дружескаго Ученаго Общества», былъ посланъ въ 1787 г. 
Московскими Розенкрейцерами въ Берлинъ на средства Типографической Ком-
паши, но въ 1789 г. ((Розенкрейцеры должны были, за скудостію средствъ, 
отказаться отъ выдачи Кутузову содержанія. Съ этого времени стали высы
лать ему пособія кн. Н. Н. Трубецкой и Лопухинъ, но уже лично отъ себя» 
{Жонѵиновъ\ Новиковъ и Москов. Мартинисты, 293). Кутузовъ умеръ въ Берлинѣ 
въ 1790 г., по словамъ Карамзина (Сочин. Карамзина, изд. Смирдина, т. I , 
стр. 55) «бывъ жертвою нещастныхъ обстоятельствъ». О Кутузовѣ см.—Е. Та
расову Къ исторіи масонства въ Россіи,-СПб., 1910. 

Стр. 22. Le génie du Christianisme — сочиненіе Шато£ріана, ср. стр. 264. 
— О Шиллеровой Jungfrau von Orlean и Шекспировой die Qualgeister 

см. письмо А. И. изъ Лейпцига, стр. 263. 
— Еоцебу въ 1800 г. вздумалъ пріѣхать въ Петербургъ, но на русской гра-

ницѣ былъ арестованъ и сосланъ въ Сибирь, откуда скоро импер. Павломъ былъ 
возвращенъ и поставленъ во главѣ нѣмецкаго театра, а по смерти Павла пере
селился въ Берлинъ. Свою ссылку онъ описалъ въ книжкѣ—Das merkwiirdigste 
Jahr meines Lebens, вышедшей въ Берлинѣ 1801 г. Вѣроятно, А. И. эту книгу 
и разумѣетъ подъ именемъ Kotzebu in Sibirien.—Въ это время Коцебу въ Бер
лине издавалъ журналъ, гдѣ вступилъ въ полемику съ романтической школой, 
только что нарождавшейся. Позднѣе, въ 1805 г. Александръ Ивановичъ писалъ 
Жуковскому изъ Липецка (30 мая), куда онъ поѣхалъ съ брльнымъ Иваномъ 
Петровичемъ, слѣдующее: «Въ Рязани я познакомился airf dem beriichtigten 



Щекотихинъ, которой тутъ Полицейместеромъ, и еще болѣе возненавидѣлъ 
Коцебу, которой оклеветалъ добраго и кроткаго человѣка, назвалъ пьяницей 
того, кто, кромѣ квасу, ничего не пьетъ, кѣмъ цѣлой городъ доволенъ и кто 
сдѣлалъ ему величайшія одолженія, такія какія бы и ты, съ своимъ сердоболь-
нымъ сердцемъ, врядъ ли бы сдѣлалъ для Коцебу, для автора Kleinestad ter-овъ, 
да и врядъ ли кто-нибудь изъ его обожателей в ъ состояніи былъ положиться 
на его слово тогда, когда онъ же былъ способенъ обмануть своего благодѣтеля 
и избавленіе свое основать на его погибели. А Щекотихинъ (почтенной Фельдъ
егерь!) это сдѣлалъ не для Автора Коцебу, но для человѣка. Я бы на его 
мѣстѣ увезъ его еще подальше, только для того, что онъ написалъ глупое путеше-
ствіе, и помирился бы съ нимъ развѣ только на т ѣ х ъ условіяхъ, чтобы онъ 
ничего другого не писалъ, какъ Gebet um Dumheit nDieDeutschen Kleinestâdter. 
Теперь-то я вѣрю всѣмъ тѣмъ невѣроятнымъ канальствамъ, которыя пускаютъ 
о немъ журналисты Шлегелевой партіи. К а к ъ онъ поступилъ съ своимъ благодѣ-
телемъ—и сколько анекдотовъ (достовѣрныхъ, ибо Щекотихинъ т а к ъ бёзстыдно 
лгать, какъ Нѣмецкій драматургъ, не умѣетъ) разсказываетъ онъ о немъ! Я 
хочу все это описать и послать во всѣ Нѣмецкія Журналы; то-то будетъ празд-
никъ для его непріятелей!»—Послѣднее, однако, не было приведено в ъ испол-
неніе. Объ одномъ «канальствѣ» Коцебу разсказалъ Андрей Ивановичъ Турге
невъ въписьмѣ изъ Праги; см. с т р . 4 8 7 — 8 . Щекотихинъ в ъ качествѣ Фельдъ
егеря везъ Коцебу отъ границы до Тобольска, и в ъ своей книгѣ Коцебу опи-
салъ его в ъ самыхъ непривлекательныхъ чертахъ. Подъ обманомъ Коцебу 
здѣсь разумѣется неудавшееся бѣгство Коцебу ночью отъ Щекотихина в ъ 
одномъ мѣстечкѣ на границѣ ЛИФЛЯНДІИ И Витебской губ. 

— О Мамѣ, которой Александръ Ивановичъ посылалъ подарки и поклоны, 
онъ позднѣе в ъ 1 8 1 7 г. в ъ письмѣ Жуковскому отъ 9 дек. вспоминаетъ: «Объ 
Асмусѣ я не только просилъ Март[ынова] , но и далъ ему записку. «Не торо
пись, моя радость, все будетъ Богомъ справлено», говаривала наша Мамушка, 
а братнина Кормилица».—Объ Асмусѣ см. Письма Жуковскаго (подъ ред. Б ы ч 
кова), стр. 1 7 3 — 1 7 4 . 

— Фрейгангъ Василгй (Вылъгелъмъ) Ивановичу сынъ извѣстнаго въ свое время 
лей0ъ-медика Павла I . Получивъ первоначальное образованіе в ъ СПб. училищѣ 
при лютеранской церквп св. Петра, онъ докончилъ образованіс в ъ Геттинген-
скомъ университетѣ со степенью доктора ФИЛОСОФІИ. По возвращеніи в ъ Россію, 
посвятилъ себя государственной службѣ по дипломатической части и состоялъ 
при посольствѣ в ъ Китаѣ, в ъ 1 8 1 4 г. былъ назначенъ старшимъ секретаремъ 
посольства при Нидерландскомъ дворѣ. Побывъ нѣкоторое время на службѣ в ъ 
Саксоніи, онъ съ 1 8 3 4 по 1 8 4 9 (годъ его смерти) былъ генеральнымъ консуломъ 
Ломбардо-Венеціанскаго королевства. (О. Миллеръ, Андрей Васильевичъ Фрей
гангъ—Русская Старина 1 8 8 0 г., іюль, стр. 5 9 3 ) . Будучи студентомъ, Фрейгангъ 
публиковалъ небольшую статью—Notice sur l 'université deGoettingue( WiscAratecr, 
Die Universitat Gôttingen, 1 9 0 7 , стр. 2 6 ) ; см. ниже примѣч. к ъ стр. 1 2 4 . 

— Андрей Ивановичъ Тургеневъ второй р а з ъ уѣхалъ в ъ Вѣну в ъ 
концѣ мая 1 8 0 2 , ѣ з д и л ъ оттуда в ъ Прагу и в ъ началѣ августа вернулся в ъ 
Вѣну. Кн . Гагаринъ (Григорій Ивановичъ) и Константинъ Булгаковъ, впослѣд-
етвіи пріятель Александра Ивановича, служили при Русской Вѣнской Миссіи. 
Е щ е в ъ половинѣ іюля Булгаковъ приписалъ в ъ письмѣ Андрея к ъ Ивану 
Петровичу, между прочимъ: «Мы съ Андреемъ Ивановичемъ вмѣстѣ горе мыка-

(30) 



емъ и сколько можно утѣшаемся, что не въ Москвѣ». А Андрей Ивановичъ отъ 
23 авг. писалъ къ Ивану Петровичу: ((На сихъ дняхъ возвратился изъ Неаполя 
нашъ Булгаковъ. Онъ и князь Гагаринъ свидѣтельствуютъ вамъ свое усерд-
нѣйшее почтеніе. Они меня любятъ и я ихъ очень. А что мы, старые знакомые, 
соѵченики и сослуживцы, должны были сонтиться въ Вѣнѣ, это еще больше 
насъ другъ къ другу привязываетъ.»—Въ Вѣнскомъ дневннкѣ Андрея Турге
нева имена Булгакова и Гагарина встрѣчаются часто. О Булгаковѣ см. прим. 
В. И. Саитова къ ОстаФьевскому Архиву, I, 433; о Гагаринѣ (Григоріи Ива-
новичѣ) тамъ же, стр. 425. 

— Стр. 23. Подъ ПІлецеровымъ подаркомъ разумѣется 1-я часть его ((Не
стора», вышедшая въ 1802 г. (посвященіе Александру I подписано маемъ 1802); 
ср. стр. 32. 

Стр. 24. Гусятниковъ Алексий Мцхаиловичъ. Въ «Запискахъ» Муравьева ска
зано: ((Своекоштный Студентъ изъ купцовъ, Гусятниковъ, въ Литературѣ 
учился въ Геттингѣ» (Шевыревъ, Истор. Москов. унив., стр. 345). 

— 1"еренъ, см. у Тарасова, Арх. Тург., I, стр. 445. 
— [и 60]. А. И. слушалъ въ первомъ полугодіи у Мартенса Исторію 

мирныхъ трактатовъ (Geschichte der Vertràge und Frjedensschlusse). Лекціи эти 
сохранились, содержать 210 страницъ, въ листъ; писаны пер выя 132 страницы 
рукою самого Александра Ивановича. Въ началѣ указаны рекомендованный по-
собія, и при одномъ изъ нихъ, при книгѣ Biisch's Grundriss einer Geschichte 
der merkwurdigsten Welthandel unserer Zeiten, послѣ краткой характеристики, 
добавлено по русски Тургеневымъ: «но полезна для тѣхъ, кои учились уже 
исторіи, чтобы вспомнить всѣ происшествія»: Исторія раздѣлена на 8 эпохъ, 
цервая 1499 —1598 и послѣдняя —1783 — 1802. Посіѣднія странпцы(л. 87 и 
слѣд.) посвящены Франціи съ заглавіемъ Einleitung in den franzôsischen Revo-
lutions-Krieg.— Лекціи закончены перепиской 28 марта 1803 г. 1 ) . 

Стр. 25. Poncherat (Понжераръ) — см. у Тарасова, стр. 445. 
— Министерства были учреждены 1802 г. сентября 8, и первымъ Ми-

нистромъ Народнаго Просвѣщенія былъ граФъ Петръ Васильевичъ Завадов-
скій. Объ отношеніи Завадовскаго къ И. П. Тургеневу см. ниже, стр. 478... 

Стр. 26. Плесса — «окрестное мѣсто съ живописными развалинами, находя
щееся километрохъ въ 6 — 7 отъ Геттингена» (Тарасовъ). 

— Анахарсисъ — сочиненіе Французскаго археолога Barthélémy — Voyage 
du jeune Anacharsis en Grèce (Парижъ, 1788). Импер. Александръ I, дѣйстви-
тельно, отпустилъ проф. Москов. универс. (по каФедрѣ ФИЗИКИ) Петру Ивано
вичу Страхову 6.000 р. на переводъ, который вышелъ въ 1803— 19 гг. въ 
9 частяхъ. 

Стр. 28. Баронъ Швенфелъденъ, помощникъ директора Унпверс. Благородн. 
Пансіона (Антонскаго). 

Стр. 29. Андрей Ивановичъ Тургеневъ въ письмѣ къ Ивану Петровичу 
изъ Вѣны отъ 1 5 / а 7 окт. 1802 сообщалъ слѣдующее: «Честь имѣю донести вамъ, 
что нѣсколько дней тому назадъ какъ мы имѣли щастіе увидѣть здѣсь Его 
Высочество Великаго Князя Константина Павловича. Онъ ирибылъ сюда 
2 % 2 октября часу въ шестомъ вечера. Вся Миссія наша ожидала его во дворцѣ; 

1) Геттингенскія лекціи Алекс. Иван., а также лекціи Ник. Иван, и Сергѣя Иван, со
храняются въ библіотекѣ Московскаго университета, куда онѣ попали, вѣроятно, вмѣстѣ съ 
библіотекой Александра Ивановича; см. выше. 



онъ, пріѣхавши, тотчасъ пошелъ к ъ Императору, мимоходомъ поклонился намъ; 
черезъ нѣсколько времени Императоръ отдалъ ему визитъ; они вмѣстѣ пошли 
въ театръ. Ввечеру ужиналъ онъ у Посла, гдѣ всѣ мы были представлены ему 
поимянно». 

Стр. 2 9 . Блуменбахъ — знаменитый профессоръ естественной псторіи в ъ 
Геттингенскомъ университетѣ. Александръ Ивановичъ издавна имѣлъ наклон
ность к ъ ботаникѣ и, еще будучи в ъ Москвѣ, напечаталъ «Нѣкоторыя разсу-
жденія, почерпнутыя изъ натуральной исторіи, соч. г. Блуменбаха», М. 1 8 0 1 
(Рѣзановъ, стр. 2 3 0 ) . 

— Сочиненія Бюффона, знаменитаго Французскаго естествоиспытателя 
X V I I I в., подъ заглавіемъ Histoire naturelle générale et particulière были из
даны в ъ Парижѣ в ъ 1 7 4 9 — 8 8 гг., в ъ 3 6 томахъ. На русскій я з ы к ъ перево
дилась в ъ 1 7 8 9 — 1 8 0 8 «Всеобщая и частная исторія естественная граФа де БЮФ-
Фона», 1 0 ч. СПб. Французское или русское изданіе разумѣетъ здѣсь А. И . — 
неизвѣстно. 

Стр. 3 0 . В ъ письмѣ изъ В ѣ н ы к ъ Ивану Петровичу отъ 1-го окт. 1 8 0 2 г. 
Андрей Ивановичъ писалъ:* «Я получилъ также письмо и Оду Максима Ивано
вича . . . Ода очень хороша, есть куплеты особливо, которые мнѣ отмѣнно понра
вились». M . И. Невзоровъ написалъ д в ѣ оды на коронацію Александра I — 
1 8 0 1 и 1 8 0 2 г. Здѣсь разумѣется вторая ода, впослѣдствіи перепечатанная 
имъ в ъ «Другѣ юношества» 1 8 1 1 г., сентябрь, стр. 2 0 — 2 7 и начинающаяся: 

«Взнесися, какъ орелъ пернатый, 
Превыше молній и громовъ 
Мой духъ ! . . . 

Стр. 3 1 . Карамзинъ описалъ свое посѣщеніе Бейсе в ъ письмѣ отъ 1 7 іюля. 
(Сочин. Карамзина, изд. Смирдина, т. I I , стр. 1 2 9 — 1 3 1 ) . 

Стр. 3 4 . Землетрясеніе в ъ Москвѣ было 1 4 октября ( 1 8 0 2 г.) въ исходѣ 
2-го часа по полудни; оно описано, между прочимъ, в ъ Вѣстникѣ Европы 
1 8 0 2 г., ч. V I , ноябрь, № 2 1 , стр. 6 9 — 7 3 . 

Стр. 3 9 . Максимъ Ивановичъ Невзоровъ в ъ 1 8 0 0 г. сопровождалъ И. В . 
Лопухина во время ревизіи губерній Казанской, Вятской и Оренбургской и съ до
роги писалъ письма к ъ Ивану Петровичу. В ъ 1 8 0 3 г. онъ выпустилъ ихъ в ъ 
видѣ книги — ««Путешествіе в ъ Казань , Вятку и Оренбургъ въ 1 8 0 0 году», 
ч. I , Москва. Она оканчивается описаніемъ Казани. (Безсоновъ, Максимъ Ива
новичъ Невзоровъ — Русская Бесѣда, 1 8 5 6 г., кн. I I I ) . 

— Яковъ Ивановичъ Булгакову знаменитый дипломатъ ( 1 7 4 3 — 1 8 0 9 ) , отецъ 
Константина Булгакова, служившаго в ъ В ѣ н ѣ вмѣстѣ съ Андреемъ Иванови-
чемъ Тургеневыми В ъ письмахъ послѣдняго к ъ Ивану Петровичу подробно 
передается несостоявшееся опредѣленіе его к ъ Вѣнской Миссіи. 

— Гр. Кочубей Викторъ Павловичу извѣстный дипломатъ Екатеринин-
скаго времени, в ъ царствованіе Александра I — сенаторъ и Министръ Внутрен-
нихъ Дѣлъ . 

Стр. 4 0 . Василій Опіепановичъ (Фамилія неизвѣстна) былъ близкимъ чело-
вѣкомъ к ъ дому Тургеневыхъ и жилъ у нихъ. В ъ семейной переписке его имя 
часто встречается. Между прочимъ, Андрей Сергѣевичъ Кайсаровъ писалъ о 
немъ Андрею Ивановичу Тургеневу в ъ Петербурга 1 8 ноября 1 8 0 1 - г о года, 
сообщая о рспетиціи спектакля: ((Прошлую пятницу была у насъ проба, на ко-
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торой былъ Ник. Сандуновъ, которой насъ училъ, на которой былъ вашъ 
Кн. Барат., за котораго Анто[нскій] сердился на Александра], на которой 
Жуко[вскій], Алекс [андръ] и я были немного поразвязнѣе оттого, что выпили 
по рюмкѣ малаги. Вас [илій] Ст[епановичъ] пришелъ къ концу и зѣло, зѣло н а . . . 
Батюшка очень на него разсердился. Напиши, братъ, къ нему, чтобъ онъ бе
регся; тебя онъ авось послушаетъ. Батюшка добръ, такъ не надобно бы такъ 
огорчать его. Ты, вѣрно, не скажешь ему, что это писалъ къ тебѣ я? Мнѣ, 
право, его жаль! погубить онъ себя». 

— Романъ Бутервека (Bouterweck) Graf Donamar. Briefe geschrieben zur 
Zeit des siebenjâhrigen Krieges in Deutschland, Gôttingen 1791; ср. стр. 273. 

— Мшаэлись (Michaelis, 1668 —1738) ИЗВЕСТНЫЙ оріенталистъ, авторъ 
обширнаго труда Biblia Hebraica, гдѣ текстъ библіи сличенъ по 24 рукописямъ. 

Стр. 41. Томашевичъ—домашній учитель новыхъ языковъ Николая и 
Сергѣя Тургеневыхъ. Андрей Ивановичъ писалъ къ Батюшкѣ изъ Вѣны 1 окт. 
1802 г.: «Братья маленькія немного огорчаютъ васъ своими частыми ссорами, 
но повѣрьте, что ето совсѣмъ не важно, кромѣ только минутнаго безпокойства, 
которое они вамъ черезъ то наносятъ... Я надѣялСя, что они будутъ успѣвать 
болѣе подъ надзираніемъ Томашевскаго, который, кажется, имѣетъ познанія, 
нужныя, по крайней мѣрѣ, для надзиранія и для успѣховъ дѣтей». Но успѣ-
ховъ, повидимому, не было, и 27 авг. 1803 г. Иванъ Петровичъ извѣщалъ Але
ксандра Ивановича, что онъ «Томашевича отпустилъ, а взялъ не хуже его 
нѣмца»; см. стр. 476. 

Стр. 42. Еоваленскій Михаилъ Ивановичъ былъ назначенъ Кураторомъ 
Москов. универс. въ 1801 г. Вмѣстѣ съ Голенищевымъ-Кутузовымъ (Павломъ 
Ивановичемъ) былъ уволенъ отъ должности Куратора 21-го ноября 1803 г. 

— Стр. 44. Разумовскій Андрей Кирилловичу (1752 — 1836) дипломатъ, 
въ 1801 г. былъ назначенъ Посломъ въ Вѣну. Александръ Ивановичъ, возвра
щаясь въ Россію въ 1804 г. и заѣхавъ въ Вѣну, нѣсколько разъ ему представ
лялся и въ одномъ письмѣ сообщалъ Ивану Петровичу слѣдующее: «На прошед
шей недѣлѣ говорилъ со мной Посолъ очень, очень ласково... Послѣ обѣдни 
подошелъ онъ ко мнѣ и сталъ выспрашивать меня, чему я больше посвящалъ 
свое время въ Геттингенѣ, у кого я учился—и я отвѣчалъ, что у того самаго, 
который имѣлъ нѣкогда щастіе быть и вашимъ учителемъ, т.-е. у Шлецера, 
который въ Петербургѣ былъ у г. Разумовскихъ домовымъ учителемъ. Онъ пора
довался, что старикъ живъ еще и здоровъ, спросилъ, есть ли у него состояніе, 
чѣмъ онъ теперь болѣе занимается, продолжаетъ ли выдавать журналъ свой, и 
желалъ знать, откуда узналъ я, что онъ жилъ у нихъ. Я отвѣчалъ, что все 
это напечатано въ жизни Шлецеровой, имъ самимъ написанной. Посолъ хотѣлъ 
просить ее, но у меня здѣсь со мной ее нѣтъ, для того что я боялся взять ее 
сюда съ собою» (Письмо отъ 18 іюня 1804 г.). Шлецеръ былъ учителемъ 
дѣтей гр. Разумовскаго, президента Академіи, въ 1762—5 гг. См. описаніе этого 
обученія въ его автобіограФІи — Сборникъ Отд. рус. яз. и слов., т. XIII , стр. 
109—112. 

— Стр. 46. Александръ Яковлевичь Булгакову братъ Константина Яко
влевича, будущіа Московскій Почтъ-директоръ, въ настоящее время состоялъ 
при Неаполитанской Миссіи. См. о немъ статью В. И. Саитова въ ОстаФьевскомъ 
Архивѣ, т. I, стр. 394—6. 

— Николай Николаевичъ—см. прим. къ стр. 130. 



Стр. 46. Шлецеръ Христіані, сынъ Августа Шлецера, былъ вызванъ в ъ 
Московскій университетъ и зъ Геттингена въ 1800 г. 

Стр. 47. «Въ 1802 году, Февраля 12, Государь пожаловалъ Универ
ситету Натуральный Кабинетъ, купленный послѣ бывшаго Воеводы Врацлав-
скаго, К н я з я Яблоновскаго, у его наслѣдниковъ, за 50,000 Голландскихъ чер-
вонцевъ» (Шевыревъ, Истор. Москов. универс 315). Александръ Ивановичъ 
еще изъ Петербурга 17 Февр. 1802 г. писалъ Жуковскому: «Естьли увидишь 
Двѣгубскаго, то скажи ему отъ меня, что Государь подарилъ Университету 
Натуральной Кабинетъ и заплатилъ за него 50 тысячъ червонныхъ! и онъ по 
запискамъ стоить, какъ говорятъ, 125 тыс. червонныхъ, и что туда уже по-
ѣхалъ ПроФ. нат. ист. Сѣвергинъ съ своимъ адъюнктомъ для принятія и для 
привезенія сего Кабинета в ъ Москву. Пространное поле его трудолюбію! Славно! 
И к ъ намъ в ъ университетъ есть зачѣмъ будетъ пріѣхать.иностранцамъ. Слава 
кроткому и просвѣщенному Государю нашему, который убавляетъ и уменынаетъ 
дворъ свой—а покупаетъ и даритъ в ъ 50 тыс. черв. Кабинеты!» 

Стран. 47 — 48. К Л. Двиіубскій поступилъ в ъ Москов. унив. в ъ 
1793 г.; в ъ 1796 г. за рѣшеніе задачи о рожденіи животныхъ получилъ золо
тую медаль; в ъ 1797 г. сочинилъ разсужденіе о земноводныхъ животныхъ, 
водящихся вокругъ Москвы, и получилъ степень Адъюнкта; черезъ полтора 
года послѣ пробной лекціи о строеніи цвѣтовъ получилъ классъ Натуральной 
Исторіи, которую цреподавалъ до отъѣзда в ъ 1802 г. заграницу, получивъ 
предварительно Докторскую степень, по защитѣ 1801 г. 14 іюня диссертаціи 
«Опытъ Московской Фауны»; будучи за границей, в ъ 1805 г. получилъ званіе 
Экстраординарнаго профессора (Письмо Двигубскаго к ъ Муравьеву — Чтенія 
в ъ Общ. Ист. и Древн. Росс. 1861 г. кн. 3-я; Шевыревъ, Ист. Москов. универ., 325). 

Стр. 49. Здѣсь, вероятно, разумѣется сочиненіе И. В. Лопухина «Нѣ-
которыя черты о внутренней церкви», вышедшее в ъ 1801 г. вторымъ изда-
ніемъ. 

Стр. 50. Владиміра Измайлова—Путешествіе в ъ полуденную Рос-
сію. Москва, 1802, 4 части. 

— ГраФъ Аркадій Ивановичъ Марковъ былъ Посломъ в ъ Парижѣ в ъ 
1801—3 гг. 

— Буринскій Захаръ Ллешъевичъ (1780 —1808), тогда студентъ Москов. 
универс, издалъ в ъ 1802 г. стихи подъ заглавіемъ: «Поэзія или стихи, произ
несенные в ъ торжественномъ собраніи университета» (Москва); см. у Тарасова, 
421. 

Стр. 51. Р ѣ ч ь Христіана Шлецера была произнесена на университ. а к т ѣ 
31 августа 1802 г.. Шлецеръ говорилъ о томъ, «что справедливый и мудрый 
Государь самъ никогда не судитъ д ѣ л ъ своихъ подданныхъ, но всегда препору-
чаетъ сужденіе ихъ учрежденнымъ на то присутственным!» мѣстамъ». (Шевы
ревъ, Истор. Москов. универс, стр. 324 и 385]. 

— Приводимыя Тургеневымъ слова находятся в ъ статьѣ Карамзина — 
«Историческія воспоминанія, вмѣстѣ съ другими замѣчаніями, на пути к ъ Троицѣ 
и в ъ семъ монастырѣ,» по поводу Бориса Годунова. 

Стр. 54. Е[утузов]ъ Павелъ Ивановичъ, кураторъ Москов. универс, 
личный врагъ Ивана Петровича Тургенева. 

Стр. 56. Максима Ивановича Невзорова журналъ, т.-е. Описаніе его 



Путешествія въ Казань, Вятку и Оренбургъ в ъ 1800 г., Москва, 1803; см. 

выше. 
— Стр. 57. Воиновъ* Иванъ Павловичу медикъ, впослѣдствіи проФессоръ 

Московскаго университета. 
Стр. 59. Александръ Ивановичъ пожертвовалъ нѣсколько книгъ въ 

Геттингенскую библіотеку, за что передъ отъѣздомъ получилъ слѣдующее бла
годарственное письмо отъ проф. Герена: 

Jch habe das Vergnugen gehabt durch Herrn Hofrath Reuss unterrichtet 
zu werden, dass Ew. Hochwohlgebohren Ihr Andenken durch einige auf die Biblio-
thek verehrte Russische Bûcher uns werth und geschâtzt gemacht haben. Erhalten 
Sie in meinem und der Bibliothek Nahmen den verbindlichsten Dank dafur, und 
erhalten. Sie uns diess Wohlwollen auch fur die Zukunft. Sie wissen nun besser 
als jemand, welche Bûcher unsre Bibliothek auch im Russischen Fâche noch hat. 
Mi t ausgezeichneter Hochachtung beharre Ewr. Hochwohlgebohrn 

Gôttingen gehors. Diener 
16 April 1804. Heeren. 

По сообщенію E. И. Тарасова, в ъ особой книгѣ Геттингенской библіотеки, 
в ъ книгѣ пріобрѣтеній и покупокъ, подъ 1804 годомъ имѣе^ся слѣдующая за
пись (въ переводѣ съ нѣмецкаго): 

«Подарокъ здѣшняго студента Александра Тургенева, и з ъ Москвы: 
1. Нѣкоторыя черты о внутренней церкви (Соч. Лопухина. СПб. 1801). 
2. Вѣстникъ Европы, изд. Карамз. Ч . 1—6. 
3. Путешествіе в ъ полуденную Россію, изд. Измайловыми Ч . I — П . М. 

1800. 
4. Эрмитажный театръ. Ч . I . М. 1802. 
5. Изліяніе сердца (Лопухина 1794). М. 1800. 
6. Торжество правосудія и добродѣтели, пли доброй судья. Драма в ъ 5 д. 

(Лопухина. Москва 1798). 
7. Путешествіе в ъ Казань, Вятку и Оренбургъ в ъ 1800 году. Максима 

Невзорова. Ч . I . М. 1803. 
8. Р ѣ ч ь и стихи, говоренные въ собраніи благор. университ. пансіона в ъ 

Москвѣ в ъ 1802 г. М. 1802». 
Стр. 60. О лекціяхъ Мартенса см. примѣч. к ъ стр. 24. 
Стр. 61. Дюрокъ (Gérard Christophe Duroc), герцогъ Фріульскій, (1772 — 

1813), великій маршалъ двора Наполеона I . 
Стр. 63. Отрывокъ в з я т ь изъ Allgemeine Litteratur-Zeitung № 243, отъ 

24 августа 1801 г., какъ указано в ъ записной книгѣ Кайсарова, г д ѣ приведено 
и продолженіе. Статья имѣла заглавіе: Briefe eines reisenden Russen von Ka-
ramsin, 5 Bandchen. 

Стр. 65 — 67. Иванъ Петровичъ переслалъ аттестаты Александра Ивано
вича в ъ Петербургъ к ъ Андрею Ивановичу, и послѣдній 5-го мая писалъ Ивану 
Петровичу: «Поздравляю васъ съ сими аттестатами, которые дали мнѣ почув
ствовать живѣйшую радость какъ в ъ разсужденіи васъ т а к ъ и в ъ разсужденіи 
брата. Иванъ Владимір[овичъ] также прочелъ ихъ не равнодушно. Право, ето 
прекрасно, что братецъ, выбравъ ето провожденіе времени, т а к ъ умѣетъ имъ 
во всей силѣ пользоваться; и что можетъ быть лучше и полезнѣе сего выбора?» 



— Доказательствомъ прилежанія Александра Ивановича у проФ. Boule 
служатъ собственноручно записанный А-мъ Ив-мъ лекдіи по логикѣ и метаФіі-
зикѣ. Лекціи содержать 202 страницы, in folio. 

Стр. 68. Андрей Ивановичъ Тургеневъ писалъ изъ Петербурга въ Гет-
тингенъ 19 марта 1803 г.: «Мы съ Жуковскимъ пополамъ будемъ, можетъ быть, 
переводить L'esprit de l'histoire par Gerraud, въ 4-хъ томахъ, новая книга. 
Батюнжѣ сего очень хочется, да и я радъ чѣмъ-нибудь подобнымъ заняться». 
А Ивану Петровичу 17 марта писалъ: Esprit de l'histoire здѣсь купить нельзя, 
но онъ есть у Козловскаго и я взялъ у него прочесть. Его чрезвычайно хва
лили въ Spectateur du Nord, но въ Вѣнѣ я тоже достать не могъ». Въ то же 
время и Жуковскій предлагалъ Андрею Ивановичу переводить эту книгу, и 
19 марта онъ пишетъ Ивану Петровичу: «Я готовъ приняться за переводъ 
Esprit de l'histoire пополамъ съ Л\уковскимъ; онъ ынѣ это предлагаетъ въ 
письмѣ своемъ». 

— Проновѣдь А. С. Кайсарова напечатана на стр. 282 — 3. 
Стр. 69. Лекціи Бутервека по Naturpbilosophie представляютъ книгу въ 

69 листовъ. 
— Лекціи Гейне Ûber die Achaologie представляютъ большую книгу въ 

143 листа. 
— Лекціи Мартенса Droit de gens представляютъ тетрадь въ 53 листа. 
— Лекціи Буле о Правѣ народномъ, Naturrecht, сохранились въ бумагахъ 

Александра Ивановича, писанныя его рукой, 97 листовъ. 
— Въ бумагахъ Александра Ивановича сохранился записанный имъ курсъ 

Статистики Шлецера, безъ особаго заглавія, начинающейся прямо—Vor 60 Jahren 
war die Statistik ganz unbekannt, selbst auf Universitaten. Aus England und 
Frankreich kam sie her. Statistik, dieser Nahme ist barbarisch, weder lateinisch, 
noch deutsch, noch franzôsisch..., что читается на стр. 2 печатнаго изданія 
(Théorie der Statistik, 1804). Рукописныя лекціи нѣсколько отличаются отъ пе
чатнаго изданія. Такъ въ лекціяхъ подробнѣе говорится о Россіи. Заканчи
ваются краткимъ обозрѣніемъ Jus publicum Russicum. Послѣ упоминанія объ 
учреждены 8 мйнистерствъ, лекціи заканчиваются такими словами: Jetzt wurde 
es intéressant dièse 8 Manner zu beschreiben. Der wichtigste ist Еоишянцовъ u 
Заводовскіп. Ein Bath den Russèn v. Schlôetzerl Въ лекціи о народностяхъ 
Россіи есть замѣтка по русски: «Сравнительный Словарь Екатерины, въ сочи-
неніи котораго помогалъ Ей Палласъ, присланъ по Ея повелѣнію и къ Шле
церу». Печатное изданіе Статистики есть извлечете изъ этихъ лекцій. Ал. Ив. 
назвалъ прослушанный имъ курсъ «Необходимое приготовленіе къ тому, какъ 
самому учиться Статистикѣ»- (стр. 118). Другое его замѣчаніе — «Онъ [т. е. 
Шлецеръ] успѣлъ пройти съ нами только одну статистику Россіи» (ibid)—вполнѣ 
также соотвѣтствуетъ содержанію лекцій. 

Стр. 70. Вся исторія съ посылкой Шлецерова Нестора Императору Але
ксандру представляется въ слѣдующемъ видѣ. Въ 1802 году въ Геттингенѣ 
вышли первыя двѣ части Шлецерова Нестора (Несторъ. Russische Annalen in 
ihrer Slavonischen Grundsprache verglichcn, ubersetzt, und erklart von August 
Ludwig Schlôzer) съ посвященіемъ Императору Александру I. Шлецеръ послалъ 
тогда же экземпляръ Государю съ письмомъ, подписаннымъ 1-го мая 1802 года. 
Прося принять благосклонно приносимую книгу, Шлецеръ говорилъ, что при-
нятіе ея будетъ имѣть значеніе для всей, ученой публики и побудить къ 



серьезному изученію русской исторіи, до сихъ поръ обработываемой несоотвѣт-
ственно важному ея значенію. Онъ высказывалъ надежду, что Государь воз-
становитъ при Академіи Иаукъ Историческій Классъ и должность ИсторіограФа 
Русской Имперіи, и зъ которыхъ первый былъ уничтоженъ съ 1770 года, а 
вторая — съ 1783 года (стр. 303). Вмѣстѣ съ этимъ онъ послалъ для нодне-
сенія Императрицѣ картину, вышитую его женой, славившейся своимъ искус-
ствомъ вышивать шелкомъ. Посылка была отправлена черезъ Берлинскаго Ми
нистра Криднера к ъ Энгелю, служащему в ъ Петербурге в ъ Министерствѣ Ино-
странныхъ Д ѣ л ъ . Но посылка затерялась. В ъ началѣ Февраля 1803 г. в ъ Пе
тербургъ прибылъ и з ъ В ѣ н ы Андрей Ивановичъ Тургеневъ, и Александръ 
Ивановичъ просилъ его навести справки о посылкѣ. Оказалось, что книга была 
доставлена Энгелю, но затерялась у него, благодаря небрежности служителей. 
19-го марта Андрей Ивановичъ писалъ Б а т ю ш к ѣ : «Братецъ писалъ, что Ш л е 
церъ послалъ к ъ Государю своего Несгора, но не получаетъ отвѣта. Я спра
вился и узналъ, что онъ затерялся; его отыскивали и не нашли, а Государь 
очень имъ интересуется. Энгель сказалъ мнѣ черезъ Данилова, которой мнѣ 
знакомъ и съ которьшъ я о семъ говорилъ, чтобы я нашісалъ к ъ брату скорѣе 
о присылкѣ другаго экземпляра». Андрей написалъ о положеніи дѣла брату, 
который 10-го апрѣля сообщилъ Шлецеру о пропажѣ (стр. 210), и Ш л е ц е р ъ 
былъ очень огорченъ, особенно пропажей картины. Александръ Ивановичъ на
писалъ брату, чтобы т о т ъ приложилъ старанія к ъ отысканію посылки (стр. 70), 
Но 17-го апрѣля онъ получилъ отъ Андрея Ивановича второе письмо съ 
увѣдомленіемъ, что вышитая картина нашлась, но Несторъ затерялся 
(стр. 212). Ш л е ц е р ъ рѣшилъ послать второй экземпляръ, но письмо пожелалъ 
приложить на русскомъ я з ы к ѣ и прислалъ Александру Ивановичу копію преж
няго своего письма, прося его и Гусятникова перевести на русскій я з ы к ъ 
(стр. 303). Тургеневъ перевелъ, и Шлецеръ, повидимому, послалъ. В ъ Петер
бурге поиски, между прочимъ, продолжались, но безуспѣшно. 18-го мая Андрей 
Ивановичъ писалъ в ъ Москву к ъ Ивану Петровичу: «Шлецеру данъ подарокъ 
и женѣ его за шитье тоже. Здѣсь , какъ изволите знать, затерялся его Несторъ, 
а я, к ъ сожалѣнію, не зналъ, что можно подать бы и. другой экземпляръ. Энгель 
же не зналъ, что онъ здѣсь уже продается, и оттого т а к ъ долго это и остава
лось такъ. Теперь ж е для поднесенія Госудаірю взяли экземп. у гр . Румянцова. 
Я послалъ к ъ брату копію съ рескрипта, писаннаго к ъ Алопеусу в ъ Берлинъ о 
сихъ подаркахъ, и обо всемъ его увѣдомилъ; между т ѣ м ъ для отправленія по-
дарковъ и рескрипта нужно будетъ ожидать оттуда курьера; и т а к ъ не худо, 
что Шлецеръ напередъ будетъ объ этомъ знать, увидитъ братцово стараніе и 
проч.». 5-го іюня Александръ Ивановичъ получилъ письмо брата и тотчасъ ж е 
пзвѣстилъ Шлецера, который выразилъ желаніе самъ написать Андрею 
Ивановичу. — В ъ біограФІи Шлецера, написанной его сыномъ, т. I I (August 
Ludwig von Schlôzers offentliches und Privatleben von Christian von Schlôzer) из 
дано письмо Александра I к ъ Шлецеру, помѣченное 2-мъ мая, которое, повиди
мому, и есть тотъ рескриптъ, о которомъ упоминаетъ Андрей Тургеневъ и в ъ 
которомъ говорится о посылкѣ брилліантоваго перстня. Извѣстивъ Шлецера о 
дѣлаемыхъ ему подаркахъ, Александръ Ивановичъ написалъ брату благодар
ственное письмо отъ себя и передалъ ему благодарность отъ Шлецера (стр. 87). 
В ъ то же время о письмѣ Андрея u объ удовольствіи Шлецера Александръ 
Ивановичъ сообщилъ н батюшкѣ в ъ письмѣ отъ 9-го іюня. Іюля 4-го Але-



ксандръ Ивановичъ видѣлъ уже у Шлецера подарки его и жены его (стр. 238). 
Подарки были отправлены 2-го іюня, какъ сообщалъ о томъ Андрей Ивано
вичъ Ивану Петровичу в ъ этотъ день: Шлецеру, пишетъ онъ, данъ «перстень, 
солитеръ, кажется, в ъ 1.500 рублей», женѣ—«медальонъ слишкомъ в ъ полторы 
тысячи». Вмѣстѣ съ подаркамп пришелъ и рескриптъ, о которомъ сообщаетъ 
Александръ Ивановичь въ письмѣ к ъ Ивану Петровичу отъ 7-го іюля, говоря, 
что Шлецеру всего пріятнѣе то, что «въ немъ Государь даетъ знать, что Ему 
извѣстны и первые труды Щлецеровы для Россіи и что это только слабый 
знакъ благоволенія за его н о в ы е труды для русской исторіи». Дѣйствительно, 
рескриптъ этотъ таковъ: «Monsieur le Conseiller et Professeur Schlôtzer. L' inté
ressante édition des annales de Nestor vient de vous acquérir de nouveaux droits 
à la reconnoissance du public Russe. La satisfaction que cette conviction vous doit 
faire, peut seule servir de récompense digne de vos travaux, et ce n'est que pour 
vous donner un foible marque de mon estime que je vous prie d'accepter la bague 
c i—jointe et de me croire pour toujours». Шлецеръ написалъ новое письмо 
к ъ Александру I съ нѣкоторыми противъ прежняго добавленіями (стр. 241), а 
Тургеневу прислалъ благодарственное письмо за хлопоты Андрея Ивановича. 
В ъ сентябрѣ того же 1803 года Шлецеру былъ пожалованъ орденъ Влади-
міра 4-ой степени, о чемъ рескриптъ (въ переводѣ на нѣмецкій языкъ) напе-
чатанъ в ъ упомянутой книгѣ Христіана Шлецера. Но Шлецеръ получилъ 
орденъ и рескриптъ только в ъ январѣ слѣдующаго 1804 года, и в ъ половинѣ 
января студенты ходили его поздравлять (стр. 142 — 3). В ъ то же время, на 
основаніи полученія ордена Владиміра, повелѣно было Шлецера причислить к ъ 
дворянскому достоинству, и дарованъ былъ ему гербъ; то и другое стало и з в ѣ -
стно в ъ Геттингенѣ в ъ мартѣ 1804 года, а рескриптъ съ письмомъ графа Ру
мянцева былъ присланъ нѣсколько позже. То и другое напечатано (рескриптъ— 
в ъ переводѣ на нѣмецкій языкъ) в ъ той же К Н И Г Е Христіана Шлецера. 

Стр. 73. Шлецеръ в ъ 1782—93 издавалъ Staatsanzeigen, гдѣ «вооружаясь 
противъ злоупотребленій дарованными правами, противъ произвола, крѣпостни-
чества, онъ наводилъ страхъ на нѣмецкихъ деспотовъ». О значеніи ихъ см. 
A. L . von Schlôzers ôffentliches und Privatleben... von Christian v. Schlôzer, 
Leipzig 1828, т. I , стр. 326 и слѣд. 

— Русская Правда впервые была издана Шлецеромъ в ъ 1767 г. подъ 
заглавіемъ «Правда Русская, данная в ъ XI в. отъ великихъ князей Ярослава 
Владиміровича п сына его Изяслава Ярославича». 

— Ссора Арнемана и Каппеля в ъ Гсттипгенскомъ университетѣ изъ-за 
«возбудительной теоріи Шотландскаго доктора» описана была въ Вѣстникѣ 
Европы 1802 г., ч. III , іюнь, JVs 12, стр. 331—3 (Смѣсь). 

— Стр. 74. Медицинскіе товарищи Тургенева — Калкау, Воиновъ и д. б. 
Двигубскій, хотя послѣдній былъ естественникомъ; к ъ нимъ должно присоединить 
и Мудрова; новый Кураторъ — Михаилъ Никитичъ Муравьевъ, Попечитель 
реФормированнаго Московскаго университета. Отношенія Мудрова к ъ Му
равьеву достаточно характеризуют^ письма его к ъ послѣднему изъ-за гра
ницы 1805 — 6 гг., изданныя Тихонравовымъ в ъ Чтеніяхъ в ъ Общ. Ист. и 
Древн. Рос., 1861 г., кн. 3-я. 

— Стр. 75—77. Письмо напечатано в ъ Вѣстникѣ Европы 1803 г., ч. IX, 
стр. 302—306, подъ заглавіемъ «Письмо и з ъ Геттингена, отъ 23 Мая 1803 г.» 
за подписью—Ал. Тургеневъ. По письму прошла рука редактора: кое-какія выра-



женія были измѣнены, кое-что выпущено, a нѣмецкія надписи снабжены пере
водами. 

— Стр. 7 9 . Не разумѣетъ ли Ал. Ив. статью, напечатанную в ъ Вѣстникѣ 
Европы 1 8 0 2 г., ч. I I , мартъ, № 5 , стр. 4 5 — 5 2 , подъ заглавіемъ: «О достоин-
ствѣ Древнихъ и Новыхъ (переводъ съ нѣмецкаго)», г д ѣ , дѣйствительно, идетъ 
рѣчь о Грекахъ и новыхъ народахъ? В ъ «Хронологич. спискѣ сочиненій и пере-
водовъ Карамзина)) Пономарева (Сборникъ Отд. рус. яз . и сл. Ак. Н., т. 3 2 ) эта 
статья, впрочемъ, не помѣщена. 

— Стр. 8 0 . Публичный Cursus politicus Шлецера сохраиился записаннымъ 
Алек. Иван, в ъ книгу на 8 0 листахъ; первая страница и посвящена опредѣленію 
((политики»: Polit ik ist eine Wiss[enschaft], die gélernt werden muss; der blosse 
bonsens reicht nicht zu. Dieser Satz ist noch nicht allgemein; weil man glaubt, dass 
auch in Caffé polit\sirt wird! und dass Politik braucht nicht gelernt werden! 

— Стр. 8 3 . В ъ Февральской книжкѣ № 4 Вѣстника Европы, издаваемаго 
Карамзинымъ, стр. 2 7 7 , напечатаны извѣстные стихи Андрея Тургенева «Къ 
отечеству», начинающееся: 

Сыны отечества клянутся 
И небо слышитъ клятву п х ъ ! . . . 

В ъ Мартовскихъ книжкахъ Л°Л° 5 и 6 напечатана повѣсть Владиміра Из
майлова «Молодой ФИЛОСОФЪ» съ такимъ замѣчаніемъ редактора: ((Издатель съ 
удовольствіемъ печатаетъ эту повѣсть молодаго, любезнаго Автора, извѣстнаго 
Публикѣ по его пріятнымъ стихотвореніямъ и письмамъ о К р ы м ѣ и Кавказской 
Линіи». 

— Повѣсть Карамзина «Марѳа посадница или покореніе Новгорода» была 
напечатана в ъ № № 1 и 2 (январь) и 3 (февраль) за 1 8 0 3 г. Вѣстника Ев
ропы. 

— Стр. 8 4 . Тургеневъ вспоминаетъ переводъ поэмы Галлера (Albrecht 
Haller) Ursprung des Ubels, сдѣланный Карамзинымъ в ъ 1 7 8 6 г. подъ загла-
віемъ «О происхожденіи зла, поэма великаго Галлера». Галлеръ былъ проФессо-
ромъ въ Геттингенѣ в ъ половинѣ X V I I I стол. 

— Стр. 8 6 . ПроФ. Харитонъ Андреевичъ Чеботаревъ былъ назначенъ 
Ректоромъ Московскаго университета 2 0 мая 1 8 0 3 г. 

— Стр. 8 8 . Андрей Ивановичъ Тургеневъ 1 7 Февр. 1 8 0 3 г. и з ъ Петер
бурга писалъ к ъ Ивану Петровичу: («Съ несказанного радостію читалъ я письма 
братьевъ и не могъ вѣрить, что все ето написалъ Сергѣй. Ч и т а я журналъ его, 
я только могъ чувствовать радость, и на этотъ часъ забылъ все непріятное. 
Буду к ъ нпмъ отвѣчать пространнѣе и письма ихъ отправлю к ъ брату. Для него 
ето будетъ праздникомъ». А в ъ слѣдующемъ письмѣ ( 2 4 Февр.) онъ пишетъ 
матушкѣ: «Смотрите, какъ Сергѣй пописываетъ; когда я читаю его политическія 
и моральный разсужденія, то забываю на эти минуты всѣ непріятности». А Але
ксандру Ивановичу онъ писалъ уже 2 7 Февр.: ((Пришлю т е б ѣ скоро журналъ 
Сергѣевъ. Онъ ѣздплъ съ Батюшкой и Матушкой в ъ Ростовъ и все записывалъ, 
подъ всѣмъ дѣлалъ свои замѣчанія» .—Журналъ этотъ не сохранился. 

— Стр. 9 0 . Делись (Іоаннъ — Михаилъ — Космусъ. Denis, 1 7 2 9 — 1 8 0 0 ) , 

нѣмецкій библіограФъ и поэтъ, переводилъ гекзаметромъ Оссіана и в ъ 1 7 8 4 — 

5 г. издалъ_ вмѣстѣ съ переводомъ Ossians und Sined's Lieder. 



— Стр. 91. Озерецковскій Николай Яковлевичу академикъ, ученый путе
шественникъ (1750—1827). Тургеневъ, вѣроятно, говоритъ объ его Путешест-
віяхъ, которыя онъ совершалъ неоднократно и описывалъ ихъ, въ родѣ напр. 
«Извѣстіе о достопамятныхъ народахъ, в ъ преяшія времена жившихъ на сѣв. 
сторонѣ Дуная и морей Азовскаго, Чернаго и Каспіііскаго» и т. п. 

— Политковскій Ѳедоръ Герасимовичъ (1753—1809)—проФессоръ медицины 
в ъ Москов. университета 

— Стр. 92. По поводу Парижской комедіи писалъ Ивану Петровичу изъ 
Петербурга и Андрей Ивановичъ (17 Февр. 1803 г.): «Сюда пріѣхала и новая 
актриса для трагедій Mad. Xavier, которую очень хвалятъ. В ъ Парижѣ сочи
нена піеса: Le dépar t pour la Russie, на случай множества отправляющихся к ъ 
намъ артистовъ. Французскіе журналисты очень забавляются на щетъ нашей 
публики». 

Стр. 99. Подъ «Листочками» разумѣются Gôttingische Gelelirte Nach-
richten. 

— Баронъ Еюрь Ѳедоровичъ Ашъ, (1727 —1807), докторъ медицины, 
обучался в ъ Геттингенскомъ универс. и въ 1750 г. былъ принятъ на русскую 
службу. 

— Стр. 101. Карамзинъ осенью 1803 г. былъ сдѣланъ членомъ Москов
с к а я университета, по предложенію ректора Чеботарева {Погодит, Н. М. Ка
рамзинъ, I I , стр. 19). 

В ъ Вѣстникѣ Европы 1803, ч. I X напечатано письмо Александра Ивано
вича № 38 (стр. 75—77); см. выше. 

— О домѣ Тургенева см. стр. 328. 
— Послѣ смерти Андрея Ивановича И. В. Лопухинъ, бывшій тогда въ 

Петербургѣ и отправившій к ъ Ивану Петровичу извѣстіе о его смерти (съ П. С. 
Кайсаровымъ), писалъ к ъ своему брату Петру Влад-чу: «ГраФъ Кочубей, у ко
тораго я просилъ отпуску Кайсарову, очень пожалѣлъ, хваля его, и сказывалъ 
мнѣ, какое Новосильцовъ хорошее мѣсто ему давалъ» (іюль, 1803 г.). И з ъ пи
семъ Андрея Ивановича к ъ Ивану Петровичу не видно, однако, какое именно 
мѣсто ему предназначалось. 

— Стр. 103. Объ обстоятельствахъ смерти Андрея Ивановича Тургенева 
см. в ъ Ж у р н . Мин. Народ. Проев. 1910 г., № 3-й — И с т р и н ъ , «Изъ Архива 
братьевъ Тургеневыхъ». 

— Стр. 106. Андрей Ивановичъ умеръ на рукахъ Ивана Владиміровича 
Лопухина; см. стр. 288. Лопухинъ послалъ съ Петромъ Сергѣевичемъ Кайсаро-
вымъ слѣдующее извѣщеніе Ивану Петровичу о смерти Андрея. 

9 июля. 

В ъ сердечной горести, которую можешь себѣ представить, дражайшій другъ, 
и въ слезахъ бросаясь к ъ тебѣ на шею—совѣтую и прошу: покорись безропотно 
Судьбамъ Вышняго. Возьми крестъ этотъ, тяжкій, конечно, но возьми его и иди за 
Спасителемъ. ІІослѣдуй Его преданности волѣ Отчей. Его милосердіе подкрѣпитъ 
тебя и утѣшитъ. Тоже — и любезнѣйшей Катеринѣ Семеновнѣ. Больше гово
рить нечего. Молиться, только—молиться. —Вру ч ител я сего, любезнаго и пре-
достойнаго Петра Сергеевича, сколько присутствіе можетъ огорчать васъ, но 
больше еще, кажется, услаждать можетъ в ъ семъ случаѣ. Никакія братья не 
могли бы имѣть больше попеченія, какъ они съ братцомъ своимъ — и- вы имъ 



обязаны всегдашнею признательностью. Все возможное было дѣлано. Но, другъ 
мой — еще скажу: надо покориться волѣ Вышняго и в ъ преданности взять на 
себя сей крестъ, Б о г ъ же дастъ силы нести. Ему себя и все предадимъ». 

— Стр. 113. Письмо Ивана Петровича слѣдующее (единственное, сохра
нившееся изъ всѣхъ): 

27 авг. № 15. 
Здравствуй, мой единственный здѣсь утѣшитель Алексаша! Предъидущіе 

два писма мои были безъ Ліомеровъ, а теперь посылаю 15 и прилагаю писмо 
отъ Мерзлякова. О т ъ тебя, сердечный мой другъ, ожидаю съ нетерпѣніемъ из-
вѣстія, каковъ т ы и другъ твой Андрей Сергѣичъ. Бога ради берегите себя, и 
насъ тутже. Пишите чаще. Оставайтесь учиться, всево удобнѣе васъ ето занять 
можетъ. Пожалуй, голубчикъ мой Алексаша, не срази насъ, молись и сноси 
терпѣливо твою потерю. У насъ есть предъ глазами вѣчность, для коей мы 
созданы, есть Б о г ъ утѣшитель и праведный Судія! Предадимся ево мило-
сердію, коему тебя поручаю. — Берегись воспалять и разтрогивать вообра-
женіе. Ето врагъ нашъ и рѣдко очень благодѣтель. 

Ив[анъ] Влад[иміровичъ] все еще в ъ Петербурге . Я в ъ университете и 
ничево не дѣлаю, только вижу глупости. Щ е т р ъ ] Влад[иміровичъ] каждый день 
со мною видится. Тебя любить. Мать здорова, братья тебѣ кланяются. Я Тома-
шевича отпустилъ, а взялъ не хуже ево нѣмца. Пенсіону не будетъ съ Новаго 
года. Все рушится, а будетъ ли что лучше? Не знаю. Увидимъ. Дай Б о г ъ ! 

На конвертѣ: A Monsieur, Monsieur de Tourguenew, é tudiant en droit à 
Gôttingue. I n der Buchstrasse beym Schuster Bieler. 

— Письмо Алексѣя Ѳедоровича Мерзлякова напечатано выше, стр. 284—5. 
— Небольшой отрывокъ изъ окурнала напечатанъ былъ Тургеневымъ в ъ 

Вѣстникѣ Европы 1808 г. т. 4, (ноябрь), стр. 77—93 подъ заглавіемъ: «Путе-
шествіе Русскаго на Брокенъ в ъ 1803 г.» съ подписью «А. Т въ», и в ъ 
1824 г. перепечатано в ъ «Собраніи образцовыхъ русскихъ сочиненій и перево-
довъ в ъ прозѣ», ч. 6-я (изд. Общества Любителей Отечественной Словесности). 

— Университетски Благородный Пансіонъ, однако, не былъ уничтоженъ. 
— Стр. 118. В ъ бумагахъ Алекс. Иван, сохранилась книга лекцій по ста

тистике, безъ особаго заглавія, начинающаяся главой Nutzen der Statistik. 
Изложена статистика Австріи, Пруссіи, Испаніи, Португаліи, Англіи и Франціи. 
Очевидно, это и есть Статистика Европы Грельмана. 

— Лекщи Натуральной Исторіи (Na.turgeschichte) проф. Блуменбаха сохра
нились, переписанныя самимъ Тургеневымъ. Лекціи начинаются изреченіемъ 
Bonne t'a: L'histoire naturelle est un logique réduite en axiomes. В ъ эту же книгу 
лекцій вписаны и лекціи по Минералогіи—только на 19 листахъ. 

— Государственное право- читанное Шлецеромъ, сохранилось в ъ бумагахъ 
Ал. Ив.-ча; книга въ 60 листовъ съ заглавіемъ—Staatsrecht . Начало лекцій та
ково: Non scJwlae sed vitae discimus. 3 Wissenschaften machen dies Collegium 
aus: 1. Metapolitik, 2 Staatsrecht (insbesondere), 3 Constitutionslehre. 

— Лекціи Бекмана о Handlungswissenschaft, переписанныя Ал. Ив., пред-
ставляют^ъ-книгу в ъ 55 листовъ. . 

— Стр. 119. Курсъ Мартенса переписанъ Ал. Ив. на 39 листахъ; на 
заглавномъ листкѣ — Cours Diplomatique — chez Mr. le conseiller et Professeur 
del' Université de Martens, 27 d'Octobre 1803. Goettingue. 

— Стр. 123. Баварскій Наслѣдникъ — Еарлъ Максимиліанъ. Александръ 



Ивановичъ не сообщилъ батюшкѣ подробностей первой своей встрѣчи съ Прин-
цемъ, но послѣдній былъ встрѣченъ русскими студентами гордо, какъ видно 
изъ слѣдующаго письма Андрея Ивановича Тургенева въ Геттингенъ: ((Поздрав
ляю васъ съ пріѣздомъ Королевскаго сынка. Я и самъ директорской сынокъ; 
долго ли имъ пробуду только, не знаю. Удивляюсь силѣ вашего духа, которая 
остановила руку вашу, тщащуюся, можетъ быть, по старой привычкѣ протя
нуться махинально къ шляпѣ и обнажить голову, учености полную. Но сыны 
природы кричали передъ нимъ гугу; только вы не пишите, похвальное ли оно 
было или ироническое». Курпринцъ Баварскій Карлъ былъ женихомъ В. К. Екате
рины Павловны. Бракъ не состоялся, и Екатерина Павловна въ 1809 г. была 
выдана за принца Георга Ольденбургскаго. Съ этимъ принцемъ Карломъ Але
ксандръ Ивановичъ встрѣтился въ Венеціи въ декабрѣ 1804 г. и такъ со
общалъ о своей встрѣчѣ Ивану Петровичу: «Здѣсь нашли мы и нашего cama
rade d'étude, Наслѣднаго Принца Баварскаго, съ которымъ цѣлыя полгода 
прожили мы такъ пріятно въ Гетингенѣ. Онъ, кажется, намъ не менѣе нашего 
обрадовался и удивился, что черезъ такое короткое время видитъ насъ въ 
Италіи. По сю пору мы всякой день съ нимъ; свита при немъ та же, что и 
въ Гетингенѣ. Но всего болѣе понравилось мнѣ въ немъ то, что онъ не 
сты-дится называть себя при всѣхъ студентомъ и почитаетъ время, прове
денное имъ въ Геттингенѣ, пріятнѣйшимъ въ его жизни». (Письмо отъ 7 / 1 9 дек. 
1804). 

— Стр. 128. Никифоръ Евтропгевичъ Черепановъ (1763 — 1823) — проФес
соръ исторіи и геограФІи въМосков. университете, 

— Стр. 128, 133, 331. ПроФессоръ Статистики Грельманъ проФессорство-
валъ въ Москов. универс. только одинъ мѣсяцъ: 31 августа (1804 г.) началъ 
свои лекціи, а 1-го окт. скончался отъ «нервической горячки». «Послѣднимъ его 
чувствомъ за нѣсколько дней до кончины было, что прекращеніе жизни отъ-
емлетъ у него способъ оказать услуги свои и благодарность новому Отечеству 
и столь благотворному къ наукамъ Государю» (Шевыреву Исторія Импер. 
Москов. универс, 343). Александръ Ивановичъ узналъ объ его смерти въ Ве-
неціи отъ встрѣтившагося съ нимъ Баварскаго принца Карла, съ которымъ 
обучался въ Геттингенѣ. ((По сю пору не вѣрю я самъ себѣ, что добраго, по-
чтеннаго проф. Грельмана нѣтъ уже болѣе съ нами»—писалъ онъ Ивану Петро
вичу изъ Венеціи 7 / 1 9 дек. 1804 г.: «Кто бы могъ себѣ это представить, видя, 
съ какою охотою, съ какимъ патріотическимъ для Россіи усердіемъ оставлялъ 
онъ свое отечество и отъѣжжалъ въ Москву. Я такъ радовался, что увижусь 
тамъ съ нимъ и буду еще разъ имъ пользоваться. Въ моихъ надеждахъ все 
я обмануть. Съ чѣмъ останется бѣдное его семейство? Естьли бъ всѣ его такъ 
знали, какъ я, такъ бы вѣрно его не оставили. Одно пожертвованіе его стоить 
полной пенсіи. Я никому такъ не радъ былъ, какъ ему, изъ всѣхъ отъѣзжав-
шихъ въ Россію. Нааіъ однимъ только извѣстно, сколько университетъ потерялъ 
въ немъ». Пенсія была дана -въ 500 руб.; сж^ стр- 331. -

— Стр. 130. Николай Николаевичъ Каменскій т. е. Бантышъ — Камен-
скій, извѣстный второй управляющій Московскаго Архива Министерства Ино-
странныхъ Дѣлъ, гдѣ служилъ, будучи въ Москвѣ, Александръ Ивановичъ. 
Его же, вѣроятно, имѣетъ въ виду А. С. Кайсаровъ въ письмѣ къ Ивану Пе
тровичу—стр. 46. 

— Стр. 132. О Харьковской Комиссіи о Духоборахъ и о докладѣ Сенату 



и Государю о ревпзіи въ Казанскую и др. губерніи разсказано Иваномъ Вла-
диміровичемъ въ его Запискахъ. 

— Стр. 13В. О встрѣчѣ Новаго 1803 г. см. стр. 177. 
Стр. 134. Годы 1802 — 3 были тревожны для Ивана Петровича и его 

домашнихъ. Съ кураторами университета у него были не совсѣмъ хорошія 
отношенія: они писали на него доносы, и по поводу ихъ ему пришлось весной 
1802 года даже ѣхать в ъ Петербурга. Вмѣстѣ съ тЬмъ, в ъ это время 
подготовлялось преобразованіе университетовъ, и в ъ тотъ же пріѣздъ свой въ Пе
тербурга Иванъ Петровичъ принималъ участіе в ъ совѣщаніяхъ и подавалъ 
свой проектъ. В ъ 1802 году, сентября 8-го было учреждено в ъ числѣ другихъ 
Министерство Народнаго Просвѣщенія, в ъ вѣдѣніе котораго перешли универ
ситеты, и первымъ Министромъ Народнаго Просвѣщенія былъ назначенъ граФъ 
Петръ Васильевичъ Завадовскій, а в ъ январѣ 1803 года были учреждены и 
Правила народнаго просвѣщенія, по которымъ Россія раздѣлена на Округа; в ъ 
каждомъ Округѣ предположено было учредить по университету; учреждена 
должность Попечителя, непосредственное управленіе университетомъ ввѣрялось 
Правленію, предсѣдателемъ котораго назначался Ректоръ, избираемый изъ со
става ординарныхъ проФессоровъ. Должность директора, такимъ образомъ, 
уничтожалась. Геттингенскіе студенты сначала этому радовались. Але
ксандръ Ивановичъ былъ в ъ восторгѣ и желалъ только «нетерпѣливо знать 
судьбу» стараго Московскаго Университета 1 ) . Радовался этому и Кайсаровъ. 
Но в ъ то же время они и затревожились. «Вы насъ изволили привести в ъ со
м н е т е своимъ письмо м ъ » — писалъ Ивану Петровичу Кайсаровъ: — «Мы не 
знаемъ, что подумать о перемѣнѣ вашего мѣста. Избави Вогъ отъ того, что 
мы думаемъ. Неужели Университетъ долженъ будетъ лишиться васъ! Мы не 
хотимъ и огорчать себя заранѣе этою мыслью» 2 ) . Основаніе этимъ опасеніямъ онъ 
находилъ в ъ письмѣ Мерзлякова в ъ Геттингенъ отъ 17-го сентября 1802 года, 
которое, надо полагать, и было уже получено ко времени письма Кайсарова 
(23 ноября). Мерзляковъ мрачно смотрѣлъ на предстоящее преобразованіе уни
верситета: ((Какая мнѣ польза въ кураторѣ Университета, когда не буду я подъ 
покровительствомъ того, который одинъ только и хочетъ и можетъ защитить 
меня? Университетъ для меня всегда былъ чужимъ мѣстомъ; одинъ Иванъ Пет
ровичъ могъ породнить меня съ н и м ъ . . . чтожъ безъ Ивана Петровича?» 3 ) 
Понятно, что в ъ это время для Ивана Петровича вопросъ о его судъбѣ былъ 
вопросомъ важнымъ. К ъ этому присоединялись мелкія непріятности, которыя 
исходили изъ личныхъ отношеній. Ректоромъ университета намѣчался уже 
проФессоръ Чеботаревъ, относившійся непріязненно к ъ Ивану Петровичу, какъ 
видно х изъ писемъ Александра Ивановича к ъ Кайсарову по возвращеніи его 
изъ за границы. Уже сынъ Чеботарева «съ печальнымъ видомъ жаловался», 
что покои, занимаемые Иваномъ Петровичемъ, «будутъ для тятеньки его тѣсны, 
и что они будутъ принуждены занять больше, нежели сколько теперь зани
маете Директоръ» 4 ) . Такія слова доходили, конечно, и до Ивана Петровича и 
заставляли его тревожиться. К ъ этому присоединились еще непріятноети отъ 
куратора Коваленскаго, о которомъ можно судить по письму Кайсарова: ((Я было 

1) Стр. 32. 
2) Стр. 35. 
3) Извѣстія Отдѣленія русскаго языка, т. П, стр. 27. 
2) Ibid., стр. 28. 



испугался, увидѣвъ въ Гамбургскихъ газетахъ, что вмѣсто Михаила Матвѣевича 
[Хераскова] сдѣланъ Кутузовъ; но теперь еще въ болыпемъ ужасѣ, узнавъ, что 
это мѣсто занимаетъ Коваленской. Николай Николаевичъ говоритъ правду, что 
и то дурно, когда они спятъ, а еще хуже,—когда во снѣ брыкаіотъ» *). Дѣйстви-
тельно, первая половина 1803 года была для Ивана Петровича очень тяжелою. 
Съ одной стороны, ему грозила опасность остаться просто за штатомъ, такъ какъ 
всего его службы въ унпверситетѣ было около девяти лѣтъ (съ 1796 года), 
а съ другой — надо было еще оправдываться отъ доносовъ на него со стороны 
кураторовъ. Всѣ эти подробности выясняются изъ писемъ къ нему Ивана Вла-
диміровича Лопухина и сына Андрея, бывшихъ въ то время въ Петербурге. 
Тотчасъ послѣ указа 24-го января Тургеневъ, обезпокоенный своею участью, 
обратился съ просьбой къ Новосильцеву защитить его въ случаѣ нападокъ на 
него со стороны куратбровъ передъ новымъ Министромъ Народнаго Просвѣ-
щенія и посодѣйствовать если не назначенію его въ Сената, то, по крайней 
мѣрѣ, оставленію за нимъ жалованья въ пенсію. Письмо Тургенева, написанное 
2-го Февраля, слѣдующее: 

«Милостивый Государь 

Николай Николаевичъ. 

«Я ласкаю себя пріятнѣйшею надеждою, что знакомство ваше, прошед-
шаго года мною пріобрѣтенное, заслужило ваше ко мнѣ вниманіе, а потому 
простите мнѣ, Ваше Превосходительство, что я обременяю васъ моею просьбою. 

«Изъ Указа Правительствующему Сенату, 24-го января даннаго, видно 
назначеніе Господъ Попечителей въ разные университеты; а изъ сего заклю
чить можно, что и предполагаемое новое устроеніе университетовъ уже очень 
скоро послѣдовать можетъ, по которому, какъ слышно, и въ Московскомъ уни
верситете директора не будетъ, а будетъ ректоръ, избираемый изъ проФессо-
ровъ. Таковая отмѣна заставляетъ меня опасаться лишиться моего мѣста, мо
жетъ быть, съ нѣкоторымъ неудовольствіемъ, могущимъ перетолкованнымъ 
быть къ моему безчестію. Таковая же огорчительная во мнѣ мысль, простите 
мнѣ мою откровенность, родилась во мнѣ оттого, что я за вѣрное знаю, что 
Господа кураторы не только не переставали оглашать меня самыми грубыми 
отзывами, но и старались очернить меня и въ мысляхъ Министра Просвѣщенія, 
который меня никакъ не знаетъ. Вашему Превосходительству должна быть 
извѣстна прошлогодняя о мнѣ исторія, изобрѣтеніе коей совсѣмъ не приноситъ 
чести авторамъ и приводить можетъ въ ужасъ слухъ прямодушнаго человѣка. 
Почему же и нынѣшній годъ для меня долженъ быть лучшимъ, когда я за 
вѣрное знаю, что и оставшіе кураторы обо мнѣ къ Министру писали все то, 
что заставить можетъ неудовлетворенная злоба, востающая всегда на правду, 
являющаяся безъ хитростнаго, а иногда и безъ необходима™ покрова? 

«Всепокорнейше Ваше Превосходительство прошу взять на себя почтен
ный трудъ и, гдѣ можно и сколько можно, постараться отвратить отъ меня не
заслуженное неудовольствіе быть выброшену отъ мѣста, изъ коёго предмѣст-
никъ мой П. Ив. Фонвизинъ, не болѣе меня университету пользы принесшій, 
посаженъ былъ въ Сенатъ. Ежели бы сей чести я не удостоился, то по крайней 
мѣрѣ поступлено было бы со мною такъ, какъ съ Оберпрокурѳромъ Синод-

1) Стр. 46. 



скимъ Хвостовымъ, который при увольненіи его отъ должности оставленъ съ 
жадованьемъ, пмъ получаемымъ. 

((Изъ того, что я адресуюсь къ Вашему Превосходительству, вы ясное за-
ключеніе вывести можете, что я питаю въ душѣ моей искреннѣйшее къ вамъ 
почтеніе и надежду на ваше доброе душевное расположеніе. 

«Съ сими то чувствованіями имѣю честь быть, Милостивый Государь, Ва
шего Превосходительства покорнѣйшій слуга Иванъ Тургеневъ. 

2-го Февраля 1803 года, въ Москвѣ». 
Вернувшись въ началѣ Февраля изъ Вѣны въ Петербурга, Андрей Ива

новичъ тотчасъ же сталъ сообщать Батюшкѣ все, что ему приходилось узна
вать. 17-го Февраля онъ сообщаетъ ему: «Сейчасъ пріѣхалъ я отъ граФа Петра 
Александровича Толстова и слышалъ отъ него, что онъ говорилъ о васъ, ба
тюшка, съ Завадовскимъ въ присутствіи Трощинскаго. Онъ сказалъ, что вы не 
должны о себѣ безпокоиться, и что вы еще долго должны будете остаться на 
вашемъ мѣстѣ. Видно, все не такъ скоро кончится. Въ разсужденіи письма ва
шего Завад[овскій] ничего не говорилъ». А черезъ мѣсяцъ (13-го марта) онъ 
сообщаетъ ему такія свѣдѣнія: «На сихъ дняхъ былъ я у княгини Урусовой и 
никакъ не могъ замѣтить, Батюшка, чтобы она имѣла на васъ какое-нибудь 
неудовольствіе. Она сказывала мнѣ, что у нихъ былъ однажды Министръ Про-
свѣщенія и кн. Петръ Васильевичъ, который своимъ шутливымъ тономъ, но 
очень вступался за васъ, прося его, чтобы васъ сдѣлать Сенаторомъ. «Поми
луйте, что это, сдѣлайте Т[ургене]ва Сенаторомъ». — Гр. Зав[адовскій]: «Ихъ 
очень много.» — «Но кудажъ ему дѣться? За что онъ потеряетъ свое мѣсто?» 
и проч. Но Министръ Просвѣщенія сказалъ и ему и княгинѣ, что ясаловаться 
ни вы ни кураторы не будете. Новосильцевъ говорить то же навѣрное и почи-
таетъ это невозможнымъ, и съ своей стороны не допустить до сего, если бы и 
захотѣли вамъ сдѣлать такую непріятность, чего и ожидать нельзя. Съ этой 
стороны вамъ безпокоиться не о чемъ». Въ это же время Ивану Петровичу 

. стало извѣстно, что кураторы подали на него какія-то бумаги, и онъ поручилъ 
Андрею Ивановичу достать съ нихъ копіи. Андрей Ивановичъ чрезъ посред
ство какого-то С-ва копіи съ доносовъ получилъ и 21-го апрѣля писалъ Ивану 
Петровичу: ((Препровождаю къ вамъ всѣ почти бумаги, которыя я досталъотъ 
С; осталось еще бумаги двѣ, которыя доставить не замедлю. Видно изъ нихъ, 
что Ковал[енскій] просился въ Петербурга, но, кажется, не получилъ тогда 
отвѣта. Я имЪлъ случай слышать, что граФъ [Завадовскій] смотритъ на сіи бу
маги съ презрѣніемъ. И въ самомъ дѣлѣ злоба слишкомъ явна и слишкомъ 
ядовита. Каждая черточка отдѣляетъ у меня особое письмо отъ другого: всѣ 
они писаны рукою Коваленскаго. Нѣть ни на одномъ обыкновенныхъ Формулъ, 
ни одно не подписано— и безъ чиселъ. Я даже не хотѣлъ и посылать ихъ къ 
вамъ, зная, что они возмутятъ вашу душу, хотя это и остается для васъ безъ 
всякаго дѣйствія. И теперь даже не хотѣлъ-бы посылать, но исполняю вашу 
волю и знаю, что самое сильное чувство къ нимъ ваше будетъ презрѣніс». 

Ыаправилъ свои хлопоты въ пользу Ивана Петровича и его друга Иванъ 
Владиміровичъ Лопухинъ. Онъ обратился къ Министру Завадовскому и вотъ 
что сообщалъ онъ своему другу 3-го апрѣля: «Въ третій разъ, заставь Гр. Петра 
Васильевича ДЗавадовскаго], былъ очень благосклонно имъ принять. Онъ же-
лалъ, чтобы я чаще съ нимъ видѣлся и подружески. Долго или почти все го
ворили о тебѣ. Я былъ искрененъ, и онъ со мною, кажется, также. Онъ, сколько 



можетъ конечно, тебѣ добро сдѣлаетъ. Думаетъ о т е б ѣ хорошо, и неописанно 
лучше, нежели о всей вашей Кураторіи, в ъ которой онъ, право, вовсе не 
ослѣпленъ. И з в ѣ т ы ихъ онъ в ъ одно ухо принимаетъ, а в ъ другое выпускаетъ. 
Это его слова. Только, пожалуйста, все про себя. Онъ мнѣ сказалъ, что в ы еще 
долго пробудете в ъ настоящемъ положеніи и что, несмотря на утвержденіе 
штатовъ, не можетъ быть скоро исполненія, и все де должно остаться долго в ъ 
нынѣшнемъ состояніи; надобно де набрать людей, а можетъ быть и выписать 
и проч. . Увѣрилъ меня, что т ы ни в ъ какомъ случаѣ не лишишься жалованья. 
Мѣсто доставки теперь, думаю, не отъ него зависитъ; а мимо его идти не
ловко Не скрою еще отъ тебя, что онъ, хорошо о т е б ѣ думая par relationes 
болѣе имъ уважаемыя, недоволенъ нѣсколько тобою в ъ разсужденіи Кабинета 
Польскаго. Сколько я ему ни выхвалялъ твое усердіе и исправность, но Каби-
нетомъ онъ меня замѣшалъ. Отъ перекоровъ де съ Кураторами вещи испорти
лись. Дожидались, чтобы всѣ шкаФы были готовы, которыхъ де всѣхъ можно 
<5ыло и не дождаться, и очень де долго они дѣлались; чтобъ де т у т ъ не было 
нераденія, того нельзя доказать. Но только это все не можетъ имѣть никакихъ 
слѣдствій; и я отвѣчаю тебѣ за этого Министра, что онъ все, ч т о м о ж е т ъ , в ъ 
пользу твою сдѣлаетъ». 

Обращался Иванъ Петровичъ и к ъ Державину, съ которымъ онъ еще в ъ 
старые годы изрѣдка переписывался. Онъ описалъ Державину свое положеніе 
и просилъ, повидимому, сенаторства. Державинъ отвѣчалъ на это письмо. Пере
писка, однако, не сохранилась, и мы знаемъ о ней и з ъ письма Лопухина, который 
т а к ъ описалъ свой визитъ к ъ Державину (то же письмо, что и выше): «Поутру 
сидѣлъ я также долго наединѣ съ Гавриломъ Романовичемъ, заставъ его в ъ 
первый р а з ъ сегодня дома. Онъ чрезвычайно ко мнѣ ласкается. Даже о подви-
гахъ его по Сенату говорилъ откровенно мои мысли, и онъ, спасибо, не сер
дится. . . 1 ) . Много говорилъ я съ Державинымъ о т е б ѣ . Правда, онъ забылъ 
про то, что т ы к ъ нему писалъ и онъ отвѣчалъ. Говорить: «Пусть онъ ко 
мнѣ напишетъ». Я ему напомнилъ, что у ж ъ было дѣло: писано и отвѣтъ по-
лученъ. Онъ также говорилъ со мною откровенно. Государь имѣетъ твердое 
намѣреніе не прибавлять Сенаторовъ. Просились Лукинъ Алекс[андръ] Мих[ай-
ловичъ] и Неплюевъ Семенъ Александровичу (которымъ Министръ и добро-
хотствуетъ). Онъ докладывалъ; но Государь отказалъ 2 ) Наконецъ, гово
р и т ь : «Пусть Ив[анъ] Петровичъ напишетъ ко мнѣ такое письмо, которое бы я 
могъ показать Государю и в ъ которомъ только сказать, что, надѣясь на ми
лость, ты просишь, при уничтоженіи твоего мѣста, опредѣленія по чину и щед-

1) Здѣсь разумѣется нашумѣвшее въ свое время столкновение Державина съ сенато
рами по поводу одного предложенія поляка Потоцкаго просить Государя о пересмотрѣ утвер-
жденнаго доклада военнаго министра о дворянах?, не вьіслужившихъ ОФицерскаго чина; (см. 
Сочиненія Державина, ред. Грота, т. ѴШ, стр. 807). Объ этомъ столкновеніи писалъ въ Москву 
и Андрей Ивановичъ: «Противъ Державина написанъ Алексѣевымъ мастерской, какъ гово-
рятъ, голосъ, гдѣ онъ, говоря о законѣ, сказалъ, между прочимъ, что его никакой г л а г о л ъ 
уничтожить не можетъ, дѣлая иллюзію на грамматическій разборъ въ мнѣніи Державина; 
но между тѣмъ и скаламбурилъ очень удачно. Этого голоса еще нѣтъ въ публикѣ. Собраніе, 
говорятъ, было очень шумное. Сказываютъ, что Державинъ, какъ генералъ-прокуроръ, уда-
рилъ даже въ молотокъ для усмиренія. Сенаторы посмотрѣли на него и закричали еще 
громче». (Письмо отъ 13-го марта 1803 г.). 

2) Ср. письмо Державина къ А. М. Лукину отъ 24 марта 1803 года — Сочиненія Дер
жавина (ред. Грота), т. VI , стр. 141. 



раго и проч. Но мой совѣтъ—это дѣлать подумавши, поговори всегда съ брат-
цомъ *) и меня употреби въ должность Прокурорскую, т. е. коли что посылать, 
такъ черезъ меня, чтобъ я могъ, смотря по обстоятельствамъ, остановить про
изводство. А то какъ упекутъ — да и въ Сенаторы сюда, такъ потужится. А 
онъ ужъ и говорптъ: — я говорю въ Москву — «Да для чегожъ, говорить, не 
сюда?» Итакъ подумайте». 

Неудовольствія у Ивана Петровича съ Кураторами были постоянно, осо
бенно врагомъ его былъ Кутузовъ, постоянно ему вредившій. Неудовольствіе 
противъ Кутузова раздѣлялось всей семьей Тургенева и близкими ея, какъ напр. 
Андреемъ Кайсаровымъ, который изъ за-границы не упускалъ случая выска
заться противъ него. При настоящихъ обстоятельствахъ всѣ такого рода распри 
и несогласія могли Тургеневу принести вредъ, и Иванъ Владиміровичъ даетъ, 
поэтому, благоразумный совѣтъ — не ссориться съ Кураторами:... «Дружески 
совѣтую и прошу — продолжаетъ онъ въ томъ же письмѣ — до возможности 
къ надежной самой перемѣнѣ на лучшее мпсто, сколько можно стараться спо-
койнѣе и смирнѣе оставаться на этомъ, убѣгая, какъ только можно, новыхъ 
распрей и вооружаясь терпѣніемъ противъ своей Кураторіи, которою, право 
кажется, обижаться не можно. Но и ее обижать не надо, когда можно обой
тись. Желаю, чтобъ благоразумно содѣйствовала этому п кума»2). 

Черезъ недѣлю послѣ этого Лопухинъ предлагаетъ Ивану Петровичу, 
если тотъ уже очень тяготится пребываніемъ въ университетѣ, прислать къ 
нему письмо къ Державину: «Авось либо!» Иванъ Петровичъ прислалъ тре
буемое письмо, но Иванъ Владиміровичъ въ ходъ его не пустилъ. 1-го мая 
Андрей Ивановичъ писалъ Ватюшкѣ: «Донесу вамъ, что Иванъ Влад[иміровичъ] 
приказалъ написать вамъ, что нашелъ за нужное не отдавать Державину 
письма вашего, батюшка, какъ для того, чтобы не произвести коллизіи между 
двумя министрами, такъ и потому, что онъ думаетъ лучше вамъ сперва полу
чить отставку съ жалованьемъ, обращеннымъ въ пенсію, и съ опредѣленіемъ 
къ мѣсту; и что Державинъ говорилъ о сенаторствѣ не навѣрное и приводилъ 
примѣры нѣкоторыхъ бывшихъ въ томъ отказовъ. Главная причина и та еще, 
что можетъ быть и вѣроятно, что директорское мѣсто не такъ скоро уничто
жится и не такъ скоро, по словамъ Завадов[скаго], приступлено будетъ къ ис
полнение новаго плана. Бумаги, вами присланный, онъ ему хочетъ показать; 
между прочимъ, онъ разсказалъ ему и Муравьеву исторію о шкапахъ, и Зава-
дов[скій] сказалъ: «Повѣрьте, что я ихъ знаю (т. е. Курат.); это все мошен
ничество. Я ничего не принимаю на Ив[ана] Петровича». Ив[анъ] Влади
мирович^ говорилъ о васъ и съ Новосильцевымъ» Действительно, еще 
21-го апрѣля Лопухинъ извѣщалъ Ивана Петровича о своей бесѣдѣ съ Ново
сильцевымъ: «Говорилъ постараться, чтобы тебѣ жалованье было въ награж-
деніе обращено въ пансіонъ, a послѣ бы въ Сенаторы. Онъ очень обѣщалъ 
стараться—и самъ тебѣ добра хочетъ и хорошаго о тебѣ заключенія». 

Вся эта неопредѣленность положенія Ивана Петровича очень тревожила 
Геттингенскихъ студентовъ, и они постоянно справлялись о немъ и выражали 
свои опасенія (стр. 62, 84). Имъ было извѣстно, что отставка Ивана Петровича 
на нѣкоторое время отсрочивается, по крайней мѣрѣ, до января 1804 года, и 

1) т. е. съ Петромъ Владиміровичемъ Лопухинымъ. 
2) т. е. Катерина Семеновна Тургенева. 



Кайсаровъ пишетъ»: «Для чего не долѣе? для чего не навсегда? Этого бы же
лали не только тѣ, которые пользовались вашими милостями подъ вашимъ на-
чальствомъ, но и всѣ тѣ, которые привязаны къ наукамъ» Дѣло кончилось 
тѣмъ, что Иванъ Петровичъ къ концу года, при отставкѣ, получилъ жалованье 
въ ' пенсію и кромѣ того — орденъ. Когда извѣстіе о томъ пришло въ Геттин-
генъ, въ первый день Рождества, къ Александру Ивановичу собрались всѣ рус-
скіе съ поздравленіемъ и пировали всю ночь 2). Одно обстоятельство было 
только для близкихъ къ Ивану Петровичу непріятно — что его врагъ, кура-
торъ Кутузовъ также получилъ награжденіе. Андрей Кайсаровъ, особенно не 
любившій Кутузова (см. стр. 54), сначала даже не хотѣлъ поздравлять Ивана 
Петровича «съ полученіемъ Государевой милости» 3 ) . 

Стр. 148. Уже весной 1803 года Иванъ Петровичъ началъ приторговы
вать себѣ домъ для жительства. По этому поводу была у него переписка съ 
Иваномъ Владиміровичемъ. Въ январѣ 1804 года Тургеневы изъ казенной 
квартиры переселились въ свой домъ, на Маросейку. 

Стр. 135. Письмо Алексѣя Ѳедоровича Мерзлякова напечатано выше, 
стр. 284—5; письма Жуковскаго къ Александру Ивановичу не сохранились, но 
можетъ быть, здѣсь имѣются въ виду письма Жуковскаго къ Ивану Петро
вичу, изъ которыхъ одно напечатано выше, стр. 286, а другое И. А. Вычко-
вымъ въ «Письмахъ Жуковскаго къ А. И. Тургеневу», стр. 8—10.—Стихи Во
ейкова напечатаны выше, введ. гл. I I I . 

— Русскій ИсторіограФъ, конечно,—Карамзинъ, пожалованный въ Исторіо-
граФЫ 31 окт. 1803 г., а Тайный Совѣтникъ—Михаилъ Никитичъ Муравьевъ, 
покровитель Карамзина. Однако, Карамзинъ къ Шлецеру не обратился; см. По
годину H. М. Карамзинъ, ч. II , стр. 20—22. 

— Письмо митроп. Платона слѣдующее: 

Nobilissime, atque <pu6fx.ou<7s 
Domine Alexander Turgenew. 

Litterae tuae, quas accepi gratissimo animo, non in amorem tantum tui, imo 
in admirationem me excitarunt. Exaratae enim sunt, stilo erudito, culto atque Ro-
manam eloquentiam ad amussim exprimente! Verum haec non tanti sunt, ut iis 
solis movear. Spirant illae pietatem etiam, integritatem morum, et mentem spiritu 
divino illustratam. Gratulor tibi de his, quae desuper tibi collatae sunt, dotibus; 
gratulor etiam parentibus — talem prolem, quae eorum et consolationi et subsidio 
quondum futura sit. Quid mihi restât optare? quam, ut continuo altius progredia-
ris, atque redeas ad nos, civis pro patria meritissimus, Eclesiae Graeco-Bussicae 
filius piissimus, et parentum cura atque voto dignissimus. Id quod ex animo precor 
et divinam tibi impertio benedictionem. 

Tibi addictissimus 
Plato Metropolita Mosquensis. 

Ex Bethania 
1803 an. 

Novembri 23 die. 

1) Стр. 100. 
2) Стр. 134. 
3) Стр. 136. 



Любезный питомецъ Музъ Александръ Ивановичъ! 

Письмо ваше, которое получилъ я съ величайшимъ удовольствіемъ, не 
только возбудило во мнѣ любовь к ъ вамъ, но и заставило вамъ удивляться. — 
Ибо оно писано слогомъ ученымъ, чистымъ, и точно выражающимъ краснорѣчіе 
Римское. Но сіе не одно еще меня трогаетъ. Ваше письмо одушевлено также 
благочестіемъ, непорочностію нравовъ и умомъ, который просвѣщенъ духомъ 
Божіимъ. Поздравляю васъ съ сими талантами, свыше вамъ дарованными; 
поздравляю также родителей—съ такою отраслью, которая нѣкогда будетъ ихъ 
утѣшеніемъ и подпорою. Чего мнѣ остается желать? какъ не того, чтобъ в ы 
безпрестанно болѣе преуспѣвали и возвратились к ъ намъ гражданиномъ, спо-
собнымъ оказать великія услуги отечеству, сыномъ Греко-Россійской Церкви 
благоговѣйнымъ, попеченія и надежды своихъ родителей достойнымъ. О семъ 
искренне молю, и посылаю вамъ Божеское благословеніе. 

Вамъ преданный 
Платонъ Митрополитъ Московскій. 

23 Ноября 
1803. 

(Переводъ сдѣланъ, очевидно, самимъ А. И. Тургеневымъ). 
Стр. 139. Гогартъ (Hogarth),—знаменитый англійскій рисовальщикъ, гра-

веръ и живописецъ, 1697—1764. 
Стр. 142. Подъ «15-ю щастливыми днями» Карамзина Тургеневъ разу-

мѣетъ первые 15 дней его второго брака съ Вяземской, каковой былъ совер-
шенъ 8 января 1804 г. Письмо писано Тургеневымъ 10 янв. и приблизительно 
черезъ д в ѣ недѣли должно было придти в ъ Москву. 

Стр. 143. Горюшкинъ Захары Аникіевичъ (1748—1821)—проФессоръ россій-
скаго п р а к т и ч е с к а я законоискусства в ъ Московскомъ универс. и преподаватель 
съ 1790 г. практической юриспрудендіи въ Университетскомъ Благородномъ 
Пансіонѣ. 

Стр. 144 — 5. Екатерина Владиміровна Апраксина, урожденная кн. Голи
цына, жена Степана Степановича Апраксина. Апраксины жили в ъ Москвѣ, ведя 
очень открытый образъ жизни. Когда Андрей Ивановичъ Тургеневъ былъ 
в ъ Петербурге, Е. В. Апраксина была тамъ и оказывала ему покровительство. 
В ъ письмахъ его к ъ родителямъ часто упоминаются его посѣщенія дома Апра
ксиной. В ъ письмѣ отъ 17 Февр. 1803 г. онъ пишетъ: «Третьяго дни былъ я 
у Кн. Нат[альи] Петр [овны]. Она не могла меня видѣть, но Катерина Волод[и-
міровна] ко мнѣ вышла и велѣла пріѣхать мнѣ къ себѣ вчера, чтобы взять 
письмо обо мнѣ к ъ Ник[олаю] Николаевичу] Новосильцеву» И в ъ другомъ 
письмѣ отъ того же числа онъ пишетъ: «Сегодни поутру з а ѣ ж ж а л ъ я к ъ К а т е 
рине Володиміровнѣ. Она послѣ завтра ѣ д е т ъ в ъ Москву. Я сказалъ ей, что 
былъ у Новосильцова и что онъ обѣщалъ просить обо мнѣ Воронцова. В ы 
сами изволите, можетъ быть, прежде сего письма увидѣть ее. Я никогда не пе
рестану быть ей призяательнымъ за все участіе, которое она во мнѣ прини-
маетъ». Возможно, что Апраксина и Александра Ивановича рекомендовала тому 
же Новосильцеву. — Тургеневъ два раза гр. Апраксину ошибочно назвалъ На
тальей Володиміровной (стр. 141 и 142). 

— П. И. Кутузовъ вмѣстѣ съ Д. И. Хвостовымъ и нѣкоторыми другими 
в ъ 1804—6 гг. издавали журналъ «Другъ Просвѣщенія». 



Андрей Харитоновнчъ Чеботареву сынъ Харитона Андреевича, перваго 
ректора Москов. универс, съ 1807 г. былъ адъюнктомъ и затѣмъ проФессоромъ 
химіи и технологіи въ Москов. универс. 1L И. Кутузовъ, врагъ Ивана Петро
вича, былъ, очевидно, въ дружбѣ съ Чеботаревымъ, который причинялъ много 
непріятностей Ивану Петровичу; см. стр. 329. 

Стр. 147. Иванъ Александровичъ Петину поэтъ, былъ товарищемъ Але
ксандра Ивановича по Университетскому Благородному Пансіону и помѣстилъ 
нѣсколько стихотвореній въ ((Утренней Зарѣ». Былъ впослѣдствіи близкимъ 
другомъ Батюшкова. 

Стр. 156. Въ Вѣстникѣ Европы 1803 г., ч. X I I (№ 23 и 24, декабрь), 
стр. 166 — 207 было напечатано настоящее описаніе Геттингена подъ загла-
віемъ «О Геттингенскомъ Университете (сочиненіе одного изъ молодыхъ Рос-
сіянъ, которые нынѣ тамъ учатся», и подписанное — «Вилыелъмъ Фрейгангу Пе-
реводчикъ Импер. Росс. Коллегіи Иностранныхъ Дѣлъ, Членъ Академіи Дрей-
сиганерской, ФотограФическаго Общества въ Геттингенѣ и Минералогическаго 
въ Енѣ» (см. стр. 124). Карамзинъ присоединилъ такое примѣчаніе: «Молодой 
авторъ сего сочиненія прислалъ его ко мнѣ изъ Геттингена, желая, чтобы оно 
сдѣлалось извѣстно Читателямъ Вѣстнша и всѣмъ, которые хотятъ имѣть 
понятіе объ одномъ изъ славнѣйшихъ Университетовъ въ Свѣтѣ. — Издатель 
осмѣливается сказать при семъ случаѣ, что молодые Pocciais, которые нынѣ 
тамъ учатся, дѣлаютъ честь нашему отечеству, какъ своимъ поведеніемъ, такъ 
и прилежаніемъ. Поименую здѣсь Г.Г. Тургенева, Гусятникова и Сочинителя 
сей пьесы». Послѣднимъ замѣчаніемъ Карамзина Тургеневъ и остался недово-
ленъ. — Это описаніе Фрейганга, очевидно, есть то же, что и вышедшее въ 
1804 г. въ Геттингенѣ на Французскомъ языкѣ подъ заглавіемъ ((Notice sur 
l'université de Gôëttingue. — Въ статьѣ Фрейганга даны краткія свѣдѣнія о 
всѣхъ проФессорахъ Геттингенскаго универс, о которыхъ говоритъ Тургеневъ 
въ своихъ письмахъ. 

Стр. 156—8. Письмо напечатано по копіи, сдѣланной Александромъ Ива-
новичемъ и нѣсколько видоизмѣненной сравнительно съ оригиналомъ; послѣдній 
изданъ на стр. 317—319. 

Стр. 158—167. Статья была напечатана въ Сѣверномъ Вѣстникѣ, ч. I I , 
стр. 267 — 293. «Піеса» Вѣстника Европы, вызвавшая Статью А. И., принадле
жала Карамзину; см. ОстаФьевскій Архивъ, т. I I I , стр. 438. 

Стр. 167. Рѣчь митроп. Платона во время коронаціи Александра біограФами 
считается классической и должна остаться, по ихъ выраженію, «назиданіемъ 
для государей.»—Въ ней Платонъ напоминалъ о священныхъ обязанностяхъ 
повелителя народа; она не имѣетъ въ себѣ ничего панегирическаго; см. Еадеждину 
Митр. Моск. Платонъ Левшинъ какъ проповѣдникъ — Правосл. Собесѣдникъ, 
1883 г., май, стр. 39—40. 

Стр. 175. Дневникъ Александра Ивановича составляетъ одну тетрадь изъ 
почтовой бумаги большого Формата, въ бумажной обложкѣ, всего 85 листовъ. 
Онъ былъ уже въ пользованіи акад. А. Н. Веселовскаго, сдѣлавшаго изъ него 
нѣсколько вьшисокъ въ своемъ изслѣдованіи о Жуковскомъ. Въ текстѣ встрѣ-
чатотся иногда поправки, сдѣланныя самимъ же А. И.; въ изданіи зачеркнутый 
слова не воспроизводились; воспроизведены только даты въ срединѣ Дневника, 
которыя переправлены другими чернилами на единицу менѣе; см. стр. 232 и слѣд. 
Дневникъ писанъ уже обычнымъ почеркомъ Александра Ивановича даннаго 



періода, довольно крупнымъ н разборчивымъ, хотя и безъ изящества писемъ 
к ъ родителямъ. 

Стр. 177. Бекманъ (1739 — 1804) былъ пренодавателемъ ФИЗИКИ И естест
венной исторіи при евангелической гимназіи в ъ Петербурге в ъ 1763 — 5 гг., 
впослѣдствіи былъ проФессоромъ в ъ Геттингенѣ; см. о немъ у Фрейганга в ъ 
его статьѣ о Геттингенскомъ универс. в ъ Вѣстникѣ Европы 1803 г., ч. X I I . 

— Вундерлшъ (Wunderhch Ernst Friedrich Carl), профессоръ латинской • 
словесности, образованіе получилъ в ъ Геттингенѣ 1801—1803 г.; докторомъ 
сдѣланъ въ 1806 г., ассесоромъ ФИЛОСОФ. Факультета и экстраординарнымъ 
проФ. въ 1808 г.. Умеръ в ъ 1816 г. ( Т а р а с о в ъ , 443). 

— Разумѣется Анна Михайловна Соковнина. 
Стр. 178. Probe Bussischer Annalen—одна изъ раннихъ работъ Шлецера 

надъ русскими Лѣтописями. 
— Пилецкій — одинъ изъ русскихъ студентовъ в ъ Геттингенѣ; изучалъ 

въ Геттингенѣ humaniora. Его выводить подъ именемъ Пиледкаго-Урбановича 
Писемскій въ своемъ романѣ ((Масоны». 

— Жатштетъ — учитель Александра Ивановича англійскому языку. 
— Еохъ (Koch, 1737—1813) — Французскій историкъ. Коха читалъ в ъ 

В ѣ н ѣ также Андрей Ивановичъ Тургеневъ: ((Читаю превосходнаго Коха His
toire des traités» (Письмо отъ 12 ноябр. 1802 г.), т. е. Abrégé de l'histoire des 
traités de paix depuis la paix de Westphalie (1797). Эта же книга Коха помѣ-
щена в ъ числѣ рекомендованныхъ проф. Мартенсомъ при его курсѣ Geschichte 
der Vertrage und Friedensschlusse, читанномъ в ъ осеннемъ полугодіи и сохра
нившемся в ъ бумагахъ Александра Ивановича вмѣстѣ съ другими лекціями. 

Стр. 179. Блудобъ Дмитрій Николаевичу впослѣдствіи граФЪ, былъ това-
рищемъ Александра Ивановича по Университетскому Благородному Пансіону. 

Стр. 180. Между Андреемъ Ивановичемъ Тургеневымъ, жившимъ в ъ В ѣ н ѣ 
съ мая 1802 по Февраль 1803 г., и нашими Геттингенскими студентами шла 
дѣятельная переписка; послѣдніе сообщали ему свои университетскія новости; 
см. стр. 273 — 7. Андрей Ивановичъ приходилъ неоднократно в ъ восхищеніе 
отъ ихъ писемъ. Напр. в ъ письмѣ отъ 10 дек. 1802 г. онъ восклицаетъ: «(Какъ, 
братъ! И Мартенсъ — твой учитель, человѣкъ, котораго имя попадается мнѣ 
раза по два всякой день на каждой страницѣ, и Коха! Прекрасно, братъ, право 
прекрасно!» A нѣсколько позднѣе онъ пишетъ: «Но столько, братъ, однимъ 
словомъ, сердце мое волнуется и бьется сильнѣе, когда я читаю в ъ письмахъ 
вашихъ, что вы видите, слышите Бутервековъ, Мартенсовъ, Шлецеровъ, Бу -
левъ; щастливые, щастливые люди!» Или напр. еще в ъ одномъ письмѣ к ъ Кай
сарову: ((О великій Бутервекъ, авторъ Донамара! Поклонись, братъ, ему за меня 
пониже. Онъ мнѣ доставилъ много щастливыхъ часовъ». 

Стр. 181. А. Н. Веселовскій укаізалъ, что .стихи в з я т ы (съ передѣлкой) 
и з ъ Дмитріева, Стансы к ъ H . М. Карамзину (Жуковскій, 88, прим. 1). О Сим
бирской жизни см. выше, введ., стр. 20. 

Стр. 182. Р ѣ ч ь идетъ о первой встрѣчѣ Александра Ивановича съ Анной 
Михайловной Соковнпной. 

— Андрей Ивановичъ Тургеневъ въ письмѣ к ъ Андрею Сергѣевичу Кай
сарову отъ 15/27 дек. 1802 г. сообщалъ: «Вчера," братъ, слышалъ я здѣсь 
Твореніе, которое Гейденъ самъ дирижировалъ. Я съ величайшимъ удоволь-
ствіемъ слушалъ, чувствовалъ и понималъ все, что выражала музыка». 



Стр. 183. Бася — повидимому, Басылій Степановичу которому Александръ 
Ивановичъ носылаетъ поклоны. 

Стр. 184. Марья Николаевна Свѣчина, дочь Натальи Аѳанасьевны Бу
ниной, замужемъ Вельяминовой, и слѣдов. родная племянница Жуковскаго, 
была предметомъ его первой любви; см. у Веселовскаго (Жуковскій); стр. 69 и 
слѣд.. 

Стр. 185. Ср. письмо Александра Ивановича къ батюшкѣ отъ 2 2 я н в ' Д? 26 
о Ф е в р . , 

стр. 50. 
— Стихи Шиллера «На отъѣздъ Веймарскаго Принца въ Парижъ» на

писаны въ 1801 г. по приглашенію Гете. 
Стр. 186. Андрей Ивановичъ Тургеневъ выѣхалъ изъВѣны въ Карлсбадъ 

1-го іюля 1802 г., побывалъ въ Прагѣ и въ началѣ августа возвратился опять 
въ Вѣну. Въ Карлсбадѣ онъ началъ писать журналъ въ видѣ писемъ къ Жу
ковскому и Мерзлякову. Онъ начинался такъ: «Любезнѣйшіе друзья, Василій 
Андреевичъ и Алексѣй Ѳедоровичъ! Ни съ кѣмъ мнѣ такъ не пріятно гово
рить о себѣ и о васъ и о чемъ бы то ни было, какъ съ вами, и я самъ удив
ляюсь, отъ чего я такъ рѣдко пользуюсь этимъ удовольствіемъ. Я же увѣ-
ренъ, что и вамъ пріятно читать мои письма». Письма писаны были въ Карлс-
бадѣ, Ирагѣ. Онъ предполагалъ съѣздить въ Теплпцъ: «Представьте, что я 
имѣлъ уже позволеніе съѣздить оттуда дней на 6 въ Дрезденъ, а оттуда хо-
тѣлъ безъ позволенія заглянуть въ Веймаръ и узрѣть лицемъ къ лицу Шил
лера, Гете, Гердера, Коцебу и др.» — однако, это не осуществилось. Въ Прагѣ 
онъ познакомился съ Мейснеромъ, изъ котораго воспитанники Университет
ская Благородная Пансіона, въ томъ. числѣ и Александръ Ивановичъ, дѣлали 
переводы и печатали ихъ въ «Утренней Зарѣ» (напр. переводъ Тургенева 
-«Опрокинутый дубъ», кн. I, 1800 г., стр. 82). На его журналѣ сказалось, несо-
мнѣнно, вліяніе Писемъ русскаго путешественника. Онъ описывалъ и природу, и 
свое времяпрепровожденіе, и анекдоты о знаменитостяхъ. Такъ Мейснеръ сооб-
-щилъ ему нѣсколько свѣдѣній о Клопштокѣ, которыя онъ тутъ же записалъ, 
а о Коцебу онъ записалъ со словъ Мейснера слѣдующее: <«0 Коцебу онъ мнѣ 
разсказалъ много забавная и больше нежели забавныхъ штукъ; но онъ ста
рается извинить его и защищаетъ сколько можно. Я узналъ тутъ исторію піесы 
его Bahrdth mit der eisernen Stirne. Коцебу, будучи очень боленъ, выздоро-
вѣлъ стараніями Циммермана и почиталъ себя обязаннымъ ему своею жизнію. 
Онъ пріѣхалъ въ Пирмонтъ. Тутъ нашелъ онъ ученика и энтузіаста Циммер-
манова, которому удалось склонить его написать эту ругательную піесу на вра-
говъ Циммермана, т. е. противъ Бистера, Николая и пр. Онъ выдалъ ее подъ 
именемъ извѣстнаго Knigge^ котораго всѣ знали за непріятеля Циммермана; 
она распространилась противъ его чаянія; одинъ изъ обруганныхъ (я забылъ 
имя), человѣкъ тщеславный и гордой, отъ нее помѣшался. Между тѣмъ Коцебу, 
будучи на нашей службѣ, отпирался и, наконецъ, заставилъ какого-то Шлегеля 
подъ присягою утвердить, что онъ т. е. Шлегель написалъ ее. Но ничто не по
могло ему; онъ долженъ былъ признаться и, чтобы не сдѣлать лишняго путе-
шествія въ своей жизни^ въ скорости написалъ Книгу о дворянствѣ и пере-
велъ нѣсколько піесъ Державина; ето, вѣроятно, спасло его. Но вотъ что всего 
хуже. За нѣсколько времени передъ тѣмъ онъ написалъ преубѣдительное письмо 
къ своей матери (которая и теперь жива еще въ Веймарѣ) и клялся ей всѣмъ, 



что есть священнаго для сына, что не онъ авторъ піесы. Мать увѣрилась и 
послала письмо въ Allgemeine Litteratur-Zeitung. Между т ѣ м ъ получено было в ъ 
то же время и его признаніе. Издатели Litteratur-Zeitung остановили на время 
письмо его к ъ матери и напечатали его черезъ недѣлю послѣ того, какъ при-
знаніе его вышло в ъ Гамбургскихъ Вѣдомостяхъ. Теперь жена его совершенно 
имъ управляетъ, и онъ боится ее какъ ребенокъ. Впрочемъ, Мейснеръ гово
ритъ, что онъ не такъ дуренъ, какъ о немъ думаютъ вообще. Онъ называетъ 
все это Muthwille». (Объ этой піесѣ вспоминаетъ Христіанъ Шлецеръ в ъ 
біограФІи своего отца по поводу отношенія Августа Шлецера и Кестнера — 
A . L . von Schlôzers ôffentliches und Privatleben, I , 161). — Послѣдняя запись в ъ 
Ж у р н а л ѣ — 2 8 октября. Но по назначенію журналъ посланъ не былъ. Турге
невъ разсердился на своихъ друзей за то, что они ему ничего не писали, и в ъ 
укорительномъ письмѣ к ъ нимъ отъ 26 ноября говоритъ: «Я было напи-
салъ для васъ родъ Журнала листахъ на десяти, но теперь в ы его не полу
чите». Вмѣсто нихъ, онъ послалъ свой журналъ в ъ Геттингенъ к ъ Александру 
Ивановичу, приложивъ к ъ нему такую записку: «Посылаю т е б ѣ , любезнѣйшій 
братъ, мой Журналъ , каковъ онъ есть. Пусть онъ будетъ только для васъ двоихъ. 
Много в ъ немъ есть такого, что и мнѣ самому не нравится; но в ы увидите 
нѣкоторыя мысли и чувства, прошедшія мимо головы и души моей. Извините, 
что въ немъ есть дурнаго: онъ писанъ, какъ в ы видите, безъ малѣйшихъ при-
готовленій». . . Ж у р н а л ъ заключаетъ 54 страницы в ъ 4°. 

Стр. 187. У Александра Ивановича были д в ѣ тетки: 1) по отцу — Хари-
тина Петровна Аржевитинова, Симбирская помѣщица и 2) по матери — Марья 
Семеновна, рожденная* Качалова, по мужу НеФедьева. Послѣдняя жила в ъ 
Москвѣ, отличалась, подобно Катеринѣ Семеновнѣ, вздорнымъ характеромъ 
(см. стр. 433) и скупостью (см. дневникъ Н. И. Тургенева, I , стр. 20); Ан. Серг. 
Кайсаровъ в ъ одномъ письмѣ к ъ Андрею Ивановичу назвалъ ее «Фуріей». По
стоянные поклоны Александра Ивановича «тетушкѣ» и «сестрицѣ» относятся 
именно к ъ ней съ ея дочерью, его двоюродной сестрой, у которой впослѣд-
ствіи в ъ 30—40-хъ годахъ онъ останавливался. Подъ упоминаемой в ъ днев-
никѣ Марьей Семеновной Аржевитиновой разумѣется неизвестная и з ъ другихъ 
документовъ дочь Семена Владиміровича и Харитины Петровны Аржевити-
новыхъ. 

— Александръ Ивановичъ вспоминаетъ объ Аннѣ Михайловнѣ Соков-
ниной. О пребываніи его в ъ Петербурге см. в в е д е т е . 

Стр. 188. Ода Карамзина «На торжественное коронованіе Е. И. В. Але
ксандра I» оканчивается стихами: 

«Я в ъ храмъ Исторіи иду, 
И т а м ъ . . . дѣла Твои найду») 

и к ъ нимъ сдѣлано примѣчаніе: «Авторъ занимается Россійской Исторіею». 
(Сочин. Карамзина, изд. Смирдина, I , стр. 210). 

Стр. 189. Боеріавъ (Boehraave) одинъ изъ знаменитѣйшихъ врачей 
X V I I I ст., проФессоръ Лейденскаго университета съ 1701 г. 

— Мушенброкъ (Muschenbroek, 1692 —1761) проФессоръ ФИЗИКИ И мате
матики въ Лейденѣ. 

— Кестнеръ— врагъ и антагонистъ Шлецера. Объ отношеніяхъ его к ъ 
Шлецеру много говоритъ Христіанъ Шлецеръ в ъ своей книгѣ — A. L . von 



Schlôzers ôffentliches und Privatleben, I , стр. 159 и слѣд., выставляя его в ъ 
очень непривлекательность видѣ. Кестнеръ прославился, между прочимъ, своими 
эпиграммами. 

Стр. 191. О лекціяхъ Ейхгорна о Французской революціи см. стр. 60. 
Стр. 194. Шиллеровскіе стихи, по смыслу, размѣру и числу строкъ под-

ходятъ к ъ послѣдней (11-й) сценѣ «Лагеря Валленштейна», но в ъ теперешнихъ 
изданіяхъ ихъ н ѣ т ъ . Получается интересный Фактъ вліянія нѣмецкой цензуры 
на редакцію текста одного и з ъ нѣмецкихъ классиковъ (сообщено Е. А. Леве). 

Стр. 195. У Жуковскаго есть два стихотворенія «Къ Нинѣ», относимыя 
издателями (Ефремовымъ и проф. Архангельскимъ) к ъ 1808 году. К ъ первому 
стихотворенію обыкновенно прибавляется: «съ англійскаго». И з ъ записи Але
ксандра Ивановича слѣдуетъ, что или у Жуковскаго было еще, намъ неизвѣ-
стное, стихотвореніе «Къ Нинѣ», написанное во всякомъ случаѣ до 1802 г., 
или его слова относятся к ъ одному изъ извѣстныхъ стихотвореній Жуковскаго 
((Къ Нинѣ», неправильно относимыхъ к ъ 1808 г. Послѣднее имѣетъ за собой 
наибольшую вѣроятность. Тургеневъ с о е д и н я е т е Пѣсню к ъ Нинѣ» съ тѣми 
предметами, которые ему напоминали Анну Михайловну Соковнину, а первое 
стихотвореніе «Къ Нинѣ» можетъ вполнѣ относиться к ъ Варварѣ Михайловнѣ 
Соковниной, ушедшей изъ родительскаго дома съ намѣреніемъ поселиться в ъ 
крестьянской избѣ и поступившей затѣмъ в ъ монастырь. Таковъ напр. 1-й ку-
плетъ: 

«О, Нина, о мой другъ! ужель безъ сожалѣнья 
Покинешь для меня и свѣтъ и пышный градъ? 
И в ъ бѣдномъ шалашѣ, обители смиренья, 
Н а сельскій промѣнявъ блестящій свой нарядъ, 
Неукрашенная ни златомъ, ни парчею, 
Сіяя для пустынь невидимой красою, 
Н е вспомнишь прежнихъ лѣтъ , какъ в ъ городѣ цвѣла 
И несравненною в ъ кругу Прелестъ слыла?» 

Такого же содержанія и остальные куплеты. Уходъ Варвары Михайловны 
поразилъ и Андрея Тургенева, написавшаго по этому поводу стихи. Неудиви
тельно, что и Жуковскій написалъ на ту же тему стихи; (см. Истрину К ъ біо-
граФІи Жуковскаго—Журн . Мин. Нар. Проев., 1911 г., апрѣль). 

Стр. 196. Гендель (Haendel, 1684—1759) знаменитый германскій компози-
торъ, прожившій всю жизнь в ъ Англіи; прославился, между прочимъ, ораторіями. 
Карамзинъ слушалъ в ъ Вестминстерскомъ Аббатствѣ его ораторію «Мессія» 
(Письма рус. нут., изд. Смирдина, 675). 

— В ъ I книжкѣ Утренней Зари (1800) Степанъ Порошивъ, воспитанникъ 
Универс. Благород. Пансіона, напечаталъ в ъ переводѣ съ Французская «Письмо 
де ла Гарпа к ъ Лакомбу о Ломоносовѣ» (стр. 73—81), начинающееся такъ: 
«Долгомъ поставляю себѣ, Государь мой, увѣдомить васъ, для чести Россійской 
Поэзіи, что піеса Meditation du matin sur la grandeur de Dieu, которая напеча
тана была в ъ Календарѣ Музъ 1776 года подъ именемъ Г . Мьера, есть под-
ражаніе, и что подлинный ея Авторъ—покойный Г. Жомоносовъ, о которомъ здѣсь 
не сказано ни слова.» — Тутъ же приводятся — краткая біограФІя Ломоносова, 
«Литтеральный переводъ Оды Г. Ломоносова», сдѣланный однимъ чиновникомъ 



Россійскаго Двора, переложеніе г. Мьера, и латинская и русская эпитаФІп на 
памятникѣ Ломоносова. 

Стр. 197. А. И. посѣтилъ Тургенево в ъ 1808 и описалъ свое посѣщеніе 
въ письмѣ къ Николаю Ивановичу в ъ Геттингенъ отъ 26 авг., см. стр. 364—7. 

— В ъ бытность свою в ъ В ѣ н ѣ Александръ Ивановичъ познакомился съ 
самимъ Галемъ и писалъ Ивану Петровичу: «Вчера былъ я у славнаго Галя, 
которой изобрелъ новую систему, называемую Кранеологіею. Я еще в ъ Ге -
тингенѣ учился у ученика его и слышалъ объ этомъ цѣлую лекдію, но Галь гово-
ритъ, что онъ ни однимъ ученикомъ своимъ недоволенъ, что ни одинъ не вник-
нулъ еще порядочно в ъ его ученіе, и отъ того публика ничего еще вѣрнаго не 
знаетъ» (Письмо отъ 9 іюля 1804 г.). Галь предлагалъ Александру Ивановичу 
и его товарищамъ («прочесть нѣсколько лекцій о своей наукѣ», но у т ѣ х ъ не 
оказалось для того свободнаго времени.—Ал. Ив. спросилъ Галя, «не сходится ли 
его система съ ЛаФатеровой Физіономикой, но онъ отвѣчалъ, что ни мало, что 
в ъ ЛаФатеровой н ѣ т ъ никакихъ основательныхъ правилъ»; ср. стр. 233. 

Стр. 200. О лекдіи Эихгорна см. стр. 60. 
— Подъ братниной элегіей разумѣется элегія Андрея Тургенева ((Осень». 
Стр. 203. Корбъ (Johann-Georg-Korb) былъ секретаремъ посольства, отпра-

вленнаго импер. Леопольдомъ I в ъ Москву к ъ Петру I в ъ 1698 г. Посольство 
прибыло во время кроваваго стрѣлецкаго розыска, который и описанъ Корбомъ 
подъ заглавіемъ—Diarium itineris in Moscoviam. В ъ русскомъ переводѣ Дневникъ 
Корба напечатанъ в ъ Чтеніяхъ Общества Истор. и Древн. Россійск. при Москов. 
универ. 1866 г., кн. I V , 1867, кн. 1, 3, съ приложеніемъ и картины, изображаю
щей казнь стрѣльцовъ. 

Стр. 205. Эти же стихи на памятникѣ Тургеневъ сообщилъ в ъ письмѣ к ъ 
Жуковскому изъ Петербурга отъ 24 Февр. 1802 г. 

— Депонъ (Варонъ Доминикъ Denon, 1747 —1825) Французскій граверъ, 
рисовалыцикъ, писатель и дипломатъ. Сопровождалъ Наполеона в ъ Египет-
скомъ походѣ и, по его порученію, издалъ замѣчательное по гравюрамъ сочи-
неніе Voyage dans la Basse et dans la Haute Egypte, 1802. 

Стр. 209. Описаніе встрѣчи Пасхи см. на стр. 68 и 269. 
Стр. 213. Письмо Шлецера к ъ импер. Александру издано выше, стр. 303— 

304. 
Стр. 214. Птгтеръ (Iohann Stephan Pu t t e r )—знаменитѣйшій проФессоръ 

юридическаго Факультета в ъ Геттингенскомъ университете, г д ѣ занималъ про
фессуру съ 1747 г., будучи тогда только 22 лѣтъ; см. Gôtt inger Professoren, Gotha, 
1872, стр. 101—130 и упомянутую выше статью Фрейганга о Г е т т и н . универс.— 
Вѣстникъ Европы 1803 г., декабрь, № 23—24, стр. 175. 

Стр. 219. Подъ рецензіей Вольфа Тургеневъ разумѣетъ, конечно, Briefe 
an Heyne, eine Beilage zu den neuesten Untersuchungen uber Homer (1797), на-
писанныя ВОЛЬФОМЪ , какъ приложеніе к ъ Prolegomena in Homerum (1795). 
ВОЛЬФЪ и Гейне расходились в ъ пониманіи классической литературы. Гейне 
издалъ, между прочимъ, Гомера съ комментаріями. 

Стр. 225. О Ж у р н а л ѣ Шлецера см. примѣч. к ъ стр. 73. 
Стр. 227. Письмо к ъ Андрею Ивановичу издано на стр. 81—84. 
Стр. 229. Въ первомъ томѣ своего «Нестора», вышедшемъ в ъ 1802 г. 

-{стр. 22), Шлецеръ, ссылаясь на Татищева, сказалъ, что царь Алексѣй Михай-
ловичъ отбилъ у всѣхъ охоту к ъ лѣтописанію учрежденіемъ «Тайной Канце-



ляріи», этой политической инквизиціи. Въ Вѣстникѣ Европы 1803 г., ч. VIII 
(мартъ, № 6) появилась статья Карамзина, подписанная буквами У. О., по во
просу о Тайной Канцеляріп, гдѣ было выражено изушеніе, что «Г. Шлецеръ, 
бывшій нѣсколько лѣтъ проФессоромъ русской исторіи въ нашей академіи (ино
странный проФессоръ русской исторіи), шутя надъ Левекомъ п называя его не 
«Историкомъ», а «Граверомъ» — Левекомъ, также приписываешь учрежденіе 
Тайной Канцеляріи Алексѣю Михайловичу». Указавъ на то, что, по словамъ 
Шлецера, учрежденіе ея и было причиной прекращенія лѣтописанія, авторъ 
црибавляетъ: «Это, напримѣръ, очень любопытно, если справедливо; но могъ ли 
Г. Шлецеръ, ученый критикъ и страстный любитель нашей исторіи, не усу-
мниться въ истинѣ такого случая (fait)? Если и словесная критика важна въ 
исторіп, то Философическая еще важнѣе».—Въ бумагахъ Тургенева сохранился 
отрывокъ его статьи—«НЕСКОЛЬКО словъ о Тайной», начатой имъ послѣ смерти 
Шлецера. Стараясь защитить Шлецера отъ нападокъ со стороны автора упо
мянутой статьи Вѣстника Европы, Ал. Иван, пишетъ, между прочимъ: «Шлецеръ, 
который былъ не только искусный критикъ и страстный любитель нашей Ис-
торіи, но который между всѣми до сихъ поръ существовавшими писателями о 
русской исторіи можетъ назваться законодателемъ, который не только славенъ 
своею словесною критикою, но коего Философическая критика видна во всѣхъ 
его произведеніяхъ и сдѣлала эпоху въ ученомъ свѣтѣ — Шлецеръ, говорю 
взялъ это обстоятельство не съ вѣтра, но утверждаетъ, основываясь на Тати
щева»; (см. Истринъ, Русскіе студенты въ Геттингенѣ—Ж. M. Н. Пр. 1910 г., 
№ 7, стр. 135—6). 

Стр. 230. О письмахъ Николая и Сергѣя Тургеневыхъ см. выше, прим. къ 
стр. 88. 

Стр. 230. Князь Петръ Борисовичъ Козловскгй (о немъ см. Сочикенія Вя-
земскаго, т. VII, стр. 231 —:257 и ОстаФьевскій Архивъ, т. Ш, стр. 551 — 554, 
примѣчаніе В. И. Саитова), товарищъ Тургеневыхъ по службѣ въ Московскомъ 
Архивѣ Министерства Иностранныхъ Дѣлъ, «архивный юноша»), въ 1801 г. 
былъ отправленъ отцомъ своимъ въ Петербургъ, гдѣ его нашелъ Андрей Тур
геневъ больнымъ и въ ужасной обстановкѣ и 25-го декабря писалъ по поводу 
его Ивану Петровичу слѣдующее: « . . . Позвольте попросить васъ о нашемъ 
князѣ Козловскомъ, который теперь въ несчастнѣйшемъ положеніи. Сперва я 
опишу вамъ, что онъ и гдѣ онъ. Онъ живетъ, по приказанію своего отца, у 
одного Гвардейскаго Полковника Запольскаго, въ казармахъ, который теперь 
въ Москвѣ. Теперь онъ боленъ желчной горячкой и былъ близокъ къ смерти. 
Вообразите же, что въ это самое время и всегда окруженъ онъ день и ночь 
гвардейскими офицерами, le rebut du genre humain. День и ночь они играютъ, 
пыотъ и кричатъ подлѣ него и у него въ комнатѣ; приходить къ нему и стаг 
раются какъ-нибудь разсердить его, когда онъ въ жару желчной горячки. 
Одинъ ругаетъ В . . . , другой на зло ему только называешь его безбожникомъ 
и лицемѣромъ; третій говоритъ то, отъ чего бы самый распутный человѣкъ 
краснѣлъ, и онъ въ.жару споритъ съ нимъ. Я самъ бывалъ тому на нѣсколько 
часовъ свидѣтелемъ, бывши у него, и душа моя, такъ сказать, занемогала 
всякій разъ. Но это все маловажно въ сравнены съ прочимъ. Первое вели
чайшее несчастіе его состоитъ въ томъ, что онъ въ отцѣ своемъ имѣетъ пер-
ваго своего злодѣя; если бы самый злой человѣкъ имѣлъ злѣйшаго врага, и 
тогда развѣ могъ бы онъ быть такъ адски изобрѣтателенъ на средства его 



мучить. По его приказанію онъ тутъ живетъ и никуда не смѣетъ переѣхать. 
Письма его к ъ нему исполнены черною злобою, а в ы сами знаете, можно ли 
кому-нибудь ненавидѣть Козловскаго. Часто в ъ жару болѣзни получаетъ онъ 
его письма. Теперь онъ подъ властію у семнадцатилѣтняго Офицера гвардіи, 
брата Запольскаго, который всякій день пьянъ, и у слуги, нанятаго отцомъ, 
который также всякій день пьянъ. Ко всему этому, онъ не имѣетъ ни по
лушки. Теперь мы упросили лекаря лечить его, а то онъ лежалъ безъ по
мощи. Чтобы все это уяснить для васъ, скажу однакожъ, что характеръ его 
спокойный и равнодушный, и религія многое для него облегчаетъ. Все сіе опи
сываю я для того, чтобы вы поговорили о немъ съ Кн . Николаемъ Мих[айло-
вичемъ] Козл[овскимъ], его дядей; все это вы можете ему разсказать; право, 
н ѣ т ъ ни одной лишней черты, а главное то, чтобы отецъ его былъ упрошенъ 
и позволилъ ему к ъ намъ переѣхать, что можно подкрѣпить тѣмъ, что К[айса-
ро]вы мои ему братья. Н а все это, какъ вы сами чувствуете, нужна величай
шая осторожность, чтобы больше не раздражить е г о . . . О Козловскомъ пишутъ 
Кайсаровы и к ъ Н а т а л ь ѣ Васильевнѣ. Поговорите, сдѣлайте милость, съ ней и 
убѣдите ее стараться о позволеніи. Она имѣетъ средства; но мы и насильно 
перевеземъ его, потому что онъ самъ не имѣетъ». — Андрей Тургеневъ былъ 
друженъ сь Козловскимъ, и объ этой дружбѣ вспомнилъ Александръ Ивановичъ 
в ъ своемъ словѣ по умершемъ Козловскомъ в ъ Б а д е н ъ - Б а д е н ѣ в ъ 1840 году. 
В ъ бумагахъ Александра Ивановича сохранилось слѣдующее коротенькое вос-
поминаніе о Козловскомъ: 

«И внѣ Отечества насъ можетъ у т ѣ ш а т ь 
Воспоминаніе минувшихъ дней Архивскихъ». 

Такъ пародировали мы, когда-то на чужбинѣ съ незабвеннымъ Козлов
скимъ стихи старѣйшаго друга его и товарища по Московскому Архиву, Андрея 
Т у р г е н е в а ] : 

«И в ъ самыхъ горестяхъ насъ можетъ у т ѣ ш а т ь 
Воспоминаніе минувшихъ дней блаженныхъ! !». 

Теперь друзья опять вмѣстѣ, и мы, оставшиеся, скажемъ о нихъ словами 
друга, ихъ пережившаго: 

«Не говори съ тоской: ихъ н ѣ т ъ ! 
Но съ^благодарностію: были...)) 

Я любилъ Козловскаго съ моего дѣтства, встрѣчался съ нимъ и мыслилъ 
вслухъ вездѣ:, в ъ Лондонѣ, в ъ Эмсѣ, на берегахъ хладной и гранитной Н е в ы — 
в ъ виду мрачной крѣпости: — вездѣ встрѣчались и мысли наши и сердца би
лись однимъ чувствомъ к ъ человѣчеству, к ъ Россіи. 

Н е смѣю, потому что не вправѣ — оцѣнить в ъ Козловскомъ его Генія в ъ 
Математике, въ Языкознаніи, в ъ какомъ-то врожденномъ ему Европеизмѣ; но 
радуюсь тѣмъ, что сердце мое всегда поминало его и угадывало, что мы часто 
вторили другъ-другу в ъ чувствахъ нашихъ — вслухъ, в ъ нашемъ соучастіи к ъ 
людямъ, в ъ нашемъ состраданіи к ъ ихъ слабостямъ, в ъ нашемъ негодованіи к ъ 
ихъ гнуснымъ утѣснителямъ . . . «TremblezI Vous étez immortels!». 

Миръ праху твоему, добрый КозловскійІ Да прикроются твои слабости, 
во грѣхахъ рожденному человѣчеству свойственный, твоими добрыми дѣлами, 



в ъ послѣдніе дни твоего земного поприща совершенными, постояннымъ поры-
вомъ твоего сердца ко благу твоихъ ближнихъ. Есть мѣсто на землѣ, г д ѣ 
не забудутъ твоего сердца спасенные твоими заступленіями: мы напомнимъ 
тебя первыми и едва-ли не единственными стихами твоей ранней молодости, 
в ъ первые дни вѣка и Александра: 

«Какъ часто в ъ горести, в ъ напасти 
Нещастный, — слабый человѣкъ, 
В ъ минуты мрачной, буйной страсти 
Проступкомъ омрачаетъ в ѣ к ъ ! . . . 
Судьи холодно разсуждаютъ, 
Разсудкомъ сердце обвиняютъ: — 
Но Т ы на тронѣ: — «Онъ прощенъ!». 

Сей голосъ Поэзіи сердца отозвался и в ъ послѣднемъ твоемъ вздохѣ — 
Прости. 

^ м а р т а 1 8 ^ 2 ' в ъ Парижѣ. Александръ Тургеневъ. 

Эти воспоминанія вполнѣ сходятся съ воспоминаніями кн. Вяземскаго 
(Сочин. т. V I I ) . И тамъ и т у т ъ выдвигается особенно одна черта Козловскаго— 
его стремленіе оказывать помощь обижаемымъ и угнетаемымъ. Это свойство 
Козловскаго сближало его съ Тургеневыми — Два стиха, приведенныхъ въ на-
чалѣ письма, в зяты изъ Элегіи Андрея Тургенева ((Угрюмой осени мертвящая 
р у к а » . . . 

Стр. 230. Намѣреніе Шлецера издать Нестора в ъ одномъ томикѣнебыло 
приведено имъ в ъ исполненіе. 

Стр. 233. О ЛаФатерѣ и Г а л ѣ см. прим. к ъ стр. 197. 
Стр. 234. Статастпка Шлецера подъ заглавіемъ Théorie der Statistik 

вышла в ъ апрѣлѣ 1804 г.: предисловіе подписано 20 апр. 1804, и Тургеневъ, 
уѣхавшій и з ъ Геттингена 23 апр. (по новому стилю) 1804, очевидно, не успѣлъ 
получить ее. Изданная Статистика и есть тотъ курсъ (но сокращенный) Стати
стики, который Шлецеръ читалъ в ъ лѣтній семестръ 1803 г. 

Стр. 234 — 5. Тургеневъ передаетъ здѣсь содержаніе одной лекціи и з ъ 
читаемой тогда Шлецеромъ Статистики. В ъ печатной Статистикѣ, вы
шедшей в ъ 1804 г., эта лекція занимаетъ послѣдній § 37 (стр. 141 — 150). 
Шлецеръ дѣлаетъ краткое обозрѣніе исторіи просвѣщенія в ъ Россіи: Peter I 
fand sein damais schon grosses Volk, in Ansehung der Cultur, beinahe noch i n 
eben dem Sustande vor, i n welchem sich das tibrige Europa im 14-ten Sac. be-
band. Nicht Eine Schule im ganzen weiten Reiche, nicht Eine Universi tà t (142). 
Про Елизавету онъ выразился т а к ъ : Elisabet hasste bekanntlich die Deutschen, 
und zog, wo ja Auslander unentberlich waren, Franzosen vor. Der National-Cultur 
versetzte sie einen tôdtl ichen Streich durch ihren Dkas, dass kein Burgerlicher 
in irgend einem Reichs — Collegio hôher als bis zum-Secretar aufrucken solle. — 
Для объясненія послѣднихъ словъ Шлецера , приводимыхъ Тургеневымъ в ъ 
дневникѣ, имѣетъ значеніе заключеніе курса Статистики: Noch reiseten Rus
sische Edle, Hundertweise, nach Paris und anderwohin, auf die alte bejammerte 
Weise: da fing plôtzlich Alexanders I Geist uber seiner Nation zu wehen an. 
I m herbst 1802 hatte unsre Georgia — Augusta die Freude, eine ganze Colonie 
von jungen Russen aus adlichen oder sonst angeschenen Familien zu erhalten, von 



denen Viele in Krons Diensten angestellt waren. Sie waren nicht zum Eeisen à la 
mode bestimmt; sondern sie wollten namentlich les sciences exactes studiren, 
d. i an Orten, wo sie Gelegenheit dazu erwarteten (vorzuglich in Gottingen und 
Paris), verweilen, und Unterricht nemen. Sie brachten ungewônlich viele Vorkennt-
nisse auch in andern Wissenschaften mit, mi t denen sie sich bereits etwas beschâf-
t ig t hatten: gleichwol namen sie auch diese hier wieder vor, gewannen sonderlich 
die Leichtigkeit lieb, die unser Universitàts Unterricht, zur Uebersicht ganzer 
Wissenschaften, gewâret ; und mi t Sokratischer naïveté sagte mir Einer am Ende 
des 1-sten Semesters: jetzt wisse er erst, dass er nichts wisse. Allé seine Lands-
leute waren gleicher Meinung; und die Folge war, dass sie statt Eines halben 
Jares, welches ihr erster Plan war, bis ins 3-te Semester hier verwei l ten» г ) . 

Стр. 235. Греева Элегія «(Сельское кладбище» во второмъ переводѣ была 
напечатана одновременно в ъ «Утренней Зарѣ», кн. I I (1803 г.), и въ Вѣстникѣ 
Европы 1802 г., ч. V I , дек., № 24, в ъ послѣднемъ—съ посвященіемъ А[ндрею] 
Щвановичу] Т[ургенев]у. Андрей Ивановичъ интересовался переводомъ и еще 
31 дек. 1802 изъ В ѣ н ы писалъ Жуковскому: «Очень бы мнѣ хотѣлось видѣть 
твою елегію и пмѣть понятіе о томъ, какова она теперь!») А 7-го янв. 1803 г. 
онъ уже пишетъ: «Я в ъ первомъ письмѣ и за то не поблагодарилъ тебя сер
дечно, что т ы посвятилъ мнѣ твою елегію, что меня, право, много, много обра
довало; я не стану в ъ этомъ скрывать своего чувства; т у т ъ не одно пустое 
самолюбіе, но что-то большее: я это чувствую». 

Стр. 237. Костогоровъ Михаилъ Дмитріевичъ, товарищъ Александра Ивано
вича по Университетскому Благородному Пансіону. В ъ ((Утренней Зарѣ» I кн. 
(1800) имъ напечатать переводъ изъ Мейснера «Сдилла и Миносъ». 

Стр. 249. Рубанова надпись къ.памятнику Петра I (изъ 8 строкъ) «Колосъ 
Родосскій свой смири прегордый видъ» (1770 г.) доставила автору большую 
извѣстность. Тургеневымъ приведены 4 послѣдніе стиха надписи. У Новикова 
(Опытъ словаря о русскихъ писателяхъ) они читаются нѣсколько иначе: 

Не рукотворенная здѣсь Росская гора, 
Внявъ гласу Божію и з ъ устъ Екатерины, 
Пришла во градъ Петровъ чрезъ Невскія пучины 
И пала подъ стопы Великаго Петра. (Ветеровъ, Русская поэзія, 

вып. V I , стр. 338). 
— В ъ № 12 Вѣстника Европы 1803 г. помѣщено описаніе коронадіи 

КурФюрста Кассельскаго; см. прим. к ъ стр. 75. 
Стр. 252. Стихи взяты изъ Элегіи Андрея Тургенева «Осень». Philosoph 

fur die Welt — Заглавіе сборника (1775 — 7 г.) статей, разсказовъ и разгово-
ровъ писателя Johann Jakob Engel (1741 — 1802). 

Стр. 253. О посѣщеніи Матвѣемъ Мудровымъ Геттингена см. его письма, 
стр. 278 — 9. 

Стр. 254. О Журавлевѣ см. введ., стр. 36—9. 
28 

Стр. 256. Разумѣется письмо отъ — ноября; стр. 125 — 6. 

1) Въ своей статьѣ о Русскихъ студентахъ въ Геттингенѣ (Журн. Мин. Нар. Проев. 
1910 г., № 7) я ошибочно приписалъ Кайсарову (стр. 92) «наивныя» слова, сказанный 
Шлецеру. Этимъ наивнымъ юношей былъ Александръ Ивановичъ, который въписьмѣ 
къ Ивану Петровичу изъ Лейпцига отъ 2/14 мая 1804 г., говоря о только-что вышедшей 
Статистикѣ Шлецера, прибавляетъ: «гдѣ и на мой щетъ въ концѣ слова два сказано». 



Стр. 263. Шатнера Эрнеста Philosophische Aphorismen вышли въ 1776 — 
82 г., а въ новой переработкѣ были изданы въ 1800 г. (Бычковъ, Письма Жу
ковскаго къ А. И. Т., стр. 32, прим. 2). 

Стр. 280. Именемъ «Андрюхана» звалъ обыкновенно Иванъ Петровичъ 
Андрея Кайсарова. Послѣдній въ письмѣ Андрею Ивановичу Тургеневу (изъ 
Москвы въ Петербургъ) отъ 9 дек. 1801 г. пишетъ: «Батюшка (т. е. Иванъ 
Петровичъ) вчера мнѣ сказалъ: «ну братъ, Андрюханъ! vous avez surpassé mes 
attents». 

Стр. 289. Въ дополненіе къ тому, что сказано на стр. 289 — 290 относи
тельно Путешествія но Гарцу, можно добавить слѣдующее. Обработывать свое 
Путешествіе Александръ Ивановичъ сталъ вскорѣ по пріѣздѣ въ Москву 
Его побуждалъ къ тому Иванъ Петровичъ. Въ началѣ января 1806 года изъ 
Москвы пишетъ Александръ Ивановичъ Жуковскому, проживавшему тогда 
въ Бѣлевѣ, приглашая его пріѣхать въ Москву: «Пріѣзжай, братъ, къ 
намъ! Прочелъ бы мое двѣнадцатидневное Путешествіе по Гарцу, котораго 
большую часть не пропустить цензура; другая половина не понравится публикѣ, 
Батюшкѣ хочется непремѣнно, чтобы я напечаталъ что-нибудь изъ своего 
вояжа, a мнѣ хочется дѣлать ему угодное. Если бы я вмѣстѣ это печаталъ 
съ другимъ Путешествіемъ, то пускай бы строгій Невзоровъ вымарывалъ боль
шую часть, а теперь и безъ того книжка очень мала будетъ х). Только я самъ 
чувствую, что противъ слога множество ошибокъ, даже грамматическихъ 2 ) . 
Жуковскій на это отвѣчалъ только: «Пришли мнѣ свое Путешествіе Неужели 
искреннее сужденіе дружбы не будетъ для тебя пріятно 3)? Лѣтомъ 1807 года 
Жуковскій сообщалъ Тургеневу о своемъ намѣреніи «выдавать на будущій годъ 
Вѣстникъ Европы» и просилъ у Тургенева сотрудничества. Между прочимъ 
товорилъ и о его Путешествіи: «Твое Путешествіе по Европѣ не напечатано и, 
можетъ быть, не приведено въ порядокъ. Если есть въ тебѣ довольно духу и 
твердости, то постарайся его обработать и приготовить къ будущему году» 4 ) . 
Черезъ нѣсколько мѣсяцевъ онъ опять ему напоминаетъ о томъ же: «Ты, без-
страстный стоикъ Тургеневъ, котораго Путешествіе, не рожденное и не сотво
ренное, занимаетъ цѣлую стопу бумаги, ужели не вздумаешь разстаться съ 
этою ненужною для тебя кипою и дать ее своему пріятелю, который, приведши 
этотъ хаосъ въ порядокъ, украсилъ бы имъ свой Журналъ?» 5 ) Тургеневъ все 
медлилъ присылкой, и Жуковскій еще два раза съ обидой напоминалъ ему о 
присылкѣ. Тургеневъ обнадеживалъ его: «Для журнала твоего мы [т. е. онъ и 
Блудовъ] трудиться непремѣнно будемъ. Мое Путешествіе и моя Исторія Іезуи-
товъ должны увидѣть свѣтъ въ твоемъ Вѣстникѣ; можно помѣщать хоть от
рывки» 6 ) . Дальнѣйшая переписка о Путешествіи неизвѣстна, но въ ноябрьской 
книжкѣ 1808 года (№ 22) Вѣстника Европы Жуковскій напечаталъ отрывокъ 
изъ Путешестзія подъ заглавіемъ: «Путегаествіе Русскаго на Брокенъ въ 

1) Еще 9-го Февраля 1805 года Александръ Ивановичъ сообщалъ Андрею Кайсарову о 
строгости цензуры: «Цензура теперь чрезвычайна строга, и Максимъ Ивановичъ [Невзоровъ] 
недавно вымаралъ много и въ Путешествіи Платона Митр[ополита], которое онъ написалъ, 
проѣхавшись по Россіи» (стр. 333). 

2) Письмо 5-го января 1806 года. 
3) Письма Жуковскаго, стр. 35. 
4) ibid., стр. 35. 
5) ibid., стр. 37. 
6) Письмо къ Жуковскому отъ 5-го декабря 1807 года. 



1803 году» за подписью «А. Т въ» (стр. 77 — 93), и Тургеневъ по сему 
поводу писалъ ему 4-го декабря 1808 года: «Какъ удивился я, милый другъ 
Василій Андреевичъ, когда мнѣ сказали, что піеса моя напечатана въ твоемъ 
Вѣстяикѣ. Одинъ изъ моихъ пріятелей угадалъ, что это писано мною по нена
висти къ католицизму. Я тебѣ чрезвычайно благодаренъ за многія выбро
шенный мѣста, которыя отзывались Нѣмецкою ученостью. Есть нѣкоторыя 
ошибки въ Нѣмецкихъ названіяхъ горъ и городовъ; но это ничего не значить; 
ибо кто здѣсь знаетъ топограФІю Гарца и будетъ судить меня? Цензура ваша 
гораздо смѣлѣе здѣшней, которая бы никакъ не пропустила ни Далай-Ламы, 
ни окровавленнаго креста». 

Въ бумагахъ Александра Ивановича черновая обработка его Путешествія 
занимаетъ довольно большую папку, на обложкѣ которой его же рукой напи
сано: «Собственноручный Записки Александра Ивановича Тургенева во время 
путешествія его по Германіи и Венгріи». Трудъ былъ предпринять большой; 
множество выписокъ, разсужденій, всевозможныхъ помарокъ и исправленій. Въ 
наиболѣе обработанномъ и хорошо переписанномъ (возможно — для печати) 
сохранилось изданное Описаніе путешествія на Гарцъ; здѣсь же находятся 
черновые листы и напечатаннаго Жуковскимъ «Восхожденія на Брокенъ». 
Сравненіе указываетъ, что Жуковскій многое выпустилъ, если, впрочемъ, это 
не было сдѣлано самимъ Тургеневымъ, который, какъ показываютъ сохранившіеся 
листы, нѣсколько разъ передѣлывалъ свою «піесу». 

Стр. 325. Писемъ А. И. Тургенева къ Андрею Сергеевичу Кайсарову 
сохранилось 11. Они обнимаютъ время съ начала 1805 г., когда Александръ 
Ивановичъ вернулся въ Москву, и кончая 5 аир. 1806 г., когда онъ поступилъ 
уже на службу къ Новосильцеву въ Петербурге. Переписка началась тотчасъ 
послѣ ихъ разлуки; съ дороги А. И. послалъ Кайсарову три письма, не сохра-
нившіяся. Кайсаровъ полученнымъ письмамъ велъ счетъ и отмѣчалъ время 
полученія. Помѣтки эти слѣдующія: 

Письмо 1-е — № 3-й; получено 2 4 ф е в р > 805. Геттингенъ. 
' J 8 марта 

» 2-е — № 9-й; получено въ іюнѣ 805. Геттпн. 
» 3-е — №.4-й; получено въ Геттингенѣ 3 / 1 5 Марта 1805. 
» 4-е — № 6-й; получено въ іюнѣ въ Гетт. 
» 5-е — J\s 10, получено въ Геттин. -^- іюня 805. 

Письмо 6-е — № 12. 

» 7-е — № 13, I I а в г у с т а 1805, Геттингенъ. 
' 12 сеыт. ' 

Остальныя 4 письма не помѣчены. 
Стр. 353. И. А. Двигубскій въ письмѣ къ Попечителю Моск. Учебн. Округа 

M. Н. Муравьеву отъ 20 янв. 1806 г., соглашаясь преподавать Минералогію и 
временно Технологію, писалъ: «Между тѣмъ осмѣливаюсь нижайше просить 
В. П., съ препорученіемъ мнѣ сихъ классовъ, перемѣнить и мое Экстраорди
нарное званіе въ Ординарное, съ выгодами, съ нимъ соединенными, чтобы мнѣ, 
безъ всякой моей вины, не быть унижену противъ моихъ товарищей») (Письмо 
проф. Моск. ун. къ Муравьеву — Чтенія въ Общ. Ист. и Древн. Росс, при Моск. 
унив., 1859 г., кн. 3-я, стр. 23). 
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что пмъ приходится вести процессъ съ Иваномъ Владиміровичемъ, который къ 
тому же проявлялъ въ данномъ случаѣ непонятное упорство и обвинялъ дру-
гихъ, ставпшхъ на сторону Тургеневыхъ. Различный чувства по отношенію къ 
Ивану Владимировичу столкнулись тутъ въ Александрѣ Ивановиче: съ одной 
стороны сознаніе своей правоты и съ другой—старое, отъ дѣтства идущее 
прсдставленіе объ Иванѣ Владиміровичѣ, какъ о человѣкѣ безукоризненно 
честномъ и правдивомъ. Къ этому времени, т. е. въ 1809 году стали извѣстны 
"Записки» Ивана Владиміровича, впослѣдствіи изданныя, и Александръ Ивано
вичъ, прочитавъ ихъ, впалъ въ раздвоеніе, оставшись, съ одной стороны—не-
удовлетворепнымъ ими, а съ другой — не имѣя силъ разстаться съ тѣмъ пред-
ставленіемъ объ Иванѣ Владиміровпчѣ, которое всегда было непоколебимымъ 
въ семьѣ Тургеневыхъ. Свою раздвоенность онъ и выразилъ въ слѣдующемъ 
письмѣ къ Жуковскому отъ 13-го декабря 1809 года: 

«Я ожидалъ отъ тебя писемъ на прошедшей почтѣ, любезнѣйшій другъ 
Василій Андреевичъ, но не получилъ ничего.—Всѣ эти дни читалъ я Записки 
И[ваиа] В[ладиміровича]. Жаль, что у меня мало досуга, чтобы на многія 
мѣста въ этой біограФІи, на многія черты въ жизни его и на многія изъ мнѣ-
пій Щвана] В[ладиміровича] написать нѣкоторыя примѣчанія съ чистосердечі-
емъ, мнѣ свойственнымъ, когда я говорю съ тобою. Вообще желалъ бы я, чтобы 
сіи Записки не были пущены въ публику при жизни его, но тогда уже, когда 
зависть и злоба умолкнутъ, и одни дѣла останутся; — чтобы сіи Записки были 
читаны только искренними друзьями его и безпристрастными его почитателями. 
Иначе они представятъ Щвана] В[ладпміровича] совсѣмъ въ ложномъ свѣтѣ. 
Они могутъ подумать, что И[ванъ] В[ладиміровичъ], будучи такъ часто соб-
ственбымъ своимт> Панегиристомъ, уже ничего не упустилъ сказать въ свою 
пользу—и ошибутся. Жизнь Щвана] В[ладиміровича] въ частныхъ дѣлахъ его 
наставительнѣе и драгоцѣннѣе для друзей его, нежели его жизнь обществен
ная. Сенаторскія поѣздки, милицід и голоса въ Сенатѣ, конечно, памятны для 
патріотовъ и для тѣхъ, коихъ облегчилъ онъ участь; но друзья его ищутъ еще 
чего то другого. Если бы я по однимъ Запискамъ судилъ объ Щванѣ] В[ла-
диміровичѣ], какъ бы я въ немъ ошибся;—можетъ быть также, какъ онъ во 
многомъ и во многихъ ошибается. Съ прискорбіемъ читалъ я нѣкоторыя мѣста 
въ сихъ Запискахъ. Дорого бы заплатилъ я, чтобы Щванъ] В[ладиміровичъ] 
вышелъ изъ заблужденія. И я увѣренъ, что стоитъ ему только сблизиться 
и увидѣть людей, о которыхъ онъ судитъ, дѣйствующихъ, а неговорящихъ и 
непишущихъ, и дѣйствующихъ въ критическихъ обстоятельствахъ, — то онъ 
немедленно перемѣнитъ свое о нихъ мнѣніе. Я говорю о двоихъ, которыхъ те
перь не назову; одного онъ, безъ сомнѣнія, отгадаетъ; а другого нѣтъ. Не
ужели голосъ Щиколая] Николаевича] Щванъ] В[ладиміровичъ] въ самомъ 
дѣлѣ почитаетъ несправедливымъ? Почему же? Я потерялъ много и готовъ, 
право, безъ ропота, потерять остальное; но желалъ бы, чтобы Щванъ] В[лади-
міровичъ] доказалъ мнѣ, что по законамъ не слѣдовало удовлетворять Матушки. 
Изъ безпредѣльной моей привязанности къ нему, изъ энтузіазма, надъ кото-
рымъ, можетъ быть, уже и Щванъ] В[ладиміровичъ] смѣется, я дѣйствовалъ 
противъ своихъ выгодъ; но никогда не былъ увѣренъ, что Щвана] В[ладимі-
ровича] принуждаютъ къ платежу суммы противозаконными средствами, п 
увѣренъ въ томъ еще, что Щиколай] Щиколаевичъ] Нов[осильцевъ] думалъ 
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поступать, защищая права Матушки, точно такъ , какъ Щвапъ] В[ладиміро-
вичъ] нѣсколько разъ самъ поступалъ в ъ Сенатѣ. 

«Сколько я пострадалъ по этому дѣлу и какимъ непріятностямъ к а к ъ в ъ 
домашней жизни, такъ и по службѣ, я себя подвергать былъ долженъ, в ъ томъ 
свидѣтель тотъ, кто лучше самого Щвана] В[ладиміровича] видитъ тайныя 
побужденія людей; сколько я и теперь страдаю — это Щвану] В[ладиміровичу] 
неизвѣстно также. Неужели я сталъ бы равнодушно сносить теперешнее мое 
положеніе, если бы была для меня возможность или избавиться отъ службы и 
жить безбѣдно, въ ожиданіи лучшихъ временъ или заставить улучшить мое 
положеніе? Мысль о братьяхъ, изъ которыхъ одинъ часто терпитъ нужду в ъ 
чужпхъ краяхъ, другой переносить безпрестанныя неудовольствія, и мысль, что 
я нахожусь в ъ зависимости отъ службы и не обезпеченъ по своему состоянію,— 
меня тревожатъ очень часто. Что далѣе будетъ, не знаю, а судя по тепереш-
нпмъ обстоятельствамъ и по людямъ, которые всплываютъ, в ъ будущемъ не 
предвижу ничего успокаивающаго. Пожалуйста, любезный другъ, не говори объ 
этомъ письмѣ никому, развѣ самому Щвану] В[ладиміровичу], передъ которымъ 
не хочу и не могу я скрывать, что наше положеніе весьма дурно, и что я не 
ожидалъ такой развязки. Ч ѣ м ъ все это кончится, если не будетъ чего-нибудь 
чрезвычайнаго, которое перемѣнитъ натуральный ходъ дѣлъ? И какъ думаетъ 
Щванъ] В[ладиміровичъ] чистосердечно? — Пожалуйста, для самаго естествен-
наго спокойствія не говори другимъ ничего. Я бы желалъ, чтобы для пользы 
человѣчества было больше вѣрующихъ в ъ Щвана] В[ладиміровича]. Но число 
ихъ не умножится отъ чтенія сихъ Записокъ, ибо надобно знать Щвана] В[ла-
диміровича], т а к ъ какъ очень немногіе его знаютъ, чтобы не толковать криво 
этихъ Записокъ. Вотъ почему желалъ бы я, чтобы онѣ, покуда менѣе и з в ѣ -
стны, были и находились бы только в ъ рукахъ истинныхъ почитателей его. Я 
поступилъ бы противъ совѣсти, если бы не признался, что въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ даже мнѣ казалось, что Щванъ] В[ладиміровичъ] позволяетъ себѣ 
иногда быть самолюбиву. Говоря правду Государю и говоря ее часто очень 
чистосердечно и съ Долгоруковскою твердостью, (я не хочу разстаться съ этимъ 
Героемъ добродѣтели) Щванъ] В[ладиміровичъ] часто безъ нужды и слишкомъ 
много золотить пилюлю. Это могло возродить несправедливое, впрочемъ, сомнѣ-
ніе в ъ томъ, кто ее глотать долженъ. Впрочемъ, это можно почесть скорѣе 
недостаткомъ в ъ слогѣ, в ъ чемъ Щванъ] В[ладиміровичъ] и щеголять не хо
четъ, да и не долженъ. 
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Апраксинъ Степанъ Степановичъ — 485. 
Арабы — 161. 
Аракчеевъ Алексѣй Андреевичъ, гр.—364,410. 
Аржевитинова Анна Семеновна — 326, 383, 

391, 411. 
Аржевитинова Марья Семеновна — 187, 488. 
Аржевитинова Харитина Петровна — 488. 
Аржевитиновъ Иванъ Семеновичъ — 372,376, 

377, 395, 402, 411. 
Аржевитиновъ Семенъ Владиміровичъ — 59, 

97, 206, 326, 866, 383, 435, 488. 
Аристидъ — 283. 
Аристотель — 187, 277. 
Арій — 276. 
Арнеманъ — 73, 94, 473. 
Архангельскій А. С , проф. — 489. 
Архангельскъ — 161, 292. 
Архенгольцъ — 390. 
Археологія — 69, 115, 116, 209. 
Архивъ Вѣнскаго Посольства — 44. 
Архивъ (Московскій) Минист. Иностр. Дѣлъ 

— 130, 142, 178, 225, 244, 332, 335, 368, 372. 
Арцыбашевъ Н. — 398. 
Асмусъ — 465. 
Атласъ — 240. 
D'Aubenton — 213. 
Аустралія — 99. 
Африка — 265. 
Афанасьевъ — 269. 
Ахматово — 362, 364. 
Ашъ, баронъ — 47, 99, 246, 475. 
Аѳанасій Михайловичъ — 267, 328. 

Б. 
Баварскій курпринпъ — см. Карлъ-Максим. 
Баварскій курФирстъ — см. Максимиліанъ. 
Баварское курФирство — 123. 
Багратіонъ, кн. — 399, 401, 411. 
Баиеръ (Bayer) — 165, 240, 379. 
Баккаревичъ — 408. 
Балбекъ — 231. 

Балдингеръ — 52, 54, 282. 
Балтійское море — 399. 
Балудьянскій — 404, 409. 
Бамбергъ — 336. 
Барклай де-Толли — 410. 
Бароци — 340. 
Барятинскій, кн. — 397, 399, 468. 
Бате — 348. 
Батый — 240, 314. 
Батюшка — см. Тургеневъ Иванъ Петровичъ. 
Батюшковъ К. Н. — 485. 
Баузе — 332, 417. 
Башиловъ — 430. 
Безбородко-Ефремова князя дочь — 345. 
Безсоновъ — 467. 
Бекетовы — 366., 
Беклешевъ — 327-
Бекманъ (Beckmann) — 118, 177, 181, 215, 216, 

217, 242, 248, 253, 390, 476, 486. 
— сочиненія — 476. 

Бекъ —263, 384. 
Бенксъ — 99, 246. 
БересФорде — 386. 
Берлинъ — 18, 50, 52, 56, 59, 71, 77, 87, 95, 

121, 279, 309, 311, 316, 360, 361, 363, 367, 
369, 373, 424, 426, 430, 432, 443, 446. 

Бернардинцы — 13. 
Бертье — 82. 
Бесѣда любителей Россійскаго слова — 436. 
Беттлеръ — 420. 
Бецкій — 226. 
Библіотека Ватиканская — 403. 

» Вѣнская — 205. 
» Геттингенская — 24, 27, 47, 56, 

59, 64, 68, 158, 178, 183, 194, 233, 
243, 267, 402, 411, 422, 430, 447. 

» Женевская — 236. 
t> Моск. Унив. — 47. 

Библія — 209, 344. 
Bieler, Frau — 371. 
Бистеръ — 488. 
Блудовъ Дмитрій Никол. — 179, 264, 266, 268, 

335, 360, 367, 368, 369, 373, 376, 385, 411, 
427, 486, 496. 

Блудова эпиграмма — 384. 
Блуменбахъ (Blumenbach) — 24, 26, 29, 34, 59, 

72, 82, 180, 197, 228,230,246, 253, 
255, 294, 370, 430, 432, 467. 

— сочиненія — 24, 246,253, 370,476. 
Бовденъ — 291. 
Богемцы — 306. 
Боергавъ — 189, 489. 
Болгарія — 342. 



Болгары — 342. 
Болдырсвъ — 380, 362. 
Болингброкъ (Bolingbroke) — 37, 265. 
Болтинъ — 164. 
Бонапарте — 62, 81, 82, 84, 87, 89, 90, 97,186, 

239, 340. 
Боннетъ — 195, 196, 242. 
Борисъ — см. Тургеневъ Борисъ Петровичъ. 
Born — 316. 
Ботаника — 48, 226, 227, 241. 
Бошнякъ — 178, 180, 182, 187. 
Брандъ — 201. 
Братъ — см. Тургеневъ Андрей Ивановичъ. 
Брауншвейгскій герцогъ — 109, 295, 300. 
БрейткосФъ — 464. 
Бретань — 161. 
Бритты — 161. 
Брокенъ — 299, 373, 390. 
Брунау — 451. 
Булатовъ — 363. 
Булгаковъ Александръ Яковлевичъ — 46,354, 

403, 415, 459, 468. 
Булгаковъ Константинъ Яковлевичъ — 22,24, 

135, 150, 151, 331, 332, 333, 338, 340, 347, 
393, 398, 415, 427, 429, 447, 465, 466, 467. 

Булгаковъ Яковъ Ивановичъ — 39, 68, 189, 
327, 378, 393, 398, 467. 

Булгаковъ — 355. 
Булгаковы — 402, 403, 406, 410, 411, 413,414. 
Буле (Buhle, Boule), проФ. — 23, 27, 38, 40, 59, 

60, 61, 65, 67, 69, 73, 77,128,172,177,180, 
186, 192,193, 200, 201, 204, 207, 209, 210, 
214, 216, 217, 232, 233, 247, 248, 265, 274, 
276, 277, 307, 316, 330, 332, 471, 486. 

— сочиненія — 45, 277. 
Бунипа-Вельяминова Наталья Афан. — 487. 
Буринскій — 50, 469. 
Бутацъ — 61. 
Бутервекъ (Bonterwek), проФ. — 25, 27,40, 65, 

66, 69, 77, 114, 120, 178, 180, 184, 
191, 200, 203, 204, 206, 211, 212, 
217, 232, 233, 234, 237, 247, 265, 
267, 273, 274, 276, 277, 391, 421, 
446, 471, 486, 487. 

— сочиненія — 40, 183, 267, 268 273, 
277, 373, 422, 468, 487. 

Бутырскій — 434, 435, 438. 
Буше — 420, 421. 
Бычковъ И. А., изд. Писемъ Жуковскаго — 

465, 484, 495. 
Бѣлевъ — 447. 
Бѣлоруссія — 9. 
ВйЫег — 334. 

БЮФФОНЪ — 29, 467. 

Busch — 446. 

В . 
Вагеманъ — 432. 
Вадимъ Новгородскій — 159. 
Валахія — 401, 403. 
Валь - 207. 
Вальдекъ, гр. — 108. 
Варвара Алексѣевна 267. 
Warneburg — 247. 
Варро — 166. 
Варшава — 15, 16, 51. 
Варяги — 164, 166, 352. 
Васильевъ, гр. — 458, 480. 
Василій Васильевичъ — 53. 
Василій Дмитріевичъ — 267, 328. 
Василій Ивановичъ — см. Фрейгангъ. 
Василій Сергѣевичъ — 363. 
Василій Степановичъ — 40, 43, 45, 95, 112, 

173, 183, 270, 272, 365, 443, 467, 468, 487. 
Василій, поваръ — 383. 
Везеръ, рѣка — 109. 
Вейдемееръ — 415. 
Вейденгамеръ — 378, 413. 
Вензлсръ — 263. 
Веймаръ — 177, 263, 269, 393, 397, 416, 420. 
Веймарскій герцогъ — 263. 
Вейсе — 31, 101, 467. 
Weichsel, рѣка — 314. 
Венгеровъ — 494. 
Вевгрія — 290, 342, 347. 
Венгерцы — 153, 180, 255, 301. 
Венеція — 340. 
Венб — 381. 
ВерденФельсъ гр. — 127. 
Веселовскій А. Н. — 486, 487. 
Вестминстерское аббатство — 196, 200. 
ВестФалія — 378. 
Вешкайма, дерев. — 366. 
Византія — 166, 202, 203. 
Византійцы — 321. 
Византійскіе лѣтописцы — 163, 164. 
Викторъ Антоновичъ — см. Антонскій. В. А. 
Виландъ — 263, 420. 
Вилларсъ — 412. 
Villers — 187. 
Wilhelm, курфюрстъ Кассельскій — 77. 
Вильгельмъ Завоеватель — 161. 
Вильгельмова высота (Wilhelmshôhe) — 76, 79 

80, 218, 223. 
Вильно — 326. 
Виндзорскій лугъ — 195. 



Виртембергъ — 83, 109. 
Вирцбургъ — 121, 124, 171, 278, 279, 280,281, 

336. 
Wischnitzer — 465. 
Виѳанія — 328. 
(La) vie de Fred. I I roi de Prusse — 239. 
(Les) vies de saint pères du desert — 77. 
Владиміръ Святой — 100, 162, 163, 165, 166, 

201, 202, 203, 235, 351. 
Владиміръ, поэма — 164. 
Владиміръ, гор. — 34. 
Владиславлевъ — 361. 
Волга — 6, 181, 294, 305, 314, 363, 366. 
Воейковъ Александръ Ѳедоровичъ —* 135, 266, 

276, 343, 425, 430, 447. 
Военный Журналъ — 421. 
Воиновъ Иванъ Павловичъ — 43, 94,101, 153, 

172, 178, 181, 192, 215, 273,279,281,289, 
305, 342, 353, 371, 427, 458, 470, 473. 

Волковъ — 4. 
Волковъ Иванъ Васильевичъ — 379. 
Волконскій Никита — 403. 
Вологда —- 279. 
Волохи — 342, 347. 
Волынская лѣтопись — 398, 399. 
Волътеръ — 127, 236, 265, 294. 
ВОЛЬФЪ — 219, 403, 491. 

Воробьевы горы — 203, 246, 273, 328. 
Воронцовъ — 184, 485. 
Врисбергъ — 227. 
Вронченко — 360, 376, 380, 382. 
Вундерлихъ (Wunderlich) — 177, 371, 376, 390, 

486. 
Вышній Волочекъ — 6. 
Вѣеа — 22, 24, 25, 29, 40, 41, 44, 46, 49, 51, 

88, 111, 123, 135, 141, 150, 151, 153, 155, 
168, 169, 170, 171, 172, 179, 188, 189, 191, 
194, 198, 206, 230, 234, 268, 281, 318, 325, 
327, 329, 331, 332, 338, 343, 344, 348, 370, 
372, 414, 415, 418, 421, 434, 437, 438, 448, 
452. 

Вѣстникъ Европы — 50, 61, 73, 83, 86, 89, 92, 
94, 98, 101, 124, 166, 168, 169, 227, 229, 249, 
302, 304, 368, 371, 375, 377, 388, 390, 392, 
393, 402, 418, 419, 467, 470, 473, 474, 475, 
476, 483, 486, 490, 491, 494, 495, 496. 

Вяземская кн. — 485. 
Вяземскій кн. — 491, 493. 
Вяземьт, село — 5. 
Вязьма — 6. 
Вятская коммиссія — 132. 

г-
Гаврил овъ — 348. 
Гаврюшка — 383. 
Гагаринъ Григорін Ивановичъ, кн. — 22, 24, 

55, 90, 135, 150, 189, 190, 191, 194, 230, 237, 
325, 343, 392, 393, 412, 432, 437, 452, 465, 
466. 

Гайденъ — 182, 183, 201, 266, 268, 269, 487. 
Гайнбергъ, гора — 290, 373. 
Гайне — см, Гейне. 
Haquct's Slaven — 329. 
Галберштатъ — 113. 
Галлеръ — 84, 227, 474. 
Галлъ — 193. 
Галь — 197, 198, 233, 490, 493. 
Гамбергерова книга — 230. 
Гамбургъ — 73, 93, 413. 
Гамбургскія газеты — 34, 42, 43, 46, 138,488. 
Гаммель — 108, 109. 
Hanau — 316. 
Ганзейскіе города — 290. 
Hanka — 306. 
Ганнибалъ — 191. 
Ганкенштейнъ — 307, 330. 
Ганнеманъ — 363, 386. 
Ганштейнъ — 252, 290. 
Hanchen — 275, 276. 
Ганноверъ — 82, 85, 109, 120, 127, 162, 228, 

295. 
Ганноверская армія — 85, 151. 
Ганноверскіе граждане — 83. 
Ганноверскіе солдаты,— 96, 239. 
Ганноверскій домъ — 227. 
Ганноверскій курФирстъ — 162, 295. 
Ганноверскія владѣнія — 62, 82, 84, 120, 151, 

199, 219, 227. 
Ганноверское правительство — 58, 61, 73, 82, 

86, 220. 
Ганноверцы — 85, 120, 162, 180, 220. 
Гаральдъ Храбрый — 160, 242. 
Гарстигъ — 293. 
Гартвигъ — 263. 
Гарцъ — 111, 112, 113, 119, 212,266,289,291, 

292, 293, 294, 295, 296, 298, 299, 301, 373, 
377, 380, 390, 412, 448, 450. 

Гаттереръ — 248, 341, 351. 
Гебарди — 403. 
Геде (Gode) — 401, 446. 
Гедиковъ Журналъ — 348. 
Геймъ Иванъ Андреевичъ — 17, 22, 25, 34, 

90, 106, 120, 128, 205, 207, 266, 418, 463. 
Heidneke — 391. 



Гейне (Неупе). проФ. — 26, 41, 69, 77, 89, 90, 
115, 209, 214, 219, 221, 224,228,248, 
265, 266, 269, 341, 371, 385, 387, 402, 
430, 433, 491. 

— сочиненія — 471. 
Гейнскцій — 406. 
Heinrich d. Kind. — 223. 
Гейнрихъ, историкъ — 375. 
Геллертъ — 263. 
Гольмолдъ — 165, 351. 
Гендель — 196, 489. 
Геннигъ — 399. 
Гсно, историкъ — 375. 
ГеограФІя — 341. 
Георгъ I I I — 89, 246. 
Георгъ Ярославовичъ, рус. кн. — 163, 164. 
Геренъ (Неегеп) — 24, 25, 26, 27, 29, 38, 60. 

65, 67, 69, 84, 99, 115, 116, 178, 191, 
198, 204, 205, 209, 216, 217, 219, 231, 
233, 246, 341, 367, 370, 371, 375, 377, 
378, 380, 382, 383, 384, 392, 397, 401, 
404, 409, 413, 420, 432, 437, 466, 470. 

— сочиненія — 329, 341, 367, 369, 375, 
377, 384, 390, 391, 392, 400, 405, 407, 413, 
428, 437. 

Гердеръ — 263, 276, 348, 420, 487. 
Гсркулесъ — 76, 79, 80, 218, 222, 223, 228. 
Германія — 16, 20, 29, 47, 48, 52, 55, 80, 82, 

83, 84, 88, 92, 117, 138, 156, 160, 162, 165, 
166, 170, 190, 219, 228, 269, 280, 290, 292, 
295, 300, 333, 342, 369, 375, 394, 407, 420, 
422, 445, 448. 

Германская имперія — 140. 
Германская нація — 82. 
Германскіе народы — 290. 
Германцы — 83, 166, 291, 320. 
Германрикъ — 83. 
Гернеръ — 84. 
Gerraud — 471. 
Гершель — 112. 
Гессенскій домъ — 77, 223. 
Гіссенъ-Дармштадскій принцъ — 75. 
Гесснеръ — 240. 
Гезусъ (Hesus) — 77, 219, 222, 391. 
Гёте — 185, 205, 263, 416, 420, 421, 487. 
Геттингенскія Вѣдомости (Gôtt.gel. Anzeigen)— 

41, 83, 306, 330, 392, 395, 475. 
Гжатскъ — 7. 
Гжать — 6. 
Гиббонъ — 83, 396. 
Гнммель — 226. 
Гиперборейцы — 165. 
Глинка — 345. 

Гмелинъ — 183. 
Гоббесъ — 217. 
Гогартъ — 139, 425, 485. 
Голицынъ — 435, 440, 445. 
Голицынъ Александръ Николаевичъ, кн.—426, 

460. 
Голицынъ Александръ Федоровичъ, кн. — 460. 
Голицынъ Борисъ Владиміровичъ, кн. — 429, 

433. 
Голицынъ Сергѣй Михайловичъ, кн. — 459, 

460, 461. 
Голландія — 41, 161, 180, 192, 194, 200, 367, 

368, 369, 373, 377, 380, 417, 419, 451. 
Голландскій король — 376. 
Голохвастовъ — 460, 461. 
Голубцовъ — 408. 
Гомеръ — 491. 
Горацій — 77, 376. 
Горенки — 386, 448. 
Горислава (Рогнѣда) — 163. 
Горихвостовъ — 41, 177. 
Горюшкинъ Захаръ Аникіевичъ — 143, 485. 
Госларъ — 299, 300, 301. 
Государь — см. Александръ I . 
Готье — 29. 
ГотФридъ Датскій — 160. 
ГоФманъ, проФ. — 24, 31, 60, 73, 94, 95, 97, 

172, 174, 195, 196, 201, 226, 227, 241, 242, 
439. 

Грамматинъ — 392, 393. 
Грей — 197. 
Греева элегія — 235, 494. 
Гренъ — 299. 
Греція — 122, 351. 
Греки — 71, 79, 127, 165, 166, 226, 266. 
Грельманъ — 59, 61, 73, 92, 118, 128, 133,142, 

168, 172, 201, 253, 330, 477. 
— сочиненія — 476. 

Грессетовы піесы — 440. 
Григорій Ивановичъ, казн. М. ун. — 27.9. 
Griesbach — 330. 
Гродно — 11, 12, 14, 344. 
Гротъ, изд. Державина — 481. 
Гропій — 216. 
Грузиновъ — 355, 427, 433. 
Губаревъ Воинъ Ивановичъ — 84, 88, 190, 

264, 266, 268, 333. 
Гуго (Hugo) проФ. — 320, 378. 
Гудовичъ — 405. 
Гунны — 166. 
Гурьевъ — 349, 408, 413. 
Гусятниковъ Александръ Михайловичъ — 337. 
Гусятниковъ Алексѣй Михайловичъ — 24,156, 



177, 186, 200, 303, 353, 400, 402, 404, 405, 
410, 412, 433, 464, 466, 472, 483. 

ГуФеландъ — 8, 461, 462. 

д . 
Давидъ — 42. 
Далинъ — 160, 162. 
Данилевскій А. И. — 395, 400, 416, 438, 446, 

448. 
Даниловъ — 87, 90, 472. 
Дарій — 184. 
Дарья НикиФоровна — 129, 131, 133. 
Двигубскій Иванъ Алексѣевичъ — 8, 13, 52, 

54, 94, 101, 104, 119, 153,182,183, 
192, 279, 282, 332, 340, 342, 344, 
348, 353, 371, 427, 439, 446, 448, 
450, 452, 458, 459, 460, 461, 469, 
473, 497. 

— сочиненія — 6, 459, 469. 
Делиль (Jacques Delile) — 7, 8, 412, 461. 
Денисъ, староста — 279. 
Денисъ (Denis) — 90, 474. 
Денонъ — 205, 490. 
(Le) départ (des acteurs) pour la Russie — 92, 

475. 
Державинъ Гавр. Роман. — 196, 270, 377, 

# 402, 406, 436, 481, 488. 
— сочипенія — 402, 482. 

Дерптъ — 360, 363, 427, 432, 435, 439, 443, 
444, 449. 

Дерптскій университетъ — 402, 418, 435. 
ДеФОнтенъ (Desfontaines) — 250. 
Дипломатика — 25, 58, 65, 67, 94, 119, 129, 

178, 276, 379. 
Дитмаръ — 230, 334. 
Дмитріевъ Иванъ Ивановичъ — 327, 328, 333, 

335, 345, 347, 348, 388, 408, 410, 
412, 413, 417, 435, 436, 449, 452. 

— сочиненія — 418, 487. 
Дмитрій, арх. Смоленскій — 9. 
Дмитрій Донской — 398. 
Дмитрій Самозванедъ, траг. — 159.. 
Днѣпръ — 8. 
Добнеръ (Dobner) — 306, 341. 
Добровскій (Dobrowsky) — 306, 330, 341, 344. 
Добрыня Никитичъ — 74. 
Долгорукій князь — 315, 366. 
Долгорукіе князья — 316. 
Донцовъ — 436. 
Донъ Ранудо — 307. 
Доротея, пещера — 289, 296, 298, 299, 301 

390. 

Дрезденъ — 6, 17, 135, 141, 152, 153, 171, 278, 
279, 417, 418, 419, 427, 446. 

Другъ Просвѣщенія — 485. 
Другъ Юношества — 467. 
Дружининъ — 376, 448. 
Dryden — 196. 
Дунай — 342, 348. 
Дурасовъ — 343. 
Duret — 347. 
Дюрокъ, герцогъ Фріульскій — 61, 470. 

К . 
Евреи — 430. 
Европа (l'Europe) — 21, 29, 41, 73, 70, 83, 88, 

92, 132, 141, 160, 161, 162,203,218,219,220, 
231, 232, 234, 235, 237, 238, 240, 248, 266, 
276, 289, 292, 368, 371, 377,400,403,412, 
445. 

Европеецъ(-ы) — 112, 166, 167, 205, 241, 295. 
Европейская нація — 228. 
Египетъ — 38. 
Египетская пирамида — 215, 231. 
Египетскіе жрецы — 14. 
Египтяне — 231. 
Езопова басня -̂ - 85. 
Екатерина Великая — 177, 186, 211, 226, 236, 

248, 249, 312, 391, 401, 472, 494. 
Екатерины Сравнительный Словарь — 471. 
Екатерина Павловна В. Кн. — 135, 388, 405, 

410, 477. 
ЕкатерингоФъ — 388. 
Елагинъ — 157, 396. 
Елисавета Петровна — 189, 201, 235, 316, 494. 
Елизавета Алексѣевна (импер.) — 70, 71, 210, 

303, 402. 
Ена — 20, 449. 
Енайскія газеты — 342. 
D'Eok — 260. 
(L')esprit de l'histoire — 68. 
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ОФенъ — 336, 348. 
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Пруссія — 48, 399, 431. 
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Робеспьеръ — 194, 198. 
Робертсонъ — 355, 396. 
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Русское государство — 38, 65, 160, 161, 162, 

203. 
Руссо — 226, 236, 250, 299. , 
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Саксонскіе императоры — 300, 373. 
Саксонскія войска — 17. 
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Строгановъ, гр. — 333, 433. 
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